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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 
МАКЕДОНИЈА 

2226. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија, издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ЕНЕРГЕТИКА (*) 

  
Се прогласува Законот за енергетика (*), 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

 
 
Бр. 08-2796/1   Претседател на Република

14 мај 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател на Собранието 

на Република Северна 
Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ЕНЕРГЕТИКА (*) 

 
ПРВ ДЕЛ 

ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Предмет на уредување 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат:  
1. целите и начинот на спроведување на енергетска-

та политика; 
2. енергетските дејности, начинот и условите за нив-

но вршење; 
3. правата и обврските на потрошувачите на енергија 

и корисниците на енергетските системи;  
4. постапката за утврдување и исполнување на об-

врските за обезбедување на јавна услуга во снабдување-
то со електрична енергија, гас и топлинска енергија; 

5. сигурност во снабдувањето со енергија; 
6. статусот, надлежноста и начинот на работа на Ре-

гулаторната комисија за енергетика, водни услуги и ус-
луги за управување со комунален отпад на Република 
Северна Македонија (во натамошниот текст: Регулатор-
на комисија за енергетика); 
------------------------------- 

* Со овој закон согласно Одлуката на Министерскиот совет на 
Енергетската заедница бр. 2021/13/MC-EnC се врши усогласување 
со Директивата (ЕУ) 2019/944 на Европскиот Парламент и на Со-
ветот од 5 јуни 2019 година за заедничките правила за внатрешни-
от пазар на електрична енергија и за изменување на Директивата 
2012/27/ЕУ (CELEX бр. 32019L0944), Регулативата (ЕУ) 2019/943 
на Европскиот Парламент и на Советот од 5 јуни 2019 година за 
внатрешниот пазар на електрична енергија (CELEX бр. 
32019R0943); Регулатива (ЕУ) 2017/1938 на Европскиот Парла-
мент и на Советот од 25 октомври 2017 година во однос на мерките 
за заштита на безбедноста при снабдувањето со гас и за  укинување 
на Регулативата (ЕУ) бр. 994/2010 (CELEX бр. 32017R1938); Регу-
лативата  (ЕУ) 2022/1032 на Eвропскиот Парламент и на Советот 
од 29 јуни 2022 година за изменување на Регулативите (ЕУ) 
2017/1938 и (ЕЗ) бр. 715/2009 во однос на складирањето гас 
(CELEX бр. 32022R1032), Регулатива (ЕУ) бр. 1227/2011 на Европ-
скиот Парламент и на Советот од 25 октомври 2011 година за ин-
тегритетот и транспарентноста на пазарите на големо за енергија 
(CELEX бр.32011R1227) и Регулативата (ЕУ) бр. 2015/1222 на Ев-
ропската  Комисија од 24 јули 2015 година за утврдување на насо-
ки за распределба на капацитети и управување со загушувањето 
(CELEX бр. 32015R1222) 

7. услови и начин на пристап и приклучување на сис-
теми за пренос и дистрибуција на енергија; 

8. изградбата на енергетски објекти; 
9. пазарите на електрична енергија, гас, топлинска 

енергија, како и пазарот на сурова нафта, нафтени дери-
вати и горива за транспорт и  

10. други прашања од областа на енергетиката. 
 

Цели на законот 
 

Член 2 
 Целта на овој закон е да се обезбеди: 
1. сигурно, безбедно и квалитетно снабдување со 

енергија на потрошувачите; 
2. ефикасен, конкурентен и финансиски одржлив 

енергетски сектор, заснован на начелата на недискрими-
нација, објективност и транспарентност, којшто обезбе-
дува високо ниво на сигурност и квалитет во снабдува-
њето со енергија; 

3. унапредување на правата на потрошувачите и нив-
на активна улога на пазарите на енергија; 

4. заштита на правата на потрошувачите на енергија, 
вклучувајќи ги и ранливите потрошувачи;  

5. исполнување на обврските за обезбедување на јав-
на услуга, како и заштита на правата и интересите на ко-
рисниците на енергетските системи;  

6. безбедно, сигурно и ефикасно функционирање, 
одржување и развој на системите за пренос и дистрибу-
ција на електрична енергија и гас, транспорт на сурова 
нафта или нафтени деривати преку нафтовод односно 
продуктовод, како и системите за дистрибуција на топ-
линска енергија заради обезбедување на високо ниво на 
услуги за потребите на корисниците на овие системи; 

7. подготвеност на енергетскиот сектор за справува-
ње со енергетски кризи; 

8. примена на воспоставените меѓународно усогла-
сени правила за прекугранична размена на електрична 
енергија и гас, како и соработка на операторите на сис-
темите за пренос на електрична енергија и на гас и но-
минираниот оператор на организираниот пазар на елек-
трична енергија со соодветните оператори од другите 
држави во рамки на организираните облици на соработ-
ка на операторите; 

9. учество и поврзување со регионалните и европ-
ските пазари на електрична енергија и гас во согласност 
со правата и обврските кои произлегуваат од меѓународ-
ни договори ратификувани согласно Уставот на Репуб-
лика Северна Македонија (во натамошниот текст: рати-
фикуваните меѓународни договори); 

10. соработка меѓу Република Северна Македонија и 
другите договорни страни на Енергетската заедница и 
државите членки на Европската Унија заради спречу-
вање, подготовка и управување со кризни состојби во 
снабдувањето со електрична енергија и гас заснована на 
начелата на солидарност, транспарентност, недискри-
минација и конкурентност; 

11. сопственичко раздвојување на електропреносни-
от систем и на системот за пренос на гас и  

12. заштита на животната средина и ублажување на 
климатските промени од негативните влијанија при 
вршењето на енергетските дејности.  

 
Дефиниции 

 
Член 3 

(1) Одделните изрази употребени во овој закон го 
имаат следново значење: 

1. „Агент за испорака“ е лице со задача за пренос 
на нетo-позиции помеѓу различни договорни страни;  
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2. „Агрегатор“ е лице кое врши агрегација;  
3. „Агрегација“ е функција што ја врши физичко 

или правно лице, кое ја  комбинира потрошувачката од 
повеќе потрошувачи и/или произведената електрична 
енергија од повеќе производители за продажба, купува-
ње или аукција на кој било пазар на електрична енер-
гија; 

4. „Адекватност на ресурсите“ е критериум за до-
верливост на електроенергетскиот систем што ја пока-
жува способноста на системот да ја задоволи врвната 
побарувачка на крајните потрошувачи во секое време; 

5. „Активен потрошувач“ е краен потрошувач или 
група крајни потрошувачи кои дејствуваат заеднички и 
кои користат или складираат електрична енергија про-
изведена во нивните производни постројки лоцирани на 
ограничено подрачје или кои самостојно ја продаваат 
произведената електрична енергија или учествуваат во 
механизмите за обезбедување флексибилност на систе-
мот или шеми за енергетска ефикасност, при што овие 
дејности не ја претставуваат неговата регистрирана при-
оритетна дејност; 

6. „Алгоритам за континуирано тргување“ е алго-
ритам што се користи во спојување во тековниот ден за 
усогласување на налозите и континуирано доделување 
меѓузонски капацитети; 

7. „Алгоритам за ценовно спојување“ е алгоритам 
што се користи за усогласување на налозите во едно 
поврзување во текот на денот и континуирано распреде-
лување на меѓузонски капацитет;  

8. „ACER“ е Агенција на Европската унија за сора-
ботка на регулаторите за енергетика (Agency for the 
Cooperation of Energy Regulators); 

9. „Балансен капацитет“ е обем на еквивалентна 
моќност  што давателот на балансна услуга се согласил 
да ја стави на располагање и во однос на која давателот 
се согласил да поднесе до операторот на системот за 
пренос понуди за соодветна количина на балансна енер-
гија за времетраењето на договорот за обезбедување на 
услуги за балансирање; 

10. „Балансен механизам“ е збир на документи, 
правила, процедури и методологии коишто ги дефини-
раат правата и обврските на учесниците на пазарот на 
електрична енергија или на учесниците на пазарот на 
гас во врска со балансната одговорност; 

11. „Балансирање“ се сите активности и постапки 
преку кои во секое време операторот на електропренос-
ниот систем ја одржува фреквенцијата на системот во 
претходно утврден опсег на стабилност и врши усогла-
сување со количината на резерви во однос на потребни-
от квалитет односно операторот на системот за пренос 
на гас ја одржува рамнотежата на системот преку про-
мена на протокот на гасот во или надвор од системот во 
рамки на претходно утврдени граници на стабилност, со 
исклучок на активности и постапки кои се поврзани со 
гасот кој е преземен од страна на корисниците на систе-
мот и гасот кој се користи за управување на системот; 

12. „Баланснa група“ е група што ја сочинуваат 
еден или повеќе учесници на пазарот на електрична 
енергија или пазарот на гас од кои еден член ја презема 
целосната балансна одговорност и претставува балан-
сно одговорна страна за таа група; 

13. „Балансна енергија“ е енергија што ја користи 
операторот на системот за пренос за да изврши баланси-
рање;  

14. „Балансна одговорност“ e одговорност на учес-
ниците на пазарот на електрична енергија во однос на 
производството, потрошувачката и/или трансакциите со 
електрична енергија или потрошувачката и/или тран-
сакциите со гас, во согласност со прифатените физички 
распореди (номинации) и финансиската одговорност 
кон операторот на електропреносниот систем или опе-

раторот на системот за пренос на гас за какво било от-
стапување и ако е потребно, за порамнување на отста-
пувањата (дебалансите); 

15. „Балансно одговорна страна“ е учесник на па-
зарот на електрична енергија или пазарот на гас, или не-
гов избран претставник, кој презема балансна одговор-
ност и доставува физички распореди (номинации) за ба-
лансната група во согласност со нивните меѓусебни до-
говорни обврски, и е одговорен за дебалансите кон опе-
раторот на електропреносниот систем или операторот 
на системот за пренос на гас; 

16. „Биогорива“ се течни или гасовити горива за 
транспорт, кои се произведени од биомаса; 

17. „Биомаса“ е биоразградливиот дел на продукти, 
отпад и остатоци  од биолошко потекло од земјоделски 
(растителни и животински) супстанции, шумски и други 
сродни индустрии како што се рибарство и аквакултура, 
како и од  индустрискиот и комуналниот отпад од био-
лошко потекло; 

18. „Бруто-финална потрошувачка на енергија“ е 
вкупната потрошувачка на енергија за енергетски цели 
од страна на сите потрошувачи (домаќинства, индус-
трија, земјоделство, транспорт, рибарство, услужни деј-
ности и јавни услуги), и која ја  вклучува потрошувач-
ката на електрична и топлинска енергија во енергетски-
от сектор за производство на електрична и топлинска 
енергија, како и загубите во преносот и дистрибуцијата 
на електрична и топлинска енергија; 

19. „Варијабилен  обновлив извор на енергија“ е 
обновлив нефосилен извор на енергија односно ветер-
ната енергија и соларната енергија (фотоволтаици и 
термо-соларни електрани); 

20. „Вертикално интегрирано трговско друштво“ 
е трговско друштво (во натамошниот текст: друштво) 
или поврзани друштва во коишто исто лице или исти ли-
ца имаат право, директно или индиректно, да управува-
ат и каде што друштвото или поврзаните друштва вршат 
барем една од енергетските дејности пренос или дистри-
буција на електрична енергија/гас, или работа со 
постројки за складирање на гас и/или втечнет гас и ба-
рем една од дејностите производство на електрична 
енергија, снабдување или трговија со електрична енер-
гија и/или гас; 

21. „Виша сила во смисла на  пазарот на елек-
трична енергија“ е секој непредвидлив или невообича-
ен настан или ситуација, кој е надвор од разумната кон-
трола на операторот на електропреносниот систем и не 
е последица на негова грешка, што  не може ниту  да се 
избегне или надмине со разумна предвидливост и те-
мелни анализи, ниту може да се реши со мерки кои се 
разумно можни  од  техничка, финансиска или економ-
ска гледна точка, што  се случил и објективно може да 
се провери и што го оневозможува привремено или трај-
но да ги исполнува своите обврски во врска со спојува-
њето на пазарите;    

22. „Внатрешна информација“ е прецизна информа-
ција што не e јавно објавена и е директно или индиректно 
поврзана со еден или повеќе енергетски производи на па-
зарите на големо и која, ако се објави, би влијаела врз це-
ните на тие енергетски производи, при што за целите на 
оваа дефиниција, информација претставува: 

22.1. информација што треба да биде објавена во сог-
ласност со овој закон и со прописите и другите акти до-
несени или одобрени согласно со овој закон или  

22.2.\ информација поврзана со капацитетите и ко-
ристење на објектите за производство, складирање, пот-
рошувачка или пренос на електрична енергија или гас, 
вклучувајќи ги планираната или непланираната недос-
тапност на овие објекти или 

22.3. информација што мора да биде јавно достапна 
во согласност со обврските утврдени во овој закон и со 
прописите и другите акти донесени или одобрени сог-
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ласно со овој закон, договорите или вообичаените прак-
тики на соодветниот пазар на енергија на големо, ако 
можат да имаат значително влијание врз цените на енер-
гетските производи на пазарот на големо или 

22.4. други информации што учесниците на пазарот 
би ги користеле како основа за одлуки за тргување и да-
вање налог за тргување со енергетски производи на па-
зарите на големо; 

23. „Вредност на неиспорачана енергија“ е макси-
мална цена на електричната енергија изразена во 
евра/MWh што потрошувачите во Република Северна 
Македонија ( во натамошниот текст: потрошувачите) се 
подготвени да ја платат за да избегнат прекин во снаб-
дувањето; 

24. „Временски праг за  гарантирање на пренос-
ниот капацитет во пазарот ден-однапред“ е времен-
ска точка по која меѓузонскиот капацитет станува гаран-
тиран; 

25. „Временски термин за отворање на меѓузон-
ското тргување на пазарот во тековниот ден“ е вре-
менска точка кога меѓузонскиот капацитет помеѓу зони-
те за наддавање се ослободува за дадена пазарна вре-
менска единица и одредена граница на зоната за надда-
вање; 

26. „Временски термин за затворање на меѓузон-
ското тргување на пазарот во тековниот ден“ е вре-
менска точка во која повеќе не е дозволена распределба 
на меѓузонски капацитет за одредена пазарна временска 
единица; 

27. „Втечнет природен гас (LNG)“ ( во натамошни-
от текст: втечнет природен гас) е прочистен гас кој е 
претворен во течна состојба со процес на ладење; 

28. „Гас“ е природен гас и водород, при што приро-
ден гас се сите гасови кои примарно се составени од ме-
тан, вклучувајќи гас од биомаса, особено биометан или 
други видови гасови, кои технички и безбедно може да 
се внесат и пренесуваат низ системот за гас;  

29. „Гарантирање  на преносниот капацитет“ е га-
рантирање дека правата на меѓузонскиот капацитет ќе 
останат непроменети и доколку се променат ќе биде да-
дена компензација; 

30. „Горива за транспорт“ се горива наменети за 
употреба во транспортот како што се нафтени деривати, 
биогорива или мешавини од биогорива и нафтени дери-
вати; 

31. „Граѓанска енергетска заедница“ е правно 
лице, кое се заснова на доброволно и отворено учество 
и ефективно го контролираат членовите или сопствени-
ците на уделите кои се физички лица, општините, оп-
штините во градот Скопје и градот Скопје (во натамош-
ниот текст:единици на локалната самоуправа) или прав-
ни лица согласно Законот за трговските друштва, кои 
споделуваат заеднички приклучок на електродистрибу-
тивната или електропреносната мрежа. Како своја при-
марна цел има обезбедување на еколошки, економски 
или социјални придобивки за своите членови или соп-
ственици на удели или за локалното подрачје каде што 
дејствува. Може да се вклучи во производство на елек-
трична енергија, вклучително и од обновливи извори на 
енергија, во продажба,  дистрибуција во рамките на оп-
фатот на граѓанската енергетска заедница, снабдување, 
потрошувачка, агрегација, складирање на енергија, во 
услугите за енергетска ефикасност или услугите на пол-
нење на електрични возила или во обезбедувaње други 
енергетски услуги за своите членови или сопственици 
на удели; 

32. „Давател на услуга за балансирање“ е учесник 
на пазарот на балансна енергија, кој на операторот на 
електропреносниот систем или операторот на системот 
за пренос на гас му обезбедува услуги за балансирање 
врз основа на договор за учество на пазарот за баланси-
рање; 

33. „Демонстрационен проект“ е проект кој заста-
пува иновативна мерка или технологија како прва од та-
ков вид во Република Северна Македонија и е значајно 
унапредување коешто може да даде подобри резултати 
од најсовремената применета мерка или технологија; 

34. „Делегиран оператор“ е регионалниот коорди-
нативен центар или НЕМО назначени во државите член-
ки на Европската Унија, на кои операторот на електроп-
реносниот систем или НЕМО им  делегира специфични  
задачи или обврски; 

35. „Деривати за електрична енергија/гас“ се фи-
нансиски инструменти како опции, фјучерси, свопови, 
договори однапред и други деривативни договори, ко-
ишто можат да се намират во готово, физички или преку 
признати клириншки куќи, со цел да се заштитат учес-
ниците на организираниот пазар на електрична енер-
гија/гас од можни флуктуации на цените; 

36. „Директен вод“ е електроенергетски вод или га-
совод кој поврзува изолиран производен објект со скла-
диште и/или изолиран потрошувач, или овозможува 
производител или снабдувач директно да ги снабдува 
своите простории, подружници или потрошувачи; 

37. „Дистрибуирано производство“ е производ-
ство на електрична енергија од електроцентрали прик-
лучени на електродистрибутивен систем; 

38. „Дистрибуција на гас“ е транспорт на гас низ 
систем за дистрибуција на гас, и управување со систем 
за дистрибуција на гас заради испорака на гас на потро-
шувачите, не вклучувајќи снабдување со гас; 

39. „Дистрибуција на електрична енергија“ е пре-
несување и испорака на електрична енергија преку ви-
соконапонски, среднонапонски и нисконапонски елек-
тродистрибутивни мрежи и управување со електродис-
трибутивниот систем на определено подрачје, не вклу-
чувајќи снабдување со електрична енергија; 

40. „Дистрибуција на топлинска енергија“ е пре-
несување на топла вода или пареа преку дистрибутивна 
мрежа и управување со системот за дистрибуција на 
топлинска енергија на определено подрачје заради ис-
порака на топлинска енергија на потрошувачите, не 
вклучувајќи снабдување со топлинска енергија; 

41. „Договор за снабдување со гас“ е договор за 
снабдување со природен гас, кој не ги вклучува дерива-
тите за трговија со гас; 

42. „Договор за снабдување со електрична енер-
гија“ е договор за снабдување со електрична енергија, 
кој не ги вклучува дериватите на електричната енергија;  

43. „Договор за снабдување со електрична енер-
гија со динамична цена“ е договор за снабдување со 
електрична енергија помеѓу снабдувач и потрошувач 
кој ја одразува промената на цените на организираниот 
пазар на електрична енергија, во временски период нај-
малку еднаков на времето на порамнување на пазарот; 

44. „Доделување на капацитет“ е доделување на 
правото за користење меѓузонски капацитет на интерко-
нективен електропреносен вод, или од капацитет на пре-
куграничен вод на систем за пренос на гас, во одредена 
временска рамка; 

45. „Домаќинство“ е краен потрошувач кој купува 
електрична енергија, гас или топлинска енергија само за 
своите потреби како домаќинство, без да ги користи за 
професионални или комерцијални цели; 

46. „Друштво за електрична енергија“е физичко 
или правно лице кое извршува најмалку една од следни-
ве функции производство, пренос, дистрибуција, агре-
гација, управување со потрошувачката, складирање 
енергија, снабдување, или купување на електричната 
енергија, и кое е одговорно за комерцијални, технички 
или задачи на одржување поврзани со тие функции, но 
не ги вклучува крајните купувачи; 
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47. „Единствено спојување во тековниот ден“ е 
континуиран процес во кој собраните налози се усогла-
сени и меѓузонскиот капацитет е симултантно распоре-
ден за различни зони на наддавање на пазарот во теков-
ниот ден;  

48. „Единствено  спојување  ден-однапред“ е про-
цес на аукција во кој собраните  налози се усогласени и 
меѓузонскиот капацитет истовремено се распределува 
за различни трговски зони за тргување ден однапред;  

49. „Економски вишок од спојувањето ден-однап-
ред или во тековниот ден“  е збир на  вишок што го 
остварува снабдувачот во текот на временски период во 
кој се врши спојувањето ден однапред или во тековниот 
ден, вишокот којшто го остварува потрошувачот во спо-
јувањето ден-однапред или во тековниот ден,  приходот 
од загушувањата и други сродни трошоци и придобивки 
кои ја зголемуваат економската ефикасност во релеван-
тниот временски период, вишокот на снабдувачот и пот-
рошувачот како разлика помеѓу прифатените налози и 
цената на пазарно пребивање по единица на енергија, 
помножена со количината на енергија наведена во нало-
зите; 

50. „Електродистрибутивен систем“ е енергетски 
систем за дистрибуција на електрична енергија, преку 
високонапонски, среднонапонски и нисконапонски 
мрежи, на определено подрачје од територијата на Ре-
публика Северна Македонија, којшто е поврзан на елек-
тропреносниот систем; 

51. „Електродистрибутивна мрежа“ е електрична 
мрежа од меѓусебно поврзани електрични водови, тран-
сформатори и друга опрема и постројки коишто прет-
ставуваат составен дел од електродистрибутивниот сис-
тем и преку која се испорачува/прима електрична енер-
гија преку низок, среден и висок напон; 

52. „Електроенергетски систем“ е систем составен 
од производни постројки, електропреносна мрежа, една 
или повеќе електродистрибутивни мрежи и потрошува-
чи на електрична енергија; 

53. „Електропреносен систем“ е систем за пренос 
на електрична енергија преку електропреносната мрежа 
во Република Северна Македонија; 

54. „Електропреносна мрежа“ е мрежа која се ко-
ристи за пренос на електрична енергија со висок напон 
преку високонапонски далекуводи, трансформатори и 
друга високонапонска опрема и постројки, од точката на 
прием од производителите на електрична енергија или 
интерконективните водови за електрична енергија, до 
точката на испорака; 

55. „Електроцентрала“ е енергетски објект однос-
но енергетска постројка за производство на електрична 
енергија, кој е составен од една или повеќе генераторски 
единици и/или инвертери и/или други соодветни објек-
ти кои споделуваат ист мерен уред и кој е приклучена 
на електропреносниот или електродистрибутивниот 
систем или произведува електрична енергија за сопстве-
ни потреби; 

56. „Енергетска ефикасност“ е сооднос помеѓу ос-
тварениот корисен учинок и внесот на енергија за оства-
рување на тој корисен учинок; 

57. „Енергетска криза“е постојна  или  неизбежна 
состојба во која постои значителен недостиг на  елек-
трична енергија, топлинска енергија, гас или нафта, ут-
врдени со прописите и плановите со кои се регулира 
подготвеноста за ризици во енергетскиот сектор или во 
која не е можно снабдување со енергија на потрошува-
чите;  

58. „Енергетски објект“ е дел од енергетскиот сис-
тем наменет за производство, пренос, дистрибуција, 
потрошувачка и/или складирање на енергија; 

59. „Енергетски производ на пазарот на големо“ 
е договор или дериватив, без оглед на местото и начинот 
на тргување за снабдување или пренос на електрична 

енергија или гас кога испораката или преносот се врши 
на територијата на Република Северна Македонија или 
на територијата на договорна страна на Енергетската за-
едница или на држава членка на Европската Унија, при 
што договорите за снабдување и дистрибуција на елек-
трична енергија или гас за крајните потрошувачи не се 
сметаат за енергетски производи на пазарите на големо, 
освен договорите за снабдување на крајните потрошу-
вачи со капацитет на потрошувачка еднаква или поголе-
ма на потрошувачката определена во овој закон; 

60. „Енергетски систем“ е систем од меѓусебно 
поврзани објекти, уреди и постројки за производство, 
пренос или дистрибуција на енергија кој претставува 
интегрирана техничко-технолошка и функционална це-
лина и служи за снабдување на потрошувачите со енер-
гијата од производителите, односно изворите на енер-
гија; 

61. „Енергетски субјект“ е правно или физичко ли-
це кое врши најмалку една од дејностите производство, 
пренос, дистрибуција, агрегација, складирање, снабду-
вање или трговија со електрична енергија и кое е одго-
ворно за комерцијални, технички или задачи на одржу-
вање поврзани со тие функции, но не ги вклучува крај-
ните потрошувачи; 

62. „Енергија“ се сите форми на енергија и енергет-
ски производи, горива што согоруваат, топлинска енер-
гија, електрична енергија или други форми на енергија, 
која може да потекнува од фосилни, нуклеарни или об-
новливи извори; 

63. „ECDSO-E“ е Координативна група на oперато-
ри на дистрибутивни системи во Енергетска заедница 
основана со Процедурален Акт на Министерскиот Со-
вет на Енергетска заедница; 

64. „ECRB“ e Регулаторниот одбор на енергетската 
заедница (Energy Community Regulatory Board); 

65. „ENTSO-E“ е Европска мрежа на оператори на 
електропреносни системи (European Network of 
Transmission System Operators for Electricity) и 

66. „ENTSOG“ е Европска мрежа на оператори на 
системи за пренос на гас (European Network of 
Transmission System Operators for Gas); 

67. „Загушување во електропреносен систем“ е 
состојба во електропреносниот систем во која не може 
да се пренесе целиот физички проток побаран од учес-
ниците на пазарот на електрична енергија за реализација 
на  трговија со електрична енергија, поради неможноста 
на одделни елементи на мрежата да го овозможат про-
токот; 

68. „Загушување во систем за пренос на гас“ е сос-
тојба во која побарувачката за реални испораки од сис-
темот за пренос на гас го надминува техничкиот капа-
цитет на системот во одреден момент; 

69. „Заеднички мрежен модел“ е збир на податоци 
договорен меѓу операторите на преносниот систем во 
Европската Унија, кои ја опишуваат главната каракте-
ристика на електроенергетскиот систем (производство, 
оптоварување и топологија на мрежата) и правилата за 
промена на овие карактеристики за време на процесот 
на пресметување на капацитетот кои и се проширени на 
операторите на преносниот систем од договорните 
страни; 

70. „Заеднички регистар на налози“ е модул во 
системот за континуирано поврзување во тековниот 
ден, што ги прибира сите налози од номинираните опе-
ратори на организиран пазар на електрична енергија кои 
учествуваат во единственото пазарно спојување што мо-
жат да се спарат во тековниот ден и да вршат континуи-
рано спарување на налозите; 

71. „Зона на наддавање“ е најголемата географска 
област во која учесниците на пазарот на електрична 
енергија можат да разменуваат енергија без обврска да 
имаат доделен електропреносен капацитет; 
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72. „Инсталирана моќност на електроцентрала“ е 
збир на номиналните активни моќности на  сите генера-
торски единици (електрични генератори и/или инвер-
тери) инсталирани во електроцентралата; 

73. „Интерконективен вод“ е вод за електрична 
енергија односно цевковод за гас вклучувајќи ја и при-
падната опрема и постројки, со кој електропреносниот 
систем, односно системот за пренос за гас на Република 
Северна Македонија се поврзува со соодветниот прено-
сен систем на соседна држава; 

74. „Интероперабилност“ е способност на електро-
енергетска или комуникациска мрежа, систем, уред, ап-
ликација или компонента да разменува информации со 
друг таков објект со цел да ги извршат бараните фун-
кции или да им овозможат пристап на корисниците до 
потребните информации; 

75. „Испорака на електрична енергија“ е физичко 
предавање на електричната енергија во мрежите или 
нејзино преземање од мрежите;   

76. „Истовремена криза со електрична енергија“ 
е криза со електрична енергија која влијае на повеќе од 
една договорна страна во исто време;  

77. „Калкулатор на координиран капацитет“ е 
субјект или субјекти кои имаат задача да пресметуваат 
преносен капацитет на регионално ниво или повисоко 
ниво; 

78. „Калкулатор за планирана размена“ е субјект 
или субјекти кои имаат задача да пресметуваат плани-
рани размени; 

79. „Клиринг  цена“ е цена утврдена со усогласува-
ње на највисокиот прифатен налог за продажба и нај-
нискиот прифатен налог за купување на пазарот на елек-
трична енергија; 

80. „Компримиран гас (CNG)“ е природен гас во 
гасовита состојба, компримиран на притисок поголем 
од 100 бари; 

81. „Конвенционален мерен уред“ е аналоген елек-
тромагнетен или електронски уред без способност за ис-
праќање или прием на податоци; 

82. „Конечен дневен распоред“ е документ изгот-
вен од операторот на електропреносниот систем за це-
локупното производство на електрична енергија, внат-
решните и прекуграничните трансакции преку елек-
тропреносниот систем, врз основа на физички распоре-
ди доставени од учесниците на пазарот на електрична 
енергија, одобрени од операторот на електропреносни-
от систем; 

83. „Контра тргување“ е меѓузонска размена на 
електрична енергија иницирана од операторот на елек-
тропреносниот систем и/или оператор на друг електроп-
реносен систем надвор од зоната на наддавање, со цел 
да се отстрани физичкото загушување на електропре-
носниот систем или на интерконективен вод; 

84.  „Контрола“ се права, договори или други сред-
ства кои поединечно или во комбинација, a земајќи ги 
предвид фактичките или правните околности даваат 
можност за вршење одлучувачко влијание врз енергет-
скиот субјект, особено преку: 

- сопственост или право на користење на целиот или 
дел од имотот на енергетскиот субјект, 

- правата или договорите кои овозможуваат одлучу-
вачко влијание врз составот, гласањето или одлуките на 
органите на енергетскиот субјект;  

85. „Контролна област“ е усогласен дел од поврза-
ниот електропреносен систем којшто е управуван од 
еден оператор и ги вклучува сите поврзани потрошува-
чи и производни постројки; 

86. „Координативна група за сигурност во снаб-
дувањето“ е група основана од министерскиот совет на 
Енергетската заедница, во согласност со обврските кои 
произлегуваат од ратификуваните  меѓународни дого-

вори, формирана за следење, координација, размена на 
искуства поврзани со сигурност на снабдувањето и раз-
вивање на сеопфатна анализа на ризик;  

87. „Координиран нето-преносен капацитет“ е 
метод за пресметување на капацитетот заснован на 
принципот на проценка и дефинирање ex-ante макси-
мална размена на енергија помеѓу соседните зони на 
наддавање; 

88. „Корективна мерка“ е секоја мерка што ја при-
менува оператор на електропреносниот систем или не-
колку оператори на електропреносните системи, рачно 
или автоматски, со цел да се одржи оперативната без-
бедност;  

89. „Корисник на системот“ е производител на 
електрична енергија, краен потрошувач, оператор на 
складиште, агрегатор, снабдувач, трговец и други опе-
ратори на системите;  

90. „Координатор за справување со ризици“ е 
лице, група на лица, тим составен од релевантни нацио-
нални експерти од областа на енергетиката, назначени 
од  Министерството за енергетика, рударство и мине-
рални суровини (во натамошниот текст: Министер-
ството) или институција   која има задача да дејствува 
како контакт точка и да го координира протокот на ин-
формации за време на енергетска криза;  

91. „Краен потрошувач“ е потрошувач кој купува 
електрична енергија, гас или топлинска енергија за соп-
ствени потреби; 

92. „Критичен мрежен елемент“ е мрежен елемент 
во зоната на наддавање или помеѓу зоните за наддавање 
земени во предвид во процесот на пресметување на ка-
пацитетот, ограничувајќи ја количината на моќност што 
може да се размени; 

93. „Купувач“ е лице кое купува енергија за соп-
ствени потреби или за натамошна продажба;  

94. „Купувач на големо“ е физичко или правно ли-
це кое купува електрична енергија заради препродажба 
во или надвор од системот каде што е основано; 

95. „Лајнпак“ (анг. line pack) е актуелна количина 
на гас, која под притисок се складира во преносниот од-
носно дистрибутивниот систем на гас, која краткорочно 
може да се користи за одржување сигурност во работата 
и балансирање на системот во рамки на дозволениот оп-
сег на промена на притисокот;  

96. „Лице“ е физичко лице, како и правно или фи-
зичко лице регистрирано во соодветниот регистар во Ре-
публика Северна Македонија; 

97. „Лиценца“ е акт издаден од Регулаторната ко-
мисија за енергетика врз основа на која лицето на кое му 
е издадена може да врши енергетска дејност во Репуб-
лика Северна Македонија; 

98. „Мал потрошувач на електрична енергија, од-
носно гас“ е лице  кое согласно Законот за трговските 
друштва е класифицирано како микро односно мал тр-
говец;  

99. „Маргина на доверливост“ е намалување на ме-
ѓузонскиот капацитет за покривање на несигурностите 
во рамките на пресметката на капацитетот; 

100. „Меѓузонски капацитет“ е слободниот прено-
сен капацитет со кој поврзаниот електропреносен сис-
тем овозможува да се реализира преносот на енергија 
помеѓу зоните на наддавање; 

101. „Метод на поместување во производство“ е  
метод за претворање на промена на нето-позицијата на 
дадена зона на наддавање во проценето специфично зго-
лемување или намалување на снабдувањето со елек-
трична енергија во заедничкиот модел на мрежата; 

102. „Механизам за обезбедување на моќност“ е 
привремена мерка со која се обезбедува постигнување 
на потребното ниво на адекватност на ресурсите со пла-
ќање надоместок за нивната достапност, исклучувајќи 
ги мерките кои се однесуваат на системски услуги или 
управување со загушувањата;  
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103. „Надоместок за раскинување на договорот“ 
е надомест или казна што на купувачите им ја изрекува-
ат снабдувачите или учесниците на пазарот кои се зани-
маваат со агрегирање поради раскинување на договор за 
снабдување со електрична енергија или услуга;  

104. „Надлежен орган за подготовка за справува-
ње со ризици во електроенергетскиот сектор и секто-
рот за гас“ е орган на државната управа или друг орган 
или регулаторен орган  назначен согласно со овој закон;  

105. „Налози“ е намера за купување или продавање 
енергија или капацитет изразени од страна на учесник 
на пазарот што подлежи на одредени услови за извршу-
вање; 

106. „Национални TCM“ се  услови, прописии и 
методологии изработени и предложени за одобрување 
на Регулаторна комисија за енергетика од страна на опе-
раторот на електропреносниот систем и/или НЕМО сог-
ласно одредбите од овој закон; 

107. „Најдобри достапни техники“ се најефектив-
ните, напредните и практично применливите техники за 
обезбедување на заштита и безбедност на податоците 
согласно со прописите за заштита на податоците; 

108. „Намешување на  биогориво“ е додавање на  
биогорива  во горивата со нафтено потекло во пропиша-
ни содржини; 

109. „Нафтовод“ е цевковод со соодветни уреди и 
постројки за транспорт на сурова нафта; 

110. „Нафтени деривати“ се производи добиени од 
сурова нафта вклучително полупроизводите, класифи-
цирани во следниве категории: 

- лесни дестилати или лесни нафтени деривати (теч-
ни нафтени гасови ТНГ бутан, пропан и смеса од бутан 
и пропан, сите видови моторни бензини и авиобензини), 

- средни дестилати или средни нафтени деривати 
(сите видови на дизелски горива, масло за гoрење и ке-
розин) и 

- тешки дестилати или тешки нафтени деривати (си-
те видови на масла за ложење) и друго (битумен и наф-
тен кокс); 

111. „Независен агрегатор“ е учесник на пазарот 
вклучен во агрегација, кој не е поврзан со снабдувачот 
на корисникот; 

112. „Непрекинливост на услугата за испорака на 
електрична енергија или гас или на доделен прено-
сен капацитет на соодветниот систем за пренос во од-
реден временски период“ е договорна гаранција даде-
на од операторот на системот за пренос на електрична 
енергија или гас, на корисникот на системот, дека услу-
гата или пристапот до договорениот капацитет во тој 
временски период нема да бидат прекинати или проме-
нети во нормални пазарни услови; 

113. „Нето-позиција“ е нето сума на увезената и из-
везената електрична енергија за секоја пазарна времен-
ска единица за зоната на тргување;   

114. „Нов интерконективен вод“ е интерконекти-
вен вод кој не е завршен до 1 јули 2007 година;  

115. „Номиниран оператор на организираниот 
пазар на електрична енергија“ (во натамошниот тек-
ст: НЕМО) е оператор на организиран пазар на елек-
трична енергија назначен од Владата на Република Се-
верна Македонија (во натамошниот текст: Владата) во 
согласност со овој закон, за извршување на задачите 
поврзани со спојување на пазарите на електрична енер-
гија ден однапред или во тековниот ден; 

116. „Област во која се дефинира цената на ба-
лансното отстапување (дебаланс)“ е областа во која се 
пресметува цената на балансното отстапување (деба-
ланс);  

117. „Обновливи извори на енергија“ се обновли-
ви нефосилни извори на енергија како што се ветерна 
енергија, соларна енергија (соларна термална и соларна 
фотонапонска), геотермална енергија, амбиентална 

енергија, хидроенергија, биомаса, биогас, депониски гас 
и гас од пречистителни станици, гориво добиено од пре-
работен отпад и цврсто гориво добиено со преработка 
на отпад кои ги исполнуваат критериумите за обновлив 
извор на енергија; 

118. „Ограничувања за распределба“ се ограничу-
вања кои треба да се почитуваат при распределбата на 
капацитетот со цел одржување на системот за пренос во 
рамките на граничните вредности на работните големи-
ни и не се земаат како дел од капацитет помеѓу зоните 
на тргување или се потребни за да се зголеми ефикас-
носта на распределбата на капацитетот;  

119. „Оперативни  безбедносни граници“ се при-
фатливи работни граници за безбедна работа на мрежа-
та како температурни ограничувања, напонски ограни-
чувања, ограничувања во струја на куса врска, фрек-
венција и работни граници за динамичка стабилност; 

120. „Оператор на складиште за гас“ е лице коe 
врши  енергетска дејност складирање и управување на 
складиштето за гас и е одговорен за работата, одржува-
њето и развојот на складиштето за  гас; 

121. „Оператор на електродистрибутивен сис-
тем“ е друштво кое врши дејност дистрибуција на елек-
трична енергија и управува со електродистрибутивниот 
систем во Република Северна Македонија и е одговорно 
за работењето на системот, неговото одржување, разво-
јот и поврзувањето со електропреносниот систем, како 
и за обезбедување долгорочна способност на системот 
за задоволување на разумните потреби за дистрибуција 
на електрична енергија; 

122. „Оператор на електропреносен систем“ е 
друштво кое  врши дејност пренос на електрична енер-
гија, управува со електропреносниот систем во Репуб-
лика Северна Македонија  и е одговорно за сигурна и 
стабилна работа на системот, неговото одржување, раз-
војот и поврзувањето со електроенергетските системи 
на соседните држави;   

123. „Оператор на организиран пазар на елек-
трична енергија“е друштво кое го организира и упра-
вува организираниот пазар на електрична енергија, од-
носно дава услуги за спарување на налозите за продава-
ње на електрична енергија со понудите за купување на 
електрична енергија; 

124. „Оператор на пазар на гас“ е друштво кое го 
организира и управува пазарот на гас и е одговорно за 
негово ефикасно функционирање и развој; 

125. „Оператор на пазар на електрична енергија“ 
е друштво кое го организира и управува пазарот на елек-
трична енергија со билатерални договори  и е одговорно 
за негово ефикасно функционирање и развој; 

126. „Оператор на систем за дистрибуција на гас“ 
е друштво коешто врши дејност дистрибуција на гас и 
управува со системот за дистрибуција на гас, за што му 
е издадена лиценца и е одговорно за неговото работење, 
одржување, развој и поврзување со други системи за гас 
и за обезбедување на долгорочна способност на систе-
мот за задоволување на разумните потреби за дистрибу-
ција на гас; 

127. „Оператор на систем за дистрибуција на топ-
линска енергија“ е друштво кое врши дејност дистри-
буција на топлинска енергија и управува со системот за 
дистрибуција на топлинска енергија во Република Се-
верна Македонија и е одговорно за работењето на сис-
темот, неговото одржување и развој и за обезбедување-
то на долгорочната способност на системот за задоволу-
вање на разумните потреби за дистрибуција на топлин-
ска енергија, не вклучувајќи го снабдувањето со топ-
линска енергија; 

128. „Оператор на систем за пренос на гас“ е 
друштво кое управува со системот за пренос на гас и е 
одговорно за работењето, одржувањето и развојот на 
системот за пренос на гас, како и за поврзувањето со 
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други системи за гас и обезбедувањето на долгорочна 
способност на системот за задоволување на разумните 
потреби за пренос на гас; 

129. „Оператор на складиште за електрична енер-
гија“ е лице кое врши енергетска дејност  складирање 
на произведена или набавена електрична енергија во 
складиште за електрична енергија; 

130. „Оптоварување“ е моќност која се испорачува 
кон системот или делот од системот или потрошувачите 
и се изразува во киловат ( во натамошниот текст:kW) 
или киловoлт ампер (во натамошниот текст:kVA), од-
носно  мегават ( во натамошниот текст: MW) или мега-
волт ампер ( во натамошниот текст: MVA); 

131. „Организиран пазар на електрична енер-
гија“ е институционално уреден однос помеѓу понудата 
и побарувачката од учесниците на пазарот на електрич-
на енергија со однапред одредени стандардизирани про-
дукти, како и физички и финансиски порамнувања, во 
временски период кој може да биде  ден однапред или 
во тековниот ден; 

132. „Отстапување (дебаланс)“ е разлика помеѓу 
измерените вредности или остварените физички распо-
реди и номинираните физички распореди за секој 
пресметковен интервал; 

133. „Пазар на балансна енергија“ е пазарно ори-
ентирано управување на балансирањето на електропре-
носниот систем или системот за пренос на гас, од страна 
на операторот на електропреносниот систем или опера-
торот на системот за пренос на гас, соодветно; 

134. „Пазар на електрична енергија“ е пазар на 
електрична енергија на големо, кој вклучува пазар на 
билатерални договори и организирани пазари или берзи 
на електрична енергија, на кои се тргува со енергија, 
моќност, балансна енергија или системски услуги, во 
сите временски рамки кои вклучуваат долгорочни па-
зари, пазари ден-однапред и пазари во тековниот ден; 

135. „Пазар на енергија на големо“ е секој пазар во 
договорна страна на Енергетската заедница или во 
држава членка на Европската Унија на кој се тргува со 
енергетски производи на големо; 

136. „Пазар на енергија“ е организиран начин на 
купување и продавање на енергија врз основа на пону-
дата и побарувачката, со примена на услови и постапки 
пропишани со овој закон; 

137. „Пазарен план“ е збир на агрегирани физички 
распореди на дневно и месечно ниво од секоја балансна 
група за секој учесник на пазарот, кој го изработува опе-
раторот на пазар на електрична енергија; 

138. „Пазарно загушување“ е ситуација во која 
економскиот вишок за спојување ден однапред или во 
тековниот ден е ограничен со меѓузонски капацитет или 
ограничувања за распределба; 

139. „Паневропски TCM“ се услови, прописи и ме-
тодологии кои се одобрени од ACER во согласност со 
правото на Европската Унија што операторот на елек-
тропреносниот систем и/или НЕМО се обврзани да ги 
применуваат согласно одредбите од  овој закон;     

140. „Паметен мерен систем“ е дигитален елек-
тронски систем кој овозможува независно мерење на 
електричната енергија испорачана во мрежата, кој дава 
повеќе информации за потрошувачката и/или производ-
ството од конвенционалниот мерен уред и кој врши са-
мостојно испраќање и прием на податоци наменети за 
информирање, надгледување и управување со приклу-
чокот користејќи медиум за електронски комуникации; 

141. „Период за порамнување“ е најкраткиот вре-
менски период  за кој се пресметува дебалансот на ба-
лансно одговорните страни; 

142. „PECI“ e проект од интерес на Енергетската за-
едница неопходен за имплементирање на енергетската 
инфраструктура и кој е на листата на Енергетската заед-
ница (Project of Energy Community Interest);  

143. „Писмено“ или „Во писмена форма“ e секој 
запис што се состои од зборови или бројки што можат 
да се прочитаат, умножат и дополнително да се сооп-
штат, вклучувајќи и електронски документ, чија сод-
ржина се чува во електронска форма и се пренесува со 
електронски средства, а особено текстуални или звучни, 
визуелни или аудиовизуелни записи; 

144. „Планирана  размена“ е трансфер на елек-
трична енергија закажан помеѓу географските области, 
за секоја пазарна временска единица и за дадена насока; 

145. „PMI“  е проект од заемен интерес промовиран 
од Европската Унија во соработка со Република Север-
на Македонија во согласност со писмата за поддршка од 
владите на директно засегнатите земји или други необ-
врзувачки договори, кој е на листата на проекти на Ев-
ропската Унија (Project of Mutual Interest); 

146. „Поврзан електропреносен систем“ е систем 
од два или повеќе електропреносни и/или електродис-
трибутивни системи меѓусебно поврзани со еден или 
повеќе интерконективни водови; 

147. „Поврзани друштва“ се поврзани друштва во 
согласност со Законот за трговските друштва; 

148. „Помошна услуга за гас“ е услуга неопходна 
за функционирање на системот за пристап до  пренос-
ните мрежи, дистрибутивните мрежи и/или складишни 
постројки вклучувајќи ги и услугите за  балансирање, 
мешање и инјектирање на инертни гасови, не вклучувај-
ќи постројки наменети исклучиво за задоволување на 
неговите потреби;    

149. „Помошна услуга за електрична енергија“ е 
услуга неопходна за функционирање на систем за пре-
нос или дистрибуција, вклучувајќи ги и услугите за  ба-
лансирање и системските услуги кои не се користат за 
регулација на фреквенција, но не вклучувајќи го и упра-
вувањето со загушувањата;    

150. „Постојан капацитет“ е капацитетот на приро-
ден гас што операторот на транспортниот систем му го 
гарантира на корисникот на системот во договорениот 
обем;  

151. „Потрошувач“ е купувач на големо или краен 
потрошувач на електрична енергија, гас или топлинска 
енергија; 

152. „Прекинлив капацитет“ е капацитетот за пре-
нос на гас што може да биде прекинат од операторот на 
системот за пренос во согласност со условите предвиде-
ни во договорот за пренос;  

153. „Прекуграничен тек“ е физички тек на елек-
трична енергија или гас на електропреносната мрежа 
или на системот за пренос на гас на договорна страна на 
Енергетската заедница или држава членка на Европска-
та Унија, којшто произлегува од влијанието на актив-
ностите на производителите, потрошувачите или опера-
торите на складишта за електрична енергија или гас над-
вор од договорната страна или држава членка на Европ-
ската Унија, соодветно; 

154. „Пренос на гас“ е транспорт на гас преку сис-
темот за пренос на гас и управување со системот за пре-
нос на гас заради испорака на гас на купувачите и не 
вклучува снабдување со гас; 

155. „Пренос на електрична енергија“ е пренесу-
вање на електрична енергија преку електропреносен 
систем и управување со електроенергетскиот систем за-
ради испорака на електричната енергија и не вклучува 
снабдување со електрична енергија; 

156. „Прецизна информација“ е информација која 
упатува на збир од околности или настани кои постојат 
или се очекува да настанат или да се случат и е доволно 
детална за да овозможи донесување заклучок за влија-
нието на тие околности или настани врз големопродаж-
ните цени на енергетските производи; 

157. „Приближно реално време во контекст на па-
метни мерни системи“ е краток временски период, во-
обичаено искажано во минути, до периодот на порамну-
вање на дебалансите на пазарот на електрична енергија; 
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158. „Приоритетно диспечирање“ е диспечирање 
на електроцентралите според критериуми, кои се раз-
лични од економскиот редослед на понудите при што се 
дава приоритет во диспечирањето на производни 
постројки коишто користат одредени производни тех-
нологии; 

159. „Примарна социјална услуга“ е услуга пов-
рзана со здравјето, основната социјална грижа, постапу-
вање во вонредни состојби, безбедноста, образованието 
или јавната  администрација; 

160. „Пристап заснован на проток“ е  метод за 
пресметување на капацитетот во кој размената на енер-
гија помеѓу зоните на наддавање е ограничена од фак-
торите за дистрибуција на пренос на моќност и достап-
ните маржи на критичните мрежни елементи; 

161. „Пристап на трета страна“ е право на корис-
ниците да имаат пристап до системот за пренос или дис-
трибуција на електрична енергија, гас или топлинска 
енергија, на објективен и недискриминаторен начин, 
според регулирани услови и според претходно објавени 
тарифи; 

162. „Приход од загушување“ се приходите добие-
ни како резултат на распределбата на капацитетот; 

163. „Продуктовод“ е цевковод со соодветни уреди 
и постројки за транспорт на нафтени деривати или гори-
ва за транспорт; 

164. „Производство“ е производство на електрична 
енергија; 

165. „Производен објект“ е објект за производство 
на електрична и/или топлинска енергија поврзан на со-
одветна мрежа, со кој примарната енергија, вклучител-
но и енергијата добиена од обновливи извори, се прет-
вора во електрична или топлинска енергија; 

166. „Производител на електрична енергија“ е ли-
це кое врши енергетска дејност -  производство на елек-
трична енергија и е регистрирано во трговскиот регис-
тар во Република Северна Македонија, како и друго 
правно лице кое е регистрирано во регистарот на други 
правни лица во Република Северна Македонија и произ-
ведува електрична енергија; 

167. „Производна единица“ е единечна производна 
постројка во рамки на производен објект; 

168. „Процес на претквалификација“ е процес за 
потврдување на усогласеноста на давателот на балан-
сниот капацитет со барањата поставени од операторите 
на електропреносните системи; 

169. „Ранлив потрошувач“ е домаќинство во кое 
живее лице на кое поради својата социјална состојба 
и/или здравствена состојба правото за користење на 
мрежата и/или снабдувањето со електрична енергија, 
гас или топлинска енергија му се дава под посебни ус-
лови; 

170. „Рано предупредување“ е обезбедување на 
конкретни, сериозни, веродостојни информации што 
укажуваат дека може да се случи настан, кој веројатно 
ќе резултира со значително влошување на состојбата со 
снабдувањето со електрична енергија и веројатно ќе до-
веде до електроенергетска криза; 

171. „Расположлив балансен капацитет“ е обем на 
балансна моќност што може да биде расположлива на 
операторот на електропреносниот систем од страна на 
производна единица за диспечирање или од оптоварува-
њето за диспечирање, во текот на диспечерскиот интер-
вал; 

172. „Распределба на капацитет“ е распределба на 
преносен капацитет помеѓу зоните;  

173. „Регионални TCM“ се услови, прописи и ме-
тодологии изработени и предложени за одобрување од 
страна на операторот на електропреносниот систем 
и/или НЕМО од одреден регион и одобрени од сите ре-
гулаторни тела од засегнатиот регион, ECRB или ACER 
согласно со овој закон; 

174. „Регион за пресметка на капацитети“ е геог-
рафската област во која се применува заемно координи-
рана пресметка на прекуграничните преносни капаците-
ти и на која ѝ припаѓа Република Северна Македонија; 

175. „Региони за работа на системот“ се региони 
кои вклучуваат оператори на преносни системи, зона на 
тргување, граници на зоната на тргување, региони на ко-
ординирана пресметка на капацитети и регион за ко-
ординација на нерасположливост на електроенергетски 
постројки и елементи;  

176. „Регионален координативен центар“ е регио-
нално тело за координирање на активностите на опера-
торите на електропреносните системи во соодветниот 
регион за работа на системот; 

177. „Регулаторен орган“ е самостојно и единствено 
регулаторно тело кое го регулира и контролира начинот 
на вршење на енергетските дејности од овој закон;       

178. „Регулиран период“ е период определен од Ре-
гулаторната комисија за енергетика за кој на вршител на 
регулирана енергетска дејност му се утврдува регули-
ран максимален приход односно регулирана максимал-
на тарифа потребна за вршење на регулираните енергет-
ски дејности;  

179. „Регулирана енергетска дејност“ е енергетска 
дејност која се врши согласно услови, начин и, ако е оп-
равдано, согласно цени и тарифи пропишани, односно 
одобрени од Регулаторната комисија за енергетика, во 
согласност со обврската за јавна услуга од овој закон; 

180. „Редиспечирање“ е времена мерка на измени 
во шемата на производство и/или оптоварување на сис-
темот, во нагорна или надолна насока, што се активира 
од операторот на електропреносниот систем или од опе-
ратор на електродистрибутивен систем, со цел да се сме-
нат физичките текови на енергија на системот и да се 
отстрани загушувањето или на друг начин да се овозмо-
жи безбедна работа на системот; 

181. „Резервна моќност“ е количината на резерви 
на моќност наменети за одржување на фреквенцијата, 
обновување на фреквенцијата или за замена, што треба 
да бидат достапни на операторот на електропреносниот 
систем; 

182. „Резервен капацитет“ е  резерва на моќност за 
одржување на фреквенцијата или за повторно воспоста-
вување на фреквенција што треба да му биде достапна 
на операторот на електропреносниот систем; 

183. „Сајбер безбедност“ е способност на мрежата 
и информациските системи, коишто се составен дел на 
системите за пренос и дистрибуција на енергија и на 
системите за управување со објектите за производство 
на електрична енергија да се одбранат, на дефинирано 
ниво на безбедност, од напади и инциденти коишто ја 
нарушуваат доверливоста, интегритетот, автентичноста 
и достапноста на податоците обработени во овие систе-
ми или на поврзаните услуги, кои се обезбедуваат или 
до кои се пристапува преку овие мрежи и системи; 

184. „Самодиспечирање“ е диспечирање со кое 
приоритетната листа на производство на електрична 
енергија и приоритетната листа на оптоварувања, како 
и диспечирањето на производните постројки и потро-
шувачи се одредува од операторите на тие постројки;  

185. „Сигурност во снабдувањето со електрична 
енергија или гас“ е способност на електроенергетскиот 
систем или системот за пренос на гас да го реализира 
снабдувањето на потрошувачите со електрична енергија 
или гас, со јасно утврдено ниво на карактеристики на 
системот и квалитет на услугата;  

186. „Систем за дистрибуција на гас“ е мрежа на 
нископритисни и среднопритисни гасоводи, друга опре-
ма и постројки, како и оперативна резерва;  

187. „Систем за дистрибуција на топлинска енер-
гија“ е енергетски систем за дистрибуција на топлинска 
енергија на определено подрачје или дел од подрачје на 
единица на локална самоуправа; 
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188. „Систем за пренос на гас“ е гасоводен систем 
за пренос којшто е во сопственост и е управуван од стра-
на на оператор на системот за пренос на гас и е сочинет 
од високопритисни гасоводи, оперативна резерва и дру-
га опрема и постројки коишто претставуваат составен 
дел од системот за пренос на гас; 

189. „Системски услуги за гас“ се неопходни услу-
ги за работа на системот за пренос или системот за дис-
трибуција на гас заради обезбедување на сигурно и до-
верливо работење и управување со системите, дефини-
рани во соодветните мрежни правила; 

190. „Системски услуги за електрична енергија“ 
се услуги  коишто се неопходни за сигурна и стабилна 
работа на електропреносниот систем, како што се: опе-
ративна резерва за регулација на фреквенција и моќност 
на размена, регулација на напон, способност за самос-
тојно пуштање во погон и друго; 

191. „Системски услуги кои не се користат за ре-
гулација на фреквенција“ (анг. non-frequency ancillary 
service) е услуга што ја користи оператор на електроп-
реносниот систем или оператор на електродистрибути-
вен систем за стабилна контрола на напонот, брзо вбриз-
гување на реактивна струја, инерција за локална мрежа, 
стабилност, струја на куса врска, способност за самос-
тојно пуштање во погон и способност за работа во ос-
тровски режим која се однесува на операторот на елек-
тропреносниот систем;  

192. „Складирање на електрична енергија“ е од-
ложување на конечната употреба на електричната енер-
гија до моментот кој следи по моментот кога е произве-
дена, односно претворањето на електричната енергија 
во друг вид енергија, која се складира во складиште за 
електрична енергија кое може да биде приклучено на 
електропреносна или електродистрибутивна мрежа, за-
ради нејзино подоцнежно повторно претворање во елек-
трична енергија или користење како друг енергетски но-
сител;  

193. „Складиште за гас“ е објект односно постројка  
кој овозможува складирање на гас и е во сопственост 
и/или е управуван од правно лице кое стопанисува со 
гас, вклучувајќи го делот од постројките за течен при-
роден гас што се користи за складирање, во кој не е оп-
фатен делот што се користи за производство и капаци-
тетите резервирани од операторот на системот за пренос 
на гас кои се користат исклучиво за задоволување на не-
говите потреби; 

194. „Складиште за електрична енергија“ е 
постројка (систем) или објект кој овозможува складира-
ње на енергија во електроенергетскиот систем преку 
полнење од електропреносната или електродистрибу-
тивната мрежа или директно од електроцентрала и неј-
зино подоцнежно користење како електрична енергија 
или како друг енергетски носител;  

195. „Снабдување со електрична енергија и гас“ е 
продажба, вклучително и препродажба на електрична 
енергија и гас на купувачите;  

196. „Снабдувач со гас во краен случај“ е снабду-
вач на гас кој обезбедува јавна услуга на снабдување со 
гас на потрошувачите во ограничен временски период и 
во случаите утврдени со овој закон; 

197. „Снабдувач со електрична енергија во краен 
случај“ е снабдувач на електрична енергија назначен 
согласно одредбите од овој закон, кој обезбедува јавна 
услуга снабдување со електрична енергија на потрошу-
вачите, освен малите потрошувачи и домаќинствата, во 
ограничен временски период и во случаите утврдени со 
овој закон; 

198. „Снабдувач со енергија“ е носител на лиценца 
кој ги снабдува потрошувачите со енергија и кој може 
да врши трговија со енергија; 

199. „Спарени налози“ се сите нарачки за купување 
и продавање усогласени со алгоритмот за спојување на 
цени или алгоритам за усогласување на континуирана 
трговија; 

200. „Спарување“ е режим на тргување преку кој 
налозите за продажба се доделуваат на соодветни нало-
зи за купување за да се обезбеди максимизирање на еко-
номскиот вишок за единечно спојување во претстојниот 
ден или во текот на денот; 

201. „Специфичен производ за балансирање“ е 
производ за балансирање различен од стандарден про-
извод за балансирање;  

202. „Спојување во тековниот ден на единствени-
от пазар на електрична енергија“ е континуиран про-
цес во кој собраните нарачки се усогласуваат и меѓузон-
скиот капацитет се распределува истовремено за раз-
лични зони за наддавање на пазарот на електрична енер-
гија во тековниот ден; 

203. „Спојување ден однапред на единствениот 
пазар на електрична енергија“ е  определување на це-
ната на електричната енергија и воспоставување на им-
плицитен механизам за доделување на прекугранични 
капацитети за пренос на електрична енергија во зоните 
за наддавање, со истовремено спарување на налозите за 
тргување добиени ден однапред од секоја зона за надда-
вање, почитувајќи ги интерконективните преносни ка-
пацитети  меѓу зоните и ограничувањата за нивната рас-
пределба помеѓу зоните за наддавање;  

204. „Спојување на пазари“ е интегрирање во 
единствен пазар на електрична енергија ден- однапред 
и/или во тековен ден во Република Северна Македонија 
со еден или повеќе пазари на електрична енергија од со-
седните држави или регионот, преку механизам на це-
новно спојување и имплицитно доделување на прегуг-
ранични капацитети за пренос на електрична енергија;  

205. „Случаен испад“ е  идентификувана и можна 
или веќе настаната грешка на елемент,  вклучувајќи ги 
не само елементите на системот за пренос, туку и на зна-
чајните корисници на мрежата и елементите на дистри-
бутивната мрежа, доколку се релевантни за оперативна-
та безбедност на системот за пренос; 

206. „Стандарден производ за балансирање“ е 
хармонизиран производ за балансирање дефиниран од 
сите оператори на електропреносниот систем за размена 
на услуги за балансирање;  

207. „Станица за полнење“ е уред за полнење на 
едно електрично возило во дадено време или замена на 
батерија на електрично возило; 

208. „Стратешка резерва“ е механизам кој го ко-
ристи операторот на електропреносниот систем за обез-
бедување на моќност, при што обезбедената моќност не 
се нуди на пазарот на електрична енергија, а се користи 
само ако учесниците на пазарот не понудиле количини 
на електрична енергија доволни да се задоволи кратко-
рочната побарувачка;  

209. „Структурно загушување“ е загушување во 
електропреносниот систем кое е предвидливо, може 
недвосмислено да се утврди, географски е стабилно со 
текот на времето и често се повторува при нормални ра-
ботни услови на електропреносниот систем;  

210. „Сценарио“ е предвидената состојба на елек-
троенергетскиот систем во даден период;  

211. „Тарифа“ е цена на услугата што ја обезбеду-
ваат вршителите на регулирани енергетски дејности за 
пренос, организирање и управување на пазарот  и дис-
трибуција на електрична енергија или гас, формирана 
според прописите за формирање на цени и тарифни сис-
теми на Регулаторната комисија за енергетика, согласно 
со овој закон; 

212. „Тарифен систем“ е пропис со кој се определу-
ваат елементите за формирање на тарифите за одделни 
регулирани енергетски услуги, како и за определување 
на елементите за пресметка на продажните цени за елек-
трична енергија од страна на универзалниот снабдувач 
и снабдувачот во краен случај и за продажната цена за 
гас од страна на снабдувачот со гас со обврска за јавна 
услуга; 
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213. „Транзит на енергија“ е пренос, односно тран-
спорт на енергија што се врши преку територијата на Ре-
публика Северна Македонија, која  е со потекло од дру-
га држава и е наменета или за таа друга држава или за 
трета држава; 

214. „Трансакција“ е склучен договор за купување 
или продажба на определени количини на моќност, 
електрична енергија и системски услуги во одреден вре-
менски период меѓу учесниците на пазарот; 

215. „Трговец“ е лице кое купува енергија заради 
натамошна продажба; 

216. „Трговија со електрична енергија” е еден или 
повеќе спарени налози; 

217. „Трговија на компримиран гас, течен гас и 
водород“ е набавка и/или продажба на компримиран 
гас, течен гас и/или водород  на трговци и потрошувачи 
во Република Северна Македонија и друга држава;  

218. „TCM“ се паневропски, регионални или нацио-
нални услови, прописи и методологии применети или 
развиени од операторот на електропреносниот систем 
и/или НEMO и одобрени од Регулаторна комисија за 
енергетика, ECRB или ACER , уредени  со овој закон и 
подзаконските акти донесени врз основа на овој закон 
(Terms and conditions or methodologies).   

219. „Универзална услуга за снабдување со елек-
трична енергија“ е право на сите домаќинства и мали 
потрошувачи да се снабдуваат со електрична енергија 
со утврден квалитет по разумни, јасно споредливи, 
транспарентни и недискриминаторни цени; 

220. „Управување преку побарувачка“ е промена 
во побарувачката на електрична енергија односно гас од 
страна на крајните потрошувачи во однос на нивната во-
обичаена или тековна шема на побарувачка како одго-
вор на пазарните сигнали, вклучително и како одговор 
на временските променливи цени на електрична енерги-
ја односно гас или стимулативните плаќања, или како 
одговор на прифаќањето на понудата на крајниот потро-
шувач да ја намали или да ја зголеми потрошувачката 
на електрична енергија односно гас, независно или пре-
ку агрегација; 

221. „Услуга на флексибилност“ е секоја систем-
ска услуга која ја зголемува способноста на операторот 
на електропреносниот или електродистрибутивниот 
систем да го одржи системот во состојба на оперативна 
рамнотежа, во услови на променливост и нестабилност 
на обновливите извори на енергија; 

222. „Услуги за балансирање“ е закупена резервна 
моќност и активирана електрична енергија, кои  опера-
торот на електропреносниот систем ги користи за да се 
изврши балансирање на системот; 

223. „Учесник на пазарот“ е лице кое купува и/или 
продава, директно или преку посредник, електрична 
енергија или гас на еден или повеќе пазари, вклучително 
и пазари на балансна енергија и системски услуги,  кое 
произведува  електрична енергија или гас, кое тргува 
или снабдува со електрична енергија или гас или кое 
троши електрична енергија или гас за свои потреби, кое 
е ангажирано во агрегација или кое нуди услуги на скла-
дирање на енергија или гас или управување преку поба-
рувачката или кое е оператор на услуги за одговор на 
побарувачката или складирање енергија, вклучително и 
преку поставување налози за тргување; 

224. „Физичко загушување“ е каква било состојба 
во мрежата кога предвидените или реализираните теко-
ви на моќност ги надминуваат термичките ограничува-
ња на елементите од мрежата и напонската стабилност 
или границите на аголната стабилност на електроенер-
гетскиот систем; 

225. „Физички распоред“ е документ доставен до 
операторот на пазарот на електрична енергија и опера-
торот на електропреносниот систем од страна на балан-
сно одговорната страна со дефиниран часовен распоред 

на производството, потрошувачката и размената на 
електрична енергија, вклучувајќи ги и прекуграничните 
трансакции за одреден ден, во согласност со билатерал-
ните договори помеѓу учесниците на пазарот; 

226. „Финална потрошувачка на енергија“ е 
вкупната потрошувачка на енергија во  енергетскиот 
сектор од страна на сите потрошувачи (домаќинствата, 
индустријата, земјоделството, транспортот и др.); 

227. „Флексибилност во електроенергетскиот 
систем“ е способност на системот да се справи со неп-
редвидливоста и нестабилноста во понудата или поба-
рувачката на електрична енергија во различни времен-
ски рамки со користење на ценовно ефикасни средства; 

228. „Функција на оператор на пазарно споју-
вање“ е спарување на налозите за тргување од пазарите 
ден однапред и во тековниот ден од различни зони за 
надавање и истовремено распоредување (алоцирање)  на 
меѓузонските капацитети;  

229. „Хоризонтално интегрирано друштво за гас“ 
е друштво за гас кое врши најмалку една од дејностите 
производство, пренос, дистрибуција, снабдување или 
трговија со гас, или работи со постројки за складирање 
на гас и/или втечнет гас и врши друга дејност којашто 
не е поврзана со гас; 

230. „Хоризонтално интегрирано друштво за 
електрична енергија“ е друштво за електрична енерги-
ја кое врши најмалку една од дејностите производство, 
пренос, дистрибуција, или снабдување со електрична 
енергија и врши друга дејност која не е поврзана со 
електрична енергија; 

231. „Целосно интегрирани мрежни компоненти“  
се мрежни компоненти, вклучително и капацитети за 
складирање на енергија, кои се интегрирани во системот 
за пренос или дистрибуција на електрична енергија и 
кои се користат со единствена цел да се обезбеди сигур-
но и доверливо функционирање на соодветниот систем, 
а не за балансирање или управување со загушувањата; 

232. „Цена на порамнување за  балансното отста-
пување (дебаланс)“ е цена што може да биде пози-
тивна, еднаква на нула или негативна во секој период на 
пресметување на отстапувањето за балансното отстапу-
вање (дебаланс) во која било насока и  

233. „Централна договорна страна“ е субјект или 
субјекти кои имаат задача да склучуваат договори со 
учесниците на пазарот, да ги обновуваат  договорите 
што произлегуваат од постапките на спојување и орга-
низирање на преносот на нето-позиции што произлегу-
ваат од доделувањето на капацитетите кај други цен-
трални договорни страни или агентите за испорака. 

 
Енергетски дејности 

 
Член 4 

(1) Енергетски дејности се:  
1. пренос на електрична енергија; 
2. организирање и управување со пазарот на елек-

трична енергија со билатерални договори; 
3. дистрибуција на електрична енергија; 
4. пренос на гас; 
5. организирање и управување со пазарот на гас; 
6. дистрибуција на гас; 
7. регулирано производство на топлинска енергија; 
8. дистрибуција на топлинска енергија; 
9.  снабдување со топлинска енергија; 
10. управување со организиран пазар на електрична 

енергија; 
11. производство на електрична енергија; 
12. производство на топлинска енергија; 
13. комбинирано производство на електрична и топ-

линска енергија; 
14. складирање на електрична енергија; 
15. складирање на гас; 
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16. снабдување со електрична енергија; 
17. трговија со електрична енергија; 
18. снабдување со гас; 
19. трговија со гас; 
20. производство на биометан; 
21. производство на водород; 
22. преработка на сурова нафта и производство на 

нафтени деривати; 
23. производство на биогорива; 
24. производство на горива за транспорт со намешу-

вање на нафтени деривати и биогорива; 
25. полнење и продажба на садови под притисок со 

течен нафтен гас; 
26. трговија на компримиран гас, течен гас и водо-

род; 
27. транспорт на сурова  нафта преку нафтовод; 
28. транспорт на нафтени деривати преку продукто-

вод и  
29. трговија на големо со сурова  нафта, нафтени де-

ривати, биогорива и горива за транспорт.  
(2) Дејностите од ставот  (1) на овој член, се вршат 

согласно со овој закон, други закони и прописи, како и 
прописите и правилата донесени врз основа на овој за-
кон и условите за вршење на дејноста определени во из-
дадената лиценца за вршење на соодветната енергетска 
дејност.  

(3) Дејностите од ставот  (1) на овој член, може да ги 
вршат домашни и странски лица врз основа на лиценца 
за вршење на соодветната енергетска дејност издадена 
од Регулаторната комисија за енергетика или на друг на-
чин утврден со овој закон.  

(4) Вршителите на енергетските дејности од ставот 
(1) точки од 1 до 10 на  овој член, имаат обврска за обез-
бедување на јавна услуга при вршењето на дејноста на 
начин и под услови утврдени со овој закон (во натамош-
ниот текст: регулирани енергетски дејности). 

 
Одвоено сметководство 

 
Член 5 

(1) Заради оневозможување на дискриминаторно од-
несување, вкрстено субвенционирање и нарушување на 
конкуренцијата, во случаите кога едно друштво, неза-
висно од неговата сопственост и правна форма, врши 
една или повеќе регулирани енергетски дејности или 
врши една или повеќе регулирани енергетски дејности 
и друга енергетска дејност или друга дејност или врши 
една или повеќе нерегулирани енергетски дејности и 
друга дејност, должно е да:  

1. води одвоено сметководство за секоја поединечна 
регулирана енергетска   дејност што ја врши; 

2. води одвоено сметководство за нерегулираните 
енергетски дејности и другите дејности што ги врши и 

3. изготвува посебни финансиски извештаи за енер-
гетската дејност за чие вршење е должен да обезбеди 
јавна услуга, ако во согласност со овој закон му е доде-
лен надоместок за вршење на услуга од општ економски 
интерес согласно прописите за државна помош. 

(2) Друштвото од ставот (1) на овој член, е должно 
во своето седиште да чува копија од документите од ста-
вот (1) на овој член и да ги направи достапни за увид на 
Регулаторната комисија за енергетика.  

(3) Покрај обврските од  ставовите (1) и (2) на овој 
член, друштвото кое врши регулирана енергетска деј-
ност e должно да изготви ревидирани годишни финан-
сиски извештаи за секоја регулирана енергетска дејност 
одделно, да ги достави до Регулаторната комисија за 
енергетика и да ги објави на својата веб - страница. За 
нерегулираните енергетски и други дејности, финансис-
киот извештај што се доставува до Регулаторната коми-
сија за енергетика може да биде во консолидирана 
форма. Финансиските извештаи се изготвуваат во сог-
ласност со прописите за финансиско известување и ре-
визија.  

(4)  Регулаторната комисија за енергетика на друш-
твата кои вршат регулирани енергетски дејности може 
да им пропише обврска да водат, објавуваат и поднесу-
ваат други извештаи, сметки и евиденции и да ја пропи-
ше нивната форма и содржина. 

(5) Носителите на лиценци за  вршење енергетски 
дејности се должни во годишната сметка доставена до 
Централниот регистар на Република Северна Македо-
нија одделно по шифра на дејност да го прикажат при-
ходот од секоја енергетска дејност за која поседуваат 
лиценца. 

 
Пазарно засновани цени на снабдување 

 
Член 6 

(1) Снабдувачите со електрична енергија самостојно 
ја определуваат цената по која ги снабдуваат потрошу-
вачите со електрична енергија. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, Владата 
на предлог на Министерството, а по претходно добиено 
мислење од министерството надлежно за работите од 
областа на социјалната заштита, може да донесе одлука 
со која го задолжува универзалниот снабдувач да ги 
снабдува домаќинствата, кои спаѓаат во категоријата на 
ранливи потрошувачи и домаќинствата  што се погоде-
ни од енергетска сиромаштија, по цени кои се пониски 
од цените определени со примена на прописите и мето-
дологиите од член 61 став (1) точка 4 од овој закон.  

(3) Министерството, во соработка со министерство-
то надлежно за работите од областа на социјалната заш-
тита, донесува Методологија за мерење на нивото на 
енергетска сиромаштија во Република Северна Македо-
нија. 

(4) При донесување на одлуката од ставот (2) на овој 
член, се зема предвид: 

1. да не се надминат барањата за обезбедување на 
општиот економски интерес;  

2. цените да бидат јасно определени, транспарентни, 
недискриминаторни и да се  лесно проверливи, при што 
проверката на цените ја врши Регулаторната комисија за 
енергетика; 

3.гарантирањето на еднаков пристап на вршителите 
на енергетските дејности од договорните страни на 
Енергетската заедница и државите членки на Европска-
та Унија до потрошувачите во Република Северна Ма-
кедонија; 

4. примената на цените да биде временски ограниче-
на и соодветна на потребите на корисниците; 

5. на дискриминаторен начин да не се создаваат до-
полнителни трошоци за учесниците на пазарот и 

6. резултатите добиени од применетата Методологи-
ја за мерење на нивото на енергетска сиромаштија во Ре-
публика Северна Македонија. 

(5) Заради заштита на општиот економски интерес, 
за потребите на периодот на транзиција, во кој треба да 
се воспостави ефективна конкуренција за договорите за 
снабдување со електрична енергија помеѓу снабдува-
чите, и да се постигне целосно ефективно пазарно зас-
новано малопродажно одредување на цените на елек-
тричната енергија, Владата може да донесе одлука и до-
маќинствата кои не спаѓаат во категоријата на ранливи 
потрошувачи и малите потрошувачи  кои  согласно За-
конот за трговските друштва спаѓаат во категоријата на 
микро трговци, да бидат снабдувани од универзалниот 
снабдувач или  друг снабдувач по цени кои се пониски 
од цените определени со примена на прописите и мето-
дологиите од членот 61 став (1) точка 4 од овој закон.  

(6) При носење на одлуката од ставот (5) на овој 
член, треба да се земат предвид условите од ставот (4) 
на овој член, при што цените треба да: 

1. се формираат врз основа на методологија израбо-
тена од Регулаторна комисија за енергетика, со која се 
обезбедува недискриминаторен третман за сите снабду-
вачи; 
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2. се формирани над цената на чинење на електрич-
ната енергија на пазарот на електрична енергија со цел 
да се овозможи делотворна конкуренција;  

3. не предизвикаат негативно влијание на пазарот на 
електрична енергија на големо; 

4. обезбедуваат сите корисници на  цените да имаат 
можност да изберат конкурентна пазарна понуда и 
квартално да бидат информирани за понудите и мож-
ностите за заштеда на конкурентниот пазар на електрич-
на енергија на мало, особено за договори за снабдување 
со електрична енергија со динамична цена и за користе-
ње на пазарно засновани понуди, како и за можноста за 
користење на паметни мерни уреди и техничка помош 
за нивно инсталирање и 

5. не доведуваат до вкрстено субвенционирање по-
меѓу потрошувачите коишто се снабдуваат по пазарни 
цени и потрошувачите што се снабдуваат по цени опре-
делени согласно ставот (2) на  овој член. 

(7) Одлуката од ставот (5) на овој член, содржи мер-
ки за постигнување на ефикасна конкуренција на паза-
рот на електрична енергија на мало и начин на оценува-
ње на напредокот постигнат со примената на мерките.  

(8) Корисниците определени со одлуката од ставови-
те (2) и (5) на овој член, а кои не се опфатени со одлуката 
од член 186 став (2) од овој закон, се информираат за 
можноста за инсталирање на паметни мерни уреди при 
што им се обезбедува потребната техничка помош од 
операторот на соодветниот електроенергетски систем, а 
трошоците за инсталирање на паметните мерни уреди 
не смеат да бидат повисоки од трошоците определени 
во членот 188 став (3) од овој закон. 

(9) Владата во случаите од ставовите (2) и (5) на  овој 
член по претходно добиено мислење од Регулаторната 
комисија за енергетика и од Комисијата за заштита на 
конкуренцијата, на универзалниот снабдувач и друг 
снабдувач може да им додели надоместок за вршење на 
услуга од општ економски интерес  во износ кој не ги 
надминува трошоците за обезбедување на услугата, до-
колку со цената формирана согласно членот 61 став (4) 
од овој закон, не можат да се надоместат трошоците за 
обезбедување на услугата. 

(10) Владата за мерките содржани во одлуките од 
ставовите (2) и (5) на овој член го известува Секретари-
јатот на Енергетската заедница, во рок од еден месец од 
донесувањето на одлуката, при што во известувањето ги 
наведува причините за донесување на одлуката и влија-
нието на мерките врз конкуренцијата на пазарот на елек-
трична енергија, начинот на утврдување на цените, вре-
метраењето на мерките, опфатот на потрошувачите и 
бројот на потрошувачи од категоријата домаќинства на 
кои се применуваат мерките .  

(11) Доколку Владата одлучи да  примени универ-
зално снабдување од  ставот (5) на овој член, за усогла-
сеноста со условите од ставот (6) на овој член, вклучи-
телно и за влијанието на регулираните цени врз финан-
сиската состојба на снабдувачот поднесува  извештај до 
Секретаријатот на Енергетската заедница. 

 
Јавна услуга 

 
Член 7 

(1) Владата на предлог на Министерството или еди-
ниците на локалната самоуправа и по претходно добие-
но мислење од Регулаторната комисија за енергетика и 
мислење или решение од Комисијата за заштита на кон-
куренцијата, може да донесе одлука, со која на вршител 
на нерегулирана енергетска дејност, му наметнува об-
врска да обезбедува јавна услуга во определен времен-
ски период.  

(2) Целта на јавната услуга е да се обезбеди:  
1. сигурност, вклучувајќи ја и сигурноста во снабду-

вањето; 

2. редовност, квалитет и цена на снабдувањето; 
3. ефикасно и економично користење на природните 

ресурси наменети за производство на енергија; 
4. унапредување на енергетската ефикасност; 
5. поголемо искористување на енергијата од обнов-

ливи извори или  
6. заштита на животната средина и ублажување на 

климатските промени.  
(3) Во одлуката од ставот (1) на овој член, обврската 

за јавна услуга мора да биде јасно утврдена,  недискри-
минаторна, да може лесно да се потврди и да ја гаранти-
ра еднаквоста на пристапот на потрошувачите до јавна-
та услуга, да не ја нарушува конкуренцијата на пазарот 
во Република Северна Македонија, во регионот и во Ев-
ропската Унија, освен во мера што е неопходна за оства-
рување на општиот економски интерес, како и да се ут-
врдат финансиските, техничките и кадровските услови 
кои треба да ги исполни вршителот на нерегулираната 
енергетска дејност на кој му се наметнува обврската за 
јавна услуга.  

(4) Ако целта на наметнување на обврска за обезбе-
дување јавна услуга се однесува на цената на снабдува-
њето, при донесувањето на одлуката од ставот (1) на 
овој член, треба да се имаат предвид барањата од членoт 
6 став (4) од овој закон.  

(5) Министерството  веднаш го известува Секрета-
ријатот на Енергетската заедница за донесената одлука 
од ставот (1) на овој член, како и за можните влијанија 
врз функционирањето на пазарот на електрична енерги-
ја или гас, и на секои две години го известува за потре-
бата од продолжување на обврската за обезбедување на 
јавна услуга.  

(6) На вршителот на енергетска дејност на кој со од-
луката од ставот (1) на овој член, му е наметната обврска 
за обезбедување на јавна услуга,  му се доделува надо-
месток за вршење на услуга од општ економски интерес 
на транспарентен и недискриминаторен начин согласно 
прописите за државна помош, со кој на вршителот на 
енергетската дејност ќе му се надоместат загубите, зе-
мајќи го предвид мислењето или решението на Комиси-
јата за заштита на конкуренција.  

(7) Регулаторната  комисија за енергетика во ли-
ценцата за вршење на енергетската дејност на вршите-
лот на нерегулирана енергетска дејност од ставот (1) на 
овој член ги наведува условите и начинот за исполнува-
ње на обврската за обезбедување на јавна услуга утврде-
ни во одлуката од ставот (1) на овој член, а особено обе-
мот и содржината на јавната услуга, подрачјето на кое 
се обезбедува јавната услуга, како и времетраењето и 
неопходниот квалитет на услугата при исполнување на 
обврската за јавна услуга.  

(8) Регулаторната комисија за енергетика најмалку 
еднаш годишно објавува извештај за споредба на цените 
по кои се обезбедува јавната услуга и цените на соод-
ветниот пазар на енергија и го доставува до Комисијата 
за заштита на конкуренција и Советот за заштита на пот-
рошувачи. Во извештајот е содржана оцената на влија-
нијата од исполнувањето на обврската за обезбедување 
на јавната услуга врз конкуренцијата на соодветниот па-
зар на енергија. 

 
Универзална услуга 

 
Член 8 

(1) Заради остварување на правото на домаќинствата 
и малите потрошувачи на универзална услуга во снаб-
дувањето со електрична енергија (во натамошниот 
текст: универзална услуга), Владата избира снабдувач 
со електрична енергија кој  обезбедува универзална ус-
луга (во натамошниот текст: универзален снабдувач). 

(2) Универзалниот снабдувач се избира за период од 
пет години. 
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(3) Најмалку девет месеци пред истекот на периодот 
за кој е избран или назначен универзалниот снабдувач, 
Регулаторната комисија за енергетика до Министер-
ството доставува изготвена  анализа за состојбата на па-
зарот на електрична енергија,  во која меѓу другото, се 
зема предвид повратот на трошоците врз основа на кој 
ги предлага:  

1. критериумите за утврдување на способност за из-
бор на најповолен квалификуван  понудувач  и 

2. критериумот за избор на универзален снабдувач.  
(4) Владата, на предлог на Министерството и земај-

ќи ја предвид анализата од ставот (3) на овој член, доне-
сува одлука за спроведување на постапка за избор на 
универзален снабдувач. Во постапката соодветно се 
применуваат прописите со кои се уредува обезбедување 
на јавната услуга.  

(5) Во одлуката од ставот (4) на овој член, се утврду-
ваат: 

1. критериумите од ставот (3) на овој член и 
2. рокот за донесување на одлука за избор на најпо-

волен понудувач или за поништување на постапката. 
(6) Во постапката за избор на универзален снабду-

вач, понуди може да достават носители на лиценца за 
снабдување со електрична енергија издадена од Регула-
торната комисија за енергетика или кои се запишани во 
регистарот на странски лица кој го води Регулаторната 
комисија за енергетика што можат да вршат енергетска 
дејност во Република Северна Македонија. 

(7) Во случај кога по спроведување на постапката не 
се избере универзален снабдувач, Владата во рок од 30 
дена од денот на конечноста на одлуката за поништува-
ње на постапката, започнува нова постапка за избор на 
универзален снабдувач. 

(8) Доколку втората постапка не успее, Владата, на 
предлог на Министерството и по добиено мислење од 
Регулаторната комисија за енергетика, донесува одлука 
за назначување на универзален снабдувач. 

(9) Избраниот, односно назначениот универзален 
снабдувач е истовремено и снабдувач во краен случај. 

(10)При снабдувањето на потрошувачите од ставот 
(1) на овој член, универзалниот снабдувач е должен да 
обезбеди соодветен квалитет во снабдувањето и да при-
мени разумни, јасни, лесно споредливи, транспарентни 
и недискриминаторни цени за електрична енергија фор-
мирани со прописот донесен согласно членот 61 став (1) 
точка 4 од овој закон.  

(11) Покрај обврските од ставот  (10) на овој член, 
универзалниот снабдувач е должен да: 

1. врши снабдување на ранливите потрошувачи и 
потрошувачите во оддалечените подрачја, во соглас-
ност со мерките содржани во програмата од член 10 став 
(4) од овој закон; 

2. ги информира потрошувачите и ги објавува на 
својата веб-страница правата и условите под кои потро-
шувачите можат да бидат снабдувани од универзалниот 
снабдувач, цените за снабдување со електрична енерги-
ја и постапката за остварување на правото на промена 
на снабдувачот; 

3. ги известува потрошувачите за промената на ус-
ловите за снабдување и цената на електричната енергија 
и   

4. спроведува постапки за набавка на електрична 
енергија во согласност со правилата за набавка на елек-
трична енергија за универзалниот снабдувач донесени 
од Регулаторната комисија за енергетика.  

(12) Регулаторната комисија за енергетика, на секои 
две години, врши анализа на цените за електрична енер-
гија по кои  универзалниот снабдувач ги снабдува дома-
ќинствата и малите потрошувачи. Регулаторната коми-
сија за енергетика го доставува извештајот од анализата 
до Комисијата за заштита на конкуренција, Советот за 
заштита на потрошувачи и Секретаријатот на Енергет-
ската заедница.  

(13) Потрошувачите од ставот (11) точка 1 на овој 
член покрај од универзалниот снабдувач можат да се 
снабдуваат со електрична енергија и од друг снабдувач.  

 
Снабдување во краен случај 

 
Член 9 

(1) Заради обезбедување на правото на потрошува-
чите на сигурно, редовно и квалитетно снабдување со 
електрична енергија и гас по цени определени согласно 
со прописите и методологиите од членот  61 став (1) точ-
ка 4 од овој закон, Владата, под услови, начин и поста-
пка утврдени со овој закон, избира: 

1.  снабдувач во краен случај со гас согласно член 
232 од овој закон и 

2. снабдувач во краен случај со електрична енергија 
согласно член 8 од овој закон. 

(2) Снабдувачот во краен случај со електрична енер-
гија или снабдувачот во краен случај со гас е должен да 
врши снабдување на потрошувачите кои останале без 
снабдувач во случај кога: 

1. претходниот снабдувач прекинал со исполнување-
то на своите обврски за снабдување во рамки на постој-
ните договори за снабдување со електрична енергија 
или гас; 

2. претходниот снабдувач не е во можност да врши 
снабдување поради тоа што врз него е поведена стечајна 
постапка со лично управување или по барање на дове-
рител или е поведена постапка за ликвидација; 

3. потрошувачот не склучил нов договор за снабду-
вање со електрична енергија или гас по престанувањето 
или истекувањето на постојниот договор за снабдување; 

4. лиценцата на претходниот снабдувач е суспенди-
рана, трајно одземена или престанала да важи или 

5. претходниот снабдувач е суспендиран или му 
престанал договорот за учество на пазарот на електрич-
на енергија или на пазарот на гас. 

(3) Во случаите од ставот (2) на овој член, ако пот-
рошувач на електрична енергија е домаќинство или мал 
потрошувач може да побара да биде снабдуван од уни-
верзалниот снабдувач.  

(4) Потрошувач на  електрична енергија кој е прик-
лучен на електропреносниот систем и е учесник на па-
зарот на електрична енергија на големо нема право да 
биде снабдуван од снабдувач во краен случај, освен ако 
потрошувачот има обврска за обезбедување на услуга 
од јавен интерес.    

(5) Снабдувачот со електрична енергија кој не е во 
можност да врши снабдување поради случаите од ста-
вот (2) точките 1 и 2 на овој член, е должен во рок ут-
врден со соодветните правила за снабдување да го из-
вести снабдувачот во краен случај, своите потрошувачи, 
Регулаторната  комисија за енергетика, како и операто-
рите на системите за пренос и дистрибуција на елек-
трична енергија или гас за денот кога прекинува со снаб-
дувањето.  

(6) Кога снабдувачот не е во можност да врши снаб-
дување поради случаите наведени во ставот (2) точка 4 
на овој член, Регулаторната комисија за енергетика об-
јавува известување на својата веб-страница: 

1. најмалку 15 дена пред денот на влегување во сила 
на одлуката за престанување на важење на лиценцата 
или 

2. најмалку три дена пред денот на влегување во сила 
на одлуката за суспендирање или трајно одземање на 
лиценцата. 

(7) Снабдувачот со електрична енергија кој  не склу-
чил нов договор за снабдување по престанување на по-
стојниот договор за снабдување поради случајот од ста-
вот (2) точка 5 на овој член, е должен во рок утврден со 
соодветните правила за снабдување да го извести снаб-
дувачот во краен случај, како и операторите на системи-
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те за пренос и дистрибуција на електрична енергија или 
гас за денот и часот кога прекинува со снабдувањето со 
електрична енергија, односно гас. 

(8) Договорот за снабдување во краен случај со елек-
трична енергија, односно со гас се смета за склучен на 
денот кога условите за остварување на правото на снаб-
дување во краен случај од ставот (2) на овој член, се ис-
полнети. 

(9) Снабдувањето во краен случај започнува со де-
нот на престанување на снабдувањето од страна на прет-
ходниот снабдувач. 

(10)Снабдувањето со електрична енергија, односно 
гас во краен случај не може да трае подолго од 90 дена. 

(11) Снабдувачот во краен случај продава електрич-
на енергија, односно гас по цени формирани согласно со 
прописот од членот 61 став (1) точки 4 и 5 од овој закон, 
кои  ги објавува на својата веб-страница и ги ажурира 
најмалку еднаш месечно.  

(12) Снабдувачот во краен случај има право да бара 
инструмент за обезбедување на плаќање. Ако потрошу-
вачот на барање од снабдувачот во краен случај не дос-
тави инструмент за обезбедување на плаќање, снабдува-
чот во краен случај има право еднострано и без послед-
ици да го раскине договорот.  

(13) Ако потрошувачот кој се снабдува преку снаб-
дувач во краен случај не склучи договор за снабдување 
со нов снабдувач со електрична енергија или гас во ро-
кот утврден во ставот (10) на овој член, операторот на 
системот за пренос или дистрибуција на електрична 
енергија или гас е должен да го прекине снабдувањето 
на засегнатиот потрошувач. 

(14) Снабдувачот во краен случај најмалку еднаш го-
дишно, на својата веб-страница објавува информации 
за: 

1. бројот на потрошувачи кои ги снабдува;  
2. вкупната количина на испорачана електрична 

енергија или гас и трошоците  за балансирање; 
3. просечниот период на снабдување и 
4. цените и начините на набавка на електрична енер-

гија или гас. 
(15) Операторот на системот за пренос или дистри-

буција на електрична енергија или гас  доставува инфор-
мација до снабдувачот во краен случај за потрошувачи-
те кои започнале со снабдување во краен случај во рок 
од пет дена од денот на известувањето од ставовите (5) 
и (6) на овој член. 

 
Заштита на ранливи потрошувачи 

 
Член 10 

(1) Ранлив потрошувач на енергија е потрошувач од 
категоријата домаќинство: 

 1.коешто е во состојба на енергетска сиромаштија, 
поради недостапност до основните енергетски услуги, 
кои обезбедуваат прифатливи стандарди за живеење и 
за здравјето, вклучувајќи соодветно греење, топла вода, 
ладење, осветлување и енергија за напојување на апара-
тите во домаќинството, неможност за примена на мерки 
за енергетска ефикасност поради ниските приходи, или  
високиот удел на трошокот за енергија во вкупниот при-
ход на домаќинството;    

2. коешто е во оддалечено подрачје;    
3. во коешто живее лице  чија здравствена состојба 

се одржува со помош на уреди кои трошат енергија,  кое 
е неподвижно или тешко подвижно,  користи право на 
надоместок заради попреченост или е корисник на пра-
во на социјална сигурност за старите лица, определено 
согласно закон;  

4. кое што е корисник на право на гарантирана ми-
нимална помош или  

5. во кое  единствен приход е од корисник на пензија, 
чиј износ е понизок од износот на просечната пензија 
согласно со закон.  

(2) Бројот на ранливи потрошувачи се определува 
врз основа на критериумите од ставот (1) на овој член. 
Определениот број на ранливи потрошувачи се зема 
предвид при утврдување на мерките за намалување на 
енергетската сиромаштија во Интегрираниот национа-
лен план за енергија и клима.   

(3) Заштитата на ранливите потрошувачи се обезбе-
дува преку финансиски и нефинансиски мерки кои се 
определуваат и доделуваат согласно овој или друг за-
кон, при што: 

1. финансиските мерки се состојат од доделување на 
директен надоместок надвор од цената на снабдување за 
обезбедување на минималните потреби од енергија за-
ради: 

 1.1. загревање на домот или 
1.2. покривање на дел од трошокот за енергија во од-

делни периоди од годината или   
1.3. замена на постојните и набавка на нови енергет-

ско ефикасни уреди и опрема наменети за осветлување, 
греење, ладење и обезбедување на санитарна топла вода 
или 

1.4. набавка на производи и услуги за подобрување 
на енергетските карактеристики на зградите или  

1.5. приклучување на енергетски мрежи;  
2. нефинансиски мерки се состојат од:  
2.1. овозможување пристап на уредите на ранливиот 

потрошувач на енергетски мрежи потребни за задоволу-
вање на минималните потреби од енергија, вклучително 
и забрана за исклучување на ранливиот потрошувач од 
соодветната енергетска мрежа во согласност со прави-
лата за снабдување и 

2.2. обезбедување совети и информации на потрошу-
вачите за постапките и трошоците за пристап до енер-
гетските мрежи.  

(4) Владата до 31 декември во тековната година, на 
предлог на Министерството,  по претходно добиено 
мислење од Регулаторната комисија за енергетика доне-
сува годишна програма за заштита на ранливи потрошу-
вачи на енергија за наредната година. Програмата ја из-
работува Министерството во соработка со министер-
ството надлежно за работите од областа на социјалната 
заштита и со неа меѓу другото, се утврдуваат: 

1. потрошувачите кои спаѓаат во категорија на ран-
ливи потрошувачи, вклучително и прецизно определу-
вање на состојбата на енергетска сиромаштија согласно 
со Методологијата од член 6 став (3) од овој закон; 

2. мерките што треба да се преземат за заштита на 
ранливите потрошувачи на енергија, вклучувајќи суб-
венции за потрошувачка на енергија наменети за дома-
ќинствата кои не се предвидени со програмата за суб-
венционирање на потрошувачката на енергија согласно 
прописите за социјална заштита; 

3. мерките за заштеда на енергијата и подобрување 
на енергетската ефикасност; 

4. начинот на спроведување на мерките и надлежни-
те органи одговорни за нивно спроведување; 

5. мерките што ги преземаат операторите на систе-
мите за дистрибуција на енергија; 

6. мерките што треба да ги презема снабдувачот со 
обврска за обезбедување на јавна услуга, односно уни-
верзална услуга во снабдувањето со енергија и 

7. потребните средства и извори за финансирање. 
(5) Мерките од програмата од ставот (4) на овој член, 

не смеат да ја нарушат конкуренцијата и да го попречат 
ефикасното функционирање на пазарите на електрична 
енергија, гас и топлинска енергија  и не смеат да доведат 
до вкрстено субвенционирање помеѓу одредени катего-
рии потрошувачи.  

(6) Владата на секои две години го известува Секре-
таријатот на Енергетската заедница за  спроведувањето 
на мерките од програмата од ставот (4) на овој член. 
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(7) Во правилата со кои се уредуваат дистрибуција 
на енергија, снабдување со енергија и постапување по 
приговори кои ги донесува или одобрува Регулаторната 
комисија за енергетика,  се утврдуваат посебни мерки и 
постапки за заштита и унапредување на правата на ран-
ливите потрошувачи во однос на приклучувањето на об-
јектот на ранливиот потрошувач на енергетски мрежи, 
условите во договорите за снабдување и постапувањето 
по приговорите. 

(8) Народниот правобранител на Република Северна 
Македонија ги штити правата и интересите на ранливи-
те потрошувачи односно потрошувачите на електрична 
енергија, гас и топлинска енергија на начин и во поста-
пка утврдена со закон.  

 
ВТОР ДЕЛ 

ЕНЕРГЕТСКА ПОЛИТИКА 
 

Цели на енергетска политика 
 

Член 11 
(1)  Со енергетската политика се обезбедува:  
1. сигурно, безбедно и квалитетно снабдување на 

потрошувачите со сите видови енергија;  
2. стабилност, конкурентност и економска функцио-

налност на енергетскиот сектор; 
3. ефикасно обезбедување на услугите и заштита и 

унапредување на правата на потрошувачите; 
4. намалување на енергетската сиромаштија и заш-

тита на ранливи потрошувачи; 
5. интеграција на пазарите на енергија од Република 

Северна Македонија во регионалните и меѓународните 
пазари на енергија; 

6. користење на енергетските извори на начин што 
обезбедува одржлив енергетски развој;  

7. унапредување на енергетската ефикасност; 
8. намалување на користењето на фосилни горива за 

производство на енергија;  
9. поттикнување на користењето на обновливи изво-

ри на енергија; 
10.  усогласеност со политиките за регионален раз-

вој; 
11. соодветна употреба на деградирано земјиште за 

енергетски цели; 
12. заштита на јавното здравје, животната средина и 

ублажување на климатските промени од штетните вли-
јанија кои произлегуваат од вршењето на енергетските 
дејности и 

13. исполнување на обврските на Република Северна 
Македонија кои произлегуваат од ратификуваните ме-
ѓународни договори.  

(2) Заради остварување на целите на енергетската 
политика, надлежните државни органи и операторите на 
енергетските системи на Република Северна Македони-
ја остваруваат соработка со научни, образовни и струч-
ни институции и организации, надлежните органи и 
тела, субјекти или правни лица  на други држави, како и 
со органите и телата на регионално и меѓународно ниво 
основани со ратификуваните меѓународни договори.   

 
Стратегија за развој на енергетиката 

 
Член 12 

(1) Енергетската политика се утврдува во Стратеги-
јата за развој на енергетиката (во натамошниот текст: 
Стратегија), која на предлог на Министерството ја доне-
сува Владата.  

(2) Со Стратегијата се определуваат:  
1. долгорочните цели за развој на одделните енергет-

ски дејности за да се обезбеди сигурност во снабдува-
њето со различни видови на енергија; 

2. приоритетите за развој на енергетскиот сектор; 

3. приоритетите во поврзувањето на енергетските 
системи на Република Северна Македонија со енергет-
ските системи на други земји; 

4. поврзување на пазарите на енергија во Република 
Северна Македонија со регионалните и меѓународните 
пазари на енергија; 

5. определувањето и користењето на енергетските 
ресурси и капацитети од стратешки интерес за држа-
вата; 

6. изворите и начинот за обезбедување на потребни-
те количини на енергија; 

7. долгорочното прогнозирање на потребите од ин-
вестирање во производни, преносни и дистрибутивни 
капацитети и складишта со цел да се задоволат потреби-
те од енергија; 

8. начинот на реализација на предвидените инвести-
ции и обезбедување на потребните финансиски сред-
ства; 

9. потенцијалот на обновливите извори на енергија, 
вклучувајќи ги можностите за складирање на енергија, 
како и мерките за поддршка на искористувањето на об-
новливите извори на енергија, со цел зголемување на 
учеството на енергијата произведена од обновливи из-
вори во бруто финалната потрошувачка на енергија; 

10. мерките на енергетска ефикасност и мерките за 
стимулирање на нивната реализација; 

11. мерките за намалување на користењето на фо-
силни горива за производство на енергија; 

12. условите и начините за обезбедување на заштита 
на животната средина и ублажување на климатските 
промени, како и мерки за реализација на заштитата; 

13. поттикнувањето на конкуренцијата на пазарите 
на енергија; 

14. заштитата на потрошувачите и 
15. другите елементи од значење за развојот на енер-

гетскиот сектор на Република Северна Македонија.  
(3) Стратегијата се донесува за период од најмалку 

20 години,со посебен осврт на првите 10 години. 
(4) Спроведувањето на Стратегијата го следи Ми-

нистерството и на секои три години, најдоцна до 31 де-
кември во текот на третата година подготвува извештај 
со предлог измени, кои ги доставува до Владата.  

(5) Доколку од извештаите Министерството оцени 
дека развојната насока на енергетскиот сектор е несоод-
ветна и не ги следи насоките од Стратегијата и Интег-
рираниот национален план за енергија и клима и предла-
га на Владата донесување на нова стратегија. 

(6) Стратегијата се усогласува со целите и приорите-
тите определени во Националната развојна стратегија 
на Република Северна Македонија, долгорочната Стра-
тегија за климатска акција на Република Северна Маке-
донија, како и обврските кои произлегуваат од ратифи-
куваните меѓународни договори.  

(7) Стратегијата се објавува во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ и на веб-страниците на 
Министерството и Владата.  

(8) Средствата потребни за изготвување на Страте-
гијата се обезбедуваат од Буџетот на Република Северна 
Македонија (во натамошниот текст: Буџетот), како и од 
грантови или донации.  

(9) Стратегијата се ревидира и ажурира при значајни 
промени на обврските преземени од Енергетската заед-
ница или Европската Унија, со што се обезбедува усог-
ласеност на националната енергетска политика со реги-
оналните и европски стандарди и цели. 

 
Интегриран национален план за енергија и клима 

 
Член 13 

(1) Владата, на предлог на Министерството, донесу-
ва одлука за усвојување на  Интегрираниот национален 
план за енергија и клима за период од најмалку 10 го-
дини, со долгорочна проекција за дополнителни 20 го-
дини.  
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(2)  Интегрираниот национален план за енергија и 
клима го изработува Министерството, земајќи ја пред-
вид енергетската политика утврдена во Стратегијата од 
членот 12 од овој закон, во соработка со министерството 
надлежно за работите од областа на животна средина, 
при што обезбедува учество и на:  

1. други субјекти на национално и на локално ниво, 
вклучувајќи научни, образовни и стручни институции и 
други организации и  

2. органи и тела на регионално и меѓународно ниво, 
вклучувајќи го и Секретаријатот на Енергетската заед-
ница.  

(3) Министерството спроведува јавни консултации 
за Нацрт Интегрираниот национален план за енергија и 
клима и составува резиме од спроведениот консултати-
вен процес, коешто заедно со Нацрт Интегрираниот  на-
ционален план за енергија и клима го доставува до Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница. 

(4) Министерството ги зема предвид препораките на 
Секретаријатот на Енергетската заедница и на својата 
веб - страница  ги објавува причините за отстапување од 
препораките. 

(5) Интегрираниот национален план за енергија и 
клима особено содржи:  

1. преглед на процесот за донесување, што се состои 
од резиме, опис на јавните консултации и учество на за-
сегнати страни и резултати од консултациите, како и ос-
тварена регионална соработка со другите договорни 
страни на Енергетската заедница и држави членки на 
Европската Унија;  

2. опис на националните општи и квантитативни це-
ли и индикативната траекторија за  димензиите што се 
однесуваат на енергетската сигурност, внатрешниот па-
зар на енергија, енергетската ефикасност, декарбониза-
цијата, како и истражувањата, иновативноста и конку-
рентноста како и  придонесот кој се однесува на  оства-
рување на обврските преземени  со ратификуваните ме-
ѓународни договори; 

3. опис на планираните политики и мерки за испол-
нување на општите и квантитативните цели и придоне-
си од точката 2 на овој став, засновани на анализа на 
правни, институционални, економски и социјални огра-
ничувања за нивно остварување, како и мерки за спра-
вување со енергетската сиромаштија;  

4. општ преглед на инвестициите потребни за испол-
нување на општите и квантитативните цели  и придоне-
сите од точка 2 на овој став; 

5. опис на моменталната состојба на  димензиите де-
карбонизација, енергетска сигурност, енергетска ефи-
касност, внатрешен пазар на енергија и истражување, 
иновации и конкурентност, вклучително на енергетски-
от систем, емисиите и апсорбентите на стакленички га-
сови, како и проекциите во однос на општите цели на-
ведени во точката 2 на овој став со веќе постојните по-
литики и мерки; 

6. опис на регулаторните и нерегулаторните пречки 
за постигнување на општите и квантитативните цели 
или придонесите поврзани со обновливите извори на  
енергија и енергетската ефикасност; 

7. процена на влијанието на планираните политики 
и мерки за постигнување на општите цели од точката 2 
на овој став, вклучувајќи ја и нивната конзистентност со 
долгорочните цели за намалување на емисијата на стак-
ленички гасови според  Договорот од Париз и Долгороч-
ната стратегија за климатска акција; 

8. основно сценарио со постоечки мерки и сценарио 
со дополнителни мерки со кои се исполнуваат општите 
и квантитативните национални цели и придонеси и 

 9. општа проценка на влијанијата на планираните 
политики и мерки од петте димензии на Европската 
Унија; 

10. прилози, во кои се утврдуваат методологиите и 
мерките на политиката за постигнување на барањето за 
заштеда на енергија во согласност со националните про-
писи за заштеда на енергија. 

(6) Усвоениот Интегриран национален план за енер-
гија и клима се објавува во „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“, на веб-страниците на Вла-
дата, на Министерството, на министерството надлежно 
за работите од областа на животна средина и се доста-
вува до Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(7) Министерството, во соработка со министерство-
то надлежно за работите од областа на животната сре-
дина и министерството надлежно за работите од областа 
на земјоделството, шумарство и водостопанство, а по 
потреба и други надлежни органи за реализација на Ин-
тегрираниот национален план за енергија и клима, со 
користење на посебна електронска платформа утврдена 
со закон, ја следи реализацијата и на секои две години, 
во електронската платформа согласно преземените об-
врски во рамките на Енергетската заедница, известува 
за реализацијата на целите од став (5) точка 2 на овој 
член опфатени во Интегрираниот национален план за 
енергија и клима за претходните две календарски го-
дини, најдоцна до 15 март во тековната година. 

(8) Владата на предлог на Министерството и минис-
терството надлежно за работите од областа на животна 
средина донесува уредба за начинот на доставување на  
Интегрираниот национален енергетски и климатски из-
вештај за напредокот на статусот на реализација на Ин-
тегрираниот национален  план за енергија и клима. Ин-
тегрираниот национален енергетски и климатски из-
вештај особено содржи информации и податоци за: 

1. постигнатиот напредок во исполнувањето на це-
лите од ставот (5) точка 2 на овој член, вклучувајќи го и 
напредокот кон целта за климатска неутралност, целите 
и придонесите утврдени во Интегрираниот национален 
план за енергија и клима, како и напредокот во финан-
сирањето и спроведувањето на политиките и мерките 
потребни за нивно исполнување, вклучувајќи преглед 
на реалните инвестиции во однос на првичните прет-
поставки за инвестиции; 

2. прилагодувањата кон индикативната траекторија  
од ставот (5) точка 2 на овој член; 

3. квантификација на влијанието на политиките и 
мерките во Интегрираниот национален план за енергија 
и клима врз потрошувачката на енергија, емисиите на 
стакленички гасови, квалитетот на воздухот и емисијата 
на загадувачките супстанции во воздухот; 

4. политиките и мерките што се донесени или плани-
рани по препорака на Секретаријатот на Енергетската 
заедница со временска рамка за нивна реализација; 

5. ажурирани политики и мерки, доколку постојат; 
6. адаптација и 
7. начинот на определување на одговорни лица кои 

ги доставуваат податоците и информациите. 
(9) Министерството, во соработка со министерство-

то надлежно за работите од областа на животна средина, 
на своите веб-страници ги објавуваат извештаите под-
несени до Секретаријатот согласно овој член.  

(10) Ако од известувањето од ставот (7) на овој член, 
произлезе дека исполнувањето на целите од Интегрира-
ниот национален план за енергија и клима не е во сог-
ласност со динамиката на индикативната траекторија, 
Владата до 31 март наредната година, усвојува ажури-
рани политики и мерки кои се во согласност со Страте-
гијата од членот 12 од овој закон и со кои се овозможува 
остварување на националните цели и придонеси во од-
нос на целите кои произлегуваат од  ратификуваните ме-
ѓународни договори, како и вложените напори за убла-
жување на сите негативни влијанија врз животната сре-
дина и индикативната траекторија и го доставува до 
Секретаријатот на Енергетската заедница. Периодот на 
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примена на ажурираниот Интегриран национален план 
за енергија и клима е во рамките на утврдениот период 
во ставот (1) на овој член.  

(11) Доколку  поради непредвидливи околности во 
енергетскиот сектор и секторите кои влијаат врз климат-
ските промени, не е можно остварување на целите ут-
врдени во Интегрираниот национален план за енергија 
и клима, Владата за тоа веднаш го известува Секретари-
јатот на Енергетската заедница. 

(12) Владата  земајќи ја предвид долгорочната про-
екција од ставот (1) на овој член на секои 10 години го 
известува Секретаријатот на енергетската заедница  за   
усвојување на нов интегриран национален план за енер-
гија и клима.  

(13) Владата на секои 10 години  го ажурира послед-
ниот Нацрт - интегриран национален  план за енергија и 
клима и последниот Интегриран национален  план за 
енергија и клима, за што  доставува  известување  или  
ги  наведува  оправданите  причини заради кои не го  
ажурира нацрт - планот односно планот  до  Секретари-
јатот на енергетската заедница. 

(14) Средствата потребни за изготвување на Интег-
рираниот национален план за енергија и клима се обез-
бедуваат од Буџетот, како и од грантови или донации.  

 
Плански енергетски биланс 

 
Член 14 

(1) Владата, со енергетски биланс како индикативен 
плански документ, ги определува вкупните  потреби од 
енергија и потребите на одредени видови на енергија, 
можностите за нивно задоволување од домашно произ-
водство и од увоз, за период од една година како и фак-
торот на емисии на стакленички гасови за произведен 
MWh.  

(2) Владата, на предлог на Министерството, по прет-
ходно добиено мислење од Регулаторната комисија за 
енергетика, до 31 декември во тековната година го до-
несува енергетскиот биланс за наредната година.  

(3) Министерството ја следи реализацијата на енер-
гетскиот биланс за тековната година, и кога е потребно, 
предлага соодветни мерки до Владата.  

(4) Министерот за енергетика, рударство и минерал-
ни суровини (во натамошниот текст: министерот) доне-
сува Правилник за енергетски биланси и енергетска ста-
тистика со кој се пропишува: 

1. формата, содржината и начинот на изработка на 
енергетскиот биланс; 

2. содржината, начинот и рокот за доставување на 
податоците потребни за изработка и следење на реали-
зацијата на енергетските биланси; 

3. методологија за одредување на фактор на емисии 
на стакленички гасови за произведен MWh за електро-
централите на фосилни горива и просечно од вкупно 
произведената електрична енергија и 

4. видот на податоци потребни за изработка и следе-
ње на реализацијата на енергетскиот биланс. 

(5) За изработка и следење на енергетскиот биланс 
по барање на Министерството, органите на државната 
управа и на единиците на локалната самоуправа, врши-
телите на енергетски дејности, како и потрошувачите на 
енергија, се должни во рокови определени со Правилни-
кот од ставот (4) на овој член да ги доставуваат потреб-
ните податоци.  

(6) Податоците од ставот (5) од овој член се доставу-
ваат и за потребите на изработка на стратегиите, прог-
рамите, акциските планови и извештаите, чие донесува-
ње е предвидено со овој закон. 

Акциски план 
 

Член 15 
(1) Министерството, изработува Годишен акциски 

план за спроведување на Интегрираниот национален 
план за енергија и клима (во натамошниот текст: Акцис-
ки план). 

(2) Акцискиот план за димензиите: декарбонизација, 
енергетска сигурност, енергетска ефикасност, внатре-
шен пазар на енергија и истражување, иновации и кон-
курентност  од Интегрираниот национален план за енер-
гија и клима од членот 13 од овој закон особено содржи 
конкретни енергетски проекти за кои во наредната го-
дина:  

- ќе се отпочне со изработка на потребната техничка 
документација, 

- ќе започне изградбата и  
- статус на проекти кои се во тек на градба и очеку-

ван период за нивно пуштање во употреба.   
(3) Со Акцискиот план се утврдува носителот на ре-

ализација на конкретниот енергетски проект од ставот 
(2) на овој член и одговорното лице во правнoто лице.   

(4) За секој од проектите од ставот (2) на овој член 
акцискиот план содржи :  

- преглед на тековниот статус на  проектот, мерките 
кои  ќе бидат преземени во тековната година, со наведу-
вање на планскиот регион и/или единицата на локалната 
самоуправа, каде се планира да се спроведе или каде се 
спроведува проектот и 

- преглед на инвестициите потребни за изработка на 
техничка документација, како  и прeглед на инвестици-
ите потребни за изградба и спроведување на надзор.  

(5) Акцискиот план за повеќегодишен  енергетски 
проект содржи и индикативен план за спроведување на 
проектот за наредните пет години.  

 (6) Министерството за целите на изработка на Ак-
цискиот план, најдоцна до 30 септември во тековната 
година прибира податоци од Регулаторната комисија за 
енергетика, министерството надлежно за вршење на ра-
ботите од областа на земјоделството, министерството 
надлежно за вршење на работите од областа на градење 
и уредување на просторот, министерството надлежно за 
вршење на работите од областа на животната средина, 
Агенцијата за катастар на недвижности, операторот на 
електропреносниот систем, операторот на електродис-
трибутивниот систем, вршителите на енергетски деј-
ности, оператори на енергетски мрежи, операторот на 
пазарот за електрична енергија и Заедницата на едини-
ците на локалната самоуправа. 

(7) За потребите на изготвување на Акцискиот план 
во текот на подготовката Министерството ги  вклучува 
единиците за локалната самоуправа.   

(8) Министерството го објавува Акциски план за на-
редната година на својот веб-страница најдоцна до 31 
јануари во тековната година. 

(9) Министерот донесува Правилник за изработка на 
Акцискиот план од ставот (1) на овој член, со кој се про-
пишува: 

1. формата, содржината и начинот на изработка на 
Акцискиот план; 

2. содржината и начинот за доставување на подато-
ците потребни за изработка и следење на реализацијата 
на  Акцискиот план; 

3. форма, содржина и начинот на измена на дел од 
енергетските проекти од Акцискиот план. 

(10) По барање на Министерството, органите на 
државната управа и единиците на локалната самоуп-
рава, вршителите на енергетски дејности, оператори на 
енергетски мрежи, производители на енергија, како и 
потрошувачите на енергија доставуваат податоци за из-
работка и следење на енергетскиот биланс и податоци 
неопходни за изработка на стратегиите, програмите и 
извештаите за реализација на програмите утврдени со 
овој закон, со динамика определена од Министерството. 
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(11) Врз основа  на настанати промени во тековната 
година, а по спроведена квантитативна и/или квалита-
тивна анализа,  Министерството може да направи изме-
на на  Акцискиот план во тековната година, која се об-
јавува на  веб-страницата  на Министерството. 

 
Општински енергетски план 

 
Член 16 

(1) Единиците на локална самоуправа согласно ме-
тодологија за изработка на општински енергетски план, 
на годишно ниво изработуваат општински енергетски 
план за наредната година, на кој согласност дава Минис-
терството. Изработениот општински енергетски план за 
наредната година, единицата на локалната самоуправа 
најдоцна до 15 мај во тековната година го доставува до 
Министерството.  

(2) Општинскиот енергетски план особено содржи: 
1. преглед на преземени мерки во претходната годи-

на и резултати од имплементација на мерките; 
2. поставување на годишни цели од аспект на подоб-

рување на енергетска ефикасност и користење на енер-
гија на ниво на единицата на локалната самоуправа; 

3. утврдување од страна на Министерството во сора-
ботка со операторот на електродистрибутивниот систем 
на најпогодни региони и локации за инвестиции во фо-
тонапонски електроцентрали со инсталирана моќност 
помала 1 МW;  

4. утврдување на потреби од инфраструктура за дис-
трибуција на гас и греење; 

5. инвестиции и мерки за намалување на потрошу-
вачката на енергија; 

6. инвестиции и мерки за намалување на енергетска-
та сиромаштија. 

(3) Заинтересиран инвеститор до 1 април во тековна-
та година може да достави иницијатива за вклучување  
на енергетски објекти со инсталиран капацитет до 1 MW 
во општинскиот енергетски план за наредната година. 

(4) По исклучок на ставот (3) на овој член доколку 
во тековната година се појави поголема заинтересира-
ност за изградба на енергетски објекти за технологии на 
производство за кои не се постигнати целите од Страте-
гијата и Интегрираниот национален план за енергија и 
клима, единицата на локална самоуправа може да под-
готви предлог за измена на општинскиот енергетски 
план, во кој се вградени иницијативите доставени нај-
доцна до 1 октомври во тековната година, кој по добие-
на согласност од Министерството, се изменува и се дос-
тавува до Министерството најдоцна до 15 октомври. 

(5) Единиците на локалната самоуправа во соработ-
ка со Министерството за предвидените мерки во оп-
штинскиот енергетски план, изготвуваат проценка на 
трошоците и утврдените мерки ги воведуваат во Годиш-
ната инвестициона програма на единицата на локалната 
самоуправа. 

(6) Формата и содржината на општинскиот енергет-
ски план и методологија за изработка на општинскиот 
енергетски план со правилник ја пропишува министе-
рот. 

(7) Единиците на локалната самоуправа и Министер-
ството го објавуваат општинскиот енергетски план за 
наредната година на својата веб-страница најдоцна до 1 
јули во тековната година. 

(8) Изменетиот општински план ставот (4) на овој 
член единицата на локалната самоуправа  и  Министер-
ството го објавуваат на своите веб-страници. 

(9) Средствата потребни за изготвување на општин-
скиот енергетски план се обезбедуваат од Буџетот на 
единиците на локалната самоуправа, како и од грантови 
или донации. 

ТРЕТ ДЕЛ 
СИГУРНОСТ ВО СНАБДУВАЊЕТО СО ЕНЕРГИЈА, 
ПОДГОТВЕНОСТ ЗА СПРАВУВАЊЕ СО РИЗИЦИ И 

УПРАВУВАЊЕ СО ЕНЕРГЕТСКА КРИЗА 
 

Мерки за обезбедување на сигурноста  
во снабдување 

 
Член 17 

(1)  Сигурноста во снабдувањето со соодветниот вид 
на енергија се обезбедува особено преку: 

1. постигнување на рамнотежа помеѓу понудата и 
побарувачката на пазарот на соодветниот вид на енер-
гија, вклучително и можна замена со друг вид на енер-
гија, друг правец на снабдување и со складирање на 
енергија; 

2. прогнозирање на нивото на очекуваната идна пот-
реба од соодветен вид на енергија и можностите за за-
доволување на прогнозираната потреба со расположли-
вите енергетски извори и капацитети; 

3. обезбедување на соодветно ниво на капацитети за 
производство и складирање на енергија преку спроведу-
вање на мерки за изградба на нови и надградба на по-
стојните капацитети; 

4. изградба на нови, надградба и проширување на 
постојните и обезбедување на квалитетно и високо ниво 
на одржување на мрежите за пренос и дистрибуција на 
соодветниот вид на енергија; 

5. примена на мерки за ефикасно користење на енер-
гијата и за намалување или ограничување на потрошу-
вачката, утврдени со овој и друг закон; 

6. подобрување на нивото на интерконекции за елек-
трична енергија и гас; 

7. поттикнување на примена на мерки за зголемува-
ње на ефикасноста на енергетските мрежи, агрегација и  
управување преку побарувачката; 

8. донесување и следење на примeнa на мерки и ак-
тивности за обезбедување сајбер безбедност на мрежата 
и информациските системи, коишто се составен дел на 
системите за пренос и дистрибуција на енергија, како и 
на системите за управување со објектите за производ-
ство на електрична енергија, во согласност со одредбите 
од овој закон, националната стратегија за сајбер безбед-
ност и акцискиот план на националната стратегија за 
сајбер безбедност, како и со други прописи со кои се 
предвидени мерки и активности за обезбедување сајбер 
безбедност; 

9. користење на услуги за вонредно снабдување со 
енергија со соседни земји и услуги за координација на 
безбедноста во снабдувањето од Регионалниот коорди-
нативен центар и 

10. примена на вонредни мерки од привремен карак-
тер при неможност за испорака на соодветен вид на 
енергија, утврдени со овој закон.  

(2) Заради обезбедување сигурност во снабдува-
њето, Владата на барање на Министерството може да 
донесе одлука со која за определен временски период ќе 
им наметне обврска за јавна услуга на снабдувачите на 
електрична енергија во Република Северна Македонија 
да ја набават електрична енергија од домашни произ-
водни капацитети, при што уделот на набавената елек-
трична енергија не смее да надмине 15 % од вкупните 
потреби на електричната енергија потрошена во Репуб-
лика Северна Македонија во текот на претходната го-
дина.  

(3) Заради обезбедување на сигурно и доверливо 
снабдување со енергија државните органи и вршителите 
на регулирани енергетски дејности во рамки на нивните 
права, обврски и надлежности утврдени со овој закон, 
предлагаат мерки до надлежните органи и/или презема-
ат мерки за кои се надлежни. 
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(4) Во услови на енергетска криза со цел да се обез-
беди сигурност во снабдувањето, може да се преземат 
мерки за снабдување со електрична енергија за потро-
шувачите кои вршат дејност од јавен интерес како и за 
други потрошувачи, само ако се утврдени со соодветни-
от  пропис од членот 45 од овој закон. 

 
Известувања за сигурност во снабдување 

 
Член 18 

(1) Регулаторната комисија за енергетика го следи 
исполнувањето на обврските за обезбедување на сигур-
ност во снабдувањето од страна на вршителите на регу-
лирани енергетски дејности и во годишниот извештај за 
работа од членот 72 од овој закон, наведува податоци и 
информации што се однесуваат на:  

1. оперативната сигурност на работењето на систе-
мите, вклучително и примена на мерките за сајбер без-
бедност на мрежата и информациските системи, коишто 
се составен дел на системите за пренос и дистрибуција 
на енергија, како и на системите за управување со објек-
тите за производство на електрична енергија; 

2. рамнотежата помеѓу понудата и побарувачката на 
пазарите за енергија во текот на извештајниот период;  

3. нивоата на очекуваната побарувачка на енергија, 
капацитетите за складирање и производство на елек-
трична енергија со кои се обезбедува сигурност во снаб-
дувањето, а кои се во изградба или чија изградба се пла-
нира во наредните пет години;  

4. мерките за справување со неможноста за покрива-
ње на врвната побарувачка од страна на еден или повеќе 
снабдувачи и можностите за обезбедување на сигурност 
во снабдувањето со енергија во периодот од пет до 10 
години, по годината за која се изготвува извештајот;  

5. планираните инвестиции за интеграција на произ-
водствени капацитети и големи потрошувачи со посе-
бен осврт на инвестициите во мрежите потребни за ин-
теграција на обновливи извори на енергија и 

6. планираните инвестиции во интерконективни ка-
пацитети за наредните 10 години.   

(2) Министерството, најдоцна до 31 јули секоја вто-
ра година, изготвува и објавува извештај за сигурноста 
во снабдувањето со електрична енергија, кој го доставу-
ва до Секретаријатот на Енергетската заедница.Во из-
вештајот се наведуваат податоци кои се однесуваат на:  

1. рамнотежата помеѓу понудата и побарувачката на 
пазарот на електрична енергија во Република Северна 
Македонија;  

2. нивото на очекуваната идна побарувачка и пред-
видените дополнителни капацитети за производство и 
складирање на електрична енергија што се во изградба 
или се планирани да се градат; 

3. квалитетот и нивото на одржувањето на мрежите;  
4. мерките за покривање на врвната потрошувачка и 

решавање на недостатоците кај еден или повеќе потро-
шувачи; 

5. начелата за управување со загушувањата, во сог-
ласност со овој закон и прописите донесени врз основа 
на овој закон;  

6. сите постоечки електропреносни и интерконек-
тивни водови, сите планирани електропреносни и ин-
терконективни водови во период за следните 10 години, 
како и сите тековни активности за изградба на нови 
електропреносни и интерконективни водови планирани 
за следните пет години; 

7. очекуваните трендови на производството, снабду-
вањето, прекуграничната размена и потрошувачката на 
електрична енергија и мерките за управување преку по-
барувачката;  

8. преглед на адекватност и флексибилност за теков-
ната година и 

9. националните, регионалните, европските и гло-
балните цели за одржлив развој во согласност со нацио-
налните стратешки и плански документи како и об-
врските на Република Северна Македонија преземени 
со ратификуваните меѓународни договори.  

(3) Министерството секоја година најдоцна до 31 
јули, изготвува и објавува извештај за сигурноста во 
снабдувањето со гас, кој се доставува до Секретаријатот 
на Енергетската заедница, а во кој се наведуваат пода-
тоци што се однесуваат на:  

1. рамнотежата помеѓу понудата и побарувачката на 
пазарот на гас во Република Северна Македонија; 

2. нивото на очекуваната идна побарувачка и распо-
ложливите резерви на гас;  

3. предвидените дополнителни капацитети што се 
планираат да се изградат или чија изградба е во тек;  

4. квалитетот и нивото на одржувањето на мрежите; 
5. мерките за покривање на врвната потрошувачка и 

решавање на недостатоците кај еден или повеќе потро-
шувачи; 

6. влијанието на мерките кои се преземаат заради 
обезбедување сигурност во снабдувањето со гас врз 
конкуренцијата и врз положбата на различните учесни-
ци на пазарот на гас;  

7. времетраењето на договорите за долгорочно снаб-
дување со гас склучени со друштва основани и регис-
трирани во Република Северна Македонија, а особено 
нивното преостанато времетраење, врз основа на ин-
формации обезбедени од страна на соодветните друш-
тва, со исклучок на деловно чувствителни информации; 

8. степенот на ликвидност на пазарот на гас; 
9. определување на мерки за исполнување на крите-

риумот за  снабдувањето за одделни категории потро-
шувачи, особено за заштитените потрошувачи од член 
37 став (2) од овој закон и 

10. мерки за обезбедување на соодветни механизми 
за поддршка на нови инвестиции во системите за пренос 
и дистрибуција на гас, во согласност со одредбите од 
овој закон.    

 
Учество во проценка на адекватност на ресурсите 

на ниво на Европска Унија 
 

Член 19 
Операторот на електропреносниот систем потребни-

те податоци за изготвување на проценката за адекват-
ност на ресурсите на ниво на Европскатa Унија што ја 
изготвува ENTSO-E (во натамошниот текст: Европска 
проценка), особено податоците за очекуваната искорис-
теност на производните капацитети, земајќи ја предвид 
расположливоста на примарната енергија и сценаријата 
за предвидената понуда и побарувачка на електрична 
енергија ги доставува на ENTSO-E. 

 
Проценка на адекватноста на ресурсите 

во Република Северна Македонија 
 

Член 20 
(1)  Операторот на електропреносниот систем изгот-

вува проценка на адекватноста на ресурсите во Репуб-
лика Северна Македонија, која ја одобрува Министер-
ството и во која се опфатени  и регионални аспекти, со 
примена на методологијата за изготвување на Европска-
та проценка, при што ги зема предвид: 

1. наодите содржани во Европската проценка, а осо-
бено референтните сценарија на проектираната побару-
вачка и понуда на електрична енергија; 

2. специфичностите на понудата и побарувачката на 
електрична енергија во  Република Северна Македо-
нија;  
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3. економска проценка на можностите за трајно или 
привремено затворање на постојните и изградба на нови 
капацитети за производство на електрична енергија; 

4. постигнувањето на целите за развој на интерко-
нективни водови; 

5. состојбите со пазарите на електрична енергија во 
регионот; 

6. постигнување на целите за енергетска ефикасност, 
искористување на обновливи извори на енергија и нама-
лување на емисиите на стакленички гасови; 

7. чувствителноста на системот на екстремни вре-
менски и хидролошки услови и  

8. големопродажните цени на електричната енер-
гија. 

(2)  Операторот на електропреносниот систем и Ми-
нистерството ја објавуваат проценката на адекватноста 
на ресурсите најдоцна до 31 октомври секоја година  на 
своите веб-страници.  

(3) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен при изработката на проценката на адекватност на 
ресурсите, да прикаже: 

1. список на проекти за производство на електрична 
енергија за кои е издадено решение за приклучување  на 
електропреносната мрежа, односно производни капаци-
тети кои се приклучени во секоја точка на испорака кон 
операторите на дистрибутивните системи; 

2. дефиниција на централно референтно сценарио за 
снабдување и потрошувачка на електрична енергија, 
економска проценка за можност за реконструкција и 
градба на нови производни капацитети, мерки за енер-
гетска ефикасност, нови интерконекции, сензитивност 
на екстремни климатски прилики, хидролошки сос-
тојби, како и тренд на цени на електрична енергија; 

3. преглед на историски податоци за договорената и 
реално обезбедена резерва за балансирање на системот 
во релевантниот период; 

4. методологија за проценка на расположливите и 
потребните резерви за балансирање на системот; 

5. проценка на потребната резерва за балансирање на 
системот во контролното подрачје; 

6. проценка на моментално расположливите резерви 
за  балансирање на системот во контролната област; 

7. проценка дали и колку резерви недостасуваат за 
балансирање на системот во случај на приклучување на 
сите електроцентрали кои се во процес на приклучу-
вање, а кои користат променливи обновливи извори на 
енергија; 

8. показатели за адекватноста на производните капа-
цитети да ја задоволат потрошувачката добиена врз ос-
нова на пресметката и  

9. заклучок за ризиците за безбедното работење на 
електроенергетскиот систем и потребата од примена на 
мерки за обезбедување резерви за балансирање од стра-
на на производителите кои користат променливи обнов-
ливи извори на енергија, согласно законот со кој се уре-
дуваат  обновливите  извори на енергија. 

(4) Во изготвување на проценката од ставот (1) на 
овој член, се зема предвид можниот придонес на дава-
телите на моќност, во рамки на механизмот за обезбеду-
вање на моќност   лоцирани во договорна страна на 
Енергетската заедница или држава членка на Европска-
та Унија за сигурност на снабдувањето на зоните за над-
давање што тие ги покриваат, при што се користи мето-
дологијата за пресметување на максималниот влезен ка-
пацитет за прекуграничното учество на давателите на 
моќност на електрична енергија лоцирани во договорна 
страна на Енергетската заедница или држава членка на 
Европската Унија изготвена од ENTSO-E и одобрена од 
ACER.  

(5) Ако проценката од ставот (1) на овој член, ука-
жува на неадекватност на ресурсите во зоната на надда-
вање коишто не се идентификувани во Европската про-

ценка, се наведуваат причините за отстапувањата меѓу 
двете проценки, вклучително и користените прет-
поставки и сценаријата за чувствителност. Операторот 
го известува   Министерството за неадекватност на ре-
сурсите, а Министерството  ја  доставува проценката  до 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(6) Ако во рок од четири месеци од денот на доста-
вувањето на проценката од  ставот (5) на овој член, Ми-
нистерството добие мислење од Секретаријатот на 
Енергетската заедница и ако оцени дека е тоа потребно, 
го задолжува операторот на електропреносниот систем 
да ја измени проценката од ставот (1) на овој член. Ако 
Министерството не го прифати мислењето во целост, 
изготвува извештај во кој се наведуваат  причините за 
неприфаќањето, и заедно со мислењето на Секретарија-
тот на Енергетската заедница и проценката од ставот (1) 
на овој член, ги објавува на својата веб-страница.   

(7) Проценката од ставот (1) на овој член има регио-
нален опфат и се објавува на веб- страниците на Минис-
терството и операторот на електропреносниот систем. 

(8) При изработка на  проценката на адекватност на 
ресурсите, Министерството  може да бара податоци од  
сите  засегнати страни од електроенергетскиот сектор. 

 
План за спроведување на мерки за отстранување на 
идентификуваните недостатоци за сигурно и безбедно 

снабдување со електрична енергија 
 

Член 21 
(1) Ако Европската проценка или проценката на 

адекватноста на ресурсите на Република Северна Маке-
донија укаже на неадекватност на ресурсите, Министер-
ството во соработка со Регулаторната комисија за енер-
гетика и операторите на електропреносниот и електро-
дистрибутивниот систем идентификува  дали неадек-
ватноста е предизвикана од недостатоци во важечките 
прописи или несоодветното функционирање на пазарот 
на електрична енергија  и на предлог на Регулаторна ко-
мисија за енергетика  и операторот на електропреносни-
от систем, донесува и објавува  план за спроведување на 
мерки за отстранување на идентификуваните недоста-
тоци, со временска рамка за реализација на планот, при 
што особено ја има предвид потребата од:  

1. усвојување мерки за отстранување на недостато-
ците во важечките прописи со цел да се овозможи соод-
ветно производство на електрична енергија за сопстве-
ни потреби, складирање на енергија, управување преку 
побарувачката и енергетска ефикасност;  

2. отстранување на ограничувањата на цените на па-
зарот на електрична енергија на големо, како и на паза-
рот на балансна енергија;  

3. воведување на механизам за утврдување на цена 
за дефицитот за балансна енергија како дополнување на 
механизмот за порамнување на дебалансите и надомес-
тување на трошоците за набавка на енергија за баланси-
рање; 

4. зголемување на капацитетот на интерконективни-
те водови и на електропреносната мрежа во Република 
Северна Македонија кој е достапен на корисниците на 
мрежата, заради постигнување на целите утврдени во 
Интегрираниот национален план за енергија и клима; 

5. обезбедување на економски исплатливи и пазарно 
засновани набавки на услуги за балансирање и систем-
ски услуги и  

6. постигнување на делотворна конкуренција меѓу 
снабдувачите преку отстранување на регулираните це-
ни на електрична енергија од членот 6 од овој закон.  

(2) Министерството планот од ставот (1) на овој член 
го доставува на мислење до Комисијата за заштита на 
конкуренција и до Секретаријатот на Енергетската заед-
ница. Министерството доколку оцени дека е потребно 
или по барање од Секретаријатот на Енергетската заед-
ница врши промени на планот. 
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(3) Министерството ја следи примената на планот од 
ставот (1) на овој член, за што изготвува годишен из-
вештај, кој најдоцна во рок од 30 дена од изготвувањето 
го доставува до Секретаријатот на Енергетската заед-
ница. 

(4) Планот од ставот (2) на овој член, се спроведува 
откако идентификуваните недостатоци во проценката 
на адекватноста на ресурсите се отстранети.  

 
Критериум за доверливост 

 
Член 22 

(1) Пред да се донесе одлука  за воведување на меха-
низмот за обезбедување на моќност од членот 23 став 
(1) од овој закон и пред да се изработи Проценката на 
адекватност на ресурсите на Република Северна Маке-
донија, Министерството го воведува критериумот за до-
верливост, со кој на транспарентен начин се прикажува 
потребното ниво на сигурноста во снабдувањето со 
електрична енергија во Република Северна Македонија, 
во рок дефиниран од страна на Министерството. 

(2)  Во случај на заедничка зона на наддавање, кога 
зоната опфаќа територии на повеќе од една држави, кри-
териумот за доверливост   се изработува  во соработка 
со надлежните институции на државите. 

(3) На предлог на Регулаторната комисија за енерге-
тика Министерството  донесува  одлука за воведување 
на критериумот за доверливост. 

(4) При пресметката на критериумот за доверливост 
најмалку се земат предвид вредностите на загуба на оп-
товарување и трошокот за изградба на нови капацитети 
за одреден временски интервал, при што  критериумот 
се изразува со параметрите „очекувана неиспорачана 
електрична енергија“ и „очекувана загуба на оптовару-
вање“. 

(5) Критериумот за доверливост се определува сог-
ласно методологијата развиена од ENTSO-E  и одобрена 
од страна на ACER. 

 
Општи начела за механизмот 
за обезбедување на моќност 

 
Член 23 

(1) Заради отстранување на преостанатите недоста-
тоци  идентификувани во проценката на адекватноста на 
ресурсите, а имајќи ги во предвид  мерките од планот од 
членот 21 став (1) од овој закон, кои се имплементирани 
и не се доволни, Владата, на предлог од Министер-
ството, може да донесе одлука за воведување на меха-
низам за обезбедување на моќност, како крајно средство 
при спроведување на мерките содржани во планот. 

(2) Одлуката од ставот (1) на овој член, Владата ја 
донесува врз основа на наодите од студијата за ефектите 
од воведувањето на механизмот за обезбедување на 
моќност врз електропреносните системи и пазарите на 
електрична енергија во соседните договорни страни на 
Енергетската заедница и државите членки на Европска-
та Унија, која за потребите на Министерството ја изгот-
вува операторот на електропреносниот систем. Студија-
та вклучува проценка на можни ефекти на механизмот 
за обезбедување на моќност врз соседните земји преку 
спроведени консултации со засегнатите страни во зем-
јите со кои има директна интерконекција со електропре-
носните мрежи.  

(3) Пред донесувањето на одлуката од ставот (1) на 
овој член, Владата, по претходно добиено мислење од 
Министерството, Регулаторната комисија за енергетика  
и операторот на електропреносниот систем проценува 
дали механизмот за обезбедување на моќност во форма 
на стратешка резерва е доволен за отстранување на пре-
останатите недостатоци идентификувани при проценка-
та на адекватноста на ресурсите. Ако механизмот за 

обезбедување на моќност во форма на стратешка резер-
ва не е доволен, Владата може да одлучи да воведе друга 
форма на механизам за обезбедување на моќност.  

(4) Механизмот за обезбедување на моќност опреде-
лен со одлуката од ставот (1) на овој член е составен дел 
на планот од членот 21 став (1) од овој закон и може да 
биде воведен  само ако во однос на планот е добиено 
мислење согласно со членот 21 став (2) од овој закон од 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(5) Ако проценката на адекватноста на ресурсите во 
Република Северна Македонија и  Европската проценка 
не укажуваат на неадекватност на ресурсите, механиз-
мот за обезбедување на моќност не се воведува.   

(6) Со одлуката од ставот (1) на овој член, покрај 
формата на механизмот за обезбедување на моќност, се 
определуваат и субјектите од ставот (12) на овој член, 
со кои операторот на електропреносниот систем склу-
чува договори за обезбедување на моќност и задолжи-
телните барања во однос на границите на емисијата на 
стакленички гасови од членот 24 став (6) од овој закон.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
методологија за определување на надоместокот за обез-
бедената моќност  и за определување на износот што 
треба да го плати понудувачот кој не ја обезбедил дого-
ворената моќност и начинот на неговото плаќање. 

(8) Владата одлуката од ставот (1) на овој член ја 
доставува до Комисијата за заштита на конкуренцијата 
и до Секретаријатот на Енергетската заедница, при што 
механизмот за обезбедување на моќност не се примену-
ва пред да се добие одобрувањето од Комисијата за заш-
тита на конкуренцијата и мислењето од Секретаријатот 
на Eнергетската заедница.  

(9) Владата го известува Секретаријатот на Eнергет-
ската заедница за одлуката на Комисијата за заштита на 
конкуренцијата во однос на воведувањето на механизам 
за обезбедување на моќнoст од ставот (1) на овој член, 
во рок од 15 дена од денот на донесување на одлуката.  

(10) Механизмот за обезбедување на моќност не мо-
же да започне да се применува ако не е воспоставен кри-
териумот за доверливост од членот 22 од овој закон.  

(11)  Регулаторната комисија за енергетика ја одоб-
рува моќноста којашто операторот на електропреносни-
от систем ја набавува со примена на механизмот од ста-
вот (1) на овој член.  

(12) По започнувањето со примената на механизмот 
за обезбедување на моќност определен во одлуката од 
ставот (1) на овој член, операторот на електропреносни-
от систем склучува договори за обезбедување на моќ-
носта со производители на електрична енергија, опера-
тори на складишта на енергија и со даватели на услуги 
за управување преку побарувачката (во натамошниот 
текст: давател на моќност). 

(13) Механизмот за обезбедување на моќност е прив-
ремен и не може да се применува подолго од 10 години.    

(14) Министерството ја следи примената на воведе-
ниот механизам за обезбедување на моќност и ако нова-
та проценка на адекватноста на ресурсите во Република 
Северна Македонија или  Европската проценка не ука-
жуваат на неадекватност на ресурсите, не  се склучуваат 
нови договори за обезбедување на моќност. 

(15) Ако во Европската проценка или во Проценката 
на адекватноста на ресурсите на Република Северна Ма-
кедонија изготвени по воведувањето на механизмот за 
обезбедување на моќност нема идентификувано недос-
татоци во адекватноста на ресурсите во Република Се-
верна Македонија, Владата, на предлог на Министер-
ството, може да донесе одлука:  

1. да ја укине примената на механизмот за обезбеду-
вање на моќност;  

2. да го намали бројот на ресурсите за обезбедување 
на моќност или 
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3. да ја намали моќноста којашто се обезбедува пре-
ку механизмот. 

(16) Планот од членот 21 став (1) од овој закон, се 
спроведува и по воведувањето на механизмот за обезбе-
дување на моќност. 

 
Начела на создавање на механизмот за обезбедување 

на моќност 
 

Член 24 
(1)  Механизмот за обезбедување на моќност треба 

да: 
1. не предизвикува непотребни нарушувања на паза-

рот и да не ја ограничува трговијата меѓу зоните на над-
давање; 

2. се применува само во мерка која што е неопходна 
за надминување на идентификуваните недостатоци во 
проценката на адекватноста на ресурсите од членот 20 
од овој закон; 

3. обезбеди изборот на ресурсите за обезбедување 
моќност да се врши во транспарентна, недискримина-
торска и конкурентна постапка, со однапред определени 
технички услови утврдени од страна на операторот на 
електропреносниот систем претходно одобрени од Ре-
гулаторната комисија за енергетика  коишто треба да ги 
исполнуваат ресурсите во постапката за избор; 

4. обезбеди подеднакво право на учество во поста-
пката за избор на производните капацитети, складишта-
та со енергија и субјектите коишто обезбедуваат услуга 
за управување преку побарувачката, ако ги исполнуваат 
техничките услови;  

5. ги поттикнува субјектите кои се избрани за обез-
бедување на моќност, да обезбедат достапност на моќ-
носта во услови на очекувани нарушувања на електрое-
нергетскиот систем, како и да предвиди казнени мерки 
за субјектите кои не ја обезбедуваат достапноста опре-
делена со договорот од членот 23 став (12) од овој закон 
и  

6. обезбеди надоместокот  што се доделува за обез-
бедување на моќноста да се определува во транспарен-
тна, недискриминаторска и конкурентна постапка.  

(2) Ако со одлуката од членот 23 став (1) од овој за-
кон, се утврди дека механизмот за обезбедување на моќ-
носта е во форма на стратешка резерва, покрај барањата 
од ставот (1) на овој член, во одлуката треба да се утврди 
и обврска за исполнување особено на следниве услови:  

1. моќноста да се диспечира само кога е веројатно 
дека операторот на електропреносниот систем ги 
исцрпил ресурсите за воспоставување на рамнотежата 
помеѓу побарувачката и понудата; 

2. кога во периодот за порамнување на дебалансите 
се диспечира моќноста од стратешката резерва, деба-
лансите на пазарот на електрична енергија финансиски  
се порамнуваат според вредноста на неиспорачаната 
електрична енергија од членот 112 од овој закон или ако  
максималното  техничкото ограничување на цената на 
пазарот во текот на денот определена од НЕМО соглас-
но со членот 111 од овој закон, е повисока од  вредноста 
на неиспорачаната електрична енергија, дебалансите 
финансиски се порамнуваат согласно максималната ог-
раничена цена на пазарот во текот на денот; 

3. моќноста од стратешката резерва преостаната по 
извршеното диспечирање се доделува на балансно одго-
ворната страна преку механизмот за порамнување на де-
балансите;  

4. за времетраење на договорот за обезбедување на 
моќност, ресурсот за обезбедување на моќност да не 
учествува на пазарите на електрична енергија и да не до-
бива надоместок од пазарот на електрична енергија на 
големо или од пазарот на балансна енергија.  

(3) Барањата од ставот (2) точка 1 на овој член, не го 
попречуваат активирањето на обезбедениот капацитет 
на ресурсот пред неговото диспечирање со цел да се по-
читуваат временските и напонските ограничувања и 
оперативните барања на ресурсот. 

(4) Предадената моќност како стратешка резерва не  
им се пресметува на балансните групи  согласно прави-
лата за пазар на балансна енергија и не  влијае на нив-
ното отстапување. 

(5) Доколку со одлуката од членот 23 став (1) од овој 
закон, се утврди дека механизмот за обезбедување на 
моќност не е во форма на стратешка резерва, покрај ба-
рањата од ставот (1) на овој член, во одлуката се утврду-
ва и обврска за исполнување особено на следниве ба-
рања: 

1. цената за достапност на моќност што се плаќа ав-
томатски да се намалува кон нула, кога нивото на дос-
тапната моќност на пазарот се очекува да биде доволно 
за да го задоволи нивото на потребната моќност; 

2. надоместокот за ресурсите кои учествуваат во 
обезбедувањето на моќност се определува само за нив-
ната достапност и  обезбедува  дека нема да влијае на 
одлуките на давателот на моќноста за тоа дали да обез-
бедува моќност и  

3. обврските за обезбедување, се преносливи помеѓу 
квалификуваните даватели на моќност. 

(6)  При определувањето на граничните вредности 
на емисиите на јаглерод диоксид со одлуката од членот 
23 став (1) од овој закон, се утврдува  дека со примената 
на механизмот за обезбедување на моќност нема да се 
склучуваат договори ниту да се вршат исплати за обез-
бедување на моќност со производните постројки ко-
ишто: 

1. започнале со комерцијална работа од 15 декември 
2022 година, а коишто емитираат повеќе од 550 грама 
јаглерод диоксид од фосилни горива за произведен kWh 
електрична енергија и     

2. најдоцна од 1 јули 2025 година производствени ка-
пацитет кои започнале со комерцијална работа пред 15 
декември 2022 година, а коишто емитираат повеќе од 
550 грама јаглерод диоксид од фосилни горива за про-
изведен kWh електрична енергија и повеќе од 350 ки-
лограми (во натамошниот текст: kg) јаглерод диоксид 
од фосилни горива просечно во текот на една година за 
секој kW инсталирана моќност.   

(7) Граничната вредност на емисиите на јаглерод ди-
оксид од ставот (6) на овој член, се пресметуваат врз ос-
нова на ефикасноста на дизајнот на единицата за произ-
водство, што значи нето-ефикасност при номинален ка-
пацитет со примена на стандардите усвоени од Меѓуна-
родната организација за стандардизација.  

 
Прекугранично учество во механизмот за  

обезбедување на моќност 
 

Член 25 
(1) Механизмот за обезбедување на моќност којшто 

не е во форма на стратешка резерва, а ако е тоа технички 
изводливо и кога е во форма на стратешка резерва, треба 
да овозможи под еднакви услови и на конкурентен на-
чин, прекугранично учество на понудувачи на моќност 
од договорни страни на Енергетската заедница и држави 
членки на Европската Унија, коишто:  

1. се директно  поврзани со електропреносниот сис-
тем на Република  Северна Македонија преку интерко-
нективен вод и  

2. обезбедуваат еднакви технички можности како и 
домашните ресурси за обезбедување на моќност.   

(2) Домашните даватели на моќност се должни да го 
известат операторот на електропреносниот систем вед-
наш за нивното учество во механизам за обезбедување 
на моќност во договорни страни на Енергетската заед-
ница и држави членки на Европската Унија. 
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(3) Прекуграничното учество во механизмот за обез-
бедување на моќност не смее да ги менува или на друг 
начин да влијае на распоредите за доделување на меѓу-
зонски преносни капацитети или на физичките текови 
на електрична енергија меѓу договорните страни на 
Енергетската заедница и државите членки на Европска-
та Унија, определени согласно член 155 од овој закон.  

(4) Давателот на моќност којшто истовремено обез-
бедува моќност во повеќе механизми за обезбедување 
на моќност, учествува во обезбедувањето на моќноста 
во рамки на очекуваната достапност на интерконектив-
ниот вод и можното совпаѓање на оптоварувања помеѓу 
системот каде што се применува механизмот и системот 
на Република Северна Македонија, согласно  со методо-
логијата за пресметување на максималниот влезен капа-
цитет за прекугранично учество од членот 20 став (4) од 
овој закон. Регулаторната комисија за енергетика ја сле-
ди примената на методологијата во Република Северна 
Македонија.  

(5) Давателот на моќност е должен во согласност со 
одлуката од членот 23 став (1) од овој закон,  да плаќа 
за недостапност на капацитетот што го понудил. Ако да-
вателот на моќност истовремено учествува во повеќе 
механизми за обезбедување на моќност, должен е да 
врши исплати за недостапност на моќноста што ја пону-
дил во секој поединечен механизам во кој што учес-
твува.   

(6) Операторот на електропреносниот систем врз ос-
нова на препораката на Регионалниот координативен 
центар, на годишно ниво го определува максималниот 
влезен прекуграничен преносен капацитет  во системот 
на Република Северна Македонија и го прави достапен 
на транспарентен, недискриминаторен и пазарно засно-
ван начин на секој странски давател на моќност којшто 
учествува во механизмот. Странските даватели на моќ-
ност на коишто им е доделен максималниот влезен пре-
куграничен преносен капацитет можат меѓусебно да го 
пренесуваат правото на користење на капацитетот. Опе-
раторот на електропреносниот систем го регистрира се-
кој пренос на капацитет во регистарот воспоставен за 
таа цел од ENTSO-Е. 

(7) Сите приходи коишто настануваат од доделува-
њето на максималниот влезен прекуграничен преносен 
капацитет им припаѓаат на операторот на електропре-
носниот систем на Република Северна Македонија и на 
операторот на електропреносниот систем на соседната 
држава и се распределуваат со примена на методологи-
јата за распределба на приходите изготвена од ENTSO-
Е и одобрена од АCER или со примена на методологија 
којашто заеднички ја изготвуваат Регулаторната коми-
сија за енергетика и регулаторното тело од соседната 
договорна страна на Енергетската заедница или држава 
членка  на Европската Унија.  

(8) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен да:   

1. утврди дека домашниот давател на моќност ги има 
техничките можности да ја обезбеди моќноста во рам-
ките на механизмот и да изврши проверка на достапнос-
та на понудената моќност од домашниот давател на моќ-
ност; 

2. потврди дека домашниот давател на моќност е ре-
гистриран како подобен давател на моќност во региста-
рот воспоставен за таа цел од ENTSO-Е и 

3. го извести операторот на електропреносниот сис-
тем во договорната страна на Енергетската заедница 
или државата членка  на Европската Унија за исполне-
тост на барањата од точките 1 и 2 на овој став од страна 
на давателот на моќност од Република Северна Македо-
нија којшто учествува во механизмот за обезбедување 
на моќност во таа држава.  

(9) Во случај кога странски давател на моќност учес-
твува во механизмот за обезбедување моќност во Репуб-
лика Северна Македонија, операторот на електропре-
носниот систем информациите од ставот (8) на овој член 
ги бара од операторот на електропреносниот систем на 
државата во којашто е лоциран давателот на моќноста.  

(10)  Регулаторната комисија за енергетика:  
1. потврдува дека моќноста обезбедена согласно овој 

член е пресметана со примена на методологијата изгот-
вена од ENTSO-E и одобрена од ACER и  

2. обезбедува дека прекуграничното учество во ме-
ханизмот за обезбедување на моќност е организирано на 
делотворен и недискриминаторен начин. 

 
Надлежен орган за подготовка и справување со 

ризици во електроенергетскиот сектор 
 

Член 26 
(1) Министерството е надлежен орган за подготовка 

и за справување со ризици во електроенергетскиот сек-
тор.  

(2) Во остварувањето на надлежноста од ставот (1) 
на овој член, Министерството соработува со надлежни-
те тела за подготовка за справување со ризици во елек-
троенергетскиот сектор од договорните страни на Енер-
гетската заедница или државите членки на Европската 
Унија. 

(3) Министерството, во согласност со планот за под-
готвеност за справување со ризици од членот 30 од овој 
закон, може да донесе решение со кое го пренесува из-
вршувањето на одделни оперативни активности во 
врска со подготовката на плановите и преземањето на 
мерки за подготвеност со справувањето со ризици на од-
делни вршители на електроенергетски дејности и да го 
следи нивното извршување. 

 
Задачи и одговорности на Mинистерството 

 
Член 27 

(1)  Министерството, во согласност со овој закон и 
Законот за управување со кризи ги спроведува и го ко-
ординира спроведувањето на мерките и активностите за 
подготвеност за ризици и управување со енергетска кри-
за определени со овој закон, а особено: 

1. изработка на сценарија за подготвеност за ризик и 
проценка на ризиците по сигурноста на снабдувањето со 
електрична енергија; 

2. изготвување, прилагодување и спроведување на 
Планот за подготвеност за справување со ризици; 

3. идентификација на електроенергетски кризни сце-
нарија   во период не подолг од четири месеци по иден-
тификацијата на електроенергетската криза во регио-
налните кризни  сценарија на ENTSO-E;  

4. во случај на криза во снабдувањето со електрична 
енергија, примање или обезбедување помош и коорди-
нирање на добиената помош со договорните страни во 
регионот на координирано управување со системот и со 
други директно поврзани договорни страни на Енергет-
ската заедница или држави членки на Европската Унија; 

5. известување на учесниците на пазарите на елек-
трична енергија за воведување на мерки за спречување 
или ублажување на електроенергетска криза  кои не се 
пазарно засновани; 

6. размена на потребни информации за мерките за 
подготвеност за ризик, резултатите од проценката на ри-
зикот и забележаните закани или безбедносни критични 
настани, со надлежните органи на другите договорни 
страни на Енергетската заедница или држави членки на 
Европската Унија и со регионалните и меѓународните 
тела за електроенергетска сигурност, притоа обезбеду-
вајќи заштита на чувствителните и доверливите инфор-
мации;  
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7. издавање рано предупредување или соопштение 
за електроенергетска криза до договорните страни на 
Енергетската заедница или државите членки на Европ-
ската Унија и управување со електроенергетската криза, 
како и преземање соодветни мерки и активности по при-
емот на соодветното рано предупредување или сооп-
штение за електроенергетска криза од надлежен орган 
на друга договорна страна на Енергетската заедница или 
држава членка  на Европската Унија и 

8. спроведува мерки и активности во согласност со 
обврските, кои  за Република Северна Македонија про-
излегуваат од ратификуваните меѓународни договори. 

(2) Мерките и активностите од ставот (1) на овој 
член, Министерството ги спроведува во соработка и ко-
ординација со Регулаторната комисија за енергетика и 
во консултација и соработка со операторите на соодвет-
ните системи за пренос и дистрибуција на електрична 
енергија и гас, операторите на пазарот на електрична 
енергија, производителите на електрична енергија, уни-
верзалниот снабдувач и останатите снабдувачи и тргов-
ци со електрична енергија, како и со ENTSO-E и Регио-
налниот координативен центар.  

(3) При спроведувањето на мерките и активностите 
од ставот (1) на овој член, Министерството соработува 
со надлежните органи за справување со кризни состојби 
во Република Северна Македонија во согласност со овој 
закон и законот со кој се уредува  управувањето со 
кризи, како и ги користи механизмите од Планот за под-
готвеност за справување со ризици од членот 30 од овој 
закон. 

(4) При спроведувањето на мерките и активностите 
од ставот (1) на овој член: 

1. Министерството обезбедува координација со Ко-
ординативната група за  сигурност на снабдувањето на 
Енергетската заедница, Секретаријатот на Енергетската 
заедница и надлежните органи на договорните страни 
на Енергетската заедница или државите членки на Ев-
ропската Унија и со други меѓународни безбедносни те-
ла и  

2. операторот на електропреносниот систем обезбе-
дува координација со ENTSO-Е и Регионалниот коорди-
нативен центар.  

 
Проценка на ризиците за сигурност 

во снабдувањето со електрична енергија 
 

Член 28 
(1) Министерството донесува решение со кое го за-

должува операторот на електропреносниот  систем, опе-
раторот на електродистрибутивен систем, производите-
лите на електрична енергија, како и трговците и снабду-
вачите да ги земат предвид сценаријата за електроенер-
гетска криза на ENTSO-E и да ги идентификува ризици-
те кои  влијаат врз сигурноста во снабдувањето со елек-
трична енергија и безбедноста на системите за пренос и 
дистрибуција на електрична енергија и да ги определи 
сите сценарија за подготвеност за ризик во електроенер-
гетскиот сектор за секој настан или состојба која  може 
да иницира ризик на домашниот или регионалниот па-
зар на електрична енергија, во согласност со Методоло-
гијата за проценка на ризикот за идентификуваните ре-
гионални сценарија за подготвеност за ризик донесена 
од ENTSO-E и одобрена од ACER, а особено имајќи ги 
предвид:  

1. ретките и екстремни природни и климатски појави 
коишто можат да предизвикаат ризик; 

2. инцидентните настани и состојби кои се надвор од 
критериумот N-1 утврден во мрежните правила за пре-
нос на електрична енергија и исклучителни непредвиде-
ни ситуации; 

3. состојбата на електроенергетската мрежа како 
што е староста на електроенергетската опрема и состој-
бата на терен во околината на електроенергетските об-
јекти и   

4. последователните опасности, вклучувајќи ги и по-
следиците од недостигот на енергенти, злонамерни на-
пади и напади врз сајбер безбедноста на уредите и 
постројките од членот 65 став (1) од овој закон. 

(2) Во постапката за идентификација на сценаријата 
за електроенергетска криза и проценката на ризиците, 
операторот на електропреносниот систем  соработува со 
Министерството и Регулаторната комисија за енерге-
тика, операторот на електродистрибутивниот систем, 
производителите на електрична енергија, снабдувачите 
на електрична енергија, трговците на електрична енер-
гија, Регионалниот координативен центар, ENTSO-E и 
балансно одговорните страни. 

(3)  Министерството, во соработка со Регулаторната 
комисија за енергетика и операторите на системите за 
пренос и дистрибуција на електрична енергија и опера-
торот на пазарот на електрична енергија го оценува:   

1. значењето на секој од настаните и состојбите кои 
можат да се определат како ризик во Република Северна 
Македонија и во регионалното сценарио за подготве-
ност за ризик, имајќи ја притоа предвид и истовременос-
та на настанувањето и меѓусебната поврзаност на наста-
ните и состојбите, како и последователните настани и 
состојби што можат да предизвикаат енергетска криза и  

2. ризикот со примена на критериумите за рангирање 
утврдени во Методологијата за проценка на ризикот за 
идентификуваните регионални сценарија за подготве-
ност за ризик од ставот (1) на овој член, имајќи ја пред-
вид веројатноста за настанот и потенцијалната сериоз-
ност на влијанието на настанот, односно состојбата.   

(4) Ако во постапката за оценување на сценаријата 
од ставот (1) на овој член, се утврди дека идентифику-
ваните ризици можат да имаат значително влијание на 
регионалните пазари на електрична енергија, Минис-
терството ги доставува сценаријата за подготвеност за 
ризик од криза со електрична енергија со значително ре-
гионално влијание до надлежните органи на договорни-
те страни на Енергетската заедница или државите член-
ки на Европската Унија. 

(5)  Операторот на електропреносниот систем на се-
кои четири години, а по барање на Министерството или 
на ENTSO-E  и почесто, ги преоценува сценаријата од 
ставот (1) на овој член, ги ажурира и ги доставува резул-
татите од оценката до ENTSO-E, Регионалниот коорди-
нативен центар и Секретаријатот на Енергетската заед-
ница, во рок од четири месеци од идентификацијата на 
регионални електроенергетски кризни сценарија.  

(6) Министерството спроведува проценка на ризици-
те за сигурноста во снабдувањето поврзани со сопстве-
носта врз енергетската инфраструктура и предлага на 
Владата преземање соодветни мерки за спречување или 
ублажување на можните ризици и за тоа ги известува 
Координативната група за сигурност  на снабдувањето 
на Енергетската заедница и Секретаријатот на Енергет-
ската заедница. 

(7) Сценаријата од ставoт (1) на овој член, се корис-
тат како основа за изработка на Планот за подготвеност 
за справување со ризици од членот 30 од овој закон. 

 
Kраткорочна  и сезонски процени на адекватноста 

 
Член 29 

(1) Операторот на електропреносниот систем, со 
примена на Методологијата за проценка на краткороч-
ната и сезонската адекватност изготвена од ENTSO-E и 
одобрена од ACER, и краткорочната прoценка изготве-
на од Регионалниот Координативен центар, врз основа 
на сезонската оцена на адекватност на ресурси и во ко-
ординација со договорните страни на Енергетската за-
едница или државите членки на Европската Унија, из-
готвува краткорочна проценка на  адекватност на ресур-
си  во текот на еден месец, една недела и ден однапред, 
врз основа на:  
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1. веројатноста за прекини во електропреносната 
мрежа, веројатноста за непланирани прекини во капаци-
тетите за производство на електрична енергија, екстрем-
ни временски услови, променливоста во оптоварува-
њето, особено при врвното оптоварување предизвикано 
од временските услови, како и променливоста на произ-
водството на електрична енергија од обновливи извори 
на енергија и 

2.веројатноста за настанување на електроенергетска 
криза во Република Северна Македонија и веројатноста 
за настанување на електроенергетска криза во регионот.   

(2) Во постапката за изготвување на краткорочната 
проценка на адекватност од ставот (1) на овој член, опе-
раторот на електропреносниот систем ги има предвид и 
резултатите од проценката за адекватноста  за приближ-
ните временски рамки обезбедени од Регионалниот ко-
ординативен центар.  

(3) Операторот на електропреносниот систем изгот-
вената краткорочна проценка на адекватност на ресурси 
од ставот (1) на овој член ја доставува до Министерство-
то на одобрување. 

(4) Операторот на електропреносниот систем врши 
сезонски процени на адекватноста во согласност со ме-
тодологијата од ставот (1) на овој член. 

(5) Операторот на електропреносниот систем ги об-
јавува резултатите за зимската процена на адекватноста 
до 1 декември секоја година и за летната процена на 
адекватноста до 1 јуни секоја година. 

(6) Операторот на електропреносниот систем ги дос-
тавува извештаите за сезонската проценка на веројат-
носта за настанување на енергетска криза во Република 
Северна Македонија до Министерството, Регулаторната 
комисија за енергетика, Регионалниот координативен 
центар и Секретаријатот на Енергетската заедница и врз 
основа на нивните предлози и препораки ги дополнува 
извештаите и ги објавува на својата веб-страница.   

 
План за подготвеност за справување со ризици 

 
Член 30 

(1) Врз основа на сценаријата за електроенергетска 
криза во Република Северна Македонија, идентифику-
вани согласно членот 28 од овој закон, како и регионал-
ните сценарија, операторот на електропреносниот сис-
тем и другите засегнати страни по барање на Министер-
ството, изготвува Нацрт-план за подготвеност за спра-
вување со ризици.   

(2) Министерството го доставува Нацрт-планот од 
ставот (1) на овој член, на мислење до Регулаторната ко-
мисија за енергетика, операторот на системот за пренос 
на гас, операторот на електродистрибутивниот систем, 
операторот на пазарот на електрична енергија, произво-
дителот на електрична енергија со најголем инсталиран 
капацитет во Република Северна Македонија, најголе-
миот производител на електрична енергија од гас, уни-
верзалниот снабдувач, трговецот со најголемо учество 
на пазарот на електрична енергија на големо и снабду-
вачот со најголемо учество на пазарот на електрична 
енергија на мало во Република Северна Македонија. 

(3) Заради обезбедување усогласеност со соодветни-
те регионални планови и со плановите на соседните 
држави, Министерството истовремено го доставува 
Нацрт-планот од ставот (1) на овој член, до надлежните 
тела на договорните страни на Енергетската заедница 
или државите членки на Европската Унија, Координа-
тивната група за сигурност на снабдувањето на Енергет-
ската заедница и до Секретаријатот  на Енергетската за-
едница заради спроведување на консултации. 

(4) Министерството е должно да го преиспита 
Нацрт-планот од ставот (1) на овој член, ако мислењето 
добиено од Секретаријатот на Енергетската заедница во 
постапката за консултации од ставот (3) на овој член, 
укажува дека планот: 

1. не е соодветен за ублажување на ризиците иден-
тификувани во сценаријата за електроенергетски кризи; 

2. не е доследен во однос на сценаријата за електро-
енергетски кризи или со планот за подготвеност за ри-
зици на друга договорна страна на Енергетската заедни-
ца или држава членка  на Европската Унија; 

3. не е усогласен со барањата од ставот (9) точка 2 на 
овој член;  

4. утврдува мерки коишто можат да ја загрозат си-
гурноста во снабдувањето со електрична енергија на 
други договорни страни на Енергетската заедница или 
држави членки на Европската Унија или 

5. ја нарушува конкуренцијата или делотворното 
функционирање на регионалниот пазар или на пазарот 
на електрична енергија на Европската Унија.  

(5) Ако Министерството се согласи со укажувањата 
на Секретаријатот на Енергетската заедница од ставот 
(4) на овој член, во рок од три месеци од денот на прие-
мот на мислењето врши соодветни измени и дополнува-
ња на усвоениот план за подготвеност за справување со 
ризици и за тоа го известува Секретаријатот на Енергет-
ската заедница. 

(6) Ако Министерството не се согласи со укажува-
њата на Секретаријатот на Енергетската заедница од 
ставот (4) на овој член, доставува известување до Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница, во кое ги об-
разложува причините за несогласувањето, а мислењето 
со образложените причини го објавува на својата веб-
страница.  

(7) Министерството го донесува планот за подготве-
ност за справување со ризици земајќи ги предвид мис-
лењата добиени согласно ставовите (2) и (3) на овој 
член, во рок од девет месеци од денот на доставувањето 
на мислењата, при што ги зема предвид предлозите и 
препораките добиени во постапката за консултации.    

(8) Планот од ставот (7) на овој член, се состои од 
мерки кои се преземаат во Република Северна Македо-
нија, како и мерки што во соработка со надлежните тела 
за подготовки за справувување со ризици од договорни-
те страни на Енергетската заедница и државите членки 
на Европската Унија, можат да се преземат на билате-
рално и регионално ниво. 

(9) Мерките содржани во планот од ставот (7) на овој 
член, треба да ги исполнуваат следниве барања: 

1. да се прецизно дефинирани, транспарентни, сраз-
мерни и недискриминаторни и  

2. да се во согласност со овој закон и прописите до-
несени во согласност со овој закон, како и со обврските 
за Република Северна Македонија преземени со рати-
фикуваните меѓународни договори.   

(10) Министерството го ажурира планот од ставот 
(7) на овој член, на секои четири години освен ако окол-
ностите не налагаат почести ажурирања. 

(11) Министерството обезбедува заштита на довер-
ливите и деловно чувствителните информации добиени 
во постапката за изготвување и ажурирање на планот од 
ставот (7) на овој член, а особено на предвидените мер-
ки во врска со спречувањето или ублажувањето на по-
следиците од злонамерни напади.  

(12) Министерството го објавува планот од ставот 
(7) на овој член , на својата веб-страница и го доставува 
до Секретаријатот на Енергетската заедница. 

(13) Во процесот на изработка на Планот за подгот-
веност со справување со ризици Министерството може 
да користи материјални и човечки ресурси, кои се на 
располагање на производителот на електрична енергија 
со најголем инсталиран капацитет во Република Север-
на Македонија, операторот на електропреносниот сис-
тем, операторот на преносниот систем за гас и операто-
рот на електродистрибутивниот систем.    
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Содржина на Планот за подготвеност 
за справување со ризици 

 
Член 31 

(1) Во Планот за подготвеност за справување со ри-
зици се утврдуваат сите национални мерки  што се пла-
нираат и се преземаат за подготвеност за спречување и 
ублажување енергетски кризи предвидени во сценарија-
та за енергетска криза во Република Северна Македони-
ја согласно членот 28 од овој закон, а особено:  

1. краток опис на сценаријата за енергетски кризи; 
2. обврските на Министерството; 
3. вршителите на регулирани енергетски дејности на 

коишто Министерството им пренесува одделни опера-
тивни надлежности во врска со преземањето на мерки за 
подготвеност со справувањето со ризици определени во 
планот, како и следењето на нивното извршување од 
страна на Министерството; 

4. опис на мерките кои се преземаат за подготовка за 
справување и за спречување или ублажување на иден-
тификуваните ризици;  

5. утврдување детални постапки што се преземаат во 
случај на енергетски кризи, вклучително и соодветните 
шеми за размена на информации; 

6. придонесот на пазарно заснованите мерки во спра-
вување со енергетски кризи, особено мерките за побару-
вачка и снабдување; 

7. мерките кои не се пазарно засновани, а коишто 
треба да се спроведат во случај на енергетска криза, ус-
ловите коишто треба да се исполнети за нивното акти-
вирање, условите и постапките за нивно спроведување 
и образложение за нивната усогласеност со барањата за 
функционирање на пазарот на електрична енергија, како 
и со обврските преземени со регионалните и билатерал-
ните договори; 

8. начин и постапки за намалување на потрошувач-
ката од страна на операторот на електропреносниот и 
операторот на електродистрибутивниот систем, вклучи-
телно и:  

- начин и постапка за мануелно намалување на опто-
варувања,  

- околностите во кои треба да се намалат оптовару-
вањата и   

- категориите на потрошувачи на електрична енерги-
ја коишто согласно овој закон и прописите донесени врз 
основа на овој закон имаат право да добијат посебна 
заштита од исклучување; 

9. постапки и средства за информирање на јавноста 
за електроенергетски кризи; 

10. опис на националните мерките  потребни за спро-
ведување и примена на договорените регионални и би-
латерални  мерки; 

11. назначување на координатор за справување со 
ризици и 

12. информации за плановите за развој на соодвет-
ните мрежи, коишто придонесуваат за справување со 
последиците од идентификувани сценарија за електрое-
нергетски кризи. 

(2) Мерките од ставот (1) на овој член, треба да: 
1. се во согласност со договорените регионални и би-

латерални  мерки и  
2. не ја загрозуваат оперативната сигурност или без-

бедноста на електропреносниот систем на Република 
Северна Македонија, како и сигурноста во снабдување-
то со електрична енергија на други договорни страна на 
Енергетската заедница и држави членки на Европската 
Унија.  

(3) Покрај мерките од ставот (1) на овој член, заради 
спречување и управување со енергетските кризи со пре-
кугранично влијание, во планот за подготвеност за спра-
вување со ризици се вклучуваат и:  

1. регионални мерки договорени меѓу договорните 
страни на Енергетската заедница и државите членки на 
Европската Унија во рамки на регионот во кој припаѓа 
Република Северна Македонија и коишто имаат мож-
ност за обезбедување на заемна помош и  

2. билатерални мерки договорени помеѓу Република 
Северна Македонија и договорна страна на Енергетска-
та заедница и/или држава членка  на Европската Унија 
со која Република Северна Македонија е директно пов-
рзана со интерконективен вод, а која не припаѓа на ист 
регион со Република Северна Македонија. 

(4) Регионалните и билатералните мерки од ставот 
(3) на овој член, особено вклучуваат: 

1. назначување координатор на кризи; 
2. механизми за соработка и размена на информа-

ции; 
3. координирани мерки за ублажување на влијанието 

на електроенергетска криза, вклучително и истовремена 
електроенергетска криза, заради обезбедување на заем-
на помош; 

4. постапки што се спроведуваат со вклучување на 
учесниците на пазарот за годишни или двегодишни тес-
тирања на плановите за подготвеност за справување со 
ризици и начин и постапка за спроведување на симула-
ции на електроенергетска криза и 

5. механизми за активирање на мерките кои не се па-
зарно засновани.  

(5) Министерството, во координација со операторот 
на електропреносниот систем, ги усогласува регионал-
ните и билатералните мерки што треба да се вклучат во 
планот за подготвеност за справување со ризици во кон-
султација со Регионалниот координативен центар.  

(6) Ако во рок од осум месеци пред крајниот рок за 
донесување на планот за подготвеност за справување со 
ризици, Министерството не успее да ги усогласи регио-
налните или билатералните мерки со соодветните дого-
ворни страни на Енергетската заедница или држави 
членки на Европската Унија, Министерството заедно со 
надлежното тело од засегнатата држава го информираат 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(7) Во случајот од ставот (6) на овој член, Министер-
ството ги спроведува регионалните, односно билатерал-
ните мерки предложени од Секретаријатот на Енергет-
ската заедница, вклучително и механизмите за соработ-
ка заради определување и примена на регионалните и 
билатералните мерки. 

(8) Министерството во соработка со операторот на 
електропреносниот систем и Регулаторната комисија за 
енергетика периодично ја тестира ефективноста на про-
цедурите развиени во плановите за подготвеност за 
справување со  ризик за спречување на кризи со елек-
трична енергија, вклучително и механизмите  од ставот 
(4) точка 2 на овој член и спроведува симулации на кри-
за на електрична енергија на секои две години, особено 
тестирање на тие механизми. 

 
Управување со електроенергетска криза, рано пре-

дупредување и прогласување електроенергетска 
криза 

 
Член 32 

(1) Ако сезонската проценка на  адекватност  од нас-
танување на електроенергетска криза изготвена од 
ENTSO-E, Регионалниот координативен центар или 
операторот на електропреносниот систем  дава точно 
определени, недвосмислени и сериозни информации де-
ка во Република Северна Македонија може да се појави 
електроенергетска криза, Министерството доставува ра-
но предупредување до Секретаријатот на Енергетската 
заедница и до надлежните органи на договорните стра-
ни на Енергетската заедница или државите членки на 
Европската Унија во рамки на регионот за координира-
но управување со електроенергетските системи во кој 
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припаѓа Република Северна Македонија и до надлежно-
то тело на договорна страна на Енергетската заедница и 
држава членка на Европската Унија, со којашто е дирек-
тно поврзана со интерконективен вод и не припаѓа на 
ист регион со Република Северна Македонија.   

(2) Кон раното предупредување од ставот (1) на овој 
член, Министерството доставува информации за причи-
ните за можната електроенергетска криза, за планирани-
те или преземените мерки за спречување на електрое-
нергетската криза, за можната потреба од помош од до-
говорните страни на Енергетската заедница или држа-
вите членки на Европската Унија, како и за влијанието 
на мерките врз пазарот на електрична енергија.  

(3) Кога Република Северна Македонија се соочува 
со електроенергетска криза, Министерството во соглас-
ност со Законот за управување со кризи и уредбата од 
членот 45 став (1) точка 1 од овој закон, започнува по-
стапка за прогласување на електроенергетска криза и за 
тоа ги известува Секретаријатот на Енергетската заед-
ница и договорните страни на Енергетската заедница 
или државите членки на Европската Унија во рамки на 
регионот за координирано управување со електроенер-
гетските системи во којшто припаѓа Република Северна 
Македонија и надлежните тела на договорна страна на 
Енергетската заедница и држава членка на Европската 
Унија, која не припаѓа на ист регион со Република Се-
верна Македонија и со која електропреносниот систем 
на Република Северна Македонија е поврзан со интер-
конективен електропреносен вод.  

(4) Во известувањето од ставот (3) на овој член, се 
наведуваат причините за влошување на состојбата со 
снабдувањето со електрична енергија, причините за 
прогласување на електроенергетска криза, мерките пла-
нирани или преземени за нејзино ублажување и потре-
бата од помош од договорните страни на Енергетската 
заедница или државите членки на Европската Унија. 

(5) Министерството по барање од Секретаријатот на 
Енергетската заедница или од договорните страни на 
Енергетската заедница или државите членки на Европ-
ската Унија доставува дополнителни информации во 
однос на причините поради кои е започната постапката 
за прогласување на електроенергетска криза.  

(6) Ако Министерството достави рано предупреду-
вање од ставот (1) на овој член или иницира  постапка 
за прогласување на електроенергетска криза должно е 
целосно да ги применува мерките содржани во Планот 
за подготвеност за справување со ризици. 

(7) Министерството во случај на електроенергетска 
криза ги активира мерките кои не се пазарно засновани 
само во краен случај доколку се исцрпени сите можнос-
ти за спречување или ублажување на последиците од 
електроенергетската криза со примена на пазарно засно-
вани мерки или кога е очигледно дека пазарно заснова-
ните мерки не се доволни за да се спречи дополнително 
влошување на состојбата со снабдувањето со електрич-
на енергија и за нивното активирање ги известува учес-
ниците на пазарот на електрична енергија во Република 
Северна Македонија. Применетите мерки се во соглас-
ност со овој закон и прописите донесени во согласност 
со овој закон, како и со обврските за Република Северна 
Македонија преземени со ратификуваните меѓународни 
договори. 

(8) Мерките од ставот (7) на овој член, кои не се па-
зарно засновани: 

1. не смеат неосновано да ги нарушат конкуренција-
та и делотворното функционирање на пазарот на елек-
трична енергија и  

2. треба да бидат неопходни, сразмерни, недискри-
минаторни и привремени. 

(9) Ограничувањето на трансакциите на пазарот на 
електрична енергија, вклучително и намалувањето на 
доделениот меѓузонски капацитет, како и ограничува-

њето на обезбедувањето меѓузонски капацитет или ог-
раничувањето на обезбедените распореди се воведува 
во согласност со соодветните ТСМ од член 143 ставови 
(4), (5) и (6) од овој закон. 

(10) Операторот на електропреносниот систем по 
претходно одобрение од Регулаторната комисија за 
енергетика, како крајна мерка од ставот (7) на овој член, 
која не е пазарно заснована, за своите потреби може да 
донесе одлука за привремено ангажирање капацитети за 
производство на електрична енергија или за складирање 
на електрична енергија во сопственост на потрошувачи 
приклучени на електропреносната и дистрибутивната 
мрежа, коишто ги користат за повремено или постојано 
производство или складирање на електрична енергија за 
сопствени потреби, а кои имаат техничка можност услу-
гите и електричната енергија да ги испорачаат на елек-
тропреносната мрежа.  

(11) Операторот на електропреносниот систем вос-
поставува и води листа на капацитетите од ставот (10) 
на овој член и во мрежните правила за пренос на елек-
трична енергија по одобрување од Регулаторната коми-
сија за енергетика ги утврдува рокот, условите, поста-
пките и начинот на определување на финансискиот на-
доместок за нивното ангажирање. 

 
Соработка со договорните страни на Енергетска  
заедница и државите членки на Европска Унија 

 
Член 33 

(1) Министерството, во рамки на договорените реги-
онални и билатерални мерки и во согласност со начело-
то на солидарност, а имајќи ја предвид техничката оспо-
собеност на електроенергетскиот систем на Република 
Северна Македонија, соработува и заеднички дејствува 
со другите договорни страни на Енергетската заедница 
и државите членки на Европската Унија во спречување-
то и управувањето со електроенергетските кризи. 

(2) Заради остварување на соработката од ставот (1) 
на овој член, Министерството со надлежните органи на 
договорните страни на Енергетската заедница и држа-
вите членки на Европската Унија  ги договара неопход-
ните технички, правни и финансиски аранжмани за 
спроведувањето на регионалните или билатералните 
мерки пред да се понуди помошта, особено во однос на:  

1. активирањето на кој било вид на помош и прекин 
на обезбедување на помошта; 

2. максималното количество електрична енергија 
што треба да се испорача на регионално или билатерал-
но ниво и начинот на испорака и 

3. правичниот надоместок кој се исплаќа за обезбе-
дената помош, што се состои од: 

3.1. трошоците за обезбедување на електричната 
енергија; 

3.2. трошоците за преносот на електричната енергија 
којашто се испорачува на територијата на договорна 
страна на Енергетската заедница или држава членка  на 
Европската Унија што ја бара помошта; 

3.3. реално направените трошоци од договорната 
страна на Енергетската заедница или државата членка 
на Европската Унија што ја обезбедува помошта, вклу-
чително и трошоците за обезбедена помош којашто не е 
активирана и 

3.4. сите трошоци кои произлегуваат од судски по-
стапки, арбитражни постапки или слични постапки и 
спогодби. 

(3) Република Северна Македонија ги надоместува 
сите трошоци за добиената помош на договорната стра-
на на Енергетската заедница или државата членка на Ев-
ропската Унија која ја обезбедува помошта.  

(4) Кога во случај на електроенергетска криза, Ре-
публика Северна Македонија нема склучени договори 
за регионални или билатерални мерки и за неопходните 
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технички, правни и финансиски аранжмани за спрове-
дувањето на мерките, склучува договори за привремени 
мерки со договорна страна на Енергетската заедница 
или држава членка  на Европската Унија. Пред добива-
ње на помошта, Република Северна Македонија презема 
обврска да го плати надоместокот од ставот (2) точка 3 
на овој член, за примена на тие мерки.  

(5) Во рок од четири месеци од идентификацијата на 
регионалните кризни сценарија, Министерството доста-
вува известување до Секретаријатот на Енергетската за-
едница за проценките содржани во регионалните кризни 
сценарија за влијанието на сопственоста врз инфрас-
труктурата во однос на сигурноста во снабдувањето, ка-
ко и за потребните и сразмерни мерки што се преземаат 
за ублажување на таквите ризици. 

 
Ex-post евалуација на електроенергетската криза 

 
Член 34 

(1) Во рок од три месеци од завршувањето на елек-
троенергетската криза, Министерството по претходно 
добиено мислење од Регулаторната комисија за енерге-
тика, изготвува и доставува до Координативната група 
за сигурност на снабдувањето на Енергетската заедница 
и Секретаријатот на Енергетската заедница извештај за 
ex-post евалуација на електроенергетската криза, којшто 
особено содржи:  

1. опис на настанот што ја предизвикал електроенер-
гетската криза; 

2. опис на сите преземени превентивни, подготви-
телни мерки и мерки за ублажување и процена на нив-
ната сразмерност и делотворност; 

3. процена на прекуграничното влијание на преземе-
ните мерки; 

4. опис на помошта, независно од нејзиното искорис-
тување, која била обезбедена за, или добиена од соседна 
договорна страна на Енергетска заедница, држава член-
ка  на Европската Унија или трета држава; 

5. проценка на економското влијание на електрое-
нергетската криза и влијанието на преземените мерки 
врз електроенергетскиот сектор до степен кој го овозмо-
жуваат податоците достапни за време на проценката, а 
особено на количествата неиспорачана електрична 
енергија и нивото на мануелно исклучување на побару-
вачката, вклучително и споредба помеѓу нивото на доб-
роволно и присилно исклучување на побарувачката; 

6. причини што ја оправдуваат примената на мерки-
те кои не се пазарно засновани; 

7. сите можни подобрувања или предложени подоб-
рувања на Планот за подготвеност за справување со ри-
зици и 

8. преглед на можни подобрувања во развојот на 
мрежата во случаи кога недоволниот развој на мрежата 
ја предизвикал или придонел за електроенергетската 
криза. 

(2) Министерството резултатите од ex-post евалуа-
цијата ги презентира на  Координативната група за си-
гурност на снабдувањето на Енергетската заедница. Ре-
зултатите од ex-post евалуацијата се одразуваат во ажу-
рираниот план за подготвеност за ризици. 

(3) По барање од Секретаријатот на Енергетската за-
едница или Координативната група за сигурност на  
снабдувањето на Енергетската заедница, Министер-
ството доставува дополнителни информации кон из-
вештајот за ex-post евалуацијата на електроенергетската 
криза. 

 
Мерки за заштита на сигурноста во снабдувањето 

со гас 
 

Член 35 
(1) Министерството е надлежно за преземање на 

мерки за заштита на сигурноста во снабдувањето со гас.  

(2) Во остварувањето на надлежноста од ставот (1) 
на овој член, Министерството соработува со оператори-
те на системите за пренос или дистрибуција на гас, опе-
раторите на складишта на гас и со трговците и снабду-
вачите со гас, како и со надлежните тела од договорните 
страни на Енергетската заедница или државите-членки 
на Европската Унија и со Секретаријатот на Енергетска-
та заедница.  

(3) Спроведувањето на одделни мерки од ставот (1) 
на овој член, освен мерката прогласување криза соглас-
но закон со кој се уредува управувањето со кризи, Ми-
нистерството со одлука може да го делегира на други 
субјекти.  

(4) Министерството обезбедува мерките од ставот 
(1) на овој член, да се вршат  од страна на вршителите 
на енергетските дејности во областа на гас, електрична 
и топлинска енергија од Република Северна Македонија 
и од договорни страни на Енергетската заедница или 
држави членки на Европската Унија.   

 
Критериум за инфраструктура за гас 

 
Член 36 

(1) Во мрежните правила за пренос на гас се утврду-
ва обврска за операторот на системот за пренос на гас во 
случај на прекин на испорака на гас преку најголемиот 
преносен гасовод да обезбеди со примена на критериу-
мот N-1 определен со мрежните правила за пренос на 
гас, техничкиот капацитет на преостанатата преносна 
инфраструктура да ја задоволи вкупната побарувачка за 
гас во Република Северна Македонија во текот на еден 
ден со исклучително висока побарувачка којашто се оп-
ределува согласно статистичките пресметки и се појаву-
ва еднаш во 20 години, имајќи ги предвид трендовите на 
потрошувачка на гас, резултатите од примената на мер-
ките на енергетската ефикасност и стапката на искорис-
теност на постојната гасоводна инфраструктура.  

(2) За исполнување на обврската од ставот (1) на овој 
член, операторот на системот за пренос на гас  може да 
врши дополнителни инвестирања во системот за пренос 
на гас, како и на економски и оправдан начин да  презе-
ма мерки за управување преку побарувачка со гас,  во 
согласност со Планот за превенција од членот 40 од овој 
закон.   

(3) Операторот на системот за пренос на гас кога тоа 
е технички можно е должен да обезбеди двонасочен ка-
пацитет за пренос на гас во точките на влез и на излез во 
системот за пренос на гас.  

(4) Министерството создава услови  секоја нова ин-
фраструктура за гас да придонесува за сигурноста во 
снабдувањето со гас преку поврзување со соседните 
системи за пренос на гас и преку создавање на доволен 
број на влезни и излезни точки во системот за пренос на 
гас во согласност со барањата на пазарот на гас, како и 
со идентификуваните ризици за настанување на криза 
во снабдувањето со гас. 

(5) При утврдувањето на тарифата за пренос на гас, 
Регулаторната комисија за енергетика, во прописот до-
несен согласно член 61 став (1) точка 1 од овој закон, му 
ги надоместува на операторот на системот за пренос на 
гас трошоците за ефикасното исполнување на обврските 
од ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој член. 

(6) Ако операторот на системот за пренос на гас, за-
ради обезбедување на сигурноста во снабдувањето со 
гас во Република Северна Македонија и во соседна до-
говорна страна на Енергетската заедница или држава 
членка  на Европската Унија врши дополнителни инвес-
тирања во системот за пренос на гас во Република Се-
верна Македонија, Регулаторната комисија за енергети-
ка и регулаторното тело на засегнатата држава заеднич-
ки одлучуваат за распределба на трошоците за реализа-
ција на инвестицијата.  
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Критериум за снабдување со гас 
 

Член 37 
(1) Министерството во согласност со критериумот за 

снабдување определен со уредбата од член 45 став (1) 
точка 2 од овој закон, со решение му наложува на снаб-
дувачот со гас со обврска за обезбедување на јавна ус-
луга, да преземе мерки за непречено снабдување со гас 
на заштитени потрошувачи на гас во случај на: 

1. екстремни температури во период од седум дена 
или во случаи коишто според статистичката веројатност 
се јавуваат еднаш во 20 години; 

2. невообичаено висока побарувачка на гас во пери-
од од 30 дена којашто според статистичката веројатност 
се појавува еднаш во 20 години и 

3. прекин во најголемиот преносен гасовод во трае-
ње од 30 дена во услови на просечни зимски темпера-
турни состојби.  

(2) Заштитен потрошувач на гас од ставoт (1) на овој 
член, е домаќинство приклучено на системот за дистри-
буција на гас, јавни установи кои нудат  примарни соци-
јални услуги приклучени на систем за пренос или дис-
трибуција на гас, како и производител на топлинска 
енергија кој произведува топлинска енергија за потре-
бите на домаќинствата, малите потрошувачи, а кој не 
може да користи друго гориво освен гас, при што вкуп-
ната потрошувачка на гас на малите и средни  потрошу-
вачи и јавни установи кои нудат примарни социјални ус-
луги не е  поголема од 20% од вкупната потрошувачка 
на гас во Република Северна Македонија. 

(3) Министерството секоја година до Секретаријатот 
на Енергетската заедница доставува податоци за годиш-
ната потрошувачка на гас на заштитените потрошувачи 
и податоци за учеството на нивната потрошувачка во 
вкупната годишна потрошувачка на гас во Република 
Северна Македонија. 

(4) Обврската од ставот (1) на овој член, може да се 
исполни и со мерки на енергетска ефикасност како и со 
замена на гасот со друг извор на енергија, вклучително 
и со енергија добиена од обновливи извори, освен ако 
со тоа не се загрозува работењето на електропреносниот 
систем. 

(5) Зголемувањето на периодот од 30 дена утврден 
во ставот (1) точки 2 и 3 на овој член, се врши врз основа 
на проценка на ризикот, а се предвидува во планот за 
превенција, кој треба да биде во согласност со член 39 
став (2) од овој закон и да нема негативно влијание на 
снабдувањето со гас на заштитените потрошувачи.   

(6) Министерството обезбедува мерката од ставот 
(1) на овој член, да не предизвика непотребни трошоци 
за снабдувачот со гас со обврска за обезбедување на  јав-
на услуга и дека условите за снабдување на заштитените 
потрошувачи ќе бидат недискриминаторни и нема да го 
нарушат функционирањето на пазарот на гас по цена ко-
ја ја почитува пазарната вредност на снабдувањето.  

(7) Министерството доставува до Секретаријатот на 
Енергетската заедница образложение за мерката презе-
мена согласно ставот (5) на овој член.    

  
Обврска за обезбедување на складишен капацитет 

 
Член 38 

(1) За да се обезбеди сигурност во снабдувањето со 
гас, Владата донесува одлука за наметнување обврска за 
обезбедување на јавна услуга на еден или повеќе носи-
тели на лиценци за вршење на енергетски дејности снаб-
дување, пренос и складирање на гас,  најдоцна до 1 но-
ември секоја година да обезбедат закуп на складишен 
капацитет од оператор на складиште за гас или друг тр-
говец или снабдувач со гас од друга договорна страна на 
Енергетската заедница или држава членка  на Европска-
та Унија во која постои складиште за гас.  

(2) Вкупниот складишен капацитет којшто треба да 
биде обезбеден согласно ставот (1) на овој член, треба 
да овозможи складирање количини на гас еднакви на 
најмалку 15% од просечната годишна потрошувачка во 
Република Северна Македонија во претходните пет го-
дини или количина којашто е возможна со оглед на тех-
ничките ограничувања на прекуграничните капацитети 
за пренос на гас, при што ако тие технички ограничува-
ња не овозможуваат исполнување на обврската за обез-
бедување на закуп на складишен капацитет, обврската 
се смета за исполнета ако наместо гас учесникот на па-
зарот обезбедил резерви на алтернативно гориво.  

(3) Доколку Владата не донесе одлука согласно ста-
вот (1) на овој член, Министерството може да склучи 
договор со договорна страна на Енергетската заедница 
или држава членка  на Европската Унија, во која постои 
складиште за гас за воспоставување на механизам за 
споделување на обврските поврзани со складирање на 
гас, при што треба да се имаат предвид податоците од 
проценката на ризиците од членот 39 од овој закон, а 
особено: 

1. трошоците поврзани со финансиската поддршка 
за обезбедување на обврските на операторот на скла-
диштето во  договорната страна на Енергетската заедни-
ца или државата членка на Европската Унија;  

2. количините на гас потребни за задоволување на 
потребите на заштитените потрошувачи на гас од чле-
нот 37 став (2) од овој закон и  

3. техничките ограничувања, вклучително и достап-
ниот капацитет на складиштето со гас и техничкиот пре-
куграничен преносен капацитет, како и динамиката и 
обемот на повлекување на договорените количини.  

(4) Министерството го известува Секретаријатот на 
Енергетската заедница за договорот за воспоставување 
на механизам за споделување на обврските од ставот (3) 
на овој член, а ако таков договор не е склучен доставува 
докази дека е исполнета обврската од ставот (1) на овој 
член. 

(5)  На учесниците на пазарите од ставот (1) на овој 
член, учесниците на пазарите кои преземаат обврски 
согласно механизмот за споделување на обврските од 
ставот (3) на овој член и на операторите на системи за 
складирање, може да им  се додели финансиска под-
дршка во форма на државна помош или финансиски 
стимулации во согласност со прописите за контрола на 
државна помош. За дополнителните трошоци  настанати 
од исполнувањето на нивните обврски, кои не можат да 
се надоместат од остварените приходи, при што ако таа 
финансиска поддршка се обезбедува преку воведување 
на дополнителна давачка, таа давачка не смее да се при-
менува на интерконективните точки на прекугранични-
те гасоводи. 

 
Проценка на ризици 

 
Член 39 

(1) Министерството спроведува проценка на ризици-
те кои можат да влијаат врз сигурноста со снабдувањето 
со гас во Република Северна Македонија. Проценката 
по барање на Министерството ја изготвува операторот 
на системот за пренос на гас по претходна консултација 
со операторот на системот за дистрибуција на гас, снаб-
дувачите и трговците со гас, потрошувачите на гас, про-
изводителите на електрична енергија и операторот на 
електропреносниот систем, како и со Регулаторната ко-
мисија за енергетика. 

(2) Проценката на ризиците од ставот (1) на овој 
член, се заснова на:  

1. критериумите од членовите 36 и 37 од овој закон;    
2. околностите во Република Северна Македонија и 

во регионот, а особено во однос на:  
2.1. големината на пазарот на гас;  
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2.2. конфигурацијата на мрежата за пренос на гас;  
2.3. можности за закуп или изградба на складишта за 

гас; 
2.4. реалните текови на гас и можностите за двона-

сочни текови; 
2.5. максималниот интерконективен капацитет на 

секоја влезна и излезна точка и   
2.6. улогата на гасот во вкупната потрошувачка на 

енергија во Република Северна Македонија, а особено 
во производството на електрична и топлинска енергија, 
како и за потребите на стопанството;  

3. сценарија со исклучително висока побарувачка на 
гас и нарушувања во снабдувањето со гас, како и сцена-
рија со продолжен прекин на единствениот извор за 
снабдување со гас; 

4. интеракцијата и соодносот на ризиците кај дого-
ворните страни на Енергетската заедница или државите-
членки на Европската Унија, особено во однос на интер-
конективните гасоводи, прекуграничното снабдување, 
капацитетот за двонасочните текови и пристапот до 
складиштата за гас и 

5. ризиците коишто произлегуваат од контролата врз 
гасоводната инфраструктура коишто влијае врз сигур-
носта во снабдувањето, а кои вклучуваат недоволно ин-
вестирање, загрозување на диверзификацијата во снаб-
дувањето, злоупотреба на гасоводната инфраструктура 
и прекршување на обврските преземени со ратификува-
ните меѓународни договори.  

(3) Операторите на системите за дистрибуција, тр-
говците и снабдувачите, големите потрошувачи на гас, 
надлежните државни органи кои поседуваат податоци 
потребни  за изготвување на проценката, вклучително и 
Регулаторната комисија за енергетика, се должни на 
Министерството да му ги обезбедат сите потребни по-
датоци за изготвување на проценката на ризиците од 
ставот (1) на овој член. 

(4) Министерството на секои четири години, а по 
потреба и почесто врши ажурирање на проценката на 
ризици, при што особено ги има предвид резултатите 
постигнати со реализацијата на критериумот за инфрас-
труктура од членот 36 од овој закон и за тоа го известува 
Секретаријатот на Енергетската заедница. 

 
План за превенција и интервентен план 

 
Член 40 

(1) Министерството донесува: 
1. план за превенција којшто содржи мерки потреб-

ни за отстранување и ублажување на ризиците иденти-
фикувани во проценката на ризици од членот 39 од овој 
закон, вклучително и ефектите од мерките за енергетска 
ефикасност и управување преку побарувачката и  

2. интервентен план кој содржи мерки што треба да 
бидат преземени за отстранување или ублажување на 
влијанијата од прекините во снабдувањето со гас. 

(2) Министерството со решение го задолжува опера-
торот на системот за пренос на гас, по претходна кон-
султација со операторот на системот за дистрибуција на 
гас, снабдувачите и трговците со гас, потрошувачите на 
гас, производителите на електрична енергија и операто-
рот на електропреносниот систем и во соработка со Ре-
гулаторната комисија за енергетика да ги изготви и пла-
новите од ставот (1) на овој член во рок од четири месе-
ци по изготвување на проценката на ризикот.   

(3) Мерките за обезбедување на сигурност во снаб-
дувањето со гас содржани во планот за превенција и во 
интервентниот план треба да:  

1. бидат јасно определени, транспарентни, сраз-
мерни, недискриминаторни и проверливи;  

2. не ја нарушуваат неоправдано конкуренцијата и 
ефикасното функционирање на пазарот на гас и  

3.  не ја загрозува сигурноста во снабдувањето со гас 
во договорните страни на Енергетската заедница или 
државите-членки на Европската Унија. 

(4) Министерството ги доставува плановите од 
ставoт (1) на овој член, до Секретаријатот на Енергет-
ската заедница во рок од 15 дена од денот на донесува-
њето.  

(5) Во рок од три месеци од приемот на образложе-
ното барање и препораките за промени во плановите,  
кои се доставени  од Секретаријатот на Енергетската за-
едница заради неефикасноста на предвидените мерки, 
неусогласеноста со сценаријата за ризици на друга до-
говорна страна на Енергетската заедница или држава 
членка на Европската Унија, неоправданото нарушува-
ње на конкуренцијата или функционирањето на пазари-
те на гас, Министерството изменетите планови или из-
вестувањето за несогласување со препораките содржани 
во барањето ги доставува до Секретаријатот на Енергет-
ската заедница. 

(6) Операторот на системот за пренос на гас и Ми-
нистерството се должни постојано да ја следат примена-
та на мерките содржани во плановите од ставот (1) на 
овој член.  

(7) Операторот на системот за пренос на гас и Ми-
нистерството се должни во постапката на изготвување и 
објавување на плановите од ставот (1) на овој член, да 
обезбедат заштита на деловно чувствителните податоци 
добиени за потребата за изготвување на плановите.  

(8)  Плановите од ставот (1) на овој член се ажури-
раат на секои четири години, а по потреба и почесто по-
ради промена на околностите или по барање на Секре-
таријатот на Енергетската заедница, при што ажурира-
ниот план за превенција треба да биде во согласност со 
ажурираната проценка на ризици од членот 39  став (4) 
од овој закон и тестирањата извршени согласно членот 
42 став (4) од овој закон. Ако во периодот помеѓу две 
ажурирања настанала криза, причините за настанување 
и последиците од кризата соодветно се наведуваат во 
ажурираните планови.  

 
Содржина на планот за превенција 

 
Член 41 

(1) Планот за превенција од членот 40 став (1) точка 
1 од овој закон, особено содржи: 

1. резултати од проценката на ризици и резиме на 
сценаријата кои биле земени предвид при изготвување-
то на проценката; 

2. количините на гас и потребниот капацитет како и 
другите мерки потребни за исполнување на  критериу-
мот за инфраструктура и критериумот за снабдување, 
вклучително и влијанието на управувањето со побару-
вачката во навременото надоместување на недостатокот 
настанат поради прекин во снабдувањето со гас;  

3. определување на заштитените потрошувачи на 
гас, во случаите од  членот 37 став (1) од овој закон, како 
и потребните количини на гас за секоја од категориите 
на заштитени потрошувачи во зависност од соодветното 
сценарио, како и образложение за промената на  мерката 
за снабдување определени во уредбата од членот 45 став 
(1) точка 2 од овој закон; 

4. обврските што се наметнуваат на носителите на 
лиценци за вршење на енергетски дејности од областа 
на гасот, а кога тоа е потребно и од областа на електрич-
ната енергија и производството на топлина, кои можат 
да влијаат врз сигурноста во снабдувањето со гас и без-
бедната работа на гасоводните системи;  

5. други превентивни мерки за справување со ризи-
ците коишто се идентификувани во проценката на ризи-
ци од членот 39 од овој закон, а кои што можат да се 
однесуваат на зајакнување на интерконективните капа-
цитети, подобрување на енергетската ефикасност, нама-
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лување на побарувачката на гас, можноста за диверзи-
фикација на снабдувањето со гас, како и користењето на 
складиштата за гас и капацитетите за течен гас во реги-
онот; 

6. информации за економското влијание на мерките 
и нивната делотворност и ефикасност, како и нивното 
влијание на пазарот на гас во Република Северна Маке-
донија и регионот, вклучително и обврските за обезбе-
дување на јавна услуга; 

7. опис на влијанието на предложените мерки врз 
животната средина и врз потрошувачите; 

8. механизмите за соработка со договорните страни 
на Енергетската заедница или државите-членки на Ев-
ропската Унија, вклучително и механизмите за изготву-
вање на плановите за превенција и интервентните пла-
нови; 

9. информации за постојните и идните интерконек-
тивни водови и гасоводна инфраструктура, вклучително 
и за оние што обезбедуваат пристап до пазарите на гас, 
прекугранични текови на гас, пристап до складиштата 
на гас и течен гас и двонасочните преносни капацитети, 
особено во интервентните случаи определени во интер-
вентниот план од членот 40 став (1) точка 2 од овој закон 
и  

10. информации за обврските за обезбедување на јав-
на услуга кои се однесуваат на сигурноста во снабдува-
њето со гас. 

(2) Во планот за превенција не се објавуваат инфор-
мации кои можат да ја загрозат сигурноста во снабдува-
њето со гас. 

(3) Планот за превенција е заснован  на пазарни мер-
ки и со него не се наметнуваат непотребни обврски за 
вршителите на енергетските дејности.  

(4) Министерството е должно да достави до Секре-
таријатот на Енергетската заедница информација за се-
која превентивна мерка која е донесена по донесување-
то на планот за превенција и за секоја превентивна мер-
ка донесена пред донесувањето на планот, која не е сод-
ржана во планот но, сè уште е на сила, со образложение 
за усогласеноста на таа мерка со барањата од членот 40 
став (3) од овој закон.   

(5) Ако Секретаријатот на Енергетската заедница 
побара од Министерството да изготви извештај за про-
ценка на влијанието на мерката од ставот (4) на овој 
член, во извештајот се наведуваат податоци и информа-
ции кои се однесуваат на: 

1. можните влијанија на мерката врз пазарот на гас 
во Република Северна Македонија и во регионот, при 
што овој дел од извештајот се изготвува од Регулатор-
ната комисија за енергетика и се доставува до Минис-
терството; 

2. можните влијанија на мерката врз сигурноста во 
снабдувањето со гас во соседните договорни страни на 
Енергетската заедница или државите-членки на Европ-
ската Унија, особено ако мерката може да ги ограничи 
тековите на гас; 

3. трошоците и придобивките како и проценката на 
потребата и соодветноста за преземањето на мерката, 
споредени со трошоците и придобивките од преземање 
на пазарно заснована мерка; 

4. оценка дали преземената мерка обезбедува еднак-
ви можности за сите учесници на пазарот на гас и  

5. очекуваното траење на мерката, периодични оцен-
ки на резултатите од мерката, како и постапки кои се 
преземаат по престанувањето на важењето на мерката. 

(6) Извештајот од ставот (5) на овој член Министер-
ството го објавува на својата веб- страница и го доста-
вува до Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(7) Донесената мерка влегува во сила само ако е из-
менета во согласност со мислењето на Секретаријатот 
на Енергетската заедница. 

Содржина на интервентниот план 
 

Член 42 
(1) Интервентниот план од членот 40 став (1) точка 

2 од овој закон, е заснован на нивоата на криза опреде-
лени во членот 43 став (1) од овој закон и со него особе-
но се: 

1. определуваат обврските на носителите на лиценци 
за вршење на  енергетски дејности во областа на гасот, 
операторот на електропреносниот систем, како и индус-
триските потрошувачи на гас и производителите на 
електрична енергија имајќи го предвид степенот на нив-
ната загрозеност од прекинот со снабдување со гас, како 
и нивните заемни односи со засегнати страни кои ги 
применуваат кризните мерки и Регулаторната комисија 
за енергетика на секое од нивоата на криза; 

2. определуваат обврските на Министерството, како 
и на другите субјекти на коишто согласно членот  35 
став (3) од овој закон, им се делегирани одделни над-
лежности за секое од нивоата на криза; 

3. обезбедува дека на носителите на лиценци за 
вршење на енергетски дејности во областа на гас и ин-
дустриските потрошувачи на гас, вклучително и произ-
водителите на електрична енергија и производители на 
топлинска енергија им се дадени доволни можности за 
одговор на нивоата на криза; 

4. идентификуваат ако е потребно, мерките и деј-
ствијата што треба да се преземат за ублажување на 
можното влијание на прекинот со снабдување со гас врз 
производството на топлинска и електрична енергија 
имајќи го притоа предвид комплементарното работење 
на енергетските системи за гас и електрична енергија; 

5. воспоставуваат детални постапки кои треба да се 
применуваат во секое од нивоата на криза, вклучително 
и соодветни шеми за размена на податоци; 

6. назначува лице одговорно за управување со криза 
и се определува неговата улога и задачи; 

7. определува придонесот на пазарно заснованите 
мерки за справување со нивото на криза „алармирање“ 
и ублажување на состојбата на нивото на криза „вонред-
на состојба“; 

8. определува придонесот на мерките кои не се па-
зарно засновани, а кои се планираат да се применат на 
нивото на криза „вонредна состојба“, како и проценка 
на степенот до којшто примената на овие мерки е пот-
ребна за справување со кризата, при што нивната при-
мена треба да започне ако пазарно заснованите мерки не 
можат да обезбедат снабдување со гас на заштитените 
потрошувачи на гас; 

9. опишуваат механизмите кои се користат за сора-
ботка и размена на информации со договорните страни 
на Енергетската заедница или државите-членки на Ев-
ропската Унија за секое од нивоата на криза; 

10. утврдуваат детално обврските за  носители на ли-
ценци за вршење на енергетски дејности во областа на 
гасот за доставување на известувања, како и обврските 
за носители на лиценци за вршење на енергетски дејнос-
ти во областа на електроенергетиката за доставување на 
известувања во случај на криза на ниво „алармирање“ 
или „вонредна состојба“;   

11. опишуваат постојните технички и правни мерки 
за спречување на неоправдано трошење на гас од страна 
на потрошувачите приклучени на системите за пренос 
или дистрибуција на гас, освен за заштитените потро-
шувачи и  

12. воспоставува листа на однапред дефинирани ак-
тивности за достапност на гасот во случај на вонредна 
состојба, вклучително и трговски аранжмани помеѓу 
страните вклучени во тие активности како и механизми 
за соодветно надоместување на носителите на лиценци 
за вршење на енергетски дејности во областа на гасот, 
притоа имајќи ја предвид потребата од заштита на де-
ловно чувствителните податоци.   
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(2) Заради спречување на неоправдано трошење на 
гас во случај на вонредна состојба, Министерството ги 
известува потрошувачите на гас кои не се заштитени 
потрошувачи за потребата од намалување или прекину-
вање на потрошувачката без притоа да се создаде сос-
тојба на техничка небезбедност.  

(3) Со интервентниот план се обезбедува пристапот 
до прекуграничната гасоводната инфраструктура во 
вонредна состојба, технички и безбедносно да се одржу-
ва и да не се воведуваат мерки кои неоправдано ги огра-
ничуваат прекуграничните текови на гас.    

(4) Мерките, активностите и постапките од интер-
вентниот план се тестираат најмалку еднаш на четири 
години, со примена на симулација на сценарија со сред-
но и високо влијание, како и одговор на таквите влија-
нија во реално време, со примена на мерките, активнос-
тите и постапките од планот, а резултатите од тестира-
њата се доставуваат до Секретаријатот на Енергетската 
заедница и се презентираат пред Координативната гру-
па за сигурност на снабдувањето на Енергетската заед-
ница.  

 
Прогласување на криза во снабдување со гас 
 

Член 43 
(1) Министерството започнува постапка за прогласу-

вање на криза во снабдувањето со гас согласно Законот 
за управување со кризи и уредбата од членот 45 став (1) 
точка 2 од овој закон, при што може да бидат прогласе-
но едно од следниве нивоа на кризи: 

1. ниво на „рано предупредување“, во случај кога по-
стојат точно определени, јасни, сериозни и доверливи 
информации дека определен настан може да резултира 
со значително влошување на состојбите со снабдување 
со гас и дека тоа може да доведе до активирање на ни-
воата на кризата „алармирање“ или „вонредна сос-
тојба“; 

2. ниво на „алармирање“, во случај кога поради пре-
кинот во снабдувањето со гас или невообичаено голема-
та потрошувачка на гас може да се влоши снабдувањето 
со гас, меѓутоа механизмите на пазарот сè уште можат 
да се справат со прекинот или високата побарувачка, без 
да настане потреба да се активираат мерки што не се па-
зарно засновани или  

3. ниво на „вонредна состојба“ во случај кога поради 
невообичаено висока побарувачка на гас, значителен 
прекин во снабдувањето со гас или друго значително 
влошување во снабдувањето со гас и кога сите примене-
ти пазарно засновани мерки се недоволни за да се задо-
воли потребата од гас и поради што треба да се приме-
нат мерки што не се пазарно засновани, пред сè за да се 
обезбеди снабдувањето со гас на заштитените потрошу-
вачи. 

(2) Министерството ги известува Секретаријатот на 
Енергетската заедница и надлежните тела на договорни-
те страни на Енергетската заедница или државите-член-
ки на Европската Унија со коишто Република Северна 
Македонија е поврзана со интерконективни гасоводи за: 

1. прогласувањето на криза на кое било од нивоата 
од ставот (1) на овој член, како и предвиденото времет-
раење на кризата;  

2. мерките содржани во интервентниот план од чле-
нот 40 став (1) точка 2 од овој закон, што се планира да 
бидат преземени и 

3. мерки кои отстапуваат од мерките предвидени во 
интервентниот план од членот 40 став (1) точка 2 од овој 
закон, а што се планира да бидат преземени заради спра-
вување со кризата како и образложение за потребата од 
отстапувањата. 

(3) Министерството обезбедува дека: 
1. нема да се воведуваат мерки коишто во кое било 

време неоправдано го ограничуваат текот на гасот во ре-
гионот и што можат сериозно да го загрозат снабдува-
њето со гас во друга договорна страна на Енергетската 
заедница или држава членка на Европската Унија и   

2. пристапот до прекуграничната гасоводната ин-
фраструктура во вонредна состојба технички и безбед-
носно се одржува во согласност со интервентниот план.  

(4) За времетраењето на кризата во снабдувањето со 
гас прогласена на ниво на „вонредна состојба“, Минис-
терството, на барање на операторот на електропренос-
ниот систем или операторот на системот за пренос на 
гас засновано на проценката на ризици од членот 39 од 
овој закон, може да одлучи приоритетот во снабдување-
то со гас наместо на одделни категории на заштитени 
потрошувачи да се додели на одделни електроцентрали 
наведени во плановите од членот 40 од овој закон, ко-
ишто за производство на електрична енергија користат 
гас ако недостатокот во снабдувањето со гас на тие елек-
троцентрали: 

1. може да предизвика сериозна штета на функцио-
нирањето на електроенергетскиот систем или 

2. може да го наруши производството и/или прено-
сот на гас.  

(5) Во рок од три дена од денот на приемот на об-
разложеното барање доставено од Секретаријатот на 
Енергетската заедница за промена или за престанување 
на мерките кои  се преземени или се планира да се пре-
земат заради справување со прогласената криза, Минис-
терството изменетите мерки или известувањето со об-
разложение за неприфаќањето на препораките содржа-
ни во барањето ги доставува до Секретаријатот на Енер-
гетската заедница. 

 
Размена на информации 

 
Член 44 

(1) Во случај на прогласена криза во снабдувањето 
на гас на кое било од нивоата утврдени во членот 43 став 
(1) од овој закон, засегнатите носители на лиценци за 
вршење на енергетски дејности во областа на гасот се 
должни секој ден да доставуваат до Министерството ин-
формации особено за: 

1. прогнози за дневните количини на гас коишто се 
побаруваат и се нудат искажани во kWh; 

2. дневен тек на гас на точките на влез и излез од 
системот за пренос на гас, како и на сите точки на пов-
рзување на системот со складиште на гас или со терми-
нал за течeн гас и   

3. период, искажан во денови, за којшто се очекува 
дека е обезбедено снабдувањето со гас за заштитените 
потрошувачи.   

(2) Најдоцна шест недели по престанувањето на кри-
зата во снабдувањето со гас, Министерството доставува 
до Секретаријатот на Енергетската заедница детална 
оценка за кризата, ефикасноста на применетите мерки, 
влијанието на кризата врз стопанството, влијанието на 
кризата врз електроенергетскиот сектор, како и за по-
мошта добиена од договорните страни на Енергетската 
заедница или државите-членки на Европската Унија.  

(3) Во исклучителни состојби, независно дали е 
прогласена кризата во снабдувањето со гас, Министер-
ството може да побара од носители на лиценци за врше-
ње на енергетски дејности во областа на гасот да доста-
ват информации од ставот (1) на овој член или дополни-
телни информации за состојбата со снабдувањето со гас 
во Република Северна Македонија или во друга дого-
ворна страна на Енергетската заедница или држава 
членка  на Европската Унија, вклучително и информа-
ции за склучените договори за набавка на гас од други 
држави со траење подолго од една година, освен за ин-
формациите за цените од договорите, коишто се однесу-
ваат на: 

1. траењето на договорот, договорените количини на 
гас, најмалите дневни и месечни количини и договоре-
ните точки на испорака; 

2. договорените најголеми количини во тековниот 
ден во случај на прогласување на криза во снабдувањето 
со гас на ниво „алармирање“ или „вонредна состојба“; 
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3. услови за суспендирање на испораката на гас и  
4. индикација дали количините на гас коишто се ис-

порачуваат согласно со склучениот договор поединечно 
или кумулативно со сите договори со ист снабдувач или 
со неговите поврзани друштва е еднаква или поголема 
од 28% од годишната потрошувачка на гас во Република 
Северна Македонија. 

(4) Информациите од ставот (3) на овој член, се корис-
тат за изготвување на проценката на ризици, планот за пре-
венција и интервентниот план и Министерството ги доста-
вува до Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(5) Во случај на склучување на  нови или измена на 
постојните договори, Министерството  за  информации-
те го известува  Секретаријатот на Енергетската заедни-
ца до крајот на септември во годината во која се склуче-
ни или изменети договорите.  

(6) Доколку Министерството се сомнева дека склу-
чениот договор од ставот (3) на овој член ја доведува  во 
ризик  сигурноста  на снабдувањето со гас на Република 
Северна Македонија, за тоа  го известува  Секретарија-
тот на енергетската заедница.  

(7) Министерството  или Секретаријатот на Енергет-
ската заедница преку Министерството,  може да побара 
од носителите на лиценци за вршење на енергетски деј-
ности во областа на гасот да го достават договорот, со 
исклучок на информациите за цената, со цел да се про-
цени неговото влијание врз сигурноста на снабдувањето 
со гас. Барањето задолжително треба да е  образложено 
и може да опфати и детали за сите информации за други 
склучените договори за набавка на гас, кои се релеван-
тни за извршување на договорот за снабдување со гас, 
со исклучок на информациите за цената.  

(8) Носителите на лиценци за вршење на енергетски 
дејности во областа на гасот се должни да достават од-
говор и пропратна документација од ставот (7) на овој 
член во рок од 15 дена од поднесување на барањето. 

(9) Министерството прави проценка на  сигурноста 
на снабдувањето со гас во рок од три месеци од рокот 
определен во ставот (8) на овој член  и резултатите ги 
доставува до Секретаријатот на енергетската заедница. 

(10) Ако по доставената проценка од ставот (9)  на 
овој член Секретаријатот на Енергетската заедница мо-
же да даде мислење со кое му предлага на Министер-
ството да ги измени проценките или плановите на ризик 
врз основа на добиените информации согласно овој 
член. Министерството во зависност од мислењето на 
Секретаријатот на Енергетската заедница постапува 
согласно членовите 39 и 40 од овој закон. 

(11) Сите договори или информации добиени сог-
ласно ставовите (7), (8), (9) и (10) на овој член, како и 
соодветните проценки од Министерството или Секрета-
ријатот на Енергетската заедница се доверливи.  

 
Уредби за справување со енергетска криза 

 
Член 45 

(1)  Владата, на предлог на Министерството и по 
претходно мислење од Регулаторната комисија за енер-
гетика, донесува: 

1. Уредба за мерки и активности за справување со 
електроенергетска криза и  

2. Уредба за мерки и активности за управување со 
криза во сигурноста во снабдување со гас.    

(2) Мерките и активностите предвидени со уредбата 
од ставот (1) точка 1 на овој член, се во согласност со 
Методологијата за проценка на ризикот за идентифику-
ваните регионални сценарија за подготвеност за ризик 
од членот 28 од овој закон и со планот за подготвеност 
за справување со ризици од членот 30 од овој закон.   

(3) Мерките и активностите предвидени со уредбата 
од став (1) точка 2 на овој член, се во согласност со про-
ценката на ризиците коишто можат да влијаат врз сигур-

носта со снабдувањето со гас од членот 39 од овој закон 
и со планот за превенција и интервентниот план од член 
40 став (1) од овој закон.   

(4) Со уредбите од ставот (1) точки 1 и 2 на овој член, 
особено се уредува: 

1. начинот на остварувањето на надлежностите на 
Министерството и вршителите на регулираните енер-
гетски дејности за пренос и дистрибуција на електрична 
енергија и гас во врска со определувањето, предлагање-
то и спроведувањето на мерките и активностите за под-
готвеност за справување со ризици; 

2. начинот и условите под коишто можат одделни 
оперативни задачи и активности на Министерството во 
врска со подготвеноста за справување со ризик да се 
пренесат на определени вршители на регулирани енер-
гетски дејности за пренос или дистрибуција на елек-
трична енергија и гас; 

3. формата, содржината и постапката за изготвување 
на сценаријата за подготвеност за справување со ризик 
во електроенергетскиот сектор и секторот за гас, како и 
постапката за утврдување и евалуација на сценаријата;   

4. формата, содржината и постапката за изготвување 
на планот за подготвеност за справување со ризик од 
членот 30 од овој закон и планот за превенција и интер-
вентниот план од членот 40 став (1) од овој закон, како 
и дефинирање и спроведување на мерки за ублажување 
на ризикот и зајакнување на отпорноста на системите за 
пренос и дистрибуција на електрична енергија и гас;   

5. постапката за управување со снабдување со елек-
трична енергија и гас во состојба на електроенергетска 
криза и криза во сигурноста во снабдување со гас; 

6. размената на информации со надлежните органи 
на другите договорни страни на Енергетската заедница 
од соодветниот регион или државите членки на Европ-
ска Унија, како и други регионални и меѓународни инс-
титуции и тела за енергетска безбедност; 

7. критериумите за определување на праг за загрозе-
ност за испраќање на рано предупредување и за прогла-
сување на криза и преземање на мерки и активности за 
справување со електроенергетска криза и криза во си-
гурноста во снабдување со гас; 

8. постапките и механизмите за објавување на рано 
предупредување или соопштение за електроенергетска 
криза и криза во сигурноста во снабдување со гас, како 
и дејствијата што се преземаат по приемот на соодвет-
ните известувања и предупредувања од друга договорна 
страна на Енергетската заедница или држава членка на 
Европската Унија; 

9. механизмите за активирање и спроведување на 
мерки за енергетска безбедност согласно со планот за 
подготвеност за справување со ризик од членот 30 од 
овој закон и планот за превенција и интервентниот план 
од член 40 став (1) од овој закон; 

10. критериумот за снабдување со гас во случаите од 
членот 37 став (1) од овој закон; 

11. постапките и механизмите за соработка и соод-
ветна помош со друга договорна страна на Енергетската 
заедница или држава членка на Европската Унија и со 
меѓународни тела за управување со енергетски кризи; 

12. мерките за помош на друга договорна страна на 
Енергетската заедница или држава- членка на Европска 
Унија во соодветниот регион за координирано управу-
вање со системот или на друга директно поврзана дого-
ворна страна или држава членка на Европската Унија, 
кои може да се обезбедат или разменуваат во случај на 
енергетска криза; 

13. начинот и постапката за комуникација со јавнос-
та и доставување информации до медиумите за резулта-
тите од преземените мерки и мерките кои треба да се 
преземат и 

14. начинот и постапката за следење и известување 
за управувањето со енергетската криза и за влијанието 
на енергетската криза врз енергетските системи, како и 
евалуација на последиците од енергетската криза.  
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ЧЕТВРТИ ДЕЛ 
РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 

 
Правен субјективитет 

 
Член 46 

(1) Регулаторната комисија за енергетика е самостој-
но и единствено регулаторно тело кое го регулира и кон-
тролира начинот на вршење на енергетските дејности од 
овој закон, како и други дејности утврдени со закон.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика е независ-
на во своето работење и одлучување и својата надлеж-
ност во регулирањето на енергетските дејности ја оства-
рува во рамките утврдени со овој и други закони и про-
писите донесени врз основа на закон  и во согласност со 
начелата на објективност, транспарентност и недискри-
минација, со примена на најдобрите меѓународни прак-
тики и искуства.   

(3) Регулаторната комисија за енергетика е непро-
фитно тело, кое има својство на правно лице, одвоено и 
функционално независно во поглед на организацијата и 
одлучувањето од органите на државната и локалната 
власт и вршителите на енергетските дејности.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика самостојно 
настапува во правниот промет, особено кога склучува 
договори, поведува или е страна во правни постапки и 
кога стекнува, управува, користи и располага со свој 
недвижен и движен имот.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
статут со кој се уредуваат прашања поврзани со нејзи-
ното внатрешно уредување, како и начинот на работа и 
одлучување, во согласност со овој и друг закон.  

(6) Собранието на Република Северна Македонија 
(во натамошниот текст: Собранието) дава согласност на 
статутот на Регулаторната комисија за енергетика.   

(7) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
деловник со кој го уредува начинот на своето работење.  

 
Состав на Регулаторната комисија за енергетика 

 
Член 47 

(1) Регулаторната комисија за енергетика е составе-
на од седум члена, од кои еден е претседател. 

(2) Еден член на Регулаторната комисија за енерге-
тика е стручно лице за правни прашања од областа на 
енергетиката,  еден член е стручно лице за економски 
прашања од областа на енергетиката, еден член е струч-
но лице за правни, технички или економски прашања од 
областа на водните услуги, еден член е стручно лице за 
правни, технички или економски прашања од областа на  
управување со комунален отпад и три членови се струч-
ни лица за технички прашања од областа на енергети-
ката.  

(3) За претседател или член на Регулаторната коми-
сија за енергетика може да биде именувано лице, држав-
јанин на Република Северна Македонија, кое ги испол-
нува следниве услови: 

1. има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на електротехни-
ката, машинството, техничките науки, технолошките 
науки, животната средина и ресурси, градежништвото, 
економијата или правото; 

2. минимум 15 години работно искуство, по испол-
нување на условот од точката 1 на овој став, од кои нај-
малку 10 години работно искуство во областа на енер-
гетиката, односно во обезбедување на водни услуги или 
управување со комунален отпад и 

3. во моментот на именувањето, со правосилна суд-
ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна сан-
кција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност.  

(4) Мандатот на претседателот и на членовите на Ре-
гулаторната комисија за енергетика е пет години, со 
можност за уште еден мандат, односно ниту еден член 
не може да ја врши функцијата  повеќе од два мандати. 

(5) Функцијата претседател и член на Регулаторната 
комисија за енергетика се врши професионално и е нес-
појлива со извршување на друга јавна функција, фун-
кција во политичка партија или професија. Ако членот 
на Регулаторната комисија за енергетика пред именува-
њето бил во работен однос, работниот однос му мирува. 

(6) Претседателот на Регулаторната комисија за 
енергетика ја претставува и застапува Регулаторната ко-
мисија за енергетика во државата и во странство и има 
други права, обврски и овластувања утврдени со овој за-
кон и статутот. 

(7) Членовите на Регулаторната комисија за енерге-
тика од своите редови избираат заменик на претседате-
лот. Постапката за избор, правата, обврските и овласту-
вањата на заменикот на претседателот се утврдуваат со 
статутот на Регулаторната комисија за енергетика.  

 
Именување на претседател и членови 

 
Член 48 

(1) Собранието ги именува и разрешува претседате-
лот и членовите на Регулаторната комисија за енерге-
тика, на предлог на Комисијата  за прашања на изборите 
и именувањата на Собранието. При именувањето на 
претседателот и членовите се има предвид  соодветната 
и правичната застапеност на припадниците на сите за-
едници и соодветна застапеност на двата пола.  

(2) Постапката за именување на претседател или 
член на Регулаторната комисија за енергетика започну-
ва најмалку 90 дена пред истекот на мандатот на прет-
седателот или членот на Регулаторната комисија за 
енергетика. 

(3) За именување на претседател и/или член на Регу-
латорната комисија за енергетика Собранието  објавува 
јавен оглас во најмалку два дневни весници, кои се из-
даваат  на целата територија на Република Северна Ма-
кедонија, од кои во еден од весниците што се издаваат 
на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кои зборуваат службен јазик различен од македонскиот 
јазик. Огласот трае осум дена од денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија”. 

(4) Разгледувањето на пријавите од  огласот од ста-
вот (3) на овој член, го врши Комисијата за прашања на 
изборите и именувањата на Собранието.  

(5) По разгледување на пријавите од ставот (4) на 
овој член,  Комисијата за прашања на изборите и имену-
вањата му предлага на Собранието, предлог кандидат за 
именување за претседател и членови на Регулаторната 
комисија за енергетика.  

(6) Одлуката за именување на претседателот и чле-
новите на Регулаторна комисија за енергетика се обја-
вува во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија “.  

 
Престанување на мандат на членовите 

 
Член 49 

(1) Функцијата претседател или член на Регулатор-
ната комисија за енергетика престанува со истекот на 
мандатот за кој е именуван.  

(2) Претседателот, односно членот на Регулаторната 
комисија за енергетика, чиј мандат е истечен, ја врши 
функцијата до именувањето на нов претседател, однос-
но член, но не подолго од една година. Наредниот ден 
по истекот на последниот ден од продолженото вршење 
на функцијата претседател и/или на член,  Регулаторна-
та комисија за енергетика го известува Собранието за 
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престанокот на  вршењето на функцијата.  Собранието 
по добиеното известување на првата наредна седница на 
Собранието го констатира престанокот на мандатот. 

(3) На претседателот или членот на Регулаторната 
комисија за енергетика му престанува вршењето на фун-
кцијата пред истекот на мандатот, ако:  

1. поднесе оставка до Собранието; 
2. кај него настане трајна или привремена неспособ-

ност за непречено извршување на функцијата подолго 
од шест месеци, или во случај на смрт; 

3. со правосилна судска пресуда му е изречена казна 
затвор за сторено кривично дело во траење подолго од 
шест месеци или му е изречена мерка на безбедност заб-
рана за вршење на професија, дејност или должност во 
траење подолго од шест месеци;  

4. не достави доказ дека во определениот рок е ис-
полнета обврската од членот 52 став (2) од овој закон 
или  

5. се стекне со услови за остварување на право на 
пензија.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика го известу-
ва Собранието во рок од осум дена од дознавањето за 
исполнетост на условот од ставот (3) точки 2, 3 и 4 на 
овој член, а најдоцна 90 дена пред исполнувањето на ус-
ловот од ставот (3) точка 5 на овој член.  

(5) По добивањето на известувањето од ставот (4) на 
овој член, Собранието донесува одлука за престанок на 
функцијата  претседател и/или член на Регулаторната 
комисија за енергетика.  

(6) Претседателот или член на Регулаторната коми-
сија за енергетика може да биде разрешен од вршењето 
на функција на која е именуван пред истекот на манда-
тот ако:  

1. несовесно и нестручно ја врши функцијата; 
2. извршил повреда на обврските за непристрасност 

и независност; 
3. ја злоупотребил функцијата или 
4. на друг начин работел спротивно на закон. 
(7) Ако Регулаторната комисија за енергетика  ут-

врди дека е исполнет некој од основите од ставот (6) на 
овој член, доставува до Собранието предлог за започну-
вање на постапка за донесување на одлука за разрешу-
вање од функцијата  претседател или член пред истекот 
на мандатот. 

(8) Во рок од 90 дена од донесувањето на одлука за 
престанок на функцијата или разрешување од функци-
јата од ставовите (5) и (7) на овој член, Комисијата за 
прашања на изборите и именувањата му доставува на 
Собранието предлог за именување на нов претседател 
или член на Регулаторната комисија за енергетика.  

 
Плати и надоместоци на плати 

 
Член 50 

(1) Нето-платата на претседателот и членовите на 
Регулаторната комисија за енергетика не може да биде 
повисока од збирот на пет просечни месечни нето-плати 
исплатени во Република Северна Македонија во прет-
ходната година, според податоците објавени од Држав-
ниот завод за статистика. 

(2) Вработените во стручната и административната  
служба на Регулаторната комисија за енергетика имаат 
статус на административни службеници и за прашањата 
кои се однесуваат на работните односи што не се регу-
лирани со овој закон или со колективен договор, се при-
менуваат одредбите од Законот за вработените во јавни-
от сектор и Законот за административните службеници. 
За помошно-техничките лица вработени во Регулатор-
ната комисија за енергетика се применуваат одредбите 
од Законот за вработените во јавниот сектор и Законот 
за работните односи.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика самостојно 
го пропишува начинот на утврдување на платите и на-
доместоците на вработените во стручната и админис-
тративната служба, како и висината на коефициентот на 
основната плата, при што платите и надоместоците се 
утврдуваат на ниво споредливо со платите и надоместо-
ци во енергетските друштва што вршат регулирани 
енергетски дејности.  

 
Етичко однесување 

 
Член 51 

(1) Претседателот, членовите на Регулаторната ко-
мисија за енергетика и вработените во стручната служба 
на Регулаторната комисија за енергетика при извршува-
њето на своите работни обврски и при одлучувањето се 
должни да постапуваат професионално, непристрасно, 
објективно и совесно,  а особено да:  

1. постапуваат независно од секаков вид на пазарни 
интереси; 

2. не бараат или примаат директни упатства од 
државни органи или други јавни и приватни лица;  

3. не се раководат од лични, деловни и финансиски 
интереси;  

4. не ги злоупотребуваат овластувањата и  
5. го штитат угледот на Регулаторната комисија за 

енергетика. 
(2) По исклучок од ставот (1) точка 2 на овој член, 

Регулаторната комисија за енергетика може да оствару-
ва соработка со Владата или со други државни органи 
во спроведување на политиките што не се поврзани со 
надлежноста на Регулаторната комисија за енергетика 
утврдена во членовите 54, 55, 56, 60 и 61 од овој закон. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
етички кодекс, во кој подетално се уредуваат правата и 
обврските на членовите на Регулаторната комисија за 
енергетика и на вработените во стручната служба, кој го 
објавува на својата веб-страница.  

(4) Претседателот и членовите на Регулаторната ко-
мисија за енергетика и вработените во стручната служба 
на Регулаторната комисија за енергетика имаат обврска  
за  почитување на доверливоста во однос на извршува-
њето на своите работи, во согласност со закон, која про-
должува и по завршувањето на мандатот на претседате-
лот и членовите на Регулаторната комисија за енерге-
тика. 

 
Судир на интереси 

 
Член 52 

(1) Претседател или член на Регулаторната комисија 
за енергетика, нивен брачен другар или лице во срод-
ство во права линија до прв степен, како и вработен во 
стручната служба на Регулаторната комисија за енерге-
тика, не може да биде носител или барател на лиценца 
за вршење на енергетска дејност, акционер, содружник 
или член во органите на управување и надзор на лица 
кои се носители или баратели на лиценца за вршење на 
енергетска дејност, како и во правни лица коишто вршат 
дејности поврзани со водни услуги и управување со ко-
мунален отпад, на кои Регулаторната комисија за енер-
гетика им определува цени согласно Законот за утврду-
вање на цени на водните услуги и Закон за управување 
со отпадот(*).  

(2) При настанување на  случаи спротивни на ставот 
(1) на овој член, лицата   се должни да ги прекинат сво-
ите интереси во тие правни лица преку продажба на ак-
циите и уделите, односно преку повлекување од фун-
кциите и вршењето на дејностите.  

(3) Претседател или член на Регулаторната комисија 
за енергетика во случаите од ставот (2) на овој член, во 
рок од три месеци од влегувањето во сила на одлуката 
од членот 48 став (1) од овој закон, е должен до Регула-
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торната комисија за енергетика и Комисијата  за праша-
ња на изборите и именувањата на Собранието да дос-
тави доказ дека акциите или уделите се продадени, од-
носно дека се повлекол од функциите и вршење на деј-
ностите во правните лица кои се носители или баратели 
на лиценца за вршење на енергетска дејност, односно во 
правните лица што вршат дејности поврзани со водни 
услуги и управување со комунален отпад. 

(4) До доставувањето на доказот од ставот (3) на овој 
член, претседателот или членот нема право да учествува 
во донесување на одлуките на Регулаторната комисија 
за енергетика кои се однесуваат на лицата кои се носи-
тели или баратели на лиценца за вршење на енергетска 
дејност, како правни лица коишто вршат дејности пов-
рзани со водни услуги и управување со комунален от-
пад, на кои Регулаторната комисија за енергетика им оп-
ределува цени согласно Законот за утврдување на цени 
на водни услуги и Законот за управување со отпадот (*).  

(5) Во случај на прекршувањето на обврската од ста-
вот (2) на овој член, од страна на вработените во струч-
ната служба на Регулаторната комисија за енергетика, 
претседателот на Регулаторната комисија за енергетика 
одлучува во согласност со етичкиот кодекс од членот 51 
став (3) од овој закон или кога прекршувањето на об-
врската не е опфатено со етичкиот кодекс постапува 
согласно закон.  

(6) Во период од две години од денот на престанок 
на мандатот, претседателот или членот на  Регулаторна-
та комисија за енергетика не може да се стекне со акции 
или удели,  да заснова работен однос или да биде член 
во органите на управување и надзор во правно лице од 
ставот (1) на овој член, како и во лице кое согласно За-
конот за  трговските друштва има влијание врз правното 
лице од ставот (1) на овој член.  

(7) Во случаите на очигледно прекршување на  пра-
вилата за судир на интереси, односно изземање во ситу-
ации во кои членот или претседателот  знаел или треба-
ло да знае за постоење на некоја од основите за судир на 
интереси, односно изземање предвидени со закон, Регу-
латорната комисија за енергетика или Комисијата  за 
прашања на изборите и именувањата на Собранието 
доставува предлог за разрешување до Собранието со об-
разложение за прекршувањата или постапува согласно 
закон. 

 
Цели на регулирање на енергетските дејности 
 

Член 53 
(1) Преку вршењето на својата надлежност утврдена 

со овој закон и друг закон, а имајќи ги предвид целите 
на енергетската политика, Регулаторната комисија за 
енергетика овозможува:  

1. конкурентни, сигурни и одржливи пазари на енер-
гија во Република Северна Македонија и нивно вклучу-
вање во регионалните и меѓународните пазари на енер-
гија;  

2. отворање на пазарите за сите потрошувачи и снаб-
дувачи во Енергетската заедница и Европската Унија;  

3. отстранување на ограничувањата во трговијата со 
електрична енергија и гас, вклучително и обезбедување 
на соодветни прекугранични преносни капацитети за 
покривање на побарувачката и олеснување на тековите 
на електрична енергија и гас во Енергетската заедница 
и Европската Унија;  

4. развој на сигурни, доверливи, конкурентни и ефи-
касни енергетски системи ориентирани кон корисни-
ците; 

5. зајакнување на функциите на пазарите во обезбе-
дување на сигурно и одржливо снабдување со енергија; 

6. оптимизирање на употребата на електричната 
енергија и гасот од страна на операторите на енергет-
ските системи заради унапредување на енергетската 
ефикасност;  

7. олеснување на пристапот на нови корисници до 
системите за пренос и дистрибуција на електрична енер-
гија и гас и на системот за дистрибуција на топлинска 
енергија, како и на учесниците на пазарите на енергија, 
а особено на производителите на електрична енергија од 
обновливи извори и складиштата за енергија; 

8. зголемување на ефикасноста на системите и забр-
зување на интеграцијата на пазарите преку краткорочни 
и долгорочни поттикнувачки мерки за операторите и ко-
рисниците на системите за пренос и дистрибуција на со-
одветниот вид на енергија; 

9. заштита и унапредување на правата на потрошу-
вачите и достигнување на високи стандарди во испол-
нување на обврската на јавната и/или универзалната ус-
луга во снабдувањето со електрична енергија, гас и топ-
линска енергија; 

10. постигнување на високи стандарди во обезбеду-
вањето на јавната и универзалната услуга во снабдува-
њето со енергија, особено во однос на заштитата и унап-
редувањето на правата на ранливите потрошувачи и 
обезбедувањето на потребните информации за потро-
шувачите, особено за постапката за промена на снабду-
вач со електрична енергија или гас и 

11. обезбедување  компензација за оправдани тро-
шоци вклучувајќи ги потребните трошоци за информа-
тичка и комуникациска технологија и трошоци за ин-
фраструктура и на  носителите на регулираните енергет-
ски дејности им овозможува давање на ефикасни и до-
верливи регулирани услуги. 

(2) Заради остварување на целите од ставот (1) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика:  

1. соработува со надлежните државни органи, еди-
ниците на локалната самоуправа, вршителите  на енер-
гетски дејности, корисниците на енергетските системи 
и потрошувачите на енергија и со други организации и 
институции, вклучително и со институциите од Догово-
рот за енергетската заедница и Европската Унија и  

2. иницира и предлага донесување на нови и измену-
вање на постојните закони и други прописи од областа 
на енергетиката.  

 
Надлежност на Регулаторна комисија за енергетика 

 
Член 54 

(1) Заради остварување на својата надлежност Регу-
латорната комисија за енергетика:  

1. Донесува:   
1.1. правилници и методологии за формирање на це-

ни и тарифи за регулирани енергетски дејности; 
1.2. правилник и методологија за утврдување и одоб-

рување, како и надоместување и распределба на трошо-
ците на операторот на електропреносниот систем и НЕ-
МО настанати за потребите на спојувањето на пазарите 
во тековниот ден и ден однапред;   

1.3. правилник и методологија за формирање на нај-
високите малопродажни цени на одделни нафтени дери-
вати и горивата за транспорт;  

1.4. правилник за лиценци;  
1.5. правилник за начинот и постапката за следење 

на функционирањето на пазарите на енергија, соработ-
ката и споделувањето на информации со релевантните 
регулаторни тела со цел да се обезбеди соодветно сле-
дење на спојувањето ден однапред и во тековниот ден, 
следењето на имплементацијата на интеграцијата на до-
говорните страни во спојувањето ден однапред и во те-
ковниот ден од страна на  ACER  како и начинот на дос-
тавување на податоците неопходни за следењето од 
страна на опреаторот на електропреносниот систем и 
начинот на доставување на податоци неопходни за сле-
дење на имплементацијата на интеграцијата на договор-
ните страни во спојувањето ден однапред и во тековни-
от ден до ENTSO-E на заедничко барање на ECRB  и 
ACER и  ENTSO-E; 
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1.6. правилник за надзор согласно член 273 од овој 
закон; 

1.7. правилник за сертификација на оператор на 
електропреносен систем и оператор на систем за пренос 
на гас; 

1.8. правилник за доделување на статус на затворен 
систем за дистрибуција на електрична енергија, затво-
рен систем за дистрибуција на гас и комбиниран опера-
тор за пренос и дистрибуција на гас;  

1.9. правила за управување преку побарувачката; 
1.10. правила за сајбер безбедност на објектите за 

производство, складирање и системите за пренос и дис-
трибуција на енергија;  

1.11. тарифни системи за пренос и дистрибуција на 
електрична енергија, гас и топлинска енергија; 

1.12. тарифни системи за услугите што ги обезбеду-
ваат операторите на пазарите на енергија;  

1.13. тарифни системи за продажба на електрична 
енергија од универзалниот снабдувач и снабдувачот во 
краен случај; 

1.14. правила за постапување по приговори и раз-
решување на спорови;  

1.15. правила за пазар на гас; 
1.16. правила за набавка на електрична енергија за 

универзалниот снабдувач;  
1.17. правила за снабдување со електрична енер-

гија; 
1.18. правила за снабдување со гас;  
1.19. правила за снабдување со топлинска енер-

гија;  
1.20. одлуки за цени и тарифи за регулирани енер-

гетски дејности и одлуки за највисоките продажни цени 
на нафтените деривати и на горивата за транспорт; 

1.21. одлуки за издавање на лиценци, вклучително 
и лиценци за пробна работа, како и одлуки за менување, 
пренесување, продолжување, суспендирање, одземање 
и престанок на лиценци за вршење на одделни дејности 
од областа на енергетиката;  

1.22. одлуки за изземање од обврската за обезбеду-
вање на пристап на трета страна на водовите и инфрас-
труктурата за пренос на електрична енергија и гас; 

1.23. решенија за упис во регистарот на странски 
лица кои можат да вршат енергетски дејност во Репуб-
лика Северна Македонија; 

1.24. правила за постапка, услови, критериуми и 
методологија за оценка на инвестициите и ризиците во 
PECI и PMI; 

1.25.правила за изземање од примената на одделни 
обврски од мрежните правила  за пренос и дистрибуција 
на електрична енергија; 

1.26.решенија за изземање од примената на одделни 
обврски од Правилата за пазар на балансна енергија и 
правила за услуги за балансирање на системот за пренос 
на гас; 

1.27.решенија за изземање од примената на одделни 
обврски од мрежните правила за пренос и дистрибуција 
на електрична енергија и  

1.28.одлука за условите, начинот и роковите за усог-
ласување на постојните корисници на електропреносни-
от систем со мрежните правила за пренос на електрична 
енергија; 

2. Одобрува: 
2.1.мрежни правила за пренос и дистрибуција на со-

одветен вид на енергија донесени од страна на соодвет-
ните оператори на системите за пренос и дистрибуција 
на енергија, во кои се вклучени методологиите за 
пресметување на надоместоците за приклучување; 

2.2. правила за регистрација на учество на пазар на 
електрична енергија и уредување на пазарот на билате-
рални договори, правила за пазар на балансна енергија 
и правила за услуги за балансирање на системот за пре-
нос на гас, на предлог на соодветните оператори;  

2.3. правила за набавки на електрична енергија и гас 
за покривање на загубите во системите за пренос и дис-
трибуција; 

2.4. соодветните ТСМ од член 143 ставови (5) и (6), 
член 144 ставови (2) и (3) и член 145 ставови (2) и (3) од 
овој закон;   

 2.5.одбранбен план и план за повторно воспоставу-
вање (реставрација) на електроенергетскиот систем; 

2.6.моделите на билатерални и мултилатерални до-
говори на пазарите ден однапред и во тековниот ден, 
вклучително и методологиите кои произлегуваат од до-
говорите; 

2.7.тарифник за надоместоци за издавање, пренос и 
признавање гаранција за потекло од страна на операто-
рот на пазарот на електрична енергија; 

2.8. правила за работа на организиран пазар на елек-
трична енергија; 

2.9. одлука за износот на надоместоците кои се нап-
латуваат за учество на организираниот пазар на елек-
трична енергија и за реализација на трансакции; 

2.10.правила за доделување на преносни капацитети 
за гас и управување со загушувањата; 

2.11.правила за доставување на информации од 
учесниците на пазарот на електрична енергија до опера-
торот на електропреносниот систем; 

2.12.плановите за намалувањето на загубите во сис-
темите за дистрибуција на електрична енергија и гас; 

2.13. десетгодишните планови за развој на системите 
за пренос на електрична енергија и гас; 

2.14.петгодишните планови за развој на системите за 
дистрибуција на електрична енергија и гас: 

2.15.планови за инвестирање во развој на преносни-
те и дистрибутивните системи изготвени од оператори-
те за пренос и дистрибуција на соодветен вид на енер-
гија; 

2.16.програми за усогласување донесени од операто-
рите на соодветните енергетски системи; 

2.17.назначување на службеникот за усогласеност и  
2.18.годишен извештај на службеникот за усогласе-

ност за спроведување на плановите за програмата за 
усогласеност; 

3. воспоставува и води регистар на странски лица ко-
ишто можат да вршат енергетска дејност во Република 
Северна Македонија и 

4. врши и други работи утврдени со закон. 
(2) Ако вршителот на енергетската дејност, кој дос-

тавил акт од ставот (1) точка 2 на овој член, на одобру-
вање до Регулаторната комисија за енергетика, не поста-
пи по барањата на Регулаторната комисија за енергети-
ка одделни прашања во актот да се уредат врз основа на 
начелата на недискриминација, транспарентност и кон-
курентност, како и да овозможат обезбедување на јавна 
односно универзална услуга, Регулаторната комисија за 
енергетика врши соодветни измени и дополнувања на 
предлогот на актот кој е доставен на одобрување, кои 
стануваат составен дел на актот што е одобрен, а ако ак-
тот се објавува во „Службен весник на Република Се-
верна Македонија“ го задолжува вршителот на енергет-
ската дејност до го објави актот во „Службен весник на 
Република Северна Македонија “.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика во однос 
на прекугранични прашања соработува со регулаторни-
от орган или органите на засегнатите договорни страни 
и со Регулаторниот одбор на енергетската заедница. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика води смет-
ка да нема вкрстено субвенционирање помеѓу дејности-
те за пренос, дистрибуција и снабдување или други деј-
ности со електрична енергија или дејности коишто не се 
поврзани со електричната енергија. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика може да 
побара прилагодување на конфигурацијата на зоната за 
наддавање врз основа на препораките на ECRB/ACER, 
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како и врз основ на барање на ECRB, операторот на 
електроенергетскиот систем, за предметниот регион за-
едно со засегнатите оператори на електроенергетски 
системи чии зони, вклучувајќи ги и интерконекциите, се 
опфатени со географскиот регион во кој зоната на над-
давање се прегледува, држави членки и договорните 
страни во регионот на пресметка на капацитетот. 

 
Следење на состојбите и функционирањето на пазарите 

на енергија 
 

Член 55 
(1) Регулаторната комисија за енергетика го следи и 

врши надзор над функционирањето на пазарите на енер-
гија со цел да се:  

1. зајакне ефикасноста, конкурентноста, интегрите-
тот и транспарентноста на пазарите на енергија;  

2. откријат неправилности, нарушување на конку-
ренцијата и облици на нелојална конкуренција на паза-
рот, како и други активности на пазарите на енергија 
спротивни на законите, другите прописи и обврските ут-
врдени во лиценците за вршење на енергетските дејнос-
ти и 

3. открие и спречи тргување со енергетски произво-
ди на пазарот на големо засновано на внатрешни инфор-
мации и манипулација на пазарите на големо со енер-
гетски производи, вклучително и обид за манипулација 
на пазарите на големо со енергетски производи. 

(2) Заради ефикасно остварување на надлежноста од 
ставот (1) на овој член, Регулаторната комисија за енер-
гетика особено ги следи:  

1. исполнувањето на законски утврдените обврски 
на вршителите на регулирани енергетски дејности кои 
се однесуваат на обезбедување на сигурност во снабду-
вањето со електрична енергија, гас и топлинска енер-
гија;  

2. функционирањето на пазарите на енергија со цел 
да се обезбеди нивно унапредување и сигурност во 
снабдувањето со енергија, вклучително и развојот на 
конкурентноста и степенот на отворање на пазарите на 
енергија на големо и мало;  

3. примената на правилата и условите или методоло-
гиите кои согласно овој закон  вршителите на енергет-
ски дејности ги применуваат непосредно или по прет-
ходно одобрување од страна на Регулаторната комисија 
за енергетика; 

4. реализацијата на плановите за развој на преносни-
те и дистрибутивните системи за енергија и по потреба 
бара или препорачува да се изврши промена на овие 
планови; 

5. пристапот до мрежите за новите производни 
постројки за производство и складирање на електрична 
енергија, особено отстранување на пречките кои би мо-
желе да го оневозможат пристапот на нови учесници на 
пазарот на електрична енергија произведена од обнов-
ливи извори на енергија и на складиштата на енергија и 
на секои две години објавува национален извештај, во 
кој се вклучени и препораките;  

6. приоритетно диспечираните количини на елек-
трична енергија и за ограничувањата на приоритетниот 
пристап на мрежата и/или приоритетното диспечирање; 

7. условите за пристап до капацитетите за складира-
ње во системот за пренос на гас и другите системски ус-
луги за гас; 

8. употребата на приходите остварени од управува-
њето со загушувањето во системите за пренос на елек-
трична енергија и гас; 

9. употребата на приходите од надоместоците за 
пристап и приклучување на мрежите за пренос и дис-
трибуција на енергија и нивно инвестирање во одржли-
вост на мрежите; 

10. времето што им е потребно на операторите на 
системите за пренос и дистрибуција за приклучување на 
нови корисници и за отстранување на дефекти; 

11. примена на правилата за сајбер безбедност на об-
јектите за производство и системите за пренос и дистри-
буција на енергија; 

12. усогласеноста на работењето на операторите на 
системите за пренос и дистрибуција на електрична енер-
гија и гас во однос на сигурност и доверливост на сис-
темите; 

13. навременото објавување на сите релевантни ин-
формации од страна на операторите на системите за 
пренос и дистрибуција во согласност со прифатените 
меѓународни обврски и стандарди, поврзани со потро-
шувачката, производството, складирањето и загубите на 
енергија, управувањето со системите и интерконектив-
ните водови, користењето на мрежата и доделувањето 
на капацитетите на заинтересираните страни, баланси-
рањето на побарувачката, проценетите и планираните 
количини на енергија и промените во структурата на ка-
пацитетите за производство, складирање и пренос на 
енергија, техничката состојба на системите за пренос и 
дистрибуција на енергија пред и по извршената рекон-
струкција или санација по настаната хаварија; 

14. нивото на транспарентност на цени за електрич-
на енергија и гас на соодветните пазари, финансискиот 
и реалниот обем на планираните и реализираните тран-
сакции од страна на операторите на системите за пренос 
и дистрибуција на енергија како и трговците и снабду-
вачите со енергија; 

15. промените на сопственичката структура на 
вршителите на енергетски дејности, а особено на опера-
торите на системите за пренос и дистрибуција на енер-
гија; 

16. примената на тарифните системи и пропишаните 
тарифи; 

17. примената на условите и надоместоците за прик-
лучување на нови производни постројки и постројки за 
складирање на електрична енергија на мрежата; 

18. работењето на носителите на лиценци во однос 
на нивните обврски утврдени во издадените лиценци, 
вклучувајќи ги и работите поврзани со прекуграничниот 
пренос на електрична енергија и гас; 

19. појавата на ограничувачки договорни обврски, 
вклучувајќи одредби за ексклузивност коишто оневоз-
можуваат потрошувачите да склучуваат договори ис-
товремено со повеќе снабдувачи со енергија или кои мо-
же да им го ограничат правото на изборот на снабдувач 
и за тоа да ја известува Комисијата за заштита на конку-
ренцијата; 

20. спроведувањето на мерките за заштита на права-
та на потрошувачите од страна на операторите на систе-
мите за пренос и дистрибуција, како и снабдувачите, 
особено во однос на:  

20.1. правата на потрошувачите да добијат податоци 
за сопствената потрошувачка, начин на пресметка на ис-
порачаната енергија и елементи на сметката за испора-
чаната енергија;  

20.2. добивање на целосни и разбирливи информа-
ции во поглед на цените и тарифите што се во примена 
на цените на енергија за домаќинствата;  

20.3. начините на плаќање на сметките за потрошена 
енергија; 

20.4. известување на потрошувачите за последиците 
од нефункционирањето на системите за пренос и дис-
трибуција на енергија поради вршење реконструкција 
или санација по настаната хаварија; 

20.5. исклучувањата на корисниците од системите;  
20.6. надоместоците за поправки и одржување на 

мрежите; 
20.7. постапувањата по приговорите и претставките 

доставени од потрошувачите и  
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20.8. обезбедување на информации за потрошувачи-
те што се однесуваат на нивните права на договори за 
снабдување со електрична енергија со динамична цена, 
договори за агрегација и инсталирање на паметни мерни 
уреди; 

21. остварувањето на придобивките за потрошувачи-
те кои произлегуваат од ефикасното функционирање на 
пазарите на енергија, поттикнувањето на делотворна 
конкуренција и од преземените мерки за заштита на пот-
рошувачите;  

22. усогласеноста на цените за снабдување со елек-
трична енергија со барањата од членот 6 од овој закон; 

23. квалитетот на услугите кои ги даваат вршителите 
на енергетски дејности, вклучувајќи го начинот на кој 
се постапува со приговорите од потрошувачите; 

24. спроведувањето на обврските за водење на одво-
ено сметководство за лицата кои вршат една или повеќе 
регулирани енергетски дејности или една или повеќе ре-
гулирани енергетски дејности и друга енергетска деј-
ност или друга дејност, како и делотворното раздвојува-
ње на сметководствената евиденција во согласност со 
овој закон; 

25. спроведувањето на програмите за усогласување 
на операторите на соодветните енергетски системи, со 
цел да се обезбеди недискриминација, транспарентност 
и објективност во функционирањето на пазарите на 
енергија; 

26. редовноста на објавувањето на податоци за сос-
тојбите во електропреносниот систем и системот за пре-
нос на гас и нивното доставување до соодветните меѓу-
народни тела; 

27. инвестициите во капацитети за производство на 
електрична енергија во однос на сигурноста на снабду-
вањето со енергија; 

28. утврдување и следење на спроведувањето на 
мерките и постапките за заштита и унапредување на 
правата на ранливите потрошувачи утврдени со овој за-
кон; 

29. усогласеноста на работењето на субјектите одго-
ворни за спроведување на функциите на пазарно споју-
вање; 

30. техничката соработка меѓу операторите на систе-
мите за пренос, операторите на пазарите на електрична 
енергија и гас со соодветните оператори од договорните 
страни на Енергетската заедница и државите членки на 
Европска Унија; 

31. активностите за тргување со енергетски произво-
ди на пазарот на големо со цел да открие и спречи тргу-
вање засновано на внатрешни информации и манипула-
ција на пазарот на енергетски производи на големо, 
вклучително и обид за манипулација на пазарот на енер-
гетски производи на големо; 

32. ја следи работата на електроенергетскиот систем 
и координацијата во рамки на регионот на заедничко уп-
равување со системот и по потреба ги известува ECRB / 
ACER. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
правилник за начинот и постапката за следење  на фун-
кционирањето на пазарите на енергија.   

(4) Врз основа на податоците и информациите доби-
ени од следењето на состојбите на пазарите на енергија 
во Република Северна Македонија, Регулаторната ко-
мисија за енергетика воспоставува и одржува база на по-
датоци потребни за следење на функционирањето на па-
зарите, подготвува и објавува препораки во однос на 
усогласеноста на цените на пазарна основа и извештај  
за состојбите и функционирањето на пазарите на енер-
гија како составен дел од извештајот од членот 72 од 
овој закон. 

(5) Податоците и информациите од ставот (4) на овој 
член, кои се однесуваат на учесници на пазарите на го-
лемо од држави членки на Европската Унија, Регулатор-
ната комисија ги доставува до ACER.  

(6) Вршителите на енергетските дејности се должни 
до Регулаторната комисија за енергетика да доставуваат 
информации и податоци потребни за следењето на фун-
кционирањето на пазарите на енергија во Република Се-
верна Македонија на начин, во форма и во периоди ут-
врдени со правилникот од ставот (3) на овој член.  

 
Обезбедување интегритет и транспарентност  

на пазарите на енергија 
 

Член 56 
(1) Забрането е тргување засновано на внатрешни 

информации, односно лицата кои поседуваат внатреш-
ни информации во врска со енергетски производ на па-
зарот на големо не смеат да:  

1. ги користат внатрешните информации при купу-
вање или продажба или обид за купување или продажба, 
за своја сметка или за сметка на трета страна, директно 
или индиректно, на енергетски производи на пазарот на 
големо на кои се однесуваат тие информации;  

2. ги обелоденуваат внатрешните информации на 
кое било друго лице, освен ако таквото обелоденување 
се врши во текот на вообичаеното вршење на нивната 
дејност, професија или должност и  

3. му препорачуваат или да наведуваат друго лице, 
врз основа на внатрешните информации, да купи или да 
продаде енергетски производ на пазарот на големо на 
кој се однесува информацијата. 

(2)  Забранета е манипулација на пазарите на големо 
со енергетски производи, при што за манипулација се 
смета: 

1. вршење на каква било трансакција или давање на 
каков било налог за тргување со енергетски производи 
на пазарот на големо, со кои: 

1.1. се дава или е веројатно дека ќе се дадат лажни 
или погрешно наведувачки сигнали за понудата, поба-
рувачката или за цената на енергетските производи на 
пазарот на големо; 

1.2. со помош на едно лице или во соработка на по-
веќе лица се обезбедува или се прави обид да се обезбе-
ди вештачко поставување на цената на еден или на по-
веќе енергетски производи на пазарот на големо, освен 
ако лицето кое ја спровело трансакцијата или го издало 
налогот за тргување докаже дека има легитимни причи-
ни за тоа и дека трансакцијата или налогот за тргување 
е во согласност со прифатените практики на соодветни-
от пазар на енергетски производи на големо или  

1.3. се користи или се обидува да се користи фиктив-
но средство или кој било друг облик на измама или из-
мислица кој дава, или е веројатно дека ќе даде лажни 
или погрешно наведувачки сигнали за понудата, поба-
рувачката или за цените на енергетските производи на 
пазарот на големо или 

1.4. ширење информации преку медиуми, интернет 
или на кој било друг начин, кои даваат, или е веројатно 
дека ќе дадат лажни или погрешно наведувачки сигнали 
за понудата, побарувачката или за цените на енергетски-
те производи на пазарот на големо, вклучително и ши-
рење гласини или лажни или погрешно наведувачки 
вести ако лицето кое ги шири знаело или требало да знае 
дека информациите се лажни или погрешно наведу-
вачки. 

(3) Забранет е обид за манипулација на пазарот на 
големо со енергетски производи, при што за обид за ма-
нипулација се смета: 

1. вршење каква било трансакција, давање каков би-
ло налог за тргување или преземање на каква било друга 
мерка, која се однесува на одреден енергетски производ 
на пазарот на големо, со намера за: 

1.1. давање лажни или погрешно наведувачки сигна-
ли за понудата, побарувачката или цената на енергет-
ските производи на пазарот на големо; 
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1.2. вештачко поставување на цената на еден или по-
веќе енергетски производи на пазарот на големо, освен 
ако лицето кое ја спровело трансакцијата или го издало 
налогот за тргување докаже дека има легитимни причи-
ни за тоа и дека трансакцијата или налогот за тргување 
е во согласност со прифатените практики на соодветни-
от пазар на големо со енергетски производи или 

1.3. користење фиктивно средство или кој било друг 
облик на измама или измислица, кој дава или е веројат-
но дека ќе даде лажни или погрешно наведувачки сигна-
ли за понудата, побарувачката или за цените на енергет-
ските производи на пазарот на големо или 

2. ширење информации преку медиуми, интернет 
или на кој било друг начин, со намера давање лажни или 
погрешно наведувачки сигнали за понудата, побарувач-
ката или за цените на енергетските производи на паза-
рот на големо. 

(4) Учесник на пазарите на енергија на големо со 
енергетски производи е секое лице што врши трансак-
ции или дава налози за вршење трансакции на тие па-
зари, а особено: 

1. операторите на системите за пренос и дистрибу-
ција на електрична енергија и гас;  

2. операторот на пазар на електрична енергија при 
трансакции со електричната енергија произведена од 
обновливи извори од страна на повластени производи-
тели коишто користат повластена тарифа;  

3. трговците и снабдувачите со електрична енергија 
и гас;  

4. производителите на електрична енергија кои про-
изведената електрична енергија ја продаваат на пазарот 
на големо;  

5. потрошувачите што имаат капацитет на потрошу-
вачка на електрична енергија или гас при целосна иско-
ристеност на сите производствени капацитети на потро-
шувачот, која е еднаква или поголема од 600 гигават ча-
сови (во натамошниот текст: GWh) за период од една 
календарска година и ја вклучува вкупната потрошувач-
ка на тој потрошувач како посебен економски субјект, 
под услов потрошувачката да се одвива на пазари со 
поврзани големопродажни цени, при што не се зема 
предвид потрошувачката на индивидуалните постројки 
под контрола на еден економски субјект со капацитет на 
потрошувачка помал од 600 GWh годишно, ако тие 
постројки се наоѓаат на различни релевантни географ-
ски пазари и поради тоа немаат заедничко влијание на 
цените на енергетските производи на пазарот на големо 
и  

6. лицата кои во рамките на вршењето на својата деј-
ност посредуваат во договарање на трансакции со енер-
гетски производи на пазарите на големо.  

(5) Учесниците од ставот (4) точки 1, 2, 3, 4 и 5 на 
овој член, се должни да поднесат барање за запишување 
во евиденцијата на учесници на пазарот на големо со 
енергетски производи, што ја воспоставува и ја води Ре-
гулаторната комисија за енергетика.  

(6) Учесниците од ставот (4) точки 1, 2, 3, 4 и 5 на 
овој член, се должни до Регулаторната комисија за енер-
гетика да достават извештаи, како и да објавуваат внат-
решни информации во однос на нивните капацитети и 
работење на пазарите на големо со енергетски произ-
води.  

(7) Доколку лицето кое во рамките на вршењето на 
својата дејност посредува во договарање трансакции со 
енергетски производи на пазарите на енергија на големо 
се сомнева дека определена трансакција може да прет-
ставува тргување засновано на внатрешни информации, 
манипулација на пазар или обид за манипулација на па-
зар  должно е за тоа да ја извести Регулаторната коми-
сија за енергетика. 

(8) Лицето од ставот (7) на овој член, е должно да 
воспостави и применува ефикасни механизми за препоз-
навање на тргување засновано на внатрешни информа-
ции, манипулација на пазар или обид за манипулација 
на пазар. 

(9) Во прописот од членот 55 став (3) од овој закон, 
се пропишува и начинот на евидентирање на учесници-
те на пазарите на големо со енергетски производи, оп-
ределување на лицата на кои им е забрането тргување 
засновано на внатрешни информации и исклучоците, 
начинот на објавување внатрешни информации, видот, 
содржината, формата, начинот и периодите на доставу-
вање и/или објавување на извештаите и податоците од 
ставот (6) на овој член. 

 
Преземање на мерки 

 
Член 57 

(1) Во случаите кога Регулаторната комисија за 
енергетика при следењето на состојбите и функциони-
рањето на пазарите на енергија во согласност со члено-
вите 55 и 56 од овој закон, утврди неправилност, доне-
сува одлука со која се наложува преземање на соодветни 
задолжителни мерки, вклучително и забрана на кон-
кретното однесување на вршител на енергетска дејност, 
со цел да се обезбеди сигурност во снабдувањето, ефи-
касно, конкурентно и недискриминаторно функциони-
рање на пазарите на енергија, како и заштитата на пра-
вата на потрошувачите и корисниците на енергетските 
системи. Во одлуката се наведуваат мерките кои   треба 
да бидат преземени од страна на вршителот на енергет-
ска дејност, како и роковите во кои треба да бидат пре-
земени мерките и обврската за доставување на извештаи 
за преземените мерки.  

(2) При вршењето на работите од ставот (1) на овој 
член, Регулаторната комисија за енергетика соработува 
со други надлежни државни органи и институции, како 
и со ECRB, регулаторните тела за енергетика на дого-
ворните страни и учесниците во Енергетската заедница 
и со Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(3) Ако носителите на лиценци не постапат по одлу-
ката од ставот (1) на овој член, Регулаторната комисија 
за енергетика: 

1. поднесува барање за поведување на прекршочна 
постапка во согласност со одредбите од овој закон, или 
друга постапка пред надлежен државен орган и  

2. може да започне постапка за суспендирање или 
одземање на лиценцата.  

(4) Ако при следењето на функционирањето на паза-
рите на електрична енергија, гас, топлинска енергија и 
нафта и нафтени деривати Регулаторната комисија за 
енергетика процени дека не постои ефикасна конку-
ренција, може во соработка со Комисијата за заштита на 
конкуренцијата и Секретаријатот на Енергетската заед-
ница да изврши дополнителни истражувања и да презе-
ме неопходни и соодветни мерки со кои се обезбедува 
унапредување на конкуренцијата и ефикасно функцио-
нирање на пазарите на енергија. 

 
Меѓународна соработка 

 
Член 58 

(1) Заради интегрирање на пазарите на енергија од 
Република Северна Македонија во регионалните и ев-
ропските пазари, Регулаторната комисија за енергетика:  

1. учествува во работата и ги спроведува препораки-
те на ECRB и ACER и остварува соработка, консулта-
ции и размена на информации со Секретаријатот на 
Енергетската заедница, со соодветните регионални и 
меѓународни организации и со други регулаторни тела 
од регионот; 
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2. склучува договори за соработка со други регула-
торни тела заради создавање на конкурентен региона-
лен пазар на електрична енергија и гас и усогласување 
на законската, регулаторната и техничката рамка; 

3. ги исполнува и спроведува релевантните законски 
обврзувачки одлуки на ECRB и ACER;  

4. обезбедува усогласување на постапките за разме-
на на податоци за пазарите на енергија во рамки на 
Енергетската заедница и 

5. од oператорот на електропреносниот систем и НЕ-
МО обезбедува примена на паневропските TCM донесе-
ни од ACER и почитување на  обврзувачките одлуки на 
ECRB и ACER кои се однесуваат на oператорот на елек-
тропреносниот систем и НЕМО.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика, во сора-
ботка со Министерството, ја поттикнува и олеснува со-
работката на операторите на системи за пренос и опера-
торите на пазарите на електрична енергија и гас и НЕ-
МО во рамки на Енергетската заедница, а особено во од-
нос на:  

1. договорните аранжмани со цел овозможување на 
оптимално управување со мрежите за електрична енер-
гија и гас; 

2. заедничката размена на електрична енергија и гас 
и доделување на прекуграничните преносни капаци-
тети;  

3. овозможување на највисоко можно ниво на интер-
конективен капацитет, вклучувајќи нови интерконек-
тивни водови, со договорните страни на Енергетската 
заедница и државите членки на Европската Унија; 

4. координација на изработката и примената на 
мрежните правила за релевантните оператори на систе-
ми за пренос и другите учесници на пазарот; 

5. доставување на предлози за изготвување на реги-
оналните ТСМ до Регулаторната комисија за енерге-
тика, надлежните регулаторни тела во регионот, ECRB 
и ACER и  

6. соработката помеѓу операторите на електропре-
носните системи и другите НЕМО од договорните стра-
ни на Енергетската заедница и државите членки на Ев-
ропската Унија во однос на барање на информации за 
напредокот во врска со регионалните ТСМ и координа-
ција на изработка и примена на правилата за управување 
со загушувањата. 

(3) Операторот на електропреносниот систем и 
НЕМО, согласно ратификуваните меѓународни догово-
ри во соработката со операторите на електропреносните 
системи од државите членки на Европската унија и од 
договорните страни на Енергетска заедница подготвува 
предлог на регионални и национални TCM и ги доста-
вуваат на одобрување на ECRB или ако се засегнати 
држави членки на Европската Унија до ACER или до Ре-
гулаторната комисија за енергетика и надлежните регу-
латорни тела.  

(4) За напредокот на подготовката на предлог на ре-
гионалните и националните TCM од ставот (3) на овој 
член операторот на електропреносниот систем, односно 
НЕМО, а кога е потребно во соработка со ENTSO-E, ре-
довно ги информираат Регулаторната комисија за енер-
гетика, надлежните регулаторни тела, ECRB или ако се 
засегнати држави членки на Европската унија ACER. 

(5) Доколку операторот на електропреносниот сис-
тем или НЕМО до надлежните регулаторни органи, 
ECRB или ако се засегнати држави членки на Европска-
та Унија до ACER, не  достават на одобрување предлог 
или изменет предлог на регионални и национални TCM 
од ставот (3) на овој член, доставуваат нацрт на TCМ, со 
објаснување за причините поради кои предлогот не е 
доставен.  

(6) Регулаторната комисија за енергетика заедно со 
ECRB или  ако се засегнати држави членки на Европска-
та Унија со ACER и сите надлежни регулаторни тела 
преземаат активности за одобрување на предложените 
TCM. 

 (7) Регулаторната комисија за енергетика, ECRB 
или за држава членка на Европската Унија ACER, ги 
одобруваат предлог TCM изработени од операторите на 
електропреносните системи односно НЕМО, а заради 
придонесување за интеграција на пазарот, по извршени 
консултации со  операторите на електропреносните сис-
теми односно НЕМО може да ги изменат, со примена на  
начелата на  недискриминација, конкурентност  и пра-
вилно функционирање на пазарот. 

(8) Предлогот на  TCM содржи предлог за времето 
потребно за нивно спроведување и опис на  очекуваното 
влијание врз целите на областите што се уредуваат.  

(9) За предлогот на  TCM за чие одобрување се над-
лежни повеќе од едно регулаторно тело,  Регулаторната 
комисија за енергетика соработува со надлежните регу-
латорни тела.  

(10) Предлогот на TCM кои се одобруваат од регу-
латорните тела од соодветниот регион, во рок од седум 
дена од добивање на предлогот на TCM се доставуваат 
на мислење до ECRB или доколку е засегната држава 
членка на Европската унија до ACER.  

(11) Регулаторната комисија за енергетика го зема 
предвид мислењето од ставот (10) на овој член.  

(12) За поднесените предлог на национални TCM Ре-
гулаторната комисија за енергетика одлучува во рок од 
шест месеци од добивањето на предлогот на TCM, а за 
предлог на регионалните TCM,  Регулаторната комисија 
за енергетика одлучува заедно со надлежните регула-
торни тела во регионот, во рок од шест месеци од  при-
емот  на предлогот на  TCM од страна последното регу-
латорно тело во регионот.  

(13) Доколку Регулаторната комисија за енергетика 
во рокот од  ставот  (12) на овој член не постигне дого-
вор со другите регулаторни тела, одлуката за доставени-
те предлог регионални TCM ја донесува ECRB или ако 
се засегнати држави членки на Европската унија ACER.  

(14) Во случај кога Регулаторната комисија за енер-
гетика, ECRB или кога  се засегнати држави членки на 
Европската унија ACER, или други регулаторни тела, 
бараат измена на доставените на одобрување предлог 
регионални или национални TCM, операторите на елек-
тропреносниот систем или НEMO во рок од два месеца 
по барањето поднесуваат предлог за изменување на 
TCM. Регулаторната комисија за енергетика одлучува 
по поднесениот предлог за изменување на TCM во рок 
од два месеци од поднесувањето.  

(15) Доколку во рокот од  ставот (14) на  овој член 
Регулаторната комисија за енергетика со другите регу-
латорни тела не ги одобри предложените измени на 
TCM, може да достави самостојно или заедничко бара-
ње за донесување на одлуки за измени на TCM со дру-
гите регулаторни тела до ECRB, односно  кога се за-
сегнати држави членки на Европската унија до ACER.  

(16) Операторите на електропреносниот систем и 
НEMO на барање на ECRB или кога се засегнати држави 
членки на Европската унија на ACER, се должни на Ре-
гулаторната комисија за енергетика или на  другите ре-
гулаторни тела да и поднесат предлог измени на ТСМ.  

(17) Предлог на измените на TCM од ставот (16) на 
овој член операторите на електропреносниот систем и 
НEMO ги доставуваат до Регулаторната комисија за 
енергетика, која ги доставува на мислење  до ECRB или  
кога се засегнати држави членки на Европската унија до 
ACER.  

(18) По одобрување на TCM од страна на Регулатор-
ната комисија за енергетика, односно ECRB или кога се 
засегнати држави членки на Европската унија од ACER, 
или доколку не е потребно нивно одобрување, по нив-
ното влегување во сила, операторот на електропренос-
ниот систем и НEMO, ги објавуваат TCM на својата веб-
страница, освен доколку таквите информации се смета-
ат за доверливи во согласност со членот 259 од овој за-
кон.   
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Мислење, препораки и одлуки на ACER и ECRB 
 

Член 59 
(1) Регулаторната комисија за енергетика, операто-

рот на електропреносниот систем и НEMO ги исполну-
ваат и спроведуваат мислењaта, препораките и одлуките 
на ACER и ECRB под услов: 

1. донесените акти  да се однесуваат на нив, а се во 
врска со решавање на прашања во ситуации кои ги засе-
гаат регулаторните тела, операторите на електропренос-
ниот систем и НEMO од најмалку една држава членка 
на Европската Унија со која граничи Република Северна 
Македонија; 

2. надлежноста на ACER  за решавање на  прашања-
та од точка 1 на овој став, да ја утврдува надлежниот 
орган во согласност со обврските што произлегуваат од 
ратификуваните меѓународни договори. 

(2) Мислењата, препораките и одлуките од ставот (1) 
на овој член може да се однесуваат на: 

1. барања за информации; 
2. одлуки за одобрување на ТСМ  во врска со нови 

или измени на паневропските ТСМ, вклучително и слу-
чај кога не е постигнат договор меѓу релевантните на-
ционални регулаторни тела; 

3. прилагодување на конфигурацијата на регионот за 
пресметка на капацитетот; 

4. прилагодување на конфигурацијата на регионот за 
работа на системот; 

5. прилагодување на конфигурацијата на регионал-
ниот координативен центар; 

6. одговорности на регионалниот координативен 
центар во однос на регионот за пресметка на капаците-
тот и регионот за работа на системот; 

7. ослободувања на нови интерконекции; 
8. отстапувања од минималната вредност за распре-

делба на преносните капацитети помеѓу трговските 
зони, доколку Регулаторната комисија за енергетика 
или кое било друго регулаторно тело во истиот регион 
за пресметка на капацитетот не се согласи со барањето 
за отстапување. 

(3) Секој вршител на енергетска дејност и Регула-
торната комисија за енергетика, на кој се однесува од-
луката на ACER од ставот (1) на овој член, може да под-
несе жалба согласно правната поука во одлуката. 

(4) Во случај операторот на електропреносниот сис-
тем  или НEMO да не достават предлог за TCM во про-
пишаниот рок,  Регулаторната комисија за енергетика 
заедно со ECRB и ACER, презема чекори за усвојување 
на TCM. 

 
Права и обврски на Регулаторната комисија за 

енергетика во однос на  прекуграничните активности 
во електроенергетскиот сектор 

 
Член 60 

(1) Регулаторната комисија за енергетика ги следи 
активностите во однос на координираната пресметка и 
доделување на прекуграничните капацитети и коорди-
нираното управување со електропреносните системи, ги 
извршува одлуките на ECRB и ACER и соработува со 
надлежните регулаторни тела од регионот на координи-
рана пресметка на капацитети или регионот на коорди-
нирано управување со електропреносниот систем, сог-
ласно ратификуваните меѓународни договори.   

(2) При остварување на обврските од ставот (1) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика доста-
вува: 

1. годишни извештаи до ECRB и ACER за напредо-
кот во исполнувањето на обврските од ставот (1) на овој 
член; 

2. врз основа на податоци доставени од операторот 
на електропреносниот систем, годишни извештаи до 
ECRB за висината на приходите од загушувањата и нив-
ната намена; 

3. врз основа на препорака од ECRB или ACER, 
оценка на потребата и иницијатива за ревизија на кон-
фигурацијата на зоната на наддавање; 

4. следење на ефикасното остварување на функција-
та на НEMO како оператор на пазарно спојување во сог-
ласност со соодветните правила и прописи; 

5. по барање од ECRB или ACER или по сопствена 
иницијатива, ревизија на структурата на долгорочните 
права на преносен капацитет за потребите на учесници-
те во зоната на наддавање и 

6. нотификација на секоја одделна одлука за иззема-
ње од учеството во координираната размена на услуги 
за балансирање до операторот на електропреносниот 
систем, ECRB и Секретаријатот на Енергетската заед-
ница, одржување и ажурирање на листа на изземањата и 
редовно известување на ECRB на секои шест месеци. 

 
Формирање на тарифи и цени 

 
Член 61 

(1) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
прописи и методологии за: 

1. формирање на тарифи, со кои го уредува начинот 
на пресметка, одобрување и контрола врз остварување-
то на приходите за вршење на регулираните енергетски 
дејности пренос и дистрибуција на електрична енергија 
и гас, дистрибуција на топлинска енергија и организи-
рање и управување со пазарите на електрична енергија 
и гас;   

2. формирање на цени за регулираните енергетски 
дејности регулирано производство на топлинска енер-
гија и снабдување со топлинска енергија на потрошува-
чите приклучени на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија;   

3. формирање на највисоки малопродажни цени на 
одделни нафтени деривати и горивата за транспорт;  

4. формирање на продажните цени за електрична 
енергија од страна на универзалниот снабдувач и снаб-
дувачот во краен случај и  

5. формирање на продажни цени на гас од страна на 
снабдувачот со гас со обврска за обезбедување на  јавна 
услуга и снабдување во краен случај.   

(2) Со прописите и методологиите за формирање на 
продажните цени за електрична енергија од страна на 
универзалниот снабдувач може да се одредат продажни 
цени за одредени категории потрошувачи согласно обе-
мот и периодот на потрошувачка на електрична енер-
гија.   

(3) Вршителите на енергетските дејности се должни 
да ги применуваат одлуките за цени и тарифи коишто 
Регулаторната комисија за енергетика ги донесува врз 
основа на овој закон и со примена на прописите и мето-
дологиите од ставот (1) на овој член.   

(4) Универзалниот снабдувач со електрична енергија 
и снабдувачот со гас со обврска за јавна услуга се долж-
ни при формирањето на цените да ги применуваат еле-
ментите за пресметка на продажните цени за електрична 
енергија односно гас, утврдени во прописите од ставот 
(1) точка 4 на овој член. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика го следи 
начинот на примена на прописите од ставот (1) точка 4 
на овој член, и ако утврди дека при формирањето на 
продажните цени елементите за пресметка се несоодвет-
но применети, донесува одлука со која го обврзува снаб-
дувачот соодветно да ги усогласи продажните цени. 

(6) Прописите од ставот (1) на овој член, се заснова-
ни на начелата на објективност, транспарентност и не-
дискриминација и со нив се обезбедува вршителите на 
регулираните енергетски дејности да ги надоместат оп-
равданите трошоци и да стекнат соодветен поврат на 
вложениот капитал преку доверливо и ефикасно спро-
ведување на регулираните активности, а особено:   
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1. урамнотежување на интересите на вршителите на 
регулираните енергетски дејности, корисниците на 
енергетските системи и потрошувачите, како и заштита 
на потрошувачите и корисниците на енергетските сис-
теми од каква било злоупотреба на доминантната пози-
ција на пазарот;  

2. отстранување на вкрстените субвенции меѓу гру-
пите потрошувачи и прелевање на приходите и трошо-
ците при вршење на регулираните и/или нерегулирани-
те енергетски дејности; 

3. реализација на плановите за развој на соодветните 
системи преку обезбедување на финансиски средства за  
инвестициите со кои се обезбедува одржливо и сигурно 
функционирање на системите, сигурност во снабдува-
њето и безбедност на енергетските системи вклучител-
но и сајбер безбедноста, интеграција на пазарите на 
електрична енергија и гас, како и ефикасно реализирање 
на инвестициите; 

4. поттикнување на вршителите на регулираните 
енергетски дејности и корисниците на соодветните сис-
теми да ја зголемат ефикасноста во своето работење, 
вклучително и енергетската ефикасност и 

5. поддршка на поврзани истражувачки активности 
и имплементација на иновациите во интерес на потро-
шувачите во области како што се дигитализацијата, ус-
лугите за флексибилност и интерконективност, како и  
развој на паметни мрежи и паметни системи за мерење. 

(7) При определувањето на приходите на вршители-
те на регулираните енергетски дејности во прописите од 
ставот (1) на овој член, покрај другото се земаат пред-
вид: 

1. приходите остварени од операторите на системите 
за пренос по основ на прекугранични текови на елек-
трична енергија, односно гас и надоместоците за спра-
вување со загушувањата во електропреносните системи; 

2. приходите и трошоците остварени од страна на 
операторите на системи за пренос по основ на услуги за 
балансирање и системски услуги; 

3. приходите и трошоците на операторот на елек-
тропреносниот систем што произлегуваат од механиз-
мот за меѓусебна компензација на операторите на елек-
тропреносните системи; 

4. нето заштедите настанати поради намалените тро-
шоци постигнати со примената на мерки на енергетска 
ефикасност, управување преку потрошувачката, заште-
дите постигнати со инвестиции во мрежите и намалува-
њето на трошоците за испорака на енергија како и од 
оптимизирање на работењето како резултат од дистри-
буираното производство на електрична енергија и про-
изводството на електрична енергија за сопствени пот-
реби; 

5. приходи остварени по друг основ согласно со овој 
закон; 

6. трошоците за набавка на системски услуги и енер-
гија за покривање на загубите во соодветниот енергет-
ски систем, имајќи ја предвид динамиката за намалува-
ње на загубите определена во плановите што операто-
рите на системите ги доставуваат за одобрување до Ре-
гулаторната комисија за енергетика; 

7. трошоците на операторот на електропреносниот 
систем и на НEMO согласно со членот 125 став (1) од 
овој закон, настанати во врска со воспоставување, ажу-
рирање или понатамошен развој на алгоритмот за це-
новно спојување, континуирано тргување и оперативно 
спојување; 

8. трошоците или дел од трошоците настанати при 
спојувањето на пазарот на електрична енергија ден од-
напред и/или во тековниот ден, а коишто операторот на 
електропреносниот систем му ги надоместува и на 
НEMO согласно со членот 125 став (1) од овој закон, ако 
Регулаторната комисија за енергетика утврди дека тие 
трошоци се разумни и сразмерни;   

9. трошоците за безбедно работење на системот, 
вклучително и за отпорност на закани и подготвеност за 
ризици, како и за сајбер безбедност;  

10. трошоци за обезбедување на оперативна сигур-
ност со долгорочна, краткорочна и сезонска приспосо-
беност на системот, вклучително и трошоците од вове-
дување на механизмот за обезбедување на моќност;  

11. трошоци за обезбедување на прилагодливост на 
системот кон карактеристиките во потрошувачката  и 
променливоста на производниот профил, како и трошо-
ците за редиспечирање во својата или во соседните зони 
на наддавање;  

12. трошоците на операторот на електропреносниот 
систем поврзани со учеството во активностите и спро-
ведувањето на задачите на ENTSO-Е и Регионалниот 
координативен центар, ако тие трошоци се оценети како 
разумни и соодветни;   

13. трошоците на централната договорна страна и 
агентот на испорака за прекугранично порамнување ако 
Регулаторната комисија за енергетика утврди дека тие 
трошоци се разумни и сразмерни; 

14. трошоците на операторот на електропреносниот 
систем поврзани со учество во Европските платформи 
за размена на балансна енергија од резервите за обнову-
вање на фреквенциската стабилност со мануелна и авто-
матска активација и за урамнотежување на дебалансите 
и 

15. трошоците на операторот на електропреносниот 
систем поврзани со учество на единствената платформа 
за алокација.   

(8) Регулаторната комисија за енергетика одредува 
регулиран период за секој оператор поединечно.  

(9) Заради остварување на целите од ставот (6) точки 
1, 2 и 3 на овој член, операторите на системите за пренос 
и дистрибуција на електрична енергија, гас и дистрибу-
ција на топлинска енергија се должни, на начин утврден 
со соодветните мрежни правила, да доставуваат секоја 
година до Регулаторната комисија за енергетика извеш-
таи со статистички податоци за:  

1. индексите за непрекинатост во испораката на 
енергија и за квалитетот на услугата, определени од 
страна на Регулаторната комисија за енергетика и  

2. за бројот на приговорите од корисниците на сис-
темите и потрошувачите што се однесуваат на непреки-
натост во испораката на енергија и за квалитетот на ус-
лугата. 

(10) Регулаторната комисија за енергетика обезбеду-
ва трошоците за реализација на плановите за развој од 
ставот (6) точка 3 на овој член  да се надоместат преку 
соодветната тарифа. 

 
Тарифни системи и тарифи 

 
Член 62 

(1) Со тарифните системи за пренос и дистрибуција 
на електрична енергија и гас и дистрибуција на топлин-
ска енергија, како и за услугите што ги обезбедуваат 
операторот на пазарот на електрична енергија и опера-
торот на пазарот на гас, се определува начинот на фор-
мирање на тарифите за услугите што ги обезбедуваат 
вршителите на регулираните енергетски дејности, опре-
делени со примена на соодветните прописи и методоло-
гии од членот 61 од овој закон.  

(2) Со одлуките за тарифи донесени во согласност со 
тарифните системи од ставот (1) на овој член, Регула-
торната комисија за енергетика обезбедува тарифите:  

1. да се определуваат и да се применуваат на тран-
спарентен и недискриминаторен начин; 

2. да ги одразуваат трошоците на вршителите на 
енергетските дејности;  
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3. да не вклучуваат трошоци за дејствија преземени 
од вршителите на регулираните енергетските дејности  
кои не се поврзани со интересот на корисниците на мре-
жата или со развојот на соодветните системи поврзани 
со дадената регулирана дејност;   

4. да не се користат наплатените средства на пазарот 
за електрична енергија ден- однапред или во тековниот 
ден, за активности во држави на договорна страна или 
држава членка надвор од членката во која овие средства 
се наплатени од НЕМО; 

5. да не зависат од растојанието низ кое се пренесува 
електричната енергија или гасот низ системот за пренос 
или дистрибуција за потребите на корисникот на систе-
мот;  

6. да ги имаат предвид долгорочните капитални тро-
шоци и оперативни трошоци од дистрибуираното про-
изводство и од мерките за управување со системот пре-
ку побарувачката.  

(3) При определувањето на тарифите за пренос и за 
дистрибуција на електрична енергија, Регулаторната ко-
мисија за енергетика обезбедува нивна меѓусебна усог-
ласеност со цел со нивната примена да се постигне:  

1. подеднаков третман и поттикнување на:  
1.1. капацитетите за производство на електрична 

енергија приклучени на електропреносната и електро-
дистрибутивната мрежа; 

1.2. складиштата за енергија, агрегаторите во произ-
водството или снабдувањето; 

1.3. давателите на услуги од управување преку поба-
рувачката или мерки на енергетска ефикасност и 

1.4. потрошувачите на електрична енергија кои про-
изведуваат електрична енергија за сопствени потреби, 
производителите нa електрична енергија што ја корис-
тат произведената електрична енергија за сопствена 
потрошувачка, затворените електродистрибутивни 
мрежи, граѓанските енергетски заедници и заедниците 
за користење на обновливи извори на енергија; 

2. поддршка на вкупната долгорочна ефикасност на 
системите за пренос и дистрибуција преку ценовните 
сигнали до потрошувачите и производителите, на неут-
рален, урамнотежен и недискриминаторен начин и 

3. да не влијаат врз надоместоците кои произлегува-
ат од управувањето со загушувањата и да не предвиду-
ваат никаков надоместок за поединечни трансакции во 
меѓузонско тргување со електрична енергија или за 
транзит на електрична енергија. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика може да 
одлучи:  

1. да се воведат тарифи за пренос и дистрибуција на 
електрична енергија коишто се применуваат во различ-
ни периоди во текот на денот: 

1.1 со цел крајните потрошувачи на транспарентен и 
предвидлив начин и начин којшто ги одразува трошоци-
те да стекнат придобивки од рационалното користење 
на мрежите  или 

1.2 ако Владата донела одлука за воведување на сис-
тем на паметни мерни уреди во Република Северна Ма-
кедонија и    

2. тарифите за дистрибуција на електрична енергија 
да ги одразуваат трошоците имајќи ги предвид:  

2.1 начинот на користење на електродистрибутивна-
та мрежа  од страна на корисниците вклучително и ак-
тивните потрошувачи и   

2.2 капацитетот на приклучокот и профилите на про-
изводство и потрошувачка на корисникот. 

(5) Тарифите за пренос на гас се определуваат со 
примена на елементи кои се однесуваат на капацитетот 
во точките на влез и излез од системот за пренос на гас 
и според пренесените количини на гас.  

(6) Тарифата за дистрибуција на гас ги одразува дол-
горочните капитални и оперативни трошоци на опера-
торот на системот за дистрибуција на гас и треба да му 
го обезбеди остварувањето на одобрениот приход.  

(7) Во случаите кога Регулаторната комисија за 
енергетика, врз основа на анализата на трошоците, ут-
врди дека со тарифата за дистрибуција на гас постои ри-
зик за реализација на развој на проект дистрибуција на 
гас, може да му предложи на Министерството доделува-
ње на мерки за поддршка  за реализација и функциони-
рање на проектот за дистрибуција на гас на територија 
на цела држава  во согласност со прописите за контрола 
на државната помош.   

(8) При разгледувањето и одобрувањето на тари-
фите, тарифните елементи или методологии и надомес-
тоците за електропреносната или електродистрибутив-
ната мрежа, како и при оценката и одобрувањето на мер-
ките за поддршка на производството, Регулаторната ко-
мисија за енергетика ги зема предвид најдобрите соод-
ветни практики и применливи препораки од ECRB или 
ACER, кои особено се однесуваат на: 

1. влијанието на тарифите врз работењето на произ-
водителите на електрична енергија и операторите на 
складишта со енергија, како и врз инвестирањето во но-
ви капацитети за производство на електрична енергија 
и складирање на енергија; 

2. трошоците коишто треба да се повратат со тари-
фата; 

3. локациските сигнали; 
4. структурата на тарифите; 
5. временски и сезонски зависни тарифи; 
6. односот помеѓу тарифите за пренос и тарифите за 

дистрибуција; 
7. односот помеѓу тарифите за одделни групи или ка-

тегории на потрошувачи; 
8. односот помеѓу тарифите и профилот на потрошу-

вачка; 
9. односот помеѓу тарифите и загубите во мрежата 

на различно напонско ниво; 
10. транспарентноста на тарифите и  
11. исклучоците и ослободувањата од обврската за 

плаќање на тарифи. 
(9) Вршителите на регулирани енергетски дејности 

се должни да ги применуваат цените односно тарифите 
утврдени во одлуките за цени и тарифи донесени со при-
мена на прописите и методологиите од член 61 од овој 
закон и тарифните системи од ставот (1) на овој член. 

 
Веб-платформа за споредба на цени 

 
Член 63 

(1) Регулаторната комисија за енергетика воспоста-
вува и одржува веб-платформа за споредба на цени на 
електрична енергија којашто е достапна преку интернет 
и која им дава можност на потрошувачите на електрич-
на енергија од категоријата домаќинства и мали потро-
шувачи кои согласно Законот за трговските друштва се 
класифицираат како микро трговци со очекувана го-
дишна потрошувачка на електрична енергија помала од 
100 000 kWh,   во секое време и без надоместок да имаат 
директен пристап до јасни, сеопфатни и ажурирани ин-
формации за цените на електрична енергија, периодот 
на траење на договорот за снабдување, фактурирањето, 
вклучително и условите за склучување на договори за 
снабдување со електрична енергија со динамична цена, 
како и другите услуги поврзани со снабдувањето со 
електрична енергија, со цел да направат споредба на по-
нудите од различни снабдувачи и да им се олесни избо-
рот на снабдувач, за која цел снабдувачот внесува пону-
да на платформата, која ги содржи следниве елементи: 

1. цени за електрична енергија по напонско ниво и 
период на испорака во текот на денот и/или годината, за 
секоја категорија на потрошувачи; 

2. времетраење на договорите за снабдување; 
3. кратка информација во врска со одредени комер-

цијални карактеристики на понудата;  
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4. постапки за промена на снабдувач кои ги приме-
нува снабдувачот;  

5. правата и обврските на потрошувачите;  
6. начините за заштеда на енергија и  
7. други услуги поврзани со снабдувањето со елек-

трична енергија.  
(2) Платформата од ставот (1) на овој член, им дава 

можност на потрошувачите да ги споредат понудите од 
снабдувачите со електрична енергија со понудите од 
универзалниот снабдувач и снабдувачот во краен слу-
чај. 

(3) При воспоставувањето и одржувањето на плат-
формата од ставот (1) на овој член,  Регулаторната ко-
мисија за енергетика обезбедува: 

1. независност на платформата од интересите на 
учесниците на пазарот, односно  воспоставувањето и 
одржувањето на платформата да не е финансирано или 
на друг начин материјално поддржано од учесниците на 
пазарот на електрична енергија;  

2. сите снабдувачи да добиваат еднаков третман во 
резултатите од пребарувањето; 

3. објавување на јасни и објективни критериуми врз 
кои треба да се заснова споредбата, вклучувајќи ги и ус-
лугите што ги нудат снабдувачите;  

4. точни и ажурирани информации искажани на ја-
сен и недвосмислен начин со наведување на моментот 
на последното ажурирање на информациите;  

5. објавените информации да бидат достапни за ли-
цата со попреченост; 

6. делотворна постапка за пријавување на неточни 
информации за објавените понуди и 

7. заштита на личните податоци на потрошувачите 
кои ја користат платформата. 

(4) Платформата од ставот (1) на овој член, овозмо-
жува прикажување индикативна крајна цена на елек-
трична енергија од секој снабдувач за секоја категорија 
на потрошувачи, пресметана со примена на следниве 
елементи: 

1. цена на електрична енергија содржана во понудата 
на снабдувачот, без данок на додадена вредност; 

2. просечна цена на електрична енергија произведе-
на од повластени производители од обновливи извори 
кои користат повластени тарифи, без данок на додадена 
вредност; 

3. тарифи за користење на услуги за пренос и дис-
трибуција на електрична енергија, без данок на додаде-
на вредност; 

4. надоместок за оператор на пазар на електрична 
енергија, без данок на додадена вредност; 

5.  даночната стапка по која се пресметува данок на 
додадена вредност согласно закон за соодветниот про-
мет наведен во точките од 1 до 4 на овој став и 

6. износ на пресметан данок на додадена вредност за 
секој промет наведен во точките од 1 до 4 на овој став. 

(5) Снабдувачот може да внесе неограничен број на 
понуди на платформата од ставот (1) на овој член, при 
што снабдувач кој во претходната година учествувал во 
вкупните продажби на пазарот на електрична енергија 
на мало со повеќе од 1%, внесува најмалку една понуда 
на платформата.   

(6) Регулаторната комисија за енергетика во прави-
лата од членот 64 од овој закон, поблиску ги уредува 
правата, обврските и одговорностите на снабдувачите 
во врска со користењето на платформата од ставот (1) 
на овој член.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика на својата 
веб-страница и на платформата од ставот (1) на овој 
член објавува упатство за користење на платформата.  

Правила за снабдување 
 

Член 64 
(1) Регулаторната комисија за енергетика донесува 

посебни правила за снабдување со електрична енергија, 
топлинска енергија и гас.  

(2) Со правилата за снабдување од ставот (1) на овој 
член, поблиску се уредуваат општите услови и начинот 
на снабдување, како и меѓусебните права, обврски и од-
говорности на снабдувачот и потрошувачот на соодве-
тен вид енергија и операторот на соодветниот систем, а 
особено:  

1. условите, начинот и рокот на склучување на дого-
ворот за снабдување со соодветниот вид енергија; 

2. начинот на мерење, пресметка, фактурирање и 
наплата на испорачаната енергија; 

3. потрошувачите на кои не може да им се прекине 
испораката и начинот на обезбедување на гаранции за 
намирување на трошоците за потрошената енергија;  

4. начинот и постапката за промена на снабдувачот 
од страна на потрошувачите и остварувањето на право-
то на потрошувач без надоместок да го промени снабду-
вачот; 

5. квалитетот на услугите обезбедени од страна на 
снабдувачите на енергија;  

6. минималните услови и начинот за организациска 
поставеност и техничка опременост на снабдувачите на 
енергија за обезбедување на комуникација со потрошу-
вачите заради обезбедување на пропишаниот квалитет 
на услугите коишто ги обезбедува снабдувачот;  

7. обврски на снабдувачот кон различните категории 
на потрошувачи и специфичноста на секоја категорија 
на потрошувачи во однос на нивната финансиска и пре-
говарачка способност;  

8. начинот и постапките за комуникација и размена 
на информации помеѓу снабдувачот на енергија и опе-
раторот на соодветниот систем заради обезбедување на 
пропишаниот квалитет на енергијата и услугите што ги 
обезбедуваат операторите; 

9. условите и постапката за исклучување на потро-
шувачите од системите за пренос или дистрибуција, во 
случај кога потрошувачите не ги исполнуваат обврските 
утврдени со закон, друг пропис и/или договор; 

10. начинот, формата и рокот за поднесување на из-
вештаи, кои снабдувачите на енергија и соодветните 
оператори се должни да ги достават до Регулаторната 
комисија за енергетика; 

11. неопходните информации што снабдувачите се 
должни навремено да им ги обезбедат на потрошувачи-
те во нивните сметки, како и информациите што треба 
да бидат јавно достапни, а се од интерес за сите потро-
шувачи;  

12. начинот и постапката за доставување на приго-
вори од потрошувачите до снабдувачите како и начинот 
и постапката за постапување на снабдувачите по приме-
ните приговори; 

13. условите и начините за снабдување на ранливи 
потрошувачи и  

14. посебните мерки за заштита на потрошувачите.  
(3) Со правилата за снабдување со електрична енер-

гија се уредуваат правата и обврските на универзалниот 
снабдувач, како и правата и обврските на потрошувачи-
те што ги снабдува. 

(4) Со правилата за снабдување со електрична енер-
гија поблиску се уредува воспоставувањето и одржува-
њето на веб-платформа за споредба на цените на елек-
трична енергија, условите и постапката за нејзино ко-
ристење од страна на снабдувачите и корисниците на 
платформата, како и правата, обврските и одговорнос-
тите на снабдувачите што објавуваат податоци на плат-
формата.  
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(5) Со правилата за снабдување со гас и со правилата 
за снабдување со топлинска енергија се уредуваат пра-
вата и обврските на снабдувачот со гас и снабдувачот со 
топлинска енергија коишто имаат обврска за обезбеду-
вање на јавна услуга во снабдувањето, како и правата и 
обврските на потрошувачите што ги снабдуваат.  

(6) Со правилата за снабдување со електрична енер-
гија и со правилата за снабдување со гас се уредуваат 
правата и обврските на снабдувачот со електрична енер-
гија во краен случај и снабдувачот со гас во краен слу-
чај. 

 
Сајбер безбедност 

 
Член 65 

(1) Заради обезбедување сајбер безбедност на мре-
жите и/или на информациските системи, вклучително и 
на енергетските уреди, што ги користат во вршењето на 
дејноста, операторите на електропреносниот и електро-
дистрибутивниот систем, НЕМО, снабдувачите, произ-
водителите на електрична енергија кои управуваат со 
електроцентрали со вкупна инсталирана моќност еднак-
ва или поголема од 200 MW, операторите на складишта 
на електрична енергија со вкупна излезна моќност ед-
наква или поголема од 50 MW, операторите на системот 
за пренос на гас и системите за дистрибуција на гас, ка-
ко и операторите на постројки за производство на водо-
род или биогас, преземаат мерки и активности за откри-
вање закани и спречување сајбер напади и инциденти и 
воспоставуваат механизми за справување со заканите 
или  ефикасно отстранување на последиците од напади-
те и инцидентите, како и за обновување на функционал-
носта на мрежите и системите до состојба во која се на-
оѓале пред сајбер нападот или инцидентот. 

(2) Субјектите од ставот (1) на овој член, особено се 
должни да:  

1. назначат службеник за сајбер безбедност;  
2. се сертифицираат според меѓународни стандарди 

за безбедност на мрежите, информатичка безбедност и 
сајбер безбедност;  

3. донесат методологија за проценка на ризици од 
сајбер напади и инциденти и оперативни планови за 
превенција и реакција на сајбер напади и инциденти и 
активно да учествуваат во активностите за подготвеност 
за ризици и справување со кризи во согласност со овој 
закон; 

4. разменуваат информации за сајбер закани и инци-
денти со Регулаторната комисија за енергетика, надлеж-
ното тело за безбедност на мрежни и информациски сис-
теми во Република Северна Македонија, а по потреба и 
меѓусебно и со други оператори и 

5. да донесат и применуваат програма за обука за 
вработените во врска со сајбер безбедност.  

(3) Операторите и производителите од ставот (1) на 
овој член, се должни да доставуваат годишни планови и 
извештаи за примена на обврските од ставот (1) на овој 
член, до Регулаторната комисија за енергетика, најдоц-
на до 31 јануари за тековната година, а ако Регулаторна-
та комисија за енергетика оцени дека е потребно, може 
и почесто.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика, во соглас-
ност со прописите со кои се уредува безбедноста на ин-
формациските мрежи и системи, донесува правила за 
сајбер безбедност со кои поблиску се уредуваат об-
врските за обезбедување сајбер безбедност, односно 
техничките и организациските мерки и активности што 
ги преземаат субјектите од ставот (1) на овој член, а осо-
бено:  

1. определување критична инфраструктура во енер-
гетскиот сектор за која Регулаторната комисија за енер-
гетика утврдува приоритет во обезбедувањето на сајбер 
безбедност;  

2. меѓународните стандарди за безбедност на мре-
жите, информатичка безбедност и сајбер безбедност 
според кои се сертифицираат соодветните оператори и 
производители;  

3. основните елементи на методологијата за процен-
ка на ризици од сајбер напади и инциденти и на опера-
тивните планови за превенција и реакција на сајбер на-
пади и инциденти;  

4. начин и постапка за проверка на безбедноста на 
применетите информациски системи;  

5. барањата кои треба да ги исполнат новите и по-
стојните уреди поврзани со интернет или кои се корис-
тат во мрежите и системите кои применуваат оператив-
ни технологии;  

6. мерките и активностите за спречување и/или на-
малување ризици од сајбер напади и инциденти;  

7. мерките и активностите за спречување и/или на-
малување ризици од сајбер напади и инциденти предиз-
викани од и поврзани со домино ефектите;  

8. начин, постапка и рокови за доставување на извес-
тувања за откриени сајбер безбедносни напади и инци-
денти до Регулаторната комисија за енергетика;  

9. условите за назначување службеник за сајбер без-
бедност и неговите овластувања и задачи и 

10. основните елементи на програмата за спроведу-
вање обуки за вработените за сајбер безбедност и роко-
вите за исполнување на обврските пропишани со прави-
лата.  

 
Прибирање на податоци 

 
Член 66 

(1) На барање на Регулаторната комисија за енерге-
тика, државните органи, единиците на локалната само-
управа, како и носителите на лиценци за вршење на 
енергетски дејности се должни да и ги достават потреб-
ните документи, податоци и информации, во рок опре-
делен од Регулаторната комисија за енергетика.  

(2) Документите, податоците и информациите што 
имаат доверлив карактер, Регулаторната комисија за 
енергетика ги користи и чува на начин утврден со закон 
или друг пропис.  

 
Акти на Регулаторна комисија за енергетика 

 
Член 67 

(1) Заради извршување на работите од своја надлеж-
ност, Регулаторната комисија за енергетика донесува:   

1. правилници и правила со кои ги пропишува рабо-
тите за чие што уредување е надлежна согласно овој за-
кон;  

2. одлуки со кои: 
2.1. одлучува по поединечни работи во согласност со 

овој закон и прописите донесени во согласност со овој 
закон; 

2.2. одобрува правила, планови и програми донесени 
од соодветните оператори и 

2.3. на вршителите на енергетски дејности им наре-
дува или им забранува определено однесување, со цел 
да се обезбеди сигурност во снабдувањето со енергија 
и/или ефикасна конкуренција на соодветните пазари на 
енергија; 

3. упатства со кои на вршителите на енергетски деј-
ности им укажува на најдобрите практики за извршува-
ње на нивните законски утврдени обврски, особено во 
врска со обезбедувањето на јавната услуга, сигурноста 
во снабдувањето, заштитата на потрошувачите и корис-
ниците на јавната услуга, како и зголемувањето на ефи-
касноста во нивното работење и  

4. решенија со кои одлучува за други прашања од 
својата надлежност и за прашања за своето внатрешно 
работење.  
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(2) Во постапката за донесување на одлуки и реше-
нија, Регулаторната комисија за енергетика соодветно 
го применува Законот за општата управна постапка, до-
колку со овој закон не е поинаку уредено.  

(3) Правилниците, правилата, одлуките и решенија-
та на Регулаторната комисија за енергетика се целосно 
образложени, оправдани и засновани на објективни и 
транспарентни критериуми и при нивното донесување 
не можат да бидат предмет на вето или на ревизија од 
друг државен орган.  

(4) Актите од ставот  (1) точки 1 и 2 на овој член, се 
објавуваат во „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ и на веб-страницата на Регулаторната ко-
мисија за енергетика, а актите од ставот (1) точки 3 и 4 
на овој член се објавуваат на веб-страницата на Регула-
торната комисија за енергетика.  

(5) Против одлуките и решенијата на Регулаторната 
комисија за енергетика од ставот (1) на овој член, за-
сегнатите вршители на енергетски дејности и од другите 
засегнати страни можат да поведат управен спор пред 
надлежен суд. Поведувањето на управен спор не го од-
лага извршувањето  на одлуките и решенијата од ставот 
(1) на овој член. 

 
Начин на работа и одлучување 

 
Член 68 

(1) Регулаторната комисија за енергетика одлучува 
на седници.  

(2) Седниците на Регулаторната комисија за енерге-
тика се јавни.  

(3) Во случаите кога на седницата на Регулаторната 
комисија за енергетика има потреба од изнесување на 
доверливи информации и деловни тајни, Регулаторната 
комисија за енергетика може да одлучи седницата да би-
де затворена за јавност.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика, по пра-
вило, одлучува со мнозинство на гласови од вкупниот 
број на членови.  

(5) Начинот на гласање и донесување на одлуки по-
детално се уредува со Статутот на Регулаторната коми-
сија за енергетика.  

(6) Секој член на Регулаторната комисија за енерге-
тика има право писмено да ги образложи причините за 
своето гласање при одлучувањето и да побара образло-
жението да биде објавено на веб-страницата на Регула-
торната комисија за енергетика. 

 
Јавност во работата 

 
Член 69 

(1) Учеството на заинтересираните страни и јавноста 
во постапката за одлучување на Регулаторната комисија 
за енергетика се остварува преку присуство на подгот-
вителни седници и на друг начин во согласност со од-
редбите од овој закон, статутот и деловникот за работа 
на Регулаторната комисија за енергетика.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
да ги повика на подготвителна седница заинтересирани-
те страни, особено во постапките за донесување на:   

1. прописи за формирање на цени за регулирани 
енергетски дејности и прописи за формирање на тарифи 
за услуги во врска со вршење на регулираните енергет-
ски дејности;  

2. правила, како и одобрување на правила изготвени 
од страна на носителите на лиценци; 

3. тарифни системи за електрична енергија, гас и 
топлинска енергија;  

4. одлуки за цени и тарифи за одделни видови енер-
гија, во согласност со прописите за формирање на цени 
и тарифните системи за одделни видови енергија и ус-
луги поврзани со вршењето на одделни регулирани 
енергетски дејности;  

5. одлуки за издавање, менување, продолжување, 
пренесување, суспендирање, одземање и престанување 
на лиценци за вршење енергетски дејности.  

(3) Поканите и материјалите од ставот (2) точки 1, 2 
и 3 на овој член, Регулаторната комисија за енергетика 
најмалку 14 дена пред одржување на подготвителна сед-
ница, ги доставува до заинтересираните страни, а мате-
ријалите ги објавува  на својата веб-страница. 

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, во случаи 
определени со деловникот за работа на Регулаторната 
комисија за енергетика, рокот може да биде и покус, но 
не покус од три работни дена.  

(5) По исклучок од одредбите на ставовите (2) и (3) 
на овој член, во случај на прогласена криза, вонредна 
или воена состојба, Регулаторната комисија за енерге-
тика може да одржува подготвителни седници во поста-
пка и рокови определени со деловникот за работа на Ре-
гулаторната комисија за енергетика.  

(6) Регулаторната комисија за енергетика ги објаву-
ва предлозите на актите од ставот (2) точки 1, 2, 3 и 4 на 
овој член, што се во постапка на донесување или одоб-
рување на својата веб-страница, вклучително и образло-
женијата и проценките за последиците од нивното доне-
сување, односно одобрувањето на тие акти, сумираните 
резултати од јавната расправа, како и сублимирани за-
писници од одржаните седници.  

(7) Со деловникот за работа на Регулаторната коми-
сија за енергетика поблиску се уредуваат и:  

1. постапката и начинот на организирање на подгот-
вителните седници од ставот (1) на овој член, како и 
другите начини за учество на заинтересираните субјек-
ти и јавноста во постапката за одлучување;  

2. постапката, начинот и роковите за објавување на 
документите од ставот (5) на овој член и  

3. начинот и постапката за објавување на информа-
ции од јавен карактер за својата работа и донесените 
акти.  

 
Ангажирање надворешни стручни лица 

 
Член 70 

(1) Регулаторната комисија за енергетика може да 
ангажира надворешни стручни лица заради обезбедува-
ње на стручна помош и експертиза во остварувањето на 
своите надлежности и активности, при што ангажира-
њето се врши во согласност со Законот за јавните на-
бавки(*). 

(2) Носители на лиценци за вршење енергетски деј-
ности или лица кои согласно Законот за трговските 
друштва имаат влијание врз носителите на лиценци, ка-
ко и нивните вработени не смеат да бидат ангажирани 
како надворешни стручни лица од ставот (1) на овој 
член, од страна на Регулаторната комисија за енерге-
тика. 

(3) За одделно прашање од надлежност на Регула-
торната комисија за енергетика кое се однесува на права 
и обврски на носител на лиценца за вршење на енергет-
ска дејност не може да биде ангажирано надворешно 
стручно лице кое за истото прашање давало или дава 
стручна помош или експертиза на носителот на ли-
ценцата.  

 
Финансирање 

 
Член 71 

(1) Со начинот на финансирање на работењето на Ре-
гулаторната комисија за енергетика се обезбедуваат 
кадровски, технички и финансиски средства потребни 
за нејзиното ефикасно и навремено остварување на над-
лежноста утврдени со овој и друг закон.   
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(2) Работењето на Регулаторната комисија за енерге-
тика се финансира од сопствени извори на средства 
обезбедени преку:  

1. наплата на надоместок за издавање, менување, 
продолжување и пренесување на лиценци за вршење на 
енергетски дејности, односно за упис  во регистарот на 
странски лица коишто можат да вршат енергетска деј-
ност во Република Северна Македонија;   

2. надоместоци од постапката за утврдување на та-
рифи за водни услуги, односно регулаторна тарифа за 
водни услуги; 

3. надоместоци од постапката за утврдување тарифи 
за отпад, односно регулаторна тарифа за отпад;  

4. наплата на годишен надоместок од носителите на 
лиценци за вршење енергетски дејности и странските 
друштва коишто вршат енергетска дејност во Република 
Северна Македонија; 

5. посебен годишен надоместок утврден како про-
цент на зафаќање од годишниот приход на давателите 
на водни услуги, остварен од давањето на водните услу-
ги и 

6. посебен годишен надоместок кој го плаќаат дава-
телите на услуга утврден како процент на зафаќање од 
годишниот приход на давателите на услуга остварен од 
давањето на услугите за управување со комунален от-
пад.  

(3) За едно лице, кое  е носител на една или повеќе 
лиценци за вршење на енергетски дејности, годишниот 
надоместок му се наплаќа од вкупниот приход остварен 
по основ на вршење на енергетските дејности.  

(4) Доколку едно лице врши енергетска и неенергет-
ска дејност, годишниот надоместок му се наплаќа за 
енергетските дејности, вршење на водни услуги или уп-
равување со комунален отпад соодветно на дејноста ко-
ја ја врши, а се утврдува од сметководствената докумен-
тација која е составен дел од годишната сметка и од која 
може да се утврди структурата на приходи по дејности.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика секоја го-
дина, најдоцна до 31 октомври, до Собранието поднесу-
ва за усвојување предлог финансиски план  за следната 
календарска година. Во предлог финансискиот план се 
содржани сите планирани приходи и расходи на Регула-
торната комисија за енергетика, вклучувајќи ги и плати-
те на членовите и на вработените во Регулаторната ко-
мисија за енергетика.  

(6) Собранието го усвојува предлог финансискиот 
план и со одлука го утврдува процентот на зафаќање од 
вкупниот годишен приход:   

1. којшто не може да биде повисок од 0,1% за носи-
телите на лиценци за вршење на енергетска дејност и од 
странските друштва коишто вршат енергетска дејност 
во Република Северна Македонија и 

2. којшто не може да биде повисок од 0,1% за дава-
телите на водни услуги и услугите за управување со ко-
мунален отпад остварен од давањето на водните услуги 
односно услуги за управување со комунален отпад, 
пресметан според податоци од Централниот регистар на 
Република Северна Македонија или утврден согласно 
членот 5 од овој закон, остварен во годината којашто и 
претходи на годината во која се доставува предлог фи-
нансискиот план.  

(7) Правните лица од ставот (6) на овој член, го уп-
лаќаат годишниот надоместок на сметката на Регула-
торната комисија за енергетика на две еднакви рати и 
тоа првата рата најдоцна до 31 мај, а втората рата нај-
доцна до 30 септември, во годината за која се однесува 
финансискиот план од ставот (5) на овој член. 

(8) Заради остварување на целите од ставот (1) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика самос-
тојно одлучува за употреба на финансиските средства 
определени во финансискиот план.  

(9) Ако Собранието не го усвои финансискиот план 
најдоцна до 31 декември во годината во која се доста-
вува, Регулаторната комисија за енергетика донесува 
одлука за времено финансирање, односно за користење 
на средства месечно најмногу до една третина од вкуп-
ните извршени расходи во првиот квартал од претход-
ната година најдоцна до 31 март, имајќи ги предвид го-
товинските текови. Ако Собранието не го усвои финан-
сискиот план до 31 март во тековната година, Регула-
торната комисија за енергетика донесува одлука за про-
должување на одлуката за времено финансирање која се 
применува до усвојување на финансискиот план. 

(10) Ако во една календарска година остварените 
приходи на Регулаторната комисија за енергетика се по-
големи од реализираните расходи, разликата се прене-
сува за користење во наредната година и за истиот износ 
се намалуваат планираните приходи во следниот пред-
лог финансиски план. 

(11) Регулаторната комисија за енергетика може да 
донесе одлука за пренамена на средствата по расходни 
ставки во рамките на вкупно одобрените средства со фи-
нансискиот план ако расходите што се предмет на про-
мени не можеле да бидат предвидени при изработување 
на предлог-финансискиот план, што мора да биде об-
разложено во одлуката и промената на ставката да не е 
поголема од 25% од износот на ставката во одобрениот 
финансиски план.  

 
Годишен извештај 

 
Член 72 

(1) Секоја година, најдоцна до 30 април, Регулатор-
ната комисија за енергетика до Собранието доставува 
годишен извештај за својата работа во претходната го-
дина. Годишниот извештај содржи информации за ак-
тивностите во врска со остварување на надлежноста во 
согласност со овој и друг закон и за материјално-финан-
сиското работење на Регулаторната комисија за енерге-
тика.  

(2) Составен дел на годишниот извештај од ставот 
(1) на овој член, е извештајот за состојбите и   функцио-
нирањето на пазарите на енергија од член 55 став (4) од 
овој закон.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика, годишни-
от извештај од ставот (1) на овој член:  

1. го објавува на својата веб-страница, заедно со ре-
зимето од годишниот извештај;  

2. во рок од 30 дена од објавувањето го доставува до 
ECRB и Секретаријатот на енергетската заедница и 

3. го доставува до Владата и Министерството заради 
информирање.  

(4) На барање на Владата или министерот, Регула-
торната комисија за енергетика навремено доставува и 
други извештаи и информации од делокругот на својата 
работа што се од значење за извршување на работите на 
Владата и Министерството, уредени со овој закон.  

 
Постапување по приговори и разрешување  

на спорови 
 

Член 73 
(1) Регулаторната комисија одлучува по приговори-

те поднесени од:  
1. корисниците на системите за пренос и дистрибу-

ција на електрична енергија, гас, сурова нафта и нафте-
ни деривати и топлинска енергија против актите на со-
одветните оператори со кои се одбива пристапот или 
приклучувањето на соодветниот систем, а во однос на 
топлинската енергија и против актите на соодветниот 
оператор со кои се одбива барање за исклучување, како 
и против актите со кои се утврдува износот на надомес-
токот и другите услови за приклучувањето, а во однос 
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на топлинската енергија  и против актите со кои се ут-
врдува износот на надоместокот и другите услови за ис-
клучувањето;   

2. потрошувачите против снабдувачите кои имаат 
обврска за обезбедување на јавна или универзална ус-
луга, како и против снабдувачите во краен случај во 
врска со:  

2.1. квалитетот на услугата во снабдувањето; 
2.2. ограничувањето или оневозможувањето на пра-

вото за промена на снабдувач; 
2.3. пресметката на потрошената енергија и износот 

на сметката;  
3. потрошувачите, активните потрошувачи и потро-

шувачите здружени преку агрегатор   против снабдува-
чите, операторот на електропреносниот и електродис-
трибутивниот систем и операторот на пазарот на елек-
трична енергија во случаите од член 180 став (4), член 
181 став (1) и член 182 став (6) од овој закон; 

4. вршителите на енергетските дејности и потрошу-
вачите против поединечен акт на операторот на соод-
ветниот пазар на енергија со кој се одбива барањето за 
упис во соодветниот регистар или се одлучува за права-
та и обврските коишто произлегуваат од учеството на 
соодветниот пазар; 

5. потрошувачите против пресметаниот надоместок 
од член 176 став (6) од овој закон. 

(2) Регулаторната комисија за енергетика одлучува 
по приговор од ставот (1) од овој член, само  во случај 
кога подносителот на приговорот ги искористил сите 
средства за остварување на своето право низ постапките 
воспоставени од вршителот на енергетската дејност од 
ставот (1) на овој член. По доставениот приговор Регу-
латорната комисија за енергетика одлучува во рок од 
два месеца од приемот на приговорот, а доколку  се пот-
ребни дополнителни информации, рокот за одлучување  
може да се  продолжи за уште  два месеца.    

(3) Во постапката за одлучување во случаите од ста-
вот (1) на овој член, Регулаторната комисија за енерге-
тика соодветно го применува Законот за општата управ-
на постапка, освен ако со правилата од ставот (8) на овој 
член, не се предвидени поинакви рокови и постапки. 

(4) Одлуките донесени во постапките од ставот (1) 
на овој член, се конечни и против нив може да се поведе 
управен спор пред надлежен суд. Поведувањето на уп-
равен спор против одлука на Регулаторната комисија 
донесена во постапка за одлучување по приговор не го 
одлага извршувањето на одлуката.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика одлучува 
во постапка за разрешување на спорови настанати од из-
вршување на договорите помеѓу вршители на нерегули-
рани енергетски дејности, како и помеѓу вршители на 
нерегулирани енергетски дејности и потрошувачите кои 
учествуваат на пазарите на енергија на големо, кога за 
тоа се договориле договорните страни. 

(6) Секоја страна во спорот од ставот (5) на овој 
член, може, пред донесувањето на одлуката на Регула-
торната комисија за енергетика, да се откаже од поста-
пката и да побара спорот да се решава на друг начин. 

(7) Одлуките донесени во постапките од ставот (5) 
на овој член, се сметаат за правосилни. 

(8) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
правила за постапување по приговори и за разрешување 
на спорови со кои се уредува постапката, износот и на-
чинот на покривање на трошоците во постапката.  

(9) Со правилата од ставот (8) на овој член, се ут-
врдуваат поедноставени постапки за одлучување по 
приговорите доставени од ранливите потрошувачи.  

ПЕТТИ ДЕЛ 
 

ЛИЦЕНЦИ 
 

Општи одредби 
 

Член 74 
(1) Забрането е вршење енергетска дејност од членот 

4 од овој закон, без лиценца издадена од Регулаторната 
комисија за енергетика.  

(2) За издавање на лиценцата од ставот (1) на овој 
член, мора да бидат исполнети условите во однос на тех-
нички и финансиски  квалификации и непостоење на 
правни пречки за вршење на дејност. 

(3) По исклучок нa ставот (1) на овој член лиценца 
не е потребна  за:  

1. производство на електрична или топлинска енер-
гија наменето за сопствена потрошувачка на лицето кое 
го врши производството, под услов производствената 
постројка да не биде приклучена на соодветниот енер-
гетски систем;  

2. производство, дистрибуција и снабдување со топ-
линска енергија од обновливи извори на енергија на 
потрошувачи во станбени и станбено-деловни објекти 
кои не се приклучени на систем за дистрибуција на топ-
линска енергија; 

3. производство на електрична енергија од обновли-
ви извори од една или повеќе електроцентрали намене-
то за сопствена потрошувачка на лицето кое го врши 
производството, под услов производствената постројка 
да не биде приклучена на соодветниот енергетски сис-
тем; 

4. производство на електрична енергија од обновли-
ви извори наменето за сопствена потрошувачка, при 
што вишокот на произведената енергија се предава во 
електродистрибутивна мрежа под услови и на начин оп-
ределени во прописите со кои се уредуваат обновливите 
извори на енергија; 

5. складирање на електрична енергија кога складиш-
тето се користи исклучиво за сопствени потреби или е 
составен дел на електроцентралата која ги исполнува 
условите од  членот 130 став (4) од овој закон или е це-
лосно интегрирана мрежна компонента на електропре-
носната или електродистрибутивната мрежа;  

6. пренос и дистрибуција на електрична енергија или 
гас преку директни водови;  

7. трговија на мало со нафтени деривати и горива за 
транспорт; 

8. трговија со течен нафтен гас во садови под прити-
сок помали од 2 kg; 

9. дејности што ги вршат странски лица од член 75 
од овој закон. 

(4) Во случајот од ставот (3) точка 3 на овој член, 
производителот е должен да достави известување до Ре-
гулаторната комисија за енергетика дека изградената 
електроцентрала не е приклучена на електродистрибу-
тивната мрежа.   

(5) Лиценцата се издава за период од три до 35 годи-
ни во зависност од видот на енергетската дејност, видот 
и обемот на обврската за обезбедување јавна услуга во 
вршењето на енергетската дејност, обемот на средствата 
потребни за извршување на енергетската дејност, вре-
метраењето на правото за користење на соодветниот 
енергетски ресурс, како и од барањето доставено од 
вршителот на енергетска дејност. 

(6) Лиценцата престанува да важи: 
1. по истекот на периодот за кој е издадена; 
2. со одземање во согласност со овој закон; 
3. ако дејноста за која е издадена лиценцата преста-

нала да биде енергетска дејност;  
4. со престанок на правното лице кое е носител на 

лиценцата освен во случаите од член 79 став (2) точки 
4, 5 и 6 од овој закон или  
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5. по барање на носителот на лиценцата. 
(7) На едно лице може да му се издаде една лиценца 

за вршење на две или повеќе енергетски дејности во сле-
дниве случаи:  

1. производство на електрична и топлинска енергија 
во постројки за комбинирано производство на електрич-
на и топлинска енергија и  

2. производство, дистрибуција и снабдување со топ-
линска енергија добиена од геотермални извори. 

(8) На исто лице на негово барање може да му се из-
дадат повеќе лиценци за вршење на иста   енергетска 
дејност кога дејноста ја врши преку енергетски објекти 
кои претставуваат засебна техничко-технолошка це-
лина, а тоа да не влијае на одредбите за сопственичко 
раздвојување и сертифицирање на соодветниот опера-
тор на системот за пренос или дистрибуција. 

(9) На едно лице може да му се издадат една или по-
веќе лиценци за вршење на нерегулирани енергетски 
дејности. 

(10) На носителот на лиценца за вршење на дејноста  
организирање и управување со пазарот на електрична 
енергија му се издава и лиценца за вршење на дејноста 
управување со организиран пазар на електрична енер-
гија. 

(11) Лиценца за вршење енергетска дејност произ-
водство на електрична енергија му се издава и на правно 
лице регистрирано во регистарот на други правни лица 
во Република Северна Македонија, кое произведува 
електрична енергија од обновливи извори доколку 
вршењето на енергетската дејност не е забранета со друг 
закон и доколку вкупната инсталирана моќност не ја 
надминува инсталираната моќност од 1 МW.  

(12) Носителот на лиценца е должен до Регулаторна-
та комисија за енергетика да доставува годишен извеш-
тај за својата работа и за исполнување на обврските ут-
врдени во лиценцата за вршење на енергетската дејност. 

(13) За издавање, менување, продолжување и пренесу-
вање на лиценците за вршење на енергетски дејности, како 
и за издавање на лиценци за пробна работа, Регулаторната 
комисија за енергетика наплаќа надоместок во согласност 
со правилникот за лиценци, освен кога менувањето на ли-
ценцата се врши по службена должност.  

(14) За издавање на лиценца за вршење на енергет-
ските дејности трговија и снабдување со електрична 
енергија, друштвото задолжително треба да приложи 
доказ дека на сметка поседува 100.000 евра во денарска 
противвредност или доказ дека има основни средства во 
вредност од 100.000 евра во денарска противвредност. 

 
Странски лица 

 
Член 75 

(1) Подружница на странско лице организирана во 
Република Северна Македонија на чиј основач му е из-
дадена лиценца или друг соодветен документ за вршење 
на трговија или снабдување со електрична енергија или 
гас или e НEMO, во држава којашто е договорна страна 
на Енергетската заедница или држава членка на Европ-
ската Унија, може, со примена на начелото на реципро-
цитет, да ги врши овие дејности во Република Северна 
Македонија откако ќе му биде издадено решение за 
упис во регистарот на странски лица  коишто можат да 
вршат енергетска дејност во Република Северна Маке-
донија.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика го вос-
поставува и води регистарот од ставот (1) на овој член. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика го врши 
уписот во регистарот од ставот (1) на овој член во рок 
од 15 дена од денот на приемот на барањето за упис. 

(4) Во постапката за упис во регистарот од ставот (1) 
на овој член, Регулаторната комисија за енергетика со-
работува со надлежниот орган од договорната страна на 

Енергетската заедница или држава членка  на Европска-
та Унија што ја издал лиценцата за која се бара упис во 
регистарот, како и со надлежните органи од други држа-
ви во кои странското лице ги врши енергетските деј-
ности. 

(5) Решението за упис во регистарот од ставот (1) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика го дос-
тавува до соодветниот оператор на системот за пренос 
на електрична енергија, односно гас, како и до соодвет-
ниот оператор на пазарот на електрична енергија, од-
носно гас, а ако решението се однесува за упис на 
НEMO и до Владата. 

 
Правилник за лиценци 

 
Член 76 

(1) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
правилник за лиценци  со кој поблиску се пропишуваат:  

1. условите, начинот и постапката за издавање, ме-
нување, продолжување, пренесување, суспендирање, 
одземање или престанување на важење на лиценците за 
вршење на енергетски дејности и лиценци за пробна ра-
бота издадени за работа на енергетскиот објект, како и 
роковите за преземање на одделни дејствија во соодвет-
ната постапка; 

2. постапката за уписот во регистарот на странски 
лица  кои можат да вршат енергетска дејност во Репуб-
лика Северна Македонија како и за суспендирање и 
престанување на решението за упис во регистарот;    

3. времетраењето на лиценцата и лиценцата за проб-
на работа; 

4. обрасците и потребната документација што се 
поднесуваат во постапката за издавање, менување, про-
должување, пренесување, суспендирање или одземање 
на лиценцата и лиценцата за пробна работа, како и об-
расците и потребната документација што се применува-
ат во постапката за уписот во регистарот на странски ли-
ца кои можат да вршат енергетска дејност во Република 
Северна Македонија;  

5. содржината на лиценцата и лиценцата за пробна 
работа, како и на решението за упис во регистарот на 
странски лица кои можат да вршат енергетска дејност 
во Република Северна Македонија;  

6. начинот на водење на евиденцијата за издадени 
лиценци и објавувањето на податоците од евиденцијата;  

7. износот на надоместокот за постапката за изда-
вање, менување, продолжување и пренесување на ли-
ценцата, како и за постапката за упис во регистарот  на 
странски лица кои можат да вршат енергетска дејност 
во Република Северна Македонија и  

8.следењето на исполнувањето на обврските сод-
ржани во лиценцата и другите обврски што произлегу-
ваат од овој закон и прописите и правилата донесени врз 
основа на овој закон. 

(2) Во правилникот од ставот (1) на овој член, Регу-
латорната комисија за енергетика пропишува поеднос-
тавени услови, начин, постапка и покуси рокови за из-
давање, менување, продолжување, пренесување, сус-
пендирање, одземање или престанок на важење на ли-
ценците за вршење на енергетски дејности чие што 
вршење не е поврзано со приклучување на преносни или 
дистрибутивни системи. 

(3) Во правилникот од ставот (1) на овој член, Регу-
латорната комисија пропишува поедноставени услови и 
докази за исполнување на условите, пониски надомес-
тоци и трошоци, како и покуси рокови за издавање, ме-
нување, продолжување, пренесување, суспендирање, 
одземање или престанок на важење на лиценците за 
вршење енергетска дејност производство на електрична 
енергија од обновливи извори или лиценца за производ-
ство на водород од обновливи извори на енергија и би-
ометан и за складирање на електрична енергија од об-
новливи извори.  
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Лиценца за пробна работа 
 

Член 77 
(1) По барање на инвеститорот, Регулаторната коми-

сија за енергетика, во рок од 15 дена од денот на прие-
мот на барањето, му издава лиценца за пробна работа за 
изградениот енергетски објект за кој сè уште не е изда-
дено одобрение за употреба на енергетскиот објект или 
не е издаден извештај за извршен технички преглед од 
надзорниот инженер за објектите за коишто не е потреб-
но издавање на одобрение за употреба и преку кој треба 
да ја врши дејноста, исклучиво ако е тоа потребно зара-
ди тестирање на техничките перформанси на енергет-
скиот објект и влијанието врз енергетскиот систем на 
којшто е приклучен.   

(2) Начинот, условите и постапката за пробно прик-
лучување на соодветната преносна, односно дистрибу-
тивна мрежа, како и работењето на енергетските објекти 
со лиценца за пробна работа се уредуваат со соодветни-
те мрежни правила.  

(3) Лиценца за пробна работа се издава само еднаш 
со важност до девет месеци, со можност за нејзино про-
должување под услови, на начин и во постапка утврдени 
со правилникот за лиценци, без плаќање на надоместок.  

(4) Носителот на лиценцата за пробна работа, за вре-
метраењето на лиценцата ги има сите права и обврски 
во однос на работењето на објектот, како да е носител 
на лиценца, освен ако поинаку не е уредено со овој за-
кон и прописите донесени врз основа на овој закон.  

 
Издавање на лиценца 

 
Член 78 

(1) По спроведувањето на постапката во согласност 
со правилникот за лиценци во која се утврдува исполну-
вање на условите од член 74 став (2) од овој закон, Ре-
гулаторната комисија за енергетика издава лиценца за 
вршење на енергетска дејност.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика издава ли-
ценца откако носителот на лиценца за пробна работа, 
достави одобрение за употреба на енергетскиот објект 
или извештај за извршен технички преглед од надзорни-
от инженер за објектите за коишто не е потребно изда-
вање на одобрение за употреба  или решение за ставање 
во употреба на опремата којашто е вградена во постоеч-
ки градежен објект изграден во согласност со овој закон 
и прописите донесени врз основа на овој закон.  

 
Пренос на лиценца 

 
Член 79 

(1) Лиценцата не може да се пренесе на друго лице. 
(2) По исклучок од ставoт (1) на овој член, лиценцата 

може да се пренесе на друго лице во случај: 
1. кога енергетската дејност за која е издадена ли-

ценцата се врши врз основа на концесија за користење 
на природно добро или врз основа на договор за вос-
поставување на јавно-приватно партнерство за изградба 
на енергетски објект каде е извршена промена на конце-
сионерот, односно приватниот партнер во согласност со 
закон;  

2. кога постројката за производство на електрична 
или топлинска енергија е во состав на неенергетски об-
јект и не може да биде одвоена од него, а неенергетскиот 
објект го променил сопственикот; 

3. кога носителот на лиценцата кој врши дејност про-
изводство на електрична енергија од обновливи извори 
преку една или повеќе  електроцентрали изврши пренос 
на сопственоста на електроцентралата за чиешто рабо-
тење е издадена лиценцата на друго лице кое ги испол-
нува условите за издавање на лиценцата; 

4. кога се формира ново друштво при спроведување 
на постапка за правно раздвојување на вертикално ин-
тегрирано друштво во согласност со овој закон; 

5. на статусна промена, при што лиценцата се прене-
сува на новооснованото друштво односно на друштвото 
коешто продолжува со вршење на енергетската дејност 
за која е издадена лиценцата или  

6. на отворање на стечајна постапка со реорганиза-
ција на лицето на кое му е издадена лиценцата, а која се 
спроведува според одобрен план за реорганизација на 
вршителот на дејноста. 

 
Промена на лиценцата 

 
Член 80 

(1) Носителот на лиценцата е должен да започне по-
стапка за промена на лиценцата ако настане промена во 
начинот на вршење на дејноста или промена во бројот 
на енергетски објекти преку кои ја врши дејноста или 
промена на функционалните и/или техничко-технолош-
ките карактеристики на постојниот енергетски објект 
ако промената не е во спротивност со овој или друг за-
кон.    

(2) Регулаторната комисија за енергетика поведува 
постапка за менување на лиценцата по службена долж-
ност во рок од 30 дена од настанувањето на промената 
на законите и другите прописи или правила со кои се 
уредува вршењето на енергетската дејност за која е из-
дадена лиценцата, како и кога на носителот на лиценца-
та му е наметната обврска за обезбедување на јавна ус-
луга.  

 
Продолжување на лиценцата 

 
Член 81 

(1) Времетраењето на лиценцата може да се продол-
жи на барање на носителот на лиценцата што се доста-
вува до Регулаторната комисија за енергетика најдоцна 
60 дена пред истекот на важноста на лиценцата, на на-
чин и постапка утврдени во Правлникот за лиценци  од 
членот 76 од овој закон.   

(2) Носителот на лиценцата кој врши регулирана 
енергетска дејност е должен една година пред истекот 
на важењето на лиценцата да ја извести Регулаторната 
комисија за енергетика  за намерата да бара продолжу-
вање на лиценцата.   

 
Непрекинатост на услугата 

 
Член 82 

Носителот на лиценца не може да престане да ја ис-
полнува обврската за вршење на јавната услуга, односно 
универзалната услуга кон поединечни корисници на ус-
лугата, освен во случај кога корисникот: 

1. не ги исполнува своите обврски утврдени со овој 
закон, други прописи или правила, како и обврските од 
договорите за користење на соодветните системи и/или 
договорите за снабдување со енергија или 

2. со начинот на користење на услугата може да пре-
дизвика загрозување на животот и здравјето на луѓето, 
животната средина и/или имотот или го попречува обез-
бедувањето на услугата за други корисници.  

 
Дозволени прекини 

 
Член 83 

(1) Носителот на лиценца кој врши регулирана енер-
гетска дејност или има обврска за обезбедување на јавна 
или универзална услуга не може без претходно одобру-
вање од Регулаторната комисија за енергетика привре-
мено да прекине со вршењето на енергетската дејност за 
која е издадена лиценцата.  
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(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, носителот 
на лиценца кој врши регулирана енергетска дејност мо-
же привремено да прекине со вршењето на дејноста без 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, ако со вршењето на дејноста може да наста-
не или настанала опасност по животот и здравјето на лу-
ѓето, животната средина и/или имотот или опасност по 
функционирање на енергетските објекти или системи, 
или ако дејноста не може да се извршува поради виша 
сила.  

(3) Во случај кога вршителот на регулирана енергет-
ска дејност треба делумно да прекине со вршење на со-
одветната енергетска дејност заради одржување, над-
градба или изградба на мрежите и/или постројките за 
пренос и дистрибуција, прекинот се спроведува во сог-
ласност со соодветните мрежни правила.  

 
Суспендирање на лиценца 

 
Член 84 

(1) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
одлука за суспендирање на лиценцата: 

1. ако на носителот на лиценцата од страна на надле-
жен прекршочен орган или од страна на надлежен суд 
му е изречена забрана за вршење на дејност за опреде-
лен временски период или 

2. кога е започната постапка согласно  членот 57 став 
(3) точка 2 од овој закон.  

(2) Одлуката од ставот (1) точка 1 на овој член, Ре-
гулаторната комисија за енергетика ја донесува веднаш 
по приемот на известувањето за изречена забрана од 
надлежниот орган.  

(3) Во случај кога Регулаторната комисија за енерге-
тика донесува одлука за суспендирање на лиценцата, 
носителот на лиценцата не смее да ја врши дејноста за 
која е издадена лиценцата во период додека трае суспен-
зијата, освен да ги презема мерките неопходни за обез-
бедување на потребното ниво на јавна или универзална 
услуга во периодот за кој е суспендирана лиценцата на-
ведена во одлуката. 

(4) Суспендирањето на лиценцата не може да трае 
подолго од периодот на забрана за вршење на енергет-
ска дејност изречена од надлежниот орган.  

(5) Заради обезбедување на сигурност во снабдува-
њето и непрекинато функционирање на енергетскиот 
систем, Владата, по барање на Регулаторната комисија 
за енергетика, донесува одлука со која на друг вршител 
на енергетска дејност му се наметнува обврска за обез-
бедување на јавна или универзална услуга за период за 
кој на носителот на суспендираната лиценца му е изре-
чена мерката забрана за вршење на дејноста. 

 
Одземање на лиценца 

 
Член 85 

(1) Лиценцата може да се одземе ако носителот на 
лиценцата:  

1. не започне со вршење на регулирана енергетска 
дејност или обезбедување јавна, односно универзална 
услуга за која е издадена лиценцата во рокот определен 
со лиценцата; 

2. не ја врши дејноста за која е издадена лиценцата 
на начин и под услови пропишани со овој и друг закон, 
како и прописите и правилата донесени врз основа на 
овој закон; 

3. во своето работење не се придржува кон одлуките 
и/или не ги извршува поединечните акти донесени од 
Регулаторната комисија за енергетика;  

4. во определен рок не постапи по барањето на над-
лежните инспекциски и други органи кои согласно за-
кон имаат право да бараат отстранување на недостато-
ците во работењето кои довеле или би можеле да дове-

дат до престанување на обезбедувањето на услугата на 
начин пропишан со закон, или до намалување на квали-
тетот, континуитетот, доверливоста или сигурноста во 
обезбедувањето на услугата;  

5. не доставува податоци барани од  надлежен орган 
со кои овозможува сигурна и безбедна работа на енер-
гетскиот сектор и негов развој или 

6. престанал да ги исполнува условите за вршење на 
енергетската дејност за која е издадена лиценцата. 

(2) Во рок од осум дена од дознавањето за постоење 
на некоја од причините од ставот (1) на овој член, освен 
во случајот од ставoт (1) точка 4 на овој член, Регула-
торната комисија за енергетика писмено го известува 
носителот на лиценцата за постоење на причини за за-
почнување на постапката за одземање на лиценцата и го 
задолжува да се произнесе во врска со причините за од-
земање на лиценцата во рок од седум дена од добивање-
то на известувањето.  

(3) По истекот на рокот од ставот (2) од овој член, 
односно од ставот (1) точка 4 на овој член, Регулаторна-
та комисија за енергетика, земајќи го предвид образло-
жението на носителот на лиценцата, може да донесе од-
лука за започнување на постапката за одземање на ли-
ценцата која ја објавува на својата веб-страница. 

(4) Во одлуката од ставот (3) на овој член, се утврду-
ваат постапките, мерките и активностите кои носителот 
на лиценцата е должен да ги преземе заради отстранува-
ње на причините поради кои е започната постапката, по-
единечните рокови за нивно исполнување, како и крај-
ниот рок за отстранување на причините, што не може да 
биде подолг од шест месеци од денот на донесувањето 
на одлуката. 

(5) Ако по истекот на рокот од ставот (2) на овој 
член, носителот на лиценцата не достави образложение 
за причините за одземање на лиценцата или ако не ги 
исполни обврските во рокот определен со одлуката од 
ставот (4) на овој член, Регулаторната комисија за енер-
гетика донесува одлука за одземање на лиценцата. 

 
Престанок на лиценца 

 
Член 86 

(1) Лиценцата престанува да важи со истек на пери-
од за којшто е издадена или со одлука на Регулаторната 
комисија за енергетика во следниве случаи: 

1. по барање на носителот на лиценцата; 
2.  со  одземање на лиценцата заради настанување на 

случаите од членот 85 став (1) од овој закон; 
3. кога е донесена  одлука на надлежен орган со која 

на носителот му е изречена трајна забрана за вршење на 
дејност или 

4. ако кон носителот на лиценцата е спроведена сте-
чајна постапка, освен во случајот од членот 79 став (2) 
точка 6 од овој закон, односно постапка за ликвидација.  

(2) Ако носителот на лиценца којшто има обврска за 
обезбедување на јавна или универзална услуга побарал 
од Регулаторната комисија за енергетика да му престане 
лиценцата, или ако лиценцата е одземена согласно со 
членот 84 од овој закон, за одлуката со која престанува 
или со која се одзема лиценцата, Регулаторната комиси-
ја за енергетика веднаш ја известува Владата и во сора-
ботка со Министерството предлага неопходни мерки за 
обезбедување на јавната, односно универзалната услуга.  

(3) Во случаите од ставот (1) на овој член Владата, 
на предлог на Министерството и Регулаторната комиси-
ја за енергетика во рок не подолг од 90 дена од денот на 
влегувањето во сила на одлуката за престанување, од-
носно одземањето на лиценцата, во согласност со одред-
бите од овој закон спроведува постапка за избор на 
вршител на енергетска дејност којшто ќе има обврска за 
обезбедување на јавната, односно универзалната услуга.  
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(4) Во лиценцата на вршителот на енергетската деј-
ност којшто е избран во согласност со ставот (2) на овој 
член, Регулаторната комисија за енергетика ги наведува 
обемот и содржината на јавната, односно универзалната 
услуга, подрачјето на кое се обезбедува услугата, како и 
времетраењето и неопходниот квалитет на услугата при 
исполнување на обврската за јавна односно универзална 
услуга.  

(5) До завршувањето на постапката за избор од ста-
вот (2) на овој член, вршителот на енергетската дејност 
којшто побарал престанување или на кого му е одземена 
лиценцата, е должен да постапува во согласност со мер-
ките од ставот (1) на овој член и да продолжи со обезбе-
дувањето на јавната, односно универзалната услуга, ка-
ко и да остварува приход со примена на важечките цени 
и тарифи. 

 
ШЕСТИ ДЕЛ 

ИЗГРАДБА НА НОВИ ЕНЕРГЕТСКИ ОБЈЕКТИ 
 

Годишен план за изградба на енергетски објекти 
 

Член 87 
(1) Владата на предлог на Министерството, донесува 

Годишен план за изградба на енергетски објекти за про-
изводство на електрична и топлинска енергија и склади-
рање на електрична енергија ( во натамошниот текст: 
Годишeн план за изградба на енергетски објекти). 

(2) Годишниот план  за изградба на енергетски об-
јекти се подготвува во  согласност со Стратегијата, Ин-
тегрираниот национален план за енергија и клима,  Ак-
цискиот план и Општинските енергетски планови и тре-
ба да  придонесе за: 

1. забрзување на развојот на обновливи извори на 
енергија и остварување на енергетските цели и целите 
за заштита на биодиверзитетот; 

2. приоритизирање и забрзување на процесот на 
просторно планирање кое ќе интегрира изградба на 
енергетски капацитети со минимално негативно влија-
ние врз здравјето и безбедноста на луѓето и врз живот-
ната средина; 

3. вклучување на поголем број засегнати страни во 
развивање на проекти за искористување на обновливи 
извори на енергија; 

4. зачувување на природните живеалишта и зашти-
тени подрачја; 

5. поттикнување на заштитата на земјоделското зем-
јиште кое ќе биде усогласено со развивањето на проекти 
за обновливи извори на енергија; 

6. споделување на конкретните придобивки од про-
ектите за искористување на обновливи извори на енер-
гија и 

7. поттикнување децентрализација во производство-
то на енергија. 

(3) Годишниот план за изградба на енергетски објек-
ти за наредната година Владата го донесува до 31 декем-
ври во тековната година. Годишниот план за изградба 
на енергетски објекти содржи и проекција за реализаци-
ја на проекти за следните две години, со посебен осврт 
на првата година.  

(4) На барање на Министерството најдоцна до 1 но-
ември во тековната година, за потребите за изработка на 
Годишниот план за изградба на енергетски објекти, по-
датоци доставуваат: Регулаторната комисија за енерге-
тика, министерството надлежно за вршење на работите 
од областа на земјоделството, министерството надлеж-
но за вршење на работите од областа на градежништво-
то и уредување на просторот, министерството надлежно 
за вршење на работите од областа на животната сре-
дина, Агенцијата за катастар на недвижности, операто-
рот на електропреносниот систем, операторот на елек-
тродистрибутивниот систем, производителите на елек-
трична енергија во државна и приватна сопственост и 
Заедницата на единиците на локалната самоуправа. 

(5) Заинтересиран инвеститор до 1 јуни во тековната 
година може до Министерството да достави иницијати-
ва за вклучување на енергетски објект во Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти за наредната го-
дина. 

(6) По исклучок на ставот (5) на овој член Владата 
на предлог на Министерството, кој мора да е образло-
жен, во Годишниот план за изградба на енергетски об-
јекти за наредната година, може да ги вклучи и иници-
јативите  доставени до 1 октомври во тековната година, 
кои се однесуваат на  изградба на енергетски објекти за 
технологии на производство за кои не се постигнати це-
лите од Стратегијата и  Интегрираниот национален  
план за енергија и клима.  

(7) Годишниот план за изградба на енергетски објек-
ти особено содржи податоци за   технологиите за произ-
водство на електрична енергија и вкупната инсталирана 
моќност, расположливиот капацитет на преносните и 
дистрибутивните мрежи, начинот на приклучување на 
мрежите, влијанието врз  мрежите за стационарни ре-
жими, по региони и на ниво на Република Северна Ма-
кедонија, за коишто ќе може да се започне постапка за 
изградба на енергетски објекти во годината за која се 
однесува планот,  постапките за јавно-приватно пар-
тнерство, постапките за доделување на концесија и  по-
стапките кои се спроведуваат со посебен закон со кој се 
уредува реализацијата на инвестицијата за нејзината из-
градба. Составен дел на годишниот план е извештајот за 
реализација на планот за претходната година и резулта-
тите од пресметките кои електропреносниот и електро-
дистрибутивниот систем оператор ги изработуваат сог-
ласно член 99 став (4) од овој закон. 

(8) Годишниот план за изградба на енергетски објек-
ти опфаќа енергетски објекти со инсталирана моќност 
еднаква и поголема од 1МW, како и енергетските објек-
ти од членот 16 ставови  (3) и (4) од овој закон. 

(9) Министерот со правилник ги пропишува: 
1. формата, содржината и начинот на поднесување 

на иницијативата за вклучување на изградбата на енер-
гетски објект во годишниот план за изградба на енергет-
ски објекти; 

2. формата и содржината на годишниот план и на из-
вештајот за реализација на годишниот план за претход-
ната година; 

3. податоци потребни за изработка на годишниот 
план, начинот и роковите за нивно доставување од инс-
титуциите од ставот (4) на овој член; 

4. потребната  документација за изготвување на Го-
дишниот план за изградба на енергетски објекти и доку-
ментација која ја доставува инвеститорот; 

5.начинот за оценување на соодветноста на подато-
ците доставени од инвеститорите заинтересирани за ин-
вестирање  во енергетски објекти;  

6. начинот на распределба на потребни трошоци за 
инвестиции за зајакнување на мрежите за секоја поеди-
нечна инвестиција прифатена во Годишниот план за из-
градба на енергетски објекти; 

7. начинот на изработка на приклучни точки како и 
правата и обврските на засегнатите страни за секоја по-
единечна инвестиција прифатена во Годишниот план за 
изградба на енергетски објекти; 

8. динамиката на развој на проектите и 
9. начинот на користење на јавно достапната плат-

форма од ставот (11) на овој член и поднесување на ап-
ликации преку истата. 

(10) Иницијативата за вклучување во Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти треба да е во сог-
ласност со целите дефинирани во Интегрираниот наци-
онален план за енергија и клима согласно овој закон.   

(11) За поднесување на апликации за иницијатива се 
следи правилото на прв дојден прв услужен, со подне-
сување на апликација  по  електронски пат  преку јавно 
достапна платформа или Националниот портал за е-ус-
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луги согласно прописите од областа на електронско уп-
равување и електронски услуги, како и од областа на 
електронски документи, електронска идентификација и 
доверливи услуги. 

(12) Иницијативата за вклучување во Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти се смета дека е  
уредна и комплетна  доколку е изработенa и поднесена 
согласно правилникот од ставот (9) на овој член и не да-
ва предност на подносителот во однос на постапки за 
доделување на земјиште под долготраен закуп или про-
дажба на градежно земјиште во државна сопственост 
или добивање на одобрение за градење согласно закон. 

(13) Министерството во  соработка со операторот на 
електропреносниот систем и операторот на електродис-
трибутивниот систем во Годишниот план за изградба на 
енергетски објекти определува: 

1. начин на приклучување на енергетските објекти за 
секоја поединечна инвестиција прифатена во Годишни-
от план за изградба на енергетски објекти; 

2. потреби од системски резерви; 
3. потреба од дополнителни инвестиции во пренос-

ната мрежа и дистрибутивните мрежи за наредните три 
години,со можност за ажурирање еднаш годишно, кои 
операторите се должни да ги вклучат во своите развојни 
планови; 

4. следење на енергетскиот развој на општините и 
планските региони според развојните насоки од Интег-
рираниот национален план за енергија и клима и оп-
штинските енергетски планови; 

5. можностите за приклучување на мрежа на основ 
на мрежни и пазарни анализи изработени согласно чле-
нот 99 став (4) од овој закон со цел да направи проверка 
на текови на моќност, преоптовареност на водови и на-
понска состојба на мрежа за режими на работа во кои 
сите елементи се во погон како и за режими на единечни 
испади, како и висината на минималната и максимална-
та струја на куса врска за потребите на инвеститорите; 
и 

6. потреба за изработка на мрежни и пазарни анализи 
со цел да направи проверка на текови на моќност, пре-
оптовареност на водови и напонска состојба на мрежа за 
режими на работа во кои сите елементи се во погон како 
и за режими на единечни испади. 

(14) Во Годишниот план за изградба на енергетски 
објекти Министерството во соработка со Регулаторна 
комисија за енергетика одредува носители на обврската 
за инвестирање во зајакнување на енергетските мрежи 
за потребите на планот како и роковите во кои инвести-
циите треба да бидат завршени. 

(15) Електроцентралите кои користат варијабилен 
обновлив извор на енергија имаат обврска во склоп на 
електроцентралата да инсталираат складиште на елек-
трична енергија со инсталирана моќност еднаква на 20% 
од инсталираната моќност на електроцентралата изра-
зен во MW, при што за инсталирана моќност на електро-
централи кои за производство на електрична енергија 
користат фотонапонски панели се смета збирот од мак-
сималните моќности на сите инсталирани инвертери, a   
на ветерните  електроцентрали збирот од максималните 
моќности на инсталираните генераторски единици. Ка-
пацитетот на инсталираното складиште мора да обезбе-
ди циклус на полнење и празнење од минимум два часа 
со максимална инсталирана моќност на складиштето. 

(16) Вкупната моќност која електроцентралата во 
чиј  состав  има инсталирано складиште на електрична 
енергија ја предава на системот за пренос на електрична 
енергија или системот за дистрибуција на електрична 
енергија соодветно на одобрениот приклучок на елек-
троенергетски систем, не смее да ја надмине максимал-
ната моќност  дефинирана во решението за приклучок 
на системот за пренос на електрична енергија или сис-
темот за дистрибуција на електрична енергија соодвет-
но на одобрениот приклучок на електроенергетски сис-
тем. 

(17) Вкупниот инсталиран капацитет на електроцен-
трали кои користат варијабилни обновливи извори на 
енергија и се поврзани на дистрибутивен или затворен 
дистрибутивен систем, не може да надминува 80% од 
инсталираната моќност на трансформаторите во тран-
сформаторската станица на местото на предавање на 
електрична енергија помеѓу дистрибутивниот, односно 
затворениот дистрибутивен систем и преносниот сис-
тем, под услов вкупната активна моќност испорачана од 
дистрибутивниот, односно затворениот дистрибутивен 
систем кон преносниот систем во трансформаторска 
станица да не е поголема од 10 MW. 

(18) Максималниот инсталиран капацитет на поеди-
нечна електроцентрала која користи варијабилни обнов-
ливи извори на енергија и која  е приклучена на дистри-
бутивниот, односно затворениот дистрибутивен систем 
не може да ја надмине вредноста од 10 MW. 

(19) За потребите на процесот на изработка на Го-
дишниот план за изградба на енергетски објекти, Ми-
нистерството вклучува  претставници од операторот на 
електропреносниот систем, операторот  електродистри-
бутивниот систем, оператор на систем за пренос на гас 
и оператор на систем за дистрибуција на топлинска 
енергија. 

 
Постапки за доделување овластување за изградба 

на електроенергетски објекти 
 

Член 88 
(1) Овластување за изградба на електроенергетски 

објекти издава Министерството по комплетирана поста-
пката за издавање на одобрение за градење согласно за-
кон, кое одобрение станува правосилно со издавањето 
на овластување за изградба на електроенергетски об-
јекти, во следниве случаи: 

1. за изградба на електроенергетски објекти за про-
изводство на електрична енергија со инсталирана моќ-
ност еднаква на или поголема од 1 МW и за високоефи-
касни комбинирани постројки што произведуваат елек-
трична и топлинска енергија, постројки за производство 
на синтетички горива со помош на електрична енергија, 
постројки за производство на водород со помош на 
електрична енергија како и за складишта на електрична 
енергија, за која се спроведува постапка за доделување 
на земјиште во државна сопственост  под долготраен за-
куп или продажба на градежно земјиште во државна 
сопственост; 

2. за изградба на енергетски објекти за производство 
на електрична енергија со инсталирана моќност еднаква 
на или поголема од 1 МW и за високо ефикасни комби-
нирани постројки што произведуваат електрична и топ-
линска енергија, постројки за производство на синте-
тички горива со помош на електрична енергија, построј-
ки за производство на водород со помош на електрична 
енергија и складишта на електрична енергија, чијашто 
изградба ќе се врши на земјиште во приватна сопстве-
ност, врз основа на претходно поднесено барање од ин-
веститор; 

3. за изградба  на енергетски објекти за производство 
на електрична енергија и за високо ефикасни комбини-
рани постројки што произведуваат електрична и топ-
линска енергија, постројки за производство на синте-
тички горива со помош на електрична енергија, построј-
ки за производство на водород со помош на електрична 
енергија и складишта на електрична енергија за кои е 
спроведена постапка и е  доделен  договор за воспоста-
вување на јавно приватно партнерство; 

4. за изградба на енергетски објекти за производство 
на електрична енергија, постројки за производство на 
синтетички горива со помош на електрична енергија, 
постројки за производство на водород со помош на 
електрична енергија и складишта на електрична енерги-
ја за кои е спроведена постапка и е доделена  концесија 
за добра од општ интерес и 
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5. за изградба на енергетски објект за производство 
на електрична енергија и за високо ефикасна комбини-
рана постројка што произведува електрична и топлин-
ска енергија, постројки за производство на синтетички 
горива со помош на електрична енергија, постројки за 
производство на водород со помош на електрична енер-
гија и складишта на електрична енергија за коj е донесен 
посебен закон со кој се уредува реализацијата на инвес-
тицијата за нејзината изградба. 

(2) Овластувањето од ставот (1) на овој член, не е 
потребно за изградба на енергетски објекти за производ-
ство на електрична енергија ако: 

1. инсталираната моќност на енергетскиот објект е 
помала од 1 МW и изградбата се врши на земјиште во 
приватна сопственост; 

2. произведената енергија од енергетскиот објект се 
користи исклучиво за потребите на инвеститорот или 

3. со изградбата се врши проширување на постоечки 
енергетски објект за производство на електрична енер-
гија, при што инсталираната моќност на енергетскиот 
објект е во рамките на инсталираната моќност од точка-
та 1 на овој став. 

(3) Вкупниот инсталиран капацитет на енергетските 
објекти за производство на електрична енергија, кој мо-
же да се инсталира по плански региони и локациите на 
кои може да се градат енергетски објекти од ставот (1) 
на овој член е дефиниран во Годишниот план за изград-
ба на енергетски објекти. 

(4) Вкупниот инсталиран капацитет на енергетски 
објекти кој може да се инсталира во единица на локал-
ната самоуправа и локациите на кои може да се градат 
енергетски објекти од ставот (2) на овој член е дефини-
ран во Годишниот план за изградба на енергетски објек-
ти согласно општинскиот енергетски план.   

(5) Во овластувањето за изградба на електроенергет-
ски објекти се определува рокот на важење на овласту-
вањето, кој зависи од типот и комплексноста на проек-
тот и не може да биде  подолг од 15 години, рокот  за 
градење на објектот  и рокот за изградба на објектот до 
фаза на функционално испитување. 

(6) Овластувањето за барателите од ставот (1) точки 
2, 3, 4 и 5 на овој член се издава во рок од 30 дена од 
денот на доставување на комплетната документација 
согласно правилникот од ставот (9) на овој член. 

(7) Постапка за издавање на овластување од ставот 
(1) на овој член, се спроведува ако изградбата на елек-
троенергетскиот објект е предвидена во Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти од членот 87 став 
(1) од овој закон, по комплетирана постапката за изда-
вање на одобрение за градење согласно закон, кое одоб-
рение станува правосилно со издавањето на овластува-
ње за изградба на електроенергетски објекти.  

(8) Инвеститорот за енергетскиот објект за кој се из-
дава овластување, заради дефинирање на роковите за 
поодделните фази на развој на проектите, изработува 
план за реализација и го доставува до Министерството. 
Министерството го следи планoт и доколку реализаци-
јата на проектот не е во согласност со доставениот план, 
врши соодветни корекции во Годишниот план за изград-
ба на енергетски објекти. 

(9) Министерот со правилник ја пропишува фор-
мата, содржината на барањето за издавање на овласту-
вање, потребната документација, рокот на важноста на 
овластувањето според типот и комплексноста на поеди-
нечни објекти и формата и содржината на овластува-
њето, како и начинот за негово издавање. 

(10) Енергетските објекти  мора да ги исполнуваат 
барањата за генераторски единици и потрошувачи на 
Европската Унија. 

(11) Министерството  за објектите од ставот (1) на 
овој член може да додели мерки за поддршка, кои може 
да опфатат: 

1. инвестициона поддршка и  
2. надоместок за поттикнување на учеството на ви-

сокоефикасни когенеративни постројки како и останати 
енергетски објекти кои имаат позитивно влијание за 
обезбедување на потребите за системска флексибил-
ност. 

(12) За доделување на мерките од ставот (11) на овој 
член, кои не се уредени со законот  со кој се уредуваат 
обновливите извори на енергија, Владата на предлог на 
Министерството донесува уредба за определување на 
висината и опфатот на мерките за поддршка, по прет-
ходно добиено мислење од Комисијата за заштита на 
конкуренцијата согласно прописите за државна помош. 

(13) Во постапките за доделување на овластување 
соодветно се применуваат Законот за општата управна 
постапка, како и прописите од областа на електронско 
управување и електронски услуги, како и од областа на 
електронски документи, електронска идентификација и 
доверливи услуги. 

 
Комисија за доделување на овластување 

за изградба на електроенергетски објекти 
 

Член 89 
(1) Постапката за доделување на овластување од 

членот 88 од овој закон ја спроведува Комисија за доде-
лување на овластување за изградба на електроенергет-
ски објекти (во натамошниот текст: Комисија за доделу-
вање на овластување) што ја формира министерот. 

(2) Комисијата од ставот (1) на овој член, е составена 
од седум члена и нивни заменици од редот на вработе-
ните, од кои:  

1. три члена и нивни заменици ги предлага Минис-
терството; 

2. еден член  и негов заменик ги предлага Владата; 
3. еден член и негов заменик го предлага  Министер-

ството за транспорт; 
4. eден член и негов заменик го предлага операторот 

на електропреносниот систем и 
5. еден член и негов заменик го предлага Министер-

ството за животна средина и просторно планирање. 
Претседател на Комисијата е член од  Министерството. 

(3) Член  на комисијата од ставот (1) на овој член 
може да биде вработен со стекнато најмалку 240 креди-
ти според ЕКТС или завршен VII/1 степен од областа на 
електро, машинска, градежна, архитектонска струка, 
економијата или животната средина и кој има  најмалку 
пет години работно искуство на работи и работни зада-
чи поврзани со  работењето на комисијата.  

(4) На членовите на комисијата од ставот (1) на овој 
член, им следува надоместок за извршена работа за се-
која спроведена постапка, чиј износ го определува ми-
нистерот, кој треба да биде разумен и соодветен на обе-
мот и сложеноста на работата, кој не може да биде по-
висок од една третина од просечна исплатена нето-пла-
та по работник објавена до денот на исплатата. Сред-
ствата за исплата на надоместокот се обезбедуваат од 
Буџетот на Министерството. 

(5) Членовите на комисијата од ставот (1) на овој 
член се избираат за период од две години и ниту еден 
член не може да биде член на Комисијата повеќе од два 
пати односно повеќе од четири години. 

(6) Министерот донесува одлука за престанок на 
учество на член на Комисијата  доколку членот: 

1. тоа сам го побара; 
2. неоправдано отсуство на три седници едноподру-

го или повеќе од пет седници во текот на годината, по 
предлог од Комисијата со мнозинство гласови; 

3. извршил повреда на обврските за непристрасност 
и независност и 

4. работел спротивно на законот. 
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(7) За својата работа Комисијата од ставот (1)  на 
овој член донесува деловник на кој согласност дава  ми-
нистерот.  

 
Критериуми за доделување овластување 

 
Член 90 

(1) При изработката на годишниот план за изградба 
на енергетски објекти, донесувањето на одлуката за 
спроведување на постапката и подготовката на доку-
ментација согласно член 88  став (1) точка 1 од овој за-
кон, како и донесувањето на одлуката за издавање на ов-
ластување согласно член 88 став (1) точки 2,3 и 4 од овој 
закон, се земаат предвид следниве критериуми за доде-
лување овластување за изградба на енергетски објект за 
производство на електрична енергија и високо ефикасна 
комбинирана постројка:  

1. сигурноста во снабдувањето со соодветен вид на 
енергија; 

2. безбедноста и сигурноста на електроенергетскиот 
систем, објектите и соодветната опрема;  

3. политиките и мерките од Стратегијата, Интегри-
раниот национален план за енергија и клима како и про-
ценката на адекватноста на ресурсите во Република Се-
верна Македонија, Годишниот план за изградба на енер-
гетски објекти и oпштинските енергетски планови; 

4. потребите од моќност и енергија за балансирање; 
5. заштитата на јавното здравје и безбедноста; 
6. заштитата на животната средина; 
7. користењето на земјиштето и локациите;  
8. користењето на јавните површини; 
9. енергетската ефикасност; 
10. видот на примарната енергија; 
11. техничка, финансиска и економска способност 

на инвеститорот; 
12. усогласеноста со мерките донесени во соглас-

ност со обврските за јавна услуга, особено во однос на 
квалитетот и континуитетот на снабдувањето со елек-
трична енергија; 

13. придонесот на производниот енергетски објект 
во однос на намалувањето на емисиите на стакленички 
гасови; 

14. придонесот на производниот енергетски објект 
во учеството на енергијата произведена од oбновливи 
извори на енергија во вкупната бруто финална потрошу-
вачка на енергија согласно одлуката за утврдување на 
националните задолжителни цели согласно законот со 
кој се уредуваат обновливите извори на енергија и  

15. алтернативата на изградбата на нов енергетски 
објект преку изградба и користење на складиште за 
електрична енергија и управување преку побарувачката. 

(2) Постапката за доделување на овластување може 
да започне само доколку енергетскиот објект е дел од 
Годишниот план за изградба на енергетски објекти.  

(3) Начинот на утврдување на исполнување на кри-
териумите за доделување овластување за изградба на 
енергетски објект за производство на електрична енер-
гија и високо ефикасна комбинирана постројка од ста-
вот (1) на овој член со правилник ги пропишува минис-
терот. 

 
Овластување за изградба на енергетски објект 

за производство на топлинска енергија 
 

Член 91 
(1) Нов објект за производство на топлинска енерги-

ја може да се гради врз основа на овластување за изград-
ба на нов или зголемување на инсталираната моќност на 
постоен објект за производство на топлинска енергија, 
ако на тоа подрачје не е предвидено изградба на таков 
објект во рамките на Годишниот план за изградба на 
енергетски објекти. 

(2) Овластувањето од ставoт (1) на овој член, го из-
дава советот на единицата на локалната самоуправа на 
чиешто подрачје треба да се изгради капацитетот. 

(3) Објектот од ставот (2) на овој член мора како тех-
нологија да е предвиден во Интегрираниот национален 
план за  енергија и клима. 

(4) Овластувањето од ставот (1) на овој член, не е 
потребно ако: 

1. новиот објект за производство на топлинска енер-
гија е со вкупна инсталирана моќност помала од 1МW; 

2. со проширувањето на постојниот објект за произ-
водство на топлинска енергија, вкупната инсталирана 
моќност на објектот е помала од  1 МW или 

3. произведената енергија во енергетскиот објект ќе 
се користи исклучиво за потребите на производителот 
на топлинска енергија. 

(5) Овластувањето од ставот (1) на овој член се изда-
ва по претходно спроведена постапка за доделување на 
договор за воспоставување јавно-приватно партнерство 
согласно прописите со кои се уредуваат јавно приватни-
те партнерства. 

(6) Објектот од ставот (4) на овој член мора како тех-
нологија да е предвиден во Интегрираниот национален 
план за енергија и клима. 

(7) Покрај постапките од ставот (5) на овој член, ов-
ластувањето од ставот (1) на овој член, може да се изда-
де врз основа на барање, кое заинтересираниот инвести-
тор го поднесува до единицата на локалната самоуправа 
за објекти со инсталирана моќност помала или еднаква 
на 1 MW. 

(8) Градоначалникот на единицата на локалната са-
моуправа во рок од осум дена од приемот на барањето 
од ставот (7) на овој член, го објавува во службеното 
гласило на единицата на локална самоуправа.  

(9) Барањето од ставот (7) на овој член, го разгледува 
Комисија за доделување на овластување за изградба на 
енергетски објект формирана од советот на единицата 
на локалнaта самоупрaва по предлог на градоначални-
кот, која е составена од пет члена, стручни лица од об-
ласта на електро, машинска, градежна, архитектонска 
струка, економијата или животната средина, од кои еден 
е претседател на комисијата. 

(10) На членовите на Комисијата од ставот (9) на 
овој член, им следува надоместок за извршената работа 
по секое поединечно барање, чијшто износ го определу-
ва советот на единицата на локалната самоуправа, а 
средствата се обезбедуваат од буџетот на единицата на 
локална самоуправа.  

(11) Советот на единицата на локална самоуправа, на 
предлог на Комисијата од ставот (9) на овој член, во рок 
од 30 дена од денот на приемот на целосното барање, 
донесува одлука со образложение за причините за изда-
вање или одбивање на барањето за издавање на овласту-
вање за изградба. 

(12) Одлуката за издавање на овластувањето од ста-
вот (1) на овој член, се објавува во службеното гласило 
на единицата на локална самоуправа.  

(13) Против одлуката од ставот (11) на овој член, мо-
же да се поведе управен спор пред надлежен суд.  

(14) Министерот  ја пропишува формата и содржи-
ната на барањето од ставот (7) на овој член и формата и 
содржината на одлуката за издавање овластување од 
ставот (11) на овој член. 

 
Рок на важност, измена и пренос на овластување 

 
Член 92 

(1) Рокот на важност на овластувањето за изградба 
на енергетски објекти за производство на електрична 
енергија со инсталирана моќност поголема од 1 MW, за 
високо ефикасни комбинирани постројки што произве-
дуваат електрична и топлинска енергија, постројки за 
производство на синтетички горива со помош на елек-
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трична енергија, постројки за производство на водород 
со помош на електрична енергија и складишта на елек-
трична енергија и за објект за производство на топлин-
ска енергија не може да биде подолг од 15 години. 

(2) Во посебни случаи кога периодот на изградба на 
енергетскиот објект е подолг од 15 години овластување-
то може да се издаде со подолг рок на важност, а об-
разложението Министерството  го објавува на својата 
веб- страницата.  

(3) Овластувањето престанува да важи доколку но-
сителот на овластувањето не го следи планот за реали-
зација на енергетскиот објект доставен до Министер-
ството согласно со членот 88  став (8) од овој закон.   

(4) По барање на носителот на овластувањето доста-
вено пред истекот на роковите од ставовите (1) и (2) на 
овој член, Министерството го изменува или дополнува 
издаденото овластување за изградба на нови или проши-
рување на постојни објекти за производство на елек-
трична односно топлинска енергија, вклучително и про-
должување на рокот согласно ставот (1) на овој член, 
доколку барањето е во согласност со критериумите од 
членот 90 од овој закон, врз основа на кои е издадено 
овластувањето. 

(5) По барање на носителот на овластување, овлас-
тувањето може да се пренесе на друго лице кое ги  ис-
полнува условите утврдени со овој закон и кое има до-
биено согласност  од органот кој го издал овластува-
њето. 

 
Гаранција за обезбедување на изградба  

на електроенергетски објект 
 

Член 93 
(1) Подносителот на барањето за доделување на ов-

ластување за изградба на електроенергетски објект од 
членовите 88 и 91 од овој закон е должен во рок од 15 
дена од поднесување на барањето да достави гаранција  
во форма на  банкарска гаранција или депозит,  во ко-
рист на Министерството, изразена во евра по MW пла-
нирана инсталирана моќност на електроцентралата   
и/или објектот за  складирање  на електрична енергија  
и тоа 25.000 евра по MW моќност. 

(2) Во случај на поднесување барање од постоечка 
електроцентрала  и/или објект за  складирање  на елек-
трична енергија  за зголемување на инсталирана моќ-
ност, износот на гаранцијата од ставот (1) на овој член 
се определува за моќноста што одговара на вредноста на 
разликата помеѓу ново бараната одобрена моќност и по-
стоечката одобрена моќност и тоа 25.000 евра по разли-
ката во моќноста во MW. 

(3) Гаранцијата од ставовите (1) и (2) на овој член е 
непренослива, неотповиклива и безусловна, издадена во 
корист на Министерството, без право на приговор, нап-
латлива на прв повик, издадена од деловна банка, која е  
регистрирана и работи  согласно со законите на Репуб-
лика Северна Македонија, со рок на важност од 60 ме-
сеци.  

(4) Во рокот од ставот (3) на овој член не се вклучу-
ваат  настаните предизвикани од  виша сила предвидени 
во правилникот од членот 88 став (9) од овој закон.  

(5) Гаранцијата од ставовите (1) и (2) на овој член  не 
се доставува за електроцентрала  и/или објект за  скла-
дирање  на електрична енергија  чија изградба се финан-
сира од Буџетот, односно заем за кој се издава гаранци-
јата од страна на Република Северна Македонија. 

(6) Условите и начинот на доставување, враќањето и 
наплата на гаранцијата се уредуваат во правилникот од 
членот 88 ставoт (9) од овој закон. 

(7) Министерството ја враќа гаранцијата во рок од 45 
дена, доколку при градбата на електроцентралата   и/или 
објектот за  складирање  на електрична енергија  е дос-
тигната фаза на функционални испитувања на објектот. 

Изградба на нови системи за дистрибуција на гас 
 

Член 94 
(1) Градење на нови системи за дистрибуција на гас 

на определено подрачје oд територијата на Република 
Северна Македонија се врши врз основа на договор за 
воспоставување на јавно-приватно партнерство или до-
говор за концесија доделен од страна на Владата во тен-
дерска постапка која се спроведува согласно прописите 
со кои се уредуваат концесиите и јавно-приватните пар-
тнерства. 

(2) Нов систем за дистрибуција на гас на определено 
подрачје од територијата на Република Северна Маке-
донија може да гради и со него да управува и јавно прет-
пријатие или друго правно лице основано за таа намена 
од страна на Владата или од страна на единицата на ло-
калната самоуправа, ако подрачјето не е опфатено со по-
стапката за доделување на договорот од ставот (1) на 
овој член.  

(3) Владата, во согласност со Законот за локалната 
самоуправа, може да склучи договор за соработка со 
единиците на локалната самоуправа  на чии подрачја 
треба да се гради системот за дистрибуција на гас. 

(4) Постапка за градење на нов систем за дистрибу-
ција на гас нема да се спроведе ако на тоа подрачје по-
стои систем за дистрибуција на гас, кој не е доволно ис-
користен или е започната постапка за доделување на до-
говор од ставот (1) на овој член.  

(5) Постапката за доделување на  договорот од ста-
вот (1) на овој член може да се спроведе само ако систе-
мот за дистрибуција на гас е предвиден во Интегрира-
ниот национален план за енергија и клима. 

   
Изградба на нови системи за дистрибуција  

на топлинска енергија 
 

Член 95 
(1) Изградбата на нови системи за дистрибуција на 

топлинска енергија на подрачјето на единиците на ло-
калната самоуправа се врши:  

1. врз основа на договор за воспоставување на јавно-
приватно партнерство што го доделува советот на еди-
ницата на локална самоуправа или јавно претпријатие 
или друго правно лице основано од Владата или од еди-
ницата на локалната самоуправа за таа намена, во тен-
дерска постапка која се спроведува согласно прописите 
со кои се уредуваат концесиите и јавно-приватните пар-
тнерства или 

2. од страна на единицата на локална самоуправа или 
јавно претпријатие или друго правно лице основано од 
Владата или единицата на локалната самоуправа за таа 
намена. 

(2) За да може да се започне постапка за изградба нов 
систем за дистрибуција на топлинска енергија истиот 
мора да биде предвиден во Интегрираниот национален 
план за енергија и клима. 

 
Изградба на системи за складирање на електрична 

енергија 
 

Член 96 
Во случај на недостаток на системски резерви за ба-

лансирање системите за складирање имаат приоритетен 
пристап до системот за пренос и/или дистрибуција на 
енергија. 

 
Одложување на изградба  на производствени  

капацитети 
 

Член 97 
(1) Доколку во Годишниот план за изградба на енер-

гетски објекти се утврди дека одреден регион нема до-
волен мрежен капацитет за интеграција на производство 
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на електрична енергија, зафатите се економски неоправ-
дани и не доведуваат до подобрување на енергетската 
состојба во Република Северна Македонија или зафати-
те не можат да се изведат во рок од три години, Минис-
терството донесува одлука за одложување на изградба 
на производствени капацитети  на одредениот регион, 
која ја објавува на својата веб-страница. 

(2) Во одлуката за одложување на изградба на про-
изводствени капацитети, одредени капацитети во реги-
онот од ставот (1) на овој член, може да бидат изземени 
под однапред дефинирани критериуми од Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти од членот 87 од 
овој закон. 

(3) Министерството во Годишниот план за изградба 
на енергетски објекти од членот 87 од овој закон во кон-
султација со засегнатиот оператор  на електропреносни-
от систем или операторот на електродистрибутивниот 
систем дефинира мерки и инвестиции во соодветната 
мрежа, со кои недостатокот на мрежниот капацитет на-
ведени во одложување на изградба на производствени 
капацитети би се надминал.  

(4) За спроведување на мерките и инвестициите од 
ставот (3) на овој член министерот донесува одлука со 
која  му наложува на соодветниот оператор на систем да 
ја изведе инвестицијата, по претходна консултација со 
Регулаторна комисија за енергетика, заради  изградба на 
дополнителна енергетска инфраструктура со која би се 
надминало ограничувањето. 

(5) Министерството на предлог на операторот на 
електропреносниот систем или операторот на електро-
дистрибутивниот систем, со поднесена соодветна ана-
лиза, може да ја одложи  градбата на електроцентралата 
од обновливи извори на енергија за одреден регион. 

(6) Одложувањето на изградбата на производствени 
капацитети може да се воведе само за одредена техно-
логија во зависност од техничките карактеристики на 
производствениот процес. 

(7) Одложувањето на изградбата на производствени 
капацитети не може да трае подолго од три години. 

 
Директни водови 

 
Член 98 

(1) Секој производител или снабдувач со електрична 
енергија, како и секој производител на биометан, произ-
водител на водород или снабдувач со гас основан во Ре-
публика Северна Македонија може да ги снабдува сво-
ите простории, подружници или потрошувачи преку ди-
ректни водови (во натамошниот текст: директен вод).  

(2) Потрошувачите на електрична енергија или гас, 
поединечно или заедно, може да се снабдуваат преку 
директен вод од производител или снабдувач со елек-
трична енергија, производител на биометан, производи-
тел на водород или снабдувач на гас. 

(3) Директен вод се гради врз основа на овластување 
за изградба издадено од  Владата,  во кое се утврдуваат 
правата и обврските на носителот на овластувањето. 

(4) Овластувањето за изградба на директен вод,  мо-
же да се издаде  само во случаи кога: 

1. краен потрошувач на електрична енергија или гас 
или производител на електрична енергија или произво-
дител на биометан или производител на водород, започ-
нал постапка за одлучување по приговор до Регулатор-
ната комисија за енергетика затоа што не можел да го 
оствари правото на приклучок или пристап до постоен 
систем за пренос или дистрибуција на електрична енер-
гија или гас или  

2. трошоците за изградба на директен вод се помали 
од трошоците за приклучок или пристап на преносната 
односно дистрибутивната мрежа за електрична енергија 
или гас. 

(5) Владата, на предлог на Министерството, со уред-
ба ги пропишува начинот и постапката за доделување на 
овластување за изградба на директен вод на територија-
та на Република Северна Македонија, како и содржина-
та на овластувањето.  

(6) Директниот вод не се смета за составен дел од 
системите за пренос, односно дистрибуција на елек-
трична енергија или гас. 

(7) Користењето на директен вод не го попречува 
правото на корисникот на директниот вод за пристап на 
системи и приклучување на мрежи за пренос или дис-
трибуција на електрична енергија или гас  согласно со 
одредбите од овој закон. 

(8) Владата може да одбие барање за овластување за 
изградба на директен вод, ако доделувањето на таквото 
овластување негативно влијае на вршењето на об-
врските за јавна услуга од овој закон. Одлуката за одби-
вање задолжително содржи  детално образложение. 

(9) Овластување за изградба на директен вод не е 
потребно кога електроцентралата на производителот на 
електрична енергија или постројката за производство на 
биогас или производство на водород е: 

1. составен дел од неенергетски објект во сопстве-
ност на потрошувачот или  

2. изградена на градежната парцела на која се наоѓа 
неенергетскиот објект во сопственост на потрошувачот. 

 
СЕДМИ ДЕЛ 

ПРИКЛУЧУВАЊЕ НА МРЕЖИ И ПРИСТАП НА 
ТРЕТА СТРАНА 

 
Приклучување на мрежи 

 
Член 99 

(1) Операторите на системите за пренос и системите 
за дистрибуција на електрична енергија или гас и за дис-
трибуција на топлинска енергија се должни на недис-
криминаторен начин, применувајќи транспарентни и 
ефикасни постапки во согласност со соодветните мреж-
ни правила да овозможат приклучување на соодветниот 
систем на:  

1. потрошувачи, производители и оператори на скла-
дишта на електрична енергија коишто се приклучуваат 
на електропреносниот или електродистрибутивниот 
систем на територијата на Република Северна Македо-
нија  и  

2. потрошувачи на гас или топлинска енергија и ко-
рисници на системот за пренос на гас или системите за 
дистрибуција на гас или топлинска енергија на подрач-
јето каде што се обезбедува услугата. 

(2) Операторите на системите за пренос и системите 
за дистрибуција на електрична енергија или гас и за дис-
трибуција на топлинска енергија се должни во соодвет-
ните мрежни правила да гo уредат начинот, постапката, 
условите и роковите за донесување на решение за прик-
лучување и за приклучување на мрежата, како и мето-
дологијата за пресметка на надоместокот за приклучу-
вање. 

(3) Мрежните правила од ставот (2) на овој член, не 
смеат да содржат дискриминаторни одредби во однос на 
правата на корисниците на мрежата. 

(4) За потребите на Годишниот план за изградба на 
енергетски објекти по барање на Министерството, опе-
раторот на електропреносниот систем во соработка со 
операторот на електродистрибутивниот систем во рок 
не подолг од 60 дена од денот на доставувањето на ба-
рањето,  изработуваат и до Министерството доставуваат 
интегрална студија која се состои од мрежни и пазарни 
анализи со кои се проверува можноста за интеграција на 
енергетски објекти од аспект на текови на моќност, пре-
оптовареност на водови и напонска состојба на мрежата 
за режими на работа во кои сите елементи се во погон 
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како и за режими на единечни испади, како и висината 
на минималната и максималната струја на куса врска за 
потребите на инвеститорите. 

(5) За потребите од ставот (4) на овој член операто-
рот на електропреносниот и  дистрибутивниот систем во 
координација со Министерството изработуваат инвес-
тициски план за зајакнување на мрежа, кој го одобрува 
Регулаторната комисија за енергетика. 

(6) Инвестициите во енергетската инфраструктура 
согласно со ставот (5) на овој член операторите на соод-
ветните мрежи се должни да ги воведат во плановите за 
развој во рок од 30 дена од донесувањето на Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти . 

(7) Методологијата за пресметка на надоместокот за 
приклучување која е составен дел од соодветните мреж-
ни правила ги зема предвид последиците од приклучу-
вањето кои ќе ги претрпат другите корисници на мре-
жата, местото на приклучување на постројките, објекти-
те и уредите за кои се бара приклучување и видот на 
потребната инсталација за приклучување на мрежата, 
како и заклучоците од Годишниот план за изградба на 
енергетски објекти. 

(8) Надоместокот за приклучување на мрежата, како 
и надоместокот за измена на енергетските параметри 
определени во решението за приклучување на постоеч-
ки корисник, го плаќа корисникот и се состои од надо-
месток за изградба на приклучок или надградба на по-
стоечкиот приклучок, како и трошоци за создавање тех-
нички услови во системот за приклучување на нови ко-
рисници или зголемување на капацитетот на постојни 
приклучоци.  

(9) Надоместокот за приклучување на мрежата:  
1. се пресметува со примена на методологијата сод-

ржана во соодветните мрежни правила; 
2. треба да ги обезбеди приходите за потребните ин-

вестиции заради одржливост на соодветните мрежи и 
3. се објавува на веб-страницата на операторот на со-

одветниот систем. 
(10) Операторот на електропреносниот и/или елек-

тродистрибутивниот систем нема право да одбие прик-
лучување на нов производител на електрична енергија 
или оператор на складиште на енергија за кој е издадено 
овластување за изградба на електроенергетски објект за 
производство на електрична енергија. 

(11) Операторот на системот за пренос нема право да 
одбие приклучување на нов производствен капацитет 
или капацитет за складирање на енергија врз основа на 
потенцијални идни ограничувања на мрежата.  

(12) По исклучок на ставот (11) на овој член, со цел 
обезбедување економска ефикасност во однос на новите 
капацитетите за производство или складирање на елек-
трична енергија,  а по претходно одобрување од Регула-
торната комисија за енергетика, операторот на елек-
тропреносниот и/или електродистрибутивниот систем 
може да: 

1. го ограничи расположливиот капацитет за прик-
лучување или 

2. понуди приклучување со оперативни ограничу-
вања. 

(13) Регулаторната комисија за енергетика обезбеду-
ва ограничувањата од ставот (12) на овој член, да се во-
ведат врз основа на транспарентни и недискриминатор-
ни постапки и да не создаваат непотребни пречки за 
пристап на пазарот на електрична енергија. 

(14) Исклучокот од ставот (12) на овој член, не се 
применува ако производителот или операторот на скла-
диште на електрична енергија се согласи да ги надомес-
ти трошоците за обезбедување на расположливиот капа-
цитет за приклучување или за приклучување без опера-
тивни ограничувања. 

Решение за приклучување 
 

Член 100 
(1) Лицето кое бара приклучување на систем за пре-

нос или систем за дистрибуција на електрична енергија 
или гас или за дистрибуција на топлинска енергија, како 
и корисникот кој бара измена на постоен приклучок за-
ради зголемување на капацитетот, е должно да поднесе 
барање за приклучување на мрежата до операторот на 
соодветниот систем, на начин и постапка утврдени во 
соодветните мрежни правила и овластувањето за из-
градба на електроенергетски објекти. 

(2) Лицето од ставот (1) на овој член, може да се 
приклучи на соодветниот систем само врз основа на ре-
шение за приклучување, кое го издава операторот на 
системот за кој се бара приклучувањето, во согласност 
со соодветните мрежни правила. 

(3) Операторот на соодветниот систем, по доставено 
известување од страна на Министерството за електрое-
нергетски објект за производство на електрична енерги-
ја кој е  дел од  Годишниот план за изградба на енергет-
ски објекти за производство на електрична енергија е 
должен во рок од седум дена од доставување на извес-
тувањето да склучи договор за изработка на студија за 
приклучување со инвеститорот и да ја изработи студи-
јата во рок од 45  дена од денот на склучувањето на до-
говорот, како и во рок од 15 дена од изработувањето на 
студијата  да изработи  технички спецификации и бара-
ња за енергетска инфраструктура, со исклучок на  бара-
њата за кои е одлучено  во роковите согласно со закони-
те со кој се регулира користењето на обновливите изво-
ри на енергија  и  барањата  за кои е  донесен посебен 
закон со кој се уредува реализацијата на инвестицијата 
за нејзината изградба. 

 (4) Операторот на соодветниот систем издава Реше-
ние за приклучување во рок од  15 дена од доставување 
на  целосна проектна документација за енергетска ин-
фраструктура и приклучниот објект од барателот. Опе-
раторот на соодветниот систем има право да бара изме-
ни во документацијата со цел усогласување на проек-
тната документација со барањата во техничките услови, 
стандарди и мрежни правила. Во Решението за приклу-
чување особено се утврдуваат техничките услови за 
приклучување, надоместокот за приклучување што тре-
ба да го плати корисникот, рокот во кој операторот го 
извршува приклучувањето и обврските на операторот 
во врска со приклучувањето. 

(5) Заедно со решението за приклучување, операто-
рот на системот за кој се бара приклучувањето, до лице-
то од ставот (1) на овој член доставува и договор за 
приклучување, во кој е наведен износот на надоместо-
кот за приклучување што треба да го плати корисникот, 
како и рокот на важење на износот на надоместокот кој 
не може да биде пократок од 90 дена. 

(6) Потребната документација за донесување на ре-
шение за согласност на  приклучување подетално се 
уредува во  соодветните мрежни правила. 

(7) Решението за приклучување престанува да важи 
ако изградбата на приклучокот не започне во рокот оп-
ределен во одобрението за градење на приклучокот или 
инвеститорот не ја следи динамиката за развој на проек-
тот договорена со Министерството, како и во други слу-
чаи предвидени со соодветните мрежни правила. 

(8) Решението за приклучување престанува да важи 
ако лицето од ставот (1) на овој член не го потпише до-
говорот за приклучување од ставот (5) на овој член 
и/или, доколку е применливо во самиот договор, не из-
врши уплата за надоместокот на приклучување на начин 
и во рок предвиден  во договорот за приклучување од 
ставот (5) на овој член, како и во други случаи предви-
дени со соодветни мрежни правила. 
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Права и обврски во однос на приклучоците 
 

Член 101 
(1) Новите објекти, вклучувајќи изградба на нови 

или надградба на постојни приклучоци во сопственост 
на операторот на соодветниот систем или вертикално 
интегрираното друштво, кога тоа е предвидено со овој 
закон, ги гради операторот на соодветниот систем или 
вертикално интегрираното друштво и се нивна сопстве-
ност. Новите објекти, вклучувајќи ги и приклучоците, се 
во сопственост на вертикално интегрираното друштво, 
ако во нивно име ги гради операторот на соодветниот 
систем. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, во случаи 
кога приклучокот е наменет за поврзување на еден ко-
рисник (краен потрошувач, енергетски систем или 
постројка за производство на електрична или топлинска 
енергија), операторот на системот по претходно барање 
од корисникот може да одобри корисникот сам да го из-
гради приклучокот на начин и услови утврдени во соод-
ветните мрежни правила, при што изградениот приклу-
чок е во сопственост на вертикално интегрираното 
друштво. 

(3) Доколку операторот го одбие барањето на корис-
никот од ставот (2) на овој член, корисникот може да 
поднесе приговор до Регулаторната комисија за енерге-
тика. 

(4) Доколку операторот го одобри барањето на ко-
рисникот од ставот (2) на овој член, корисникот е дол-
жен да го плати делот од надоместокот за приклучување 
што се однесува на создавањето технички услови во со-
одветниот систем за приклучување на нови корисници 
или зголемување на капацитетот на постојните приклу-
чоци, при што корисникот плаќа само за капацитетот 
што е наведен во барањето за приклучување од членот 
100 став (1) од овој закон. 

(5) Корисникот кој го изградил приклучокот може да 
ја пренесе сопственоста на приклучокот на операторот 
на системот без надоместок. 

(6) Корисниците кои во своја сопственост имаат 
енергетска инфраструктура можат  сопственоста да ја 
пренесуваат на вертикално интегрирано друштво кое го 
има одобрено приклучокот. 

(7) Надоместоците за приклучување што ги наплаќа 
операторот на соодветниот систем, надоместоците од 
ставот (4) на овој член, како и вредноста на приклучо-
ците и другите делови од мрежата што корисниците ги 
отстапуваат на соодветниот оператор на системот се зе-
маат предвид при определувањето на регулираниот при-
ход на операторот на соодветниот систем. Регулаторна-
та комисија за енергетика, во прописите од член 61 став 
(1) од овој закон, детално ги пропишува начинот и по-
стапката на водењето на евиденцијата на надоместоците 
за приклучоците и средствата што корисниците без на-
доместок им ги отстапуваат на операторите.  

(8) За електроенергетските објекти што се дел од 
електроенергетскиот систем, изградени со средства и во 
сопственост на корисниците на системот, а не се соста-
вен дел од приклучокот што го користи исклучиво соп-
ственикот на електроенергетскиот објект, операторот на 
соодветниот систем и сопственикот на објектот склучу-
ваат договор за регулирање на меѓусебните права и об-
врски што произлегуваат од користењето на објектот од 
страна на операторот на соодветниот систем, на начин и 
под услови утврдени во соодветните мрежни правила. 

(9) Заради исполнување на обврската за обезбедува-
ње јавна услуга и во согласност со одредбите од овој за-
кон, операторите на системите за пренос и системите за 
дистрибуција на електрична енергија или гас се должни 
да ги одржуваат и да управуваат со објектите за елек-
трична енергија или гас чиј сопственик е непознат, а кои 
се составен дел на соодветниот систем. Регулаторната 

комисија за енергетика го признава трошокот за одржу-
вање на овие објекти при одредување на регулираниот 
приход на операторот на системот. 

(10) По усвојување на Годишниот план за изградба 
на енергетски објекти или негово ажурирање, операто-
рот на електропреносниот систем во рок не подолг од 30 
дена, на oператорот на дистрибутивниот систем му из-
дава согласности за приклучување за објектите со Го-
дишниот план за изградба на енергетски објекти. 

(11) Нов објект за колективно станбено домување со 
еднаква или поголема од 40 KW инсталирана проекти-
рана топлинска моќност се приклучува на системот за 
дистрибуција на топлинска енергија, доколку е предви-
ден во плански опфат на соодветното подрачје. 

 
Пристап на трета страна 

 
Член 102 

(1) Операторот на системот за пренос, односно дис-
трибуција на електрична енергија или гас,  како и за дис-
трибуција на топлинска енергија, заради користење на 
неговиот капацитет, како и за користење на другите ус-
луги што ги обезбедува, е должен во согласност со со-
одветните мрежни правила и правилата за снабдување, 
на постојните и новите корисници на системот да им 
овозможи пристап на соодветната мрежа, со објективна 
и недискриминаторна примена на цените и тарифите ут-
врдени согласно членот 61 од овој закон.  

(2) Корисник на систем во смисла на ставот (1) на 
овој член, е: 

1. корисник на систем за пренос или дистрибуција на 
електрична енергија е: 

1.1. производител на електрична енергија; 
1.2. оператор на складиште за електрична енергија; 
1.3. агрегатор на електрична енергија; 
1.4. активен потрошувач; 
1.5. дистрибутивна мрежа што е управувана од гра-

ѓанска енергетска заедницата; 
1.6. затворен електродистрибутивен систем; 
1.7. електродистрибутивен систем приклучен на 

електропреносен систем;  
1.8. потрошувач на електрична енергија; 
1.9. станица за полнење на електрични возила; 
1.10. снабдувач со електрична енергија и  
1.11. трговец со електрична енергија;   
2. корисник на систем за пренос или дистрибуција на 

гас е:  
2.1. производител на биометан или водород; 
2.2. оператор на складиште за гас; 
2.3. систем за дистрибуција на гас приклучен на сис-

тем за пренос на гас; 
2.4. затворен систем за дистрибуција на гас; 
2.5. снабдувач со гас; 
2.6. трговец со гас и  
2.7. потрошувачи на гас; 
3. корисник на систем за дистрибуција на топлинска 

енергија е:  
3.1. производител на топлинска енергија;  
3.2. снабдувач со топлинска енергија и  
3.3. потрошувач на топлинска енергија. 
(3) Операторите од ставот (1) на овој член, при обез-

бедувањето на пристап на системите на корисниците од 
ставот (2) на овој член, ги земаат предвид ограничува-
њата кои произлегуваат од оперативните можности на 
системот.  

(4) Во случај на недостаток на преносен или дистри-
бутивен капацитет или заради обезбедување на сигур-
носта во снабдувањето или безбедноста на соодветниот 
систем, операторите од ставот (1) на овој член, презема-
ат мерки со кои може на корисниците од ставот (2) на 
овој член да им се ограничи пристапот, во согласност со 
соодветните мрежни правила.  
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(5) Операторот на соодветниот систем во случајот од 
ставот (4) на овој член, презема оперативни и пазарно 
ориентирани мерки за отстранување или намалување на 
ограничувањата.  

(6) Операторите од ставот (1) на овој член, ја извес-
туваат Регулаторната комисија за енергетика за презе-
мените мерки од ставовите (4) и (5) на овој член, како и 
за динамиката на преземањето на мерките. 

 
Одбивање на пристап 

 
Член 103 

(1) Операторите од член 102 став (1) од овој закон, 
може да донесат одлука за одбивање на пристап само во 
случај кога: 

1. нема потребен преносен или дистрибутивен капа-
цитет и кога на капацитет на системот за дистрибуција 
на топлина постои недостаток на капацитет за електрич-
на енергија или гас поради други залихи на отпадна топ-
лина, топлина од обновливи извори или топлина произ-
ведена со високоефикасно комбинирано производство 
или  

2. обезбедувањето на пристап за одреден корисник 
може да ја загрози сигурноста во снабдувањето со енер-
гија во Република Северна Македонија.  

(2) Операторот кој го одбил пристапот согласно ста-
вот (1) на овој член, е должен одлуката за одбивањето 
да му ја достави на лицето кое побарало пристап во 
писмена форма, при што е должен во образложението 
на одлуката да ги наведе причините за одбивањето кои 
мора да бидат засновани на техничко и економско оп-
равдани критериуми, утврдени во мрежните правила за 
пренос, односно дистрибуција на соодветниот систем.  

(3) Лицето чијшто пристап до системот со одлуката 
од ставот (1) на овој член, е одбиено или кое е незадо-
волно со условите за пристап до системот, може да дос-
тави приговор до Регулаторната комисија за енергетика 
во рок од 15 дена од доставувањето на одлуката.  

(4) Соодветниот операторот е должен, по барање на 
лицето на кое му е одбиен пристапот на системот, да му 
ги обезбеди  потребните информации за мерките што 
треба да се преземат за подобрување на условите во сис-
темот, кои би го овозможиле пристапот и за обезбедува-
ње на  информацијата може да наплати надоместок во 
износ, кој е претходно одобрен од Регулаторната коми-
сија за енергетика.  

(5) Операторите од членот 102 став (1) од овој закон 
не може да одбијат пристап на вршител на енергетска 
дејност на кој му е наметната обврска за обезбедување 
на јавна услуга. 

 
Приоритетен пристап на производни капацитети 

 
Член 104 

(1) Диспечирањето на капацитетите за производство 
на електрична енергија и капацитетите за управување 
преку побарувачката се врши на транспарентен и недис-
криминаторен начин по пазарни услови, освен ако пои-
наку не е уредено  со  овој закон. 

(2) Операторот на електропреносниот и операторот 
на електродистрибутивниот систем се должни, на објек-
тивен, транспарентен и недискриминаторен начин, да 
обезбедат приоритет на пристап на системите и приори-
тет при диспечирање на електричната енергија произве-
дена од обновливи извори на енергија и/или од високо 
ефикасни комбинирани постројки, за времетраење на 
важењето на лиценцата на вршителот на енергетската 
дејност, на начин и под услови утврдени во мрежните 
правила, имајќи ги предвид ограничувањата кои произ-
легуваат од оперативните можности на електроенергет-
скиот систем и ако таквите производни постројки се: 

1. со инсталирана моќност помала од 200 kW или  

2. демонстрациони проекти одобрени од Регулатор-
ната комисија за енергетика, при што таквиот приоритет 
е ограничен на времето и обемот неопходен за пости-
гнување на целите на проектот. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика, по барање 
од операторот од ставот (2) на овој член, за производни-
те постројки од ставот (2) точка 1 на овој член, може да 
донесе одлука да се намали прагот за инсталирана моќ-
ност или да не се применува приоритетно диспечирање, 
под услов: 

1. да постои функционален пазар во тековниот ден и 
други пазари на електрична енергија на големо, како и 
пазар на балансна енергија, достапен за сите учесници 
на пазарот; 

2. правилата за редиспечирање и управување со за-
гушувањата се транспарентни и се однесуваат на сите 
учесници на пазарот или 

3. да е постигната националната цел за учество на 
енергијата од обновливи извори во бруто финалната 
потрошувачка на енергија усвоена во соодветната одлу-
ка на Министерскиот совет на Енергетската заедница 
или ако електричната енергија произведена од обновли-
ви извори учествува со најмалку 50% во бруто финална-
та потрошувачка на електрична енергија. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика, пред до-
несување на одлуката од ставот (3) на овој член, го из-
вестува Секретаријатот на Енергетската заедница за на-
мерата за донесување на одлуката со образложение за 
исполнување на условите и ја објавува на својата веб-
страница притоа земајќи ја предвид заштитата на делов-
но чувствителните информации. 

(5) Одлуката од ставот (3) на овој член, за престану-
вање на примена на приоритетното диспечирање, се 
применува за производни постројки кои ќе почнат со ра-
бота најмалку шест месеци по нејзиното донесување. 

(6) Одлуката од ставот (3) на овој член, за намалува-
ње на прагот за инсталирана моќност се применува само 
за производни постројки, кои ќе почнат со работа нај-
малку шест месеци по нејзиното донесување. 

(7) Производителите кои имаат приоритет при дис-
печирање, може во секое време да се откажат од тоа 
право, по претходно потпишан договор со операторот 
на електропреносниот систем. 

(8) Владата, по претходно добиено мислење од Регу-
латорната комисија за енергетика, на производителите 
кои имаат приоритет при диспечирање може да им до-
дели  мерки за поддршка од  членот 88 став (11) од овој 
закон, доколку производителите се откажат од правото 
на приоритет при диспечирање.  

(9) Приоритетното диспечирање не смее да ја загро-
зи безбедноста на електроенергетскиот систем и не смее 
да предизвика или да биде оправдување за директно на-
малување на прекуграничниот преносен капацитет на 
интерконективен вод со која било соседна зона на над-
давање.  

 
Начело „Преземи или плати“ 

 
Член 105 

(1) Операторот на системот за пренос и/или дистри-
буција на гас може да одбие пристап до неговиот систем 
ако оцени дека одобрувањето на пристапот ќе му пре-
дизвика сериозни економски или финансиски потешко-
тии поради претходно преземените обврски што произ-
легуваат од договорите засновани на начелото „преземи 
или плати“. 

(2) Пред да ја донесе одлуката за одбивање на прис-
тапот од ставот (1) на овој член, операторот на системот 
за пренос и/или дистрибуција на гас е должен да побара 
од Регулаторната комисија за енергетика изземање од 
обврската за одобрување на пристап на трета страна. 
Кон барањето се доставуваат сите неопходни информа-
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ции и податоци за потребата од одбивање на пристапот, 
вклучително и за природата и степенот на потешкоти-
ите, како и мерките што ги презема операторот за нивно 
надминување.  

(3) Ако врз основа на доставените информации и по-
датоци од ставот (2) на овој член, Регулаторната коми-
сија за енергетика оцени дека е потребно да се прифати 
барањето за изземање од обврската за одобрување на 
пристап на трета страна, донесува образложена одлука, 
која се заснова на следниве критериуми:  

1. потребата да се обезбеди конкурентен, транспа-
рентен и недискриминаторен пазар на гас;  

2. потребата за исполнување на обврските за јавна 
услуга за да се обезбеди сигурноста во снабдувањето со 
гас; 

3. положбата на операторот на пазарот на гас и фак-
тичката состојба на конкуренцијата на пазарот; 

4. сериозноста на економските и финансиските по-
тешкотии со кои се соочува операторот на системот за 
пренос или дистрибуција на гас или потрошувачите; 

5. датумите на потпишување и условите од догово-
рот или договорите, засновани на начелото „преземи 
или плати“, вклучувајќи го и степенот до кој тие дозво-
луваат промени на пазарот;  

6. мерките што ги презема операторот на системот за 
пренос или дистрибуција на гас за надминување на 
проблемот; 

7. нивото на поврзаност на системот за гас со други 
системи за гас и степенот на интеракција на системите 
и  

8. ефектите кои изземањето може да ги има врз при-
мената на одредбите од овој закон во однос на непрече-
ното функционирање на пазарот на гас.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
одлука за одбивање на барањето за изземање од об-
врската за пристап на трета страна кое се однесува на 
договори засновани на начелото „преземи или плати“ 
склучени пред 1 јули 2006 година, ако утврди дека:  

1. продажбата на гас не е под нивото на минимални-
те гаранции за преземање, содржани во договорите за 
купување на гас засновани на начелото „преземи или 
плати“ или  

2. договорите за купување на гас на начелото „пре-
земи или плати“ можат да се прилагодат или  

3. барателот е во можност да најде алтернативни ре-
шенија.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика одлуката 
од ставот (3) на овој член  веднаш ја доставува, до Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница, кон која ќе бидат 
приложени сите податоци и информации врз основа на 
кои е донесена одлуката.  

(6) Носители на лиценци за вршење на енергетска 
дејност во секторот на гас, на кои   согласно со одредби-
те од овој член Регулаторната комисија за енергетика не 
им дозволила изземање од обврската за пристап на трета 
страна, се должни да ги прифатат сите барања за прис-
тап и покрај обврските од договорите за купување на гас 
засновани на начелото „преземи или плати“. 

 
Изземање од обврската за обезбедување на пристап 
на нов интерконективен вод за електрична енергија 

 
Член 106 

(1) Инвеститорот на нов интерконективен вод  за 
електрична енергија може да побара од Регулаторната 
комисија за енергетика целосно или делумно привреме-
но изземање од обврската за обезбедување на пристап 
за трета страна на интерконективниот вод, ако се испол-
нети следниве услови: 

1. инвестицијата во интерконективниот вод да ја зго-
лемува конкуренцијата и сигурноста во снабдувањето 
со електрична енергија; 

2. ризикот поврзан со инвестицијата е таков што ин-
вестиција не може да се реализира ако не се овозможи 
изземање од обврската за пристап на трета страна;  

3. интерконективниот вод за кој се бара изземање од 
обврската за пристап на трета страна мора да биде во 
сопственост на лице кое е независно, најмалку во своја-
та правна форма, од операторот на електропреносниот 
систем на Република Северна Македонија и операторот 
на електропреносниот систем од засегната договорна 
страна на Енергетската заедница или држава членка на 
Европската Унија на чија територија  ќе се гради интер-
конективниот вод (во натамошниот текст:  засегната 
држава); 

4. на корисниците на интерконективниот вод да им 
се наплатува надоместок;  

5. од 1 јули 2007 година ниту еден дел од трошоците 
за инвестирање и работење на интерконективниот вод 
не се надоместени од надоместоците за користење на во-
дот од страна на системите за пренос и дистрибуција 
поврзани на тој вод и  

6. изземањето од обврската за овозможување на 
пристап на трета страна да не влијае врз конкуренцијата 
и ефикасноста на пазарот на електрична енергија во ре-
гионот, како и врз ефикасното функционирање на сис-
темот за пренос со кој е поврзан интерконективниот вод.  

(2) Барање за изземање од обврската за обезбедува-
ње на пристап за трета страна на интерконективен вод 
до Регулаторната комисија за енергетика може да  дос-
тави и: 

1. инвеститор во интерконективен вод за еднонасоч-
на струја, под услов трошоците и ризиците поврзани со 
инвестициите да се значително повисоки во споредба со 
вообичаените трошоци и ризици за поврзување на два 
електропреносни системи со интерконективен вод за ед-
нонасочна струја и 

2. инвеститор кој инвестира во значително зголему-
вање на капацитетот на постоен интерконективен вод.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика, согласно  
со надлежното регулаторно тело од засегнатата држава, 
го доставува барањето од ставот (1) односно ставот (2) 
на овој член до ECRB, а ако засегнатата држава е држава 
членка на Европската Унија и до ACER.   

(4) Ако ECRB, а кога е тоа случај и ACER во рок од 
60 дена од денот на приемот на барањето од ставот (3) 
на овој член, достават мислење по однос на барањето, 
мислењето се зема предвид при донесување  на одлуката  
од ставот (5) на овој член. 

(5) Во рок од шест месеци од денот на приемот на 
барањето од ставовите (1) и (2) на овој член, Регулатор-
ната комисија за енергетика во соработка со надлежното 
регулаторно тело на засегнатата држава донесува одлу-
ка за одобрување или одбивање на барањето, при што 
особено се има предвид:  

1. потребата од ограничено времетраење на иззема-
њето; 

2. недискриминаторниот пристап до интерконектив-
ниот вод;  

3. времетраењето на изградбата на интерконектив-
ниот вод; 

4. сите дополнителни капацитети што треба да бидат 
изградени или постојните капацитети што треба да би-
дат надградени и  

5. состојбите на пазарот на електрична енергија во 
Република Северна Македонија, засегнатата држава и 
регионот. 

(6) Одлуката од ставот (5) на овој член, содржи де-
тално образложение за причините за одобрувањето или 
за одбивање на изземањето, а особено: 

1. причините за одобрување или одбивање на иззе-
мањето, како и финансиските податоци со кои се оправ-
дува потребата за изземање; 
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2. анализа за влијанието на донесената одлука и за 
последиците што ќе произлезат од одлуката врз конку-
ренцијата и врз делотворното функционирање на паза-
рот на електрична енергија; 

3. причините поради кои е определен временскиот 
период во кој ќе се применува изземањето и делот од 
вкупниот капацитет на интерконективниот вод за кој е 
одобрено изземањето и  

4. резултатот од консултациите на Регулаторната ко-
мисија за енергетика со надлежното регулаторно тело на 
засегнатата држава. 

(7) Пред да биде донесена одлуката од ставот (5) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика во со-
работка со надлежното регулаторно тело од засегнатата 
држава ги утврдуваат правилата и механизмите за упра-
вување и доделување на капацитетот на интерконектив-
ниот вод, при што во правилата се пропишува начинот 
на кој: 

1. неискористениот капацитет ќе се понуди на паза-
рот и  

2. корисниците на веќе закупениот капацитет ќе ги 
понудат своите договорени капацитети на секундарниот 
пазар.  

(8) Одлуката од ставот (5) на овој член, Регулаторна-
та комисија за енергетика ја доставува до ECRB и Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница, а ако засегнатата 
држава е држава членка на Европската Унија и до ACER 
и Европската комисија. 

(9) Регулаторната комисија за енергетика ја објавува 
одлуката од ставот (5) на овој член, во согласност со 
членот 67 став (4) од овој закон.  

(10) Ако во рокот од ставот (5) на овој член, Регула-
торната комисија за енергетика по барањето од ставови-
те (1) и (2) на овој член не донесе одлука заради не до-
биена согласност од страна на надлежното регулаторно 
тело на засегнатата држава или заради тоа што заедно 
со надлежното регулаторно тело на засегнатата држава 
побарано е одлуката за изземање да ја донесе  ECRB од-
носно ACER, се применува одлуката за изземање доне-
сена од ECRB односно ACER. 

(11) Регулаторната комисија за енергетика учествува 
во консултациите за донесување на одлуката од ставот 
(10) на овој член, на барање на ECRB односно ACER.  

 
Изземање од обврската за обезбедување на пристап 

на нова инфраструктура за гас 
 

Член 107 
(1) Операторот на нов интерконективен вод за гас 

или на друг голем инфраструктурен објект за гас (во на-
тамошниот текст:инфраструктура) може да поднесе ба-
рање до Регулаторната комисија за енергетика, за одре-
ден временски период инфраструктурата да биде иззе-
мена од примената на одредбите од овој закон со кои се 
уредува пристапот на трета страна до инфраструкту-
рата.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика го одобру-
ва барањето од ставот (1) на овој член, ако:  

1. инвестицијата во инфраструктурата ја зголемува 
конкуренцијата во снабдувањето со гас и ја подобрува 
сигурноста во снабдувањето;  

2. ризикот поврзан со инвестицијата е таков што ин-
вестицијата нема да биде реализирана ако не се овозмо-
жи изземање од обврската за овозможување на пристап 
на трета страна; 

3. инфраструктурата е во сопственост на лице кое е 
независно, барем во неговата правна форма, од операто-
рите на системите за гас во чии системи ќе биде изгра-
дена инфраструктурата; 

4. корисниците ќе плаќаат надоместок за користење 
на инфраструктурата и  

5. изземањето не влијае врз конкуренцијата и ефи-
касноста на функционирање на пазарот на гас или врз 
ефикасното функционирање на регулираниот систем со 
кој е поврзана инфраструктурата.  

(3) Изземањето од ставот (1) на овој член, се приме-
нува и во случаи на значително зголемување на капаци-
тетот и надградба на постојната инфраструктура за гас, 
со што се овозможува развој на нови извори за снабду-
вање со гас.  

(4) Регулаторната комисија за енергетика секое ба-
рање за изземање веднаш го доставува  до Секретарија-
тот на Енергетската заедница.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
одлука по барањето за изземање од обврската за обезбе-
дување на пристап на трета страна за секој поединечен 
случај од ставовите (1) и (2) на овој член.  

(6) Во зависност од видот на инфраструктурата, при 
одлучувањето по барањето за изземање може да се оп-
ределат посебни услови во однос на траењето на иззе-
мањето и на недискриминацијата во пристапот кон ин-
фраструктурата, при што Регулаторната комисија за 
енергетика ги има предвид:  

1. дополнителните капацитети што треба да бидат 
изградени;  

2. зголемувањето или надградбата на постојната ин-
фраструктура; 

3. времетраењето на проектот и  
4. состојбите на пазарот на гас во Република Северна 

Македонија и во регионот.  
(7) Операторот на инфраструктурата за гас за која е 

одобрено изземање од обврската за пристап на трета 
страна е должен, пред одобрувањето на изземањето, да 
ги утврди и на Регулаторната комисија за енергетика да 
и ги достави на одобрување правилата за управување и 
доделување на капацитетите со кои особено се ут-
врдува:  

1. обврската на потенцијалните корисници да иска-
жат интерес за договорен капацитет пред да се започне 
доделувањето на капацитетите на инфраструктурата;  

2. обврска за понуда на неискористените капацитети 
и  

3. правото на корисниците на инфраструктурата да 
тргуваат со неискористениот капацитет на секундарни-
от пазар.  

(8) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
да го достави предлогот на одлуката за одобрување на 
изземањето до Комисијата за заштита на конкуренци-
јата.  

(9) Регулаторната комисија за енергетика одлуката 
од ставот (5) на овој член заедно со образложение вед-
наш ја доставува до Секретаријатот на Енергетската за-
едница. Образложението на одлуката особено содржи:  

1. причините врз основа на кои Регулаторната коми-
сија за енергетика го одбила, односно го одобрила бара-
њето за изземање од ставот (5) на овој член, вклучувајќи 
ги и финансиските податоци што ја оправдуваат потре-
бата од изземање; 

2. анализата на влијанието на одобрувањето на иззе-
мањето врз конкуренцијата и ефикасното функционира-
ње на пазарот на гас;  

3. причините поради кои е определен временскиот 
период во кој ќе се применува изземањето и определу-
вањето на делот од вкупниот капацитет на водот за кој 
е одобрено изземањето;  

4. резултатот од консултациите на Регулаторната ко-
мисија за енергетика со надлежното регулаторно тело на 
другата засегната држава, во случаите кога изземањето 
се однесува на интерконективен вод за гас и  

5. придонесот на инфраструктурата за диверзифика-
цијата во снабдувањето со гас.  

(10) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
по барање на Секретаријатот на Енергетската заедница 
да достави дополнителни информации во врска со дос-
тавената одлука од ставот (5) на овој член. 
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(11) Ако во рокот определен од Секретаријатот на 
Енергетската заедница, Регулаторната комисија за енер-
гетика не ги достави побараните дополнителни инфор-
мации, ќе се смета дека одлуката за изземањето заедно 
со придружната документација е повлечена од страна на 
Регулаторната комисија за енергетика, освен ако Регу-
латорната комисија за енергетика потврди дека прид-
ружната документација е доставена во целост. 

(12) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
во рок од 30 дена од денот на приемот на  мислењето од 
Секретаријатот на Енергетската заедница да постапи во 
согласност со мислењето и за тоа да го извести ECRB, 
како и да ја објави одлуката во „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“. 

(13) Ако инфраструктурата не почнала да се гради во 
рок од две години или ако не биде ставена во употреба 
во рок од пет години од денот на доставување на мисле-
њето од  Секретаријатот за Eнергетската заедница со кое 
се дава согласност на одлуката за одобрување на иззе-
мањето, Регулаторната комисија за енергетика бара но-
во мислење или продолжување на  важењето на постој-
ното мислење од Секретаријатот на Енергетската заед-
ница доколку одлагањето на почнувањето на градбата 
или ставањето во употреба на инфраструктурата  наста-
нало поради причини што се надвор од контролата на 
лицето на кое му било одобрено правото на изземање од 
обврската за обезбедување на пристап на трета страна.  

 
ОСМИ ДЕЛ 

ПАЗАР НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

ГЛАВА I 
ОРГАНИЗАЦИЈА НА ПАЗАРОТ НА ЕЛЕКТРИЧНА 

ЕНЕРГИЈА 
 

Пазари на електрична енергија 
 

Член 108 
(1) Пазарот на електрична енергија вклучува:  
1. пазар на електрична енергија на големо; 
2. пазар на електрична енергија на мало;  
3. пазар на балансна енергија и  
4. долгорочен пазар.  
(2) Пазарот на електрична енергија на големо вклу-

чува: 
1. пазар со билатерални договори и 
2. организиран пазар.  
(3) Пазарот на електрична енергија со билатерални 

договори е пазар на кој набавката и продажбата на елек-
тричната енергија се врши директно помеѓу учесниците 
на пазарот на електрична енергија преку билатерален 
договор за купопродажба на електрична енергија. 

(4) Организираниот пазар на електрична енергија е 
пазар ден однапред и пазар во тековниот ден, на кој на-
бавката и продажбата на електрична енергија меѓу учес-
ниците на пазарот на електрична енергија се врши преку 
берзата за електрична енергија.  

(5) Пазарот на електрична енергија на мало вклучува 
купопродажба на електрична енергија помеѓу снабдува-
чите со електрична енергија и нивните потрошувачи кои 
не се учесници на пазарот на електрична енергија на го-
лемо. 

(6) Тргувањето со електрична енергија на пазарите 
на електрична енергија од ставот (1) на овој член, се 
врши слободно и врз основа на економските интереси 
на секој учесник на пазарот. 

(7) Со примена на начелата на транспарентност и не-
дискриминација: 

1.Операторот на пазарот на електрична енергија го 
управува пазарот со билатерални договори;  

2. Операторот на организиран пазар го организира и 
управува организираниот пазар и  

3.Операторот на електропреносниот систем го орга-
низира и управува пазарот на балансна енергија. 

Начела за работењето на пазарите на електрична 
енергија 

 
Член 109 

Регулаторната комисија за енергетика, операторот 
на електропреносниот систем, операторот на електро-
дистрибутивниот систем, операторот на пазарот на 
електрична енергија, операторот на организиран пазар и 
НEMO обезбедувaат работењето на пазарите на елек-
трична енергија да се врши согласно следниве правила: 

1. формирање на цени врз основа на побарувачката 
и понудата и спречување на активности кои го оневоз-
можуваат формирањето на цените врз основа на поба-
рувачката и понудата; 

2. овозможување на зголемена конкуренција на па-
зарот на електрична енергија на мало;  

3. активно учество на потрошувачите на пазарот на 
електрична енергија; 

4. заштита на учесниците на пазарот од ризиците од 
нестабилноста на цените и ублажување на неизвесноста 
од повратот на инвестицијата преку овозможување на 
тргување на долгорочни производи на берзите на тран-
спарентен начин и овозможување долгорочните догово-
ри за снабдување со електрична енергија да се прегова-
раат надвор од берзата во согласност со прописите со 
кои се уредува заштитата на конкуренцијата;  

5. учество на пазарот на електрична енергија на ко-
рисниците на електропреносниот и електродистрибу-
тивниот систем преку агрегација и/или управување пре-
ку побарувачката;  

6. ефикасно диспечирање на производните 
постројки, складиштата на електрична енергија и упра-
вување преку побарувачката;  

7. одговорност на производителите за преземените 
обврски во однос на продажбата на електричната енер-
гија што ја произведуваат; 

8. рамноправно учество на пазарот на производите-
лите на електрична енергија од обновливи извори на 
енергија, операторите на складиштата и управување 
преку побарувачката, врз основа на проценката за еко-
номската и финансиската исплатливост на нивното ра-
ботење; 

9. регионална соработка во остварување на прекуг-
раничниот тек и прекуграничните трансакции на елек-
тричната енергија со договорните страни на Енергетска-
та заедница и државите членки од Европската унија, 
имајќи ги предвид ефектите на краткорочните и долго-
рочните продукти на пазарите на електрична енергија;  

10. развој на производни капацитети со кои се зголе-
мува флексибилноста на системите за пренос и дистри-
буција, развој на производни капацитети со намалени 
емисии на стакленички гасови, како и развој на пофлек-
сибилна побарувачка и  

11. декарбонизација на електроенергетскиот систем, 
а со тоа и на економијата, преку овозможување на ин-
теграција на електричната енергија произведена од об-
новливи извори на енергија, складирање на електрична 
енергија, управување преку побарувачката како и преку 
обезбедување стимулации за енергетска ефикасност 
вклучително и развој на демонстрациони проекти во од-
ржливи, безбедни и ниско-јаглеродни извори на енер-
гија, технологии или системи, како и непречена реали-
зација на мерките за поддршка во капацитети за произ-
водство на електрична енергија, особено за долгорочни 
инвестиции со кои се остваруваат целите за декарбони-
зација на електроенергетскиот систем.  

 
Организиран пазар на електрична енергија 

 
Член 110 

(1) Организираниот пазар на електрична енергија: 
1.е организиран на транспарентен и недискримина-

торен начин, кој обезбедува  индивидуален или заеднич-
ки пристап на учесниците на пазарот, како и заштита на 
доверливоста на деловно чувствителните информации и 
идентитетот при тргување со електричната енергија; 
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2. овозможува учесниците на пазарот да ги  намалат 
отстапувањата и да учествуваат во меѓузонската тргови-
ја што е можно поблиску до реалното време низ сите зо-
ни на наддавање при што периодот за порамнување на 
отстапувањата е 15 минути; 

3. обезбедува пазарни цени што ја одразуваат вред-
носта на електричната енергија во реално време кои ги 
штитат учесниците на пазарот од ризици при склучува-
ње на договори за долгорочни производи  и определува-
ње на цените за регулираните услуги; 

4. обезбедува оперативна сигурност со што се овоз-
можува максимално користење на преносниот капаци-
тет; 

5. обезбедува еднаков третман на тргувањата во зо-
ната на наддавање и меѓу зоните на наддавање и 

6. е организиран на начин кој ќе обезбеди сите учес-
ници на пазарите да имаат можност да пристапат на па-
зарот поединечно или преку агрегација. 

(2) Тргувањето на организираниот пазар на елек-
трична енергија се врши согласно правилата за работа 
на организираниот пазар на електрична енергија кои ги 
изготвува и донесува операторот на организиран пазар, 
по претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика. 

  
Технички ограничувања за формирање на понудите 

на организираниот пазар на електрична енергија 
 

Член 111 
(1) Понудите кои ги доставуваат учесниците на па-

зарот на електрична енергија на големо не можат да би-
дат предмет на максимални или минимални ограничу-
вања.  

(2) Одредбата од ставот (1) на овој член, се примену-
ва и на цените на електричната енергија во сите времен-
ски рамки и цените за порамнувањето на отстапувањата 
на балансно одговорните страни.    

(3) НEMO применува ограничувања на максимални-
те и минималните цени на клирингот на пазарот ден од-
напред и пазарот во тековниот ден, кои треба да:  

1. не предизвикуваат непотребни ограничувања во 
трговијата со електрична енергија во Република Север-
на Македонија, регионот и Европската Унија и  

2. ја имаат предвид вредноста на неиспорачаната 
електрична енергија. 

(4) НEMO ги применува  усогласени ограничувања 
на максималните и минималните постигнати цени во 
временската рамка ден однапред и во текот на денот во 
согласност со TCM  одобрена од ACER од членот 124 
став (2) точка 4 од овој закон. Ограничувањата треба да 
бидат усогласени за внатрешниот пазар, да ја земат 
предвид максималната вредност на неиспорачаната 
енергија и со нив  непотребно да  не се  ограничува тр-
говијата. НEMO спроведува транспарентен механизам 
за навремено автоматско приспособување на технички-
те ограничувања на тргување во случај да се очекува да 
се достигнат поставените граници. Прилагодените по-
високи граници остануваат применливи додека нема до-
полнителни зголемувања на механизамот за навремено 
автоматско приспособување на техничките ограничува-
ња на тргување. 

(5) Во случаите од ставот (3) на овој член, НEMO го 
известува операторот на електропреносниот систем за 
висината на ограничувањата. 

(6) Во случаите од ставот (4) на овој член, операто-
рот на електропреносниот систем не презема никакви 
мерки кои би довеле до промена на цените на пазарот на 
електричната енергија на големо.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика ги иденти-
фикува политиките, прописите и мерките што се приме-
нуваат, а што можат да предизвикаат индиректно огра-
ничување на формирањето на цените на пазарот на елек-

тричната енергија на големо, вклучително и ограничу-
вање на понудите поврзани со активирање на енергијата 
за балансирање, механизмите за обезбедување на моќ-
ност, мерките што ги презема операторот на електроп-
реносниот систем, мерките наменети за оспорување на 
пазарните резултати, мерките за спречување на злоупот-
ребата на доминантна позиција на пазарот, како и мер-
ките за редефинирање на неефикасно дефинираните зо-
ни за наддавање. 

(8) Ако Регулаторната комисија за енергетика иден-
тификувала политика, пропис или мерка што би можела 
да го ограничи формирањето на цените на пазарот на 
електричната енергија на големо,  презема  соодветни 
активности за отстранување или ако не е можно, за уб-
лажување на влијанието на таа политика, пропис  или 
мерка врз трговијата со електрична енергија и за тоа го 
известува Министерството.  

(9) Министерството доставува извештај до Секрета-
ријатот на Енергетската заедница со детален опис и об-
разложение за преземените и планираните мерки и ак-
тивности за отстранување или ублажување на влијание-
то на политиките, прописите или мерките од ставот (7) 
на овој член.  

 
Вредност на неиспорачаната електрична енергија 

 
Член 112 

(1) За потребите на поставувањето на критериумот  
за доверливост од членот 22 од овој закон, Регулаторна-
та комисија за енергетика ја определува вредноста на 
неиспорачаната електрична енергија за територијата на 
Република Северна Македонија.  

(2) Ако вредноста на неиспорачаната електрична 
енергија се однесува на зона на наддавање, Регулатор-
ната комисија за енергетика ја определува единствената 
проценка на вредноста на неиспорачаната енергија во 
согласност со регулаторните тела или други надлежни 
органи во договорните страни на Енергетската заедница 
или државите членки на Европската Унија кои припаѓа-
ат на зоната на прекугранично наддавање.  

(3) Определувањето на вредноста на неиспорачаната 
електрична енергија од ставовите (1) и (2) на овој член, 
се врши со примена на методологијата развиена од 
ENTSO-E   и одобрена од ACER. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика на секои 
пет години, а ако е потребно и почесто,  ја ажурира про-
ценката на вредноста на неиспорачаната електрична 
енергија.   

(5) Регулаторната комисија за енергетика вредноста 
на неиспорачаната електрична енергија ја објавува на 
својата веб-страница. 

 
Учесници на пазарот на електрична енергија  

на големо 
 

Член 113 
(1) Учесници на пазарот на електрична енергија на 

големо се: 
1. производителите на електрична енергија; 
2. трговците со електрична енергија; 
3. снабдувачите со електрична енергија, вклучител-

но и универзалниот снабдувач и снабдувач во краен слу-
чај;  

4. потрошувачите на електрична енергија, освен до-
маќинствата и малите потрошувачи; 

5. оператор на организираниот пазар на електрична 
енергија; 

6. номиниран оператор на организираниот пазар на 
електрична енергија - НEMO; 

7. операторот на електропреносниот систем; 
8. операторот на електродистрибутивниот систем; 
9. операторот на затворениот електродистрибутивен 

систем; 
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10. операторот на пазарот на електрична енергија; 
11. оператор на складиште за електрична енергија и 
12. агрегаторите. 
(2) Учесниците на пазарот на електрична енергија од 

ставот (1) од овој член, се должни на операторот на 
електропреносниот систем, операторот на електродис-
трибутивниот систем, како и на операторот на пазарот 
на електрична енергија, да им ги достават сите потребни 
податоци во согласност со мрежните правила за пренос 
на електрична енергија, мрежните правила за дистрибу-
ција на електрична енергија и правилата за регистрација 
за учество на пазар на електрична енергија и уредување 
на пазарот на билатерални договори.  

(3) Секој учесник на пазарот на електрична енергија 
од ставот (1) на овој член, е должен да ја регулира сво-
јата балансна одговорност.  

 
Оператор на пазарот на електрична енергија 
 

Член 114 
(1) Оператор на пазарот на електрична енергија е 

друштво кое ги врши работите што се однесуваат на 
ефикасното функционирање и развојот на пазарот со би-
латерални договори и го воспоставува и организира ра-
ботењето на организираниот пазар на електрична енер-
гија.   

(2) Операторот на пазарот на електрична енергија, е 
должен, во согласност со овој закон и прописите и пра-
вилата донесени врз основа на овој закон, да врши: 

1. управување со пазарот на електрична енергија со 
билатерални договори; 

2. пресметка на дебалансите на балансно одговорни-
те страни и предлог пресметка за трошокот за дебалан-
сите согласно со месечниот пазарен план и конечниот 
дневен распоред, мерењето на електрична енергија, ак-
тивните количини на услугите за балансирање за секој 
давател на услуга за балансирање и цената на порамну-
вање добиенa од операторот на електропреносниот сис-
тем и операторот на електродистрибутивниот систем; 

3. навремено доставување на сите информации пот-
ребни за изработка на конечните дневни распореди за 
купување и продажба на електрична енергија во Репуб-
лика Северна Македонија до операторот на електропре-
носниот систем; 

4. водење на евиденција на сите договори за учество 
на пазарот, склучени со учесниците на пазарот на елек-
трична енергија; 

5. водење на евиденција на сите договори за форми-
рање на балансни групи склучени помеѓу учесниците на 
пазарот на електрична енергија и операторот на пазарот 
на електрична енергија; 

6. изработка на дневен и месечен пазарен план;  
7. водење на регистар на учесниците на пазарот; 
8. објавување на информации кои се неопходни за 

непречено организирање и управување на пазарот на 
електрична енергија; 

9. навремено доставување до операторот на елек-
тропреносниот систем  на сите информации за регистри-
раните учесници на пазарот на електрична енергија; 

10. следење на работата на снабдувачите во однос на 
нивното учество на пазарот на мало и презема  актив-
ности за отстранување на евентуалните недостатоци кои 
влијаат на сигурноста во снабдувањето и цената на елек-
тричната енергија; 

11. обезбедување на потребните информации за 
снабдувачот со електрична енергија во краен случај и  

12. други работи утврдени со закон. 
(3) Операторот на пазарот на електрична енергија не 

смее да тргува со електрична енергија, освен во случај 
на тргување со електрична енергија произведена од пов-
ластени производители кои согласно закон со кој се уре-
дени обновливите извори на енергија користат повлас-
тена тарифа. 

(4) Операторот на пазарот на електрична енергија го 
овозможува тргувањето со гаранции за потекло соглас-
но закон со кој се уредени обновливите извори на енер-
гија.  

(5) Операторот на пазарот на електрична енергија 
води Регистар на гаранции за потекло  на електрична 
енергија произведена од обновливи извори, во кој ги за-
пишува сите издадени, пренесени и укинати или пониш-
тени гаранции за потекло согласно закон со кој се уре-
дени обновливи извори на енергија.     

(6) Операторот на пазарот на електрична енергија 
соработува со операторите на пазарите на електрична 
енергија на други држави и сите регионални и меѓуна-
родни организации и асоцијации. 

(7) Операторот на пазарот на електрична енергија и 
операторот на електропреносниот систем водат еви-
денција за трансакциите за физичката испорака на елек-
трична енергија, кои се уредуваат со правилата за регис-
трација на учество на пазар на електрична енергија и 
уредување на пазарот на билатерални договори. 

(8) Регулаторната комисија за енергетика може да 
одлучи да овозможи увид на учесниците на пазарот на 
електрична енергија во информациите од ставот (7) на 
овој член, под услов деловно чувствителните информа-
ции за поединечните учесници на пазарот или за поеди-
нечни трансакции да не бидат откриени. 

 
Раздвојување на дејностите 

 
Член 115 

(1) Друштвото кое поседува лиценца за вршење на 
дејноста организација и управување со пазарот на елек-
трична енергија не може да биде носител на лиценца и 
не може да учествува во производството, складирањето, 
преносот на електричната енергија и управувањето со 
електропреносниот систем, дистрибуцијата, трговијата, 
снабдувањето со електрична енергија. 

(2) Во случај кога операторот на пазарот на елек-
трична енергија е во сопственост на операторот на елек-
тропреносниот систем, операторот на пазарот на елек-
трична енергија jа обезбедува својата функционална не-
зависност од операторот на електропреносниот систем 
во поглед на правната форма, организацијата и одлучу-
вањето согласно програмата од членот 135 од овој за-
кон. 

(3) Со цел да се обезбеди независност на операторот 
за пазар на електрична енергија исто лице или лица не-
маат право во исто време: 

1. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со друштво што врши дејнос-
ти производство, складирање, снабдување или трговија 
со електрична енергија и во исто време директно или 
индиректно да управуваат или остваруваат друго право 
во операторот на пазарот на електрична енергија; 

2. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со операторот на пазарот на 
електрична енергија и во исто време директно или ин-
директно да управуваат или остваруваат друго право во 
друштво што врши дејности производство, складирање, 
снабдување или трговија со електрична енергија; 

3. да именуваат членови на орган на надзор, орган на 
управување на операторот на пазарот на електрична 
енергија и во исто време директно или индиректно да 
управуваат или остваруваат друго право во друштво 
што врши дејности производство, складирање, снабду-
вање или трговија  со електрична енергија и 

4. да биде член на орган на надзор, на орган на упра-
вување или на некое од телата кои законски го застапу-
ваат операторот на пазарот на електрична енергија и во 
исто време да биде член на соодветен орган или тело во 
друштво што врши дејности производство, складирање, 
снабдување или трговија  со електрична енергија. 
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Правила за регистрација за учество на пазар на 
електрична енергија и уредување на пазарот на  

билатерални договори 
 

Член 116 
(1) Операторот на пазар на електрична енергија, во 

соработка со операторот на електропреносниот систем 
подготвува и по претходно одобрување од Регулаторна-
та комисија за енергетика, донесува правила за регис-
трација на учество на пазар на електрична енергија и 
уредување на пазарот на билатерални договори, засно-
вани на начелата на транспарентност, недискриминаци-
ја и конкурентност. 

(2) Правилата од ставот (1) на овој член, треба да :   
1. овозможат поттикнување на слободно формирање 

на цените и избегнување активности со кои се спречува 
формирањето на цените да биде врз основа на побару-
вачката и понудата; 

2. создадат развој на производни капацитети со кои 
се зголемува флексибилноста на системите за пренос и 
дистрибуција, развој на производни капацитети со на-
малени емисии на стакленички гасови, како и развој на 
пофлексибилна побарувачка; 

3. обезбедат декарбонизација на електроенергетски-
от систем, а со тоа и на економијата, преку овозможува-
ње на интеграција на електричната енергија од обновли-
ви извори на енергија и преку обезбедување стимулации 
за енергетска ефикасност; 

4. обезбедат непречена реализација на мерките за 
поддршка во капацитети за производство на електрична 
енергија, особено за долгорочни инвестиции со кои се 
остваруваат целите за декарбонизација на електроенер-
гетскиот систем, складирање на енергија, енергетска 
ефикасност и одговор на побарувачката за да се задово-
лат потребите на пазарот и да се олесни фер конку-
ренцијата со што ќе се обезбеди сигурност во снабдува-
њето; 

5. создадат регионална соработка; 
6. поттикнат развој на  демонстрациони проекти во 

одржливи, безбедни и ниско-јаглеродни извори на енер-
гија, технологии или системи; 

7. овозможат ефикасно диспечирање на производни-
те единици, складиштата на електрична енергија и уп-
равување преку одговор на побарувачката; 

8. обезбедат слободен влез и излез  на производител 
на електрична енергија, оператор на складиште и упра-
вување со потрошувачката на електрична енергија врз 
основа на нивната проценка за економската и финансис-
ката исплатливост на нивното работење; 

9. овозможат  олеснување на трговијата со енергет-
ски производи помеѓу договорните страни на Енергет-
ската заедница и држави членки на Европската унија и 
ги имаат предвид ефектите на краткорочните и долго-
рочните продукти на пазарите на електрична енергија и 

10. овозможат заштита на учесниците на пазарот од 
ризиците од нестабилноста на цените и ублажување на 
неизвесноста од повратот на инвестицијата преку овоз-
можување на тргување на долгорочни производи на бер-
зите на транспарентен начин и овозможување долгороч-
ните договори за снабдување со електрична енергија да 
се преговара надвор од берзата во согласност со Законот 
за заштита на конкуренција. 

(3) Со правилата од ставот  (1) на овој член, особено 
се уредуваат: 

1. постапка за регистрација за учество на пазарот на 
електрична енергија на големо; 

2. условите кои треба да ги исполнат учесниците на 
пазарот на електрична енергија; 

3. елементите на договорите за учество на пазарот на 
електрична енергија; 

4. формата, содржината и начинот на водење на ре-
гистарот за учесници на пазар на електрична енергија на 
големо; 

5. функционирањето на пазарот на електрична енер-
гија на билатерални договори; 

6. воспоставувањето, организирањето и контролата 
на тргувањето со електрична енергија, вклучувајќи го и 
прекуграничното тргување, во согласност со обврските 
од членувањето во меѓународните организации; 

7. одговорностите на балансно одговорните страни, 
вклучувајќи го и склучувањето на договорите за балан-
сна одговорност;  

8. формата, содржината и начинот на водење регис-
тар на балансно одговорни страни; 

9. начинот на пресметка на дебалансите помеѓу но-
минираните и реализираните трансакции врз основа на 
мерењата направени од страна на операторот на елек-
тропреносниот систем и операторот на електродистри-
бутивниот систем;  

10. финансиското порамнување со балансно одго-
ворната страна;  

11. начинот и постапката на формирање на балансна 
група;   

12. формата, содржината и начинот на водење регис-
тар на балансни групи; 

13. откупот на електричната енергија од повластени-
те производители кои користат повластени тарифи за 
производство на електрична енергија од обновливи из-
вори на енергија и нејзина продажба, како и начинот на 
уредување на правата и обврските на операторите на 
електропреносниот и електродистрибутивниот систем и 
повластените производители на електрична енергија и 

14. преземање на пропишаните мерки кон учесници-
те на пазарот во случај на неисполнување на нивните 
обврски. 

(4) Во правила за регистрација за учество на пазар на 
електрична енергија и уредување на пазарот на билате-
рални договори, во постапката за регистрација за учес-
тво на пазарот на електрична енергија на големо во која 
барател е производител на електрична енергија од об-
новливи извори се пропишуваат покуси рокови, поед-
ноставени услови и докази за исполнување на условите, 
како и пониски надоместоци во однос на пропишаните 
за другите учесници на пазарот.  

 
Надоместоци за користење на пазарот на електрична 

енергија 
 

Член 117 
(1) Операторот на пазарот на електрична енергија на 

учесникот на пазар му го пресметува и фактурира надо-
местокот за користење на пазарот на електрична енер-
гија врз основа на најавените трансакции, со примена на 
тарифата утврдена во одлуката што ја донесува Регула-
торната комисија за енергетика, согласно член 62 од 
овој закон. 

(2) Надоместокот за користење на пазарот на елек-
трична енергија го плаќаат снабдувачите и трговците за 
најавените трансакции за крајна потрошувачка или крај-
ните потрошувачи за најавени трансакции за сопствени 
потреби кога не набавуваат електрична енергија од 
снабдувачи или трговци регистрирани на пазарот на 
електрична енергија на големо. 

(3) Снабдувачите и трговците надоместокот за ко-
ристење на пазарот на електрична енергија го наплаќаат 
од потрошувачите со кои имаат склучено договори за 
снабдување, односно продажба на електрична енергија.  

(4) Операторот на електропреносниот систем и опе-
раторот на електродистрибутивниот систем плаќаат на-
доместок за користење на пазарот на електрична енер-
гија кога купуваат електрична енергија за покривање на 
загубите и за сопствени потреби. 
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Оператор на организиран пазар на електрична 
енергија 

 
 

Член 118 
(1) Оператор на организиран пазар на електрична 

енергија е друштво кое ги врши работите што се одне-
суваат на ефикасното функционирање и развојот на ор-
ганизираниот пазар на електрична енергија. 

(2) Операторот на организираниот пазар на елек-
трична енергија, е должен, во согласност со овој закон и 
прописите и правилата донесени врз основа на овој за-
кон, да врши: 

1. склучување договори со учесниците на организи-
раниот пазар на електрична енергија, со операторот на 
електропреносниот систем и со другите НEMO и опера-
тори на електропреносни системи во договорните стра-
ни на Енергетската заедница и држави членки на Европ-
ска Унија, со кои се уредуваат меѓусебните права и об-
врски, начинот на обезбедување на доверливоста на по-
датоците за трансакциите на пазарот, како и објавува-
њето на податоците што се неопходни за функционира-
ње на пазарот;  

2. имплицитна аукција на преносни капацитети; 
3. креирање криви на понуда и побарувачка на елек-

трична енергија и 
4. финансиско порамнување со учесниците на орга-

низираниот пазар согласно склучените договори и до-
биените резултати од спојувањето на пазарите ден од-
напред и во тековниот ден. 

 
Номиниран оператор на пазар на електрична  

енергија 
 

Член  119 
(1) Операторoт на организиран пазар за електрична 

енергија од членот 118 од овој закон, назначен од Вла-
дата како НEMO, има ексклузивно право да управува со 
организираниот пазар на електрична енергија во Репуб-
лика Северна Македонија доколку ги исполнува усло-
вите пропишани во уредбата од ставот (2) од овој член.  

(2) Владата, по претходно добиено мислење од Регу-
латорната комисија за енергетика, донесува уредба со 
која поблиску ги уредува потребните правни, технички, 
кадровски и финансиски услови што треба да ги испол-
ни НEMO, а особено: 

1. утврдените права и обврски  од договорот за осно-
вање на Енергетската заедница и од правото на Европ-
ската унија,  кои се однесуваат на НEMO во договорни-
те страни на Енергетска заедница и државите членки на 
Европска Унија; 

2. информатичка технологија, техничка инфраструк-
тура и оперативни постапки потребни за спојување на 
пазарите на електрична енергија ден однапред и во те-
ковниот ден; 

3. вработени  лица од областите на електротехника, 
машинство или економија  и 

4. финансиски средства и гаранции за обезбедување 
од изложеност на ризик при спроведување на своите ак-
тивности и обезбедување на потребни услуги во однос 
на финансиско порамнување и плаќање. 

(3) На секои четири години, Регулаторната комисија 
за енергетика, по службена должност оценува дали опе-
раторот на организиран пазар за електрична енергија 
назначен како НEMO ги исполнува условите пропиша-
ни во уредбата од ставот (2) од овој член и за тоа ја из-
вестува Владата.  

(4) Доколку Регулаторната комисија за енергетика 
утврди дека операторот на организиран пазар на елек-
трична енергија од член 118 од овој закон ги исполнува 
условите пропишани во уредбата од ставот (2) од овој 
член, доставува позитивно мислење и ѝ предлага на 

Владата да донесе одлука за потврдување на назначува-
ње на операторот на организиран пазар на електрична 
енергија за НEMO. 

 (5) Во случаите од ставот (4) на овој член  Владата 
го потврдува назначувањето на операторот на организи-
ран пазар на електрична енергија од член 118 од овој за-
кон,  за  единствен НEMO на територијата на Република 
Северна Македонија. 

(6) Операторот од ставот (5) на овој  член нема право 
да нуди услуги на пазари за електрична енергија во дру-
ги држави. 

(7) За исполнување на своите обврски како НEMO, 
операторот на организиран пазар на електрична енерги-
ја од членот  118  од овој закон по претходно одобрува-
ње од Регулаторната комисија за енергетика, утврдува 
надоместок за регистрација и донесува тарифа за тргу-
вање на организираниот пазар на електрична енергија.  

(8) Ако при оценката од ставот (3) од овој член Регу-
латорната комисија за енергетика, утврди дека операто-
рот на организиран пазар на електрична енергија не ги 
исполнува условите од уредбата од ставот (2) на овој 
член, ѝ предлага на Владата да распише оглас за прија-
вување на заинтересирани кандидати, кои се веќе назна-
чени за НEMO во договорните страни на Енергетската 
заедница или држава- членка на Европската Унија. 

 
НEMO од друга држава 

 
Член 120 

(1) Владата по исклучок на членот 119 став (4) од 
овој закон, може да одобри  повеќе од еден НEMO да 
нуди услуги за извршување на задачите поврзани со 
спојување на пазарите на електрична енергија ден од-
напред или во тековниот ден во Република Северна Ма-
кедонија, во постапка утврдена со  членот  119 став (8) 
од овој закон. 

(2) Во постапката од ставот (1) на овој член Владата: 
- обезбедува еднаков третман на домашните и стран-

ските лица или 
- одобрува  еден или повеќе НEMO назначен во една 

од договорните страни на Енергетската заедница или во 
држава членка на Европската Унија да може да нуди ус-
луги за тргување на организираниот пазарот на елек-
трична енергија во Република Северна Македонија ден 
однапред или во тековниот ден без да биде назначен за 
НEMO во Република Северна Македонија. 

(3) По донесување на одлука за избор во постапката 
од ставот (1) на овој член од Владата, Регулаторната ко-
мисија за енергетика го запишува НEMO, во регистарот 
на странски лица од членот 75 од овој закон.  

(4) НEMO избран во постапката од ставот (2) на овој 
член, должен е да ги применува правилата за тргување 
во Република Северна Македонија. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика го следи 
работењето на сите НEMO, кои вршат спојување на па-
зарите ден однапред и во тековниот ден во Република 
Северна Македонија и разменува информации за нивно-
то работење со регулаторните тела на договорните стра-
ни на Енергетската заедница или во држава членка на 
Европската Унија. 

(6) Владата во постапката за назначување, нема да 
назначи НEMO, доколку понудата е доставена од 
НEMO назначен во некоја од договорните страни на 
Енергетската заедница или во држава членка на Европ-
ската Унија, а при тоа: 

1. постојат технички пречки електричната енергија 
купена на кој било пазар ден однапред и во тековниот 
ден да биде испорачана на организираниот пазар на 
електрична енергија во Република Северна Македонија;  

2. правилата за работа на пазарот ден однапред и во 
тековниот ден во Република Северна Македонија не се 
компатибилни со правилата донесени во земјата каде 
што е назначен за НEMO или 
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3. е назначен за НEMO во договорна страна на Енер-
гетската заедница или во држава членка на Европската 
Унија како законски монопол. 

(7) Во случаите од ставот (6) на овој член Владата ги 
известува понудувачот  НEMO, регулаторното тело на 
државата каде што е назначен, како и ECRB и Секрета-
ријатот на Енергетската заедница  односно ACER  и Ев-
ропската Комисија доколку се работи за НEMO назна-
чено во држава членка на Европската Унија.  

(8) Одлуката од ставот (6) на овој член треба да биде 
образложена.  

(9) Доколку на НEMO назначен во договорна страна 
на Енергетската заедница или на држава членка  на Ев-
ропската Унија не му се дозволи да нуди услуги во Ре-
публика Северна Македонија, Владата за  тоа го извес-
тува канидидатот НEMO, регулаторното тело на држа-
вата каде што е назначен, како и ECRB односно ACER 
доколку се работи за НEMO назначено во држава членка 
на Европската Унија. Владата во известувањето ги на-
ведува причините, а доколку причините се од ставот (6) 
точки 1 и 2 на овој член, утврдува како и до кога може 
да се надминат техничките пречки за тргување или да се 
изврши усогласувањето со правилата во државата во ко-
јашто е назначен операторот на организиран пазар. 

 
Неисполнување на условите на НEMO 

 
Член 121 

(1) При новонастанати факти и околности пред исте-
кот на рокот од лиценцата или при оценката од член 119 
став (3) од овој закон, доколку Регулаторната комисија 
за енергетика утврди дека НEMO не исполнува некои од 
условите утврдени во уредбата од членот 119  став (2) 
од овој закон и предлага на Владата да донесе одлука, 
со која ќе му наложи на НEMO да ги отстрани недоста-
тоците. 

(2) Доколку Регулаторната комисија за енергетика 
утврди дека НEMO во рок од три месеци од денот на 
приемот на одлуката од ставот (1) на овој член, не ги 
отстрани недостатоците наведени во одлуката, ѝ 
предлага на Владата  да донесе одлука за одземање на 
статусот на НEMO и да започне нова постапка согласно 
членот 119 став (8) од овој закон за назначување на нов 
НEMO, за што го известува ECRB.  

(3) Во случајот од ставот (2) на овој член, Регулатор-
ната комисија за енергетика започнува постапка по 
службена должност за одземање на лиценцата на опера-
торот на организираниот пазар на електрична енергија, 
согласно член 85 од овој закон  и за одлуката го извес-
тува регулаторното тело на државата каде што е назна-
чен, како и ECRB односно ACER доколку се работи за 
НEMO назначено во држава членка на Европската 
Унија.   

 
Спојување на организираните пазари на електрична 

енергија 
 

Член 122 
(1) НEMO во соработка со операторот на електроп-

реносниот систем, го спроведува единственото спојува-
ње на пазарите на електрична енергија ден однапред и 
во тековниот ден преку примање на налози од учесни-
ците на пазарот и спарување и доделување на  налозите 
во согласност со резултатите од спојувањето ден однап-
ред и во тековниот ден , објавувањето на цените, кли-
рингот и финансиското порамнување, по договорите 
кои произлегуваат од тргувањето, во согласност со ва-
жечките спогодби и прописите што се задолжителни за 
учесниците на пазарот. 

(2) Во однос на единственото спојување на пазарите 
на електрична енергија ден однапред и во тековниот 
ден, НEMO:  

1. ја врши функцијата на оператор на пазарно споју-
вање во соработка со други НEMO;  

2. ги спроведува барањaта за единствено спојување 
ден однапред и во тековниот ден, барањата за вршење 
на функцијата на оператор на пазарно спојување и за ал-
горитамот за ценовно спојување на пазарите и алгорит-
мите за континуирано тргување, како и сите прашања 
поврзани со функционирањето на спојувањето на паза-
рите на електрична енергија;  

3. ги применува највисоките и најниските цени ут-
врдени на регионално ниво усогласени со највисоките и 
најниските цени на внатрешниот пазар на електрична 
енергија на Европската унија;   

4. обезбедува производите кои се резултат на алго-
ритамот за пазарно спојување   да се изразени во евра и 
ќе ги референцира на пазарното време.;  

5. обезбедува анонимност и споделување на добие-
ните информации за налозите кои се потребни за врше-
ње на работите на оператор на пазарно спојување на па-
зарот ден однапред и во тековниот ден;  

6. ги оценува резултатите кои се добиени при пазар-
ното спојување и доделува налози врз основа на тие ре-
зултати, ги потврдува како конечни резултатите кои се 
сметаат дека се точни, доставува известување за тие ре-
зултати до сите оператори на електропреносните сис-
теми, изведувачи на координираната пресметка на капа-
цитети и сите НEMO во зоната на наддавање, како и 
презема одговорност за тие резултати; 

7. ги известува без одлагање учесниците на пазарот 
за резултатите од нивните налози;  

8. дејствува како централна договорна страна за фи-
нансиско порамнување и плаќање  во размената на елек-
трична енергија која е резултат на единственото споју-
вање ден однапред и во тековниот ден, во согласност со 
соодветните методологии кои се применуваат на внат-
решниот пазар на електрична енергија во Европската 
Унија; 

9. доставува до Регулаторна комисија за енергетика 
информации за настанатите и предвидените трошоци во 
врска со единственото спојување ден однапред и во те-
ковниот ден, при што надоместувањето на трошоците 
на НEMO за воспоставувањето, работењето и промени-
те во работењето на спојувањето на пазарот ден однап-
ред и на пазарот во тековниот ден се вклучува во тари-
фата од членот 119 став (7) од  овој закон;   

10. по претходно одобрување од Регулаторната ко-
мисија за енергетика, одлучува за износот на надомес-
токот од член 119 став (7) од овој закон и го објавува на 
својата веб-страница; 

11. дејствува како агент за испорака; 
12. oбезбедува информации и предвидување за тро-

шоци за спојување на пазарите на електрична енергија 
ден однапред и во тековниот ден за соодветните регула-
торни тела и оператори на електропреносни системи, 
при што трошоците на НЕМО за воспоставување, изме-
на и управување со спојувањето на пазарите на елек-
трична енергија ден однапред и во тековниот ден се под-
мируваат  од страна на засегнатите оператори на елек-
тропреносни системи и 

13. доколку е применливо и востанови договори кои 
засегаат повеќе од еден НЕМО во рамките на една зона 
на наддавање,  спроведува  спојување на пазарите на 
електрична енергија ден однапред и во тековниот ден, 
согласно постигнатите договори и во координација со 
операторите на преносните  системи. 

(3) НEMO изработува  правила за работа на органи-
зираниот пазар на електрична енергија  во кои се ут-
врдуваат постапките, начелата и стандардите за органи-
зирање и функционирање на организираниот пазар на 
електрична енергија, начелата и правилата за финансис-
ко порамнување, начинот на објавување на податоците 
потребни за функционирање на пазарот и други праша-
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ња потребни за негово функционирање и ги објавува на 
својата веб- страница. НEMO ги донесува правилата, по 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика.  

(4) НEMO, согласно правилата од ставот (3) на овој 
член, одлучува кој од регистрираните учесници на паза-
рот може да учествува на организираниот пазар на елек-
трична енергија. 

(5) Централните договорни страни,  обезбедуваат 
навремено порамнување и усогласување на барањата на 
учесниците на пазарот и  имаат улога на договорна стра-
на во однос на финансиските права и обврски кои про-
излегуваат од тргувањата на учесниците на  пазарот на 
електрична енергија. 

(6) Секоја централна договорна страна обезбедува 
анонимност помеѓу учесниците на пазарот.    

(7) Централните договорни страни имаат улога на 
договорни страни едни кон други, во однос на финан-
сиските права и обврски кои произлегуваат од размена 
на електрична енергија помеѓу зоните на наддавање. 

 (8) При  размената од ставот (7) на овој член се  зе-
маат предвид:    

1. нето-позициите и   
2. планираните размени.    
(9) Централните договорни страни обезбедуваат за 

секоја пазарна единица време: 
 1. да нема отстапувања помеѓу сумата на електрич-

на енергија пренесена надвор од зоните на наддавање 
(вишоците) и сумата на електрична енергија пренесена 
во зоните на наддавање (кусоците), во сите зони на над-
давање, земајќи ги ограничувањата на алокациите каде 
е тоа  соодветно; 

2. увозот и извозот на електрична енергија помеѓу 
зоните на наддавање се еднакви меѓу себе, со можни от-
стапувања кои се резултат само на алокациски ограни-
чувања, онаму каде тоа е соодветно.    

(10) Агентот за испорака може да ја преземе улогата 
на договорна страна помеѓу различни централни дого-
ворни страни при размена на енергија, доколку засегна-
тите договорни страни склучат конкретен договор за таа 
цел. Доколку не се постигне договор, распоредот за ис-
порака  се дефинира од страна на регулаторните тела 
кои се одговорни за зоните на наддавање за кои е неоп-
ходно порамнување и спогодување за размена на енер-
гија.    

(11) Сите централни договорни страни или агенти за 
испорака имаат право на приход од загушување како ре-
зултат на спојување  на пазарите на електрична енергија 
ден однапред и/или во тековниот ден.   

(12) Сите централни договорни страни или агенти за 
испорака обезбедуваат наплатените приходи од ставот 
(11) на  овој член да бидат префрлени на операторите на 
електропреносните системи не подоцна од две недели 
од датумот на порамнување и спогодување.   

(13) Доколку времето на плаќање помеѓу две зони на 
наддавање не е хармонизирано се назначува орган кој ќе 
ја регулира временската разлика и ќе ги сноси трошоци-
те кои произлегуваат од истата.  

 
Начин на вршење на функцијата на оператор  

на пазарното спојување 
 

Член 123 
(1) НEMO може да врши функција на  oператор за 

спојување на пазарот заедно со НEMO од државите 
членки  на Европската Унија и од договорните страни 
на Енергетска заедница. 

(2) При вршење на функцијата на оператор на пазар-
ното спојување ден однапред и во тековниот ден, 
НEMO:  

1. ги воспоставува, применува  и одржува  алгорит-
мите, системите и постапките за спојувањето на пазари-
те ден однапред и во тековниот ден кои се применуваат 
во внатрешниот пазар на електрична енергија во Европ-
ската Унија; 

2. ги обработува влезните податоци за доделување 
на капацитетите за прекуграничен пренос, вклучително 
и ограничувањата за нивната распределба помеѓу зони-
те на наддавање обезбедени во процесот на координира-
на пресметка на капацитетот која ја врши операторот на 
електропреносниот систем, или Регионалниот коорди-
нативен центар којшто ја врши пресметката во име на 
операторите на електропреносните системи во зоната на 
наддавање и ги доставува до засегнатите НEMO не по-
доцна од еден час пред затворањето на пазарот ден од-
напред или не подоцна од 15 минути пред отворањето 
на тргувањето на пазарот во тековниот ден помеѓу зони-
те на наддавање; 

3. оперативно ги  применува алгоритмите за ценовно 
спојување на пазарите ден однапред и во тековниот ден 
и за континуирано тргување кои се применуваат во 
внатрешниот пазар на електрична енергија во Европска-
та Унија; 

4. ја потврдува точноста на резултатите од спојува-
њето ден однапред и во тековниот ден како и на сите 
калкулатори на капацитет и планирани размени и  на 
доставување на резултатите до засегнатите НEMO и 
оператори на електропреносните системи и 

5. обезбедува анонимност на налозите доставени 
преку заедничкиот регистар на налози. 

(3) Ако спојувањето на пазарот помеѓу две или по-
веќе зони на наддавање не вклучува држава членка  на 
Европската Унија, по претходно одобрување од Регула-
торната комисија за енергетика и во соработка со опера-
торот на електропреносниот систем и другите НEMO од 
зоната на наддавање, НEMO обезбедува примена на ал-
горитми, системи и постапки за спојувањето на пазари-
те ден однапред кои се усогласени со соодветните алго-
ритми, системи и постапки на внатрешниот пазар на 
електрична енергија во Европската Унија со целосно по-
читување на карактеристиките на секоја зона на надда-
вање. 

(4) Во вршењето на работите на оператор на пазарно 
спојување, НEMO соработува со другите НEMO во ре-
гионот во создавањето, како и ефикасно и сигурно спро-
ведување и функционирање на спојувањето на пазарите 
ден однапред и во тековниот ден, засновано на начелото 
на недискриминација и обезбедува дека во вршењето на 
работите на оператор на пазарно спојување нема за себе 
или за друг учесник на пазарот да создава неоправдани 
економски предности преку злоупотреба на доверливи-
те информации со цел да се овозможи пазарна предност 
или зголемување на економската добивка.  

(5) НEMO во соработка со НEMO назначен во дого-
ворните страни на Енергетската Заедница и држави 
членки на Европската Унија  доставува до Регулаторна-
та комисија за енергетика,  ECRB и ACER, план за ин-
теграција на пазарно спојување кој содржи детален 
опис,временска рамка за спроведување на интеграција-
та како и влијанието на интеграцијата врз извршување 
на функцијата оператор на пазарно спојување. 

 
Соработка на НEMO со операторот на електропре-
носниот систем во спојувањето на организираниот 

пазар 
 

Член 124 
(1) Во вршењето на работите на спојување на паза-

рите ден однапред и во тековниот ден, операторот на 
електропреносниот систем: 
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1. ги применува  правилата за  внатрешниот пазар на 
електрична енергија на Европската Унија при соработ-
ката со операторите на електропреносните системи и  
НEMO од  договорните страни на Енергетската заедни-
ца и/или од држави членки на Европската Унија заради 
обезбедување на функционирањето на алгоритмите за 
ценовно спојување на пазарите ден однапред и во теков-
ниот ден и алгоритмите  за континуирано тргување во 
однос на доделување на капацитетите за прекуграничен 
пренос;  

2. го пресметува меѓузонскиот капацитет и ограни-
чувањата во доделување на капацитет; 

3. ги потврдува резултатите од пресметките од спо-
јувањето на пазарите ден однапред и во тековниот ден 
во однос на капацитетите за пренос помеѓу зоните на 
наддавање и ограничувањата за доделувањето на пре-
куграничниот преносен капацитет; 

4. каде што има потреба воспоставува,  во координа-
ција со операторите на електропреносните системи во 
регионот, методологија за резервна постапка за доделу-
вање на прекуграничниот преносен капацитет од членот 
143  став (4) точка 2 потточка 2.4 од овој закон, со која 
се обезбедува ефикасно, транспарентно и недискрими-
наторно доделување на преносните капацитети во слу-
чај кога во постапката за единствено спојување на паза-
рот ден однапред не се пресметани резултати; 

5. применува временски термин на отворање и време 
на затворање на спојувањето во тековниот ден помеѓу 
зоните на наддавање врз основа на усогласување со ос-
танатите оператори на електропреносните системи и во 
согласност со методологии што се применуваат во внат-
решниот пазар на електрична енергија во Европската 
Унија; 

6. дејствува како агент за испорака, ако е тоа догово-
рено со НЕМО; 

7. каде што има потреба воспоставува калкулатори 
за планирана размена за пресметување и објавување на 
закажани размени на границите помеѓу зоните на надда-
вање; 

8. ги почитува резултатите од спојувањето на паза-
рите ден однапред и во тековниот ден; 

9. ги применува временските термини за отворање и 
затворање на меѓузонското тргување на пазарот во те-
ковниот ден и 

10. ги дели приходите од загушувањето во соглас-
ност со методологијата за распределба на приходот од 
загушувањата. 

(2) НEMO, по претходно известување до Регулатор-
ната комисија за енергетика, во соработка со операторот 
на електропреносниот систем во целост ги применува 
следниве паневропски TCM одобрени од ACER со кои 
се уредува: 

1. планот од членот 123 став (5) од овој закон; 
2. методологија за резервно постапување (анг. back-

up metodology) во случај кога вршењето  на редовните 
функции на спојување на пазарите е оневозможено за-
ради усогласување со обврските на НEMO во врска со 
влезните податоци и резултатите од алгоритмот за це-
новно спојување на пазарите ден однапред и во теков-
ниот ден и резултатите од алгоритмот за континуирано 
тргување; 

3. производи кои НEMO ги зема предвид во проце-
сот на спојување на пазарите ден однапред и на пазарите 
во тековниот ден; 

4. по спојувањето на пазарите ден однапред односно 
на пазарите во тековниот ден, усогласени максимална и 
минимална цена на порамнување, кои ја земаат предвид 
и проценката на вредноста на неиспорачаната енергија, 
што НEMO треба да ја примени во соодветното спојува-
ње во сите зони на наддавање кои учествуваат во споју-
вањето и  

5. усогласени алгоритми за ценовно спојување на па-
зарите ден однапред и во тековниот ден и за континуи-
рано тргување, кои ги вклучуваат барањата на операто-
рите на електропреносните системи за ефикасно доде-
лување на преносни капацитети, како и барањата на за-
сегнатите НEMO за ефикасно усогласување и за времен-
ското ограничување во поднесувањето на номинации 
при извршувањето на функцијата на оператор на пазар-
ното спојување.  

 
Трошоци за спојување на организираните пазари на 
електрична енергија и за учество во европските плат-
форми за размена на балансна енергија од резервите за 
обновување на фреквенциската стабилност со мануелна 
и автоматска активација и за урамнотежување на 

дебалансите 
 

Член 125 
(1) Трошоците за спојување на организираните паза-

ри на електрична енергија  се однесуваат на  воспоста-
вување, ажурирање или понатамошен развој на алгорит-
мот за ценовно спојување, континуирано тргување и 
оперативно спојување на пазарите ден однапред и во те-
ковниот ден. 

(2) Трошоците за учество во Европските платформи 
за балансирање се однесуваат на платформите за разме-
на на балансната енергија од резервите за обновување 
на фреквенциската стабилност со мануелна и автомат-
ска активација и за урамнотежување на дебалансите. 

(3) Трошоците од ставовите (1) и (2) на овој член се 
поделени на: 

1. заеднички трошоци кои произлегуваат од коорди-
нираните активности на сите НEMO и оператори на 
електропреносни системи од договорните страни на 
Енергетска Заедница и држави членки на Европската 
Унија; 

2. регионални трошоци кои произлегуваат од актив-
ностите на НEMO и операторите на електропреносните 
системи кои соработуваат во одреден регион; 

3. национални трошоци кои произлегуваат од актив-
ностите на НEMO и операторот на електропреносниот 
систем во Република Северна Македонија. 

(4) Заедничките трошоци од ставот (3) точка 1 на 
овој член се делат меѓу НEMO и операторите на елек-
тропреносните системи од договорните страни на Енер-
гетска Заедница и држави членки на Европската Унија 
во согласност со правилата кои важат во Европската 
Унија. 

(5) НEMO и операторите на електропреносните сис-
теми кои соработуваат во одреден регион заеднички из-
работуваат предлог договори со кои се уредува подел-
бата на регионалните трошоци од ставот (3) точка 2 на 
овој член. Предлог договорите Регулаторната комисија 
за енергетика и надлежните национални тела на секоја 
договорна страна на Енергетска заедница и држава 
членка на Европската Унија во регионот поединечно ги 
одобруваат.НEMO и операторите на електропреносните 
системи кои соработуваат во одреден регион може ал-
тернативно да ги користат правилата за поделба на тро-
шоците од ставот (2) од овој член. 

(6) НEMO и операторот на електропреносниот сис-
тем, заедно со НEMO и операторите на електропренос-
ните системи во договорните страни на Енергетска за-
едница и државите членки на Европската Унија, доста-
вуваат годишен извештај до Регулаторната комисија за 
енергетика и до останатите регулаторни тела, во кој де-
тално се објаснети трошоците за воспоставување, изме-
нување и работење на спојувањето на пазарите ден од-
напред и во тековниот ден. 

(7) Трошоците кои се директно поврзани со спојува-
ње на пазарите ден однапред и во тековниот ден се јасно 
и одделно идентификувани и подлежат на ревизија. 
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(8) Извештајот од ставот (6) на овој член, ги опфаќа 
придонесите направени за трошоците на НEMO од стра-
на на операторот на електропреносниот систем во сог-
ласност со членот 61 од овој закон. 

 
 

Пазар на балансна енергија 
 

Член 126 
(1) Сите учесници на пазарот на електрична енергија 

се одговорни за дебалансите кои ги предизвикуваат од-
носно имаат балансна одговорност.  

(2) Учесниците на пазарот се  балансно одговорни 
страни или договорно ја делегираат нивната балансна 
одговорност на балансно одговорна страна по сопствен 
избор.   

(3) Секоја балансно одговорна страна финансиски  е 
одговорна за дебалансите кои ќе ги предизвика, се зала-
га да биде избалансирана или да му помогне на електро-
енергетскиот систем да биде избалансиран.  

(4) Отстапување од балансната одговорност е можно 
само за:  

 1. демонстрациони проекти кои користат иноватив-
ни технологии одобрени од Регулаторната комисија за 
енергетика, при што таквиот приоритет е ограничен на 
времето и обемот неопходен за постигнување на целите 
на проектот;  

 2. производни објекти кои користат обновливи извори 
на енергија со инсталирана моќност помала од 200 kW;  

3. производни објекти кои користат повластени та-
рифи за продадена електрична енергија произведена од 
обновливи извори на енергија и пуштени во погон пред 
влегување во сила на овој закон.  

(5) На учесниците на пазарот кои се целосно или де-
лумно ослободени од балансната одговорност, може да 
им се доделат мерки за поддршка заради прифаќање на 
балансна одговорност. 

 (6) Учесниците на пазарот на кои им е дозволено от-
стапување од балансната одговорност,обезбедуваат фи-
нансиската одговорност за деблалнсите кои ги предиз-
викуваат, да биде исполнета од страна на друг учесник 
на пазарот.   

(7) Операторот на електропреносниот систем обез-
бедува пазарот на балансна енергија, вклучително и 
претквалификацијата за учество на пазарот на балансна 
енергија,  да е организиран на начин со кој се:  

1. обезбедува недискриминација меѓу учесниците на 
пазарот, имајќи ги предвид различните технички потре-
би на електроенергетскиот систем и различните технич-
ки можности на капацитетите за производство и склади-
рање на електрична енергија како и управување преку 
побарувачката; 

2. обезбедува дефинирање и набавка на услугите на 
транспарентен, пазарно заснован и технолошки незави-
сен начин; 

3. обезбедува недискриминаторски пристап на сите 
учесници на пазарот, поединечно или преку агрегација, 
вклучително и за електрична енергија произведена од 
обновливи извори на енергија, управување преку поба-
рувачката и складирање на енергија и 

4. има предвид потребата за прилагодување кон зго-
лемениот удел на променливото производство,  зголе-
меното управување преку побарувачка и појавата на но-
ви технологии.  

(8) Операторот на електропреносниот систем и дава-
телите на балансни услуги склучуваат договор за балан-
сен капацитет. 

(9) Цената на балансната енергија се утврдува на 
транспарентен и пазарен начин.   

(10) Цената на балансната  енергија не се  утврдува 
однапред во договорите за балансен капацитет. Проце-
сите за набавка се транспарентни, заштитувајќи ја до-

верливоста на деловно чувствителните информации. 
Порамнувањето на енергијата за балансирање за стан-
дардните производи за балансирање и специфичните 
производи за балансирање се заснова на маргинални це-
ни (плаќање по расчистување), освен ако сите регула-
торни органи во Европската Унија не одобрат алтерна-
тивен метод на цени, врз основа на заеднички предлог 
од сите оператори  на преносните  систем во Европската 
Унија по анализа која покажува дека алтернативниот 
метод на одредување цени е поефикасен. 

(11) Дебалансот се пресметува по цена што ја одра-
зува вредноста на енергијата во реално време. 

(12) Пазарот на балансна енергија обезбедува опера-
тивна сигурност, истовремено овозможувајќи макси-
мално искористување и ефикасно доделување на меѓу-
зонскиот капацитет низ временски рамки  согласно со 
членот 156 од овој закон. Резервирањето на прекугра-
ничниот капацитет за таа цел може да биде ограничено. 

(13) Набавката на балансен капацитет за учесниците 
на пазарот се заснова на пазарни услови и се организира 
на недискриминаторен начин, без оглед на нивното 
учество во процесот на претквалификација, индивиду-
ално или преку агрегатори. 

(14) На учесниците на пазарот им е дозволено да 
наддаваат што е можно поблиску до реалното време, а 
рокот за понуда на балансна енергија не смее да биде 
пред времето на затворање на меѓузонскиот пазар во те-
ковниот ден.  

(15) Операторот на електропреносниот систем обез-
бедува капацитет за балансирање на пазарот на балан-
сна енергија на национално и/или на регионално ниво, 
согласно правилата за пазар на балансна енергија.  

(16) Ако нема доволно понуди на пазарот за балан-
сен капацитет, по барање на операторот на електропре-
носниот систем, Регулаторната комисија за енергетика 
може да донесе одлука со која на операторот на елек-
тропреносниот систем му дозволува друг начин на обез-
бедување на капацитет за балансирање од начинот ут-
врден во правилата за пазар на  балансна енергија. От-
стапувањата од обврската се заснова на набавка на ба-
лансен капацитет со користење на примарниот пазар и 
се ревидира на секои три години. 

(17) Набавките на растечки и опаѓачки балансен ка-
пацитет се вршат одделно, при што доколку стандард-
ните производи за балансирање или некои од капаците-
тите кои обезбедуваат балансни услуги не се доволни за 
постигнување оперативна сигурност на електропренос-
ниот систем, операторот на електропреносниот систем 
може да побара од Регулаторната комисија за енергети-
ка да одобри, како отстапување, активирање на други 
механизми за  постигнување на потребната оперативна 
сигурност.  

(18) Барањата од ставовите (16) и (17) на овој член, 
содржат опис на начините за обезбедување на капацитет 
за балансирање и механизмите за кои се бара да се акти-
вираат за постигнување на потребната оперативна си-
гурност, како и мерките предложени за минимизирање 
на употребата на посебни производи со што се пости-
гнува економска ефикасност, како и доказ дека посеб-
ните производи не создаваат значителна неефикасност 
и нарушување на балансниот пазар. 

(19) Договор за балансен капацитет од ставот (8) на 
овој член се склучува еден ден пред обезбедувањето на 
балансниот капацитет, а договорниот период не може да 
биде подолг од еден ден освен доколку Регулаторната 
комисија за енергетика одобрила претходни договори 
или подолги периоди со цел да се обезбеди сигурност во 
снабдувањето или да се подобри економската ефикас-
ност.  

(20) Во случај  на отстапувања од ставовите (16) и 
(17) на овој член, за најмалку 40% од стандардните ба-
лансни производи и минимум 30% од сите производи 
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што се користат за балансен капацитет, договорите за 
балансниот капацитет се склучуваат еден ден пред обез-
бедувањето на балансниот капацитет и периодот на 
склучување договор не може да биде подолг од еден 
ден.  За преостанатиот дел од балансниот капацитет до-
говарањето се извршува најмногу еден месец пред да се 
обезбеди балансен капацитет и има максимален догово-
рен период од еден месец. 

(21) На барање на операторот на електропреносниот 
систем кое вклучува специфичен период за време на кој 
се применува изземањето,  специфичен  обем на балан-
сниот капацитет на ќе се применува изземањето, анали-
за на влијанието на изземањето врз учеството на балан-
сните ресурси и оправдување за изземањето што пока-
жува дека таквото изземање ќе доведе до пониски тро-
шоци за крајните купувачи,  Регулаторната комисија за 
енергетика може да одлучи да го продолжи договорниот 
период на преостанатиот дел од балансниот капацитет 
од ставот (20) на овој член  за најмногу од  12 месеци 
под услов таквата одлука да биде временски ограничена 
и позитивните ефекти од намалување на трошоците за 
крајните потрошувачи да ги надминуваат негативните 
влијанија на пазарот.  

(22) Операторот на електропреносниот систем или 
неговиот делегиран оператор го објавува тековниот сис-
темски баланс на нивните области за распоред, проце-
нетите цени на дебалансот и проценетите цени на балан-
сна енергија колку што е можно поблиску до реалното 
време но не подолго од 30 минути по доставата. 

  
Правила за пазар на балансна енергија и обврски 

на операторот на електропреносниот систем 
 

Член 127 
(1) Операторот на електропреносниот систем изгот-

вува правила за пазар на балансна енергија и по прет-
ходно одобрување од Регулаторната комисија за енерге-
тика ги донесува и објавува во „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ и на својата веб-стра-
ница. 

(2) Правилата за пазар на балансна енергија се објек-
тивни, транспарентни, недискриминаторни и пазарно-
ориентирани и со нив особено се уредува:  

1. правата и обврските на давателите на услуги за ба-
лансирање;  

2. постапката за набавка на услугите за балансирање;  
3. методологијата за формирање на цени за услугите 

за балансирање, како и постапката за нивна пресметка, 
фактурирање и наплата, којашто треба да биде недис-
криминаторна, да ги одразува реално направените тро-
шоците и да овозможи минимизирање на трошоците за 
балансирање;  

4. начинот на утврдување на активираните количини 
на услугите за балансирање коишто се порамнуваат по-
меѓу давателите на услугите за балансирање; 

5. финансиското порамнување со давателите на ус-
луги за балансирање, вклучувајќи ги и договорите и фи-
нансиските гаранции што се бараат од давателите на ус-
луги во врска со порамнувањето на услугите за балан-
сирање; 

6. примената на паневропските, регионалните и на-
ционалните TCM за балансирање. 

(3) Операторот на електропреносниот систем во сог-
ласност со одредбите од овој закон и правилата за пазар 
на балансна енергија, е должен да:  

1.ги утврди активираните количини на услугите за 
балансирање со секој давател на услуги за балансирање;  

2. ги утврди сите дебаланси со секоја балансно одго-
ворна страна;  

3. ги пресмета потребните количини на системски 
услуги кои ги набавува на пазарот на балансна енергија;  

4. ја пресмета цената на порамнување за отстапува-
њата на балансно одговорните страни;  

5. направи финансиско порамнување со давателите 
и корисниците на услуги за балансирање и 

6. воспостави и води регистар на даватели на услуги 
за балансирање. 

(4) Операторот на електропреносниот систем на 
учесниците на пазарот на електрична енергија им фак-
турира за настанатите отстапувања од најавените фи-
зички трансакции, по цени пресметани во согласност со 
методологијата за пресметка за надоместок за услугите 
на бaлансирање утврдена во правилата за пазар на ба-
лансна енергија на електроенергетскиот систем од ста-
вот (1) на овој член.  

(5) Операторот на електропреносниот систем ги дос-
тавува до операторот на пазарот на електрична енергија 
податоците од системите за мерење на електрична енер-
гија, активираните количини на услугите за балансира-
ње за секој давател на услуга за балансирање и цената 
на порамнување.  

(6) Операторот на пазарот на електрична енергија 
врши пресметка на дебалансите на балансно одговорни-
те страни и предлог пресметка за трошокот за дебалан-
сите и ги доставува до операторот на електропреносни-
от систем.   

(7) Операторот на електропреносниот систем 
квартално ја известува Регулаторната комисија за енер-
гетика за договорите кои ги склучил со давателите на 
услуги за балансирање и за нивната реализација.  

(8) Заради обезбедување оперативна сигурност и 
ефикасно функционирање на регионалниот пазар на ус-
луги за балансирање врз основа на начелата на конку-
ренција, недискриминација и транспарентност во рамки 
на Енергетската заедница, операторот на електропре-
носниот систем соработува со другите оператори на 
електропреносни системи од договорните страни на 
Енергетската заедница и засегнатите држави членки на 
Европската Унија. 

 
Долгорочни пазари 

 
Член 128 

(1) Операторот на електропреносниот систем  доде-
лува права за долгорочно користење на преносен капа-
цитет или права со еднакво дејство со коишто им се 
овозможува на учесниците на пазарот, вклучително и на 
производителите на електрична енергија од обновливи 
извори, да се заштитат од ценовните ризиците во раз-
лични зони на наддавање, освен ако проценката на дол-
горочниот пазар спроведена на границите на зоните за 
тргување од страна на надлежните регулаторни тела во 
тие зони не покаже дека постои доволна можност да се 
заштитат од ризиците од разликата во цените во зоните 
на наддавање. 

(2) Правата за долгорочно користење на преносен 
капацитет се доделуваат на транспарентен, пазарен и не-
дискриминаторен начин преку единствените платформи 
за координирано доделување на преносен капацитет  во 
Енергетската заедница и во Европската Унија.  

(3) Операторот на пазарот на електрична енергија 
може, да нуди производи за заштита од ризик, вклучи-
телно и долгорочни финансиски производи за заштита 
од ризик, за да им обезбеди на учесниците на пазарот, 
вклучувајќи ги и сопствениците  на постројки за произ-
водство на електрична енергија од обновливи извори на 
енергија, соодветни можности за заштита од флуктуа-
ции на цените. 

 
ГЛАВА II 

ПРОИЗВОДСТВО И СКЛАДИРАЊЕ НА ЕЛЕКТРИЧ-
НА ЕНЕРГИЈА 

 
Производител на електрична енергија 

 
Член 129 

(1) Производителот на електрична енергија во сог-
ласност со овој закон и прописите и правилата донесени 
врз основа на овој закон и издадената лиценца: 
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1. врши продажба на произведената електрична 
енергија;     

2. нуди системски услуги на операторот на електроп-
реносниот систем заради балансирање на системот, сог-
ласно расположливите производни капацитети и бара-
њата утврдени во правилата за пазар на балансна енер-
гија на електроенергетскиот систем и мрежните правила 
за пренос на електрична енергија; 

3. обезбедува достапност на договорените количини 
на електрична енергија и/или системски услуги до точ-
ката на прием во електропреносниот или електродис-
трибутивниот систем во согласност со условите и об-
врските од  неговата лиценца, како и со договорот за 
приклучување; 

4. ги одржува во оперативна состојба сите потребни 
технички ресурси, вклучително и уреди за телеметрија 
на тековното производство; 

5. доставува извештаи, податоци и информации до 
операторот на електропреносниот систем или операто-
рот на електродистрибутивниот систем во согласност со 
мрежните правила; 

6. доставува до операторот на електропреносниот 
систем и операторот на пазарот на електрична енергија 
податоци и информации од договорите за купување и 
продажба на електрична енергија, расположливоста на 
производниот капацитет и/или системските услуги, ос-
вен деловно-финансиските податоци и 

7. е опремен со сите потребни технички ресурси за 
доставување на информации до соодветниот оператор 
на електропреносен или електродистрибутивен систем 
вклучително и уреди за далечинско мерење на произ-
водството во реално време. 

(2) Производителот на електрична енергија, освен 
производител на електрична енергија од обновливи из-
вори кој користи повластена тарифа,  има право да ку-
пува електрична енергија на пазарот на електрична 
енергија, да обезбедува други енергенти, како и да пре-
зема други дејствија на пазарите за енергија заради оп-
тимизирање на своето производство и трошоците во ра-
ботењето. 

(3) Производител на електрична енергија кој е соп-
ственик и/или управува со електроцентрала со инстали-
рана моќност еднаква или поголема од 200 MW или со 
повеќе електроцентрали со вкупна инсталирана моќност 
еднаква или поголема од 400 MW, е должен најмалку 
пет години да ги чува сите податоци што се однесуваат 
на работењето на електроцентралите, од кои можат да 
се утврдат и проверат за секој поединечен час сите не-
гови оперативни одлуки поврзани со диспечирање и не-
говото учество на пазарите на електрична енергија, во 
кои се вклучени и податоци за расположливите произ-
водствени капацитети и понудените и активираните 
системски услуги на ниво на електроцентрала во перио-
дите кога се одвива тргувањето и производството, како 
и за учество на аукциите за интерконективни капаци-
тети.  

(4) Производителот на електрична енергија е должен 
да овозможи увид во податоците од ставот (3) на овој 
член, на Регулаторната комисија за енергетика на Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница во согласност со 
обврските на Република Северна Македонија од рати-
фикуваните меѓународни договори, како и на Комисија-
та за заштита на конкуренцијата во согласност со про-
писите со кои се уредува заштитата на конкуренцијата. 

(5) Производител на електрична енергија може да 
биде претставен на пазарот на електрична енергија на 
големо од агрегатор.  

 
Складирање на електрична енергија 

 
Член 130 

(1) Складирање на енергија се врши: 
1. како енергетска дејност од страна на оператор на 

складиште кое не е дел од електроцентрала на  произво-
дител или од потрошувач; 

2. од производител на електрична енергија како сос-
тавен дел на електроцентрала и чија инсталирана моќ-
ност е поголема или еднаква 1 MW, при што за  скла-
диштето, односно електроцентралата, е потребно овлас-
тување за изградба согласно овој закон; 

3. од производител на електрична енергија како сос-
тавен дел на електроцентрала чија инсталирана моќност 
е помала од 1 MW, при што за складиштето, односно 
електроцентралата, не е потребно посебно  овластување 
за изградба; 

4. како целосно интегрирана мрежна компонента на 
електропреносен и/или електродистрибутивен систем 
при што за складиштето  не е потребно овластување сог-
ласно овој закон доколку инсталираната моќност  е по-
голема од 1 MW. 

(2) Складиште кое е составен дел на електроцентра-
ла и кое има инсталирана моќност до 40% од инстали-
раната моќност на електроцентралата, се смета за интег-
риран систем за складирање на електрична енергија на 
електроцентралата и може да се користи за складирање 
на произведената електрична енергија од сопствените 
генераторски единици и/или складирање на електрична 
енергија која ја презема од мрежа и предава на мрежа 
согласно максимална одобрена едновремена моќност на 
приклучокот на електроцентралата. 

(3) Операторот на складиште: 
1. учествува на пазарите на електрична енергија, од-

носно купува и продава електрична енергија; 
2. обезбедува услуга за складирање на електрична 

енергија за потребите на учесниците на пазарот на елек-
трична енергија; 

3. нуди системски услуги на операторот на електроп-
реносниот и електродистрибутивниот систем, во соглас-
ност со техничките карактеристики и мрежните правила 
на соодветниот систем и правилата за пазар на балансна 
енергија; 

4. може да склучи договор со операторот на елек-
тропреносниот систем за учество во механизмот за ба-
лансирање доколку едновремената максимална моќност 
која складиштето може да ја предаде на мрежата е ед-
накво на или поголемо од 1 MW; 

5. на операторот на електропреносниот или на елек-
тродистрибутивниот систем му ги става на располагање 
податоците потребни за функционирање на системот во 
согласност со мрежните правила на електропреносниот 
и на електродистрибутивниот систем и 

6. за потребите на складирањето користи електрична 
енергија произведена од капацитети за производство на 
електрична енергија кои ги смета за најповолни, во сог-
ласност со пропишаните услови од ставот (4) на овој 
член. 

(4) Операторот на складиште е должен да ги испол-
нува пропишаните технички и оперативни услови, осо-
бено оние пропишани со соодветните мрежни правила и 
технички прописи и постапува во согласност со прави-
лата за соодветниот пазар на електрична енергија на кој-
што учествува. 

(5) Операторот на складиште кога купува  електрич-
на енергија има права и обврски како потрошувач, а ко-
га продава електрична енергија има права и обврски ка-
ко производител. 

 
Сопственост и користење на складишта на елек-

трична енергија од операторите на електропреносниот 
и електродистрибутивниот систем 

 
Член 131 

(1) Операторот на електропреносниот, односно елек-
тродистрибутивниот систем соработува на недискрими-
наторна основа со секое лице кое поседува, развива или 
управува со складиште на енергија и врши нивно пов-
рзување на мрежата. 
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(2) Операторот на електропреносниот, односно елек-
тродистрибутивниот систем нема право да поседува, 
развива, користи или управува со складиште на енер-
гија. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, Регула-
торната комисија за енергетика може да донесе одлука 
со која му се одобрува на операторот на електропренос-
ниот, односно електродистрибутивниот систем да посе-
дува, развива, користи или управува со складиште на 
енергија ако се исполнети следниве услови : 

1. на други страни, по отворена, транспарентна и не-
дискриминаторна тендерска постапка, што е предмет на 
преглед и одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, не им е доделено право да поседуваат, раз-
виваат, управуваат или да работат со такви објекти или 
не можат да доставуваат услуги навремено и по разумна 
цена; 

2. складирањето на енергија или соодветните сис-
темски услуги му се неопходни на операторот за ефи-
касно, доверливо и безбедно функционирање на елек-
тропреносниот, односно електродистрибутивниот сис-
тем и  

3. Регулаторната комисија за енергетика ја процени-
ла неопходноста од такво отстапување и извршила про-
ценка на тендерската постапка, вклучувајќи ги и усло-
вите на тендерската постапка, и дала одобрение. Регула-
торната комисија за енергетика може да изготви упат-
ства или клаузули за набавка за да им помогне на опера-
торите на дистрибутивните системи да обезбедат пра-
вична тендерска постапка. 

(4) Одлуката од ставот (3) на овој член, Регулаторна-
та комисија за енергетика ја доставува до Министер-
ството, Секретаријатот на Енергетската заедница и до 
ECRB со соодветно образложение. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика, на секои 
пет години, а по потреба и почесто, врши јавна консул-
тација за постојните објекти за складирање енергија со 
цел да се процени потенцијалната достапност и интере-
сот за инвестирање во такви објекти и интересот на дру-
ги субјекти да инвестираат во складишта на енергија. 

(6) Ако од јавната консултација од ставот (5) на овој 
член, се утврди дека постои можност трети страни да 
поседуваат, користат или управуваат со потребните 
складишта на енергија на финансиски исплатлив начин, 
Регулаторната комисија за енергетика донесува одлука 
со која на операторот на електропреносниот, односно 
електродистрибутивниот систем му се  наметнува во  
рок од 18 месеци постепено да прекине со активности 
кои се однесуваат на развивање на складишта. Регула-
торната комисија за енергетика  ги признава вложените 
средства  и ја  надоместува   проценетата вредност на 
складиштата за  енергија согласно методологијата за 
формирање на цени и тарифи за регулирани енергетски 
дејности од членот 61 од овој закон.  

 
ГЛАВА III 

ПРЕНОС НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

Оператор на електропреносен систем 
 

Член 132 
Операторот на електропреносниот систем во Репуб-

лика Северна Македонија во согласност со обврските 
утврдени со овој закон, правилата и прописите донесени 
врз основа на овој закон, како и со обврските преземени 
со ратификуваните меѓународни договори и обврските 
коишто произлегуваат од членството во ENTSO – E, на 
објективен, транспарентен и недискриминаторен начин 
и при економично, ефикасно и одржливо искористува-
ње на електропреносната мрежа и интерконективните 
водови: 

1. обезбедува доверлив и сигурен пренос на елек-
трична енергија за потребите на корисниците на систе-
мот на територијата на Република Северна Македонија 
и на корисниците на други системи за пренос на елек-
трична енергија кои имаат пристап до системот преку 
интерконективни водови; 

2. го управува, одржува и развива електропреносни-
от систем, овозможува приклучување на корисниците 
на електропреносниот систем и им доделува право на 
користење на електропреносните капацитети и 

3. остварува соработка со операторите на електроп-
реносните системи во рамките на една или повеќе геог-
рафски области опфатени со воспоставениот систем на 
регионални структури за соработка, дава поддршка во 
работењето и управувањето со Регионалниот координа-
тивен центар во чија работа учествува и ги спроведува 
договорените мерки и добиените насоки и препораки од 
ACER или од ENTSO-E. 

 
Сопственичко раздвојување на операторот  

на електропреносниот систем 
 

Член 133 
(1)Операторот на електропреносниот систем е акци-

онерско друштво кое:  
1. е сопственик на електропреносната мрежа што се 

состои од трафостаници, линиски инфраструктурни об-
јекти и други постројки, објекти и средства што се во 
функција на управувањето со електропреносниот сис-
тем и преносот на електрична енергија; 

2. не е дел од вертикално интегрирано друштво; 
3. е носител на лиценца за вршење на енергетската 

дејност пренос на електрична енергија;  
4. не врши други енергетски дејности определени со 

овој закон и во своето работење е независен од вршите-
лите на други енергетски дејности и  

5. е сертифицирано за оператор на електропреносни-
от систем од страна на Pегулаторната комисија за енер-
гетика, во постапка утврдена со овој закон.  

(2) Со цел да се обезбеди независноста на операто-
рот на електропреносниот систем во смислa на ставот 
(1) точка 4 на овој член, исто лице или лица немаат пра-
во во исто време:  

1. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со друштво што врши дејнос-
ти производство, складирање, снабдување или трговија 
со електрична енергија и во исто време директно или 
индиректно да управуваат или остваруваат друго право 
во операторот на електропреносниот систем; 

2. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со операторот на електропре-
носниот систем и во исто време директно или индирек-
тно да управуваат или остваруваат друго право во друш-
тво што врши дејности производство, складирање, снаб-
дување или трговија со електрична енергија; 

3. да именуваат членови на орган на надзор и на ор-
ган на управување на операторот на електропреносниот 
систем и во исто време директно или индиректно да уп-
равуваат или остваруваат друго право во друштво што 
врши дејности производство, складирање, снабдување 
или трговија  со електрична енергија и 

4. да биде член на орган на надзор, на орган на упра-
вување или на некое од телата кои законски го застапу-
ваат операторот на електропреносниот систем и во исто 
време да биде член на соодветен орган или тело во 
друштво што врши дејности производство, складирање, 
снабдување или трговија  со електрична енергија.  

(3) Ограничувањата од ставот (2) на овој член, осо-
бено се однесуваат на:  

1. користење на право на глас;  
2. избор и именување на членови на органот на над-

зор и органот на управување и/или  
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3.поседување на мнозински удел.  
(4) Операторот на електропреносниот систем не мо-

же да има лиценци и не може да биде вклучен во врше-
ње на дејностите дистрибуција, производство, склади-
рање, снабдување или трговија со електрична енергија, 
како и лиценца за организирање и управување со паза-
рот на електрична енергија.  

(5) Ако две лица кои се органи на државна власт или 
органи на единица на локална самоуправа или други 
државни органи основани согласно со Уставот на Ре-
публика Северна Македонија  или со закон, од кои ед-
ното врши контрола врз операторот на електропренос-
ниот систем а,  другото врши контрола врз друштво што 
врши некоја од дејностите производство, складирање, 
снабдување или трговија  со електрична енергија, се 
смета дека не е исто лице од ставот (2) на овој член. 

(6) Операторот на електропреносниот систем и него-
вите вработени не смеат да ги пренесуваат деловно чув-
ствителните информации кои ги поседуваат на друштва 
за дистрибуција, производство, складирање, снабдува-
ње или трговија со електрична енергија.  

(7) Како друштво што врши дејност производство, 
складирање, снабдување или трговија  со електрична 
енергија од ставот (2) од овој член: 

1. се смета и друштво што врши некоја од дејностите 
производство, складирање, снабдување или трговија со 
гас;  

2.  не се смета потрошувач коj директно или инди-
ректно учествува во управувањето во друштва кои вр-
шат некоја од дејностите производство, складирање 
и/или снабдување со електрична енергија, ако:  

- на просечно годишно ниво е нето-потрошувач на 
електрична енергија земајќи го предвид неговото учес-
тво во произведената електричната енергија од друш-
твата во кои учествува во управувањето и 

- вредноста на електричната енергија што ја продава 
на трети лица е незначителна во однос на другите него-
ви деловни активности. 

 
Сопственик на операторот на електропреносниот 

систем 
 

Член 134 
(1) Министерството надлежно за работите од облас-

та на енергетиката, рударството и минерални суровини 
е сопственик на друштвото коешто е оператор на елек-
тропреносниот систем.  

(2) Министерството од ставот (1) на овој член е са-
мостојно при донесување на одлуки за избор на орган на 
надзор, односно орган на управување на друштвото од 
ставот (1) на овој член. 

(3) Членовите на органот на надзор, односно на ор-
ганот на управување на операторот на електропренос-
ниот систем:  

1. се самостојни во постапка за донесување на одлу-
ки согласно закон и  

2. не смеат да бидат избрани за членови на орган на 
надзор, односно на орган на управување на друштва кои 
вршат производство, складирање, снабдување или трго-
вија со електрична енергија или друштва кои имаат 
можност за директно или индиректно влијание врз од-
лучувањето во тие друштва. 

 
Програма за усогласеност 

 
Член 135 

Операторот на електропреносниот систем, независ-
но од организационата форма, по претходно одобрува-
ње од Регулаторната комисија за енергетика, донесува 
програма за усогласеност со која се утврдуваат мерките 
кои треба да се преземаат заради оневозможување на 
дискриминација на корисниците на електропреносниот 

систем по кој било основ, се определуваат обврските на 
вработените во реализацијата на програмата и се ут-
врдува начинот за следење на усогласеноста на работе-
њето на операторот на електропреносниот систем со об-
врските утврдени со овој закон и програмата.  

 
Службеник за усогласеност 

 
Член 136 

(1) Реализацијата на програмата од членот 135 од 
овој закон, ја следи службеник за усогласеност.  

(2) Службеникот за усогласеност од ставот (1) на 
овој член, е именуван од органот за надзор на операто-
рот на електропреносниот систем, по претходно одоб-
рување од страна на Регулаторната комисија за енерге-
тика.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика нема да го 
одобри именувањето на предложениот службеник за 
усогласеност ако утврди дека не ги исполнува условите 
за независност или стручност од овој член.  

(4) Органот за надзор на операторот на електропре-
носниот систем може, по претходно одобрение или по 
барање од Регулаторната комисија за енергетика, да го 
разреши службеникот за усогласеност заради прекршу-
вање на условите за независност или стручност, или не-
исполнување на обврските од програмата за усогласе-
ност од членот 135 од овој закон.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика ги одобру-
ва условите со кои се уредува мандатот и условите за 
вработување на службеникот за усогласеност, вклучу-
вајќи го и времетраењето на неговиот мандат или вра-
ботување, со цел да се обезбедат независноста, како и 
сите потребни услови за остварување на неговите овлас-
тувања и извршување на неговите должности. 

(6) За време на мандатот, службеникот за усогласе-
ност не може да извршува друга професионална дејност, 
ниту да има интерес или деловен однос, директно или 
индиректно, со друштва од енергетскиот сектор или со 
нивните содружници или акционери.  

(7) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен на службеникот за усогласеност да му ги даде на 
увид сите податоци и информации потребни за оствару-
вање на неговите овластувања и по негово барање, да му 
овозможи пристап до сите простори и простории во кои 
ја врши својата дејност.  

(8) Службеникот за усогласеност е должен да:  
1. го следи спроведувањето на програмата за усогла-

сеност и изработува годишен извештај за преземените 
мерки за нејзиното спроведување, кој го доставува до 
Регулаторната комисија за енергетика; 

2. доставува извештаи до органот за надзор и дава 
препораки во однос на програмата за усогласеност и неј-
зината реализација и  

3. ja известува Регулаторната комисија за енергетика 
за значителни прекршувања во спроведувањето на прог-
рамата за усогласеност.  

(9) Службеникот за усогласеност ги доставува до Ре-
гулаторната комисија за енергетика предложениот ин-
вестициски план и предложените одлуки за поединечни 
инвестиции во електропреносниот систем, истовремено 
кога органот на управување на операторот на електроп-
реносниот систем ги доставува одлуките до органот за 
надзор. 

(10) Органот на управување, органот за надзор и ра-
ководните лица на операторот на електропреносниот 
систем се должни да го повикаат службеникот за усог-
ласеност да присуствува на сите закажани состаноци и 
да му ги достават сите потребни материјали, а особено 
кога се одлучува за:  

1. условите поврзани со услугите за пристап и корис-
тење на електропреносниот систем кои се однесуваат на 
цените за користење, доделувањето на преносниот ка-
пацитет и управувањето со загушувањата;  
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2. проектите поврзани со управување, одржување и 
развој на електропреносниот систем, вклучувајќи ги и 
инвестициите во интерконективните водови и  

3. набавката или продажбата на електрична енергија 
и системски услуги неопходни за функционирање на 
електропреносниот систем, вклучувајќи ги и системски-
те услуги за балансирање. 

 
Сертификација на операторот на електропреносниот 

систем 
 

Член 137 
(1) Вршителот на дејноста пренос на електрична 

енергија мора да биде сертифициран како оператор на 
електропреносниот систем на начин, во постапка и во 
рок утврдени со овој закон.  

(2) Постапката за сертификација на операторот на 
електропреносниот систем се спроведува:  

1.на барање на операторот на електропреносниот 
систем на кого му е издадена лиценца за вршење на деј-
носта пренос на електрична енергија во согласност со 
ставот (4) на овој член или  

2. по службена должност од страна на Регулаторната 
комисија за енергетика во случај:  

2.1. кога операторот на електропреносниот систем 
нема да поднесе барање за сертификација; 

2.2. кога настанала или може да настане повреда на 
обврските за сопственичко раздвојување утврдени во 
член 133 од овој закон или  

2.3. на доставено образложено барање од Секретари-
јатот на Енергетската заедница.  

(3) Ако операторот на електропреносниот систем не 
е сертифициран, должен е да достави барање за серти-
фикација со документи пропишани со правилата за сер-
тификација што ги донесува Регулаторната комисија за 
енергетика.  

(4) Во рок од четири месеци од денот на доставување 
на барањето за сертификација од страна на операторот 
на електропреносниот систем или од датумот кога Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница го доставил об-
разложеното барање од ставот (2) точка 2 потточка 2.3 
на овој член, Регулаторната комисија за енергетика из-
готвува предлог одлука за сертификација на операторот 
на електропреносниот систем и заедно со сите инфор-
мации поврзани со предлог одлуката, веднаш му ја дос-
тавува на Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(5) Во рок од 60 дена по добивање на мислењето од 
страна на Секретаријатот на Енергетската заедница, Ре-
гулаторната комисија за енергетика, донесува одлука по 
барањето за сертификација. Регулаторната комисија за 
енергетика го зема предвид мислењето на Секретарија-
тот на Енергетската заедница, и ги објавува причините 
за можните отстапки од мислењето.  

(6) Регулаторната комисија за енергетика ја објавува 
одлуката од ставoт (5) од овој член, во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ и на својата веб-
страница, на која го објавува и мислењето издадено од 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика води служ-
бена евиденција за комуникацијата остварена со Секре-
таријатот на Енергетската заедница во врска со поста-
пката за сертификација на операторот на електропре-
носниот систем. Службената евиденција се става на 
увид на операторот на електропреносниот систем кој ба-
ра сертификација и на засегнатите институции од јавни-
от сектор. Регулаторната комисија за енергетика е долж-
на како доверливи да ги чува деловно чувствителните 
податоци.  

(8) Операторот на електропреносниот систем, произ-
водителите на електрична енергија, операторите на 
електродистрибутивните системи, снабдувачите на 
електрична енергија или трговците со електрична енер-

гија во текот на постапката за сертификација, на барање 
на Регулаторната комисија за енергетика или Секрета-
ријатот на Енергетската заедница, се должни веднаш да 
ги достават сите потребни податоци и информации.  

(9) По спроведувањето на постапката за сертифика-
ција, Регулаторната комисија за енергетика на операто-
рот на електропреносниот систем му издава сертификат 
со кој се назначува за оператор на електропреносниот 
систем и се потврдува дека ги исполнува условите во 
поглед на сопственичкото раздвојување и независноста 
како и условите во поглед на финансиско-материјалната 
способност,  техничката и кадровската оспособеност, 
како и другите услови пропишани со овој закон. 

 
Постапка за сертификација на лица 

од трети држави 
 

Член 138 
(1) По барање од операторот или сопственикот на 

електропреносниот систем, Регулаторната комисија за 
енергетика спроведува постапка за сертификација на 
операторот на електропреносниот систем којшто е под 
контрола од лице или група лица од трета држава или 
трети држави.  

(2) Операторот или сопственикот од ставот (1) од 
овој член, е должен веднаш да ја извести Регулаторната 
комисија за енергетика за околностите коишто можат да 
доведат до преземање на контрола врз него од страна на 
лице или група лица од трета држава или трети држави.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
за барањето за сертификација од ставот (1) од овој член 
и известувањето од ставот (2) од овој член, како и за по-
следиците од преземањето на операторот на електроп-
реносниот систем, веднаш да ги извести Министерство-
то и Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(4) Министерството, во рок од 60 дена од приемот на 
известувањето од ставот (3) од овој член, изготвува мис-
лење во кое е содржана проценка дали издавањето на 
сертификатот може да ја загрози сигурноста во снабду-
вањето во Република Северна Македонија или сигур-
носта во снабдувањето на договорна страна на Енергет-
ската заедница или држава членка  на Европската Унија, 
особено земајќи ги предвид:  

1. правата и обврските на Енергетската заедница во 
однос на државата или државите од ставот (1) од овој 
член, кои произлегуваат од меѓународното право и ра-
тификуваните меѓународни договори во однос на сигур-
носта во снабдувањето, вклучувајќи и други договори 
што се однесуваат на сигурност во снабдувањето склу-
чени со една или повеќе трети држави во кои Енергет-
ската заедница е договорна страна;  

2. правата и обврските на Република Северна Маке-
донија кон државата или државите од ставот (1) од овој 
член, кои произлегуваат од ратификуваните меѓународ-
ни договори со таа држава или држави, во согласност со 
законодавството на Енергетската заедница и  

3. други специфични околности.  
(5) Регулаторната комисија за енергетика, во рок од 

четири месеци од приемот на барањето од ставот (1) од 
овој член, изготвува предлог-одлука за сертификација, 
односно одбивање на барањето за сертификација.  

(6) Регулаторната комисија за енергетика го одбива 
барањето за сертификација од ставот (1) на овој член, 
ако:  

1. операторот на електропреносниот систем не дока-
же дека ги исполнува условите пропишани во правил-
никот за лиценци и во член 131 ставови (2) и (4) oд овој 
закон или 

2. издавањето на сертификатот ја загрозува сигур-
носта на снабдувањето на Република Северна Македо-
нија или сигурноста на снабдувањето на договорна 
страна на Енергетската заедница или држава членка  на 
Европската Унија.  
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(7) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
веднаш да ја достави до Секретаријатот на Енергетската 
заедница предлог-одлуката од ставот (5) на овој член, 
заедно со пропратната документација врз основа на која 
е изготвена Предлог- одлуката , заради добивање на 
мислење.  

(8) Во рок од 60 дена од денот на приемот на мисле-
њето од страна на Секретаријатот на Енергетската заед-
ница, Регулаторната комисија за енергетика донесува 
одлука по барањето за сертификација. 

(9) При донесувањето на одлуката од ставот (8) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика е долж-
на да го земе предвид мислењето на Министерството и 
мислењето на Секретаријатот на Енергетската заедница. 

(10) Одлуката на Регулаторната комисија за енерге-
тика и мислењето на Секретаријатот на Енергетската за-
едница се објавуваат во „Службен весник на Република 
Северна Македонија“. 

(11) Ако одлуката на Регулаторната комисија за 
енергетика не е во согласност со мислењето на Секрета-
ријатот на Енергетската заедница, со одлуката се обја-
вува и образложение. 

 
Ревизија на сертификацијата 

 
Член 139 

(1) Регулаторната комисија за енергетика започнува 
постапка за ревизија на сертификацијата доколку добие  
сознанија дека настанала или дека постои можност за 
настанување на која  било промена утврдена во члено-
вите 133 и 137  од овој закон, добиени  при вршење на 
надзор врз работењето на операторот на електропренос-
ниот систем или при  известување од операторот или 
службеникот за усогласеност од членот 136 од овој за-
кон или на друг начин.   

(2) Постапката од ставот (1) на овој член, Регулатор-
ната комисија за енергетика ја започнува и по барање од 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика доставува 
до операторот на електропреносниот систем известува-
ње за започнувањето на постапката за ревизија на сер-
тификацијата со кое го задолжува да ја обезбеди потреб-
ната документација, податоци и информации од кои мо-
же да се утврди планираната или настанатата промена, 
како и рокот за нивно доставување кој  не може да биде 
пократок од 15 дена.  

(4) Во рок од 60 дена по добивањето на бараните по-
датоци, информации и документација, Регулаторната 
комисија за енергетика изготвува предлог одлука за из-
давање на нов или одземање на постојниот сертификат 
и ја доставува на мислење до Секретаријатот на Енер-
гетската заедница.  

(5) Во рок од 60 дена по добивање на мислењето од 
Секретаријатот на Енергетската заедница, Регулаторна-
та комисија за енергетика донесува одлука за издавање 
на нов или одземање на постојниот сертификат и ја об-
јавува во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ и на својата веб-страница. При донесување на 
одлуката, Регулаторната комисија за енергетика го зема 
предвид мислењето на Секретаријатот на Енергетската 
заедница и на својата веб-страница ги објавува причи-
ните за можните отстапки од мислењето. 

 
Oбврски на операторот на електропреносниот  

систем 
 

Член 140 
(1) Операторот на електропреносниот систем е дол-

жен:  
1. да ги приклучи на електропреносната мрежа про-

изводителите, операторите на складишта и потрошува-
чите на електрична енергија, како и електродистрибу-

тивните системи вклучувајќи ги и затворените електро-
дистрибутивни системи во Република Северна Македо-
нија,како и да им овозможи зголемување на одобрена 
моќност на веќе приклучени производители, складишта 
и потрошувачи на електрична енергија, како и електро-
дистрибутивните системи во Република Северна Маке-
донија и да ги објави на својата веб-страница условите 
и надоместоците за приклучување како и овозможување 
на зголемување на одобрена моќност; 

2. да ги објави на својата веб-страница или на друг 
начин да им ги обезбеди сите информации потребни за 
пристап, како и тарифите за пренос на електрична енер-
гија и да им обезбеди пристап на електропреносниот 
систем на сите корисници;  

3. во секое време да има на располагање матери-
јални, технички и човечки ресурси, како и финансиски 
средства потребни за исполнување на неговите обврски;  

4. да склучи договори со операторите на соседните 
електропреносни системи со кои е поврзан со цел да 
обезбеди сигурен, безбеден и квалитетен пренос на 
електрична енергија и размена на податоци со цел опти-
мално управување со електропреносната мрежа и ко-
ристење на интерконективните капацитети;  

5. да ги прифати и обезбеди прекуграничните текови 
на електрична енергија преку електропреносната мрежа 
на Република Северна Македонија во рамки на распо-
ложливиот преносен капацитет;  

6. да учествува во изработка на регионалните ТCM, 
да ги изготвува националните и да ги применува панев-
ропските ТCM; 

7. да донесува план за развој на електропреносниот 
систем за период од 10 години; 

8. да соработува со ENTSO-E и со операторите на 
електропреносните системи на договорните страни на 
Енергетската заедница и државите членки на Европска-
та Унија во подготовката на десетгодишниот план за 
развој на електропреносната мрежа на Европската Уни-
ја и на усогласени регионални инвестициски планови за 
развој на електропреносните мрежи; 

9. да изготви годишен план за одржување на интер-
конективните водови од електропреносната мрежа, 
усогласен со операторите на поврзаните електропренос-
ни системи и по одобрување од Регулаторната комисија 
за енергетика да го објави на својата веб- страница; 

10. да изработи годишен план за одржување на внат-
решните водови од електропреносната мрежа, и по 
претходно одобрување од Регулаторна комисија за 
енергетика  да го објави на својата веб-страница;  

11. да гради нови и да ги одржува и надградува по-
стојните интерконективни водови, водејќи сметка за 
ефикасно искористување на постојните интерконектив-
ни капацитети, избегнување на можните внатрешни за-
гушувања и рамнотежата помеѓу инвестициските тро-
шоци и придобивките за потрошувачите; 

12. да ја обезбеди дигитализацијата на електропре-
носниот систем и примената на паметни мрежи, памет-
ни системи за мерење и ефикасно собирање на податоци 
од системот во реално време; 

13. да го организира и управува пазарот на балансна 
енергија;  

14. да воспостави и води регистар на балансно-одго-
ворни страни; 

15. да изработи конечен дневен распоред  во сора-
ботка со операторот на пазарот на електрична енергија 
и да ги евидентира и чува податоците добиени во про-
цесот на изработка на конечниот дневен распоред; 

16. да обезбеди дневно диспечирање со примена на 
моделот на самодиспечирање  и управување во реално 
време со тековите на електрична енергија во електроп-
реносната мрежа и интерконективните водови, водејќи 
сметка за целокупното производство и побарувачка на 
електрична енергија во Република Северна Македонија, 
како и за внатрешните и прекуграничните трансакции 
врз основа на конечниот дневен распоред;  
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17. да обезбеди размена на податоци со операторите 
на други електроенергетски системи потребни за испол-
нување на обврските од членството во ENTSO-E и за 
безбедно и ефикасно управување со електроенергетски-
от систем на Република Северна Македонија; 

18. да ја поттикнува прекуграничната размена на 
електрична енергија со примена на имплицитни аукции 
за краткорочно доделување на прекугранични преносни 
капацитети во организираниот пазар на електрична 
енергија, како и со прекугранично поврзување на меха-
низмите за размена на балансна енергија и резервна 
моќност; 

19. да објавува податоци и навремено да обезбеди 
информации од операторите на соседните електропре-
носни системи за расположливите преносни капацитети 
на интерконективните водови заради обезбедување на 
недискриминаторен, објективен и транспарентен прис-
тап и користење на електропреносниот систем; 

20. да обезбеди инсталирање и одржување на мерни-
те уреди и да ја мери електричната енергија на сите мер-
ни места во точките на прием и испорака на електрична 
енергија во електропреносниот систем и да ги стави на 
располагање податоците од мерењата на корисниците 
на системот и на операторот на пазарот на електрична 
енергија; 

21. да им обезбеди пристап на корисниците на елек-
тропреносниот систем до мерните уреди што се во него-
ва сопственост;  

22. да набавува системски услуги кои не се користат 
за регулација на фреквенција и услуги за балансирање 
на електропреносниот систем согласно со членот 147 од 
овој закон; 

23. да донесе правила за набавка на електрична енер-
гија за покривање на загубите во електропреносната 
мрежа, претходно одобрени од Регулаторната комисија 
за енергетика, како и да набавува електрична енергија 
согласно донесените правила;  

24. да набавува електрична енергија за покривање на 
загубите во електропреносната мрежа и електрична 
енергија за сопствени потреби, со цел да се обезбеди си-
гурно и доверливо функционирање на електропренос-
ниот систем, по пазарни услови, на транспарентен и не-
дискриминаторен начин; 

25.да ги решава загушувањата во електропреносни-
от систем во согласност со овој закон и прописите и пра-
вилата  донесени врз основа на овој закон;  

26. да обезбеди балансирање на електроенергетски-
от систем по пазарни услови и порамнување на отстапу-
вањата и услугите за балансирање, како и да ги обезбеди 
фактурирањето и наплатата на услугите за балансирање, 
согласно правилата за пазар на балансна енергија;  

27.да учествува во регионално координираната 
пресметка на прекугранични преносни капацитети, како 
и во изработката на правилата и/или методологиите за 
координирана пресметка на капацитети; 

28. да учествува во спојувањето на пазарите на елек-
трична енергија и реализацијата на трансакциите на 
споените пазари, како и во изработката на правилата 
и/или методологиите за спојување на пазарите на елек-
трична енергија; 

29. да соработува со НEMO во постапките за опре-
делување на редоследот за диспечирање на производни-
те постројки и потрошувачите за управување со загушу-
вањата во споените пазари на електрична енергија  и  

30. да обезбеди доверливост на деловните податоци 
на корисниците на електропреносниот систем. 

(2) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен да води диспечерска книга, записи за доверливоста 
на електропреносниот систем, податоци од системот за 
надзор и управување како и мерни податоци, и да ги чу-
ва најмалку 10 години.  

(3) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен да води евиденција за работењето на електропре-
носниот систем и по барање на Регулаторната комисија 
за енергетика да и овозможи пристап до податоците. 

(4) Операторот на електропреносниот систем може 
привремено да ја прекине испораката на електрична 
енергија преку електропреносниот систем: 

1. по претходна најава, при вршење на планирани 
прегледи, испитувања, контролни мерења, одржување, 
реконструкции, проширувања на мрежите, уредите и 
инсталациите, приклучување на нови корисници на 
електропреносниот систем и 

2. без најава во случај на потреба од спречување на 
хаварии и други ризици од нарушувања во електроенер-
гетскиот систем или во случај на виша сила.  

(5) Регулаторната комисија за енергетика може да му 
дозволи на операторот на електропреносниот систем да 
извршува и други активности освен утврдените со овој 
закон, доколку со нив се овозможува исполнување на  
неговите  обврски од  овој закон или прописите донесе-
ни врз основа на овој закон, како и да  му дозволи да 
поседува, развива и управува со други мрежи, различни 
од електропреносната мрежа. 

(6) Oператорот на електропреносниот систем, заед-
но со останатите оператори на електропреносни сис-
теми, е должен пред поднесувањето на предлогот реги-
онални TCM, или нивни измени и дополнувања, да 
врши консултации: 

1. во период не покус од еден месец, со засегнатите 
учесници на пазарот на електрична енергија, корисници 
на електропреносниот систем и потрошувачи во Репуб-
лика Северна Македонија и доколку е потребно да врши 
консултации на регионално ниво со засегнатите дого-
ворни страни на Енергетска заедница и засегнатите 
држави членки на Европската Унија. 

2.по спроведените консултации од точката 1 на овој 
став, предлогот го доставува до сите оператори на елек-
тропреносни системи кои се засегнати со неговата при-
мена; 

3. утврдува предлог во кој ги зема предвид забелеш-
ките добиени во консултациите од точката 2 на овој 
став, кој го доставува до Регулаторната комисија за 
енергетика на одобрување и 

4. кон предлогот од точката 3 на овој став, доставува 
и образложение за прифаќање или неприфаќање на за-
белешките добиени во текот на консултациите, кое го 
објавува на својата веб-страница пред или истовремено 
со објавувањето на усвоениот предлог од точка 1 на овој 
став. 

(7) Операторот на електропреносниот систем во про-
цесот на планирање на зафати за реконструкции, реви-
тализации и/или инвестиции e должен да ги земе во  
предвид насоките од Стратегијата, Интегрираниот на-
ционален план за енергија и клима, Акцискиот план за 
спроведување на Интегрираниот национален план за 
енергија и клима, општинските енергетски планови и 
Годишниот план за изградба на енергетски објекти. 

(8) Операторот на електропреносниот систем може 
да пресметува договорени размени како резултат на по-
единечно спојување во тековниот ден за што изработува 
предлог за заедничка методологија за пресметката. 
Предлог за заедничка методологија е предмет на јавни 
консултации со засегнатите страни, вклучувајќи ги и ре-
левантните тела на секоја договорна страна на Енергет-
ската заедница и држава членка на Европската Унија.  

(9) Со методологијата од ставот (8) на  овој член се  
опишува пресметката и каде  е потребно, се наведуваат 
сите информации кои релевантните НЕМО треба да ги 
достават за потребите на изработка на калкулаторот на  
планираните размени како и временската рамка за дос-
тавување на информациите. 
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(10) Пресметката на планираните размени се заснова 
на нето - позиции од членот 122 став (8) од овој закон. 

(11) Надоместокот за користењето на електропре-
носниот систем го плаќаат корисниците на електрична 
енергија приклучени на електропреносната мрежа. 

(12) Најдоцна две години по одобрувањето на пред-
логот  од ставот (8) на овој член од страна на регулатор-
ните тела на предметниот регион, релевантните опера-
тори на електропреносен систем вршат ревизија на ме-
тодологијата.  

 
Обврски од  членството во европската мрежа на 
оператори на електропреносни системи (ENTSO-E) 

 
Член 141 

(1)  Операторот на електропреносниот систем, на до-
говорна основа, остварува соработка со другите опера-
тори на електропреносните системи, членови на 
ENTSO-E во рамките на Енергетската Заедница во ак-
тивностите за развој и функционирање на внатрешниот 
пазар за електрична енергија на Европската Унија и за-
јакнување на меѓузонската трговија, како и во обезбеду-
вањето на оптимално управување, координирано рабо-
тење и стабилен техничко-технолошки развој на Европ-
ската електроенергетска мрежа. 

(2)Трошоците кои произлегуваат од членството во 
ENTSO-E се на товар на операторот на електропренос-
ниот систем и се земаат предвид при пресметката на та-
рифите, од членот 61 став (7) точка 12 од овој закон.  

 
Координирано управување со електропреносниот 

систем 
 

Член 142 
(1) Операторот на електропреносниот систем e дол-

жен да го координира управувањето со системот и до-
делувањето на прекуграничните преносни капацитети 
со операторите на електропреносните системи од  член 
141 став (1) од овој закон кои учествуваат во телата за 
регионална соработка воспоставени со ратификуваните 
меѓународни договори, а особено: 

1. ја координира распределбата на расположливите 
преносни капацитети на секоја од границите на зоната 
на наддавање;  

2. ја координира пресметката на прекуграничниот 
капацитет како и проценката и ефикасната употреба на 
корективните активности за справување со загушувања-
та на секоја од границите на зоната на наддавање опфа-
тена со соодветниот регион за координирана пресметка 
на капацитети;  

3. го координира управувањето со системот со опе-
раторите од регионот на координирано управување со 
електропреносните системи , а посебно проценката и 
употребата на корективните активности потребни за 
обезбедување на сигурност и економичност во работе-
њето на заемно поврзаните електропреносни системи, 
проценката на адекватноста на ресурсите во регионот и 
употребата на механизми за координиран пристап до за-
емно достапните механизми за балансирање на систе-
мот и 

4. учествува во утврдувањето и спроведувањето на 
мерките за заемно воспоставување и одржување на опе-
ративната сигурност на системите при координирано 
управување со прекини во преносот коишто се во состав 
на регионот на координирано управување од точката 3 
на овој став. 

 
Права и обврски на операторот на електропреносниот 
систем кои произлегуваат од соработката во регионот 

на координирана пресметка на капацитети 
 

Член 143 
(1) Заради спојување на пазарите на електрична 

енергија ден однапред и во тековниот ден, како и фун-
кционирање на долгорочните пазари и пазарот на балан-

сна енергија, операторот на електропреносниот систем 
соработува со операторите на електропреносните систе-
ми и Регионалниот координативен центар во регионот 
на координирана  пресметка на капацитети во соглас-
ност со правилата и обврските кои произлегуваат од ра-
тификуваните меѓународни договори и членството во 
ENTSO-E.  

(2) Операторот на преносниот систем учествува во 
работата на Регионалниот координативен центар кој е 
одговорен за електропреносниот регион и регионот за 
пресметка на капацитетот на кој операторот на елек-
тропреносниот систем припаѓа. Операторот на елек-
тропреносниот систем до Регионалниот координативен 
центар ги доставува сите информации неопходни за из-
вршување на обврските од ставот (1) од овој член. 

(3) Ако границата на која се пресметуваат преносни-
те капацитети е помеѓу Република Северна Македонија 
и држава членка на Европската Унија, координираната 
пресметка на преносните капацитети е во надлежност на 
Регионалниот координативен центар утврден во дого-
вор склучен помеѓу операторот на електропреносниот 
систем на Република Северна Македонија и операторот 
на електропреносниот систем на таа држава членка  на 
Европската Унија.   

(4) Операторот на електропреносниот систем, по 
претходно известување до Регулаторната комисија за 
енергетика, во целост ги применува следниве ТСМ 
одобрени од ACER и нивните измени со кои се уредува:  

1. во однос на координирано доделување на меѓузон-
ските преносни капацитети и справување со загушува-
њата во спојувањето на пазарите ден-однапред и во те-
ковниот ден:  

1.1. конфигурацијата на регионот за пресметка на ка-
пацитети во кој припаѓа територијата на Република Се-
верна Македонија; 

1.2. методологијата за обезбедување на податоци за 
производството и побарувачката кои се користат во 
пресметката на преносните капацитети; 

1.3. методологијата за утврдување на заедничкиот 
мрежен модел; 

1.4. методологија за  хармонизирана пресметка на 
меѓузонските преносни капацитети; 

1.5. методологијата за пресметка на цената на капа-
цитет во тековниот ден; 

1.6. временскиот термин за отворање и временскиот 
термин за затворање на меѓузонското тргување на паза-
рот во тековниот ден; 

1.7. временскиот праг за  гарантирање  на преносни-
от капацитет во пазарот ден-однапред; 

1.8. методологијата за распределба на приходот од 
загушувањата; 

1.9. методологијата за пресметка на договорените 
трансакции на тргувањето кои произлегуваат од единеч-
но спојување на пазарите ден-однапред и 

1.10. методологијата за пресметка на закажаните 
трансакции на тргувањето кои произлегуваат од единеч-
но спојување на пазарите во тековниот ден; 

2. во однос на координирано доделување на капаци-
тет на долгорочните пазари: 

2.1. методологијата за обезбедување на податоци за 
производството и побарувачката на електрична енергија 
кои се користат во пресметката на преносните капаци-
тети; 

2.2. методологијата за утврдување на заедничкиот 
мрежен модел; 

2.3. правилата и условите за учество на единствени-
те платформи за координирано доделување на преносен 
капацитет  во Енергетската заедница и во Европската 
Унија, 

2.4. усогласените  правила за доделување на пренос-
ниот капацитет; 

2.5. методологијата за распределба на приходот од 
загушувањата; 
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2.6. методологиите за распределба на трошоците за 
воспоставување, развој и работење на единствените 
платформи и 

2.7. методологиите за распределба на трошоците за 
гарантирање на долгорочните права на преносен капа-
цитет и соодветните надоместоци. 

(5) Операторот на електропреносниот систем заед-
нички со операторите на преносните системи на регио-
нот за пресметка на капацитетот ги  изработува и ги дос-
тавува на одобрување до Регулаторната комисија за 
енергетика и останатите регулаторни тела во соодветни-
от регион, следниве ТСМ, со рокови за започнување на 
нивна примена, со кои се уредува: 

1. координирано доделување на меѓузонските пре-
носни капацитети и справување со загушувањата во 
спојувањето на пазарите ден-однапред и пазарите во те-
ковниот ден и тоа: 

1.1. заедничка методологија за пресметка на меѓу-
зонскиот преносен капацитет која вклучува и методоло-
гија за да се утврди маргина на преносната доверливост 
, методологија за утврдување на оперативни сигурносни 
ограничувања и случајни испади релевантни за пресмет-
ка и распределба на преносниот капацитет, методологи-
ја за  начинот  на  генераторското поместување  и мето-
дологија за корективни мерки; 

1.2. одлуки за воведување или одложување на вове-
дувањето на пресметка на преносниот капацитет врз ос-
нова на тековите на електрична енергија за пазарот ден-
однапред и пазарот во тековниот ден,  како и одлуки за 
можно соодветно изземање; 

1.3. методологија за координирано редиспечирање и 
контратргување; 

1.4. координирани резервни постапки за транспарен-
тно и недискриминаторно доделување на преносните 
капацитети ако спојувањето на пазарите ден-однапред 
не ги даде очекуваните резултати; 

1.5. механизам за дополнителни регионални аукции 
во тековниот ден; 

1.6. заедничка методологија за распределба на тро-
шоците за редиспечирање и контратргување заедно со 
трошоците за корективните активности со прекуграни-
чен ефект и 

2. координирано доделување на капацитет на долго-
рочните пазари и тоа: 

2.1. методологија за пресметка на меѓузонскиот пре-
носен капацитет; 

2.2. методологија за поделба на меѓузонскиот пре-
куграничен капацитет; 

2.3. регионални форми на долгорочното право на ко-
ристење на преносен капацитет кое се доделува на секо-
ја од границите на зоната на наддавање во регионот, по-
нудено од операторот на електропреносниот систем 
преку единствена платформа за аукциска распределба, 
во форма на право на физички пристап на учесниците на 
пазарот до капацитетот во годишната и месечната вре-
менска рамка, со можност и за други временски рамки; 

2.4. координирана резервна постапка за одложено 
доделување, ако основниот механизам за долгорочното 
доделување на преносен капацитет не успее; 

2.5. усогласени регионални правила за долгорочно 
право на пристап и користење на преносниот капацитет 
кое вклучува физички пристап, обврска за користење на 
правото на пристап и можност за користење на правото 
на пристап, како и правила за надоместок во случај на 
ограничување на правото на пристап; 

2.6. усогласени услови и барања за воспоставување 
на единствена регионална аукциска платформа за дол-
горочно доделување на право на користење на пренос-
ните капацитети и 

2.7. методологија за споделување на трошоците за 
воспоставување, развој и управување со единствената 
регионална аукциска платформа за долгорочно доделу-
вање на право на користење на преносните капацитети. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика поединеч-
но ги одобрува следниве ТСМ изготвени од страна на 
операторот на електропреносниот систем:  

1. ревизија на конфигурацијата  на границите на зо-
ната на наддавање во својата контролна област ако ре-
визијата има незначително влијание врз контролните 
области на соседните оператори и интерконективните 
водови и придонесува за подобрување на ефикасноста 
или безбедноста на управувањето со системот; 

2. доделувањето на меѓузонски преносен капацитет 
и други аранжмани ако повеќе НЕМО се активни во зо-
ната или ако прекуграничните водови се управувани од 
оператори кои не се сертифицирани; 

3. трошоците за доделување на преносниот капаци-
тет и за справување со загушувањата во електропренос-
ната мрежа и 

4. споделување на регионалните трошоци за поеди-
нечно спојување на пазарите ден-однапред и на пазари-
те во тековниот ден.  

(7) Трошокот за ден-однапред преку зонски капаци-
тет го одразува пазарното загушување и се сведува на 
разликата помеѓу соодветните ден однапред цени на по-
рамнување на засегнатите зони на наддавање. Трошоци-
те за дебаланс или дополнителни трошоци не се пресме-
туваат. 

 
Права и обврски на операторот на електропренос-
ниот систем, кои произлегуваат од соработката во 

регионот поврзани со оперативната сигурност 
 

Член 144 
(1) Операторот на електропреносниот систем, во це-

лост ги применува следниве ТСМ одобрени од ACER и 
нивните измени со  кои се уредува:  

1. основните организациски услови, задачи и над-
лежност во размената на податоци помеѓу операторите 
во регионот потребни за одржување на оперативната си-
гурност; 

2. методологијата за изработка на заедничките 
мрежни модели; 

3. методологијата за координација на анализата на 
оперативната  сигурност ; 

4. методологијата за утврдување на минималната 
инерција на системот во синхроната област континен-
тална Европа; 

5. методологијата за оценка на релевантноста на ре-
сурсите за координирано справување со прекините; 

6. методологиите и условите и вредностите содржа-
ни во оперативните договори, а особено параметрите за 
квалитет, условите за фреквенциска стабилност и пра-
вилата за одржување,  обновување и ограничувањата на 
резервите за обновување на фреквенциската стабилност 
како и резервите за замена, кои се споделуваат или раз-
менуваат со операторите од соседните синхрони облас-
ти и 

7. мерки за ублажување на ризикот и последиците од 
прекин на функционирање на системите за пренос во 
синхроната област континентална Европа. 

(2) Операторот на електропреносниот систем, заед-
но со операторите на преносните системи на регионот 
за пресметка на капацитетот изработува и доставува на 
одобрување до  Регулаторната комисија за енергетика и 
останатите регулаторни тела во соодветниот регион 
ТСМ, со рокови за започнување на нивна примена, со 
кои се уредува: 

1. правила за координација на постапките за опера-
тивна безбедност за операторите во секој од опфатените 
региони на координирана пресметка на меѓузонски ка-
пацитети; 

2. методологии и услови содржани во оперативните 
договори кои се применуваат во контролниот блок, а се 
однесуваат на: ограничувања на степенот на зголемува-
ње на излезната моќност на производните постројки, ко-
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ординирани активности за намалување на грешките во 
контролата на обновувањето на фреквенциската стабил-
ност кои вклучуваат измени во производството и поба-
рувачката на активна моќност, како и правила за димен-
зионирање на резервите за обновување на фреквенцис-
ката стабилност; 

3. корективни мерки за трајно намалување на греш-
ките во контролата на обновувањето на фреквенциската 
стабилност во контролниот блок во насока на идно дос-
тигање на поставените целни вредности и 

4. заедничкиот предлог за утврдување на конфигура-
цијата на контролниот блок. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика поединеч-
но ги одобрува следниве ТСМ изготвени од страна на 
операторот на електропреносниот систем:  

1. податоците, нивната структура и динамиката на 
нивната размена со операторите на електродистрибу-
тивните системи и значајните корисници на електропре-
носниот систем во Република Северна Македонија; 

2. дополнителни барања за групите на даватели на 
услуги на резерва за одржување на фреквенциската ста-
билност и критериуми за нивно исклучување од об-
врската за обезбедување на ваква резерва; 

3. предлог за одбивање на неадекватни групи дава-
тели на услуги на резерва за одржување на фреквенцис-
ката стабилност; 

4. предлог за привремен минимален период на акти-
вирање на  резерва за одржување на фреквенциската 
стабилност која треба да биде обезбедена од давателите 
на резервата; 

5. технички барања за давателите на услуги на резер-
ва за обновување на фреквенциската стабилност; 

6. предлог за одбивање на неадекватни групи дава-
тели на услуги на резерва за обновување на фреквенцис-
ката стабилност определени од операторот на електроп-
реносниот систем; 

7. технички барања за поврзување на постројки кои 
обезбедуваат услуга на резерва за замена и соодветните 
групи за даватели на услугата и 

8. предлог за одбивање на неадекватни групи на да-
ватели на услуги на резерва за замена. 

(4) Операторот на електропреносниот систем по 
одобрувањето од страна на Регулаторна комисија за 
енергетика односно ECRB или ACER или доколку не е 
потребно одобрување, по нивното стапување во сила, ги 
објавува ТСМ на својата веб-страница, освен доколку 
истите се сметаат за доверливи информации согласно 
членот 259 од овој закон. 

 
Права и обврски на операторот на електропреносни-
от систем кои произлегуваат од соработката во ре-
гионот поврзани со енергијата за балансирање и  

системски услуги 
 

Член 145 
(1) Операторот на електропреносниот систем, во  це-

лост ги применува следниве ТСМ одобрени од ACER: 
1. правила за воспоставување и менување на европ-

ските платформи за размена на балансна енергија од ре-
зервите за обновување на фреквенциската стабилност со 
мануелна и автоматска активација и за урамнотежување 
на дебалансите; 

2. стандардни производи на капацитет во понудата 
за балансирање; 

3. методологија за класифицирање на причините за 
активирање на понудите на балансна енергија; 

4. проценка на можното зголемување на минимални-
от волумен на капацитет во понудите на балансна енер-
гија на европските платформи; 

5. методологии за утврдување на цените на балансна 
енергија и меѓузонски преносен капацитет кои се корис-
тат во размената на балансна енергија или пребивањето 
на дебалансите, 

6. методологија за доделување на меѓузонскиот пре-
носен капацитет во процесот на размена на балансен ка-
пацитет  или споделување на резервите; 

7. методологија за вкрстено оптимизирање на поста-
пката за доделување на меѓузонскиот преносен капаци-
тет; 

8. правила за меѓусебно порамнување на планирана-
та размена на енергија меѓу операторите на електропре-
носните системи; 

9. правила за усогласување на главните услови во 
порамнувањето на дебалансите; 

10. правила за воспоставување на европска платфор-
ма за споделување на резерви за замена во географската 
област на операторите кои вршат такво споделување; 

11. правила за меѓусебно порамнување на планира-
ната размена на енергија помеѓу операторите на елек-
троенергетските системи кои вршат планирана размена 
на енергија во синхроната област континентална Европа 
и 

12. правила за порамнување на ненамерната размена 
на енергија во рамките на синхроната област континен-
тална Европа. 

(2) Операторот на електропреносниот систем, заед-
но со операторите на преносните системи на регионот 
за пресметка на капацитетот ги изработува и ги доста-
вува на одобрување до  Регулаторната комисија за енер-
гетика и останатите регулаторни тела во соодветниот 
регион следниве ТСМ, со рокови за започнување на нив-
на примена, со кои се уредува: 

1. воспоставување на усогласени заеднички правила 
и постапки за набавка или размена на балансен капаци-
тет помеѓу операторите кои набавуваат, разменуваат 
или планираат таква заемна размена за географска об-
ласт која опфаќа два или повеќе оператори на електроп-
реносни системи кои разменуваат или се подготвени да 
разменат балансен капацитет; 

2. методологија за пресметка на веројатноста да има 
меѓузонска понуда на балансен капацитет по затворање-
то на портата на пазарот во тековниот ден за географска 
област која опфаќа два или повеќе оператори на елек-
тропреносни системи кои разменуваат балансен капаци-
тет;  

3. услови и постапка за размена на балансни услуги 
за географска област која покрива два или повеќе елек-
тропреносни системи, при што давателот на балансни 
услуги ги дава услугите наменети за размена прво на 
операторот на системот со кој има договор за баланси-
рање, а кој потоа ги испорачува услугите на операторот 
на системот со кој се врши размената; 

4. методологија за пресметка на меѓузонскиот капа-
цитет за потребите на размена на балансен капацитет во 
секој од опфатените региони на координирана пресмет-
ка на меѓузонски капацитети; 

5. постапка за доделување на меѓузонски преносен 
капацитет за размена на балансен капацитет или за спо-
делување на резерви за балансирање за географската об-
ласт која покрива два или повеќе електропреносни сис-
теми и  

6. принципи на алгоритмите за балансирање за опе-
раторите кои разменуваат услуги, за географска област 
која покрива два или повеќе електропреносни системи. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика поединеч-
но ги одобрува следниве ТСМ изготвени од страна на 
операторот на електропреносниот систем: 

1. предлог за изземање од обврската за објавување 
на понудените цени за балансна енергија или балансен 
капацитет во случај на основаност за злоупотреба на па-
зарот на балансни услуги; 

2. методологија за распределба на трошоците кои 
произлегуваат од активностите преземени од операто-
рите на поврзаните електродистрибутивни системи; 
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3. правила и услови за давателите на услуги за ба-
лансирање и за балансно-одговорните страни, кои вклу-
чуваат и правила за суспензија и обновување на пазар-
ните активности и кои можат да бидат донесени во со-
работка со еден или повеќе оператори на електропре-
носни системи од заедничката контролна област; 

4.предлог за дефинирање и користење на специјални 
производи на балансна енергија и балансен капацитет 
кои ќе се применуваат на европските платформи од 
ставoт (1) точка 1 на овој член, независно од стандард-
ните производи; 

5. предлог за ограничување на волуменот на понуди-
те на балансни услуги упатени на европските платфор-
ми за размена на балансна енергија во моделот на само-
диспечирање, ако тргувањето на пазарот во тековниот 
ден се затвора по затворањето на тргувањето на европ-
ските пазари на балансна енергија; 

6. предлог за изземање од обврската за одвоена на-
бавка на моќност за нагорно и надолно балансирање; 

7. предлог, ако е тоа можно, за воспоставување до-
полнителен механизам за порамнување независен од 
механизмот за порамнување на дебалансите, наменет за 
порамнување помеѓу балансно-одговорните страни на 
трошоците во набавката на балансната моќност, адми-
нистративните трошоци и други трошоци поврзани со 
балансирањето; 

8. предлогот за изземање од една или од  повеќе об-
врски кои произлегуваат од правилата за пазар на балан-
сна енергија и 

9. предлог за надомест на трошоците од обврските 
наметнати на операторот на електропреносниот систем 
кои произлегуваат од овој член и правилата за баланси-
рање. 

 
Права и обврски на операторот на електропреносни-
от систем,  кои произлегуваат од соработката во ре-
гионот поврзани со вонредни состојби и повторно 

воспоставување на функциите на системот 
 

Член 146 
(1) Мрежните правила за пренос на електрична енер-

гија содржат одредби со кои се уредуваат правата и об-
врските на операторот на електропреносниот систем, 
кои произлегуваат од соработката во регионот поврзани 
со вонредна состојба и воспоставување на нормална ра-
бота на електроенергетскиот систем, а особено:  

1. начинот, постапката и условите на дејствување на 
давателите на услуги за заштита на системот на дого-
ворна основа; 

2. начинот, постапката и условите на дејствување на 
давателите на услуги за повторно воспоставување на 
функциите на системот на договорна основа; 

3. начинот, постапката и условите за исклучување од 
електропреносниот систем и повторно вклучување ко-
рисници; 

4. листата на корисници на електропреносниот сис-
тем, кои имаат обврска да преземат мерки и да ги при-
лагодат своите инсталации според барањата кои се од-
несуваат на приклучување на производни постројки и 
потрошувачи на електрична енергија на електропренос-
ната мрежа и 

5. планот за тестирање со кој се одредува опремата и 
способностите на електропреносниот систем кои се зна-
чајни за планот за заштита на системот и планот за об-
новување на функциите на системот.  

(2) Со одредбите од ставот (1) точки 1 и 2 на овој 
член, особено се уредуваат: 

1. карактеристиките на услугата која се обезбедува; 
2. можностите и условите за агрегација и 
3. целната географска распределба на изворите на 

моќност со можност за самостојно повторно воспоста-
вување на системот, од состојба на целосна неактивност 

на системот или од состојба на работа во островска кон-
фигурација, за давателот на услуги за повторно вос-
поставување. 

(3) Операторот на електропреносниот систем изгот-
вува и по одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, донесува одбранбен план на системот и 
план за повторно воспоставување на системот, кој треба 
да е усогласен со мерките од плановите на останатите 
оператори од синхроната област континентална Европа.   

(4) Операторот на електропреносниот систем го сле-
ди спроведувањето на  плановите од ставот (3) на овој 
член и во случај  на неисполнување на обврските од 
страна на корисници на електропреносниот систем од 
ставот (1) точка 4 на овој член  ја известува Регулатор-
ната комисија за енергетика. Регулаторната комисија за 
енергетика по известувањето од операторот на елек-
тропреносниот систем ги задолжува корисниците да 
преземат мерки и прилагодување на инсталациите со ба-
рањата за приклучување на производни постројки и пот-
рошувачи на електрична енергија на електропреносната 
мрежа.За непостапување Регулаторната комисија за 
енергетика покренува прекршочна постапка. 

(5) Во правилата за регистрација на учество на пазар 
на електрична енергија и уредување на пазарот на била-
терални договори се уредува начинот, постапката и ус-
ловите за суспендирање и повторно воспоставување на 
пазарните активности на пазарот во итни случаи, како и 
начинот, постапката и условите за пресметка на деба-
лансите и на соодветните финансиски трансакции од ус-
лугите за балансирање во случај на суспензија на пазар-
ните активности. 

 
Набавка на електрична енергија и услуги на операторот 

на електропреносниот систем 
 

Член 147 
(1) Операторот на електропреносниот систем наба-

вува енергија, моќност и системски услуги во транспа-
рентна, конкурентна и недискриминаторна постапка и 
тоа за: 

1. покривање на загубите во електропреносната 
мрежа; 

2. управување со загушувањата во електропреносна-
та мрежа; 

3. балансирање на електропреносниот систем; 
4. обезбедување на системски услуги кои не се ко-

ристат за регулација на фреквенција или резерви  и 
5. сопствени потреби. 
(2) Ако набавената електричната енергија или сис-

темските услуги од ставот (1) на овој член,  не се довол-
ни или физички не може да се испорачаат, операторот 
на електропреносниот систем, по претходно одобрува-
ње од Регулаторната комисија за енергетика може да 
спроведе транспарентна, конкурентна и недискримина-
торна постапка за набавка на потребната електрична 
енергија или системските услуги. 

(3) Ако операторот на електропреносниот систем не 
може да ја набави електричната енергија или системски-
те услуги на начин утврден во ставот (2) на овој член, 
Владата, по претходно добиено мислење од Регулатор-
ната комисија за енергетика, може да донесе одлука за 
наметнување обврска за јавна услуга согласно членот 7 
од овој закон, на снабдувач со електрична енергија за 
обезбедување на електричната енергија или системски-
те услуги, при што во однос на трошоците и штетата од  
изгубената добивка му доделува соодветен надоместок 
утврден во мислењето на Регулаторната комисија за 
енергетика, кој треба да е во согласност со прописите за 
државна помош. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика може да 
одобри привремено изземање од обврската за набавки 
на услугите од ставот (1) точка 4 на овој член, во период 
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не подолг од шест месеци, ако операторот на електроп-
реносниот систем достави доказ дека набавките на сис-
темски услуги на пазарот се економски неефикасни. 

(5) Обврската за набавка на системски услуги не се 
однесува на целосно интегрираните мрежни компонен-
ти  од електропреносниот систем. 

(6) Операторот на електропреносниот систем преку 
транспарентен процес со учество на корисниците на 
системот, операторите на електродистрибутивните сис-
теми  и давателите на услуги утврдува листа на специ-
фикации за системските услуги кои се набавуваат на па-
зарот, претходно одобрена од Регулаторната комисија 
за енергетика и ја објавува на својата веб- страница. 
Според спецификациите, операторот на електропренос-
ниот систем како составен дел на правилата за пазар на 
балансна енергија дефинира стандардизирани пакети од 
услуги, за секоја категорија на системски услуги и за си-
те квалификувани учесници на пазарот, вклучувајќи ги 
и оние кои нудат енергија или услуги од ставот (7) на 
овој член. 

(7) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен да овозможи сите производни постројки и сите по-
нудувачи на електрична енергија, кои го имаат потреб-
ниот  степен на прилагодливост за учество на пазарот, 
коишто се исплатливи, одржливи, го помагаат ефикас-
ното и безбедното работење на системот и овозможува-
ат да се намали потрошувачката и да се намалат потре-
бите од надградба или замена на производните капаци-
тети да учествуваат на пазарот на балансна енергија со 
обезбедување на еднакви услови за:  

1. енергија добиена од обновливи извори; 
2. енергија добиена преку агрегација; 
3. услуги од управување преку побарувачката;  
4. услуги или енергија од складишта на енергија или 
5. услуги од мерки на енергетска ефикасност. 
(8) Операторот на електропреносниот систем сора-

ботува, разменува информации и се координира со опе-
раторите на електродистрибутивните системи, со цел да 
обезбеди оптимално искористување на ресурсите, без-
бедно и ефикасно функционирање на електропреносни-
от системот и развој на делот на системски услуги на 
пазарот на балансна енергија. 

 
Мрежни правила за пренос на електрична енергија 

 
Член 148 

(1) Операторот на електропреносниот систем, по 
претходно одобрување од Министерството и Регулатор-
ната комисија за енергетика, ги донесува мрежните пра-
вила за пренос на електрична енергија и ги објавува во 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ и 
на својата веб-страница.  

(2) Со мрежните правила за пренос на електрична 
енергија особено се уредуваат:  

1. техничките и другите услови за сигурно и безбед-
но функционирање на електропреносниот систем; 

2. техничко-технолошките услови и начинот за 
приклучување на корисниците на електропреносниот 
систем; 

3. технички услови за обезбедување на системски  
услуги и услуги за флексибилност; 

4. методологијата за определување на надоместокот 
за приклучување на електропреносната мрежа;  

5. условите и начинот на пристап на трето лице на 
електропреносниот систем; 

6. објективни, недискриминаторни и транспарентни 
постапки за разрешување на загушувањата во електроп-
реносниот систем; 

7. техничко-технолошките услови за работа на об-
јектите за производство на електрична  енергија за кои 
е издадена лиценца за пробна работа;  

8. планирањето на одржувањето и развојот на елек-
тропреносниот систем; 

9. начинот на усогласување со корисниците на елек-
тропреносниот систем во случаи на планирани прекини;  

10. содржината на плановите за развој на електроп-
реносниот систем, како и начинот и постапката според 
која корисниците на системот ги доставуваат неопход-
ните податоци за изготвување на плановите за развој; 

11. начинот и постапката за прогнозирање на потро-
шувачката на електрична енергија, како и обврските на 
корисниците на електропреносниот систем во поглед на 
доставување на неопходните податоци потребни за из-
готвување на прогнозите за потрошувачката; 

12. мерките за обезбедување на потребната опера-
тивна сигурност на електропреносниот систем; 

13. мерките, активностите и постапките во случај на 
нарушувања и хаварии; 

14. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на електрич-
ната енергија и моќност; 

15. техничките критериуми за обезбедување на сис-
темски услуги; 

16. начинот на диспечирање и редиспечирање; 
17. квалитетот на електрична енергија која се испо-

рачува преку електропреносниот систем; 
18. квалитетот на услугите што операторот на елек-

тропреносниот систем ги обезбедува на корисниците; 
19. механизмите за координација и размена на ин-

формации со корисниците на системот и со операторите 
на соседните електропреносни системи; 

20. комуникациските протоколи за надзор и управу-
вање на електропреносниот систем, 

21. работата на системот за оперативно управување; 
22. начинот на објавување на информациите кои сог-

ласно овој закон е должен да ги објавува;  
23. начинот и постапката за обезбедување на инфор-

мации за корисниците на системот и 
24. вонредна состојба и воспоставување на нормална 

работа на електроенергетскиот систем согласно со чле-
нот 146 од овој закон. 

(3) Операторот на електропреносниот систем е дол-
жен мрежните правила од ставот (1) на овој член, да ги 
усогласи со барањата утврдени во соодветните правила 
на ENTSO-E. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
Правила за изземање од примената на одделни обврски 
од мрежните правила за пренос на електрична енергија, 
со кои особено се уредуваат:  

1. критериумите врз основа на кои се доделува иззе-
мање на примената на одделни обврски од мрежните 
правила за пренос на електрична енергија; 

2. формата, содржината и начинот на доставување на 
барањето за изземање од примената на одделни обврски 
од мрежните правила за пренос на електрична енергија; 

3. потребната документација која се доставува со ба-
рањето од точката 2 на овој став и 

4. постапката и роковите за постапување по барање-
то од точката 2 на овој став. 

(5) Врз основа на барање поднесено од операторот 
на електропреносниот систем Регулаторната комисија 
за енергетика согласно со правилата од ставот (3) на 
овој член, може да донесе одлука за изземање од приме-
ната на одделни обврски од мрежните правила за пренос 
на електрична енергија. 

 
Дополнителни приходи на операторот  

на електропреносниот систем 
 

Член 149 
(1) Операторот на електропреносниот систем може 

да го продаде вишокот на електрична енергија што го 
набавил согласно член 140 став (1) точки 22 и 24 од овој 
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закон, на организираниот пазар на електрична енергија 
или на пазарот на балансна енергија и за секоја таква 
продажба е должен да ја извести Регулаторната комиси-
ја за енергетика.   

(2) Операторот на електропреносниот систем може, 
со одобрување од Регулаторната комисија за енерге-
тика, да остварува приходи од давање на користење на 
електропреносната инфраструктура согласно со членот 
262 од овој закон.  

(3) При давањето на користење од ставот (2) на овој 
член, операторот на електропреносниот систем обезбе-
дува користењето на мрежата од трети лица да не влијае 
на безбедноста, сигурноста и економичноста во работе-
њето притоа исполнувајќи ги сите безбедносни услови, 
вклучувајќи ги и стандардите за сајбер безбедност.  

(4) Операторот на електропреносниот систем оства-
рените приходи од ставовите (1) и (2) на овој член, ги 
води на посебна сметка и за тоа ја известува Регулатор-
ната комисија за енергетика. 

(5) При утврдување на тарифата за пренос на елек-
трична енергија, Регулаторната комисија за енергетика 
ги зема предвид приходите што ги остварува операторот 
на електропреносниот систем од ставовите (1) и (2) на 
овој член. 

(6)Операторот на електропреносниот систем може 
приходите остварени согласно со ставот (2) од овој 
член, по претходно одобрување на Регулаторната коми-
сија за енергетика, да ги користи за реализација на про-
екти од планот од членот 150 од овој закон. 

 
Десетгодишен план на развој на електропреносниот 

систем 
 

Член 150 
(1) Операторот на електропреносниот систем е дол-

жен на секои две години, по консултација со засегнатите 
учесници на пазарот, корисници на електропреносниот 
систем и потрошувачи, да подготви план за развој на 
електропреносниот систем за период од следните 10 го-
дини, кој особено ги содржи: 

1. потребите од одржување, проширување и над-
градбата на електропреносниот систем и мрежа, вклучу-
вајќи ги и потребите и можностите за зголемување на 
преносниот капацитет, како и приклучување на нови ка-
пацитети за производство, складирање и потрошувачка 
на електрична енергија; 

2. потребните мерки со кои се обезбедува адекват-
ност на електропреносниот систем и сигурноста во 
снабдувањето со електрична енергија; 

3. главната електропреносна инфраструктура која се 
планира да се изгради или надгради во следните 10 го-
дини; 

4. тековните и новите инвестиции кои треба да се ре-
ализираат во следните три години и 

5. временската рамка за реализација на проектите де-
финирани во планот. 

(2) При изготвување на планот од ставот (1) на овој 
член, операторот на електропреносниот систем ги има 
предвид: 

1. можностите за користење на механизми за упра-
вување преку побарувачката, складишта на енергија или 
други мерки како алтернатива на проширувањето и над-
градбата на електропреносниот систем и нивното влија-
ние; 

2. прогнозите и очекуваните промени во побарувач-
ката на електрична енергија, вклучително и прогнозите 
од операторите на електродистрибутивните системи; 

3. потребите за овозможување на услови за изградба 
и приклучување на нови објекти за производство на 
електрична енергија од обновливи извори и складишта 
на енергија; 

4. остварување на националните цели и индикатив-
ните траектории за енергетска ефикасност, обновливи 
извори на енергија, намалување на емисиите на стакле-
нички гасови согласно Интегрираниот национален  план 
за енергија и клима; 

5. плановите и мерките за зголемување на сигурнос-
та во снабдувањето со електрична енергија; 

6. потребите од зголемување на прекуграничните ка-
пацитети за одделни корисници на системот и долгороч-
ните обврски на инвеститорите за оваа намена од реги-
оналните планови за развој на електропреносните сис-
теми; 

7. потребите од зголемување на прекуграничните 
преносни капацитети за исполнување на акцискиот план 
за намалување на структурни загушувања од членот 153 
од овој закон и постигнување на целите за искористе-
ност на прекуграничните преносни капацитети од чле-
нот 155 од овој закон; 

8. PECI и PMI во електропреносната инфраструкту-
ра и   

9. податоците за потребите од десетгодишниот план 
за развој на електропреносната мрежа на ENTSO-E и на 
соседните електропреносни системи. 

(3) Операторот на електропреносниот систем, e дол-
жен до 1 октомври во годината во која се донесува пла-
нот од ставот (1) на овој член, да го достави до Минис-
терството, кое во рок од 20 дена од денот на приемот на 
планот, ја проверува неговата усогласеност со Интегри-
раниот национален план за енергија и клима и за тоа му 
доставува на операторот на електропреносниот систем 
образложено мислење. 

(4) По добиеното мислење од ставот (3) на овој член, 
операторот на електропреносниот систем, до 31 октом-
ври, го доставува усогласениот план на одобрување до 
Регулаторната комисија за енергетика.  

(5) По доставувањето на усогласениот план од ста-
вот (4) на овој член, Регулаторната комисија за енерге-
тика во рок од 30 дена : 

1. проверува дали во планот се земени предвид бара-
њата од ставот (2) на овој член и дали планот е усогла-
сен со десетгодишниот план за развој на ENTSO-E и за 
таа цел може да изврши консултации со ACER, a по из-
вршената проверка и спроведените консултации може 
да побара операторот на електропреносниот систем да 
го дополни или прилагоди планот и 

2.спроведува јавни консултации со постојните ко-
рисници на електропреносниот систем, вклучувајќи ги 
и операторите на електродистрибутивните системи, ка-
ко и потенцијалните корисници кои треба да ги образло-
жат своите барања за приклучување, а резултатите од 
консултациите заедно со заклучокот за потребните ин-
вестиции ги доставува до операторот на електропренос-
ниот систем и ги објавува на својата веб-страница. 

(6) По спроведување на дејствијата од ставот (5) на 
овој член, операторот на електропреносниот систем, по 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, го донесува планот и го објавува на својата 
веб -страница. 

 
Неисполнување на инвестициите содржани во планот за 

развој на електропреносниот систем 
 

Член 151 
(1)Регулаторната комисија за енергетика ја следи и 

оценува реализацијата на мерките и проектите од пла-
нот од членот 150 од овој закон и ако утврди дека опе-
раторот на електропреносниот систем, во рок од три го-
дини, не успеал да ги реализира инвестициите предви-
дени во планот, кои се дел и од тековниот план, освен 
во случај на виша сила,  презема најмалку една од сле-
дниве мерки: 
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1. донесува одлука со која му наложува на операто-
рот на електропреносниот систем самостојно да ги реа-
лизира инвестициите или 

2. донесува одлука со која го задолжува операторот 
на електропреносниот систем да организира тендерска 
постапка за реализација  на инвестициите отворена за 
секоја заинтересирана страна.  

(2) Ако Регулаторната комисија за енергетика доне-
се одлука за организирање тендерска постапка согласно 
со  ставот (1) точка 2 на овој член, го задолжува опера-
торот на електропреносниот систем да преземе една или 
повеќе од следниве мерки: 

1. финансирање на инвестицијата од страна на трето 
лице; 

2. изградба и реализација на инвестицијата од страна 
на трето лице; 

3. самостојна изградба на новата инфраструктура и 
4. самостојно управување и користење на новата ин-

фраструктура. 
(3) Во случаите од ставот  (2) на овој член, операто-

рот на електропреносниот систем е должен да му ги 
обезбеди на инвеститорот сите информации потребни за 
реализација на инвестицијата, како и да преземе соод-
ветни мерки заради олеснување на реализацијата на ин-
вестицискиот проект и приклучување на новоизградена-
та инфраструктура на електропреносната мрежа. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика ги одобру-
ва финансиските аспекти за реализација на инвестиции-
те во случаите од ставот  (2) на овој член. 

(5)Ако Регулаторната комисија за енергетика презе-
ме некоја од мерките од ставот  (1) на овој член, трошо-
ците на инвестицијата се надоместуваат преку тарифата 
за пренос на електрична енергија. 

 
ГЛАВА IV 

 
ПРЕКУГРАНИЧЕН ПРЕНОС НА ЕЛЕКТРИЧНА 

ЕНЕРГИЈА 
 

Управување со загушувања во зоната на наддавање 
 

Член 152 
(1) Операторот на електропреносниот систем, по 

претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика спроведува мерки за управување со загушу-
вањата во електропреносната мрежа и/или во прекугра-
ничните електропреносни капацитети во зоната на над-
давање. 

(2) Oператорот на електропреносниот систем го ут-
врдува својот предлог за конфигурација на границите на 
зоната на наддавање  врз основа на долгорочните струк-
турни загушувања во електропреносната мрежа, со цел 
да обезбеди: 

1. отстранување на долгорочните структурни загу-
шувања во електропреносната мрежа, освен ако тие не 
влијаат врз соседните зони на наддавање или како прив-
ремен исклучок, нивното влијание врз соседните зони 
на наддавање може да се отстрани со употреба на корек-
тивни мерки и тие загушувања нема да доведат до нама-
лување на меѓузонскиот капацитет достапен за тргува-
ње на границите на зоната на наддавање согласно усло-
ви од член 155 од овој закон и  

2. максимална економска ефикасност и максимални 
можности за тргување меѓу зоните на наддавање во ре-
гионот на координирана пресметка на капацитети на кој 
припаѓа Република Северна Македонија, при што се од-
ржува сигурноста во снабдувањето. 

(3) Операторот на електропреносниот систем за пот-
ребите на изготвување на извештајот на ENTSO-E за за-
гушување во и помеѓу зоните на наддавање, доставува 
до ENTSO-E податоци за структурни загушувања и дру-

ги поголеми физички загушувања во електропреносната 
мрежа и на прекуграничните капацитети, вклучувајќи ја 
местоположбата и зачестеноста на таквите загушувања. 

(4) Со цел да се согледаат сите структурни загушу-
вања и да се предложат и разгледаат различни конфигу-
рации на зоната на наддавање заради определување на 
нејзината оптимална конфигурација, операторот на 
електропреносниот систем соработува со Регулаторната 
комисија за енергетика, ENTSO-Е и операторите на 
електропреносните системи од регионот на координира-
на пресметка на капацитети во кој учествува Република 
Северна Македонија и ги обезбедува потребните инфор-
мации и поддршка во изготвувањето на прегледот на зо-
ните на наддавање изготвен од ENTSO-E. 

(5) Ако во извештајот од ставот (3) или во прегледот 
од ставот (4) на овој член или во извештајот на еден или 
повеќе оператори на електропреносни системи за свои-
те контролни области кој е одобрен од едно или повеќе 
надлежни регулаторни тела, се укажува на структурно 
загушување во електропреносниот систем на Република 
Северна Македонија, Регулаторната комисија за енерге-
тика, во соработка со операторот на електропреносниот 
систем и засегнатите корисници на електропреносната 
мрежа:  

1. доставува до Министерството предлог за донесу-
вање акцискиот  план од членот 153 од овој закон или  

2. дава предлог за промена на конфигурацијата, по 
предлог од операторот на електропреносниот систем за 
преоценување и промена на конфигурацијата на зоната 
на наддавање и по спроведена консултација со надлеж-
ните регулаторни тела и операторите на електроенергет-
ските системи од регионот на координирана пресметка 
на капацитети.  

(6) Во предлогот од ставот (5) точка 2 на овој член, 
се определува датумот за започнување на примената на 
променетата конфигурација, кој треба да овозможи пе-
риод за прилагодување на аранжманите со одложено тр-
гување со електрична енергија договорени во рамките 
на претходната конфигурација на зоната. 

(7) Министерството, само или со надлежните органи 
од државите во регионот за пресметка на капацитетот, 
кои одлучиле да ја изменат конфигурацијата на зоната 
за наддавање, донесува одлука во рок од шест месеци од 
доставениот предлог, земајќи ги предвид мислењата од 
други држави членки на Европската унија и договорни 
страни на Енергетска заедница во истиот регион за 
пресметка на капацитетот. 

(8) Одлуката од ставот (7) на овој член е образложе-
на и веднаш се доставува до Секретаријатот на Енергет-
ската заедница и ECRB, а ако предлогот не се достави 
или одлуката не е донесена во предвидениот рок, Регу-
латорната комисија за енергетика ги наведува причини-
те за недоставување на предлогот односно недонесува-
ње на одлуката и ја применува соодветната одлука до-
несена од ECRB за задржување на постојната или опре-
делување на нова конфигурација на границите на зоната 
на наддавање. 

 
Акциски план за намалување на загушувањата 

 
Член 153 

(1) Во рок од шест месеци од денот на приемот на 
предлогот од член 152 став (5) точка 1 од овој закон, 
Министерството изготвува, и по претходно мислење  од 
Регулаторната комисија за енергетика, донесува акцис-
ки план за намалување на идентификуваните структур-
ни загушувања во електропреносната мрежа кој  се 
спроведува во период не подолг од четири години, со 
временски распоред за спроведување на мерките сод-
ржани во планот. 

(2) Заради постигнување на минималниот праг на 
прекуграничен преносен капацитет на интерконектив-
ните водови за меѓузонско тргување определен во чле-
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нот 155 став (2) од овој закон, Министерството во ак-
цискиот план од ставот (1) на овој член, предвидува 
мерки за зголемување на преносниот капацитет, освен 
за изземањата одобрени со членот 155 став (12) од овој 
закон или отстапувањата определени во член 161 став 
(6) од овој закон, во линеарна траекторија на раст ут-
врдена на годишно ниво, при што почетната точка е ед-
наква на повисоката вредност помеѓу:  

1. капацитетот кој бил доделен на интерконективни-
от вод или на критичниот елемент на мрежата кој ги 
предизвикал загушувањата, во годината пред донесува-
њето на акцискиот план и  

2. соодветниот просечен износ на достапен капаци-
тет во текот на последните три години пред усвојување-
то на акцискиот план. 

(3)  Во текот на спроведувањето на акцискиот план 
од ставот (1) на овој член, капацитетот што е достапен 
за меѓузонско тргување, вклучително и со преземање на 
корективни активности во регионот на координирана 
пресметка на капацитети, треба да биде најмалку една-
ков на вредностите од линеарната траекторија од ставот 
(2) на овој член.  

(4) Трошоците за обезбедување на потребниот меѓу-
зонски капацитет согласно траекторијата од ставот (2) 
на овој член и трошоците предвидени согласно акцис-
киот план од ставот (1) на овој член и за преземенети 
корективни активности од ставот (3) на овој член, се на 
товар на операторот на електропреносниот систем.  

(5) Операторот на електропреносниот систем, самос-
тојно или во соработка со други засегнати оператори на 
електропреносни системи, на годишно ниво, во текот на 
спроведувањето на акцискиот план од ставот (1) на овој 
член и шест месеци по завршувањето на неговата при-
мена, изготвува извештај со оценка за остварувањето на 
линеарната траекторија од ставот (2) на овој член во 
претходните 12 месеци. Операторот на електропренос-
ниот систем го доставува до Регулаторната комисија за 
енергетика на одобрување извештајот или податоците 
за извештајот ако се изготвува на регионално ниво. Опе-
раторот на електропреносниот систем го доставува 
одобрениот извештај до ECRB и до Министерството за 
натамошно постапување. 

(6) Ако извештајот од ставот (5) на овој член, покаже 
дека линеарната траекторија од ставот (2) на овој член, 
не е постигната, Министерството, во рок од шест месеци 
од денот на приемот на извештајот, самостојно или во 
целосна усогласеност со надлежните тела на засегнати-
те договорни страни на Енергетската заедница или 
држави членки на Европската Унија, донесува одлука за 
промена или задржување на конфигурацијата на зоната 
на наддавање. При донесување на одлуката, Министер-
ството ги зема предвид доставените мислења од други 
договорни страни на Енергетската заедница или држави 
членки на Европската Унија. Министерството ја доста-
вува одлуката со соодветно образложение до Секрета-
ријатот на Енергетската заедница и ECRB.  

(7) Ако одлуката од ставот (6) на овој член, не е до-
несена во предвидениот рок, Министерството доставува 
известување со соодветно образложение до Секретари-
јатот на Енергетската заедница. 

(8) Во случајот од ставот (7) на овој член, Министер-
ството ја применува одлуката донесена од Секретарија-
тот на Енергетската заедница за промена или задржува-
ње на конфигурацијата на зоната на наддавање помеѓу 
засегнатите договорни страни.  

(9) Заради отстранување на загушување во електроп-
реносната мрежа кое се појавило во периодот од шест 
месеци пред истекот на акцискиот план од ставот (1) на 
овој член, Министерството донесува одлука за:  

1. промена на конфигурацијата на зоната на надда-
вање согласно членот 152 став (5) точка 2 од овој закон 
или  

2. преземање на корективни активности на товар на 
операторот на електропреносниот систем. 

(10) Ако во период од шест месеци од денот на при-
емот на извештајот за идентификувано структурно загу-
шување од член 152 став (3) од овој закон, не е усвоен 
акцискиот план од ставот (1) на овој член, операторот на 
електропреносниот систем, во рок од 12 месеци од де-
нот на приемот на извештајот оценува дали во текот на 
изминатите 12 месеци, расположливиот прекуграничен 
капацитет го достигнал минималниот праг утврден во 
член 155 став (2) од овој закон и доставува извештај од 
оценката на одобрување до Регулаторната комисија за 
енергетика која одобрениот извештај го доставува до 
ECRB.  

(11)  Операторот на електропреносниот систем го 
доставува одобрениот извештај од ставот (10) на овој 
член, до Министерството. Ако оценката покаже дека 
електропреносниот систем не е усогласен со долната 
граница на капацитетот од член 155 став (2) од овој за-
кон, Министерството ја започнува постапката на разгле-
дување на конфигурацијата на зоната на наддавање од 
ставот (6) на овој член. 

(12) Ако операторот на електропреносниот систем 
учествува во изработка на акциски план на друга дого-
ворна страна на Енергетската заедница или држава 
членка на Европската Унија, придонесува во изработка 
на извештајот за оценка за остварувањето на линеарната 
траекторија со доставување на податоците кои од него 
ги бара операторот на електропреносниот систем кој го 
изработува акцискиот план. 

 
Општи услови за управување со загушувања 
 

Член 154 
(1) За управување со загушувањата во електропре-

носната мрежа, операторот на електропреносниот сис-
тем применува:  

1. недискриминаторни пазарно засновани механиз-
ми кои даваат ценовни сигнали до учесниците на паза-
рот, корисниците на мрежата и засегнатите оператори 
на електропреносни системи; 

2. методи кои не се засноваат на трансакции со елек-
трична енергија и со кои не се врши дискриминација 
или селекција меѓу договорите на одделни учесници на 
пазарот; 

3. мерки за безбедно управување со електропренос-
ниот систем кои имаат минимално влијание врз сосед-
ните контролни области и ги координира таквите мерки 
со засегнатите оператори на електропреносни системи и 

4. мерка со која се прекинува или намалува обемот 
на трансакцијата на доделен капацитет само во вонред-
ни ситуации кога операторот на електропреносниот сис-
тем мора брзо да дејствува и кога не е достапно соодвет-
но редиспечирање, при што секоја таква постапка се 
применува ограничено, краткотрајно и на пропорциона-
лен и недискриминаторен начин, а на засегнатите учес-
ници на пазарот на коишто им е прекинат или ограничен 
обемот на трансакцијата на доделениот капацитет им 
обезбедува, освен во случај на виша сила, соодветен на-
домест.  

(2) Операторот на електропреносниот систем не 
смее да го ограничи обемот на достапниот преносен ка-
пацитет на интерконективен вод во зоната на наддавање 
заради надминување на загушувањата или заради упра-
вување со тековите на електрична енергија од внатреш-
ните трансакции во зоната на наддавање. 

(3) Со цел преоптоварениот или загушениот интер-
конективен вод да се искористи до својот максимален 
капацитет секогаш кога е можно, операторот на елек-
тропреносниот систем ги пребива барањата за преносен 
капацитет на тековите на електрична енергија во заемно 
спротивни насоки и не ги одбива трансакциите што го 
ослободуваат системот од загушување, ако со тоа не се 
нарушува безбедноста на електрепреносниот систем. 
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(4) Ако настане загушување во електропреносната 
мрежа операторот на електропреносниот систем ги реа-
лизира потврдените експлицитни или имплицитни аук-
ции од  член 155 став (4) од овој закон, кои нудат најго-
лема вредност за критичниот преносен капацитет на 
мрежата во дадената временска рамка. Употребата на 
резервирани цени во методите за доделување на капаци-
тетот е забранета, освен за нови интерконективни водо-
ви кои се исклучени од обврската за обезбедување на 
пристап на трета страна согласно член 106 од овој закон.  

(5) Операторот на електропреносниот систем ги дос-
тавува до Регионалниот координативен центар сите по-
датоци коишто се користат за координираната пресмет-
ка на меѓузонските преносни капацитети достапни за 
тргување, вклучително и податоците за техничката дос-
тапност на корективните активности без рестрикции во 
снабдувањето и  оперативни безбедносни граници, ме-
тоди на промена на производство, корективни мерки, 
маргина на доверливост и ограничување на претходно 
доделениот меѓузонски капацитет.  

(6) Операторот на електропреносниот систем ги при-
менува сите мерки, препораки и упатства на Регионал-
ниот координативен центар насочени кон достигнување 
на линеарната траекторија согласно членот 153 став (2) 
од овој закон или максималниот достапен преносен ка-
пацитет од членот 155 став (2) точка 1 од овој закон, а 
по потреба го ажурира постојниот или донесува нов ак-
циски план.  

(7) Операторот на електропреносниот систем не мо-
же да отстапи од спроведувањето на активностите за ко-
ординирана пресметка на преносни капацитети и ко-
ординирана безбедносна анализа, освен во согласност 
со членот 161 став (6) од овој закон. Регулаторната ко-
мисија за енергетика, врз основа на мислење добиено од 
ECRB и/или ACER, презема соодветни мерки против 
операторот на електропреносниот систем, ако предусло-
вите за отстапување не биле исполнети. 

(8) Во постапката за распределба на трошоците за 
корективните активности помеѓу операторите на елек-
тропреносните системи, Регулаторната комисија за 
енергетика заедно со регулаторните тела во регионот на 
координирана пресметка на капацитети утврдува до кој 
степен тековите кои произлегуваат од внатрешните 
трансакции во зоните на наддавање придонесуваат за за-
гушувањата на границите помеѓу соседните зони на 
наддавање.  

(9) Регулаторната комисија за енергетика ги утврду-
ва трошоците од ставот (8) на овој член, пресметани врз 
основа на придонесот кон загушувањата предизвикани 
од ваквите текови коишто се распределуваат на опера-
торите на електропреносните системи во зоните на над-
давање кои ги создаваат тие текови, освен ако тие теко-
ви се под нивото што може да се очекува без структурно 
загушување во зоната на наддавање, потврдено од опе-
раторите на електропреносните системи во регионот на 
координирана пресметка на капацитети одделно за се-
која граница на зоната на наддавање и одобрено од ре-
гулаторните тела во регионот. 

 
Општи услови за доделување на прекуграничните 

преносни капацитети 
 

Член 155 
(1) Операторот на електропреносниот систем ги 

обезбедува, доделува, а по потреба ги зголемува прекуг-
раничните капацитети, управува со прекуграничните те-
кови во електропреносната мрежа на Република Север-
на Македонија и го става на располагање на учесниците 
на пазарот максималниот достапен преносен капацитет 
на интерконективните водови и деловите од мрежата на 
Република Северна Македонија кои се изложени на пре-
кугранични текови, со примена на правилата и стандар-

дите за безбедно работење на електропреносниот сис-
тем со цел да не се загрози снабдувањето со електрична 
енергија во Република Северна Македонија и во регио-
нот на координирана  пресметка на капацитети. 

(2) Условите за ослободување на максимален распо-
ложлив преносен капацитет на корисниците на систе-
мот, освен за исклучоците од членот 106 од овој закон и 
отстапувањата од членот 161 став (6) од овој закон, како 
и изземањата од ставот  (12) на овој член, се смета дека 
се исполнети кога достапниот капацитет за меѓузонска 
трговија е над следниве прагови:  

1. за границите на кои се користи пристап на 
пресметка на координиран нето-преносен капацитет, 
долната граница на достапен капацитет е 70% од пре-
носниот капацитет при почитување на оперативните 
безбедносни граници по одбивањето на резервата за 
непредвидени ситуации, по можност пресметани според 
методологијата применета во координираната пресмет-
ка на капацитети; 

2. за границите на кои се користи пристап на 
пресметка на капацитет врз основа на тековите на енер-
гија,  долната граница на достапен капацитет е маргина-
та одредена во процесот на пресметка на капацитетот 
достапен за текови предизвикани од меѓузонската раз-
мена,  која треба да е еднаква на 70% од преносниот ка-
пацитет при почитување на оперативните безбедносни 
граници за внатрешните и меѓузонските критични еле-
менти на мрежата земајќи ја предвид резервата за неп-
редвидени ситуации, по можност пресметани според 
методологијата применета во координираната пресмет-
ка на капацитети и 

3. за маргините на доверливост, кружните текови на 
енергија и внатрешните текови на енергија на сите кри-
тични мрежни елементи може да се искористи најмногу 
30% од преносниот капацитет. 

(3) Максималниот достапен преносен капацитет, ка-
ко и минималниот резервиран преносен капацитет од 
ставот (2) на овој член, се постигнува со мерки на кон-
тра тргување и редиспечирање, вклучително и прекуг-
ранично редиспечирање и со координирана и недискри-
минаторна примена на прекугранични корективни ак-
тивности, при што за распределбата на трошоците за ре-
диспечирање и контра-тргување операторот на елек-
тропреносниот систем применува методологија одобре-
на од Регулаторната комисија за енергетика.  

(4) Операторот на електропреносниот систем го ут-
врдува процентот од вкупниот расположлив преносен 
капацитет на секој интерконективен вод кој се доделува 
во секоја временска рамка. Правото на користење на 
прекуграничниот преносен капацитет се доделува за се-
која временска рамка одделно, преку: 

1. механизми за регионално координирани експли-
цитни аукции за капацитет во која било временска рам-
ка или за билатерално координирани експлицитни аук-
ции за капацитет за интерконективните водови или вре-
менските рамки за кои не се користат регионално ко-
ординирани аукции и/или 

2. имплицитни аукции за временските рамки на ден-
однапред и/или на тековниот ден при спојувањето на па-
зарите на електрична енергија, со кои соодветниот пре-
носен капацитет се доделува заедно со правото на реа-
лизација на трансакцијата на пазарот на електрична 
енергија или 

3. континуирано тргување со преносен капацитет, 
како дополнување на аукциите за капацитет во тековни-
от ден. 

(5) Ако спојувањето на пазарите не овозможи, де-
лумно или во целост, имплицитно доделување на пре-
носен капацитет во временска рамка од ставот (4) точка 
2 на овој член, се користи резервна постапка за експли-
цитно доделување на недоделениот капацитет во таа 
временска рамка согласно ставот (4) точка 1 на овој 
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член. Различни видови аукции од ставот (4) на овој член 
може да се применат истовремено на ист интерконекти-
вен вод. Во случај на загушување предност се дава на 
преносниот капацитет валидно доделен по повисока це-
на во соодветната временска рамка, без оглед на видот 
на постапката во која е доделен. 

(6) Правото на користење на експлицитно доделени-
от преносен капацитет во секоја временска рамка носи-
телот може да го препродаде на секундарен пазар упра-
вуван од операторот на електропреносниот систем, ако 
понудата е доставена до операторот пред терминот оп-
ределен за временската рамка за која се однесува пону-
дата. Операторот на електропреносниот систем, по 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, донесува и објавува на својата веб-страница 
правила и постапка за учество во секундарниот пазар на 
преносен капацитет. Ако утврди дека постојат оправда-
ни причини операторот на електропреносниот систем 
може да одбие трансакција за препродажба на секундар-
ниот пазар и  ја известува  за причините Регулаторната 
комисија за енергетика и сите учесници на пазарот на 
електрична енергија. 

(7) Учесникот на пазарот е должен да го извести опе-
раторот на електропреносниот систем за својата намера 
да искористи, или да врати право на користење на доде-
лениот преносен капацитет, во дел или во целост, во оп-
ределен временски период пред отворањето на тргува-
њето односно активирањето на преносниот капацитет 
во одредена временска рамка и да добие потврда на дос-
тапноста. Ако известувањето не е доставено,  не е нав-
ремено, не е соодветно доставено односно не е наведена  
намерата за искористување  или за враќање на  правото 
на користење на доделениот преносен капацитет  се сме-
та дека учесникот на пазарот се откажал од правото на 
користење на доделениот капацитет во таа временска 
рамка. Операторот на електропреносниот систем го ста-
ва на располагање на пазарот секој преносен капацитет 
кој нема да се користи, на транспарентен и недискрими-
наторен начин. 

(8) Ако учесникот на пазарот не го искористи доде-
лениот преносен капацитет чијашто достапност во соод-
ветната временска рамка е потврдена согласно со ставот 
(7) на овој член, не го понуди неискористениот доделен 
капацитет за продажба на секундарниот пазар за соод-
ветната временска рамка согласно со ставот (6) на овој 
член, или не го врати на операторот на електропренос-
ниот систем правото на користење на доделениот капа-
цитет во соодветната временска рамка во рокот одреден 
во ставот (7) на овој член, плаќа надоместок соодветен 
на проценетата вредност на нереализираниот пренос на 
енергија определен со методологијата од ставот (10) на 
овој член, но не и за други последователни загуби. 

(9) Ако операторот на електропреносниот систем, 
самостојно или во споделена одговорност со НEMO, од 
причини кои не се предизвикани од учесникот на паза-
рот, не му го обезбеди потврдениот преносен капацитет, 
е должен на учесникот на пазарот  да му исплати надо-
месток кој произлегува од губењето на правото за ко-
ристење на капацитетот, утврден со примена на методо-
логијата од ставот (10) на овој член, но не и за други по-
следователни загуби.  

(10) Регулаторната комисија за енергетика на пред-
лог на операторот на електропреносниот систем донесу-
ва правила за определување на одговорноста од неис-
полнување на обврските при доделувањето на пренос-
ните капацитети, во кои е содржана методологија за 
пресметка на финансиските последици и начинот на 
нивното надоместување.  

(11) Финансиските последици од ставот (9) на овој 
член, се на товар на операторот на електропреносниот 
систем или на НEMO, додека финансиските последици 
од ставот (8) на овој член, се на товар на учесникот на 
пазарот којшто не го искористил достапниот капацитет 
соодветно со преземената одговорност. 

(12) Регулаторната комисија за енергетика, по прет-
ходно доставено и објавено образложено барање од опе-
раторот на електропреносниот систем и во согласност 
со сите регулаторни тела од регионот на координирана 
пресметка на капацитети, може да донесе одлука за 
одобрување на изземањето од исполнувањето на усло-
вот од ставот (2) на овој член, на предвидлива основа 
заради одржување на оперативната безбедност, при што 
причините за изземањето ги објавува на својата веб-
страница. Изземањето кое не се однесува на намалување 
на капацитет кој е веќе доделен, може да се одобри за 
непрекинат период не подолг од една година или, ако 
обемот на изземањето значително се намали по првата 
година, за период од најмногу две години. Обемот на из-
земањето е ограничен на нивото неопходно за одржува-
ње на оперативната безбедност на електропреносниот 
систем при што не смее да се врши дискриминација по-
меѓу внатрешната и меѓузонската размена.  

(13) За секое одобрено изземање операторот на елек-
тропреносниот систем изготвува и по претходно одоб-
рување од Регулаторната комисија за енергетика објаву-
ва методологија за отстранување на причините за неис-
полнување на целта за минимално ниво на достапен пре-
носен капацитет од ставот (2) на овој член и план за ин-
вестициски проекти со долгорочни решенија за праша-
њата заради кои е издадено изземањето, во кој се сод-
ржат и рокови за нивно спроведување. 

(14) Одобреното изземање од ставот (12) на овој 
член, престанува со истек на периодот за кое е одобрено 
или со започнување на примената на методологијата и 
реализацијата на планот од ставот (13) на овој член.   

(15) Операторот на електропреносниот систем од-
напред ги утврдува критериумите и правилата за ут-
врдување на финансиските обврски кои настануваат ка-
ко последица на неисполнување на обврската за физич-
ко доделување на преносен капацитет и ги доставува на 
одобрување до Регулаторната комисија за енергетика. 

(16) При распределбата на трошоците за коректив-
ните активности за надминување на структурни загушу-
вања помеѓу операторот на електропреносниот систем и 
операторите на засегнатите електропреносни системи, 
Регулаторната комисија за енергетика оценува до кој 
степен тековите кои произлегуваат од внатрешните 
трансакции на зоната на наддавање придонесуваат за за-
гушувањата на границите со соседните зони на наддава-
ње и врз основа на тоа ги утврдува трошоците на опера-
торот на електропреносниот систем, освен ако тие тро-
шоци се под нивото што може да се очекува без струк-
турното загушување во зоната на наддавање. 

 
Доделување на меѓузонските капацитети 

во различни временски рамки 
 

Член 156 
(1) Операторот на електропреносниот систем по зат-

ворање на тргувањето на пазарот ден-однапред или на 
пазарот во тековниот ден, за секоја наредна временска 
рамка го пресметува и повторно го распределува вкуп-
ниот расположлив меѓузонски преносен капацитет, кој 
е составен од збирот на: 

1. достапниот меѓузонски капацитет кој е однапред 
предвиден за доделување во актуелната временска 
рамка; 

2. преостанатиот меѓузонски капацитет кој претход-
но не бил доделен на учесниците на пазарот и 

3. секој доделен меѓузонскиот капацитет во претход-
ните распределби во која било поширока временска 
рамка од којшто корисникот се откажал или не го иско-
ристил. 

(2) Операторот на електропреносниот системот из-
готвува и по претходно одобрување од Регулаторната 
комисија за енергетика, донесува правила со кои ги уре-
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дува постапките за доделување на меѓузонскиот капаци-
тет за да овозможи користење на капацитетот на пазарот 
ден-однапред, пазарот во тековниот ден и за целите на 
прекуграничното балансирање, при што особено ги зема 
предвид: 

1. карактеристиките на пазарот ден-однапред, паза-
рот во тековниот ден и пазарот за балансна енергија; 

2. оперативните услови во електроенергетскиот сис-
тем и последиците при порамнување на потврдените 
распореди и 

3. усогласеноста на процентните вредности доделе-
ни на различни временски рамки и временските рамки 
усвоени за различните механизми за доделување на ме-
ѓузонски капацитети кои се веќе воспоставени. 

(3) Ако при распределбата на меѓузонскиот прено-
сен капацитет преостане капацитет којшто не е доделен 
по затворање на тргувањето на пазарот во тековниот 
ден, операторот на електропреносниот систем го корис-
ти капацитетот за размена на енергија за балансирање 
или во процесот на порамнување на дебаланси. 

(4) При доделување на меѓузонските преносни капа-
цитети за размена на енергија за балансирање или за 
споделување на резервната моќност за балансирање, 
операторот на електропреносниот систем користи мето-
дологии уредени со правилата за пазарот на балансна 
енергија од членот 127 од овој закон.  

(5) Операторот на електропреносниот систем не 
може, во процесот на утврдување меѓузонски преносен 
капацитет, да ја зголеми маргината на доверливост по-
ради размена на балансна енергија и споделување на ре-
зервната моќност за балансирање. 

 
Редиспечирање 

 
Член 157 

(1) Операторот на електропреносниот систем врши 
редиспечирање на производството и побарувачката врз 
основа на објективни, транспарентни и недискримина-
торни критериуми заради надминување на физичките 
загушувања во електроенергетската мрежа и интерко-
нективните водови. Редиспечирањето се применува на 
производните постројки независно од видот на техноло-
гии, складиштата на енергија и на понудувачите на ус-
луга за управување преку побарувачката (во натамош-
ниот текст: ресурси кои се редиспечираат) во Република 
Северна Македонија или ако е технички изводливо, во 
друга договорна страна на Енергетската заедница или во 
држава членка на Европската Унија.  

(2) Ресурсите коишто се редиспечираат се избираат 
со примена на пазарни механизми и за редиспечирањето 
имаат право на финансиски надоместок. Ако за редис-
печирање се нуди балансна енергија тоа нема да влијае 
на определувањето на цената на енергијата на пазарот 
на балансна енергија. 

(3) Операторот на електропреносниот систем може 
да врши редиспечирање со примена на механизми кои 
не се пазарно засновани само ако: 

1. нема расположлива пазарно заснована алтерна-
тива; 

2. сите расположливи ресурси кои се достапни со 
примена на пазарни механизми се искористени; 

3. бројот на сите расположливи производни 
постројки, складишта и понуди за услуги со управување 
преку побарувачката на локации од каде би можеле да 
ја понудат услугата е недоволен за да обезбеди делот-
ворна конкуренција или 

4. тековната состојба во електроенергетската мрежа 
доведува до загушување кое се јавува на повторлив и 
предвидлив начин, така што редиспечирањето во пазар-
ни услови редовно би предизвикало стратегии во надда-
вањето кои го зголемуваат нивото на загушување.  

(4) Во случајот од ставот (3) точка 4 на овој член, 
операторот на електропреносниот систем ги спроведува 
мерките содржани во акцискиот план од членот 153 став 
(1) од овој закон, за да се отстрани внатрешното загушу-
вање или да се обезбеди минималното ниво на прекуг-
раничен капацитет во меѓузонската размена определен 
во членот 155 став (2) од овој закон. 

(5) Операторот на електропреносниот систем и опе-
раторите на дистрибутивните системи доставуваат го-
дишен извештај за редиспечирањето до Регулаторната 
комисија за енергетика, во кој особено ги наведуваат: 

1. образложение на случаите на оправдано намалу-
вање на услугата на редиспечирање (надолно редиспе-
чирање) на производни постројки од ставот (9) на овој 
член, со наведување на причините; 

2. нивото на развој и делотворноста на пазарните ме-
ханизми за редиспечирање за одделните ресурси; 

3. причините, количините на енергија во MWh и ви-
дот на примарна енергија на постројките за производ-
ство на електрична енергија вклучени во редиспечира-
ње со примена на пазарно и не пазарно засновани меха-
низми и 

4. преземените мерки за намалување на потребата од 
надолно редиспечирање на постројките за производство 
на електрична енергија со користење на обновливи из-
вори на енергија или високоефикасно комбинирано про-
изводство, вклучително и инвестициите во дигитализа-
ција на мрежната инфраструктура и услуги за зголемена 
прилагодливост на системот. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика го доста-
вува извештајот од ставот (5) на овој член, до ECRB и 
на својата веб-страница објавува кратка содржина на по-
датоците содржани во извештајот и препораки за пот-
ребните подобрувања. 

(7) Ако се исполнети критериумите за одржување на 
доверливост и безбедност на електропреносната или 
електродистрибутивната мрежа утврдени во соодветни-
те мрежни правила, операторот на електропреносниот 
систем и операторите на електродистрибутивните сис-
теми обезбедуваат: 

1. способност на електропреносната мрежа и елек-
тродистрибутивните мрежи да ја пренесат електричната 
енергија произведена од обновливи извори на енергија 
или високо ефикасни комбинирани постројки со најма-
ло можно редиспечирање; 

2. независно од условот од точка 1 на овој став, при 
планирањето на мрежната инфраструктура да се земе 
предвид потребата од ограничено редиспечирање таму 
каде соодветниот оператор ќе покаже, на транспарентен 
начин, дека со тоа се постигнува економска ефикасност; 

3. предвиденото редиспечирање од точката 2 на овој 
став да не надмине 5 % од годишното производство на 
електрична енергија произведена од објектите од точка 
1 на овој став; 

4. соодветни мрежни и пазарно насочени оперативни 
мерки за минимизирање на надолното редиспечирање 
на електричната енергија произведена од објектите од 
точка 1 на овој став и 

5. услуги за флексибилност кои се доволни за да мо-
жат мрежите да ги исполнат барањата од точка 1 на овој 
став. 

(8) Ако количината на електричната енергија произ-
ведена од електроцентрали кои користат обновливи из-
вори на енергија или од високо ефикасни комбинирани 
постројки надмине 50 % од годишната бруто-финална 
потрошувачка на електрична енергија во Република Се-
верна Македонија, Регулаторната комисија за енергети-
ка може да определи различно ниво на дозволеното ре-
диспечирање во однос на нивото определно во ставот 
(7) точка 2 на овој член. 

(9) Ако се користи надолно редиспечирање со спро-
ведување на постапки кои не се пазарно засновани, опе-
раторот на електропреносниот систем ги применува 
следниве правила: 
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1. производните постројки кои користат обновливи 
извори на енергија се предмет на надолно редиспечира-
ње само ако не е достапна друга мерка или други произ-
водни капацитети за редиспечирање или ако примена на 
алтернативно решение би предизвикало несразмерно 
поголеми трошоци или ризици за безбедноста на мре-
жата; 

2. високо ефикасните комбинирани постројки се 
предмет на надолно редиспечирање само ако не е дос-
тапна друга мерка или други производни капацитети за 
редиспечирање, освен надолно редиспечирање на про-
изводни постројки кои користат обновливи извори на 
енергија, или ако примена на алтернативно решение би 
предизвикало несразмерно поголеми трошоци или ри-
зици за безбедноста на мрежата и 

3. производството на електрична енергија за соп-
ствени потреби од постројките од точките 1 и 2 на овој 
став, кои имаат техничка можност за предавање на про-
изводството во електропреносната мрежа е предмет на 
редиспечирање само ако со ниедно друго решение не 
можат да се решат безбедносните потреби или ризици 
во мрежата.  

(10) При користењето на постапки на редиспечира-
ње кои не се пазарно засновани, операторот на елек-
тропреносниот систем финансиски го надоместува на-
рачаното редиспечирање на ресурсите кои се редиспе-
чираат, освен на производителите кои имаат склучено 
договор за приклучување на мрежа кој не вклучува га-
ранции за непрекинлива испорака на енергија.  

(11) Надоместокот од ставот (10) на овој член, ќе би-
де еднаков на повисокиот од следниве елементи: 

1. дополнителните оперативни трошоци предизвика-
ни со редиспечирањето, како трошоците за дополнител-
ни количини на гориво при нагорно редиспечирање или 
за дополнителна топлинска енергија при надолно редис-
печирање на постројка за комбинирано производство на 
топлинска и електрична енергија или 

2. нето-добивката од продажбата на електричната 
енергија на пазарот ден-однапред која единицата за про-
изводство или складирање на енергија или за управува-
ње преку побарувачката би ја произвела без барањето за 
редиспечирање. Ако на единицата за производство или 
складирање на енергија или за управување преку поба-
рувачката ѝ е доделена финансиска поддршка вреднува-
на врз основа на обемот на произведената или потроше-
ната електрична енергија, износот на финансиската под-
дршка која би го добила без барањето за редиспечирање 
се смета за дел од нето добивката. 

(12) Надоместокот од ставот (10) на овој член, може 
да се утврди и како средна вредност на елементите од 
ставот  (11) на овој член, ако примената на повисокиот 
елемент доведува до неоправдано високи или неоправ-
дано ниски вредности на надоместокот за одделни ре-
сурси коишто се редиспечираат. 

(13) Операторот на електропреносниот систем из-
готвува и по претходно одобрување од Регулаторната 
комисија за енергетика донесува методологија за опре-
делување на финансискиот надоместок кој му го испла-
ќа на ресурсот што се редиспечира за секое редиспечи-
рање и  ја објавува на својата веб-страница.   

 
Приходи од загушувања во електропреносната 

мрежа 
 

Член 158 
(1) Операторот на електропреносниот систем дирек-

тно ja применува методологијата за распределба на при-
ходот од загушувањата усвоена од ACER. 

(2) Ако загушувањето е настанато на пазарот ден-од-
напред или на пазарот во тековниот ден, надоместоците 
од загушувањата се пресметуваат и наплатуваат за со-
одветниот пазар во кој е настанато загушувањето.  

(3) Операторот на електропреносниот систем не 
пресметува и не наплатува надоместоци за загушувања 
настанати кај новите интерконективни водови опреде-
лени во членот 106 од овој закон. 

(4) Распределба на приходите од загушувањата, не 
смее да го наруши процесот на доделување на капацитет 
во корист на кој било учесник на пазарот, ниту негатив-
но да влијае врз процесот на намалувањето на загушу-
вањата.  

(5) При распределбата на приходите од загушува-
њата, приоритет се дава на: 

1. гарантирањето на достапноста на физички доделе-
ниот преносен капацитет, вклучувајќи надоместок за от-
кажување од доделениот непрекинлив преносен капаци-
тет и  

2. одржувањето или зголемувањето на меѓузонскиот 
преносен капацитет преку оптимално користење на по-
стојниот интерконективен вод низ координирани корек-
тивни активности или за надоместување на трошоците 
за инвестициите во мрежата кои се потребни за намалу-
вање на загушувањата или зголемување на капацитетот 
на интерконективниот вод. 

(6) Ако и по распределбата на приходите од загушу-
вањата од ставот (5) на овој член, преостанат средства 
од приходите, Регулаторната комисија за енергетика мо-
же да одлучи да ги земе предвид таквите приходи како 
добивка на операторот при одобрувањето на методоло-
гијата за пресметка на мрежната тарифа или при усвоју-
вањето на тарифата или и во двата случаи. Операторот 
на електропреносниот систем го депонира преостанати-
от приход на своја посебна сметка со цел да биде иско-
ристен за приоритетите од ставот (5) на овој член, кога 
за тоа ќе се создадат услови. 

(7) Операторот на електропреносниот систем однап-
ред ја утврдува намената на користење на средства од 
приходите од загушувањата и до Регулаторната комиси-
ја за енергетика поднесува извештај за планираната на-
мена на приходите од ставот (5) на овој член и нивната 
реализација.  

(8) Регулаторната комисија за енергетика поднесува 
извештај за користењето на приходот од загушувањата 
до ECRB, најдоцна до 1 март секоја година, кој содржи 
податоци за: 

1. износот на приходите од загушувањата во прет-
ходната календарска година; 

2. начинот на распределба на приходите според при-
оритетите од ставот (5) на овој член, вклучувајќи ги и 
конкретните проекти за кои се користени и износот кој 
е депониран на посебна сметка; 

3. износот на средствата од ставот (6) на овој член 
кои се земаат предвид при пресметување на мрежните 
тарифи и 

4. усогласеноста на искористувањето на приходот од 
загушувањето утврдено според методологијата од 
ставoт (1) на овој член, со методологијата за пресмету-
вање на тарифа за пренос на електрична енергија. 

 
Меѓусебна компензација со операторите  

на електропреносните системи 
 

Член 159 
(1) Операторот на електропреносниот систем го при-

менува механизмот за меѓусебна компензација на тро-
шоците настанати при одржувањето на прекугранични-
те текови на електрична енергија низ електропреносна-
та мрежа при што: 

1. наплатува надоместок за трошоците за одржување 
на прекуграничните текови на електрична енергија низ 
електропреносниот систем на Република Северна Маке-
донија, од операторите на електропреносните системи 
од кои тековите потекнале и од операторите на елек-
тропреносните системи кај кои тековите завршиле и 
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2. им исплаќа надоместок на операторите на елек-
тропреносните системи за трошоците за одржување на 
прекуграничните текови на електрична енергија кои по-
текнале или завршиле во електропреносниот систем на 
Република Северна Македонија. 

(2) Големината на прекуграничните текови кои се 
преземаат или предаваат на операторите на електропре-
носните системи согласно ставот (1) на овој член, се ут-
врдува врз основа на измерените физички текови на 
електрична енергија на границите со соседните елек-
тропреносни системи во одредениот период. 

(3) Операторот на електропреносниот систем редов-
но ги исплаќа и наплатува трошоците од ставот (1) на 
овој член, во определени интервали во однос на одреден 
изминат период, а по потреба може да врши дополни-
телно прилагодување на исплатениот надоместок на ре-
ално направените трошоци. 

(4) Операторот на електропреносниот систем може 
со еден или повеќе оператори на електропреносните 
системи од заедничкиот контролен блок да договори за-
едничко застапување во рамките на целиот контролен 
блок во примената на механизмот за компензација на 
трошоците, без притоа тековите во рамките на контрол-
ниот блок да се сметаат за прекугранични текови за да 
се избегне потребата од компензација помеѓу тие опера-
тори. 

 
Координација со другите оператори и објавување 

на податоци 
 

Член 160 
(1) Операторот на електропреносниот систем во 

мрежните правила за пренос на електрична енергија ут-
врдува механизми за координација и размена на инфор-
мации со корисниците на системот и со операторите на 
електропреносни системи во регионот за координирано 
управување со системи заради обезбедување сигурност 
на мрежата при управувањето со загушувањата. 

(2) Операторот на електропреносниот систем на сво-
јата веб-страница ги објавува: 

1. применетите стандарди за работа, безбедност и 
планирање на електропреносниот систем, вклучително 
и општата методологија за пресметка на вкупниот пре-
носен капацитет за електрична енергија на електропре-
носната мрежа и за пресметка на маргината на доверли-
вост при пренос на електрична енергија врз основа на 
електричните и физичките карактеристики на мрежата, 
која  е одобрена од Регулаторната комисија за енерге-
тика; 

2. проценката на расположливиот и резервираниот 
годишен, месечен и дневен преносен капацитет кои се 
објавуваат во одредени интервали пред денот на физич-
ко користење на преносниот капацитет и вклучува про-
ценка за недела-однапред и за месец-однапред, како и 
квантитативна индикација за сигурноста на проценката 
за расположливост на капацитетот и 

3. збирни податоци и прогнози за електроенергет-
скиот систем заради обезбедување услови за транспа-
рентност на пазарот на електрична енергија, кои особе-
но вклучуваат податоци за: 

3.1. прогнозираната и реализираната побарувачка, 
расположливостa и реализираната искористеност на 
постројките за производство на електрична енергија, ка-
ко и за расположливоста и реализираната искористеност 
на електроенергетските мрежи и интерконекции; 

3.2. потребите и расположливоста на услугите за ба-
лансирање и резервна моќност, како и податоци со про-
ценка за достапноста на механизми за прилагодливост 
на системот, вклучувајќи складишта на енергија и упра-
вување преку побарувачката и 

3.3. расположливостa и реализираната искористе-
ност на мали производни постројки, особено на произ-
водни постројки кои користат обновливи извори на 
енергија групирани според технологијата. 

(3) Корисниците на електропреносниот систем и 
учесниците на пазарот на електрична енергија, на бара-
ње од операторот на електропреносниот систем се 
должни да му ги доставуваат сите податоци потребни за 
исполнување на обврската од ставот (2) на овој член. 
Операторот на електропреносниот систем е должен да 
обезбеди заштита на доставените деловно чувствителни 
податоци.  

(4) Производителите на електрична енергија ги дос-
тавуваат податоците од ставот (3) на овој член по бара-
ње на Министерството, Регулаторната комисија за енер-
гетика, Комисијата за заштита на конкуренцијата и Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница. 

(5) Операторот на електропреносниот систем ги дос-
тавува податоците од ставот (2) на овој член, како и дру-
ги податоци кои се предвидени во листата на податоци 
објавена во соодветниот прирачник на ENTSO-Е, до 
ENTSO-Е и ги објавува на својата веб-страница. 

(6) Операторот на електропреносниот систем, по 
претходно одобрување на Регулаторната комисија за 
енергетика, донесува и објавува на својата веб-страница 
правила за формата, содржината и динамиката на доста-
вување и објавување на податоците од ставот (5) на овој 
член. Операторот на електропреносниот систем разме-
нува податоци за мрежата и протокот на  електрична 
енергија со операторите на електропреносните системи 
од регионот на координирана пресметка на капацитети 
и ги доставува до Регулаторната комисија за енергетика, 
а по барање овие податоци ги доставува и до Секрета-
ријатот на Енергетската заедница и до други регулатор-
ни тела од договорните страни на Енергетската заедни-
ца и држави членки на Европската Унија.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика ја следи 
примената на правилата од ставот (6) на овој член  и 
поднесува до ECRB годишен извештај за транспарен-
тноста на операторот на електропреносниот систем. 

 
Регионален координативен центар 

 
Член 161 

(1) Операторот на електропреносниот систем сора-
ботува со Регионалниот координативен центар на реги-
онот за координирано управување со системи во кој 
припаѓа неговата контролна област во согласност со ак-
тот со кој е уредено основањето на Регионалниот ко-
ординативен центар и по потреба, за одделни прашања, 
со регионалните координативни центри од други регио-
ни за кое има склучено билатерални договори.  

(2) Операторот на електропреносниот систем учес-
твува во Регионалниот координативен центар основан 
во регионот на кој му припаѓа операторот на електроп-
реносниот систем.  

(3) Во рамки на соработката од ставот (1) на овој 
член, операторот на електропреносниот систем на   Ре-
гионалниот координативен центар му делегира актив-
ности од регионално значење во регионот на координи-
рано управување со системи или на границите на зоната 
на наддавање, а особено: 

1. координирана пресметка на меѓузонски преносни 
капацитети кои се доделуваат во временската рамка 
ден-однапред и во временската рамка во тековниот ден; 

2. координирана безбедносна анализа; 
3. создавање на заеднички мрежен модел; 
4. поддршка за оценување на усогласеноста на пла-

нот за заштита и планот за обновување на функциите на 
системот за пренос; 
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5. подготовка на регионални прогнози за краткороч-
на адекватност на ресурсите, особено прогнози помеѓу 
недела однапред и ден-однапред;  

6. извршување на задачи поврзани со проценките на 
сезонската адекватност до степенот до кој му се доделе-
ни во координација со другите оператори во регионот; 

7. координација на регионалното планирање на пре-
кини во согласност со усогласени правила и постапки; 

8. обука и сертификација на вработените во регио-
налните координативни центри; 

9. поддршка за координација и оптимизација на об-
новувањето на функциите на системите, по барање на 
два или повеќе оператори во регионот; 

10. подготовка на анализи и извештаи врз основа на 
резултатите од следењето на прекините; 

11. утврдување на висината на резервната моќност 
во регионот; 

12. унапредување на регионална размена и набавка 
на енергија за балансирање; 

13. поддршка за оптимизација во пресметките и по-
рамнувањата помеѓу два или повеќе оператори на елек-
тропреносни системи во регионот, по нивно барање; 

14. задачи поврзани со идентификација на регионал-
ните кризни сценарија во електроенергетскиот сектор; 

15. задачи во подготовката на регионални мерки за 
намалување на ризиците; 

16. пресметка на максималната влезна моќност од 
странски извори во механизмите за обезбедување на 
моќност наменети за издавање препораки и 

17. извршување  задачи поврзани со поддршката при 
идентификување на потребите за нов преносен капаци-
тет, за ажурирање на постоечкиот преносен капацитет 
или за други алтернативи. 

(4) Операторот на електропреносниот систем му ги 
обезбедува на Регионалниот координативен центар сите 
информации потребни за извршување на неговите зада-
чи и ги добива од Регионалниот координативен центар 
сите информации и препораки потребни за извршување 
на координираните активности во регионот.  

(5) Операторот на електропреносниот систем сора-
ботува со другите оператори од регионот за координи-
рано управување со системи во согласност со постапки-
те и препораките за усвојување или ревизија на мерките 
за координирано управување определени од Регионал-
ниот координативен центар.  

(6) Ако операторот на електропреносниот систем 
оцени дека примената на мерките на  Регионалниот ко-
ординативен центар што се однесуваат на координирана 
пресметка на капацитетите и на координирана безбед-
носна анализа би предизвикала нарушување на опера-
тивната  сигурност на електропреносниот систем, може 
да одлучи да не ги применува тие мерки и за тоа е дол-
жен да го извести Регионалниот координативен центар 
и операторите на електропреносните системи од регио-
нот за работа на систем и да достави образложение за 
одлуката.   

(7) Преиспитување на координирани активности или 
препораки се активира на барање на еден или повеќе 
оператори на електропреносни системи во регионот за 
работа на системот. Операторот на електропреносниот 
систем е должен да ја прифати и примени потврдената 
или изменетата мерка од Регионалниот координативен 
центар. 

(8)  На Регионалниот координативен центар може да 
му се достави барање за  преземање координирана мерка 
од активностите од ставот (3) на овој член, од една или 
повеќе договорни страни на Енергетска заедница или 
држави членки на Европската Унија од заедничкиот ре-
гионот за работа на системот. 

ГЛАВА V 
 

ДИСТРИБУЦИЈА НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

Оператор на електродистрибутивен систем 
 

Член 162 
(1) Операторот на електродистрибутивниот систем 

или вертикално интегрираното друштво кое е основач 
на операторот на електродистрибутивниот систем на те-
риторијата на Република Северна Македонија е сопстве-
ник на електродистрибутивната мрежа која се состои од 
трафостаници, линиски инфраструктурни објекти  дале-
куводи, објекти и средства што се во функција на врше-
ње на енергетската дејност дистрибуција на електрична 
енергија. 

(2) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
одговорен за одржување, надградување и проширување 
на електродистрибутивната мрежа, како и за функцио-
нирање на електродистрибутивниот систем и е должен 
да обезбеди негово поврзување со електропреносниот 
систем. 

(3) Операторот на дистрибутивниот систем е одгово-
рен за обезбедување на долгорочна способност на сис-
темот, кој треба да одговори на разумната побарувачка 
за електроенергетска дистрибуција, работење, одржува-
ње и развој засновани врз економските услови на безбе-
ден, сигурен и ефикасен систем за дистрибуција на елек-
трична енергија во неговата област, заштита на живот-
ната средина и енергетската ефикасност. 

(4) Операторот на дистрибутивниот систем помеѓу 
корисниците на системот или категориите на корисници 
на систем се однесува на еднаков и  недискриминаторен 
начин, особено во корист на неговите подружници. 

(5) Операторот на дистрибутивниот систем им обез-
бедува на корисниците на системот информации што им 
се потребни за ефикасен пристап до системот вклучувај-
ќи и употреба на системот. 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем, 
врши набавка на електрична енергија за покривање на 
загубите на електрична енергија во електродистрибу-
тивниот систем, на транспарентен и недискриминато-
рен начин и под пазарни услови. 

(7) Во набавката на производи и услуги неопходни 
за ефикасно, сигурно и безбедно работење на електро-
дистрибутивниот систем, операторот на електродистри-
бутивниот систем донесува правила изработени во ко-
ординација со операторот на електропреносниот систем 
и другите засегнати учесници на пазарот. Правилата се 
изработуваат и донесуваат на објективен, транспарен-
тен и недискриминаторен начин. Операторите на елек-
тродистрибутивните системи се должни условите за на-
бавка на производите и услугите, вклучувајќи ги и каде 
што е соодветно правилата и тарифите, да ги објавават 
и применат на недискриминаторен начин, кој ги отсли-
кува реалните трошоци.  

(8) При извршување на задачите од ставот (7) на овој 
член, операторите на дистрибутивните системи набаву-
ваат помошни услуги, кои не вклучуваат регулација на 
фреквенција потребни за соодветниот електродистрибу-
тивен систем на транспарентен и  недискриминаторен 
начин и под пазарни услови, освен во случај кога Регу-
латорната комисија за енергетика дала мислење дека на-
бавката на помошни услуги кои не вклучуваат регула-
ција на фреквенцијата е економски неисплатливо, со 
што се одобрува отстапување. Обврската за набавка на 
помошни услуги кои не вклучуваат регулација на фрек-
венција не се однесува на целосно интегрираните мреж-
ни компоненти. 

(9) При набавката на производите и услугите наве-
дени во ставот (7) на овој член   операторот на електро-
дистрибутивниот систем обезбедува ефикасно учество 
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на сите учесници на пазарот што нудат енергија од об-
новливи извори, учесници на пазарот вклучени во упра-
вувањето со побарувачката, операторите на складишта 
за енергија и агрегаторите  кои ги исполнуваат барањата 
за учество на пазарот и имаат соодветни техничките ка-
рактеристики утврдени во правилата.  

(10) Операторите на електродистрибутивните систе-
ми соработуваат со операторот на електропреносниот 
систем во планирањето и работењето на нивните мрежи, 
особено преку размена на потребните информации и по-
датоци во врска со работата на производствените капа-
цитети и управување со потрошувачката, секојдневното 
работење и долгорочното планирање на мрежните ин-
вестиции, со цел да се обезбеди економичен, безбеден и 
сигурен развој и работење на нивните мрежи и коорди-
ниран пристап до ресурси како што се дистрибуирано 
производство, складирање на енергија или управување 
со потрошувачката што може да ги поддржи нивните 
посебни потреби. 

(11) Операторот на електродистрибутивниот систем 
соработува со останатите оператори на електродистри-
бутивните системи и учествува во работата на ECDSO-
E со цел да се промовира завршувањето и функциони-
рањето на внатрешниот пазар за електрична енергија и 
да се промовира оптимално управување и координирана 
работа на дистрибутивните и преносни системи. 

 
Раздвојување на дејности 

 
Член 163 

(1) Друштво коешто поседува лиценца за вршење на 
дејност дистрибуција на електрична енергија не може да 
има лиценца и не може да учествува во вршењето на деј-
ностите производство, складирање, пренос, организаци-
ја и управување со пазарот на електрична енергија, тр-
говија и/или снабдување со електрична енергија. 

(2) Ако операторот на електродистрибутивниот сис-
тем е дел од вертикално интегрирано друштво за елек-
трична енергија, во однос на неговиот правен субјекти-
витет, организација и одлучување, мора да е независен 
и да дејствува независно од другите дејности, наведени 
во ставот (1) на овој член,  на  вертикално интегрирано 
друштво за електрична енергија кои не се поврзани со 
дистрибуција на електрична енергија. Операторот на 
електродистрибутивниот систем не е должен да ја раз-
двои сопственоста на средствата на дистрибутивниот 
систем од вертикално интегрираното друштво за елек-
трична енергија. 

(3) Со цел да се обезбеди независност на операторот 
на електродистрибутивниот систем и исполнување на 
обврската за обезбедување на јавна услуга на недискри-
минаторен, објективен и транспарентен начин, операто-
рот на електродистрибутивниот систем обезбедува: 

1. лицата кои учествуваат во управувањето и рако-
водењето со операторот на електродистрибутивниот 
систем да не можат да учествуваат во управувачките и 
раководните структури во правните лица кои се врши-
тели на дејности производство, пренос, трговија, снаб-
дување, складирање на електрична енергија и организи-
рање и/или управување со пазарот на електрична енер-
гија; 

2. лицата кои учествуваат во управувањето и рако-
водењето со операторот на електродистрибутивниот 
систем да имаат независност во нивната работа и одлу-
чување од вертикалното интегрирано друштво и 

3. донесувањето на одлуки на операторот на елек-
тродистрибутивниот систем во врска со средствата не-
опходни за функционирање, одржување и развој на сис-
темот да биде независно од интересите на вертикално 
интегрираното друштво за електрична енергија на кое 
му припаѓа, за што операторот на електродистрибутив-
ниот систем треба да ги има на располагање потребните 
човечки, технички, финансиски и материјални ресурси. 

(4) Ако операторот на електродистрибутивниот сис-
тем е дел од вертикално интегрирано друштво за елек-
трична енергија: 

1. неговата независност не го исклучува правото на 
вертикално интегрираното друштво за електрична енер-
гија да го одобри годишниот финансиски план на опе-
раторот на електродистрибутивниот систем и да ја ут-
врди рамката за задолжување на операторот на електро-
дистрибутивниот систем; 

2. вертикално интегрирано друштво за електрична 
енергија нема право да му дава инструкции на операто-
рот на електродистрибутивниот систем во однос на не-
говото секојдневно работење, ниту во однос на неговите 
поединечни одлуки за изградба или надградба на елек-
тродистрибутивната мрежа што се во рамките на одоб-
рениот финансиски план или соодветен плански доку-
мент и 

3. операторот на електродистрибутивниот систем не 
може да ги користи предностите на својата вертикална 
интеграција за да ја наруши конкуренцијата, а особено 
не смее во својата комуникација и употребата на својата 
фирма да создава забуна во однос на посебниот иденти-
тет на друштвото за снабдување кое е дел од вертикал-
ното интегрирано друштво за електрична енергија. 

(5) Операторот на електродистрибутивниот систем, 
независно од организациската форма, по претходно 
одобрување од Регулаторната комисија за енергетика, 
назначува службеник за усогласеност и донесува прог-
рама за усогласеност  со која се утврдуваат мерките кои 
треба да се преземаат заради оневозможување на дис-
криминација на корисниците на електродистрибутивни-
от систем по која било основа, се определуваат об-
врските на вработените во реализацијата на програмата 
и се утврдува начинот на следење на усогласеноста на 
работењето на операторот на електродистрибутивниот 
систем со програмата. 

(6) Службеникот за усогласеност на операторот на 
електродистрибутивниот систем до Регулаторната ко-
мисија за енергетика доставува на одобрување годишен 
извештај во кој ги наведува мерките преземени во текот 
на претходната година и мерките што треба да се презе-
мат во наредната година, во рамки на програмата за 
усогласеност од ставот (5) на овој член. Операторот на 
електродистрибутивниот систем, по одобрувањето на 
извештајот од страна на Регулаторната комисија за 
енергетика, го објавува на својата веб-страница. 

(7) Службеникот за усогласеност на операторот на 
електродистрибутивниот систем треба да има пристап 
до сите потребни информации од операторот на елек-
тродистрибутивниот систем, како и на секое поврзано 
друштво со операторот на електродистрибутивниот сис-
тем, заради исполнување на своите задачи. 

(8) По исклучок од ставот (1) на овој член, друштво-
то кое врши дејност дистрибуција на електрична енер-
гија може да врши и дејност снабдување со електрична 
енергија ако на неговиот електродистрибутивен систем 
се приклучени помалку од 100.000 потрошувачи. 

 
Должности на оператор на електродистрибутивен 

систем 
 

Член 164 
(1) Операторот на електродистрибутивниот систем, 

во согласност со овој закон и прописите и правилата до-
несени врз основа на овој закон, е должен: 

1. да обезбеди сигурно и доверливо функционирање 
на електродистрибутивниот систем со кој управува; 

2. да обезбеди долгорочна способност на системот за 
задоволување на оправданите барања за дистрибуција 
на електрична енергија; 
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3. да го развива, надградува и одржува електродис-
трибутивниот систем со кој управува под економски оп-
равдани услови со посебно внимание на безбедноста, 
доверливоста, ефикасноста и заштитата на животната 
средина; 

4. да обезбеди сигурна, безбедна и квалитетна дис-
трибуција и испорака на електрична енергија преку 
електродистрибутивниот систем со кој управува, на не-
дискриминаторен и транспарентен начин и во соглас-
ност со пропишаниот квалитет; 

5. да ги приклучи производителите, складиштата и 
потрошувачите на електрична енергија на електродис-
трибутивниот систем со кој управува во економско-тех-
нички оптимални точки, како и да овозможи пристап на 
трета страна за користење на електродистрибутивниот 
систем; 

6. на корисниците на електродистрибутивниот сис-
тем навремено да им ги обезбеди информациите кои им 
се потребни за пристап до електродистрибутивниот сис-
тем со кој управува; 

7. да им овозможи на снабдувачите електронски 
пристап до листата на потрошувачи, со назначување на 
категоријата на приклучок согласно тарифниот систем 
за дистрибуција, како и нивната потрошувачка за по-
следните 12 месеци; 

8. да ja олесни постапката за приклучувањето на об-
новливите извори на енергија и на складиштата за енер-
гија во електродистрибутивниот систем; 

9. да овозможи управување преку побарувачката; 
10. да им овозможи на корисниците пристап до паза-

рите на енергија; 
11. да придонесе кон дигитализацијата на системот 

со кој управува, вклучително и развивање на паметни 
мрежи и вградување на паметни мерни системи; 

12.при испорака на електрична енергија да дава при-
оритет на електричната енергија произведена од обнов-
ливи извори на енергија или високоефикасни комбини-
рани постројки согласно член 104 став (2) од овој закон;  

13.да го води регистарот на мерни места и на корис-
ници на електродистрибутивниот систем; 

14. на својата веб-страница да ги објавува сите надо-
местоци за секоја категорија на приклучоци претходно 
одобрени од Регулаторната комисија за енергетика; 

15. на својата веб-страница да објави план за одржу-
вање на електродистрибутивната мрежа во согласност 
со мрежните правила за дистрибуција на електрична 
енергија, по претходно одобрување од Регулаторната 
комисија за енергетика; 

16. да го усогласи работењето на електродистрибу-
тивниот систем со работењето на електропреносниот 
систем; 

17. да набави системски услуги и електрична енер-
гија за покривање на загубите во електродистрибутив-
ната мрежа по пазарни услови на транспарентен, недис-
криминаторен и конкурентен начин во согласност со 
правилата за набавка на електрична енергија, коишто ги 
изготвува и донесува по претходно одобрување од Регу-
латорната комисија за енергетика;  

18. да ја мери електричната енергија преземена во и 
предадена од електродистрибутивниот систем со кој уп-
равува;  

19. да овозможи  визуелен пристап на корисниците 
до мерните уреди што се во негова сопственост или  во 
сопственост на вертикално интегрираното друштво; 

20. да води диспечерска книга, записи за доверли-
воста на системите за комуникација, податоци од систе-
мот за надзор и управување, како и мерни податоци и 
таквите податоци, книги и записи да ги чува најмалку 10 
години; 

21. по барање на операторот на електропреносниот 
систем, да му обезбеди информации за процена на поба-
рувачката на електрична енергија; 

22. да спроведува мерки за подобрување на ефикас-
носта на дистрибуцијата на електрична енергија; 

23. да воспостави и применува системи за управува-
ње со безбедност на податоци, сајбер безбедност и заш-
титата на податоците и да соработува со органите над-
лежни за овие прашања; 

24. да учествува во изработката на мрежните прави-
ла за пренос на електрична енергија во делот поврзан со 
работењето и планирањето на електродистрибутивниот 
систем; 

25. да учествува во работата на единиците на локал-
ната самоуправа при подготовката на просторните пла-
нови и локалните развојни планови, програми и страте-
гии за прашања кои влијаат на електродистрибутивниот 
систем; 

26. по претходно одобрување од Регулаторната ко-
мисија за енергетика да донесе план за намалување на 
загубите; 

27. по претходно одобрување од Регулаторната ко-
мисија за енергетика да донесе ценовникот за нестан-
дардни услуги на соодветниот оператор на електроенер-
гетскиот систем од членот 188 од овој закон, и  да ги 
објави на својата веб-страницата и 

28. да доставува податоци до операторот на пазар на 
електрична енергија за снабдувачите кои учествуваат на 
пазарот на мало.  

(2) Надоместокот за користењето на електродистри-
бутивниот систем го плаќаат корисниците на електрич-
на енергија приклучени на електродистрибутивната 
мрежа. Операторот на електродистрибутивниот систем 
од потрошувачите приклучени на неговиот систем го 
наплатува надоместокот за користење на електродис-
трибутивниот систем, како и надоместокот за користе-
ње на електропреносниот систем согласно објавените 
тарифи. 

(3) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може да склучи договори со снабдувачи или трговци со 
електрична енергија со кои ги овластува да ги наплатат 
надоместоците од ставoт (2) на овој член, од потрошу-
вачите приклучени на електродистрибутивната мрежа. 

(4) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може, по барање на потрошувач, да изврши промена на 
категоријата на приклучок и соодветно да ја ажурира 
листата од ставот (1) точка 7 на овој член. Промена на 
категорија на приклучок не може да се врши ако потро-
шувачот започнал постапка за промена на снабдувач.    

(5) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може привремено да ја прекине испораката на електрич-
на енергија од електродистрибутивната мрежа при 
вршење на планираните прегледи, испитувања, кон-
тролни мерења, одржување, реконструкции, проширу-
вања на мрежите, уредите и инсталациите, како и во слу-
чај на потреба од спречување на ризици од нарушувања 
во електроенергетскиот систем, и за тоа  ги известува 
корисниците  во согласност со мрежните правила за дис-
трибуција на електрична енергија. 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем 
соработува со операторот на електропреносниот систем 
и операторот на пазарот на електрична енергија заради 
обезбедување на учество на учесниците на пазарите кои 
се поврзани на електродистрибутивната мрежа. Обезбе-
дувањето на услуги за балансирање од даватели на ус-
луги за балансирање приклучени на електродистрибу-
тивниот систем се врши во соработка со операторот на 
електропреносниот систем, согласно правилата за пазар 
на балансна енергија. 

(7) Регулаторната комисија за енергетика може да му 
дозволи на операторот на електродистрибутивниот сис-
тем да извршува и други активности од оние утврдени 
со овој закон, ако таквите активности му овозможуваат 
на операторот на електродистрибутивниот систем да ги 
исполни обврските утврдени со овој закон или прописи-
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те донесени врз основа на овој закон. Регулаторната ко-
мисија за енергетика може да му дозволи на операторот 
на електродистрибутивниот систем да поседува, разви-
ва и управува со други мрежи, различни од електродис-
трибутивната мрежа. 

 
План за развој  на електродистрибутивниот систем 

 
Член 165 

(1) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
одговорен за долгорочно планирање на развојот на елек-
тродистрибутивниот систем на подрачјето на кое ја 
врши дејноста. 

(2) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен на секои две години да подготви план за развој 
на електродистрибутивниот системот за период од след-
ните пет години, во кој треба да бидат содржани инфор-
мации за развојот на електродистрибутивниот систем во  
согласност со барањата утврдени во мрежните правила 
за дистрибуција и информациите за потребите од прик-
лучување нови корисници на електродистрибутивната 
мрежа доставени од надлежните институции и учесни-
ците на пазарот на електрична енергија, како и потреби-
те и можностите за изградба и приклучување постројки 
за складирање електрична енергија и станици за полне-
ње на електрични возила.  

(3) Операторот на електродистрибутивниот систем, 
најдоцна на 1 октомври во годината во која се донесува 
планот, започнува постапка за усогласување на предло-
гот на планот со Министерството, во однос на потреб-
ните проширувања и надградби на електродистрибутив-
ниот систем заради можности за изградба на нови капа-
цитети за производство на електрична енергија од об-
новливи извори и остварување на националните цели и 
индикативната траекторија за обновливи извори на 
енергија, енергетска ефикасност, намалување на емиси-
ите на стакленички гасови и зголемување на сигурноста 
во снабдувањето со електрична енергија, која завршува 
најдоцна до 25 октомври. 

(4) По завршувањето на постапката за усогласување 
од ставот (3) на овој член, операторот на електродистри-
бутивниот систем спроведува консултации во однос на 
планот за развој на системот со корисниците на електро-
дистрибутивната мрежа и со операторот на електропре-
носниот систем и планот заедно со резултатите од кон-
султациите најдоцна до 15 ноември го доставува на 
одобрување до Регулаторната комисија за енергетика. 
Во постапката за одобрување Регулаторната комисија за 
енергетика може да побара измени на доставениот план. 
Одобрениот план операторот на електродистрибутивни-
от систем го донесува и го објавува на својата веб - стра-
ница. 

(5) Операторот на електродистрибутивниот систем 
секоја година подготвува едногодишни, петгодишни и 
десетгодишни прогнози за потрошувачката на елек-
трична енергија за електродистрибутивниот систем со 
кој управува и најдоцна до 31 октомври ги доставува до 
Министерството и Регулаторната комисија за енерге-
тика, на одобрување. 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем, 
за секој регулиран период определен согласно членот 61 
став (8) од овој закон, изработува план за инвестирање 
во електродистрибутивниот систем, усогласен со пла-
нот од ставот  (2) на овој член и го доставува за одобру-
вање до Регулаторната комисија за енергетика. Во пла-
нот особено треба да биде прикажано очекуваното зго-
лемување на ефикасноста на работењето на електродис-
трибутивниот систем преку намалување на загубите на 
електрична енергија и подобрување на квалитетот на ис-
порачаната електрична енергија од електродистрибу-
тивната мрежа, како резултат на предвидените инвести-
ции, како и влијанието врз зголемувањето на бројот на 
електроцентрали, кои користат обновливи извори на 
енергија и нивната просторна распределеност.  

Користење на услуги за флексибилност  
во дистрибутивните мрежи 

 
Член 166 

(1) Операторот на електродистрибутивниот систем 
во петгодишниот план за развој на системот, врз основа 
на анализа на трошоци и придобивки, на разбирлив и 
едноставен начин  ги прикажува: 

1. потребите за користење на услуги за флексибил-
ност, вклучувајќи управување преку побарувачката, аг-
регација, управување со загушувањата и складирање на 
електрична енергија;  

2. преземање мерки за енергетска ефикасност за да 
се подобри ефикасноста во управувањето и развојот на 
електродистрибутивниот систем и  

3. на кој начин и до кој степен користењето на мер-
ките од точка 2 на овој став, ја намалува или одложува 
потребата од надградба или одржување на електродис-
трибутивниот систем. 

(2) Врз основа на анализата од ставот (1) на овој 
член, Регулаторната комисија за енергетика утврдува 
дали набавката на услуги за флексибилност: 

1. е економски оправдана; 
2. ја намалува потребата за надградба или одржува-

ње на електродистрибутивниот систем; 
3. овозможува ефикасно и безбедно функционирање 

на електродистрибутивниот систем и 
4. не доведува до нарушувања на пазарот или загу-

шувања во електродистрибутивниот систем од поголе-
ми размери. 

(3) Ако Регулаторната комисија за енергетика ут-
врди дека ефектите од користењето на услугите за флек-
сибилност се позитивни, на операторот на електродис-
трибутивниот систем му дозволува да набавува услуги 
од сите учесници на пазарот, вклучително и од учесни-
ците на пазарот кои нудат енергија од обновливи из-
вори, давателите на услуги на управување преку поба-
рувачката, операторите на складишта на енергија и аг-
регаторите, врз основа на транспарентни, недискрими-
наторни и пазарни постапки и стандардизирани пазарни 
производи за услуги за флексибилност. 

(4) Операторот на електродистрибутивниот систем, 
по претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика во транспарентен процес со учество на ко-
рисниците на системот и операторот на електропренос-
ниот систем, утврдува листа на спецификации за услу-
гите за флексибилност кои се набавуваат на пазарот ка-
ко стандардизирани пакети на услуги на пазарите на 
електрична енергија во Република Северна Македонија 
и во регионот и ја објавува на својата веб-страница. 

(5) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен да обезбеди еднакви услови за понудите на 
енергија и услуги од ставот (3) на овој член.  

(6) При набавка и активирање на услугите за флек-
сибилност за потребите на електродистрибутивниот 
систем, операторот на електродистрибутивниот систем 
и операторот на електропреносниот систем ги размену-
ваат сите потребни информации и се координираат за-
ради оптимална употреба на ресурсите за обезбедување 
на услуги за флексибилност, безбедно и ефикасно фун-
кционирање на системот и олеснување на развојот на 
пазарот на електрична енергија и пазарот на услуги за 
флексибилност. 

(7) Во согласност со методологијата за формирање 
на тарифи за дистрибуција на електрична енергија од 
членот 61 став (1) точка 1 од овој закон, на операторот 
на електродистрибутивниот систем му се надоместуваат 
трошоците поврзани со набавката на услуги за флекси-
билност, вклучувајќи ги трошоците за потребните ин-
форматички и комуникациски технологии и трошоците 
за инфраструктура. 
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(8) Во мрежните правила за дистрибуција на елек-
трична енергија, операторот на електродистрибутивни-
от систем ги определува техничките услови за обезбеду-
вање на системски  услуги и услуги за флексибилност.  

 
Мерење на електрична енергија 

 
Член 167 

(1) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен да ја мери електричната енергија што ја презема 
и испорачува на корисниците приклучени на електро-
дистрибутивната мрежа преку мерни уреди, во соглас-
ност со овој закон и мрежните правила за дистрибуција 
на електрична енергија. 

(2) Мерните уреди, вклучувајќи ги и паметните сис-
теми за мерење се во сопственост на операторот на  
електродистрибутивниот систем или на вертикалното 
интегрирано друштво. 

(3) Разликата во трошоците за поставување или за-
мена на мерните уреди од ставот (2) на овој член, која 
не е покриена со надоместокот за приклучување на пот-
рошувачот, е на товар на операторот на електродистри-
бутивниот систем, а се надоместува преку тарифата за 
дистрибуција за електрична енергија. 

(4) Локацијата на мерните уреди ја утврдува опера-
торот на електродистрибутивниот систем во зависност 
од техничките можности на локацијата, која може да би-
де во или надвор од границите на имотот на корисници-
те приклучени на електродистрибутивната мрежа. Ако 
операторот на електродистрибутивниот систем утврди 
дека при замена на постојниот мерен уред е потребно да 
се изврши дислокација на мерното место, должен е на 
своја сметка да ја изведе дислокацијата со минимално 
нарушување на обезбедувањето на услугата на корисни-
кот и со минимално оштетување на имотот на корисни-
кот. Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен да ја надомести штетата врз имотот на корисни-
кот настаната како последица на дислокацијата на мер-
ното место. 

(5) Ако мерниот уред се наоѓа на имот од корисни-
кот на системот, корисникот е должен да му овозможи 
на овластеното лице на операторот на електродистрибу-
тивниот систем право на пристап на делот од имотот 
или објектот каде што се наоѓа мерниот уред заради: 

1. читање на мерните уреди; 
2. контрола, вградување, надзор, замена и одржува-

ње на опремата на мерното место; 
3. исклучување на корисникот на системот кога по-

стапува спротивно на условите за користење на електро-
дистрибутивната мрежа пропишани во мрежните прави-
ла за дистрибуција на електрична енергија и  

4. исклучување на потрошувачот, на барање на снаб-
дувачот, во согласност со одредбите во правилата за 
снабдување со електрична енергија . 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен да ги достави собраните и обработените подато-
ци од мерните места до: 

1. операторот на пазарот на електрична енергија ако 
корисникот на дистрибутивниот систем учествува на тој 
пазар;  

2. операторот на електропреносниот систем, за пот-
ребите за балансирање како и за корисници на дистри-
бутивниот систем кои учествуваат на пазарот на балан-
сна енергија; 

3. снабдувачот или агрегаторот, вклучувајќи ги и по-
датоците потребни за балансирање; 

4. производителот и операторот на складиште на 
електрична енергија приклучен на дистрибутивниот 
систем, од неговото мерно место; 

5. потрошувачот за неговата потрошувачка, по него-
во барање без одлагање и надоместоци, во лесно разбир-
лива и споредлива форма и 

6. други лица, вклучувајќи ги граѓанските енергет-
ски заедници, заедниците за користење на обновливи 
извори на енергија и активните потрошувачи. 

 
Мрежни правила за дистрибуција на електрична 

енергија 
 

Член 168 
(1) Операторот на електродистрибутивниот систем е 

должен, по претходно одобрување од страна на Регула-
торната комисија за енергетика, да донесе мрежни пра-
вила за дистрибуција на електрична енергија, засновани 
на начелата на интероперабилност на системите, објек-
тивност и недискриминација и кои се објавуваат во 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ и 
на својата веб-страница.  

(2) Мрежните правила за дистрибуција на електрич-
на енергија особено ги уредуваат: 

1.условите и начинот на користење и пристап на 
електродистрибутивниот систем од трета страна; 

2. постапката за приклучување на корисници на 
електродистрибутивната мрежа заснована на начелото 
на недискриминација за приклучување на различни ко-
рисници на системот; 

3. техничко-технолошките услови и начинот на 
приклучување на електродистрибутивната мрежа на 
потрошувачите, складиштата и на производителите на 
електрична енергија; 

4. техничките и другите услови за сигурно и безбед-
но функционирање на електродистрибутивниот систем 
и обезбедување на квалитетна услуга; 

5. техничко-технолошките услови, начинот за прик-
лучување и начинот на користење и пристап на електро-
дистрибутивниот систем од корисниците кои произве-
дуваат електрична енергија од обновливи извори на 
енергија за сопствена потрошувачка, како и начинот на 
кој произведената електрична енергија се предава во 
електродистрибутивната мрежа; 

6. техничките нормативи и стандарди во однос на 
опремата, уредите и материјалите што се употребуваат 
при изведување на приклучоци; 

7. техничко-технолошките услови за работа на об-
јектите за производство на електрична енергија во ре-
жим на работа со лиценца за пробна работа; 

8. планирањето, одржувањето и развојот на електро-
дистрибутивниот систем; 

9. начинот на усогласување со корисниците на елек-
тродистрибутивниот систем во случај на планирани 
прекини; 

10.мерките, активностите и постапките во случај на 
нарушувања и хаварии; 

11. методологијата за определување на надоместо-
кот за приклучување на електродистрибутивната 
мрежа; 

12. доверливоста на деловните податоци на корисни-
ците на услугите од електродистрибутивниот систем; 

13. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на електрич-
ната енергија и моќност; 

14. квалитетот на електрична енергија што се испо-
рачува преку електродистрибутивниот систем; 

15. квалитетот на услугите што операторот на елек-
тродистрибутивниот систем ги обезбедува на корисни-
ците; 

16.содржината на плановите за развој на електродис-
трибутивниот систем, како и начинот и постапката спо-
ред која корисниците на системот ги доставуваат неоп-
ходните податоци за изработка на плановите за развој; 

17. доставувањето на податоци за долгорочна прог-
ноза на потрошувачката на електрична енергија до опе-
раторот на електропреносниот систем; 
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18. протоколите за комуникација за надзор, функци-
онирање и управување со електродистрибутивниот сис-
тем;  

19. технички услови за приклучување на станици за 
полнење на електрични возила; 

20. технички услови за обезбедување на системски  
услуги и услуги за флексибилност; 

21. начинот и постапката за обезбедување на инфор-
мации за корисниците на системот и 

22.содржината на ценовникот од членот 164 од овој 
закон. 

(3) Во случај кога постојат повеќе оператори на 
електродистрибутивни системи, Регулаторната комиси-
ја за енергетика обезбедува меѓусебно усогласување на 
поединечните мрежни правила за дистрибуција на елек-
трична енергија. 

(4) Врз основа на барање поднесено од операторот 
на електродистрибутивниот  систем Регулаторната ко-
мисија за енергетика  согласно со правилата од ставот 
(2) на овој член, може да донесе одлука за изземање од 
примената на одделни обврски од мрежните правила за 
дистрибуција  на електрична енергија. 

 
Интеграција на електромобилноста во електричната 

мрежа 
 

Член 169 
(1) Операторот на електродистрибутивниот систем 

нема право да поседува, развива или управува со стани-
ца за полнење на електрични возила, освен ако станица-
та  е во негова сопственост и ја користи исклучиво за 
сопствени потреби. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, Минис-
терството со одлука  може да му дозволи  на оператор 
на електродистрибутивниот систем да поседува, разви-
ва или управува со станици за полнење на електрични 
возила, доколку се исполнети следниве  услови: 

1. Регулаторната комисија за енергетика ги одобрила 
условите содржани во тендерската документација за 
тендерската постапка за избор на лице  кое поседува, 
развива или управува со станици за полнење на елек-
трични возила, која ја спроведува операторот на елек-
тродистрибутивниот систем; 

2. по спроведената отворена, транспарентна и недис-
криминаторна тендерска постапка организирана од oпе-
раторот на електродистрибутивниот систем, ниту еден 
учесник не добил право да поседува, развива, користи 
или управува со станици за полнење на електрични во-
зила, односно учесниците во постапката понудиле цени 
понеповолни од цените на конкурентните пазари во ре-
гионот и 

3. операторот на електродистрибутивниот систем 
управува со станиците за полнење во согласност со од-
редбите од овој закон за пристап на трета страна и не ги 
дискриминира корисниците на системот во корист на 
неговите поврзани друштва. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика изработува 
упатство за подготовка и спроведување на тендерската 
постапка.  

(4) Ако операторот на електродистрибутивниот сис-
тем добил дозвола да поседува, развива или управува со 
станици за полнење на електрични возила согласно ста-
вот (2) на овој член, Министерството, периодично или 
најмногу на секои пет години,  спроведува јавна консул-
тација за утврдување на потенцијалниот интерес на дру-
ги субјекти за поседување, развивање или управување 
со станиците за полнење на електрични возила.  

(5) Доколку со спроведената јавна консултација од 
ставот (4) на овој член, се утврди дека други субјекти се 
заинтересирани да поседуваат, развиваат или управува-
ат со станици за полнење и по спроведена тендерска по-
стапка друго лице се стекне со правото да поседува, раз-

вива или управува со станици за полнење на електрични 
возила, Министерството донесува одлука со која на опе-
раторот на електродистрибутивниот систем му наложу-
ва да не започнува активности за изградба на нови ста-
ници за полнење, а постоечките станици за полнење во 
рок од 18 месеци да престанат со работа. Трошоците од 
инвестициите во инфраструктурата за полнење на елек-
трични возила што не се повратени преку продажба или 
дотогашното управување со инфраструктурата, Регула-
торна комисија за енергетика може да  му ги надомести 
на операторот на електродистрибутивниот систем преку 
тарифата за дистрибуција на електрична енергија. 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем 
соработува на недискриминаторска основа со секое ли-
це кое поседува, развива или управува со станици за 
полнење на електрични возила, вклучително и нивно 
поврзувањето на мрежата. 

(7) Операторот на електродистрибутивниот систем е 
должен да се координира со операторот на електропре-
носниот систем во одредување на локациите на стани-
ците за полнење со капацитет еднаков или повисок од 
50 kW. 

(8) Министерот поблиску го пропишува начинот на 
интеграцијата на електромобилноста во електричната 
мрежа.  

(9) Заради зголемување на учеството на електрични 
возила во транспортот и остварување на целите за учес-
тво на обновливи извори на енергија содржани во Ин-
тегрираниот национален план за енергија и клима, Регу-
латорната комисија за енергетика, може да донесе одлу-
ка со која ги определува највисоките цени на електрична 
енергија за полнење на електрични возила, која не ги 
надминува просечните малопродажни цени на горивата 
за транспорт, формирани согласно прописот од членот 
61 став (1) точка 3 од овој закон, во претходните шест 
месеци и имајќи ја предвид моќноста на уредите за пол-
нење. 

(10) Полнењето на електрични возила не претставу-
ва снабдување со електрична енергија. 

 
Соработка на операторот на електропреносниот систем 

со оператори на електродистрибутивни системи 
 

Член 170 
(1) Операторот на електропреносниот систем и опе-

раторот на електродистрибутивниот систем се должни 
да соработуваат за да обезбедат економичен и сигурен 
развој и работа на нивните системи, а особено во: 

1. планирањето на развојот на системите, инвести-
циите во зголемување на преносниот капацитет и пов-
рзувањето на нови корисници со цел да се обезбеди еко-
номичен  и сигурен развој и работа на нивните мрежи; 

2. размената на информации потребни за секојднев-
ното работење и за перформансите на производствени 
капацитети кои се поврзани на соодветниот систем и да-
вателите на услуги за управување преку побарувачката 
и 

3. координирањето и споделувањето на ресурси, 
вклучително и дистрибуирано производство, складира-
ње на енергија или услуги за управување преку побару-
вачката што може да ги опслужува потребите на двата 
система. 

(2) Операторот на електродистрибутивниот систем 
соработува со операторите на електродистрибутивните 
системи на другите договорни страни на Енергетската 
заедница преку Координативната група на операторите 
на дистрибутивниот систем на Енергетската заедница, 
заради: 

1. промовирање и поддршка на завршувањето и фун-
кционирањето на заедничкиот пазар на електрична 
енергија; 

2. промовирање на оптимално управување и коорди-
нирано работење на системите за дистрибуција и пренос 
и 
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3. застапеност и соработка во рамките на асоцијаци-
јата на операторите на европските дистрибутивни сис-
теми. 

 
Затворен систем за дистрибуција на електрична 

енергија 
 

Член 171 
(1) Регулаторната комисија за енергетика може на 

систем во кој се дистрибуира електрична енергија во 
рамки на географски ограничено подрачје во кое се 
врши индустриско производство, производство на елек-
трична енергија, се вршат трговски дејности или се 
обезбедуваат заеднички услуги, а не се врши снабдува-
ње на домаќинства со електрична енергија, да му додели 
статус на  затворен систем за дистрибуција на електрич-
на енергија, ако: 

1. поради посебни технички или безбедносни при-
чини, активностите или производниот процес на корис-
ниците на таа мрежа се интегрирани; 

2. преку системот се дистрибуира електрична енер-
гија првенствено на сопственикот или операторот на 
системот или неговите поврзани друштва или 

3. преку системот се дистрибуира електрична енер-
гија произведена од повеќе електроцентрали поврзани 
на единствена приклучна точка на електропреносната 
мрежа со цел оптимизирање на трошоците за приклучу-
вање. 

(2) Регулаторната комисија за енергетика со правил-
ник ги уредува условите и критериумите за доделување 
на статус на затворен систем за дистрибуција на елек-
трична енергија. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика му издава 
на операторот на системот од ставот (1) на овој член, 
лиценца за вршење на енергетска дејност дистрибуција 
на електрична енергија во која се определуваат правата 
и обврските на операторот на затворениот систем за 
дистрибуција на електрична енергија. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика може да го 
изземе операторот на затворениот систем за дистрибу-
ција за електрична енергија од обврските за: 

1. набавка на системски услуги и електрична енерги-
ја за покривање на загубите на електрична енергија спо-
ред постапки кои се засноваат на начелата на транспа-
рентност, недискриминација и конкурентност; 

2. одобрување на тарифите, како и на методологиите 
врз основа на кои се формираат тарифите, пред нивното 
влегување во сила; 

3. да набавува услуги за флексибилност согласно 
членот 166 од овој закон; 

4. да не поседува, развива или управува со складиш-
та за електрична енергија и/или 

5. да не поседува, развива или управува со станици 
за полнење на електрични возила. 

(5) Кога е одобрено изземањето од ставот (4) на овој 
член, корисникот на затворениот систем за  дистрибу-
ција на електрична енергија може да побара од Регула-
торната комисија за енергетика да ги разгледа и одобри 
тарифите или методологиите на кои е засновано пресме-
тувањето на применетите тарифи. 

(6) Изземањето од ставот (4) на овој член, се приме-
нува кога затворениот систем на дистрибуција повреме-
но се користи од страна на мал број домаќинства во под-
рачјето на затворениот систем, и покрај тоа што некој 
член од домаќинството е вработен или на друг начин ан-
гажиран кај сопственикот на затворениот систем за дис-
трибуција. 

 
Дополнителни приходи 

 
Член 172 

(1) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може, со одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, да остварува приходи од давање на користе-
ње на електродистрибутивната инфраструктура во сог-
ласност со членот 262 од овој закон.  

(2) При давањето на користење од ставот (1) на овој 
член, операторот на електродистрибутивниот систем 
обезбедува користењето на мрежата од трети лица да не 
влијае на безбедноста, сигурноста и економичноста во 
работењето притоа исполнувајќи ги сите безбедносни 
услови, вклучувајќи ги и стандардите за сајбер безбед-
ност.  

(3) Операторот на електродистрибутивниот систем 
приходите остварени согласност со ставот (1) на овој 
член, ги води на посебна сметка и за тоа ја известува Ре-
гулаторната комисија за енергетика. 

(4) При утврдување на тарифата за дистрибуција на 
електрична енергија, Регулаторната комисија за енерге-
тика ги зема предвид приходите што ги остварува опе-
раторот на електродистрибутивниот систем  согласно со 
ставот (1) на овој член. 

(5) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може приходите остварени по основ на ставот (1) на овој 
член, по претходно одобрување на Регулаторната коми-
сија за енергетика, да ги користи за реализација на про-
екти од планот од членот 165 од овој закон. 

(6) Операторот на електродистрибутивниот систем 
може да го продаде вишокот на електрична енергија 
што го набавил согласно член 164 став (1) точка 17 од 
овој закон, на организираниот пазар на електрична енер-
гија или на пазарот на балансна енергија и за секоја так-
ва продажба е должен да ја извести Регулаторната коми-
сија за енергетика. 

 
ГЛАВА VI 

СНАБДУВАЧИ И ТРГОВЦИ СО ЕЛЕКТРИЧНА 
ЕНЕРГИЈА 

 
Снабдувач со електрична енергија 

 
Член 173 

(1) Снабдувачот со електрична енергија набавува 
електрична енергија во Република Северна Македонија 
и/или од странство заради продажба на своите потрошу-
вачи, други снабдувачи, трговци, операторите на елек-
тропреносниот или електродистрибутивниот систем, 
производители на електрична енергија за оптимизирање 
на нивното работење, како и на други учесници на паза-
рот на електрична енергија. 

(2) Снабдувачот со електричната енергија ја набаву-
ва електричната енергија на пазарот на билатерални до-
говори и на организираниот пазар, по нерегулирани 
цени.  

(3) Снабдувачот со електричната енергија самостој-
но ја одредува цената по која ја продава електричната 
енергија.  

(4) Снабдувачот со електричната енергија за количи-
ната на електрична енергија за која се обврзал да ја ис-
порача на своите потрошувачи го обезбедува неопход-
ниот капацитет за пренос и/или дистрибуција од соод-
ветните оператори. 

(5) Снабдувачот со електрична енергија е должен, во 
согласност со овој закон и прописите и правилата доне-
сени врз основа на овој закон, да: 

1. набави електрична енергија за своите потрошу-
вачи;  

2. ги испорача количините на електрична енергија 
коишто ги набавил заради исполнување на обврските 
утврдени во договорите за снабдување; 

3. ги исполни своите обврски кон потрошувачите во 
однос на сигурноста, обемот и динамиката на снабдува-
њето; 

4. да ја преземе балансната одговорност за своите 
потрошувачи, а особено за домаќинствата и малите пот-
рошувачи; 

5. обезбедува услуги за своите потрошувачи со ква-
литет утврден во правилата за снабдување со електрич-
на енергија; 
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6. обезбеди недискриминаторен третман на сите пот-
рошувачи, а особено за потрошувачите од оддалечените 
подрачја; 

7. ги објави на својата веб - страница општите услови 
на своите договори за снабдување со електрична енер-
гија за потрошувачите;  

8. овозможи потрошувачите да добиваат редовни и 
точни известувања за реалната потрошувачка и трошо-
ците за електрична енергија, за да можат потрошувачите 
да управуваат со својата потрошувачка; 

9. овозможи промена на снабдувач на транспарентен 
и недискриминаторен начин; 

10.обезбеди при секоја промена на снабдувач со 
електрична енергија, потрошувачот да добие конечно 
затворање на сметката во рок од шест недели од денот 
на промената на снабдувачот; 

11. воспостави постапки за ефикасно решавање на 
приговорите на своите потрошувачи во рок од 60 дена 
од денот на поднесување на приговорот, вклучувајќи 
можност и за вонсудско решавање на спорови и обврска 
за враќање и/или компензација на средства кога е тоа 
оправдано; 

12. ги плати набавените количини на електрична 
енергија, како и резервираниот капацитет и регулирани-
те услуги од операторот на електропреносниот систем 
и/или операторите на електродистрибутивните системи; 

13. доставува до операторот на електропреносниот 
систем и операторот на пазарот на електрична енергија 
податоци за трансакциите и плановите за потрошувачка 
на електрична енергија за своите потрошувачи, неоп-
ходни за пресметка на дебалансите; 

14. обезбеди соодветна заштита на доверливите по-
датоци од договорите склучени на пазарот со билатерал-
ни договори и 

15. ги објавува општите статистички податоци пов-
рзани со неговите потрошувачи, земајќи ја предвид до-
верливоста на податоците. 

 
Доставување и објавување на податоци 

 
Член 174 

(1) Производителот, снабдувачот и трговецот со 
електрична енергија на Регулаторната комисија за енер-
гетика, односно на Комисијата за заштита на конку-
ренцијата во согласност со прописите со кои се уредува 
заштитата на конкуренцијата, им овозможува увид во 
податоците кои се однесуваат на сите негови трансак-
ции за купопродажба на електрична енергија и дерива-
тиви, вклучително и деривативи на финансискиот пазар, 
со купувачите на големо, како и со операторот на елек-
тропреносниот систем, операторот на електродистрибу-
тивниот систем или операторот на пазарот за електрич-
на енергија остварени во последните пет години. 

(2) Универзалниот снабдувач на Регулаторната ко-
мисија за енергетика, односно на Комисијата за заштита 
на конкуренцијата во согласност со прописите со кои се 
уредува заштитата на конкуренцијата, им овозможува 
увид во податоците поврзани со сите свои реализирани 
трансакции од денот на неговото регистрирање како 
учесник на пазарот на електрична енергија. 

(3) Снабдувачот со електрична енергија во краен 
случај на Регулаторната комисија за енергетика, однос-
но на Комисијата за заштита на конкуренцијата во сог-
ласност со прописите со кои се уредува заштитата на 
конкуренцијата, им овозможува увид во податоците кои 
се однесуваат на сите трансакции за купопродажби на 
електрична енергија и деривативи, вклучително и дери-
вативи на финансискиот пазар, со купувачите на големо, 
операторите на електропреносниот или електродистри-
бутивниот систем или операторот на пазарот за елек-
трична енергија, договорени најмалку за период од по-
следните пет години. 

(4) Податоците од ставовите (1), (2) и (3) на овој 
член, содржат детални показатели за секоја трансакција, 
како што се: времетраењето, правилата за испорака и 
порамнувањето, количините, датумите и времето на из-
вршување и цените на трансакцијата и средството за 
идентификација на соодветниот потрошувач на големо, 
како и позначајни детали на сите неподмирени договори 
за снабдување со електрична енергија и деривативи на 
електрична енергија.  

(5) По барање од учесник на пазарот, Регулаторната 
комисија за енергетика може да му овозможи увид во 
податоците коишто и се доставени согласно ставовите 
(1), (2) и (3) на овој член, под услов да не се објавуваат 
деловно чувствителни информации за одделни учесни-
ци на пазарот или одделни трансакции.  

(6) Критериумите за овозможување на увидот од ста-
вот (5) на овој член со правилник ги пропишува Регула-
торната комисија за енергетика, кој го објавуваат на  
својата веб-страница. 

(7) Регулаторната комисија за енергетика на барање 
на Секретаријатот на Енергетската заедница ги доставу-
ва податоците од ставовите (1), (2) и (3) на овој член. 

 
Комуникација со потрошувачи 

 
Член 175 

(1) Универзалниот снабдувач со електрична енергија 
е должен да воспостави единствен контакт центар,  кој-
што е кадровски екипиран и технички опремен и преку 
кој на своите потрошувачи навремено, на транспарентен  
и недискриминаторен начин, без плаќање на надомес-
ток, им ги обезбедува сите неопходни информации во 
врска со нивните права и обврски, примената на важеч-
ките прописи и начините за постапување по приговори-
те и решавањето на споровите, во согласност со прави-
лата за снабдување од член 64 од овој закон.  

(2) Снабдувач со електрична енергија, кој не е уни-
верзален снабдувач  на своите потрошувачи им ги обез-
бедува на транспарентен  и недискриминаторен начин, 
без плаќање на надоместок, сите неопходни информа-
ции за нивните права, обврски, примена на важечките 
прописи, начините на постапување по приговорите и ре-
шавањето на приговорите во согласност со правилата за 
снабдување, на соодветен и прифатлив начин, кој не ја 
исклучува и можноста  за воспоставување на контакт 
центар, доколку е прифатлив за снабдувачот. 

(3) Информациите од ставовите (1) и (2) на овој член, 
се уредуваат со правилата за снабдување и особено се 
однесуваат на:  

1. важечките цени за електрична енергија; 
2. стандардните услови за обезбедување и начинот 

на користење на услугите; 
3. различните начини на плаќање кои оневозможува-

ат дискриминација меѓу потрошувачите; 
4. постапката, условите и начинот за промена на 

снабдувачот; 
5. можноста за решавање на приговорите, вклучувај-

ќи можност и за вонсудско решавање на спорови и об-
врска за враќање и/или компензација на средства кога е 
тоа оправдано; 

6. реалната потрошувачка и трошоците за електрич-
на енергија, за да можат да управуваат со својата потро-
шувачка во определена временска рамка во зависност од 
техничките функции на инсталираните мерни уреди; 

7. секоја промена на условите во договорот за снаб-
дување, вклучително и зголемувањето на цената  нај-
малку 15 дена пред отпочнување на нивната примена, 
вклучувајќи го и правото на раскинување на договорот 
ако потрошувачот не ги прифати новите услови понуде-
ни во известувањето; 

8. условите, начинот и постапката за вклучување во 
категоријата на ранливи потрошувачи и 
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9. условите, начинот и постапката за отпочнување на 
снабдување со електрична енергија во краен случај. 

(4) Снабдувачот со електрична енергија е должен да 
го прилагоди работното време на единствениот контакт 
центар од ставот (1) на овој член, на потребите на пот-
рошувачите и да обезбедува информации, како и прием 
на барања и приговори од потрошувачите, лично или 
преку електронски средства за комуникација. 

(5) Снабдувачот со електрична енергија на своите 
потрошувачи им обезбедува листа со практични инфор-
мации за правата на потрошувачите и ја објавува на сво-
јата веб-страница.  

(6) Снабдувачот со електрична енергија може да ги 
снабдува потрошувачите преку мерни уреди за заеднич-
ки простори, само ако лицето коешто управува со заед-
ничкиот простор склучи договор со снабдувачот со кој-
што ќе прифати да плати за целата испорачана елек-
трична енергија измерена преку мерниот уред, согласно 
правилата за снабдување со електрична енергија.  

 
Промена на снабдувач 

 
Член 176 

(1) Секој потрошувач има право да го промени сво-
јот снабдувач.  

(2) Промената на снабдувачот се врши на барање на 
потрошувачот. 

(3) Снабдувачите со електрична енергија и операто-
рите на соодветните системи овозможуваат постапката 
за промена на снабдувач да се изврши во рок од 48 часа 
од приемот на барањето за промена, на недискримина-
торен начин во однос на трошоците и дејствијата и во 
постапка пропишана со правилата за снабдување со 
електрична енергија.  

(4) Домаќинствата и малите потрошувачи имаат пра-
во на промена на снабдувач без никакви трошоци. 

(5) По исклучок од ставот (4) на овој член, снабдува-
чот со електрична енергија  може да наплати надомес-
ток за економска загуба, ако потрошувачот еднострано 
и предвремено го раскине договорот за снабдување со 
определено времетраење и со фиксна цена, а раскинува-
њето не е поради неисполнување на обврските од страна 
на снабдувачот, при што надоместокот е предвиден со 
договорот и потрошувачот  претходно е запознаен со 
можноста за плаќање на надоместокот. 

(6) Надоместокот од ставoт (5) на овој член, треба да 
биде сразмерен и да не ја надмине директната економ-
ска загуба на снабдувачот  што произлегува од раскину-
вањето на договорот, вклучително и трошоците за ин-
вестиции или услуги поврзани со снабдувањето, кои ве-
ќе му биле обезбедени на потрошувачот како дел од до-
говорот за снабдување, при што товарот за докажување 
на директната економска загуба е на снабдувачот или 
агрегаторот вклучувајќи ги и трошоците за какви било 
инвестиции или услуги кои се веќе обезбедени на пот-
рошувачот како дел од договорот. Потрошувачот има 
право да достави приговор до Регулаторната комисија 
за енергетика во однос на пресметаниот надоместок од 
ставот (5) на овој член.  

(7) Условите од договорот за снабдување кои се од-
несуваат на надоместокот од ставот (5) на овој член, ги 
следи Регулаторната комисија за енергетика. Товарот на 
докажување на директната економска загуба го сноси 
снабдувачот или учесникот на пазарот. 

(8) Домаќинствата имаат право да учествуваат во 
шеми за колективна промена на снабдувач. 

(9) Одредбите од овој член соодветно се применува-
ат на потрошувачите и снабдувачите од член 180 од овој 
закон. 

(10) Одредбите од овој член не се применуваат при 
снабдување во краен случај.   

Трговец со електрична енергија 
 

Член 177 
(1) Трговецот со електрична енергија, во согласност 

со овој закон и прописите и правилата донесени врз ос-
нова на овој закон, купува електрична енергија во Ре-
публика Северна Македонија и/или во странство заради 
продажба на други учесници на пазарот на електрична 
енергија, како и за продажба во странство. 

(2) Трговецот со електрична енергија е должен на 
операторот на електропреносниот систем и операторот 
на пазарот на електрична енергија навремено да им ги 
достави информациите за количините на електрична 
енергија и соодветните временски распореди од сите до-
говори за купопродажба на електрична енергија, како и 
од договорите за прекугранични трансакции преку елек-
тропреносната мрежа, во согласност со правилата за ре-
гистрација за учество на пазар на електрична енергија и 
уредување на пазарот на билатерални договори, усло-
вите, прописи и методологиите за доделување на пре-
кугранични преносни капацитети од членот 143 ставови 
(4), (5) и (6) од овој закон. 

(3) Кога трговец со електрична енергија врши пре-
кугранични трансакции на електрична енергија, должен 
е да закупи доволен прекуграничен преносен капацитет 
за електричната енергија за која се обврзал да ја испора-
ча на своите потрошувачи, во согласност со овој закон 
и прописите и правилата донесени врз основа на овој за-
кон. 

(4) Трговецот со електрична енергија е должен да ги 
испорача количините на електрична енергија, кои ги на-
бавил заради исполнување на обврските утврдени во до-
говорите склучени на пазарот со билатерални договори, 
како и да обезбеди соодветна заштита на доверливите 
податоци од договорите.   

 
ГЛАВА VII 

 
ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Потрошувачи на електрична енергија 

 
Член 178 

(1) Секој потрошувач на електрична енергија може 
по сопствен избор да се снабдува со електрична енергија 
од снабдувач, во согласност со условите утврдени со 
овој закон и со правилата за снабдување со електрична 
енергија.  

(2) Потрошувачот на електрична енергија може да 
има склучено повеќе од еден договор за снабдување со 
електрична енергија во исто време, под услов да има по-
себни приклучни точки и мерни уреди. 

(3) Потрошувачот кој  учествува на пазарот на елек-
трична енергија на големо може да набавува електрична 
енергија директно од трговци или производители на 
електрична енергија или од организиран пазар на елек-
трична енергија. 

(4) Потрошувачот кој  учествува на пазарот на елек-
трична енергија на големо може да купува електрична 
енергија од производител, снабдувач или трговец со 
електрична енергија од друга држава, која пристапила 
кон сите важечки меѓународни договори во областа на 
електричната енергија кои Република Северна Македо-
нија ги има ратификувано и ги применува правилата и 
прописите донесени согласно со овој закон.  

(5) Операторот на соодветниот систем им ја преки-
нува испораката на електрична енергија на потрошува-
чите кои немаат договор за снабдување со електрична 
енергија или не ја уредиле својата балансна одговорност 
во согласност со условите од овој закон и прописите и 
правилата донесени врз основа на овој закон, освен на 
домаќинствата и малите потрошувачи на електрична 
енергија кои ќе бидат снабдувани од универзалниот 
снабдувач.  
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Договор за снабдување со електрична енергија 
 

Член 179 
(1) Снабдувачите со електрична енергија и потрошу-

вачите своите меѓусебни права и обврски ги уредуваат 
со договор за снабдување. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, ако поме-
ѓу универзалниот снабдувач и потрошувачот не е склу-
чен договор за снабдување, за нивните меѓусебни права 
и обврски се применуваат општите услови за снабдува-
ње пропишани во правилата за снабдување со електрич-
на енергија. 

(3) Општите услови кои снабдувачите им ги нудат на 
потрошувачите и одредбите со кои се уредуваат правата 
и обврските на потрошувачите во договорите за снабду-
вање треба  да бидат фер, транспарентни, јасни, прециз-
ни и не треба да вклучуваат дополнителни барања кои 
можат да го попречат остварувањето на правата на пот-
рошувачите и пред склучување на договорот за снабду-
вање снабдувачите се должни да им ги направат достап-
ни на потрошувачите.  

(4) На договорите за снабдување со електрична енер-
гија, покрај условите утврдени во овој закон и правилата 
за снабдување со електрична енергија, соодветно се 
применуваат и законите од областа на облигационите 
односи и заштитата на потрошувачите. 

 
Договор за снабдување со електрична енергија со 

динамична цена 
 

Член 180 
(1) Снабдувачите со електрична енергија, со исклу-

чок на универзалниот снабдувач, имаат право да склу-
чуваат договори за снабдување со електрична енергија 
со динамична цена со потрошувачите. 

(2) Снабдувачите ги информираат  потрошувачите за 
можностите, трошоците и ризиците од договорите за 
снабдување со електричната енергија со динамични 
цени, како и за потребата од инсталирање на паметни 
мерни системи. 

(3) На барање на потрошувач кој има инсталирано 
паметни мерни системи, снабдувачот кој има повеќе од 
200.000 потрошувачи е должен да склучи договор за 
снабдување со електричната енергија со динамична 
цена. 

(4) Потрошувачот може да склучи договор за снаб-
дување со електричната енергија со динамична цена со 
повеќе снабдувачи  во согласност со правилата за снаб-
дување со електрична енергија. 

(5) Снабдувачот треба да добие согласност од потро-
шувачот пред да го  измени или да склучи анекс на до-
говорот  за снабдување, со договор за снабдување со 
електрична енергија со динамична цена. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика ja следи 
примената на договорите за снабдување  со електрична 
енергија со динамични цени, понудите на овие договори 
на пазарот, како и нивното влијание врз  сметките на 
потрошувачите и нивото на променливост на цените, за 
најмалку 10 години од нивната достапност, а наодите ги 
објавува во извештајот од членот 72  од овој закон. 

 
Договор за агрегација 

 
Член 181 

(1) Крајните потрошувачи кои учествуваат на паза-
рот на електрична енергија, активните потрошувачи, 
производителите на електрична енергија и операторите 
со складишта на електрична енергија приклучени на 
електропреносната или електродистрибутивната мрежа, 
кои ги исполнуваат техничките и другите услови опре-
делени во правилата за пазарот на балансна енергија и 
соодветните мрежни правила, по сопствен избор можат 
да склучат договор за агрегација со вршител  на енер-
гетска дејност, кој се јавува во својство на агрегатор: 

1. без оглед на тоа дали е договорна страна во важеч-
ки договор за снабдување со електрична енергија, дого-
вор за откуп на произведена или складирана електрична 
енергија или друг договор за агрегација и 

2. без претходна согласност од постојниот снабдувач 
на електрична енергија или агрегатор. 

(2) Пред склучувањето на договорот за агрегација, 
агрегаторот му ги обезбедува на лицето од ставот (1) на 
овој член сите потребни информации за условите од по-
нудениот договор. 

(3) Во текот на извршувањето на склучениот договор 
за агрегација, најмалку еднаш во секој период на факту-
рирање и/или по барање на лицето од ставот (1) на овој 
член, на недискриминаторен начин и без надоместок: 

1. агрегаторот му овозможува непречен пристап до 
податоците потребни за управување со производството, 
управување преку побарувачката или управување со 
складиштето на  електрична енергија и 

2. операторот на соодветниот електроенергетски 
систем му овозможува непречен пристап до податоците 
за неговата предадена, односно преземена енергија и 
моќност. 

(4) Снабдувачот со електрична енергија на крајниот 
потрошувач кој има склучено договор за агрегација не 
смее да му наметнува дискриминаторни технички и ад-
министративни барања, услови, постапки или дополни-
телни надоместоци во врска со извршувањето на дого-
ворот за снабдување, ниту да го попречува договорот за 
агрегација. 

 
Активен потрошувач 

 
Член 182 

(1) На активен потрошувач не смее да му се намет-
нуваат несразмерни или дискриминаторни технички и 
административни барања, постапки и надоместоци за 
пристап и приклучување на мрежата, како и за учество 
на пазарот на електрична енергија. 

(2) Активниот потрошувач има право да: 
1. ја продава произведената електрична енергија на 

својот снабдувач со кого во договорот за снабдување 
има одредби за откуп на произведената електрична 
енергија;   

2. ја продава произведената електрична енергија на 
пазарот на електрична енергија на големо и тоа: 

2.1. директно, ако инсталираната моќност на 
постројката е над прагот определен со правилата за ре-
гистрација за учество на пазар на електрична енергија и 
уредување на пазарот на билатерални договори или 

2.2. индиректно преку агрегатор или снабдувач или   
2.3. имаат право да ја продаваат електричната енер-

гија од сопствено производство, вклучително и преку 
договори за купување електрична енергија; 

3. учествува во механизмите за обезбедување флек-
сибилност на системот и шеми за енергетска ефикас-
ност. 

(3) Активниот потрошувач може да овласти трето 
лице за инсталирањето, одржувањето и функционира-
њето на постројката за производство на електрична 
енергија, вклучително и обработка со податоците, при 
што третото лице не се смета за активен потрошувач. 

(4) Активниот потрошувач за електричната енергија 
преземена од мрежата, на операторот на соодветниот 
систем му  плаќа надоместок за користење на мрежата, 
одреден на транспарентен и недискриминаторен начин. 

(5) Активниот потрошувач, кој директно учествува 
на пазарот на електрична енергија претходно ја уредува 
својата балансна одговорност. 

(6) Активниот потрошувач, кој поседува складиште 
за енергија: 

1.  има право на приклучување на мрежата во разу-
мен рок по барањето, ако ги исполнува условите пропи-
шани со прописите и правилата донесени врз основа на 
овој закон; 
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2. не подлежи на двојни надоместоци за складирана-
та електрична енергија што ја користи за свои потреби 
или за обезбедување услуги за флексибилност на опера-
торите на електроенергетските системи; 

3. нема обврска да прибави лиценца за оператор на 
складиште со електрична енергија и не подлежи на неп-
ропорционални барања за лиценцирање или такси и  

4.смее да учествува на пазарот на балансна енергија 
на кој може да дава повеќе услуги истовремено, ако е 
технички изводливо. 

 
Граѓанска енергетска заедница 

 
Член 183 

(1) Граѓанската енергетска заедница може да врши: 
1. производство на електрична енергија за сопствена 

потрошувачка или за продажба  на пазарот на електрич-
на енергија во својство на активен потрошувач; 

2. снабдување на електрична енергија на заедницата;  
3. агрегација; 
4. складирање и испорака на електрична енергија за 

подмирување на потребите на заедницата; 
5. дистрибуција преку затворен дистрибутивен сис-

тем; 
6. услуги за енергетска ефикасност, вклучително и 

управување преку побарувачката; 
7. услуги за полнење на електрични возила и 
8. други енергетски услуги на своите членови сог-

ласно со Законот за енергетска ефикасност и правилата 
и прописите донесени врз основа на овој закон. 

(2) Граѓанската енергетска заедница ги врши енер-
гетските дејности во согласност со овој закон и прави-
лата и прописите донесени врз основа на овој закон и 
издадените лиценци, при што со членството во граѓан-
ската енергетска заедница потрошувачите не ги губат 
своите права и обврски во однос на пристапот на мре-
жата и снабдувањето со електрична енергија, кои ги 
имаат како домаќинства или активни потрошувачи. 

(3) При пристапување и истапување на член од гра-
ѓанска енергетската заедница соодветно се применуваат 
одредбите за промена на снабдувач од членот 176 од 
овој закон.   

(4) Соодветните правила донесени врз основа на овој 
закон, содржат одредби со кои се уредува начинот на 
остварување на правата и обврските на граѓански енер-
гетски заедници во однос на:  

1. учество на пазарите на електрична енергија; 
2. можноста да бидат сопственици или да станат опе-

ратори на затворени системи за дистрибуција на елек-
трична енергија и самостојно да ги управуваат под ус-
ловите и во согласност со одредбите од ставот (11) на  
овој член и 

3. можноста за олеснета испорака на електрична 
енергија во и од заедницата преку електродистрибутив-
ниот систем, за што на операторот на електродистрибу-
тивниот систем му се определува правичен надоместок. 

(5) Правилата  донесени  врз основа на овој закон со 
кои се уредува начинот на остварување на правата и об-
врските на граѓанските енергетски заедници обезбеду-
ваат граѓанската енергетска заедница: 

1. да се третира на недискриминаторен и сразмерен 
начин во однос на нејзините права и обврски како краен 
потрошувач, производител, снабдувач, оператор на дис-
трибутивен систем, оператор за складирање на  енер-
гија, давател на услуги за управување преку побарувач-
ка или агрегатор; 

2. да има третман на активен потрошувач согласно 
со членот 181 став (3) од овој закон, во однос на потро-
шувачката на електричната енергија произведена од 
производните постројки на заедницата и 

3. да ја уреди балансната одговорност. 

(6) Граѓанската енергетска заедница има право да ја 
распредели произведената електричната енергија од 
производните постројки на заедницата меѓу своите чле-
нови во согласност со меѓусебно договорените обврски.  

(7) Граѓанската енергетска заедница се основа и ра-
боти според одредбите од овој закон, Законот за здру-
женија и фондации и/или Законот за задруги,  како и 
прописите донесени врз основа на овие закони.  

(8) Граѓанската енергетска заедница, најдоцна 30 де-
на пред почетокот на работењето, на  својата веб-стра-
ница ги објавува условите и начинот на пристапување и 
истапување на членови, управување и одлучување, ак-
тивностите кои ги врши и услугите кои ги обезбедува за 
своите членови, начинот на распределба односно упот-
реба на добивката, како и други информации од значење 
за работењето на заедницата.  

(9) Член на граѓанска енергетска заедница може да 
истапи од членство во заедницата, без да го изгуби пра-
вото на користење на мрежата со која управува заедни-
цата. 

(10) На пресметковните мерни места на членовите на 
граѓанската енергетска заедница приклучени на мрежи-
те што не се во сопственост или управувани од заедни-
цата се применуваат: 

1. посебно мерење на кое ја регистрира предадената 
и преземената електрична енергија во мрежата или  од 
мрежата и 

2. тарифите за пренос и дистрибуција на електрична 
енергија донесени од Регулаторната комисија за енерге-
тика. 

(11) Регулаторна комисија за енергетика на електро-
дистрибутивната мрежа која е во сопственост или со ко-
ја управува граѓанската енергетска заедница   може да и 
додели статус на затворен систем за дистрибуција на 
електрична енергија, односно на граѓанската енергетска 
заедница  да и додели статус на оператор на затворен 
систем за дистрибуција на електрична енергија во сог-
ласност со одредбите од овој закон, при што се приме-
нуваат прописите и правилата со кои се уредуваат пра-
вата и обврските на затворен систем за дистрибуција на 
електрична енергија. 

(12) На членовите на граѓанската енергетска заедни-
ца  приклучени на дистрибутивната мрежа управувана 
од заедницата  се применуваат тарифи утврдени од Ре-
гулаторната комисија за енергетика. 

(13) Ако Регулаторната комисија за енергетика ја из-
земала граѓанската енергетска заедница од обврската за 
одобрување на тарифи за дистрибуција на електрична 
енергија согласно членот 171 став (4) точка 2 од овој за-
кон, тарифата за членовите на заедницата ја одредува 
заедницата врз основа на претходно спроведена анализа 
на трошоци и придобивки од дистрибуирањето на елек-
тричната енергија.   

(14) Регулаторната комисија за енергетика го следи 
отстранувањето на неоправдани пречки и ограничувања 
за развојот на потрошувачката на самогенерираната 
електрична енергија и граѓанските енергетски заедници. 

 
Управување преку побарувачката 

 
Член 184 

(1) Краeн потрошувач поврзан на електропреносната 
или електродистрибутивната мрежа коj ги исполнува 
техничките услови и барања, за управување преку поба-
рувачката, утврдени во правилата за пазар на балансна 
енергија,  можe да продава услуги на управување преку 
побарувачката на сите пазари за електрична енергија, 
самостојно или преку агрегатор, под недискриминатор-
ни услови како и производителите, во согласност со 
правилата со кои се уредува соодветниот пазар на елек-
трична енергија.  
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(2) Агрегаторот кој има склучено договор за агрега-
ција со краен потрошувач, може да ги продава услугите 
на управување преку побарувачката независно од оста-
натите учесници на пазарот. 

(3) Секој учесник на пазарот кој има склучено дого-
вор за агрегација, вклучувајќи ги и независните агрега-
тори, имаат право да учествуваат на пазарот на елек-
трична енергија без согласност на другите учесници на 
пазарот. 

(4) При набавката на системските услуги, операто-
рот на електропреносниот систем и операторот на елек-
тродистрибутивниот систем не смеат да вршат дискри-
минација, ако се исполнети техничките барања, без ог-
лед дали понудените услуги се обезбедуваат од краен 
потрошувач или од агрегатор како услуга на управува-
ње преку побарувачка или од производство или склади-
рање на електрична енергија или со друга технологија. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика, во сора-
ботка со операторот на електропреносниот систем, опе-
раторот на електродистрибутивниот систем и операто-
рот на пазарот на електрична енергија и по претходно 
извршени консултации со значајни учесници  на пазарот 
и крајни потрошувачи, ги утврдува техничките барања 
за учество на давателите на услуги на управување преку 
побарувачката на пазарот на електрична енергија, во за-
висност од карактеристиките на пазарот и техничките 
можности на давателот на услугата. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика врз основа 
на утврдените технички барања за учество од ставот (5) 
на овој член  донесува правила за управување преку по-
барувачката со кои особено се уредуваат : 

1. правата и обврските на крајните потрошувачи и 
агрегаторите, вклучително и независните агрегатори,  
кои нудат услуги на управување преку побарувачката и 
останатите учесници на пазарот во однос на понудата, 
купопродажбата и активирањето на услугите на управу-
вање преку побарувачката; 

2. постапките за размена на информации помеѓу суб-
јектите од точка 1 на овој став, како и заштита на делов-
но чувствителните информации и личните податоци на 
потрошувачите и 

3.распределбата на балансна одговорност помеѓу 
крајните потрошувачи кои нудат услуги на управување 
преку побарувачката преку агрегацијата и агрегаторот. 

(7) Снабдувачот чијшто краен потрошувач нуди ус-
луги на управување преку побарувачката самостојно 
или преку независни агрегатори, во договорот за снаб-
дување со крајниот потрошувач не смее да наметнува 
дополнителни ограничувања, надоместоци, договорни 
казни и други ограничувања.  

(8)По исклучок од ставот (7) на овој член , Регула-
торната комисија за енергетика може да донесе одлука  
за одредување на паричен надоместок, кој крајниот пот-
рошувач или агрегаторот што нуди услуги на управува-
ње преку побарувачката, го плаќа на својот снабдувач 
или на неговата балансно одговорна страна, ако со акти-
вирањето на услугата им се создаваат дополнителни 
трошоци.  

(9) Во одлуката од ставот (8) на овој член, се зема 
предвид: 

1. да се надоместат само трошоците кои непосредно 
произлегуваат од активирањето на услугата на управу-
вање преку побарувачка и нејзиното времетраење; 

2. износот на надоместокот да не претставува пречка 
за учество на пазарот на крајниот потрошувач или агре-
гаторот или за примена на други мерки на флексибил-
ност на електропреносниот или електродистрибутивни-
от систем и 

3. придобивките коишто другите учесници на паза-
рот ги имаат од примената на услугата на управување 
преку побарувачката, при што со надоместокот се пок-
рива разликата помеѓу трошоците и придобивките 
пресметани кумулативно за сите учесници на пазарот. 

Фактура за потрошена електрична енергија 
 

Член 185 
(1) Снабдувачот со електрична енергија, врз основа 

на мерењата за потрошената електрична енергија из-
вршени од операторот на соодветниот систем, на своите 
потрошувачи им фактурира за испорачаната електрична 
енергија по договорената цена, при што во фактурата 
особено ги вклучува: 

1. надоместок за потрошена електрична енергија, без 
данок на додадена вредност; 

2.надоместок за користење на електродистрибутив-
ниот и/или електропреносниот систем, ако за тоа има 
склучено договор со операторот на соодветниот систем, 
без данок на додадена вредност; 

3. надоместок за електричната енергија од обновли-
ви извори на енергија произведена од повластени про-
изводители кои користат повластени тарифи, без данок 
на додадена вредност;   

4. надоместок за користење на пазарот на електрич-
на енергија, без данок на додадена вредност; 

5.  даночната стапка по која се пресметува данок на 
додадена вредност согласно закон за соодветниот про-
мет наведен во точките од 1 до 4 на овој став и 

6. износ на пресметан данок на додадена вредност за 
секој промет наведен во точките од 1 до 4 на овој став. 

(2) Во случај кога за пресметковниот период не е из-
вршено мерење на потрошената електрична енергија од 
операторот на соодветниот систем, снабдувачот ја из-
готвува фактурата врз основа на претпоставена потро-
шувачка, која еднаш на три месеци во тековната година  
се усогласува со реалната потрошувачка и издава кори-
гирана фактура за соодветниот пресметковен период, а 
на барање на потрошувачите им доставува јасно и раз-
бирливо објаснување за начинот на кој истата е изгот-
вена. Коригираната фактура се издава најдоцна до рокот 
утврден за вршење на исправка на даночна пријава сог-
ласно законот со кој се уредува данокот на додадена 
вредност. 

(3) Снабдувачот со електрична енергија не смее  да 
му наплати на потрошувачот надоместок за изготвува-
ње и доставување на фактурата за потрошената елек-
трична енергија, како и за информациите содржани во 
фактурата.   

(4) Регулаторната комисија за енергетика во прави-
лата за снабдување со електрична енергија поблиску ги 
уредува обврските на снабдувачот во врска со фактури-
те за потрошената електрична енергија и тоа:  

1. информациите содржани во фактурата и начинот 
на нивно прикажување; 

2. начин на изготвување на пресметката содржана во 
фактурата, особено во случај кога пресметката не е из-
готвена согласно реалната потрошувачка; 

3. начин на доставување и плаќање на фактурата и 
4. обезбедување на информации во врска со проме-

ните на цените на електрична енергија и започнувањето 
на примената на променетите цени. 

(5) При донесувањето на правилата за снабдување со 
кои се уредува формата и содржината на фактурата Ре-
гулаторната комисија за енергетика ги има предвид ста-
вовите и предлозите на овластените тела за  заштита на 
колективни интереси и права на потрошувачите како и 
со организации на потрошувачи. 

 (6) При издавањето на фактура за потрошена елек-
трична енергија, снабдувачот со електрична енергија го 
применува и законот со кој се уредува данокот на дода-
дена вредност. 

 
Воведување паметни мерни системи 

 
Член 186 

(1) Заради активно учество на потрошувачите на па-
зарот на електрична енергија, унапредување на енергет-
ската ефикасност и оптимално користење на електрич-



 Стр. 106 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

ната енергија, операторите на системите за пренос и 
дистрибуција на електрична енергија  се должни да нап-
рават техничка и економска анализа  на сите трошоци и 
придобивки за пазарот, како и за зголемување на енер-
гетската ефикасност од воведување на паметни мерни 
системи и да ја достават до Регулаторната комисија за 
енергетика.  

(2) Ако анализата од ставот (1) на овој член, покаже 
дека воведувањето на паметни мерни системи е оправ-
дан, Регулаторната комисија за енергетика ѝ предлага 
на Владата да донесе одлука за воведување на паметни 
мерни системи во Република Северна Македонија. 

(3) Анализата од ставот (1) на овој член, Регулатор-
ната комисија за енергетика ја доставува до Секретари-
јатот на Енергетската заедница. 

(4) При вршење на анализата од ставот (1) на овој 
член, операторите на електропреносниот и електродис-
трибутивниот систем ги земаат предвид: 

1. економски исплатливиот модел на воведување на 
паметни мерни системи од соодветниот оператор на 
електроенергетскиот систем; 

2. временската рамка со динамика за воведување на 
паметни мерни системи; 

3. методологијата за анализа на трошоците и придо-
бивките и минималните технички функции на паметни 
мерни системи применувана во Европската Унија и 

4. најдобрите достапни техники за обезбедување на 
највисоко ниво на сајбер безбедност и заштита на пода-
тоците.  

(5) Ако врз основа на анализата од ставот (1) на овој 
член, се утврди дека воведувањето на паметни мерни 
системи е неоправдано, Регулаторната комисија за енер-
гетика на секои четири години, а по потреба и почесто, 
ги задолжува операторите на електропреносниот и елек-
тродистрибутивниот систем да извршат ревизија  на по-
стојната анализа и за резултатите ја известува Владата и 
Секретаријатот на Енергетската заедница. 

(6)Ако Владата донесе одлука за воведување на па-
метни мерни системи, во одлуката се определува и ди-
намиката за следните 10 години за воведување на памет-
ни мерни уреди, при што во рок од  седум  години од 
донесувањето на одлуката кај 80% од потрошувачите 
треба да има инсталирано паметни мерни уреди. 

(7) Регулаторната комисија за енергетика ја следи 
динамиката на воспоставување на системот за паметни 
мерни системи и за тоа известува во своите годишни из-
вештаи. 

(8) Ако Владата донесе одлука за воведување на сис-
тем на паметни мерни системи, Регулаторната комисија 
за енергетика ги зема предвид како оправдани трошоци-
те за воведување на паметни мерни системи при утврду-
вање на тарифите за пренос и дистрибуција на електрич-
на енергија и при одобрувањето на развојните планови 
на соодветните оператори на електроенергетскиот сис-
тем.  

 
Функционалност на паметни мерни системи 

 
Член 187 

(1) Паметниот мерен систем треба да ги исполни 
следниве барања: 

1. прецизно да ја мери реалната потрошувачка на 
електрична енергија и крајниот потрошувач да има увид 
во својата потрошувачка на електрична енергија на 
дневна основа; 

2. да овозможи мерење и пресметка  на електричната 
енергија што крајниот потрошувач ја преземал од мре-
жата, односно електричната енергија што активниот 
потрошувач ја преземал од мрежата и што ја предал во 
мрежата, во пресметковниот интервал за пресметување 
на отстапувањата  согласно правилата за пазар на балан-
сна енергија; 

3.да му обезбеди едноставен и безбеден пристап на 
крајниот потрошувач, односно на активниот потрошу-
вач до потврдените историски податоци за потрошувач-
ката преку стандардизиран интерфејс без дополнителни 
трошоци; 

4. да му обезбеди едноставен и безбеден пристап на 
крајниот потрошувач, односно на активниот потрошу-
вач до непотврдените податоци за потрошувачката  на 
дневна основа со регистрирање на вредности на 15 ми-
нути, преку далечински пристап заради овозможување 
поддршка на автоматизирани програми за енергетска 
ефикасност, управување преку побарувачката и други 
услуги, како и интероперабилност без дополнителни 
трошоци; 

5. безбедноста на паметни мерни системи и комуни-
кација на податоци да е во согласност со правилата за 
сајбер безбедност, како и достапните техники за обезбе-
дување на сајбер безбедноста, сразмерно со трошоците 
и 

6.заштита на личните и деловните податоци на крај-
ните потрошувачи во согласност со прописите од облас-
та на заштита на податоците. 

(2) Пред инсталацијата на паметни мерни системи 
или за време на  инсталирањето, операторот на соодвет-
ниот електроенергетски систем на крајниот потрошувач 
му дава соодветни инструкции и информации, особено 
во однос на сите можности на паметниот мерен систем 
во однос на управувањето со читањето и следењето на 
тековите на енергија во секоја насока, како и во однос 
на постапувањето со личните податоци во согласност со 
прописите со кои се уредува заштита на личните пода-
тоци. 

(3) На барање на крајниот потрошувач, операторот 
на соодветниот електроенергетски систем  на потрошу-
вачот или на трето лице кое дејствува во негово име му 
ги става на располагање податоците за електричната 
енергија што ја предал во мрежата и податоците за пот-
рошената електрична енергија, преку далечински прис-
тап, во лесно разбирлива форма, која му овозможува да 
врши споредување под исти услови. 

(4) Потрошувачот  согласно со ставот (3) на овој 
член, може да ги преземе своите мерни податоци или да 
ги пренесе на друга страна без дополнителни трошоци 
и во согласност со правото на преносливост на подато-
ците уредено со закон. 

 
Право на користење на паметни мерни системи 
 

Член 188 
(1)Ако од анализата од членот 186 од овој закон, се 

утврди дека воведувањето на паметни мерни системи е 
неоправдан, операторот на соодветниот електроенергет-
скиот систем е должен на барање на крајниот потрошу-
вач или на барање на снабдувачот, со согласност на крај-
ниот потрошувач, да инсталира паметни мерни системи 
кој ги исполнува техничките барања утврдени во член 
187 од овој закон.   

(2) Во понудата за инсталирање нa паметни мерни 
системи, операторот на соодветниот електроенергетски 
систем му дава на барателот прецизни информации за: 

1. функциите и интероперабилноста поддржани од 
паметниот мерeн уред;  

2. достапните услуги и поволности кои може да се 
реализираат со користење на паметниот мерен уред и 

3. трошоците кои се на товар на барателот. 
(3) Трошоците од став (2) точка 3 на овој член, се 

пресметуваат согласно ценовникот за нестандардни ус-
луги на соодветниот оператор на електроенергетскиот 
систем од членот 164 од овој закон, одобрен од Регула-
торната комисија за енергетика и објавен на веб-страни-
цата на операторот. 
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(4) Операторот на соодветниот електроенергетски 
систем е должен да го инсталира паметниот мерен уред 
во разумен рок, но најдоцна четири месеци од денот на 
поднесувањето на барањето од ставот (1) на овој член. 

(5) Операторот на соодветниот електроенергетски 
систем е должен најмалку на секои две години да ја ажу-
рира понудата на паметни мерни системи и можностите 
за надградба на инсталираните паметни мерни уреди  во 
согласност со најновите технолошки достигнувања.  

 
Конвенционални  мерни уреди 

 
Член 189 

(1) Операторот на соодветниот електроенергетски 
систем  е должен на секое пресметковно мерно место на 
крајниот потрошувач кое не е опремено со паметни мер-
ни системи да инсталира конвенционален мерен уред 
кој точно ја мери реалната потрошувачка на тоа 
пресметковно мерно место.  

(2) Конвенционалниот мерен уред треба да овозмо-
жи едноставно и директно читање од  страна на крајниот 
потрошувач  или да му овозможи читањето да се врши 
далечински или преку друг соодветен интерфејс.   

 
Управување со податоци 

 
Член 190 

(1) Управувањето со податоците обезбедува ефика-
сен и безбеден пристап до податоците и делотворна раз-
мена на податоци, како и заштита и безбедност на пода-
тоците. 

(2) Операторот на електроенергетскиот систем во 
соодветните мрежни правила ги уредува прашањата во 
врска со управувањето, обработката, размената и прис-
тапот до мерните податоци и податоците за потрошу-
вачката на крајниот потрошувач, како и податоците пот-
ребни во постапката за промена на снабдувач и подато-
ците потребни за управување преку побарувачката, во 
согласност со овој закон и со прописите за заштита на 
податоците.   

(3) Операторот на електроенергетскиот систем е 
должен на едноставен и недискриминаторен начин и 
под еднакви услови да обезбеди пристап до податоците 
од ставот (2) на овој член, на учесници на пазарот кои 
имаат деловен интерес за нивно користење.   

(4) Службеникот за усогласеност во соодветниот 
оператор на електроенергетскиот систем ја следи при-
мената на условите за пристап до податоците од ставот 
(3) од овој член и ја известува Регулаторната комисија 
за енергетика за секое отстапување.  

(5) Операторот на електроенергетскиот систем е 
должен без надоместок на крајниот потрошувач да му 
обезбеди пристап до податоците од ставот (2) на овој 
член или по негово барање да ги стави на располагање 
на трето лице.  

(6) Операторот на електроенергетскиот систем по 
претходно одобрување на Регулаторната комисија за 
енергетика, утврдува надоместок за пристап до подато-
ците од ставот (2) на овој член, на учесници на пазарот 
кои имаат деловен интерес за нивно користење. 

(7) Со цел унапредување на конкуренцијата на паза-
рот на електрична енергија на мало и избегнување на 
прекумерните административни трошоци за учесниците 
на пазарот се овозможува целосна интероперабилност 
на енергетските услуги во рамки на Енергетската заед-
ница и примена на постапките за пристап до податоците 
од овој член.  

ДЕВЕТТИ ДЕЛ 
 

ПАЗАР НА ГАС 
 

ГЛАВА I 
ОРГАНИЗАЦИЈА НА ПАЗАРОТ НА ГАС 

 
Пазари на гас 

 
Член 191 

(1) Пазарот на гас вклучува пазар на гас на големо, 
пазар на гас на мало и пазар на услуги за балансирање.  

(2) Пазарот на гас на големо вклучува: 
1. пазар со билатерални договори  и 
2. организиран пазар.  
(3) Пазарот на гас со билатерални договори е пазар 

на кој набавката и продажбата на гас се врши директно 
помеѓу учесниците на пазарот на гас преку билатерален 
договор за купопродажба на гас. 

(4) Организираниот пазар на гас може да биде пазар 
ден однапред и пазар во тековниот ден, на кој набавката 
и продажбата на гас меѓу учесниците на пазарот на гас 
се врши преку берза за гас.  

(5) Пазарот на гас на мало вклучува купопродажба 
на гас помеѓу снабдувачите со гас и нивните потрошу-
вачи, кои не се учесници на пазарот на гас на големо. 

(6) Тргувањето со гас на пазарите на гас од ставот (1) 
на овој член, се врши слободно и врз основа на економ-
ските интереси на секој учесник на пазарот. 

(7) Врз основа на начелата на транспарентност и не-
дискриминација: 

1. операторот на пазарот на гас го управува пазарот 
со билатерални договори и организираниот пазар на гас 
и 

2. операторот на системот за пренос на гас го орга-
низира и управува пазарот на услуги за балансирање.  

 
Начела за работењето на пазарите на гас 

 
Член 192 

Регулаторната комисија за енергетика, операторот 
на системот за пренос на гас, операторот на системот за 
дистрибуција на гас и операторот на пазарот на гас овоз-
можуваат работењето на пазарите на гас да се заснова 
на следниве начела: 

1. формирање на цени врз основа на побарувачката 
и понудата; 

2. зголемена конкуренција на пазарот на гас на мало 
со што се овозможува потрошувачите да имаат корист 
од можностите кои ги нудат пазарите; 

3. овозможување на потрошувачите да учествуваат 
на пазарот на гас; 

4. рамноправно учество на пазарот на сите учесници, 
вклучувајќи ги производителите на електрична енергија 
и производителите на топлинска енергија, во согласност 
со условите предвидени со овој закон; 

5. прекуграничен тек и прекугранични трансакции 
на гас со договорните страни на Енергетската заедница 
и државите членки од Европската Унија; 

6. сите производители на биометан и водород, како 
и сите трговци и снабдувачи на гас се директно или ин-
директно одговорни за продажба на биометани водоро-
дот што го произведуваат, односно природниот гас, би-
ометан и водородот што го увезуваат. 

 
Организиран пазар на гас 

 
Член 193 

(1) Организираниот пазар на гас: 
1. е организиран на транспарентен и недискримина-

торен начин, обезбедувајќи индивидуален или заеднич-
ки пристап на учесниците на пазарот, како и заштита на 
доверливоста на деловно чувствителните информации и 
идентитетот при тргување со гас; 
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2. овозможува учесниците на пазарот да го намалат 
дебалансот и да учествуваат во меѓузонската трговија 
што е можно поблиску до реалното време низ сите зони 
на наддавање; 

3. обезбедува пазарни цени што ја одразуваат вред-
носта на гас во реално време кои ги штитат учесниците 
на пазарот од ризици при склучување на договори за 
долгорочни производи  и определување на цените за ре-
гулираните услуги; 

4. обезбедува оперативна сигурност со што се овоз-
можува максимално користење на преносниот капаци-
тет и 

5. обезбедува еднаков третман на тргувањата во зо-
ната на наддавање и меѓу зоните на наддавање.  

(2) Тргувањето на организираниот пазар на гас се 
уредува со правилата за пазар на гас. 

(3) Секој учесник на пазарот на гас од ставoт (1) на 
овој член, има балансна одговорност. 

 
Учесници на пазарот 

 
Член 194 

(1) Учесници на пазарот на гас на големо се: 
1. трговците со гас; 
2. снабдувачите на гас; 
3. потрошувачите на гас, освен домаќинствата и ма-

лите потрошувачи; 
4. операторот на системот за пренос на гас; 
5. операторот на системот за дистрибуција на гас; 
6. операторот на затворениот систем за дистрибуци-

ја на гас;  
7. оператор на складиште на гас и 
8. операторот на пазарот на гас. 
(2) Учесниците на пазарот на гас од ставот (1) на овој 

член, се должни на операторот на системот за пренос на 
гас, операторот на системот за дистрибуција на гас, како 
и на операторот на пазарот на гас, да им ги достават сите 
потребни податоци во согласност со мрежните правила 
за пренос на гас, мрежните правила за дистрибуција на 
гас и правилата за пазар на гас. 

(3) Секој учесник на пазарот на гас од ставот (1) на 
овој член, има балансна одговорност.  

 
Оператор на пазар на гас 

 
Член 195 

(1) Операторот на пазарот на гас е друштво кое ги 
врши работите што се однесуваат на организацијата, 
ефикасно функционирање и развој на пазарот со била-
терални договори и организираниот пазар на гас . 

(2) Операторот на пазарот на гас е должен  во сог-
ласност со овој закон и правилата и прописите донесени 
врз основа на овој закон да врши:  

1. управување на пазарот на гас со билатерални до-
говори; 

2. организирање и управување на организираниот 
пазар на гас за трговија со гас во Република Северна Ма-
кедонија и/или приклучување со други организирани 
пазари на гас; 

3. пресметка на количините на потребната услуга за 
балансирање заради одредување на цената на дебалан-
сната енергија, а согласно податоците добиени од опе-
раторот на системот за пренос на гас; 

4. пресметка на дебалансите на балансно одговорни-
те страни согласно конечниот дневен распоред и мере-
њата добиени од операторот на системот за пренос на 
гас, операторите на системите за дистрибуција на гас; 

5. финансиско порамнување и контрола врз финан-
сиското покривање на признаените дебаланси врз осно-
ва на квантитативно порамнување на дебалансите; 

6. навремено доставување до операторот на систе-
мот за пренос на гас на сите информации потребни за 
изработка на конечните дневни распореди за купување 
и продажба на гас во и надвор од границите на Републи-
ка Северна Македонија; 

7. водење на евиденција на сите договори за учество 
на пазарот на гас склучени со учесниците; 

8. водење на евиденција на сите договори за форми-
рање на балансни групи склучени помеѓу учесниците на 
пазарот на гас и операторот на пазар на гас; 

9. изработка на дневен пазарен план; 
10. воспоставување и водење на регистар на учесни-

ци на пазарот на гас; 
11. објавување на информации кои се неопходни за 

непречено организирање и управување на пазарот на гас 
и 

12. обезбедување на потребните услуги за снабдува-
чот со гас во краен случај, заради соодветно задоволу-
вање на потребите на неговите потрошувачи. 

(3) Операторот на пазарот на гас, операторот на сис-
темот за пренос на гас , операторите на системот за дис-
трибуција на гас и друштвата за снабдување им овозмо-
жуваат увид на надлежните државни органи во еви-
денциите за физичките трансакции на гас коишто се 
уредуваат со правилата за пазар на гас. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика може да 
одлучи да им овозможи увид на учесниците на пазарот 
на гас во евиденциите од ставот (3) на овој член, под ус-
лов да не се објават деловно чувствителни информации 
за индивидуални учесници на пазарот или поединечни 
трансакции. 

(5) Операторот на пазарот на гас соработува со опе-
раторите на пазарите на гас на други држави и сите ре-
гионални и меѓународни организации и асоцијации. 

(6) Операторот на пазарот на гас е должен да обезбе-
ди доверливост на деловните податоци кои  учесниците 
на пазарот на гас се должни да му ги достават. 

 
Раздвојување на дејностите 

 
Член 196 

(1) Друштвото кое поседува лиценца за вршење на 
дејноста организација и управување со пазарот на гас не 
може да биде носител на лиценца и не може да учеству-
ва во преносот на гас и управувањето со систем за гас, 
дистрибуцијата, трговијата и снабдувањето со гас. 

(2) Во случај кога оператор на пазарот на гас е суб-
јект во сопственост на операторот на системот за пренос 
на гас, операторот на системот за пренос на гас ја обез-
бедува својата независност од операторот на пазарот на 
гас во поглед на правната форма, организацијата и од-
лучувањето, во согласност со програмата од член 206 од 
овој закон.  

(3) Со цел да се обезбеди независност на операторот 
на пазар на гас исто лице и лица немаат право во исто 
време: 

1. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со друштво што врши дејнос-
ти производство, складирање, снабдување или трговија 
со гас и во исто време директно или индиректно да уп-
равуваат или остваруваат друго право во операторот на 
пазарот на гас; 

2. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со операторот на пазарот на 
гас и во исто време директно или индиректно да упра-
вуваат или остваруваат друго право во друштво што 
врши дејности производство, складирање, снабдување 
или трговија со гас; 

3. да именуваат членови на орган на надзор, орган на 
управување на операторот на пазарот на гас и во исто 
време директно или индиректно да управуваат или ос-
тваруваат друго право во друштво што врши дејности 
производство, складирање, снабдување или трговија  со 
гас и 

4. да биде член на орган на надзор, на орган на упра-
вување или на некое од телата кои законски го застапу-
ваат операторот на пазарот на гас и во исто време да би-
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де член на соодветен орган или тело во друштво што 
врши дејности производство, складирање, снабдување 
или трговија со гас. 

 
Правила за пазар на гас 

 
Член 197 

(1) Регулаторната комисија за енергетика, во сора-
ботка со операторот на пазарот на гас и операторот на 
системот за пренос на гас донесува правила за пазар на 
гас, засновани на начелата на транспарентност, недис-
криминација и конкурентност. 

(2) Правилата за пазар на гас од ставот (1) на овој 
член треба да овозможат: 

1. поттикнување на слободно формирање на цените 
и избегнување активности со кои се спречува формира-
њето на цените да биде врз основа на побарувачката и 
понудата; 

2. развој на производни капацитети со кои се зголе-
мува флексибилноста на системите за пренос и дистри-
буција на гас и со кои се овозможува одржливо произ-
водство со намалени емисии на стакленички гасови и 
пофлексибилна побарувачка; 

3. декарбонизација на енергетскиот сектор, а со тоа 
и на економијата, преку овозможување на интеграција 
на биометан и водород од обновливи извори на енергија 
и преку обезбедување стимулации за енергетска ефи-
касност; 

4. соодветни инвестициски мерки за поддршка во ка-
пацитети за производство на биометан и водород, осо-
бено за долгорочни инвестиции со кои се остваруваат 
целите за декарбонизација на енергетскиот сектор, скла-
дирање на енергија, енергетска ефикасност и одговор на 
побарувачката за да се задоволат потребите на пазарот 
и се олесни фер конкуренцијата со што ќе се обезбеди 
сигурност во снабдувањето; 

5. регионална соработка; 
6. развој на демонстрациони проекти во одржливи, 

безбедни и ниско-јаглеродни извори на енергија, техно-
логии или системи; 

7. ефикасно диспечирање на складиштата на гас; 
8. пристап на пазарот на оператор на складиште на 

гас и снабдувач со гас врз основа на проценката за еко-
номската и финансиската исплатливост на нивното ра-
ботење и 

9. олеснување на трговијата со енергетски произво-
ди помеѓу договорните страни на Енергетската заедни-
ца согласно ефектите на краткорочните и долгорочните 
продукти на пазарите на гас и 

10. заштита на учесниците на пазарот на гас од ризи-
ците од нестабилноста на цените и ублажување на неиз-
весноста од повратот на инвестицијата преку овозможу-
вање на тргување на долгорочни производи на берзите 
на транспарентен начин и овозможување долгорочните 
договори за снабдување со гас да се преговараат надвор 
од берзата во согласност со прописите со кои се уредува 
заштитата на конкуренцијата. 

(3)  Со правилата за пазар на гас особено се уреду-
ваат:  

1. постапка за регистрација за учество на пазарот на 
гас на големо; 

2. условите што треба да ги исполнат учесниците на 
пазарот на гас; 

3. елементите на договорите за учество на пазарот на 
гас; 

4. формата, содржината и начинот на водење на ре-
гистарот за учесници на гас на големо; 

5. воспоставувањето, организирањето и контролата 
на тргувањето со гас, вклучувајќи го и прекуграничното 
тргување, во согласност со обврските од членувањето 
во меѓународните организации; 

6. одговорностите на балансно одговорните страни, 
вклучувајќи го и склучувањето на договорите за балан-
сна одговорност;  

7. формата, содржината и начинот на водење регис-
тар на балансно одговорни страни; 

8. начинот и постапката на формирање на балансна 
група; 

9. формата, содржината и начинот на водење регис-
тар на балансни групи; 

10. преземање на пропишаните мерки кон учесници-
те на пазарот во случај на неисполнување на нивните 
обврски; 

11. постапката и начинот за собирање и доставување 
на податоци до Регулаторната комисија за енергетика во 
однос на состојбите и појавите на пазарот на гас и  

12. постапките, начелата и стандардите за организи-
рање и функционирање на организираниот пазар на гас, 
начелата и правилата за финансиско порамнување, на-
чинот на објавување на податоците потребни за функци-
онирање на пазарот и други прашања потребни за него-
во функционирање. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика и операто-
рот на пазарот на гас ги објавуваат правилата за пазар 
на гас на своите веб-страници. 

 
Надоместоци за користење на пазарот на гас 

 
Член 198 

(1) Операторот на пазарот на гас го пресметува и 
фактурира надоместокот за користење на пазарот на гас 
врз основа на најавените трансакции, со примена на та-
рифата утврдена во одлуката што ја донесува Регулатор-
ната комисија за енергетика согласно член 62  став (2) 
од овој закон. 

(2) Снабдувачите и трговците можат надоместокот 
за користење на пазарот на гас да го наплатат од потро-
шувачите со кои имаат склучено договори за снабду-
вање, односно продажба на гас.  

(3) Операторот на систем за пренос на гас и операто-
рот на системот за дистрибуција на гас плаќаат надомес-
ток за користење на пазарот на гас кога купуваат гас за 
покривање на загубите и сопствените потреби. 

 
Пазар на услуги за балансирање 

 
Член 199 

(1) Операторот на систем за пренос на гас е должен 
да обезбеди пазарот на услуги за балансирање, вклучи-
телно и претквалификацијата  за учество на пазарот на 
услуги за балансирање, да е организиран на начин што: 

1. обезбедува недискриминација меѓу учесниците на 
пазарот, имајќи ги предвид различните технички потре-
би на корисниците на системот; 

2. обезбедува дефинирање и набавка на услугите на 
транспарентен, пазарно заснован и технолошки незави-
сен начин и 

3. обезбедува недискриминаторски пристап на сите 
учесници на пазарот. 

(2) Цената на услугата за балансирање се утврдува 
на транспарентен и пазарен начин, освен ако цената не 
е утврдена на начин уреден со правилата за пазар на ус-
луги за балансирање, по претходно одобрување од стра-
на на Регулаторната комисија за енергетика.  

(3) Пазарот на услуги за балансирање, обезбедува 
оперативна сигурност, истовремено овозможувајќи 
максимално искористување и ефикасна распределба на 
меѓузонскиот капацитет. 

(4) На учесниците на пазарот им е дозволено да над-
даваат што е можно поблиску до реалното време, а ро-
кот за понуда на услуги за балансирање не смее да биде 
пред времето на затворање на меѓузонски пазар во те-
ковниот ден. 
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(5) Операторот на системот за пренос на гас обезбе-
дува капацитет за балансирање на пазарот на услуги на 
балансирање на национално и на регионално ниво.  

(6) Операторот на системот за пренос на гас може да 
побара од  Регулаторната комисија за енергетика акти-
вирање на други механизми за постигнување на потреб-
ната оперативна сигурност, ако стандардните балансни 
производи или некои од капацитетите кои обезбедуваат 
балансни услуги не се доволни за постигнување опера-
тивна сигурност на системот за пренос на гас.  

(7) Барањето од ставот (6) на овој член, треба да сод-
ржи опис на предложените механизми за постигнување 
на оперативна сигурност на системот за пренос на гас и 
дека нивната употреба не создава значителна неефикас-
ност и нарушување на пазарот на услуги за баланси-
рање. 

 
Правила за пазар на услуги за балансирање 

 
Член 200 

(1) Операторот на системот за пренос на гас, изгот-
вува правила за пазар на услуги за балансирање и по 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика ги донесува и ги објавува во „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ и на својата веб-
страница.  

(2) Правилата од ставот (1) на овој член, се објек-
тивни, транспарентни, недискриминаторни и пазарно 
ориентирани и ги одразуваат потребите на системот, 
имајќи ги предвид ресурсите со кои располага операто-
рот на системот за пренос на гас, а со нив особено се 
уредуваат:  

1. правата и обврските на давателите на услуги за ба-
лансирање; 

2. постапката за набавката на услуги за балансирање; 
3. методологијата за формирање на цени за услугите 

за балансирање, како и постапката за нивна пресметка, 
фактурирање и наплата, којашто треба да биде недис-
криминаторна, да ги одразува реално направените тро-
шоците и да овозможи минимизирање на трошоците за 
балансирање; 

4. начинот на утврдување на активираните количини 
на услугите за балансирање коишто се порамнуваат по-
меѓу давателите на услугите на бaлансирање и 

5. финансиското порамнување со давателите на ус-
луги за балансирање и со балансно одговорните страни. 

(3) За да се овозможи преземање на навремени ко-
рективни мерки од страна на корисниците на системот, 
операторот на системот за пренос на гас, на својата веб-
страница без надоместок обезбедува навремени, довол-
ни и проверени информации за исполнување на балан-
сната одговорност на корисниците на системот.  

(4) Во согласност со одредбите од овој закон и пра-
вилата од ставот (1) на овој член, операторот на систе-
мот за пренос на гас е должен да: 

1. ги утврди активираните количини на услугите за 
балансирање со секој давател на услуги за балансирање; 

2. ги утврди сите дебаланси со секоја балансно одго-
ворна страна; 

3. ги пресмета сите потребни количини на системски 
услуги кои ги набавува на пазарот на услуги за баланси-
рање; 

4. ја пресмета цената на порамнување за отстапува-
ње на балансно одговорните страни; 

5. направи финансиско порамнување со давателите 
и корисниците на услуги за балансирање и 

6. воспостави и води регистар на даватели на услуги 
за балансирање. 

(5) Операторот на системот за пренос на гас им фак-
турира трошок за надоместок за услугите на бaлансира-
ње на учесниците на пазарот на гас за настанатите от-
стапувања од најавените физички трансакции, по цени 

пресметани во согласност со методологијата за пресмет-
ка за надоместок за услугите на бaлансирање утврдена 
во правилата за пазар на балансна енергија.  

(6) Надоместоците за дебалансите што ги наплатува 
операторот на системот за пренос на гас: 

1. ги одразуваат трошоците за балансирање и обез-
бедуваат соодветни стимулативни мерки за корисници-
те на системот заради балансирање на нивната испорака 
и преземање на гас; 

2. не содржат вкрстено субвенционирање помеѓу ко-
рисниците на системот и 

3. не го попречуваат влезот на нови учесници на па-
зарот. 

(7) Операторот на системот за пренос на гас му ги 
обезбедува на операторот на пазарот на гас сите подато-
ци потребни за пресметка на дебалансите. 

(8) Операторот на системот за пренос на гас квартал-
но ја известува Регулаторната комисија за енергетика за 
договорите кои ги склучил со давателите на услуги за 
балансирање и за нивната реализација.  

(9) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен: 

1. да го усогласи балансниот механизам утврден во 
правилата од ставот (1) на овој член, со соодветните ба-
лансни механизми на другите договорни страни на 
Енергетската заедница и држави членки на Европската 
Унија и да го оптимизира балансниот механизам и ни-
воата на надоместоците за балансирање со цел да ја 
олесни трговијата со гас и 

2. да соработува со другите оператори на системи за 
пренос на гас заради олеснување на развојот на пазарот 
на услуги за балансирање на регионално ниво. 

 
ГЛАВА II 

ПРОИЗВОДСТВО И СКЛАДИРАЊЕ НА ГАС 
 

Производител на биометан и водород 
 

Член 201 
(1) Производител на биометан односно водород има 

право да: 
1. се приклучи на системот за пренос односно дис-

трибуција на гас, ако квалитетот на гасот и техничките 
услови пропишани во мрежните правила за пренос на 
гас се исполнети; 

2. го продава произведениот биометан односно во-
дород  на пазарот на гас;  

3. нуди системски услуги на операторот на системот 
за пренос на гас заради балансирање на системот, сог-
ласно техничките капацитети и барањата утврдени во 
правилата за пазар на услуги за балансирање и мрежни-
те правила за пренос гас; 

4. ја ограничи или целосно ја запре испораката на би-
ометан односно водородот во случај на: 

4.1. загрозување на општата безбедност и здравјето 
на луѓето; 

4.2.редовно одржување или реконструкција на про-
изводната постојка; 

4.3. отстранување на дефект на производната постој-
ка и 

5. купува електрична енергија или гас за производ-
ство на водород. 

(2) Производителот на биометан, односно водород е 
должен да обезбеди произведениот биометан односно 
водород да ги исполнува критериумите пропишани со 
мрежните правила за пренос на гас.  

(3) Производителот на биометан, односно водород 
доставува до операторот на системот за пренос на гас и 
операторот на пазарот на гас и операторот на пазар на 
електрична енергија податоци и информации од догово-
рите за купување на електрична енергија и гас и продаж-
ба на биометан и водород, како и расположливоста на 
производниот капацитет и/или системските услуги, ос-
вен деловно финансиските податоци. 
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Складирање на гас 
 

Член 202 
(1) Операторот на складиште на гас:  
1. го одржува и развива складиштето; 
2. обезбедува услуга за складирање на гас за потре-

бите на другите учесници на пазарот на гас; 
3. купува гас за сопствени потреби и за покривање 

на загубите во складиштето на транспарентен и недис-
криминаторен начин; 

4. продава гас кој корисниците не го искористиле во 
претходно договорен рок или ако нивниот договор за 
складирање е престанат; 

5. може да нуди системски услуги на операторот на 
системот за пренос и системот за дистрибуција на гас, 
во согласност со техничките карактеристики и правила-
та за работа на соодветниот систем и правилата за рабо-
та на пазарот на гас и 

6. на операторот на преносниот или дистрибутивни-
от систем му ги става на располагање податоците пот-
ребни за функционирање на системот во согласност со 
правилата за работа на системот за пренос, односно дис-
трибуција на гас и правилата за работа на пазарот на гас. 

(2) Операторот на складиште е должен да ги испол-
нува пропишаните технички и оперативни услови, осо-
бено оние пропишани со соодветните мрежни правила и 
технички прописи и постапува во согласност со правила 
за пазар на гас. 

(3) Ако на територијата на Република Северна Маке-
донија постои само еден оператор на складиште на гас, 
по претходно одобрување од Регулаторната комисија за 
енергетика, операторот на складиште на гас утврдува 
надоместок за пристап до складиште на гас, донесува 
тарифа за складирање и ја објавува на својата веб-стра-
ница. 

 
Правила за работа на складиште на гас 

 
Член 203 

(1) Операторот на складиште на гас по претходно 
одобрување од Регулаторната комисија за енергетика 
донесува правила за работа на складиште за гас со кои 
се уредуваат: 

1. услови за безбедно, доверливо и сигурно работење 
на складиштето; 

2. користење и одржување на објектите кои се дел од 
складиштето; 

3. планирање на работата на складиштето; 
4. управување со складирањето и регулирање на 

протокот и притисокот при вбризгување и екстракција 
на гас на начин што обезбедува безбедно и сигурно ра-
ботење во двата циклуса, во случај на прекини и де-
фекти; 

5. видови услуги кои ги нуди операторот на скла-
диште; 

6. услови и постапки за пристап до складиштето и 
доделување на капацитетот, инструмент за обезбедува-
ње на плаќање и критериуми за утврдување на износот 
и периодот за кој се бара; 

7. начин и динамика на објавување на збирни пода-
тоци за искористеноста на капацитетот на складиштето 
и 

8. други прашања неопходни за работење на скла-
диштето и функционирање на пазарот. 

(2) Операторот на складиште на гас правилата од 
ставот (1) на овој член, ги објавува во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ и на својата веб-
страница. 

ГЛАВА III 
 

ПРЕНОС  НА ГАС 
 

Сопственичко раздвојување на операторот  
на системот за пренос на гас 

 
Член 204 

(1) Операторот на системот за пренос на гас во Ре-
публика Северна Македонија е друштво кое:  

1. е сопственик на системот за пренос на гас; 
2. не е дел од вертикално интегрирано друштво; 
3.  е носител на лиценца за вршење на енергетската 

дејност пренос на гас; 
4.  не врши и е независен од вршењето на други енер-

гетски дејности определени со овој закон и 
5. е сертифицирано и назначено за оператор на сис-

темот за пренос на гас  од страна на Регулаторната ко-
мисија за енергетика, во постапка утврдена со овој за-
кон. 

(2) Со цел да се обезбеди независност на операторот 
на системот за пренос на гас, исто лице или лица немаат 
право во исто време:  

1. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со друштво кое врши некоја 
од дејностите производство, складирање и/или снабду-
вање со гас и директно или индиректно да управуваат 
или остваруваат друго право со операторот на системот 
за пренос на гас;  

2. директно или индиректно да учествуваат во упра-
вувањето и раководењето со операторот на системот за 
пренос на гас и во исто време директно или индиректно 
да управуваат или остваруваат друго право во друштво 
кое врши некоја од дејностите производство и/или снаб-
дување со гас и 

3. да именува членови на органот на надзор и орга-
нот на управување на операторот на системот за пренос 
на гас и во исто време директно или индиректно упра-
вуваат или остваруваат друго право во друштво кое 
врши некоја од дејностите производство и/или снабду-
вање со гас.  

(3) Ограничувањата од ставот (2) на овој член, осо-
бено се однесуваат на:  

1. користење на право на глас;  
2. избор и именување на членови на органот на над-

зор и органот на управување на  друштвото или  
3. поседување на мнозински удел.  
(4) Операторот на системот за пренос на гас не може 

да има лиценци и не може да биде вклучен во вршење 
на дејностите производство, складирање, организирање 
и управување со пазарот на гас, дистрибуција, трговија 
со гас или снабдување со гас. 

(5) Операторот на системот за пренос на гас и него-
вите вработени не смеат да ги пренесуваат деловно чув-
ствителните информации кои ги поседуваат на друштва 
за производство и/или снабдување со гас. 

(6) Како друштво што врши некоја од дејностите 
производство или снабдување од ставот (2) од овој член, 
се смета и друштво што врши некоја од дејностите про-
изводство или снабдување со електрична енергија. 

(7) Како оператор на систем од ставот (2) од овој 
член, се смета и оператор на електропреносен систем. 

 
Сопственик на операторот на системот  

за пренос на гас 
 

Член 205 
(1) Министерството за енергетика, рударство и ми-

нерални суровини е сопственик на друштвото коешто е 
оператор на системот за пренос на гас. 
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(2) Министерството е самостојно при донесување на 
одлуки за избор на орган на надзор, односно орган на 
управување на друштвото од ставот (1) на овој член. 

(3) Членовите на органот на надзор, односно на ор-
ганот на управување на операторот на системот за пре-
нос на гас: 

1.  се самостојни во постапка за донесување на одлу-
ки согласно закон и 

2. не смеат да бидат избрани за членови на орган на 
надзор, односно на орган на управување на друштва ко-
ишто вршат производство или снабдување/трговија со 
гас или друштва коишто имаат можност за директно или 
индиректно влијание врз одлучувањето во тие друштва. 

  
Програма за усогласеност 

 
Член 206 

Операторот на системот за пренос на гас независно 
од организационата форма, по претходно одобрување 
од Регулаторната комисија за енергетика, донесува 
програма за усогласеност со која се утврдуваат мерките 
кои треба да се преземат заради оневозможување на 
дискриминација на корисниците на системот за пренос 
на гас по кој било основ, се дефинираат обврските на 
вработените во реализацијата на програмата и се ут-
врдува начинот за следење на усогласеноста на работе-
њето на операторот на системот за пренос на гас со об-
врските утврдени со овој закон и програмата.  

 
Службеник за усогласеност 

 
Член 207 

(1) Реализацијата на програмата од член 206 од овој 
закон, ја следи службеник за усогласеност. 

(2) Службеникот за усогласеност од ставот (1) на 
овој член, е именуван од органот за надзор на операто-
рот на системот за пренос на гас, по претходно одобру-
вање од страна на Регулаторната комисија за енерге-
тика.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика нема да го 
одобри именувањето на службеникот за усогласеност 
поради непостоење на независност или стручност.  

(4) Органот за надзор може да го разреши службени-
кот за усогласеност по претходно одобрение од Регула-
торната комисија за енергетика. По барање на Регула-
торната комисија за енергетика, органот за надзор го 
разрешува службеникот за усогласеност заради неис-
полнување на условите за независност или стручност. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика ги одобру-
ва условите со кои се уредува мандатот или условите за 
вработување на службеникот за усогласеност, вклучу-
вајќи го и времетраењето на неговиот мандат или вра-
ботување, со цел да се обезбедат независноста, како и 
сите потребни услови за остварување на неговите овлас-
тувања и извршување на неговите должности. 

(6) За време на својот мандат, службеникот за усог-
ласеност не може да извршува друга професионална деј-
ност, ниту да има интерес или деловен однос, директно 
или индиректно, со друштво од енергетскиот сектор или 
со неговите содружници или акционери. 

(7) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен на службеникот за усогласеност да му ги даде на 
увид сите податоци и информации потребни за оствару-
вање на неговите овластувања и по негово барање да му 
овозможи пристап до сите простории во кои операторот 
ја врши својата дејност. 

(8) Службеникот за усогласеност е должен да:  
1. го следи спроведувањето на програмата за усогла-

сеност и да изработи и достави до Регулаторната коми-
сија за енергетика годишен извештај за преземените 
мерки за нејзино спроведување; 

2. доставува извештаи до органот за надзор и да дава 
препораки во однос на програмата за усогласеност и неј-
зината реализација и 

3. ја известува Регулаторната комисија за енергетика 
за значителни прекршувања во спроведувањето на прог-
рамата за усогласеност.  

(9) Службеникот за усогласеност ги доставува до Ре-
гулаторната комисија за енергетика предложениот ин-
вестициски план или предложените одлуки за поединеч-
ни инвестиции во системот за пренос на гас. Одлуките 
се доставуваат и до органот за надзор односно органот 
на управување  заради информирање односно одлучу-
вање. 

(10) Органот на управување, органот за надзор и ра-
ководните лица на операторот на системот за пренос на 
гас се должни да го повикаат службеникот за усогласе-
ност да присуствува на сите закажани состаноци и да му 
ги достават сите потребни материјали, а особено кога се 
одлучува за: 

1. условите поврзани со услугите за пристап и корис-
тење на системот за пренос на гас, а особено во однос на 
надоместоците за користење, доделувањето на пренос-
ниот капацитет и управувањето со загушувањата;   

2. проекти поврзани со управувањето, одржувањето 
и развојот на системот за пренос на гас, вклучувајќи ги 
и инвестициите во приклучоците и во интерконективни-
те капацитети и  

3. набавка или продажба на гас неопходен за фун-
кционирање на системот за пренос на гас, вклучувајќи 
ги и системските услуги за балансирање. 

 
Сертификација на операторот на системот  

за пренос на гас 
 

Член 208 
(1) Вршителот на дејноста пренос на гас мора да би-

де сертифициран како оператор на системот за пренос 
на гас на начин, во постапка и во рок утврдени со овој 
закон. 

(2) Постапката за сертификација на операторот на 
системот за пренос на гас се спроведува:  

1. на барање на операторот на системот за пренос на 
гас на кого му е издадена лиценца за дејноста пренос на 
гас, или 

2. по службена должност од страна  на Регулаторна-
та комисија за енергетика во случај:  

2.1. кога операторот на системот за пренос на гас не-
ма поднесено барање за сертификација, или  

2.2. кога настанала или може да настане повреда на 
одредбите за сопственичко раздвојување пропишани со 
овој закон или  

3. на доставено образложено барање од Секретарија-
тот на Енергетската заедница.   

(3) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен:  

1. ако не е сертифициран, да достави барање за сер-
тификација придружено со документи пропишани со 
правилата за сертификација што ги донесува Регулатор-
ната комисија за енергетика и  

2. да ја извести Регулаторната комисија за енергети-
ка за сите планирани активности поради кои би требало 
да се спроведе ревизија на сертификацијата. 

(4) Во рок од четири месеци од денот на доставување 
на барањето за сертификација од страна на операторот 
на системот за пренос на гас или од денот на доставува-
ње на образложеното барање од страна на Секретарија-
тот на Енергетската заедница од став (2) точка 3 на овој 
член, Регулаторната комисија за енергетика донесува 
предлог одлука за сертификација на операторот на сис-
темот за пренос на гас и веднаш ја доставува до Секре-
таријатот на Енергетската заедница заедно со сите ин-
формации поврзани со предлог одлуката.  



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 113 
 
 

(5) Во рок од 60 дена од денот на приемот на мисле-
њето од Секретаријатот на Енергетската заедница, Регу-
латорната комисија за енергетика донесува одлука по 
барањето за сертификација. Регулаторната комисија за 
енергетика го зема предвид мислењето на Секретарија-
тот на Енергетската заедница и ги објавува причините 
за можните отстапки од мислењето. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика ја објавува 
одлуката од ставот (5) на овој член, во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ и на својата веб-
страница, на која го објавува и мислењето издадено од 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(7) Регулаторната комисија за енергетика води служ-
бена евиденција за комуникацијата остварена со Секре-
таријатот на Енергетската заедница во врска со поста-
пката за сертификација на операторот на системот за 
пренос на гас. Службената евиденција се става на увид 
на операторот на системот за пренос на гас кој бара сер-
тификација, како и на засегнатите институции од јавни-
от сектор. Регулаторната комисија за енергетика е долж-
на да ги чува деловно чувствителните податоци како до-
верливи. 

(8) Операторот на системот за пренос на гас, опера-
торите на системите за дистрибуција и снабдувачите 
или трговците со гас, во текот на постапката за сертифи-
кација на барање на Регулаторната комисија за енерге-
тика и/или Секретаријатот на Енергетската заедница, се 
должни веднаш да ги достават сите потребни податоци 
и информации. 

(9) По спроведувањето на постапката за сертифика-
ција, Регулаторната комисија за енергетика на операто-
рот на системот за пренос на гас му издава сертификат 
со кој се назначува за оператор на системот за пренос на 
гас и се потврдува дека ги исполнува условите во поглед 
на сопственичкото раздвојување и независноста како и 
условите во поглед на финансиско-материјалната спо-
собност и техничката и кадровската оспособеност, како 
и другите услови пропишани со овој закон.  

 
Постапка за сертификација на лица од трети 

држави 
 

Член 209 
(1) По барање од операторот или сопственикот на 

системот за пренос на гас, Регулаторната комисија за 
енергетика спроведува постапка за сертификација на 
операторот на системот за пренос на гас којшто е под 
контрола од лице или група лица од трета држава или 
трети држави. 

(2) Операторот или сопственикот од ставот (1) на 
овој член, е должен веднаш да ја извести Регулаторната 
комисија за енергетика за околностите коишто можат да 
доведат до преземање на контрола врз него од страна на 
лице или група лица од трета држава или трети држави. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
за барањето за сертификација од ставот (1) на овој член 
и известувањето од ставот (2) на овој член, како и за по-
следиците од преземањето на операторот на системот за 
пренос на гас, веднаш да ги извести Министерството и 
Секретаријатот на Енергетската заедница. 

(4) Министерството, во рок од два месеци од прие-
мот на известувањето од ставот (3) на овој член, изгот-
вува мислење во кое е содржана проценка дали издава-
њето на сертификатот може да ја загрози сигурноста во 
снабдувањето во Република Северна Македонија и/или 
сигурноста на снабдувањето на договорна страна на 
Енергетската заедница или држава членка  на Европска-
та Унија, особено земајќи ги предвид: 

1. правата и обврските на Енергетската заедница во 
однос на државата или државите од ставот (1) на овој 
член кои настанале на основа на меѓународното право и 
ратификуваните меѓународни договори во однос на си-

гурност во снабдувањето, вклучувајќи и други договори 
што се однесуваат на сигурност во снабдувањето склу-
чени со една или повеќе трети држави во кои Енергет-
ската заедница е договорна страна, 

2. правата и обврските на Република Северна Маке-
донија кон државата или државите од ставот (1) на овој 
член коишто настанале врз основа на ратификуваните 
меѓународни договори со таа држава или држави до сте-
пен во кој тие договори се во согласност со законодав-
ството на Енергетската заедница и 

3. други специфични околности. 
(5) Регулаторната комисија за енергетика, во рок од 

четири месеци од денот на приемот на барањето од ста-
вот (1) на овој член, изготвува предлог-одлука за серти-
фикација, односно одбивање на барањето за сертифика-
ција. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика го одбива 
барањето за сертификација од ставот (1) од овој член, 
ако: 

1. операторот на системот за пренос на гас не докаже 
дека ги исполнува условите пропишани во членот 204 
од овој закон или 

2. издавањето на сертификатот ја загрозува сигур-
носта на снабдувањето на Република Северна Македо-
нија и/или сигурноста на снабдувањето на договорна 
страна или држава членка на Енергетската заедница. 

(7) Регулаторната комисија за енергетика е должна 
веднаш да ја достави до Секретаријатот на Енергетската 
заедница предлог-одлуката од ставот (5) на овој член, 
заедно со придружната документација врз основа на ко-
ја е донесена одлуката, заради добивање на мислење. 

(8) Регулаторната комисија за енергетика, во рок од 
60 дена од денот на приемот на мислењето, односно ис-
текувањето на рокот за доставување на мислењето на 
Секретаријатот на Енергетската заедница, донесува од-
лука за сертификација, односно одбивање на барањето 
за сертификација. 

(9) При донесувањето на одлуката од ставот (8) на 
овој член, Регулаторната комисија за енергетика е долж-
на целосно да го земе предвид мислењето на Министер-
ството и мислењето на Секретаријатот на Енергетската 
заедница. 

(10) Одлуката на  Регулаторната комисија за енерге-
тика и мислењето на Секретаријатот на Енергетската за-
едница се објавуваат во „Службен весник на Република 
Северна Македонија“. 

(11) Ако одлуката на Регулаторната комисија за 
енергетика не е во согласност со мислењето на Секрета-
ријатот на Енергетската заедница, со одлуката се обја-
вува и образложение.  

 
Ревизија на сертификацијата 

 
Член 210 

(1) Регулаторната комисија за енергетика започнува 
постапка за ревизија на сертификацијата ако при врше-
ње на надзор врз работењето на операторот на системот 
за пренос на гас, или ако била известена од операторот,  
или од службеникот за усогласеност од  членот 207 од 
овој закон или на друг начин дошла до сознанија дека 
настанала или се планира настанување на промена во 
сопственичката структура на операторот, или друга про-
мена којашто може да влијае врз исполнувањето на об-
врските утврдени во членовите 204, 205 и 211 од овој 
закон.  

(2) Постапката од ставот (1) на овој член, Регулатор-
ната комисија за енергетика ја започнува и по барање од 
Секретаријатот на Енергетската заедница.  

(3) Регулаторната комисија за енергетика доставува 
до операторот на системот за пренос на гас известување 
за започнување на постапката за ревизија на сертифика-
цијата со кое го задолжува да ја обезбеди потребната до-
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кументација, податоците и информациите  од коишто 
може да се утврди планираната или настанатата про-
мена, како и рокот за нивно доставување којшто не мо-
же да биде покус од 15 дена.   

(4) Во рок од 60 дена од денот на приемот на бара-
ните податоци, информации и документација, Регула-
торната комисија за енергетика изготвува предлог одлу-
ка за издавање на нов или одземање на постојниот сер-
тификат и ја доставува на мислење до Секретаријатот на 
Енергетската заедница. 

(5) Во рок од 60 дена од денот на приемот на мисле-
њето од Секретаријатот на Енергетската заедница, Регу-
латорната комисија за енергетика донесува одлука за из-
давање на нов или одземање на постојниот сертификат 
и ја објавува во „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ и на својата веб-страница. При донесување 
на одлуката, Регулаторната комисија за енергетика го 
зема предвид мислењето на Секретаријатот на Енергет-
ската заедница и на својата веб - страница ги објавува 
причините за можните отстапки од мислењето. 

 
Права и обврски на оператор на системот за пренос 

на гас 
 

Член 211 
(1) Операторот на системот за пренос на гас ја од-

ржува, надградува и проширува преносната мрежа за 
гас, управува со системот за пренос на гас и обезбедува 
поврзување со други системи, вклучувајќи и системи за 
пренос на гас на други држави. 

(2) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен во согласност со овој закон и прописите и правила-
та донесени врз основа на овој закон: 

1. да придонесе за сигурност во снабдувањето со гас, 
преку обезбедување на сигурен, безбеден, економски 
исплатлив и квалитетен пренос и испорака на гас преку 
системот за пренос;   

2. да обезбеди доверливо и сигурно функционирање 
на системот за пренос на гас и унапредување на опера-
тивноста; 

3. во секое време да има на располагање матери-
јални, технички и човечки ресурси, како и финансиски 
средства потребни за исполнување на своите обврски во 
однос на развојот, надградувањето и одржувањето на 
системот за пренос на гас; 

4. да им ги обезбеди сите информации потребни за 
пристап и користење на системот за пренос на гас и да 
им обезбеди пристап на корисниците на системот за 
пренос на гас; 

5. согласно мрежните правила за пренос на гас да ги 
приклучи на системот за пренос на гас системите за дис-
трибуција на гас, производителите на биометан и водо-
род и складиштата за гас, а другите корисници да ги 
приклучи на системот за пренос на гас ако тоа е економ-
ски оправдано; 

6. да ги објави на својата веб-страница тарифите за 
пренос, претходно одобрени од Регулаторната комисија 
за енергетика; 

7. да гради нови и да надградува постојните пренос-
ни мрежи во Република Северна Македонија; 

8. да гради нови и да ги надградува постојните ин-
терконективни капацитети со соседните држави, водеј-
ќи сметка за ефикасно искористување на постојните ин-
терконективни капацитети и рамнотежа помеѓу инвес-
тициските трошоци и придобивките за потрошувачите;  

9. да ги обезбеди прекуграничните текови на гас пре-
ку својата мрежа за пренос во рамките на расположли-
виот преносен капацитет; 

10. да изработи годишен план за одржување на сис-
темот за пренос и по неговото одобрување од страна на 
Регулаторната комисија за енергетика да го објави на 
својата веб-  страница; 

11. да изработи конечен дневен распоред за пренос и 
оптоварување на системот за пренос на гас и да ги еви-
дентира и чува податоците добиени во процесот на из-
работка на конечниот дневен распоред; 

12. да обезбеди дневно диспечирање и управување 
во реално време со текот на гас водејќи сметка за внат-
решните и прекуграничните трансакции преку системот 
за пренос на гас, врз основа на конечниот дневен распо-
ред; 

13. да обезбеди синхронизирана работа на системот 
за пренос на гас со системите за пренос со кои е дирек-
тно поврзан, како и да соработува и разменува податоци 
со операторите на други системи за пренос на гас; 

14. да објавува податоци и навремено да обезбеди 
информации од операторите на соседните системи за 
пренос на гас за расположливите преносни капацитети 
на интерконективните водови или транснационалните 
гасоводи, заради обезбедување на ефикасен, недискри-
минаторен, објективен и транспарентен пристап и ко-
ристење на системот за пренос на гас; 

15. да обезбеди инсталирање и одржување на мерни 
уреди и да го мери текот на гас на сите мерни места во 
точките за прием и испорака во системот за пренос и да 
ги достави податоците од мерењата до корисници на 
системот и до операторот на пазарот на гас; 

16. да им обезбеди пристап на корисниците на сис-
темот за пренос на гас за отчитување на  мерните уреди 
што се во негова сопственост; 

17. да набави системски услуги за балансирање на 
системот за пренос на гас, согласно правилата за  балан-
сирање на системот за пренос на гас; 

18. да воспостави и води регистар на даватели на ус-
луги за балансирање и регистар на балансно одговорни 
страни; 

19. да изготви правила за набавка на гас за покрива-
ње на загубите и за сопствените потреби во  системот за 
пренос на гас и да ги достави до Регулаторната комисија 
за енергетика за одобрување; 

20. да набави гас за покривање на загубите и соп-
ствените потреби  во системот за пренос на гас со цел да 
обезбеди сигурно и доверливо функционирање на сис-
темот за пренос на гас по пазарни услови на транспарен-
тен, недискриминаторен и конкурентен начин; 

21. да ги решава преоптоварувањата во преносната 
мрежа за гас, во согласност со мрежните правила за пре-
нос на гас; 

22. да обезбеди балансирање на системот за пренос 
на гас и порамнување на отстапувањата и услугите за 
балансирање, во однос на давателите и корисниците на 
услугите за балансирање, како и да ги обезбеди пресме-
тувањето, фактурирањето и наплатата на услугите за ба-
лансирање; 

23. да води евиденција и распоред на физичките 
трансакции и да ги утврди потребните измени во распо-
редот на диспечирање на гас во случај на загрозување 
во снабдувањето со гас, хаварии или поголеми отстапу-
вања на потрошувачката на гас од утврдените количини 
во рамките на техничките можности на системот за пре-
нос на гас, при што трошоците за набавка на гасот, со 
примена на балансниот механизам, се надоместуваат од 
учесниците на пазарот на гас коишто предизвикале от-
стапување;  

24. да им обезбеди доверливост на деловните пода-
тоци на корисниците на системот за пренос на гас; 

25. да учествува во работата на  регионалните и ме-
ѓународните организации и 

26. навремено да им обезбеди информации на опера-
торите на преносните и дистрибутивните системи на гас 
со кои е поврзан со цел сигурно и ефикасно функциони-
рање на системите и интерконективните водови.  
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(3) Операторот на системот за пренос на гас на учес-
ниците на пазарот на гас им го става на располагање, на 
сите влезни и излезни точки, севкупниот капацитет на 
системот водејќи притоа сметка за интегритетот на сис-
темот и ефикасното функционирање на мрежата. 

(4) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен да води диспечерска книга, записи за доверливоста 
на системот за пренос, податоци од системот за надзор 
и управување и мерни податоци и книгите, записите и 
податоците да ги чува најмалку 10 години. 

(5) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен на начин утврден со мрежните правила за пренос на 
гас да води евиденција за работењето на системот за 
пренос и за тоа да ја известува Регулаторната комисија 
за енергетика, по нејзино барање. 

(6) Операторот на системот за пренос на гас може 
привремено да ја прекине испораката на гас од пренос-
ната мрежа со која управува при вршење на планирани 
прегледи, испитувања, контролни мерења, поправки, 
одржување, реконструкции и проширувања на објек-
тите, уредите и инсталациите, приклучување на нови 
корисници, како и во случај на потреба од спречување 
на ризици од нарушување во системот за пренос на гас. 
Начинот, постапката и известувањата за ваквите пре-
кини, операторот на системот за пренос ги врши во сог-
ласност со мрежните правила за пренос на гас.  

(7) Операторот на системот за пренос на гас заради 
надзор, контрола и одржување има право на пристап до 
инсталациите и мерно-регулационите станици коишто 
се составен дел на преносната мрежа со која управува, а 
кои се наоѓаат на имотите на потрошувачите, на начин 
и под услови утврдени во мрежните правила за пренос 
на гас. 

 
Координирано управување со системот за пренос  

на гас 
 

Член 212 
(1) Операторот на систем за пренос на гас соработу-

ва со операторите на другите системи за пренос на гас 
на договорните страни на Енергетската заедница и 
државите членки на Европската Унија, со цел да: 

1. обезбеди сигурно работење на систем за пренос на 
гас на Република Северна Македонија и снабдување со 
гас на потрошувачите; 

2. придонесе кон оптимизирано управување, усогла-
сено работење и стабилен технички развој на Европска-
та мрежа за пренос на гас и 

3. воспостави, одржува и зајакнува меѓузонска трго-
вија со гас. 

(2) Операторот на систем за пренос на гас го коорди-
нира управувањето со системот и доделувањето на пре-
куграничните преносни капацитети со операторите на 
системите за пренос на гас од ставот (1) на овој член, 
опфатени со територијалните структури за регионална 
соработка коишто се воспоставени со ратификуваните 
меѓународни договори. 

 
Планирање на развој 

 
Член 213 

(1)Операторот на системот за пренос на гас е должен 
на секои две години да подготви план за развој на сис-
темот за пренос на гас за период од следните 10 години. 
Содржината на планот се уредува со мрежните правила 
за пренос на гас и во него се содржани сите неопходни 
информации за проширувањето и надградбата на систе-
мот за пренос на гас вклучувајќи ги и приоритетите за 
изградба на нови интерконективни водови усогласени 
со операторите на системите за пренос на гас во регио-
нот.  

(2) Операторот на системот за пренос на гас до 1 ок-
томври во годината во која се усвојува планот од ставот 
(1) на овој член е должен да го достави  до Министер-
ството, кое во рок од 20 дена од денот на приемот на 
планот ја проверува неговата усогласеноста со Интегри-
раниот национален план за енергија и клима и на опера-
торот му доставува образложено писмено мислење. 

(3) По добиеното мислење од ставот (2) на овој член, 
операторот на системот за пренос на гас, до 31 октомври 
го доставува усогласениот план на одобрување до Регу-
латорната комисија за енергетика и по одобрување од 
страна на Регулаторната комисија за енергетика, го об-
јавува на својата веб - страница.  

(4) Операторот на системот за пренос на гас подгот-
вува и најдоцна до 31 октомври секоја година доставува 
до Министерството и до Регулаторната комисија за 
енергетика едногодишни, петгодишни и десетгодишни 
прогнози за побарувачката на гас во Република Северна 
Македонија. 

 
Неисполнување на инвестициите содржани во планот 

за развој на системот за пренос на гас 
 

Член 214 
(1) Регулаторната комисија за енергетика ја следи и 

оценува реализацијата на планот од член 215 од овој за-
кон и ако утврди дека операторот на системот за пренос 
на гас, во рок од три години, не успеал да ги реализира 
инвестициите предвидени во планот, кои се дел и од те-
ковниот план, освен во случај на виша сила, Регулатор-
ната комисија за енергетика, презема најмалку една од 
следните мерки: 

1. донесува одлука со која му наложува на операто-
рот на системот за пренос на гас самостојно да ги реа-
лизира инвестициите или 

2. донесува одлука со која му наложува на операто-
рот на системот за пренос на гас да организира тендер-
ска постапка за избор на инвеститор кој ќе ги реализира 
инвестициите.  

(2) Ако Регулаторната комисија за енергетика доне-
се одлука да се организира тендерска постапка согласно 
ставот (1) точка 2 на овој член, го задолжува операторот 
на системот за пренос на гас да преземе една или повеќе 
од следните мерки: 

1. финансирање на инвестицијата од страна на трето 
лице; 

2. изградба и реализација на инвестицијата од страна 
на трето лице; 

3. самостојна изградба на новата инфраструктура и 
4. самостојно управување и користење на новата ин-

фраструктура. 
(3) Во случаите од ставот (2) на овој член, операто-

рот на системот за пренос на гас е должен да му ги обез-
беди на инвеститорот сите информации потребни за ре-
ализација на инвестицијата, како и презема соодветни 
мерки заради олеснување на реализацијата на инвести-
цискиот проект и приклучување на новоизградената ин-
фраструктура на мрежа за пренос на гас. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика ги одобру-
ва финансиските аспекти за реализација на инвестиции-
те во случаите од ставот (3) на овој член. 

(5) Ако Регулаторната комисија за енергетика презе-
ме некоја од мерките од ставот (1) на овој член, трошо-
ците на инвестицијата се надоместуваат преку тарифата 
за пренос гас. 

 
План за инвестирање во системот за пренос на гас 

 
Член 215 

(1) За секој регулиран период одреден согласно член 
61 став (8) од овој закон, операторот на системот за пре-
нос на гас изготвува и доставува за одобрување до Регу-
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латорната комисија за енергетика планови за инвестира-
ње во системот за пренос, во кои особено треба да биде 
прикажано очекуваното зголемување на ефикасноста на 
работата на системот како резултат на предвидените ин-
вестиции. 

(2) Регулаторната комисија за енергетика обезбедува 
трошоците за реализација на инвестициите од ставот (1) 
на овој член, да се надоместуваат преку тарифата за пре-
нос на гас. 

 
Договори за пренос за гас 

 
Член 216 

(1) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен: 

1. да обезбеди услуги за пристап на  постојан или 
прекинлив капацитет на трета страна и да обезбеди це-
ната за капацитетот што подлежи на прекини да ја одра-
зува веројатноста за прекини и 

2. да им понуди на корисниците на системот долго-
рочни и краткорочни услуги. 

(2) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен на корисниците на системот да им нуди услуги за 
пренос на гас со примена на еднакви договорни услови, 
претходно одобрени од Регулаторната комисија за енер-
гетика и објавени на неговата веб-страницата. 

(3) Тарифите коишто операторот на системот за пре-
нос на гас ги применува за договори за пренос со нес-
тандардни датуми на почнување на преносот  или пок-
ратко времетраење од стандардните годишни договори 
за пренос на гас се утврдуваат согласно тарифниот сис-
тем за пренос на гас, со примена на начелата утврдени 
во член 61 став (6) од овој закон. 

(4) Операторот на системот за пренос на гас одобру-
ва пристап на трета страна ако барателот на пристапот 
обезбеди гаранции за плаќањето на услугата, што се оп-
ределуваат врз основа на начелата на недискримина-
ција, транспарентност и сразмерност и не претставуваат 
пречка за влез на пазарот на гас. 

 
Тргување со правата на капацитети 

 
Член 217 

(1) Операторот на системот за пренос на гас, во сог-
ласност со мрежните правила за пренос за гас, правила-
та за пазар на гас и правилата за доделување на прекуг-
ранични преносни капацитети, утврдува транспарентни 
и недискриминаторни постапки и услови во договорите 
за тргување со кои на корисниците на системот им се 
овозможува неискористениот капацитет за пренос на 
гас што го закупиле на примарниот пазар да го продадат 
на секундарниот пазар на капацитет, како и начинот на 
известување и признавање на правото на капацитет на-
бавено на секундарниот пазар по претходно известува-
ње од корисникот на системот. 

(2) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен, по претходно одобрување од  Регулаторната коми-
сија за енергетика, да ги објави на својата веб-страница 
постапките и условите од договорите од ставот (1) на 
овој член за тргување со капацитети на примарниот и 
секундарниот пазар. 

 
Надоместоци за пристап на системот за пренос  

на гас 
 

Член 218 
(1) Надоместоците што операторот на системот за 

пренос на гас ги наплаќа за пристап до системот за пре-
нос на гас се утврдуваат врз основа на тарифите одобре-
ни од Регулаторната комисија за енергетика.  

(2) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен при утврдувањето на надоместоците од ставот  (1) 
на овој член, да овозможи надоместоците да:    

1. обезбедат одржување и подобрување на интегри-
тетот на системот за пренос на гас; 

2. ги одразуваат реално направените трошоци за 
пристап, ако таквите трошоци се транспарентни; 

3. се применуваат на недискриминаторен начин; 
4. вклучат соодветен поврат на инвестициите во сис-

темот за пренос на гас; 
5. не ја ограничуваат ликвидноста на пазарот на гас; 
6. не ја нарушуваат прекуграничната трговија поме-

ѓу системите за пренос на гас и  
7. не се пресметуваат врз основа на должината и вре-

метраењето на транспортот на гасот. 
(3) Во согласност со тарифните системи од членот 

62 од овој закон, Регулаторната комисија за енергетика 
може да одлучи при утврдување на тарифите да се ко-
ристат пазарни механизми како што се аукциите, под ус-
лов претходно да ги одобри тие механизми и приходите 
кои произлегуваат од нив. 

(4) Надоместоците за секоја влезна или излезна точ-
ка на системот за пренос на гас кои  операторот им ги 
наплаќа на корисниците на системот за пренос на гас се 
определуваат во согласност со механизмите и методо-
логиите за утврдување и распределба на трошоците во 
однос на влезните и излезните точки, претходно одоб-
рени од Регулаторната комисија за енергетика и се при-
менуваат на недискриминаторен начин. 

(5) Ако разликите во тарифите или во механизмите 
за балансирање утврдени од операторите на системите 
за пренос на гас во регионот ја попречуваат трговијата 
на гас во регионот, операторот на системот за пренос на 
гас во соработка со Регулаторната комисија за енергети-
ка ќе побара од Секретаријатот на Енергетската заедни-
ца преземање на мерки за соодветно усогласување на та-
рифите и механизмите за балансирање на регионално 
ниво.  

(6) Операторот на системот за пренос на гас им го 
фактурира надоместокот за користење на системот за 
пренос на гас на: 

1. потрошувачите коишто набавуваат гас на пазарот 
на гас и  

2. снабдувачите или трговците коишто им обезбеду-
ваат гас на потрошувачите и  операторите на системите 
за дистрибуција на гас. 

 
Мрежни правила за пренос на гас 

 
Член 219 

(1) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен, по претходно одобрување од Регулаторната коми-
сија за енергетика, да ги донесе и да ги објави во „Служ-
бен весник на Република Северна Македонија“ и на сво-
јата веб- страница мрежните правила за пренос на гас.  

(2) Мрежните правила за пренос на гас особено ги 
уредуваат: 

1. техничките и другите услови за сигурно и безбед-
но функционирање на системот за пренос на гас; 

2. техничко-технолошките услови и начинот за 
приклучување на објектите, уредите и постројките на 
системот за пренос на гас;  

3. постапката за давање на согласност на корисници-
те за приклучување на преносната мрежа, како и сора-
ботката и обврските на операторот на системот за пре-
нос; 

4.методологијата за определување на надоместокот 
за приклучување на преносната мрежа;  

5. условите и начинот на пристап на трета страна на 
системот за пренос, како и начин на определување на 
гаранциите за плаќање на услугите за пренос на гас; 

6. начинот на усогласување со корисниците на сис-
темот за пренос на гас во случаи на планирани прекини; 
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7. содржината на плановите за развој и одржување 
на системот за пренос, како и начинот и постапката спо-
ред која корисниците на системот ги доставуваат неоп-
ходните податоци за изготвување на тие планови; 

8. начинот и постапката за прогнозирање на потре-
бите од гас, како и обврските на корисниците на систе-
мот за пренос на гас во поглед на доставувањето на не-
опходните податоци потребни за изготвување на прог-
нозите за потребите од гас;  

9. мерките, активностите и постапките во случај на 
нарушувања и хаварии;  

10. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на количини-
те на гасот;  

11. техничките критериумите за обезбедување на 
системски услуги;  

12. начинот и постапката за објавување и доделува-
ње на расположливиот преносен капацитет и управува-
њето со преоптоварувањата во системот за пренос на 
гас;  

13. начинот и постапката за пристап до инсталации-
те и мерно-регулационите станици што се составен дел 
на системот за пренос, а се во сопственост на потрошу-
вачите или корисниците; 

14. квалитетот на услугите што операторот на систе-
мот за пренос на гас ги обезбедува на корисниците; 

15. работата на системите за оперативно управу-
вање;  

16. начинот на објавување на информациите коишто 
согласно со одредбите од овој закон е должен да ги об-
јавува; 

17. начинот и постапката за обезбедување на инфор-
мации за корисниците на системот и  

18. начинот на соработка со операторите на системи-
те за пренос на гас со кои е поврзан, како и со операто-
рите на дистрибутивните системи приклучени на систе-
мот за пренос на гас. 

(3) Мрежните правила за пренос на гас содржат и 
технички спецификации на системот за пренос на гас.  

 
Правила за доделување на прекугранични преносни 

капацитети 
 

Член 220 
(1) Операторот на системот за пренос на гас, по прет-

ходно одобрување од Регулаторната комисија за енерге-
тика, ги донесува правилата за доделување на преносни 
капацитети за гас и ги објавува во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ и на својата веб-стра-
ница. 

(2) Правилата од ставот  (1) на овој член, се: 
1. пазарно ориентирани и се применуваат на тран-

спарентен и недискриминаторен начин во однос на ко-
рисниците на системот; 

2. усогласени со правилата за пазар и се способни да 
се прилагодат на промените на пазарот и 

3. во согласност со техничките спецификации на 
системот за пренос на гас во Република Северна Маке-
донија и системот за пренос на гас на договорните стра-
ни на Енергетската заедница и државите членки на Ев-
ропската Унија. 

(3) Со правилата од ставот (1) од овој член, се поста-
вуваат механизмите за распределба на капацитетот во 
преносните системи за гас за постоечки и проширени 
капацитети. Дополнително се утврдува начинот на со-
работка на соседните оператори на преносните системи 
за гас со цел олеснување на продажбата на капацитетот, 
земајќи ги предвид општите трговски и технички прави-
ла во врска со механизмите за распределба на капаците-
тот. 

(4) Со правилата од ставот (1) на овој член, се уре-
дува: 

1. подрачјето на примена кај системите за пренос на 
природен гас; 

2. начинот на соработка на соседните оператори на 
системот за пренос на природен гас со цел: координира-
ње на одржувањето, стандардизирање на меѓусебната 
комуникација, пресметување и максимизирање на капа-
цитетите и меѓусебна размена на податоците; 

3. методологијата за распоредување на капацитетите 
на интерконекциските точки, стандардните капацитет-
ни производи кои ги нудат операторите на системот за 
пренос на природен гас, единиците мерки за капацитет, 
годишните аукции за годишни капацитети и годишните 
аукции за тримесечни капацитети, периодичните аук-
ции на месечни капацитети и капацитети за нареден ден, 
аукции за капацитети во тековен ден, аукциските алго-
ритми со сукцесивен пораст на цените и аукциски алго-
ритам за единствена цена; 

4. усогласувањето на главните одредби и услови на 
производите на споениот капацитет од страна на опера-
торите на системот за пренос на природен гас, како и 
спојувањето на капацитетите на корисниците на мрежа-
та кои поседуваат постоечки договори за пренос на раз-
двоени капацитети;  

5. барањата за исполнување на економските тестови 
и постапките за проширување на капацитетите со нивна 
примена како и можноста за нивно спојување; 

6. проценка на пазарните потреби за проширување 
на капацитетите, фаза на нивно проектирање, објавува-
ње и одобрување од страна на Регулаторната комисија 
за енергетика, како и ставање на проширените капаци-
тети на аукција и алтернативните механизми за нивна 
прераспределба; 

7. прекинлив капацитет и начинот на неговата рас-
пределба, минимални  рокови за најава на прекинот, ко-
ординирање на процесот на прекин, дефинирање на ре-
доследот и причините за прекин; 

8. платформите за резервирање на капацитетите кои 
се нудат од страна на операторите на системот за пренос 
на природен гас. 

(5) Операторот на системот за пренос на гас ги дос-
тавува правилата од ставот (1) на овој член до Секрета-
ријатот на Енергетската заедница со цел следење  на об-
врските за исполнетоста на правилата. 

 
Комуникација со корисници 

 
Член 221 

(1) Заради обезбедување на транспарентност, објек-
тивност и недискриминација во примена на тарифите, 
како и ефикасно користење на системот за гас од страна 
на корисниците,  операторот на системот за пренос на 
гас е должен постојано да ја ажурира својата веб-стра-
ница и да објавува детални информации со кои распо-
лага, а кои се однесуваат на: 

1. услугите, како и условите под кои се обезбедува 
ефикасен пристап на трета страна на системот, вклучи-
телно и техничките информации потребни за обезбеду-
вање на пристапот; 

2. техничките, договорените и расположливите ка-
пацитети за сите релевантни точки на нумеричка ос-
нова, вклучувајќи ги влезните и излезните точки, на ре-
довна и постојана основа, на стандардизиран начин ле-
сен за користење;  

3. пропишаниот квалитет на гасот; 
4. методологијата за формирање и структурата на та-

рифите, како и отстапувањето од тарифите;  
5. понудата и побарувачката пред и по реализирани-

те трансакции, врз основа на номинации, предвидувања 
и реализирани текови на гас, во и надвор од системот за 
пренос на гас и 

6. преземените мерки, како и направените трошоци 
и приходи за балансирање на системот за пренос на гас. 
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(2) Регулаторната комисија за енергетика, по кон-
султации со корисниците на системот, ги одобрува ин-
формациите од ставот (1) точка 2 на овој член, коишто 
ги објавува операторот на системот за пренос на гас. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика обезбедува 
информациите од ставот (1) на овој член, да бидат дос-
тапни навремено и без надоместок. 

 
Мерење на количините на гас 

 
Член 222 

(1) Операторот на системот за пренос  на гас е дол-
жен да ги мери количините на гас  што ги презема и ис-
порачува на корисниците на системот со кој управува, 
со мерни уреди и целата пропратна опрема во функција 
на мерењето, во согласност со овој закон и мрежните 
правила за пренос на гас. 

(2) Мерните уреди  и целата пропратна опрема во 
функција на мерењето од ставот (1) на овој член, се во 
сопственост на операторот на системот за пренос на гас, 
а доколку се во сопственост на потрошувачот, потрошу-
вачот е  должен  да ги даде на користење на операторот 
на системот за пренос на гас. 

(3) Локацијата на мерните уреди  и целата пропратна 
опрема во функција на мерењето ја утврдува операторот 
на системот за пренос на гас во зависност од техничките 
можности на локацијата, која може да биде во или над-
вор од границите на имотот на корисникот на системот. 

(4) Ако мерниот уред се наоѓа на имотот од корис-
никот на системот, корисникот е должен да му овозмо-
жи на овластеното лице на операторот на системот за 
пренос  на гас право на пристап во секое време  до секој 
дел од неговиот имот или објект каде што се наоѓа мер-
ниот уред, заради: 

1.читање на мерните уреди; 
2.контрола, вградување, надзор, замена или одржу-

вање на опремата на мерното место; 
3.исклучување на корисникот од системот кога по-

стапува спротивно на условите за користење на систе-
мот за пренос на гас пропишани во мрежните правила за 
пренос  на гас и  

4.исклучување на потрошувачот, на барање на снаб-
дувачот, во согласност со одредбите од правилата за 
снабдување со гас.  

(5) Операторот на системот за пренос на гас е дол-
жен да ги достави собраните и обработените податоци 
од мерните места до: 

1.операторот на пазарот на гас; 
2.корисниците на системот за пренос на гас кои 

учествуваат на пазарот на услуги за балансирање, за 
потребите за балансирање; 

3. производителите на гас  и операторите на скла-
дишта на гас приклучени на преносниот  систем, за нив-
ните мерни места и 

4.потрошувачите на гас за нивната потрошувачка, по 
нивно барање без одлагање и надоместоци, во лесно раз-
бирлива и споредлива форма. 

 
ГЛАВА IV 

 
ДИСТРИБУЦИЈА НА ГАС 

 
Оператор на системот за дистрибуција на гас 

 
Член 223 

(1) Операторот на системот за дистрибуција на гас за 
определено подрачје на територијата на Република Се-
верна Македонија во кое врши дистрибуција на гас, го 
одржува, а кога е економски исплатливо го надградува 
и проширува системот за дистрибуција со кој управува 
и го поврзува со системот за пренос на гас.  

(2) Операторот на системот за дистрибуција на гас 
во согласност со овој закон и прописите и правилата до-
несени врз основа на овој закон, е должен: 

1. да обезбеди сигурно, доверливо, економски ис-
платливо и безбедно функционирање на  системот за 
дистрибуција на гас со кој управува;  

2. да обезбеди сигурна, безбедна и квалитетна испо-
рака на гас преку системот за дистрибуција на гас со кој 
управува на недискриминаторен и транспарентен на-
чин, и во согласност со пропишаниот квалитет;  

3. согласно мрежните правила за дистрибуција на гас 
да ги приклучи на системот за дистрибуција на гас про-
изводителите на биометан и водород и складиштата за 
гас, а другите корисници да ги приклучи на системот за 
дистрибуција на гас ако е тоа економски оправдано;  

4. да овозможи пристап на трета страна за користење 
на системот за дистрибуција на гас;  

5. навремено да обезбеди информации до другите 
оператори на системи за дистрибуција на гас, како и 
операторот на системот за пренос на гас; 

6. на корисниците на системот за дистрибуција на 
гас навремено да им ги обезбеди информациите кои се 
потребни за ефикасен пристап до системот; 

7. да им овозможи на снабдувачите електронски 
пристап до листата на потрошувачи која не ги вклучува 
домаќинствата, како и нивната потрошувачка за послед-
ните 12 месеци; 

8. на својата веб-страница да објави листа со надо-
местоци за секоја категорија на потрошувачи, која прет-
ходно е одобрена од Регулаторната комисија за енерге-
тика; 

9. да го развива, надградува и одржува системот за 
дистрибуција на гас со кој управува и да обезбеди дол-
горочна способност на системот за задоволување на оп-
равданите барања за дистрибуција на гас;  

10. да го усогласи работењето на системот за дистри-
буција на гас со работењето на системот за пренос на 
гас; 

11. да подготви план за одржување на дистрибутив-
ната мрежа, и по неговото одобрување од Регулаторната 
комисија за енергетика, да го усвои и да го објави на 
својата веб-  страница; 

12. да набави системски услуги и гас за покривање 
на загубите во дистрибутивната мрежа по пазарни усло-
ви на транспарентен, недискриминаторен и конкурен-
тен начин, во согласност со правилата за набавка на гас;  

13. да ги мери количините на гас преземени од сис-
темот за пренос на гас, а кои се испорачани до потрошу-
вачите и да ги достави податоците од мерењата до снаб-
дувачите или трговците со гас, операторот на системот 
за пренос на гас, операторот на пазар на гас и во соглас-
ност со овој закон и прописите донесени врз основа на 
овој закон до секоја друга страна што може да ги побара;  

14. да овозможи пристап на корисниците до мерните 
уреди во сопственост на операторот на системот за дис-
трибуција на гас во согласност со овој закон и мрежните 
правила за дистрибуција на гас;    

15. да води диспечерска книга, записи за доверли-
воста на системите за комуникација, податоци од систе-
мот за надзор и управување, мерни податоци и таквите 
податоци да ги чува во период од најмалку 10 години; 

16. да обезбеди доверливост на деловните податоци 
на корисниците на системот за дистрибуција и да спре-
чи дискриминаторен начин  на откривање на информа-
циите за своите активности со кои може да се оствари 
комерцијална предност за поврзаните друштва и 

17. да не ги злоупотребува доверливите информации 
добиени од трета страна во однос на обезбедување на 
пристап до системот за дистрибуција на гас. 

(3) Надоместокот за користењето на системот за дис-
трибуција на гас го плаќаат потрошувачите приклучени 
на системот за дистрибуција на гас. Операторот на сис-
темот за дистрибуција на гас им го фактурира на потро-
шувачите приклучени на неговиот систем надоместокот 
за користење на системот, а може да им го фактурира и 
надоместокот за користење на системот за пренос на гас 
согласно објавените тарифи.  
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(4) Операторот на системот за дистрибуција на гас 
може да склучува договори со снабдувачите или тргов-
ците на гас кои може да ги овласти да ги наплатуваат 
надоместоците од ставот (3) на овој член, од потрошу-
вачите на гас приклучени на системот за дистрибуција 
на гас. 

(5) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 
должен да изготви и да ги достави на одобрување до Ре-
гулаторната комисија за енергетика правилата за набав-
ка на гас од ставот (2) точка 12 на овој член.  

(6) Операторот на системот за дистрибуција на гас 
може привремено да ја прекине испораката на гас од 
дистрибутивната мрежа со која управува при вршење на 
планирани прегледи, испитувања, контролни мерења, 
одржување, реконструкции, проширувања на мрежите, 
уредите и инсталациите како и во случај на потреба од 
спречување на ризици од нарушувања во системот за 
дистрибуција на гас. Привремениот прекин може да се 
врши во време кога со тоа најмалку им се нанесува ште-
та на корисниците на системот, во согласност со мреж-
ните правила за дистрибуција на гас.  

(7) По исклучок од ставот (1) на овој член, ако сис-
темот за дистрибуција со кој управува операторот на 
системот за дистрибуција на гас не е поврзан со систе-
мот за пренос на гас и се напојува со компримиран гас, 
операторот на системот е должен во мрежните правила 
за дистрибуција на гас да ја уреди постапката за набавка 
на системски услуги и балансирање на отстапувањата 
помеѓу фактичката и планираната потрошувачка на гас 
во реално време. 

 
Раздвојување на дејностите 

 
Член 224 

(1) Друштво коешто поседува лиценца за вршење на 
дејност дистрибуција на гас не може да има лиценца и 
не може да учествува во вршењето на дејностите пренос 
на гас, организација и управување на пазарот на гас, тр-
говија со гас и/или снабдување со гас.  

(2) Ако операторот на системот за дистрибуција на 
гас е дел од вертикално интегрирано друштво за гас, во 
однос на неговиот правен субјективитет, организација, 
и одлучување, мора да е независен и да дејствува неза-
висно од другите активности кои не се поврзани со дис-
трибуција на гас. Независноста на операторот на систе-
мот за дистрибуција на гас не вклучува обврска за раз-
двојување на сопственоста на средствата на дистрибу-
тивниот систем од вертикално интегрираното друштво 
за гас. 

(3) Со цел да се обезбеди независност во вршењето 
на енергетската дејност дистрибуција на гас и исполну-
вање на обврската за вршење на јавна услуга на недис-
криминаторен, објективен и транспарентен начин, опе-
раторот на системот за дистрибуција на гас обезбедува:  

1. лицата кои учествуваат во управувањето и рако-
водењето со операторот на системот за дистрибуција на 
гас не можат да учествуваат во управните и извршните 
тела на носителите на лиценци за пренос на гас, органи-
зација и управување со пазарот на гас, трговија со гас, 
и/или снабдување со гас, 

2. лицата кои учествуваат во управувањето и рако-
водењето со операторот на системот за дистрибуција на 
гас мора да имаат независност во нивната работа и од-
лучување од вертикалното интегрирано друштво и 

3. донесувањето на одлуки на операторот на систе-
мот за дистрибуција на гас во врска со средствата неоп-
ходни за функционирање, одржување и развој на систе-
мот мора да биде независно од интересите на вертикал-
но интегрираното друштво за гас на кое му припаѓа, за 
што операторот на системот за дистрибуција на гас тре-
ба да ги има на располагање потребните човечки, тех-
нички, финансиски и материјални ресурси.  

(4) Ако операторот на системот за дистрибуција на 
гас е дел од вертикално интегрирано друштво за гас: 

1. неговата независност не го исклучува правото на 
вертикално интегрираното друштво за гас да го одобри 
годишниот финансиски план на операторот на системот 
за дистрибуција на гас и да ја утврди рамката за задол-
жување за операторот на системот за дистрибуција на 
гас, 

2. вертикално интегрираното друштво за гас нема 
право да му дава инструкции на операторот на системот 
за дистрибуција на гас во однос на неговото секојдневно 
работење, ниту пак во однос на неговите поединечни од-
луки за изградба или проширување на дистрибутивните 
водови, коишто се во рамките на одобрениот финансис-
ки план или еквивалентен инструмент и 

3. операторот на системот за дистрибуција на гас не 
може да ја користи својата вертикална интеграција за да 
ја наруши конкуренцијата, а особено не смее во својата 
комуникација и употреба на својата фирма да создава 
забуна во однос на посебниот идентитет на друштвото 
за снабдување кое е дел од вертикално интегрираното 
друштво за гас. 

(5) Операторот на системот за дистрибуција на гас, 
независно од организационата форма, по претходно 
одобрување од Регулаторната комисија за енергетика, 
назначува службеник за усогласеност, како и донесува 
програма за усогласеност со која се утврдуваат мерките 
кои треба да се преземат заради оневозможување на 
дискриминација на корисниците на системот за дистри-
буција на гас по кој било основ, се дефинираат об-
врските на вработените во реализацијата на програмата 
и се утврдува начинот за следење на усогласеноста на 
работењето на операторот на системот за дистрибуција 
на гас со програмата. 

(6) Службеникот за усогласеност на операторот на 
системот за дистрибуција на гас доставува годишен из-
вештај за одобрување до Регулаторната комисија за 
енергетика, во кој се наведени мерките преземени во 
претходната година и мерките што треба да се преземат 
во наредниот период во рамки на програмата за усогла-
сеност од ставот (5) на овој член. Годишниот извештај 
од овој став се објавува на веб-страницата на операторот 
на системот за дистрибуција на гас.  

(7) Службеникот за усогласеност на операторот на 
системот за дистрибуција на гас треба да има пристап 
до сите информации на операторот на системот за дис-
трибуција на гас, како и на секое поврзано друштво со 
операторот на системот за дистрибуција на гас, со цел 
да ги исполни своите задачи. 

(8) По исклучок од ставот (1) на овој член друштвото 
кое врши дејност дистрибуција на гас може да врши и 
дејности снабдување со гас, снабдување со гас со об-
врска за јавна услуга и снабдување со гас во краен слу-
чај, ако на неговиот систем се приклучени помалку од 
100.000 потрошувачи. 

 
План за развој на системот за дистрибуција  

за гас 
 

Член 225 
(1) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 

одговорен за долгорочно планирање на развојот на сис-
темот за дистрибуција на гас на подрачјето на кое ја 
врши дејноста.  

(2) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 
должен на секои две години да изготви план за развој на 
системот за дистрибуција на гас за период од следните 
пет години, со содржина утврдена со мрежните правила 
за дистрибуција на гас и најдоцна до 31 октомври во те-
ковната година да го достави на одобрување до Регула-
торната комисија за енергетика, а по добиеното одобру-
вање, го донесува планот и го објавува на својата веб-
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страница. Планот треба да ги содржи сите неопходни 
информации за проширување и надградба на системот и 
треба да биде усогласен со десетгодишниот план за раз-
вој на системот за пренос на гас. 

(3) Операторот на системот за дистрибуција на гас 
подготвува и најдоцна од 31 октомври во тековната го-
дина, доставува до Министерството и Регулаторната ко-
мисија за енергетика едногодишни, петгодишни и де-
сетгодишни прогнози за потребите од гас за системот за 
дистрибуција со кој управува.  

(4) Операторот на системот за дистрибуција на гас, 
за секој регулиран период определен согласно членот 61 
став (8) од овој закон, изготвува план за инвестирање во 
системот за дистрибуција на гас усогласен со планот од 
ставот (2) од овој член и го доставува на одобрување до 
Регулаторната комисија за енергетика. Во планот особе-
но треба да биде прикажано очекуваното зголемување 
на ефикасноста на работата на системот за дистрибуција 
на гас како резултат на предвидените инвестиции. 

 
Мерење на количините на гас 

 
Член 226 

(1) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 
должен да ги мери количините на гас  што ги презема и 
испорачува на корисниците на системот со кој управува, 
со мерни уреди, во согласност со овој закон и мрежните 
правила за дистрибуција на гас. 

(2) Мерните уреди од ставот (1) на овој член, се во 
сопственост на операторот на системот за дистрибуција 
на гас.  

(3) Локацијата на мерните уреди ја утврдува опера-
торот на системот за дистрибуција на гас во зависност 
од техничките можности на локацијата, која може да би-
де во или надвор од границите на имотот на корисникот 
на системот. Ако операторот на системот за дистрибу-
ција на гас утврди дека при замена на постојниот мерен 
уред е потребно да се изврши дислокација на мерното 
место, должен е на своја сметка да ја изведе дислокаци-
јата со минимално нарушување на обезбедувањето на 
услугата на корисникот и со минимално оштетување на 
имотот на корисникот. Операторот на системот за дис-
трибуција на гас е должен да ја надомести штетата врз 
имотот на корисникот настаната како последица на дис-
локацијата на мерното место. 

(4) Ако мерниот уред се наоѓа на имотот од корис-
никот на системот, корисникот е должен да му овозмо-
жи на овластеното лице на операторот на системот за 
дистрибуција на гас право на пристап до секој дел од 
неговиот имот или објект каде што се наоѓа мерниот 
уред, заради: 

1. читање на мерните уреди; 
2. контрола, вградување, надзор, замена или одржу-

вање на опремата на мерното место;  
3. исклучување на корисникот од системот кога по-

стапува спротивно на условите за користење на систе-
мот за дистрибуција на гас пропишани во мрежните пра-
вила за дистрибуција на гас и  

4. исклучување на потрошувачот, на барање на снаб-
дувачот, во согласност со одредбите од правилата за 
снабдување со гас.  

(5) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 
должен да ги достави собраните и обработените подато-
ци од мерните места до: 

1. операторот на пазарот на гас; 
2. операторот на системот за пренос на гас, за потре-

бите за балансирање, како и до корисниците на дистри-
бутивниот систем кои учествуваат на пазарот на услуги 
за балансирање; 

3. производителите на биометан и водород и опера-
торите на складишта на гас приклучени на дистрибутив-
ниот систем, за нивните мерни места и 

4. потрошувачите за нивната потрошувачка, по нив-
но барање без одлагање и надоместоци, во лесно разбир-
лива и споредлива форма. 

 
Мрежни правила за дистрибуција 

 
Член 227 

(1) Операторот на системот за дистрибуција на гас е 
должен по претходно одобрување од Регулаторната ко-
мисија за енергетика, да ги донесе мрежните правила за 
дистрибуција на гас за системот со кој управува и да ги 
објави во „Службен весник на Република Северна Ма-
кедонија“ и на својата веб-страница.  

(2) Со мрежните правила за дистрибуција на гас осо-
бено се уредуваат: 

1. техничките услови за приклучување на потрошу-
вачите на гас на системот за дистрибуција на гас; 

2. методологијата за определување на надоместокот 
за приклучување на системот за дистрибуција на гас;  

3. условите и начинот за пристап на трета страна на 
системот за дистрибуција на гас;   

4. техничките и другите услови за доверливо и без-
бедно функционирање на системот за дистрибуција на 
гас и за обезбедување на квалитетни услуги на корисни-
ците на системот;  

5. мерките, активностите и постапките во случај на 
испади и кризи;  

6. начинот и постапката за надзор и тестирање на 
дистрибутивната мрежа за гас;  

7. начинот и постапката за регулирање на текот и 
притисокот на гасот преку дистрибутивната мрежа; 

8. начинот и постапката за усогласување на актив-
ностите во системот за дистрибуција на гас со активнос-
тите во системот за пренос на гас; 

9. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на количини-
те на гасот;  

10. планирањето на одржувањето и развојот на сис-
темот за дистрибуција на гас;  

11. начинот на усогласување со корисниците на сис-
темот за дистрибуција на гас во случаи на планирани 
прекини; 

12. содржината на плановите за развој на системот 
за дистрибуција на гас, како и начинот и постапката спо-
ред која корисниците на системот ги доставуваат неоп-
ходните податоци за изготвување на плановите за раз-
вој; 

13. квалитетот на услугата за испорака на гас;  
14. прогнозата на потребите  од гас, врз основа на 

податоците добиени од снабдувачите и плановите за 
развој на потрошувачите;  

15. начинот и постапката за доставување на инфор-
мации на корисниците на системот за дистрибуција на 
гас и 

16. начинот на соработка со операторот на системот 
за пренос на гас и останатите оператори на системи за 
дистрибуција на гас.  

(3) Во случај на постоење на повеќе оператори на 
системи за дистрибуција на гас на територијата на Ре-
публика Северна Македонија, Регулаторната комисија 
за енергетика обезбедува меѓусебно усогласување на 
поединечните мрежни правила за дистрибуција на гас. 

 
Затворен систем за дистрибуција на гас 

 
Член 228 

(1) Регулаторната комисија за енергетика може на 
систем во кој се дистрибуира гас во рамки на географ-
ски ограничено подрачје во кое се врши индустриско 
производство, се вршат трговски дејности или се обез-
бедуваат заеднички услуги и не се врши снабдување на 
домаќинства со гас, да му додели статус на затворен сис-
тем за дистрибуција на гас, ако:  
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1. поради посебни технички или безбедносни при-
чини, активностите или производниот процес, корисни-
ците на таа мрежа се интегрирани или  

2. преку системот се дистрибуира гас првенствено на 
сопственикот или операторот на системот или на нивни 
поврзани друштва.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика со правил-
ник ги уредува условите и критериумите за доделување 
на статус на затворен систем за дистрибуција на гас. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика му издава 
на операторот на системот од ставот (1) на овој член, 
лиценца за вршење на енергетска дејност дистрибуција 
на гас во која се определуваат правата и обврските на 
операторот на затворениот систем. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика може да го 
изземе операторот на затворениот систем за дистрибу-
ција од обврските за:  

1. набавка на гас за покривање на загубите на гас и 
резервниот капацитет во својот систем според постапки 
кои се засноваат на начелата на транспарентност, недис-
криминација и конкурентност и/или 

2. одобрување на тарифите, како и на методологиите 
врз основа на кои се пресметуваат тарифите пред нив-
ното влегување во сила.  

(5) Кога изземањето од ставoт (4) на овој член, е 
одобрено, корисникот на затворениот систем за дистри-
буција на гас може да побара од Регулаторната комисија 
за енергетика да ги разгледа и одобри тарифите или ме-
тодологиите на кои е засновано пресметувањето на при-
менетите тарифи. 

(6) Изземањето од ставот (4) на овој член, се приме-
нува кога затворениот систем на дистрибуција повреме-
но се користи од страна на мал број домаќинства во под-
рачјето на затворениот систем, и покрај тоа што некој 
член од домаќинството е вработен или на друг начин ан-
гажиран кај сопственикот на затворениот систем за дис-
трибуција. 

 
Комбиниран оператор 

 
Член 229 

(1) Друштво по исклучок на членот 204 став (4) од 
овој закон, може да функционира како комбиниран опе-
ратор на систем за пренос и дистрибуција на гас, на кое  
му се издава лиценца за пренос и дистрибуција на гас 
согласно овој закон.  

(2) Комбинираниот оператор од ставот (1) на овој 
член, ги има истите права и обврски како и операторот 
на системот за пренос на гас и оператор на системот за 
дистрибуција, во согласност со овој закон.  

(3) На комбинираниот оператор од ставот (1) на овој 
член, не може да му се издаде лиценца за вршење на деј-
ностите организирање и управување на пазарот со гас, 
трговија со гас или снабдување со гас. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика со правил-
ник ги уредува условите и критериумите за доделување 
на статус на комбиниран оператор на систем за пренос 
и дистрибуција на гас.  

 
ГЛАВА V 

 
СНАБДУВАЧИ, ТРГОВЦИ И ПОТРОШУВАЧИ СО 

ГАС 
 

Снабдувач со гас 
 

Член 230 
(1) Снабдувачот со гас набавува гас во Република 

Северна Македонија и/или од странство заради продаж-
ба на своите потрошувачи, вклучувајќи производители 
на електрична енергија и/или топлинска енергија, други 
снабдувачи, трговци, операторот на системот за пренос 
или дистрибуција на гас и други учесници на пазарот на 
гас.  

(2) Снабдувачот со гас кој се обврзал да испорача гас 
го обезбедува неопходниот капацитет за пренос и/или 
дистрибуција од соодветните оператори. 

(3) Снабдувачот со гас, врз основа на извршените 
мерења од соодветниот оператор на системот за дистри-
буција, на своите потрошувачите им фактурира за испо-
рачаниот гас по договорената цена, при што во фактура-
та ги вклучува и надоместоците за користење на систе-
мот за пренос, надоместокот за користење на пазарот на 
гас и/или надоместокот за користење на системот за 
дистрибуција на гас.  

(4) Снабдувачот со гас е должен, во согласност со 
овој закон и прописите и правилата донесени врз основа 
на овој закон, да: 

1. ги исполни своите обврски кон потрошувачите во 
однос на сигурноста и обемот на снабдувањето со гас; 

2. обезбеди за своите потрошувачи услуга со квали-
тет утврден во правилата за снабдување со гас; 

3. обезбеди недискриминаторен третман на сите пот-
рошувачи; 

4. доставува до операторот на системот за пренос на 
гас податоци за трансакциите и плановите за потрошу-
вачка на гас за своите потрошувачи, неопходни за 
пресметка на дебалансите; 

5. овозможи потрошувачите да добиваат редовни и 
точни известувања за реалната потрошувачка и трошо-
ците за гас, за да можат да управуваат со својата потро-
шувачка;  

6. ги плати набавените количини на гас, како и сис-
темските услуги од операторот на системот за пренос на 
гас и/или оператор на системот за дистрибуција на гас;  

7. овозможи промена на снабдувач на транспарентен 
и недискриминаторен начин, без трошоци за потрошу-
вачот, во рок не подолг од три недели од денот кога пот-
рошувачот доставил барање за снабдување до новиот 
снабдувач со гас; 

8. обезбеди при секоја промена на снабдувач со гас, 
потрошувачот да добие конечно затворање на сметката 
во рок од шест недели од настанувањето на промената 
на снабдувачот, 

9. воспостави постапки за ефикасно решавање на 
приговорите на своите потрошувачи во рок од 60 дена, 
вклучувајќи можност и за вонсудско решавање на спо-
рови и обврска за враќање и/или компензација на сред-
ства кога е тоа оправдано; 

10. ги објави на својата веб-страница условите од до-
говорите за снабдување со гас за секоја категорија пот-
рошувачи и 

11. работи врз начелата на објективност, транспарен-
тност и недискриминација и ги објавува општите ста-
тистички податоци поврзани со неговите потрошувачи, 
како и неговите активности, земајќи ја предвид зашти-
тата на доверливоста на податоците. 

(5) Снабдувачот со гас, на Регулаторната комисија за 
енергетика, односно на Комисијата за заштита на кон-
куренцијата во согласност со прописите со кои се уре-
дува заштитата на конкуренцијата, како и на Секретари-
јатот на Енергетската заедница, им овозможува увид во 
податоците кои се однесуваат на негови трансакции и 
деривативи за купопродажба на гас со потрошувачите 
што ги исполнуваат условите за самостојно учество на 
пазарот на гас, како и со операторот на системот за пре-
нос на гас, операторот на системот за дистрибуција на 
гас, или операторот на пазарот на гас, остварени во по-
следните пет години. 

(6) Податоците од ставот (5) на овој член, содржат 
детали за карактеристиките на трансакциите како што 
се времетраењето, правилата за испорака и порамну-
вање, количината, датумите и времето на извршување и 
цените на трансакцијата и средството за идентификаци-
ја на засегнатиот потрошувач на големо, како и поваж-
ните детали за сите неподмирени обврски од договорите 
за снабдување со гас и деривативи на гас. 
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Јавна услуга за снабдување со гас 
 

Член 231 
(1) Снабдувачот на гас со обврска за јавна услуга, из-

бран согласно со ставовите (3) и (7) на овој член, при 
обезбедување на јавната услуга снабдување со гас е дол-
жен да: 

1. ги информира потрошувачите за нивните права и 
условите за испорака на гас во рамки на јавната услуга; 

2. ја применува цената на гасот формирана согласно 
со тарифниот систем од членот 62 став (1) од овој закон;  

3. ги извести потрошувачите за условите за снабду-
вање и цената на гас, како и да ги информира дека имаат 
право да изберат друг снабдувач на гас; 

4. ги снабдува со гас, како јавна услуга, дома-
ќинствата и малите потрошувачи на гас во рамки на те-
риторијата за која има лиценца да обезбеди јавна услуга 
снабдување со гас; 

5. набави гас по пазарни услови и да ја одбере нај-
добрата понуда што му овозможува да обезбеди ефикас-
но обезбедување на јавната услуга и 

6. ги објави на својата веб-страница цените за снаб-
дување во рамки на јавната услуга за снабдување со гас. 

(2) Цените за гас што ги наплаќа снабдувачот на гас 
кој има обврска за јавна услуга треба да: 

1. се објективни и транспарентни; 
2. ги одразуваат трошоците во однос на набавката и 

снабдувањето на гас; 
3. се лесно споредливи со цените на другите снабду-

вачи на гас и 
4. не дискриминираат потрошувачи од иста катего-

рија. 
(3) Владата, на предлог на Министерството или еди-

ницата на локалната самоуправа, по претходно добие-
ното мислење од Регулаторната комисија за енергетика 
донесува одлука за спроведување на тендерска постапка 
по пат на јавен повик согласно прописите со кои се уре-
дува набавка на јавна услуга за избор на снабдувачот на 
гас со обврска за јавна услуга. 

(4) Со одлуката од ставот (3) на овој член, особено 
се утврдуваат: 

1. критериумите за избор на снабдувач на гас со об-
врска за јавна услуга; 

2. тендерските услови; 
3. рокот за донесување на одлука за избор на најпо-

волен понудувач или за поништување на постапката и 
4. времетраењето за кое се назначува снабдувачот на 

гас со обврска за јавна услуга коешто не може да биде 
подолго од пет години. 

(5) Врз основа на изготвена анализа во која се зема 
предвид повратот на трошоците, Регулаторната комиси-
ја за енергетика ги предлага критериумите и времетрае-
њето од ставот (4) точки 1 и 4 на овој член..  

(6) Во постапката од ставот (3) на овој член, понуди 
може да достават друштва кои имаат лиценца за снабду-
вање со гас издадена од Регулаторната комисија за енер-
гетика или се запишани во регистарот на странски лица. 

(7) Доколку по спроведената тендерска постапка од 
ставот (3) на овој член, не се избере снабдувач со гас со 
обврска за јавна услуга, Владата, во рок од три месеци 
од завршување на  постапката започнува нова тендерска 
постапка по пат на јавен повик за избор на снабдувач на 
гас со обврска за јавна услуга.  

(8) Во случај кога нема да успее новата тендерска 
постапка од ставот (7) на овој член, Владата, на предлог 
на Министерството, по претходно добиеното мислење 
од Регулаторната комисија за енергетика, донесува од-
лука за назначување на снабдувач на гас со обврска за 
јавна услуга за период којшто не може да биде покус од 
три години и подолг од пет години, во согласност со 
членот 7 од овој закон. 

(9) Обврските од членот 230 ставови  (5) и (6) од овој 
закон, се применуваат и на снабдувачот со гас со об-
врска за јавна услуга. 

 
Постапка за избор на снабдувач во краен случај 

 
Член 232 

(1) Владата, на предлог на Министерството по спро-
ведена тендерска постапка со јавен повик согласно про-
писите со кои се уредува набавка на јавна услуга, доне-
сува одлука за избор на снабдувачот со обврска да обез-
беди снабдување со гас во краен случај. 

(2) Снабдувачот од ставот (1) на овој член, се избира 
за период од пет години. 

(3) Владата, на предлог на Министерството, а по 
претходно доставени анализи на пазарот со гас и пред-
лог критериуми од Регулаторната комисија за енергети-
ка ја усвојува тендерската документација и донесува од-
лука за спроведување на постапката од ставот (1) на овој 
член, во рок најдоцна од 12 месеци пред истекот на пе-
риодот за кој е избран постојниот  снабдувач кој има об-
врска да обезбеди снабдување со гас во краен случај. 

(4) Постапката од ставот (1) на овој член, ја спрове-
дува комисијата формирана од министерот. 

(5) При оценувањето на понудите особено се земаат 
предвид следниве критериуми: 

1.  понудена маржа; 
2. искуство на понудувачот во вршење на енергет-

ската дејност снабдување со гас; 
3. финансиска состојба на понудувачот и 
4. техничка и/или кадровска способност на понуду-

вачот. 
(6) Комисијата од ставот (4) на овој член, ги при-

бира, оценува и ги рангира понудите и на министерот 
му доставува извештај за спроведената постапка со 
предлог одлука за избор на најповолна понуда или по-
ништување на постапката. 

(7) Во постапката од ставот  (1) на овој член, соод-
ветно се применуваат и одредбите од Законот за конце-
сии и јавно приватно партнерство. 

(8) До започнување со работа на новиот снабдувач 
со гас во краен случај избран на начин утврден во ставот 
(1) на овој член, снабдувањето во краен случај го врши 
постојниот снабдувач во краен случај, во согласност со 
правата и обврските утврдени во лиценцата. 

(9) Ако до изборот на нов снабдувач со гас во краен 
случај на постојниот снабдувач со гас во краен случај 
му истекла или ќе му истече важноста на лиценцата, Ре-
гулаторната комисија за енергетика, по службена долж-
ност му издава нова лиценца или ја продолжува важнос-
та на лиценцата за снабдување со гас во краен случај, 
која е со важност до денот на издавање на лиценцата на 
снабдувачот со гас во краен случај избран во постапката 
од став (1) на овој член. 

(10) На членовите на Комисијата од ставот (4) на 
овој член им следува надоместок за извршената работа 
за секоја спроведена постапка, чијшто износ го опреде-
лува министерот и кој треба да биде разумен и соодве-
тен на обемот и сложеноста на работата и не може да 
биде повисок од една третина од просечна исплатена 
нето-плата по работник објавена до денот на исплатата. 
Средствата за исплата на надоместокот се обезбедуваат 
од Буџетот на Министерство. 

 
Комуникација со потрошувачите 

 
Член 233 

(1) Снабдувачот со гас воведува единствен контакт 
центар којшто е кадровски екипиран и технички опре-
мен, преку кој навремено на своите потрошувачи, на 
транспарентен и недискриминаторен начин, без плаќа-
ње на надоместок, им ги обезбедува сите неопходни ин-
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формации во врска со нивните права и обврски, приме-
ната на важечките прописи и начините за постапување 
по приговорите и решавање на споровите. Снабдувачот 
на потрошувачите особено им овозможува информации 
за:  

1. важечките цени за гас и за стандардните услови, 
во однос на пристапот до услуги и нивно користење; 

2. стандардни услови за обезбедување и начин на ко-
ристење на услугите; 

3. различни начини на плаќање кои оневозможуваат 
дискриминација помеѓу потрошувачите; 

4. постапката, условите и начинот за промена на 
снабдувачот; 

5. можноста за решавање на приговорите, вклучувај-
ќи можност и за вонсудско решавање на спорови и об-
врска за враќање и/или компензација на средства кога е 
тоа оправдано; 

6. секоја промена на условите во договорот за снаб-
дување, вклучително и зголемувањето на трошоците, 
најмалку 15 дена пред отпочнување на нивната при-
мена, вклучувајќи го и правото на раскинување на дого-
ворот ако потрошувачот не ги прифати новите услови 
понудени во известувањето; 

7. условите, начинот и постапката за вклучување во 
категоријата на ранливи потрошувачи и  

8. условите, начинот и постапката за отпочнување на 
снабдување со гас во краен случај.  

(2) Снабдувачот со гас во однос на единствениот 
контакт центар од ставот (1) на овој член, е должен да:  

1. го прилагоди работното време на центрите за кон-
такт со потрошувачите согласно потребите на потрошу-
вачите и 

2. посредува со операторот на системот за пренос на 
гас или релевантниот оператор на системот за дистри-
буција на гас во врска со жалби и/или информации кои 
се однесуваат на прашања што се регулирани со догово-
рот за користење на мрежите за пренос и дистрибуција 
на гас. 

(3) Снабдувачот со гас, по претходно одобрување од 
Регулаторна комисија за енергетика, на своите потро-
шувачи им обезбедува копија од потсетник за потрошу-
вачи, која содржи практични информации за правата на 
потрошувачите и ја објавува на својата веб- страницата.  

(4) Снабдувачот со гас може да ги снабдува потро-
шувачите преку мерни уреди за заеднички простори, са-
мо ако лицето кое управува со заедничкиот простор 
склучи договор со снабдувачот со кој ќе прифати да пла-
ти за целата испорачана енергија измерена преку мерни-
от уред, согласно правилата за снабдување со гас. 

 
Трговец со гас 

 
Член 234 

(1) Трговецот со гас во согласност со овој закон и 
прописите и правилата донесени врз основа на овој за-
кон, купува гас на пазарот на гас во Република Северна 
Македонија или странство заради продажба на други тр-
говци, снабдувачи, потрошувачи, операторот на систе-
мот за пренос на гас и операторот на системот за дис-
трибуција на гас, како и за продажба во странство.  

(2) Трговецот со гас е должен на операторот на сис-
темот за пренос на гас, операторот на системот за дис-
трибуција на гас и операторот на пазарот на гас навре-
мено да им ги доставува информациите за количините 
на гас и соодветниот временски распоред определен во 
сите договори за купопродажба на гас, како и од дого-
ворите за прекугранични трансакции преку системот за 
пренос на гас, во согласност со правилата за пазар на гас 
и правилата за доделување на прекугранични преносни 
капацитети. 

(3) Трговецот со гас, во случаите кога врши прекуг-
ранични трансакции на гас, е должен да обезбеди дово-
лен преносен капацитет, вклучувајќи прекуграничен 

и/или дистрибутивен капацитет и системски услуги, во 
согласност со овој закон и прописите и правилата доне-
сени врз основа на овој закон.  

(4) Трговецот со гас е должен да ја врши својата 
должност во согласност со овој закон и прописите и пра-
вилата донесени врз основа на овој закон, а особено да: 

1. ги исполни барањата за финансиски гаранции ут-
врдени од страна на операторот на системот за пренос 
на гас и за обврските за балансирање на предвидените и 
реализираните трансакции со гас; 

2. по барање на Регулаторната комисија за енерге-
тика, навремено ги достави информации и извештаи за 
трансакциите со гас и деловните активности во Репуб-
лика Северна Македонија;  

3. им фактурира на своите потрошувачи за испора-
чаниот гас, како и за преносниот капацитет и/или дис-
трибутивниот капацитет, ако за нивното обезбедување е 
овластен од страна на потрошувачот и  

4. обезбеди доверливоста на податоците и количини-
те на гас испорачан на потрошувачите.  

(5) Трговецот со гас, на Регулаторната комисија за 
енергетика, односно на Комисијата за заштита на кон-
куренцијата во согласност со прописите со кои се уре-
дува заштитата на конкуренцијата, како и на Секретари-
јатот на Енергетската заедница, им овозможува увид во 
податоци кои се однесуваат на сите нивни трансакции 
за купопродажба на гас со потрошувачите, како и со 
операторот на системот за пренос на гас, операторот на 
системот за дистрибуција на гас или операторот на па-
зарот на гас најмалку за период од  последните пет го-
дини. 

(6) Податоците од ставот (5) на овој член, содржат 
детали за карактеристиките на трансакциите како што 
се времетраењето, правилата за испорака и порамну-
вање, количината, датумите и времето на извршување и 
цените на трансакцијата и средствата за идентификација 
на засегнатиот потрошувач на големо, како и утврдени 
детали на сите неподмирени договори за снабдување со 
гас.  

 
Потрошувачи на гас 

 
Член 235 

(1) Секој потрошувач на гас може по сопствен избор 
да се снабдува со гас од снабдувач, во согласност со ус-
ловите утврдени со овој закон и со правилата за снабду-
вање со гас.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, потрошу-
вачите кои учествуваат на пазарот на гас на големо мо-
жат да набавуваат гас и од трговци на гас. 

(3) Потрошувачите кои учествуваат на пазарот на гас 
на големо, заради исполнување на своите потреби, обез-
бедуваат соодветен преносен и/или дистрибутивен ка-
пацитет или таа обврска можат да ја пренесат на своите 
снабдувачи или трговци.   

(4) Потрошувачите кои набавуваат гас од снабдува-
чи или трговци на гас имаат право да ги добијат сите 
релевантни податоци за потрошувачката од нивните 
снабдувачи односно трговци. Содржината на податоци-
те кои треба да ги обезбеди снабдувачот на гас поблиску 
се уредува со правилата за снабдување со гас. 

 
Договор за снабдување со гас 

 
Член 236 

(1) Снабдувачот и потрошувачот своите меѓусебни 
права и обврски ги уредуваат со договор за снабдување 
склучен во писмена форма. 

(2) Општите услови кои снабдувачот му ги нуди на 
потрошувачот и одредбите со кои се уредуваат правата 
и обврските на потрошувачот во договорите за снабду-
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вање треба да бидат фер, транспарентни, јасни, прециз-
ни и не треба да вклучуваат дополнителни барања кои 
можат да го попречат остварувањето на правата на пот-
рошувачот.  

(3) Пред потпишувањето на договорот за снабдува-
ње со гас, снабдувачот на потрошувачот му доставува 
кратка и јасна содржина на клучните договорни услови. 
Кога договорите се склучуваат преку посредници, пок-
рај доставувањето на содржината на клучните договор-
ни услови, на потрошувачот му се доставуваат и инфор-
мациите наведени во правилата за снабдување со гас. 

(4) Условите и елементите на договорот за снабду-
вање, како и начинот на неговото склучување и раски-
нување се уредуваат со правилата за снабдување со гас.  

(5) На договорите за снабдување со гас, покрај бара-
њата утврдени во овој закон и правилата за снабдување 
со гас, соодветно се применуваат и прописите со коиш-
то се уредуваат облигационите односи и заштитата на 
потрошувачите. 

 
ДЕСЕТТИ ДЕЛ 

 
ПАЗАР НА ТОПЛИНСКА ЕНЕРГИЈА 

 
ГЛАВА I 

 
ПРОИЗВОДСТВО НА ТОПЛИНСКА ЕНЕРГИЈА 

 
Производител на топлинска енергија 

 
Член 237 

(1) Производителот на топлинска енергија: 
1. е сопственик или има право на користење и упра-

вување на постројката за производство на топлинска 
енергија во согласност со овој закон и прописите и пра-
вилата донесени врз основа на овој закон и условите и 
обврските утврдени во лиценцата и 

2. врши продажба на топлинска енергија на операто-
рот на системот за дистрибуција на топлинска енергија 
на кој е приклучен, под услови определени со овој закон 
и прописите и правилата донесени врз основа на овој за-
кон. 

(2) Производителот на топлинска енергија може да 
продава топлинска енергија и на потрошувачи кои се 
директно поврзани на неговиот производен објект. 

(3) Производителот на топлинската енергија, во сог-
ласност со издадената лиценца, е должен да доставува 
годишни извештаи до Регулаторната комисија за енер-
гетика и до градоначалникот на единицата на локална 
самоуправа во врска со опремата, објектите, плановите 
за одржување, како и планираниот капацитет. 

 
Регулиран производител на топлинска енергија 

 
Член 238 

(1) Регулираниот производител на топлинска енер-
гија има обврска за производство на топлинска енергија 
за потребите на потрошувачите и за обезбедување на 
енергија за покривање на загубите во системот, систем-
ска резерва и системски услуги за одржување на потреб-
ни работни параметри во рамките на системот за топ-
линска енергија на кој е приклучен. 

(2) Регулаторната комисија за енергетика му издава 
лиценца за регулирано производство на топлинска енер-
гија на производителот на топлинска енергија кој ги ис-
полнува следниве услови: 

1. е сопственик или има право на користење на об-
јекти кои се наменети за производство на топлинска 
енергија и не се помали од две третини од вкупната 
инсталирана моќност на приклучените потрошувачи; 

2. има способност да го одржува пропишаниот тем-
пературен режим на своите постројки за производство 
на топлинска енергија и потребниот притисок на носи-
телот на топлина утврден со мрежните правила за дис-
трибуција на топлинска енергија; 

3. е финансиски способен за набавка на потребното 
гориво за производство на топлинска енергија и 

4. има кадровска поставеност и екипираност која 
овозможува доверливо, безбедно и непрекинато произ-
водство на топлинска енергија со пропишан квалитет. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, во систе-
мите за дистрибуција на топлинска енергија на кои има 
приклучено само еден производител на топлинска енер-
гија, му се издава лиценца за регулирано производство 
на топлинска енергија. 

(4) Регулираниот производител на топлинска енер-
гија е должен во текот на грејната сезона да обезбеди 
или има на располагање оперативни резерви од алтерна-
тивно гориво во количина која е потребна за најмалку 
15 дена работа со максимален капацитет. Минималните 
оперативни резерви на алтернативно гориво посебно се 
наведуваат во лиценцата за вршење на дејноста. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
правилник за утврдување на цените за топлинска енер-
гија и системски услуги со кој се уредува начинот, по-
стапката и методологијата за определување на надомес-
токот за системските услуги и системската резерва, ре-
гулираната цена за произведената топлинска енергија, 
начинот на определување на цената по која операторот 
на системот за дистрибуција на топлинска енергија ја 
откупува топлинската енергија произведена од произво-
дителот на топлинска енергија, како и периодот за кој се 
пресметува пондерираната цена на топлинската енер-
гија. 

 
ГЛАВА II 

 
ДИСТРИБУЦИЈА НА ТОПЛИНСКА ЕНЕРГИЈА 

 
Оператор на системот за дистрибуција на топлинска 

енергија 
 

Член 239 
(1) Дистрибуција на топлинска енергија се врши од 

страна на: 
1. друштво кое е сопственик на систем за дистрибу-

ција на топлинска енергија или 
2. друштво за посебна намена основано врз основа 

на договор за воспоставување на јавно приватно пар-
тнерство за изградба и/или стопанисување со систем за 
дистрибуција на топлинска енергија или  

3. друштво врз основа на договор за јавна услуга за 
управување, користење, одржување и проширување или 
надградување на постоечки систем за дистрибуција на 
топлинска енергија или 

4. јавни претпријатија или други правни лица осно-
вани од единица на локалната самоуправа. 

(2) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија, врз основа на издадената лиценца, 
врши дејност дистрибуција на топлинска енергија и уп-
равување со системот за дистрибуција на топлинска 
енергија. 

(3) Корисници на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија се производителите, снабдувачите и 
потрошувачите на топлинска енергија. 

(4) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија може привремено да ја прекине испора-
ката на енергија од системот за топлинска енергија при 
вршење на планираните прегледи, испитувања, кон-
тролни мерења, одржување, реконструкции, проширу-
вања на мрежите, уредите и инсталациите, како и сана-
ција на дефекти кои предизвикале непланирани прекини 
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во испораката на топлинска енергија, заради заштита на 
системот. Известувањата за ваквите прекини операто-
рот на системот за дистрибуција на топлинска енергија 
ги врши во согласност со мрежните правила за дистри-
буција на топлинска енергија.  

 
Должности на оператор на системот  

за дистрибуција 
 

Член 240 
Операторот на системот за дистрибуција на топлин-

ска енергија има обврска да ја одржува, надградува и 
проширува мрежата за дистрибуција на топлинска енер-
гија во системот и е должен да: 

1. обезбеди сигурно, безбедно и доверливо функци-
онирање на системот за дистрибуција на топлинска 
енергија во согласност со мрежните правила за дистри-
буција на топлинска енергија и обврските утврдени во 
лиценцата; 

2. го одржува, развива и кога тоа е економски ис-
платливо и/или кога придонесува за заштита на живот-
ната средина, проширува системот за дистрибуција на 
топлинска енергија, во согласност со мрежните правила 
за дистрибуција на топлинска енергија и со плановите 
за развој на системот, усогласени со плановите и прог-
рамите за развој на енергетиката на единиците на локал-
на самоуправа; 

3. ги приклучи производителите и потрошувачите на 
системот за дистрибуција на топлинска енергија со кој 
управува, како и да овозможи пристап на трета страна 
за користење на системот за дистрибуција во согласност 
со овој закон и мрежните правила за дистрибуција на 
топлинска енергија, врз основа на начелата на објектив-
ност, транспарентност и недискриминација, со примена 
на цените и тарифите претходно одобрени и објавени од 
страна на Регулаторната комисија за енергетика; 

4. обезбеди топлинска енергија потребна за покрива-
ње на загубите во дистрибутивната мрежа и системски 
услуги од регулираниот производител; 

5. врши набавка, поставување и одржување на мер-
ните уреди на излезните точки од производните построј-
ки и во топлинските потстаници на коишто се приклу-
чени објектите на потрошувачите и мерење на топлин-
ската енергија која се презема или испорачува од топ-
линскиот систем, во согласност со мрежните правила за 
дистрибуција на топлинска енергија; 

6. ги преземе сите пропишани мерки за безбедност 
при користењето на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија, како и мерките за заштита на животна-
та средина; 

7. ја испорача топлинската енергија од местата на 
приклучок на производните постројки до местата на 
приклучување на потрошувачите на системот (топлин-
ска потстаница), во согласност со мрежните правила за 
дистрибуција на топлинска енергија и условите утврде-
ни во лиценцата; 

8. обезбеди квалитетна испорака на топлинската 
енергија преку системот за дистрибуција; 

9. го усогласи работењето на системот со произво-
дителите заради непречено вршење на дистрибуција на 
топлинска енергија; 

10. врши надзор и тестирање на системот за дистри-
буција на топлинска енергија; 

11. ја следи техничката и функционалната подготве-
ност на објектите за дистрибуција на топлинска енерги-
ја и на својата веб-страница објавува информации за 
техничката состојба на системот пред и по извршената 
реконструкција или санација по настаната хаварија и 

12. подготви долгорочна прогноза на побарувачката 
на топлинска енергија за потребите на регулираниот 
производител на топлинска енергија. 

Обврски на операторот на системот за дистрибуција 
за откуп на топлинска енергија 

 
Член 241 

(1) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија ја откупува топлинската енергија про-
изведена од производителите приклучени на системот 
за дистрибуција на топлинска енергија со кој управува. 

(2) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија, по претходно одобрување од Регула-
торната комисија за енергетика, е должен да склучи до-
говор со регулираниот производител на топлинска енер-
гија со времетраење кое не може да е пократко од една 
година за: 

1. обезбедување на системска резерва; 
2. системски услуги за обезбедување на потребните 

работни параметри во системот за дистрибуција на топ-
линска енергија; 

3. топлинска енергија за покривање на загубите во 
системот за дистрибуција и 

4. обезбедување на топлинска енергија за задоволу-
вање на побарувачката на потрошувачите. 

(3) Со договорот од ставот (2) на овој член, особено 
се уредува: 

1. начинот и постапката за обезбедување на систем-
ската резерва и системските услуги, во согласност со 
мрежните правила за дистрибуција на топлинска енер-
гија и 

2. начинот на плаќање на услугите и топлинската 
енергија што регулираниот производител ги обезбедува 
за системот за дистрибуција на топлинска енергија. 

(4) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија е должен да ја откупува топлинската 
енергија испорачана од производителите на топлинска 
енергија во дистрибутивниот систем ако цената на топ-
линската енергија понудена од производителот е понис-
ка од регулираната цена за топлинската енергија на ре-
гулираниот производител за износ кој е поголем или ед-
наков со минимално потребната разлика меѓу овие цени, 
утврдена со  методологијата од правилникот од членот 
238 став (5) од овој закон. 

(5) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија, по претходно одобрување од Регула-
торната комисија за енергетика, е должен да склучи до-
говори со снабдувачите со топлинска енергија за про-
дажба на топлинска енергија наменета за потребите на 
потрошувачите. 

(6) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија е должен да ја достави до Регулаторната 
комисија за енергетика целокупната документација во 
врска со исполнување на договорите со производители-
те и снабдувачите со топлинска енергија, како и финан-
сиските извештаи и ревидираните финансиски извеш-
таи изработени од овластен ревизор, извештаите за ра-
ботењето и други податоци, во согласност со условите 
пропишани со лиценцата издадена од Регулаторната ко-
мисија за енергетика. 

 
Мрежни правила за дистрибуција на топлинска 

енергија 
 

Член 242 
Операторот на системот за дистрибуција на топлин-

ска енергија е должен, по претходно одобрување од Ре-
гулаторната комисија за енергетика, да ги донесе и да ги 
објави во „Службен весник на Република Северна Ма-
кедонија“ и на својата веб-страница мрежните правила 
за дистрибуција на топлинска енергија со кои особено 
се уредуваат: 

1. техничко-технолошките услови за приклучување 
на потрошувачите и на производителите на топлинска 
енергија на системот за дистрибуција на топлинска 
енергија, засновани на начелата на недискриминација, 
објективност и транспарентност; 



 Стр. 126 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

2. техничките и другите услови што треба да ги обез-
бедат корисниците на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија; 

3. мерките, активностите и постапките во случај на 
хаварии; 

4. условите и начинот за пристап на трета страна на 
системот за дистрибуција на топлинска енергија засно-
вани на начелата на недискриминација, објективност и 
транспарентност; 

5. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење и пресметка 
на испорачаната топлинска енергија; 

6. содржината на плановите за развој на системот за 
дистрибуција на топлинска енергија, како и начинот и 
постапката според која корисниците на системот ги дос-
тавуваат неопходните податоци за изготвување на пла-
новите за развој; 

7. начинот и постапката за обезбедување на систем-
ска резерва и системски услуги од страна на регулира-
ниот производител; 

8. начинот и постапката на размена на податоците 
помеѓу операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија, регулираниот производител, произво-
дителите и снабдувачите и 

9. начинот и постапката за обезбедување на инфор-
мации за корисниците на системот. 

 
ГЛАВА III 

СНАБДУВАЧИ И ПОТРОШУВАЧИ НА ТОПЛИН-
СКА ЕНЕРГИЈА 

 
Снабдувач со топлинска енергија 

 
Член 243 

(1) Снабдувачот со топлинска енергија е должен да 
ги снабдува потрошувачите со кои има склучено дого-
вор за сигурно, континуирано и квалитетно снабдување 
со топлинска енергија во согласност со правилата за 
снабдување со топлинска енергија, склучените догово-
ри за снабдување и издадената лиценца. 

(2) Снабдувачот со топлинска енергија, за сите сис-
теми за топлинска енергија со кои се снабдуваат потро-
шувачите, е должен да склучи годишен договор со опе-
раторот на системот за дистрибуција на топлинска енер-
гија за набавка на топлинска енергија за потребите на 
потрошувачите, по цени и тарифи претходно одобрени 
и објавени од Регулаторната комисија за енергетика. 

(3) Договорот од ставот (2) на овој член, гo одобрува 
Регулаторната комисија за енергетика и со него поде-
тално се уредуваат меѓусебните права и обврски на 
снабдувачите и операторот на системот за дистрибу-
ција, а се заснова на мрежните правила за дистрибуција 
на топлинска енергија и правилата за снабдување со 
топлинска енергија. 

(4) Снабдувачот со топлинска енергија, врз основа 
на отчитувањата на мерните уреди и отчитувањата на 
уредите за локално распределување од член 244 ставови 
(4)  и (6) од овој закон, врши наплата за испорачаната 
топлинска енергија на потрошувачите по цена утврдена 
од Регулаторна комисија за енергетика. 

(5) Снабдувачот со топлинска енергија е должен да 
доставува до Регулаторната комисија за енергетика го-
дишни извештаи за продадената топлинска енергија, 
според условите утврдени во лиценцата. 

(6) Годишните извештаи од ставот (5) на овој член, 
снабдувачот со топлинска енергија е должен да ги дос-
тави и до Министерството и градоначалниците на еди-
ниците на локалната самоуправа на чија територија 
снабдувачот ја врши дејноста. 

Мерни уреди 
 

Член 244 
(1) Мерните уреди на излезните точки од производ-

ната постројка и мерните уреди во топлинските потста-
ници преку кои објектите на потрошувачите се приклу-
чени на дистрибутивната мрежа, се во сопственост на 
операторот на системот за дистрибуција на топлинска 
енергија, вклучително и мерните уреди во топлинските 
потстаници во зградите кои за првпат се приклучуваат 
на дистрибутивната мрежа. 

(2) Локацијата на мерните уреди ја утврдува опера-
торот на системот за дистрибуција на топлинска енерги-
ја во зависност од техничките можности на локацијата, 
која може да биде во или надвор од границите на имотот 
на потрошувачот. 

(3) Ако мерниот уред се наоѓа на имотот на корис-
никот, корисникот е должен да му овозможи на овлас-
теното лице на операторот на системот за дистрибуција 
на топлинска енергија право на пристап на секој имот 
или објект до мерниот уред, односно приклучокот за-
ради: 

1. читање на мерните уреди; 
2. контрола, вградување, надзор, замена и одржува-

ње на опремата на мерното место; 
3. исклучување на корисникот кога постапува спро-

тивно со условите за користење на дистрибутивната 
мрежа пропишани во мрежните правила за дистрибуци-
ја на топлинска енергија и 

4. исклучување на потрошувачот, на барање на снаб-
дувачот, во согласност со одредбите од правилата за 
снабдување со топлинска енергија. 

(4) Уредот чие мерење служи за одредување на ло-
калното распределување на топлинската енергија поме-
ѓу различните потрошувачи во еден објект во кој има са-
мо еден таков мерен уред, е составен дел од системот за 
мерење на потрошена топлинска енергија во објектот и 
е во сопственост на потрошувачите. 

(5) Операторот на системот за дистрибуција на топ-
линска енергија е должен да им овозможи на потрошу-
вачите пристап до мерниот уред. 

(6) Секој објект, со повеќе потрошувачи, којшто се 
приклучува на системот за дистрибуција на топлинска 
енергија, мора да има вградено уреди за мерење на ло-
калното распределување на топлинската енергија за се-
кој потрошувач поединечно, доколку е технички физи-
билно и економски исплатливо во контекст на потенци-
јалните енергетски заштеди. 

(7) Постапката за вградување на уредите чие мерење 
служи за одредување на локалното распределување на 
топлинската енергија кај новите и постоечките објекти 
се уредува со правилата за снабдување со топлинска 
енергија, додека начинот за распределба и пресметка на 
потрошената топлинска енергија се уредува со тарифни-
от систем за продажба на топлинска енергија. 

(8) Начинот на отчитување на уредите од ставот (4) 
на овој член, се уредува со договорот за снабдување 
склучен помеѓу снабдувачот и потрошувачот, во соглас-
ност со правилата за снабдување со топлинска енергија. 

(9) Со правилата за снабдување со топлинска енер-
гија се уредуваат условите, начинот и постапката под 
кои потрошувачот му ги предава на управување и ко-
ристење на снабдувачот уредите од ставовите (4) и (6) 
на овој член.  

 
Права и обврски на потрошувач 

 
Член 245 

(1) Потрошувачите на топлинска енергија приклуче-
ни на системот за дистрибуција на топлинска енергија 
имаат право на слободен избор од кој снабдувач ќе би-
дат снабдувани. 
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(2) Сопственикот на посебен дел во станбени, стан-
бено – деловни, деловно – станбени и деловни објекти 
каде распределбата на надоместокот се врши преку еден 
мерен уред, а кој не е приклучен на системот за централ-
но греење, има обврска да плаќа дел од вкупниот надо-
месток за топлинска енергија, кој се определува соглас-
но со тарифниот систем за топлинска енергија. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, обврската 
за плаќање на дел од вкупниот надоместок за топлинска 
енергија не се однесува на сопствениците кои се осло-
бодени од плаќање на надоместокот за топлинска енер-
гија во постапка утврдена согласно со правилата за 
снабдување со топлинска енергија.  

 
Раздвојување на дејности 

 
Член 246 

(1) Носителот на лиценца за дејноста регулирано 
производство на топлинска енергија не може да биде но-
сител на лиценца за дејностите дистрибуција и снабду-
вање со топлинска енергија. 

(2) Носителот на лиценца за дејноста дистрибуција 
на топлинска енергија не може да биде носител на ли-
ценца за дејностите производство и снабдување со топ-
линска енергија. 

(3) По исклучок од ставовите (1) и (2) на овој член, 
ако во еден систем за топлинска енергија вкупната 
инсталирана моќност на потрошувачите е помала од 
1000 MW , лиценците за вршење на дејностите произ-
водство или регулирано производство на топлинска 
енергија, оператор на систем за дистрибуција на топ-
линска енергија и снабдување со топлинска енергија мо-
же да му бидат доделени на едно лице.  

 
ЕДИНАЕСЕТТИ ДЕЛ 

ПАЗАР НА СУРОВА НАФТА, НАФТЕНИ ДЕРИ-
ВАТИ И ГОРИВА ЗА ТРАНСПОРТ 

 
Технички прописи за вршење на енергетски  

дејности 
 

Член 247 
(1) Вршителите на енергетски дејности од член 4 

став (1) точки 22, 23, 24, 25, 27, 28 и 29 од овој закон се 
должни објектите, уредите и постројките за вршење на 
енергетските дејности да ги користат и одржуваат во 
согласност со техничките прописи и стандарди и други-
те прописи за сигурно и безбедно работење и заштита 
на животната средина.  

(2) Техничките прописи од ставот (1) на овој член, 
ги донесува министерот по претходна согласност на ми-
нистерот надлежен за работите од областа на тран-
спортот, министерот надлежен за работите од областа 
на заштита на животната средина и министерот надле-
жен за работите од областа на внатрешните работи.  

(3) Нови објекти за транспорт на сурова нафта и но-
ви објекти за транспорт на нафтени деривати и горива 
за транспорт се градат од страна на правни лица врз ос-
нова на овластување издадено од Владата со соодветна 
примена на критериумите од членот 90 од овој закон.  

 
Правила за работа на нафтовод 

 
Член 248 

(1) Вршителот на дејност транспорт на сурова нафта 
преку нафтовод е должен, по претходно одобрување од 
Министерството, да донесе правила за работа на нафто-
водот и да ги објави на својата веб-страница. Со прави-
лата особено се уредуваат:  

1. техничките услови за транспорт на сурова нафта;  
2. техничките услови за одржување и безбедно фун-

кционирање на нафтоводот; 

3. начин на определување на видовите инструменти 
за обезбедување на плаќање за услугите за пренос на су-
рова нафта;  

4. начинот на усогласување со корисниците на наф-
товодот во случаи на планирани прекини; 

5. содржината на плановите за развој и одржување 
на нафтоводот како и начинот и постапката според која 
корисниците на нафтоводот ги доставуваат неопходни-
те податоци за изработување на плановите;  

6. мерките и постапките што треба да се спроведат 
во случај на хаварии;  

7. начинот, условите и постапката за договорен 
пристап на трета страна до системот за транспорт на су-
рова нафта;  

8. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на транспор-
тираните количини на сурова нафта и  

9. другите услови неопходни за безбеден и сигурен 
транспорт.  

(2)Вршителот на дејност транспорт на сурова нафта 
преку нафтовод е должен правилата од ставот (1) на овој 
член, да ги изготви во согласност со техничките пропи-
си од членот 247 став (2) од овој закон и да ги достави 
на одобрување до Министерството. Министерството ги 
одобрува правилата по претходно добиени мислења од 
министерствата од членот 247 став (2) од овој закон, кои 
се должни во рок од 30 дена да ги достават мислењата 
до Министерството.  

 
Правила за работа на продуктовод 

 
Член 249 

(1) Вршителот на дејност транспорт на нафтени де-
ривати преку продуктовод е должен, по претходно одоб-
рување од Министерството, да донесе правила за работа 
на продуктоводот и да ги објави на својата веб-стра-
ница, со кои особено се уредуваат:  

1. техничките услови за транспорт на нафтените де-
ривати;  

2. техничките услови за одржување и безбедно фун-
кционирање на продуктоводот; 

3. начин на определување на видовите на инструмен-
ти за обезбедување на плаќање на услугите за пренос на 
нафтени деривати;  

4. начинот на усогласување со корисниците на про-
дуктоводот во случаи на планирани прекини; 

5. содржината на плановите за развој и одржување 
на продуктоводот, како и начинот и постапката според 
која корисниците на продуктоводот ги доставуваат не-
опходните податоци за изработување на  плановите;  

6. мерките и дејствијата што треба да се преземат во 
случај на хаварии; 

7. начинот, условите и постапката за договорен 
пристап на трета страна до системот за транспорт на 
нафтените деривати;  

8. функционалните барања и класата на точност на 
мерните уреди, како и начинот на мерење на транспор-
тираните количини на нафтените деривати и  

9. другите услови неопходни за безбеден и сигурен 
транспорт.  

(2) Вршителот на дејност транспорт на нафтени де-
ривати преку продуктовод е должен правилата од ставот 
(1) на овој член, да ги изготви во согласност со технич-
ките прописи од членот 247 став (2) од овој закон. Пра-
вилата од ставот (1) на овој член, се доставуваат до Ми-
нистерството заради одобрување. Министерството ги 
одобрува правилата по претходно добиени мислења од 
министерствата од членот 247 став (2) од овој закон, кои 
се должни да ги достават мислењата до Министерството 
во рок од 30 дена. 
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Пристап 
 

Член 250 
(1) Вршителите на енергетските дејности транспорт 

на сурова нафта преку нафтовод, односно транспорт на 
нафтени деривати преку продуктовод, се должни да им 
овозможат договорен пристап на корисниците на наф-
товодот, односно продуктоводот на недискримининато-
рен и транспарентен начин заради транспорт на сурова 
нафта, односно нафтени деривати, под услов да се ис-
полнети техничките услови за пристап на трета страна 
утврдени во правилата од членовите 248 и 249 од овој 
закон.  

(2) Вршителот на енергетската дејност од ставот (1) 
на овој член и корисникот на нафтоводот, односно про-
дуктоводот, по поднесено барање од корисникот, склу-
чуваат договор за пристап со кој во согласност со пра-
вилата од членовите 248 и 249 од овој закон, особено се 
уредуваат:  

1. податоците за точката на прием и точката на пре-
давање;  

2. динамиката на транспортот, квалитетот на сурова-
та нафта, односно нафтениот дериват;  

3. надоместокот за извршениот транспорт, како и ви-
довите на инструментите за обезбедување на плаќањата;  

4. начин за разрешување спорови и  
5. договорни казни за недозволени отстапувања во 

однос на договорената количина и пропишан квалитет 
на транспортираната сурова нафта, односно нафтен де-
риват согласно со прописот од членот 257 од овој закон.  

(3) Вршителот на енергетската дејност од ставот (1) 
на овој член, е должен да обезбеди доверливост на де-
ловните податоци кои корисникот на нафтоводот, од-
носно продуктоводот му ги доставува заради склучува-
њето на договорите од ставот (2) на овој член.  

(4) Вршителот на енергетската дејност од ставот (1) 
на овој член, може со решение да го одбие барањето за 
пристап поради:  

1. недостаток на капацитет;  
2. погонски пречки или преоптовареност на нафто-

водот, односно продуктоводот;  
3. загрозување на безбедноста или функционирање-

то на нафтоводот, односно продуктоводот;  
4. несоодветен квалитет на суровата нафта, односно 

нафтениот дериват согласно со прописот од членот 257 
став (1) од овој закон или  

5. други услови предвидени во правилата од члено-
вите 248 и 249 од овој закон.  

(5) Решението од ставот (4) на овој член, треба да 
биде детално образложено, а се донесува во рок од  30 
дена од денот  на приемот на барањето за пристап.  

(6) Против решението од ставот (4) на овој член, ко-
рисникот може да поднесе приговор до Регулаторната 
комисија за енергетика, согласно со правилата за поста-
пување по приговори од членот 73 од овој закон.  

 
Надоместоци 

 
Член 251 

(1) Министерот донесува методологија за определу-
вање на највисокиот износ на надоместоците за изврше-
ниот транспорт преку нафтовод, односно продуктовод, 
заснована на начелата на објективност, транспарентност 
и недискриминација, со која се обезбедува:  

1. урамнотежување на интересите на вршителот на 
енергетската дејност-транспорт на сурова нафта преку 
нафтовод, односно транспорт на нафтени деривати пре-
ку продуктовод и корисниците на нафтоводот, односно 
продуктоводот, како и заштита на корисниците од каква 
било злоупотреба на доминантната позиција на пазарот;    

2. надоместување на оправданите трошоци, поттик-
нување ефикасно работење, како и стекнување соодве-
тен принос на капитал на вршителот на енергетската 

дејност транспорт на сурова нафта преку нафтовод, од-
носно транспорт на нафтени деривати преку продукто-
вод и  

3. финансиски средства неопходни за инвестиции, со 
кои ќе се обезбеди одржливо и сигурно функционирање 
и развој на нафтоводот, односно продуктоводот. 

(2) Вршителот на енергетската дејност транспорт на 
сурова нафта преку нафтовод, односно транспорт на 
нафтени деривати преку продуктовод, најдоцна до 31 
октомври во тековната година доставува на одобрување 
до Владата  одлука со надоместоци за услугите за врше-
ње транспорт преку нафтовод, односно продуктовод, из-
работен врз основа на методологијата од ставот (1) на 
овој член за  вршење транспорт преку нафтовод, однос-
но продуктовод, кој се применува од наредната година.  

(3) Кон одлуката од ставот (2) на овој член, се доста-
вува следнава документација: 

1. финансиски извештаи со сите прилози во соглас-
ност со усвоените меѓународни стандарди за финансис-
ко известување објавени во „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“, со извештај на овластен ре-
визор;  

2. финансиско-сметководствени и техничко-економ-
ски и други податоци и информации, вклучително и по-
датоци за транспортирани количини на сурова нафта 
и/или нафтени деривати во претходните три години и  

3. планови за инвестирање за наредните пет години, 
со опис и образложение за економската и енергетската 
оправданост на секоја инвестиција одделно, како и по-
датоци за степенот на реализација на инвестициите до 
денот на доставување на предлог-одлуката за надомес-
токот. 

(4) Владата, по претходно мислење од Министер-
ството и Регулаторната комисија за енергетика,  ја одоб-
рува одлуката од ставот (2) на овој член.  

(5) Во постапката за одобрување на одлуката од ста-
вот (2) на овој член, покрај документацијата од ставот 
(3) на овој член, Владата може да побара од вршителот 
на енергетската дејност да достави и други документи, 
информации и податоци од значење на одобрување на  
одлуката.  

(6) По исклучок од ставот (2) на овој член, за нафто-
вод за сурова нафта или продуктовод што претходно не 
e користен за транспорт на сурова нафта односно наф-
тени деривати и  кој планира да го започне својот прв 
оперативен период во тековната година  или за нафто-
вод за сурова нафта или продуктовод кој поради одржу-
вање, надградба или друга неоперативна состојба не 
вршел  транспорт на сурова нафта односно нафтени де-
ривати во тековната година и кој планира да започне со 
работа  во тековната година, вршителот на енергетската 
дејност транспортот на сурова нафта преку нафтовод, 
односно транспорт на нафтени деривати преку продук-
товод најдоцна два месеца пред датумот на отпочнува-
ње со работа, доставува на одобрување до Владата од-
лука со надоместоци за услугите за вршење транспорт 
преку нафтовод, односно продуктовод, изработена сог-
ласно методологијата од ставот (1) на овој член.  

(7) По одобрување од Владата, одлуката од ставот 
(6) на овој член  се применува од денот  на започнување 
со примена во тековната година до крајот на наредната 
година. 

(8) По истекот на рокот на примена  од ставот (7) на 
овој член  вршителот на енергетската дејност транспорт 
на сурова нафта преку нафтовод, односно продуктовод 
при доставување на  одобрување на  одлуката со надо-
местоци за услугите за вршење транспорт преку нафто-
вод, односно продуктовод за наредните години постапу-
ва согласно ставот (2) на овој член. 
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Трговец 
 

Член 252 
(1) Трговецот на големо со горива купува сурова 

нафта, нафтени деривати, биогорива и/или горива за 
транспорт од производители, тргува со други трговци на 
големо со горива и ги снабдува трговците на мало со го-
рива и потрошувачите. 

(2) Трговецот на големо со горива треба да има во 
сопственост или да има право на користење посебни об-
јекти за складирање на сурова нафта, нафтени деривати, 
биогорива и/или горива за транспорт. 

(3) Трговецот на големо со горива е должен во секое 
време да има оперативни резерви од нафтени деривати 
и горива за транспорт. 

(4) Трговецот на големо со горива, трговијата ја 
врши преку објекти за складирање на големо на сурова 
нафта, нафтени деривати, биогорива и/или горива за 
транспорт, кои ги исполнуваат условите пропишани со 
закон и друг пропис.  

(5) Министерот со правилник го пропишува нивото 
и начинот на пресметка на оперативните резерви од ста-
вот (3) на овој член. 

(6) Во случај на потешкотии во снабдувањето и/или 
одредени технички проблеми, Владата, на предлог на 
Министерството, со одлука може да му  дозволи на тр-
говецот користење на оперативните резерви од ставот 
(3) на овој член. 

(7) Ако кај трговецот на големо настанат потешко-
тии во набавката и/или одредени технички проблеми, 
трговецот на големо може да ги користи оперативните 
резерви од ставот (3) на овој член, со поднесување на 
образложено известување до Министерството и Регула-
торната комисија за енергетиката, притоа наведувајќи 
ги количините кои ќе ги користи и времето кога ќе бидат 
вратени во пропишаните количини согласно правилни-
кот од ставот (5) на овој член, кое не може да биде по-
долго од 20 дена по истекот на времето кога оператив-
ните резерви би биле користени. 

(8) Трговецот на мало со горива  дејноста ја врши 
преку бензински станици или објекти, кои ги исполну-
ваат условите пропишани со закон или друг пропис. 

(9) Потрошувачите можат да набавуваат нафтени де-
ривати, биогорива и горива за транспорт и од странство 
ако нафтените деривати или горивата за транспорт ги 
користат исклучиво за сопствена потрошувачка и до-
колку поседуваат соодветни складишни капацитети из-
градени согласно закон и подзаконски прописи, за што 
не е потребна лиценца за трговија на големо со сурова 
нафта, нафтени деривати, биогорива и горива за тран-
спорт.    

 
Полнење и продажба на течен нафтен гас  

и компримиран гас 
 

Член 253 
(1) Трговецот на големо со сурова нафта, нафтени 

деривати и горива за транспорт може да полни и дистри-
буира садови под притисок со течен нафтен гас, односно 
компримиран гас за еднократна или повеќекратна упот-
реба, ако има во сопственост или има право на користе-
ње на полнилници за течен нафтен гас, односно компри-
миран гас, кои ги задоволуваат пропишаните услови и 
стандарди за изградба, одржување и безбедно функцио-
нирање. 

(2) Називот или дел од називот на трговецот од ста-
вот (1) на овој член мора да биде истакнат на секој пое-
динечен сад под притисок за течен нафтен гас и компри-
миран гас. 

Полнење и продажба на садови под притисок  
со течен нафтен гас 

 
Член 254 

(1) Лиценцираниот вршител на дејност од членот 4 
став (1) точка 25 од овој закон може да полни, продава 
и/или дистрибуира за трговија садови под притисок со 
течен нафтен гас, за еднократна или повеќекратна упот-
реба, ако има во сопственост или има право на користе-
ње на полнилници за течен нафтен гас коишто ги задо-
волуваат пропишаните услови и критериуми за из-
градба, одржување и безбедно функционирање. 

(2)  Полнењето на  боци и преносни резервоари со 
течен нафтен гас не се врши на бензинските станици од 
автоматите за снабдување на моторните возила или од 
складиште за течен нафтен гас од автоматите за прето-
чување на течен нафтен гас. 

 
Објекти за складирање 

 
Член 255 

(1) Објект за складирање на сурова нафта, нафтени 
деривати, биогорива или горива за транспорт претставу-
ва техничко-технолошка и функционална целина наме-
нета за складирање, составена од резервоари и помошни 
постројки, кој треба да ги исполнува пропишаните ус-
лови за изградба, одржување, заштита од пожари, заш-
тита на животна средина, како и условите за евиденти-
рање на количините и потребниот капацитет. 

(2) Пресметката на зафатнината на резервоарите, во 
кои се складира суровата нафта, нафтените деривати, 
биогоривата или горивата за транспорт се врши со ко-
ристење на таблици за одредување на зафатнината, из-
работени и издадени од Бирото за метрологија, на осно-
ва на меѓународно признати стандарди за пресметка на 
количество на нафта и нафтени деривати, усвоени во Ре-
публика Северна Македонија. 

(3) Министерот со правилник ги пропишува услови-
те за евидентирање на количините и потребниот капа-
цитет на објектите од ставот (1) на овој член.   

 
Одредување на цени 

 
Член 256 

Во согласност со прописот од членот 61 став (1) точ-
ка 3 од овој закон, Регулаторната комисија за енергетика 
донесува одлука за највисоките малопродажни цени на 
одделни нафтени деривати и горива за транспорт. 

 
Квалитет 

 
Член 257 

(1) Владата, на предлог на Министерството, донесу-
ва уредба за квалитетот на течните горива со која особе-
но се уредува: 

1. видот на течни горива што можат да се пласираат 
на пазарот како и нивните карактеристики; 

2. начинот на утврдување на квалитетот на течните 
горива; 

3. начинот и постапката за следење на квалитетот на 
течните горива и 

4. барањата во однос на квалитетот на течните гори-
ва кои треба да ги обезбедат учесниците на пазарот на 
сурова нафта, нафтени деривати и горива за транспорт. 

(2) Квалитетот на нафтените деривати и горивата за 
транспорт се потврдува со изјава за сообразност што 
производителите, трговците на големо на дериватот или 
горивото за транспорт, трговци на мало со горива, како 
и потрошувачите кои набавуваат нафтени деривати, би-
огорива и горива за транспорт од странство ја обезбеду-
ваат од правни лица акредитирани согласно со стандар-
дот МКС ЕН ИСО/ИЕЦ 17020 врз основа на извештај за 
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испитување на квалитетот на дериватот или горивото за 
транспорт од страна на лаборатории акредитирани сог-
ласно со стандардот МКС ЕН ИСО/ИЕЦ 17025. 

(3) Увоз и промет со сурова нафта, нафтени дери-
вати, биогорива и/или горива за транспорт не може да 
се врши во Република Северна Македонија ако за тие 
производи не е издадена изјава за сообразност од ставот 
(2) на овој член. 

 
ДВАНАЕСЕТТИ ДЕЛ 
ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ 

 
Управување со енергетски објекти и опрема 

 
Член 258 

(1) Корисникот на енергетскиот систем е должен да: 
1. ги користи и управува своите енергетски објекти, 

уреди или инсталации во согласност со овој и друг за-
кон, други прописи и соодветните мрежни правила и да 
не ги загрозува животот и здравјето на луѓето, животна-
та средина и имотот; 

2. ги отстрани во определениот рок недостатоците на 
неговите енергетски објекти, уреди или инсталации ут-
врдени од Државниот  инспекторат за енергетика, ру-
дарство и минерални суровини; 

3. не врши приклучување на својот објект, уред или 
инсталација на енергетски систем, односно преку свои-
те објекти, уреди или инсталации да не овозможува 
приклучување на друг корисник без претходна соглас-
ност на операторот на енергетскиот систем; 

4. не врши манипулација со мерните уреди, 
5. не ја попречува испораката на енергијата на дру-

гите корисници; 
6. се придржува кон мерките пропишани во соодвет-

ната уредба од членот 45 од овој закон во  случај на 
кризна состојба и 

7. да ја плати испорачаната енергија на снабдувачот 
и услугите од операторите, во договорен рок. 

(2) За опремата за производство на електрична и/или 
топлинска енергија, вградена во новоизграден енергет-
ски објект или вградена во постоечки градежен објект, 
инвеститорот, треба да има решение за ставање во упот-
реба на опремата по прв пат, издадено од Државниот 
инспекторат за енергетика, рударство и минерални су-
ровини согласно со Законот за Државен инспекторат за 
енергетика, рударство и минерални суровини. 

(3) Министерот донесува технички прописи за про-
ектирање, изградба, ставање во употреба, функционира-
ње и одржување на енергетски објекти, уреди и инста-
лации. 

 
Постапување со доверливи информации од страна 

на операторите 
 

Член 259 
(1) Операторите на системите за пренос и дистрибу-

ција на електрична енергија, гас,  операторите на систе-
мите за дистрибуција на топлинска енергија, како и опе-
раторите на соодветните пазари на енергија се должни 
да ја чуваат доверливоста на деловно чувствителни ин-
формации добиени при извршувањето на дејноста и да 
спречат нивно обелоденување.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, објавува-
њето или обелоденувањето на информации кои не се од 
доверлива природа, а можат да донесат предности или 
придобивки за кое било друго лице или учесник на па-
зарот, соодветниот операторот ги објавува на недискри-
минаторен начин. 

(3) Министерството, Регулаторната комисија за 
енергетика или друг надлежен државен орган, може да 
побара од операторот од ставот (1) на овој член, да овоз-
можи пристап до деловно чувствителните информации 

што ќе ги користи исклучиво за сопствени потреби и ис-
тите се должни да обезбедат доверливост и заштита од 
обелоденување на добиените информации согласно за-
кон со кој се уредува заштитата на лични податоци. 

(4) Операторите од ставот (1) на овој член, се 
должни, на својата веб- страница или на друг начин, да 
ги направат јавно достапни информациите потребни за 
безбедно и ефикасно работење на соодветниот систем, 
односно за делотворна конкуренција и ефикасно фун-
кционирање на пазарите. 

 
Размена на податоци меѓу вршители на енергетски 

дејности 
 

Член 260 
(1) Корисникот на системот е должен на операторот 

на системот кој го користи, како и на снабдувачите и тр-
говците со енергија да им ги обезбеди своите податоци 
за контакт (име и презиме / назив на корисникот, ад-
реса/седиште, телефон, електронска пошта, матичен/да-
ночен број и број на документ за идентификација). 

(2) Вршителите на енергетските дејности од ставот 
(1) на овој член, заради остварување на обврските кои 
произлегуваат од овој закон и прописите и правилата 
донесени врз основа на овој закон, се должни да водат 
евиденција на корисниците на системот која ги содржи 
податоците од ставот (1) на овој член и имаат право по-
датоците да ги обработуваат, ажурираат и разменуваат 
меѓу себе, како и да ги доставуваат на барање на држав-
ните органи и судовите. 

(3) Податоците на корисниците од ставот (1) на овој 
член, можат да се користат исклучиво за: 

1. уредување на договорни односи (приклучување на 
системи за енергија или гас, испорака на енергија или 
гас и слично); 

2. наплата на побарувања; 
3. спроведување на судски или управни постапки и 
4. комуникација со корисниците заради исполнува-

ње на обврските од овој закон и прописите донесени врз 
основа на овој закон. 

(4) Вршителите на енергетските дејности од ставот 
(1) на овој член, се должни со податоците да постапува-
ат во согласност со законот со кој се уредува заштитата 
на личните податоци. 

(5) По престанување на договорните односи, подато-
ците за корисниците од ставот (1) на овој член, се чуваат 
за период од три години од денот на издавање на послед-
ната сметка, односно фактура на корисниците за обезбе-
дените услуги согласно со овој закон. 

(6) Корисниците на системот се должни во рок од 30 
дена од настаната промена на податоците од ставот (1) 
на овој член, да ги информираат вршителите на енергет-
ските дејности од ставот (1) на овој член, за промената 
на  податоците. 

 
Надоместок на штета 

 
Член 261 

(1) Операторот на соодветниот систем за пренос или 
дистрибуција на енергија има право на надоместување 
на штетата што настанала како резултат на неовластено 
преземена енергија или нерегистрирани количини на 
енергија заради неовластена манипулација со мерните 
уреди. 

(2) Постапката за утврдување на причините за наста-
натата штета, како и начинот на пресметка на штетата и 
надоместокот што корисникот треба да го плати, се ут-
врдуваат со соодветните мрежни правила. 

(3) Корисниците на системите за пренос или дистри-
буција на енергија имаат право на надоместување на 
штетата настаната поради намалена испорака или пре-
кин во испораката на енергијата од страна на операторот 
на соодветниот систем. 
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Користење на водови од оператор на јавни  
електронски комуникациски услуги 

 
Член 262 

(1) Операторите на електропреносниот и електро-
дистрибутивниот систем можат да ги дадат на користе-
ње постојните електроенергетски водови на оператор 
кој обезбедува јавни електронски комуникациски услу-
ги за пренос на комуникациски сигнали, радиодифузни 
мрежи и кабелски телевизиски мрежи, независно од ви-
дот на информациите што се пренесуваат, за што склу-
чуваат соодветни договори, под услов да не се наруши 
преносот и дистрибуцијата на електричната енергија и 
корисникот да не ги користи електроенергетски водови 
за вршење на електроенергетски дејности. 

(2) Операторот кој обезбедува јавни електронски ко-
муникациски услуги за пренос на комуникациски 
сигнали, радиодифузни мрежи и кабелски телевизиски 
мрежи ако е потребно да обезбеди електрична енергија 
за опремата поставена на инфраструктурата на енергет-
ските оператори, треба да има и решение за приклучу-
вање на системот во согласност со соодветните мрежни 
правила. 

 
Ракувачи на енергетски уреди и постројки 

 
Член 263 

(1) Ракувач на одделни видови на енергетски уреди 
и постројки е  лице  со  соодветно стручно  образование 
во областа за видот на ракувач, со  практично работно 
искуство на соодветни енергетски уреди и постројки 
под надзор по завршување на стручното  образование, и 
со  положен стручен испит за ракувач на енергетски уре-
ди и постројки (во натамошниот текст: испит). 

(2) Право на полагање на испит стекнуваат ракува-
чите на одделни видови на енергетски уреди и 
постројки, ако ги исполнуваат следниве услови за:  

1. ракување со парни турбини: 
1.1. над 10 MW,  средно стручно техничко образова-

ние од IV ниво од Македонската рамка на квалификации 
од енергетска, електро или машинска струка и 12 месе-
ци работа под надзор на ракување со турбински построј-
ки и  

1.2. до 10 MW , средно стручно техничко образова-
ние од IV ниво од Македонската рамка на квалификации 
од енергетска, електро или машинска струка и девет ме-
сеци работа под надзор на ракување со турбински 
постројки под надзор; 

2. ракување со гасни турбини кои служат за произ-
водство на електрична енергија, средно стручно технич-
ко образование од IV ниво од Македонската рамка на 
квалификации од енергетска, електро или машинска 
струка и 12 месеци работа под надзор на ракување со 
турбински постројки; 

3. ракување со хидротурбини кои служат за произ-
водство на електрична енергија, средно стручно технич-
ко образование од IV ниво од Македонската рамка на 
квалификации од енергетска, електро или машинска 
струка и 12 месеци работа под надзор на ракување со 
турбински постројки; 

4. ракување со котларници со АТК (автоматска тер-
мичка команда) инсталирана моќност: 

4.1. над 20 MW , средно стручно техничко образова-
ние од IV ниво од Македонската рамка на квалификации 
од енергетска, електро или машинска струка и 12 месе-
ци работа под надзор на ракување со котловски 
постројки; 

4.2. до 20 MW , средно стручно техничко образова-
ние од IV ниво од Македонската рамка на квалификации 
од енергетска, електро или машинска струка и 12 месе-
ци работа под надзор на ракување со котловски построј-
ки и 

4.3. до 5 MW , со стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од енергет-
ска, електро или машинска струка и 12 месеци работа 
под надзор на ракување со котловски постројки; 

5. ракување со котли: 
5.1. со механизирано палење, средно стручно тех-

ничко образование од IV ниво од Македонската рамка 
на квалификации од енергетска, електро или машинска 
струка и 12 месеци работа под надзор на ракување со 
котловски постројки и 

5.2. со рачно палење, со стручно оспособување од 
двегодишно траење односно стручна квалификација од 
II ниво од Македонската рамка на квалификации од 
енергетска, електро или машинска струка и шест месеци 
работа под надзор на ракување со котловски постројки; 

6. ракување со парни клипни машини, со стручно ос-
пособување од двегодишно траење односно стручна 
квалификација од II ниво од Македонската рамка на ква-
лификации од енергетска, електро или машинска струка 
и 12 месеци работа под надзор на ракување со парни 
клипни машини; 

7. ракување со мотори со внатрешно согорување во 
вкупна моќност: 

7.1. над 200 KW, стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од енергет-
ска, електро или машинска струка и 12 месеци работа 
под надзор на ракување со мотори и 

7.2. до 200 KW,  со стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од енергет-
ска, електро или машинска струка и 12 месеци работа 
под надзор на ракување со мотори; 

8. ракување со компресори и разладни постројки: 
8.1. со вкупна моќност над 200 KW,  со средно струч-

но техничко образование од IV ниво од Македонската 
рамка на квалификации од енергетска, електро, машин-
ска или хемиско-технолошка струка и 12 месеци под 
надзор со компресори и разладни постројки и 

8.2. со вкупна моќност до 200 KW , со средно струч-
но техничко образование од IV ниво од Македонската 
рамка на квалификации од енергетска, електро, машин-
ска или хемиско-технолошка струка и 12 месеци работа 
под надзор на ракување со компресори и разладни 
постројки; 

9. ракување со црпни станици: 
9.1. со вкупна моќност над 200 KW,  средно стручно 

техничко образование од IV ниво од Македонската рам-
ка на квалификации од енергетска, електро или машин-
ска струка и 12 месеци работа под надзор на ракување 
со црпни станици и 

9.2. со вкупна моќност до 100 KW , со стручно оспо-
собување од двегодишно траење односно стручна ква-
лификација од II ниво од Македонската рамка на квали-
фикации од енергетска, електро, машинска или хе-
миско-технолошка струка и 12 месеци работа под над-
зор на ракување со црпни станици; 

10. ракување со генератори на гас, со стручно оспо-
собување од двегодишно траење односно стручна ква-
лификација од II ниво од Македонската рамка на квали-
фикации од електро или машинска струка и 12 месеци 
работа под надзор на ракување со генераторите на гас; 

11. ракување со котли за централно греење: 
11.1. со инсталирана моќност над 1 MW  работен 

притисок 0,5 бара,температура до 110° C на излезната 
вода, средно стручно техничко образование од IV ниво 
од Македонската рамка на квалификации од енергетска, 
електро или машинска струка и 12 месеци работа под 
надзор на ракување со котли и 
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11.2. со инсталирана моќност од преку 0,2 MW до 1 
MW  работен притисок од 0,5 бара, температура од 110° 
C на излезната вода, со стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од енергет-
ска, електро или машинска струка, 12 месеци работа под 
надзор, од кои шест месеци на ракување со котли или 
завршено основно училиште и 18 месеци работа под 
надзор, од кои шест месеци ракување; 

12. ракување со климатизација, со стручно оспосо-
бување од двегодишно траење односно стручна квали-
фикација од II ниво од Македонската рамка на квалифи-
кации од енергетска, електро или машинска струка и 
шест месеци работа под надзор на ракување со клима-
тизацијата; 

13. ракување со уредите за подготвување на напојна, 
котловска и разладна вода преку 15м3 (метри кубни) на 
час, со стручно оспособување од двегодишно траење од-
носно стручна квалификација од II ниво од Македонска-
та рамка на квалификации од хемиско технолошка или 
машинска струка и шест месеци работа под надзор на 
ракување со уредите за подготвување на напојната кот-
ловската и разладната вода; 

14. ракување со уредите за полнење и манипулација 
со технички гасови, со стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од електро 
или машинска струка и шест  месеци работа под надзор 
или завршено основно училиште и 12 месеци работа под 
надзор; 

15. ракување со садови под притисок од прва и втора 
класа, со стручно оспособување од двегодишно траење 
односно стручна квалификација од II ниво од Македон-
ската рамка на квалификации од енергетска, електро 
или машинска струка и шест  месеци работа под надзор 
на ракување за работниците со енергетска струка, од-
носно 12 месеци за работниците со електро или машин-
ска струка; 

16. ракување со трафостаници и разводни електро-
постројки средно стручно техничко образование од IV 
ниво од Македонската рамка на квалификации од елек-
тро или енергетска струка и 12 месеци работа под над-
зор на ракување со трафостаници и разводни електро-
постројки; 

17. ракување со диспечерски центри и електроко-
манди, со завршен електротехнички факултет, електро-
енергетика и со стекнати најмалку 240 ЕКТС или VII/1 
степен односно VIA ниво од Македонската рамка на 
квалификации и 12 месеци работа под надзор на ракува-
ње со диспечерски центри и електрокоманди; 

18. ракување со енергетскиот блок за производство 
на електрична енергија, средно стручно техничко обра-
зование од IV ниво од Македонската рамка на квалифи-
кации од енергетска, електро или машинска струка и 12 
месеци работа под надзор на ракување со енергетскиот 
блок; 

19. ракување со уредите за сушење: 
19.1. над 500 kW,  средно стручно техничко образо-

вание од IV ниво од Македонската рамка на квалифика-
ции од енергетска, електро или машинска струка и шест 
месеци работа под надзор на ракување со уредите за су-
шење и 

19.2. до 500 kW,  стручно оспособување од двего-
дишно траење односно стручна квалификација од II ни-
во од Македонската рамка на квалификации од енергет-
ска, електро или машинска струка и шест месеци работа 
под надзор на ракување со уредите за сушење; 

20. ракување со технолошки печки со ефект над 0,5 
MW што се палат со течно и гасно гориво, средно струч-
но техничко образование од IV ниво од Македонската 
рамка на квалификации од енергетика, електро или ма-
шинска струка и 12 месеци работа под надзор на раку-
вање со технолошките печки и 

21. ракување со диспечерски центри во секторот за 
гас од: 

21.1. диспечери кои вршат мониторинг на системот 
за пренос,  со средно образование од III и/или IV ниво 
од Македонската рамка на квалификации и 12 месеци 
работа под надзор за следење на работењето на Систе-
мот за пренос на природен гас и 

21.2.технички диспечери, кои вршат ракување со 
електрокоманди, со завршен електротехнички или ма-
шински факултет и со стекнати најмалку 240 ЕКТС или 
VII/1 степен односно VIA ниво од Македонската рамка 
на квалификации и 12 месеци работа под надзор за сле-
дење на работењето на системот за пренос на природен 
гас  и ракување со диспечерски центри и електроко-
манди. 

(3) Испитот се состои од два дела и тоа: 
- писмен  дел (теоретски дел), со кој се проверува те-

оретското знаење на кандидатот и 
- устен дел (практична работа), со кој се проверува 

способноста на кандидатот за ракување на соодветни 
енергетски уреди и постројки за кои се пријавил за по-
лагање. 

(4) Испитот се полага во мартовска, мајска, септем-
вриска и декемвриска испитна сесија. 

(5) Kандидатот го пријавува учеството на испитна 
сесија од ставот (4) на овој член од 1 до 15 ден од месе-
цот кој претходи на месецот во кој се одржува испитна 
сесија. 

(6) Писмениот дел од испитот технички го  спрове-
дува правно лице регистрирано во Централниот регис-
тар на Република Северна Македонија и избрано од Ми-
нистерството во постапка согласно со Законот за јавни-
те набавки. 

(7) Усниот дел од испитот со практична работа го 
спроведува Комисија која ја формира и разрешува ми-
нистерот. Комисијата во зависност од видот и каракте-
ристиките на енергетските уреди и постројки се состои 
од најмалку пет, а најмногу девет членови,  од  редот на 
вработените во Министерството, Државниот инспекто-
рат за енергетика, рударство и минерални суровини  и 
надворешни стручни лица, со завршено високо образо-
вание од областа на инженерство и технологија. На чле-
новите на комисијата им следува паричен надоместок за 
извршената работа, кој на годишно ниво не го надмину-
ва нивото на три просечни месечни нето-плати исплате-
ни во Република Северна Македонија за претходната го-
дина, објавени од Државниот завод за статистика. 

(8) За полагање на испитот, ракувачите со енергет-
ски уреди и постројки плаќаат надоместок што го опре-
делува министерот, кој не може да биде поголем од 15% 
од просечната месечна нето - плата исплатена во Репуб-
лика Северна Македонија во претходната календарска 
година. 

(9) Надоместокот за полагање на испитот се уплату-
ва на сметката на сопствени приходи на Министер-
ството. 

(10) На кандидатот кој го положил испитот, минис-
терот на предлог на комисијата од ставот (7) на овој 
член, му издава уверение за положен стручен испит за 
ракување со одделен вид на енергетски уреди и 
постројки. 

(11) За лицето кое ракува со диспечерски центри и 
електрокоманди во операторот на електропреносниот 
систем и ги исполнува условите од ставот (2) точка 17 
на овој член, обуката, полагањето на испитот и серти-
фицирањето се врши согласно со мрежните правила и 
придружните документи на ENTSO-E.  

(12)  За спроведениот испит се води записник, а за 
сите спроведените испити евиденција, од страна на Ми-
нистерството. 

(13)  Министерот поблиску ги пропишува: 
1. програмата за испитот; 
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2. начинот на бодирање на писмениот и усниот дел 
од испитот; 

3. начинот на изработување и ревидирање на праша-
њата од испитот; 

4. начинот на користење на електронскиот систем за 
полагање на писмениот дел од испитот; 

5. техничките услови за просторијата во која се по-
лага писмениот дел од испитот; 

6. условите за прекин и продолжување на полагање-
то на испитот; 

7. содржината, начинот и рокот на изработка на за-
писникот и извештајот од полагање на испитот; 

8. формата и содржината на уверението за положен 
испит и 

9. содржината и начинот на водење на евиденцијата 
за спроведени испити, како и роковите за нејзино чу-
вање. 

 
Квалитет на испорака и снабдување со електрична 

енергија 
 

Член 264 
(1) Регулаторната комисија за енергетика донесува 

правилник за следење на техничките и деловните пока-
затели и за регулирање на квалитетот на испораката и 
снабдувањето со електрична енергија со кој се уреду-
ваат:  

1. индикаторите за техничкиот и комерцијалниот 
квалитет на испораката и комерцијалниот квалитет на 
снабдувањето со електрична енергија;  

2. начинот на утврдување на потребните вредности 
на индикаторите за следење на квалитетот на испорака 
и снабдување со енергија и начинот на евидентирање на 
податоците и пресметката на индикаторите; 

3. начинот и роковите за доставување на податоци и 
извештаи до Регулаторна комисија за енергетика и  

4. начинот за определување на износот на надомес-
токот кој му се исплатува на крајниот потрошувач врз 
основа на утврдениот степен на отстапување од пропи-
шаниот квалитет за испорака на електрична енергија.  

(2) Регулаторната комисија за енергетика ги зема 
предвид остварените вредности на индикаторите за ква-
литетот на испорака на електрична енергија при одоб-
рување на плановите за развој и потребните средства за 
инвестиции на соодветните мрежни оператори.  

(3) Во прописите и методологиите од членот 54 став 
(1) од овој закон, се утврдува и начинот на утврдување 
на максималниот износ на стимулации, односно нама-
лување на одобрениот максимален приход, во зависност 
од насоката и степенот на отстапување од бараните 
вредности на индикаторите за квалитет на испорака.  

 
Контрола на квалитетот на електричната енергија 

 
Член 265 

(1) Министерот со правилник за контрола на квали-
тетот на електричната енергија го пропишува начинот 
на мерењата на квалитетот на електричната енергија ис-
порачана преку електропреносниот систем или електро-
дистрибутивните системи. 

(2) По барање на корисник на електропреносниот 
или електродистрибутивниот систем, Државниот 
инспекторат за енергетика, рударство и минерални су-
ровини или инспекциско тело акредитирано според За-
конот за акредитација врши мерење на квалитетот на ис-
порачаната електрична енергија во услови на нормален 
режим на работа на соодветниот систем. 

(3) Потрошувачот на електрична енергија доставува 
барање за мерење на квалитетот на испорачаната елек-
трична енергија до Државниот инспекторат за енерге-
тика, рударство и минерални суровини преку неговиот 
снабдувач или трговец или склучува договор со акреди-
тирано инспекциско тело. 

(4) Министерот го утврдува надоместокот за мере-
њата на квалитетот на електричната енергија што ги 
врши Државниот  инспекторат за енергетика, рударство 
и минерални суровини, во зависност од видот на мрежа-
та и посебните барања за мерењата на квалитетот. 

(5) Надоместокот за мерењата на квалитетот на елек-
тричната енергија што ги врши акредитирано инспек-
циско тело се определува со договорот од ставот (3) на 
овој член. 

(6) Ако резултатите од извршените мерења се во сог-
ласност со квалитетот пропишан со мрежните правила 
за пренос или дистрибуција на електрична енергија, на-
доместокот за извршените мерења го плаќа корисникот. 

(7) Ако резултатите од извршените мерења направе-
ни од Државниот  инспекторат за енергетика, рударство 
и минерални суровини или од акредитираното инспек-
циско тело не се во согласност со квалитетот пропишан 
со мрежните правила за пренос или дистрибуција на 
електрична енергија, операторот на соодветниот систем 
го плаќа надоместокот за извршените мерења, кој не мо-
же да биде повисок од надоместокот утврден во соглас-
ност со ставот  (4) на овој член или во договорот од ста-
вот  (5) на овој член. 

(8) Операторите на електропреносниот и електро-
дистрибутивниот систем вршат контрола на квалитетот 
на електричната енергија и проверка дали корисниците 
на соодветниот систем го користат системот според ус-
ловите и критериумите пропишани во соодветните 
мрежни правила. 

(9) Директорот на Државниот  инспекторат за енер-
гетика, рударство и минерални суровини, најдоцна до 
31 декември, донесува план за мерење на квалитетот со 
електрична енергија, со опфат на мерни точки и дина-
мика за спроведување на мерењата за следната кален-
дарска година. 

(10) Државниот инспекторат за енергетика, рудар-
ство и минерални суровини, најдоцна до 15 март, доста-
вува извештај до Министерството и до Регулаторната 
комисија за енергетика за реализацијата на планот од 
ставот (9) на овој член, за претходната календарска го-
дина. 

 
Заштита на деловни информации 

 
Член 266 

(1) Вршителите на енергетски дејности се должни да 
обезбедат и да гарантираат доверливост на деловните 
податоци и информации што ги добиваат од корисници-
те при вршењето на дејноста во согласност со закон, ос-
вен за информации: 

1. што се достапни за јавноста; 
2. за кои постои писмена согласност за обелоденува-

ње од корисникот и 
3. кои вршителот на енергетската дејност е должен 

да ги обезбеди согласно со обврските утврдени во ли-
ценцата, одлука на надлежен суд или на барање на држа-
вен орган. 

(2) Вршителите на енергетските дејности не смеат да 
ги злоупотребуваат деловните тајни и информации што 
се добиени при вршење на дејноста заради стекнување 
на деловна корист за себе и/или за трети лица.  

 
Забрана за изведување работи покрај енергетски  

објекти 
 

Член 267 
(1) Изградба и изведување на други работи, засаду-

вање на растенија и дрвја на земјиште под, над и покрај 
енергетските објекти, уреди и постројки не е дозволено 
доколку со изведувањето на работите се нарушува про-
цесот на производството, пренесување и дистрибуција 
на енергија или се загрозува безбедноста на луѓето и 
имотот. 
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(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, ако изве-
дувањето на работите е неопходно за остварување на ја-
вен интерес, вршителот на енергетската дејност по ба-
рање на изведувачот на работите, е должен да даде 
писмена согласност за изведување на работите во рок од 
15 дена од денот на поднесувањето на барањето, во која 
ги определува и потребните заштитни мерки за објек-
тите, уредите и постројките. 

(3) Преземање на заштитните мерки определени во 
согласноста од ставот (2) на овој член, е на трошок на 
изведувачот на работите. 

 
Обврска за обезбедување привремен премин преку 

земјиште 
 

Член 268 
(1) Сопственикот, односно корисникот на земјиште 

е должен да дозволи привремен премин преку земјиш-
тето за вршење премер, снимање, проектирање и изве-
дување на работи на одржување и реконструкција на 
енергетски објекти. 

(2) Сопственикот, односно корисникот на земјиште-
то има право на надоместок за штетата настаната со ра-
ботите од ставот (1) на овој член.  

(3) Ако мерниот уред се наоѓа на имотот од корис-
никот на системот, корисникот е должен да му овозмо-
жи на овластеното лице на операторот на системот пра-
во на пристап до секој дел од неговиот имот или објект 
каде што се наоѓа мерниот уред, заради: 

1. читање на мерните уреди; 
2. контрола, вградување, надзор, замена или одржу-

вање на опремата на мерното место;  
3. исклучување на корисникот од системот кога по-

стапува спротивно на условите за користење на систе-
мот пропишани во соодветните мрежни правила  и  

4. исклучување на потрошувачот, на барање на снаб-
дувачот, во согласност со одредбите од соодветните 
правилата за снабдување. 

 
Стечај над вршител на енергетска дејност со  

обврска за обезбедување на јавна услуга 
 

Член 269 
(1) Кога вршителот на енергетска дејност, кој има 

обврска за обезбедување на јавна услуга, бара отворање 
на стечајна постапка со лично управување, должен е 
пред доставување на барањето за отворање на стечајна 
постапка, планот за лично управување да го достави на 
мислење до Регулаторната комисија за енергетика. 

(2) Регулаторната комисија за енергетика, во рок од 
30 дена од денот на приемот на планот од став (1) на овој 
член, го доставува мислењето по планот до вршителот 
на енергетската дејност, во кое покрај обврските утврде-
ни во лиценцата, може да определи и други обврски за 
вршителот на енергетската дејност при спроведување на 
планот за лично управување. 

(3) Стечајниот судија до Регулаторната комисија за 
енергетика веднаш го доставува решението за отворање 
на стечајна постапка. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика во рок од 
седум дена од приемот на решението од ставот (3) на 
овој член, по службена должност врши прибележување 
на отворената стечајна постапка во лиценцата за врше-
ње на енергетска дејност .  

(5) Ако на вршителот на енергетска дејност од ста-
вот (1) на овој член, е отворена стечајна постапка по ба-
рање на доверител: 

1. стечајниот судија веднаш го доставува решението 
за отворање на стечајна постапка до Регулаторната ко-
мисија за енергетика; 

2. стечајниот управник, во рок од три дена од денот 
на донесувањето на одлуките од стечајниот судија, сте-
чајниот управник, одборот и/или собранието на довери-
тели, ги доставува до Регулаторната комисија за енерге-
тика и 

3. Регулаторната комисија за енергетика во рок од 
седум дена од приемот на решението од точка 1 на овој 
став, по службена должност врши прибележување на от-
ворената стечајна постапка во лиценцата за вршење на 
енергетска дејност на друштвото. 

(6) Стечајниот управник е должен да обезбеди друш-
твото во стечај непречено да ја врши енергетската деј-
ност од ставот (1) на овој член, до донесувањето на од-
лука од страна на собранието на доверители. 

(7) Ако во стечајната постапка се донесе одлука за 
реорганизација на друштвото, стечајниот судија веднаш 
го доставува планот за реорганизација до Регулаторната 
комисија за енергетика. 

(8) Регулаторната комисија за енергетика, во рок од 
30 дена од денот на приемот на планот за реорганизаци-
ја од ставот (7) на овој член, го доставува до стечајниот 
судија и собранието на доверители мислењето по пла-
нот за реорганизација на друштвото. 

(9) По одобрувањето на планот за реорганизација и 
ако мислењето за планот за реорганизација од Регула-
торната комисија за енергетика е позитивно, Регулатор-
ната комисија за енергетика во рок од седум дена од де-
нот на добивањето на известувањето од стечајниот уп-
равник за одобрување на планот за реорганизација, до-
несува одлука за пренос на лиценцата за вршење на 
енергетска дејност на субјектот којшто го спроведува 
планот за реорганизација на друштвото. 

 
ТРИНАЕСЕТТИ ДЕЛ 

 
НАДЗОР 

 
Органи кои вршат надзор 

 
Член 270 

(1) Министерството врши надзор над спроведување-
то на овој закон и прописите донесени врз основа на овој 
закон, освен над прописите и правилата донесени или 
одобрени од Регулаторната комисија за енергетика. 

(2) Министерството врши надзор над законитоста на 
работата на единиците на локалната самоуправа во сог-
ласност со овој закон. 

(3) Регулаторната комисија за енергетика врши над-
зор над работењето на вршителите на регулирани енер-
гетски дејности, како и на вршителите на енергетски 
дејности на коишто им е наметната обврска за обезбеду-
вање на универзална, односно јавна услуга, во соглас-
ност со овој закон. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика врши над-
зор над спроведувањето на одредбите од овој закон што 
се однесуваат на обврските за сопственичко раздвојува-
ње на операторите на системите и пристапот на трета 
страна и приклучувањето на корисниците на соодветни-
те системи. 

 (5) Регулаторната комисија за енергетика врши над-
зор над спроведувањето на одредбите од овој закон што 
се однесуваат на обезбедување на интегритет и транспа-
рентност, односно забраната за тргување засновано на 
внатрешни информации и забраната за манипулација на 
пазар и/или обид за манипулација на пазарите на енер-
гетски производи на големо. 

(6) Регулаторната комисија за енергетика врши над-
зор над работењето на носителите на лиценци во однос 
на исполнување на нивните обврски утврдени во изда-
дените лиценци. 

(7) Вршењето на надзорот од овој член се заснова на 
начелото на законитост, одговорност и самостојност во 
остварувањето на надлежностите утврдени со овој и 
друг закон. 
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Постапување по утврдени неправилности 
и недостатоци 

 
Член 271 

(1) Ако при вршењето на надзорот од членот 270 од 
овој закон, се утврдат неправилности, органот што го 
врши надзорот е должен да ги извести лицата кај кои е 
извршен надзорот за утврдените неправилности и не-
достатоци и доколку е можно им определува рок за нив-
но отстранување. 

(2) Ако лицата кај кои е извршен надзор не ги от-
странат констатираните неправилности и недостатоци 
во утврдениот рок, органот што го врши надзорот  пре-
зема мерки за нивно отстранување, кој е на трошок на 
субјектот на надзорот.  

(3) Во случај кога констатираните неправилности и 
недостатоци можат да предизвикаат штетни последици, 
непосредна опасност по животот и здравјето на луѓето 
или финансиска штета или штета по имотот од поголема 
вредност или загрозување на животната средина или 
загрозување на јавниот интерес  или работењето на ор-
ганот што го врши надзорот, органот за тоа веднаш ја 
известува Владата, а по потреба и други органи и 
предлага мерки за нивно отстранување согласно закон. 

(4) Кога утврдените неправилности и недостатоци се 
констатирани при вршењето на надзор од страна на Ре-
гулаторната комисија за енергетика во случаите од чле-
нот 270 ставови (1),(3), (4), (5) и (6) од овој закон, а не 
се отстранети во рокот определен со известувањето од 
ставот (1) на овој член или нивното отстранување не е 
можно, Регулаторната комисија за енергетика започну-
ва постапка за суспендирање, односно одземање на ли-
ценцата и/или поднесува барање за поведување на прек-
ршочна постапка во согласност со одредбите од овој за-
кон. 

 
Предмет на надзор и мерки над единиците  

на локалната самоуправа 
 

Член 272 
(1) При вршењето на надзорот од членот 270 став (2) 

од овој закон, Министерството:  
1. ја следи законитоста на работата на советот и гра-

доначалникот на единицата на локалната самоуправа, 
презема мерки и активности и поднесува иницијативи за 
остварување на нивната надлежност во согласност со за-
кон; 

2. оценува дали органите на единицата на локалната 
самоуправа обезбедуваат работите од нивна надлежност 
да се извршуваат во согласност со постапките утврдени 
со овој закон; 

3. им укажува на советот и градоначалникот на еди-
ницата на локалната самоуправа за пречекорување на 
нивната надлежност утврдена со закон и друг пропис и 
им предлага соодветни мерки за надминување на ваква-
та состојба; 

4. укажува на определени материјални и процеду-
рални недостатоци во работата на советот и градоначал-
никот на единицата на локалната самоуправа кои би мо-
желе да го оневозможат вршењето на работите од јавен 
интерес од локално значење; 

5. дава препораки за доследно спроведување на над-
лежностите на советот и градоначалникот на единицата 
на локалната самоуправа утврдени со овој закон, на нив-
но барање; 

6. го следи навременото донесување на актите ут-
врдени со овој закон од страна на советот и градоначал-
никот на единицата на локалната самоуправа; 

7. поднесува иницијативи и предлози до советот и 
градоначалникот на единицата на локалната самоуп-
рава, ако констатира неспроведување на законот како 
резултат на судир на надлежности меѓу органите на оп-
штината; 

8. ја следи законитоста на решенијата што градона-
чалникот ги донесува во решавање на управните работи 
за права, обврски и интереси на физичките и правните 
лица донесени врз основа на овој и друг закон и презема 
мерки за кои е овластен со закон и 

9. навремено ги известува органите на единицата на 
локалната самоуправа за констатираните состојби во 
нивната работа и за преземените мерки при вршењето 
на надзорот. 

(2) За преземените мерки и активности од ставот (1) 
на овој член, Министерството го информира советот и 
градоначалникот на единицата на локалната самоуп-
рава. 

(3) Ако и покрај укажувањата и преземените мерки 
и активности, советот и градоначалникот на единицата 
на локалната самоуправа не го обезбедат извршувањето 
на работите од ставот (1) на овој член, по сила на закон 
им се ограничува или одзема вршењето на соодветната 
надлежност. 

(4) Во случајот од ставот (3) на овој член, Министер-
ството ги презема и врши одземените надлежности на 
советот и градоначалникот на единицата на локалната 
самоуправа во име и за сметка на единицата на локална-
та самоуправа, но не повеќе од  една година од денот на 
нивното преземање. 

 
Надзор од страна на Регулаторната комисија  

за енергетика 
 

Член 273 
(1) Регулаторната комисија за енергетика врши над-

зор согласно со годишниот план за вршење на надзор 
кој го донесува најдоцна до 31 декември во годината за 
наредната година, а може да врши и вонреден надзор. 

(2) Надзорот го вршат овластени лица вработени во 
Регулаторната комисија за енергетика. 

(3) Лицето врз кое се врши надзорот е должно на ов-
ластените лица да им овозможи непречено вршење на 
надзорот, а особено да подготви и да стави на увид точ-
ни и целосни податоци, извештаи, исправи, материјали 
или други документи кои се неопходни за извршување 
на надзорот, да даде усни информации во форма на из-
јави или одговори, да овозможи пристап до простори-
ите, постројките, енергетските производи, документите 
или кое било друго средство во врска со предметот на 
надзорот. 

(4) Покрај спроведувањето на надзорот на начин ут-
врден со овој член, Регулаторната комисија за енергети-
ка го врши надзорот над учесниците на пазарите на 
енергија на големо со енергетски производи од членот 
56 од овој закон преку истражување кое опфаќа испиту-
вање и проверување на недозволените дејства од членот 
56 од овој закон. 

(5) Регулаторната комисија за енергетика донесува 
правилник за вршење на надзор, со кој поблиску се про-
пишува подготовката и спроведувањето на надзорот. 

 
Предмет на инспекциски надзор 

 
Член 274 

(1) Инспекциски надзор врз спроведувањето на овој 
закон вршат Државниот  инспекторат за енергетика, ру-
дарство и минерални суровини  и  Државниот пазарен 
инспекторат. 

(2) Инспекцискиот надзор опфаќа надзор над спро-
ведувањето на одредбите од овој и друг закон, прописи, 
правила, стандарди, технички спецификации и норми за 
квалитет што се однесуваат на вршење на енергетските 
дејности од страна на вршителите на енергетските деј-
ности, корисниците на енергетските системи и потро-
шувачите. 
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(3) Во вршењето на инспекцискиот надзор, инспек-
циските служби од ставот (1) на овој член, за  одделни 
работи од инспекцискиот надзор  можат да користат ус-
луги од  стручни лица од други тела и установи, односно 
други правни лица, ако за нивното извршување е пот-
ребна посебна стручност или опрема. 

(4) Инспекциските органи кои вршат инспекциски 
надзор над работењето на вршителите на енергетските 
дејности за кои е потребна лиценца, на барање од Регу-
латорната комисија за енергетика се должни веднаш да 
и ги достават сите информации кои се од значење за из-
давање или одземање на лиценца, вклучувајќи и инфор-
мации за тековното работење на носителот на лиценца. 

 
Вршење на инспекциски надзор 

 
Член 275 

(1) Во постапката за инспекциски надзор инспекцис-
ките служби од членот 274 став (1) од овој закон ги  при-
менуваат одредбите од законот со кој се уредува 
инспекцискиот надзор, доколку со овој или друг закон 
поинаку не е уредено. 

(2) По иницијатива на оператор на систем за дистри-
буција на енергија, а во врска со примената на член 164 
став (5), член 218 став (4) и член 241 став (3) од овој за-
кон, инспекциските служби од членот 274 ставот (1) на 
овој закон ќе извршат вонреден инспекциски надзор во 
согласност со законот со кој се уредува инспекцискиот 
надзор. 

(3) Вршителите на енергетските дејности, корисни-
ците на енергетските системи и потрошувачите се долж-
ни да постапат по барањето, односно наредбата од 
инспекциските органи од членот 274 од овој закон, а 
особено: 

1. да овозможат непречено вршење на инспекциски-
от надзор; 

2. да стават на увид исправи и податоци кои се пот-
ребни за вршење на надзорот; 

3. да овозможат во определен рок пристап до прос-
ториите, производите, документите или кое било друго 
средство кое е предмет на инспекцискиот надзор; 

4. по писмено барање на инспекцискиот орган да го 
прекинат работењето за време на инспекцискиот над-
зор, ако тоа е потребно за вршење на надзорот и утврду-
вање на фактичката состојба и 

5. по писмено барање на инспекцискиот орган, во 
рок определен со барањето, на инспекторот да му дос-
тават или подготват точни и целосни податоци, извеш-
таи, материјали или други документи кои се неопходни 
за извршување на инспекцискиот надзор. 

 
Постапување на Државниот  инспекторат за енергетика, 

рударство и минерални суровини 
 

Член 276 
(1) Ако при вршењето на инспекцискиот надзор 

инспектор од надлежниот Државниот инспекторат за 
енергетика, рударство и минерални суровини утврди де-
ка не се применуваат или несоодветно се применуваат 
одредбите од овој и друг закон, други прописи, правила, 
стандарди, технички спецификации и норми за квалитет 
донесува решение со кое изрекува опомена во кое опре-
делува рок во кој субјектот на инспекциски надзор е 
должен да ги отстрани неправилностите и недостатоци-
те утврдени со записник. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, во случај 
кога инспекторот оцени дека утврдените неправилности 
и недостатоци можат да предизвикаат или предизвику-
ваат непосредна опасност по животот и здравјето на лу-
ѓето или финансиска штета или штета по имотот од по-
голема вредност или загрозување на животната средина 
или загрозување на јавниот интерес, донесува решение 
со кое: 

1. ја забранува употребата на објектот, постројката, 
уредот или инсталацијата или 

2. ја забранува изградбата, односно поставувањето 
на објектот, постројката, уредот или инсталацијата. 

(3) Ако по истекот на рокот определен при изреку-
вањето на опомената од ставот (1) на овој член, инспек-
торот утврди дека неправилностите и недостатоците сe 
уште не се отстранети, донесува решение со кое изреку-
ва инспекциска мерка од ставот (2) на овој член. 

(4) За донесеното решение од ставовите (2) и (3) на 
овој член, кое се однесува на носител на лиценца за 
вршење на енергетска дејност инспекторот е должен да 
ја извести Регулаторната комисија за енергетика. 

(5) Ако вршителот на енергетска дејност не постапи 
согласно со решението од ставовите (2) и (3) на овој 
член, инспекторот од Државниот инспекторат за енерге-
тика, рударство и минерални суровини   поднесува ба-
рање за поведување на прекршочна постапка. 

(6) Државниот инспекторат за енергетика, рударство 
и минерални суровини  воспоставува и води евиденција 
на изречени опомени од ставот (1) на овој член.  

(7) Против решението на инспекторот од надлежни-
от Државен инспекторат за енергетика, рударство и ми-
нерални суровини, може да се изјави жалба во рок од 15 
дена од денот на приемот на решението до Државната 
комисија за  одлучување во втор степен во управна по-
стапка, постапка од работен однос и инспекциски над-
зор. 

 
Постапување на Државниот  пазарен инспекторат 

 
Член 277 

(1) Ако при вршењето на инспекцискиот надзор, 
надлежниот инспектор при Државниот пазарен инспек-
торат утврди дека не се применуваат или несоодветно се 
применуваат правилата со кои се уредува снабдувањето 
на потрошувачите со енергија или учесниците на паза-
рот на течните горива не се придржуваат кон обврските 
утврдени со прописот од членот 257 став (1) од овој за-
кон, донесува решение со кое изрекува опомена во кое 
определува рок во кој субјектот на инспекциски надзор 
е должен да ги отстрани неправилностите и недостато-
ците утврдени со записник. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, во случај 
кога инспекторот оцени дека утврдените неправилности 
и недостатоци можат да предизвикаат или предизвику-
ваат непосредна опасност по животот и здравјето на лу-
ѓето или финансиска штета или штета по имотот од по-
голема вредност или загрозување на животната средина 
или загрозување на јавниот интерес, донесува решение 
со кое наредува да се повлечат од промет течните горива 
чијшто квалитет не одговара на пропишаниот. 

(3) Ако по истекот на рокот определен при изреку-
вањето на опомената од ставот (1) на овој член, инспек-
торот утврди дека неправилностите и недостатоците сe 
уште не се отстранети, донесува решение со кое изреку-
ва инспекциска мерка од ставот  (2) на овој член. 

(4) За донесеното решение од ставовите (2) и (3) на 
овој член кое се однесува на носител на лиценца за 
вршење на енергетска дејност инспекторот е должен да 
ја извести Регулаторната комисија за енергетика. 

(5) Ако вршителот на енергетска дејност не постапи 
согласно со решението од ставовите (2) и (3) на овој 
член, инспекторот од надлежниот пазарен инспекторат 
поднесува барање за поведување на прекршочна поста-
пка. 

(6) Државниот пазарен инспекторат воспоставува и 
води евиденција на изречени опомени од ставот (1) на 
овој член.  

(7) Против решението на инспекторот од надлежни-
от Државен пазарен инспекторат, може да се изјави жал-
ба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението, 
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до Државната комисија за  одлучување во втор степен 
во управна постапка, постапка од работен однос и 
инспекциски надзор. 

 
ЧЕТИРИНАЕСЕТТИ ДЕЛ 
ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 278 

(1) Поведување на прекршочна постапка за прекр-
шоци утврдени во овој закон можат да побараат органи-
те кои со овој закон се задолжени да вршат надзор. 

(2) За прекршоците од членовите 282, 283, 284, 285, 
286, 287, 288, 289, 290, 291, 293, 294 и 295 како и од чле-
новите 281 и 292 од овој закон за кои е предвидена глоба 
во износ над 1.000 евра во денарска противвредност за 
правно лице, над 500 евра во денарска противвредност 
за одговорното лице во правното лице и над 250 евра во 
денарска противвредност за физичко лице од овој закон 
надлежните органи од ставот (1) на овој член, прекр-
шочна постапка води и прекршочна санкција изрекува 
надлежен суд. 

(3) На постапките од ставот (1) од овој член, соод-
ветно се применуваат одредбите од Законот за прекршо-
ците. 

  
Член 279 

(1) Министерството води прекршочната постапка и 
изрекува прекршочни санкции за прекршоците од чле-
новите 281 и 292 од овој закон. 

(2) За водење на прекршочната постапка и изрекува-
ње на прекршочна санкција за прекршоците од ставот 
(1) на овој член, за кои е предвидена глоба во износ до 
1.000 евра во денарска противвредност за правно лице, 
500 евра во денарска противвредност за одговорното ли-
це во правното лице и 250 евра во денарска противвред-
ност за физичко лице, министерот со решение формира 
комисија за одлучување по прекршок (во натамошниот 
текст: прекршочна комисија), составена од три члена од 
редот на лицата вработени во министерството и тоа: 

1.  еден член дипломиран правник, со положен пра-
восуден испит и со пет години работно искуство во сво-
јата област, кој е претседател на прекршочната коми-
сија; 

2. еден член со висока стручна подготовка од облас-
та на техничките науки со пет години работно искуство 
во својата област и 

3. еден член со висока стручна подготовка од облас-
та на економските науки со пет години работно искус-
тво во својата област. 

(3) Прекршочната комисија се избира за период од 
три години со право на повторен избор на членовите. 

(4) Министерот на предлог на претседателот на 
прекршочната комисија може да донесе решение за раз-
решување на член на прекршочната комисија во следни-
ве случаи: 

1. со истекот на времето за кое е именуван за член; 
2. по негово барање; 
3. со исполнување на условите за старосна пензија 

согласно со закон; 
4. ако му се утврди трајна неспособност за учество 

во работата на прекршочната комисија; 
5. ако со правосилна судска одлука се утврди прек-

ршување на прописите за водење на прекршочната по-
стапка; 

6. ако не ги исполнува обврските кои произлегуваат 
од работењето во прекршочната комисија и 

7. ако непријавил постоење на конфликт на интереси 
за случај за кој решава  Прекршочната комисија. 

(5) Прекршочната комисија за својата работа доне-
сува  деловник кој го одобрува министерот. 

(6) Прекршочната комисија работи во совет, а одлу-
чува со мнозинство гласови од вкупниот број на чле-
нови. 

(7) Членовите на прекршочната комисија одлучуваат 
самостојно и независно врз основа на закон и според 
своето стручно знаење и сопствено убедување. 

(8) Против решенијата на прекршочната комисија 
може да се изјави правно средство до надлежен орган 
согласно со Законот за прекршоците. 

  
Член 280 

(1) Кога надлежниот инспектор ќе утврди дека е сто-
рен прекршок, ќе состави записник во кој ќе ги забележи 
битните елементи на дејствието, времето, местото и на-
чинот на сторувањето на прекршокот, описот на деј-
ствието и лицата затекнати на самото место. 

(2) Пред да поднесе барање за поведување на прекр-
шочна постапка за прекршоците од член 281, член 282 
ставови (3), (4), (5), (6) и (7), член 283, член 284 ставови 
(2), (3), (4) и (5), член 285, член 286 ставови (2), (3), (4) 
и (5), член 287 ставови (1), (2), (4), (6), (7), (8), (9), (10), 
(11) и (12), член 288 ставови (2), (3), (4) и (5), член 289, 
член 290 ставови (2), (3), (4) и (5), член 291 ставови (1), 
(2), (3), (4), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) и (14), 
членови 292 и 293, член 294 ставови (2), (3) и (4) и член 
295 ставови (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 
(12), (13), (14) и (15) од овој закон, надлежниот инспек-
тор е должен на сторителот на прекршокот да му пред-
ложи постапка за порамнување со издавање на прекр-
шочен платен налог. 

(3) Надлежниот инспектор на сторителот на прекр-
шокот му издава прекршочен платен налог. 

(4) Во постапката за порамнување глобата во прекр-
шочниот платен налог се изрекува во минималниот про-
пишан износ за прекршокот. 

(5) По приемот и потпишувањето на прекршочниот 
платен налог, сторителот на прекршокот е должен да ја 
плати глобата, во рок од осум дена од приемот на прек-
ршочниот платен налог на сметката означена во платни-
от налог. 

(6) Сторителот на прекршокот кој ќе ја плати глоба-
та во рокот од ставот (5) на овој член, ќе плати половина 
од изречената глоба, за кое право се поучува во правната 
поука. 

(7) Примањето на платниот налог од ставот (5) на 
овој член, се забележува во записникот. 

(8) Ако сторителот на прекршокот не ја плати глоба-
та во рокот од ставот (5) на овој член, надлежниот 
инспектор поднесува барање за поведување прекршоч-
на постапка до надлежниот суд согласно со член 278 од 
овој закон, односно до прекршочната комисија согласно 
со член 279 од овој закон. 

(9) Надлежниот инспектор е должен да води еви-
денција за издадените прекршочни платни налози и за 
исходот на поведените постапки. 

(10) Во евиденцијата од став (9) на овој член, се со-
бираат, обработуваат и чуваат следниве податоци име и 
презиме, односно назив на сторителот на прекршокот, 
живеалиште, односно престојувалиште, седиште, вид на 
прекршокот, број на прекршочниот платен налог кој му 
се издава и исходот на постапката. 

(11) Личните податоци од ставот (10) на овој член, 
се чуваат пет години од денот на внесувањето во еви-
денцијата. 

(12) Формата и содржината на прекршочниот платен 
налог ја пропишува министерот. 

 
Член 281 

(1) Глоба во износ од 100 до 300 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на друш-
твото класифицирано како микротрговец , глоба во из-
нос од 300 до 1.000 евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршок на друштвото класифицирано 
како мал трговец, глоба во износ од 500 до 1.500 евра во 
денарска противвредност ќе му се изрече за прекршок 
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на друштвото класифицирано како среден трговец и 
глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на друштвото 
класифицирано како голем  трговец, кое не доставува 
податоци за изработка и следење на енергетскиот  би-
ланс и податоци неопходни за изработка на стратегиите, 
програмите и извештаите за реализација на програмите, 
чие донесување е предвидено со овој закон (член 14 став 
(5)). 

(2) Глоба во износ од 100 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на одговорното лице во 
друштвото класифицирано како микротрговец, глоба во 
износ од 150 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече на одговорното лице во друштвото класифици-
рано како мал или среден трговец и глоба во износ од 
250 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 
одговорното лице во друштвото класифицирано како 
голем трговец, за прекршок за дејствата од став (1) на 
овој член. 

 
Член 282 

(1)  Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чие вршење има добиено 
лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе му 
се изрече за прекршок на: 

1. вршител на енергетска дејност од член 54 став (2) 
од овој закон ако не го објави актот во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“; 

2. учесник на пазарите на големо од член 56 став (4) 
од овој закон за тргување засновано на внатрешни ин-
формации на пазарот на големо на електрична енергија 
и гас (член 56 став (1)); 

3. учесник на пазарите на големо од член 56 став (4) 
од овој закон за манипулација на пазарот на големо на 
електрична енергија и гас (член 56 став (2)); 

4. учесник на пазарите на големо од член 56 став (4) 
од овој закон за обид за манипулација на пазарот на го-
лемо на електрична енергија и гас (член 56 став (3)); 

5. учесник на пазарите на големо од член 56 став (4) 
од овој закон ако не доставува извештаи до Регулатор-
ната комисија за енергетика или ако не објавува целосни 
и точни внатрешни информации (член 56 став (6)); 

6. вршител на енергетска дејност ако не достави до 
Регулаторната комисија за енергетика годишен извеш-
тај од член 61 став (9) од овој закон; 

7. вршител на енергетската дејност кој побарал прес-
танување или на кого му е одземена лиценцата, не про-
должи со обезбедувањето на јавната, односно универ-
залната услуга во согласност со мерките за обезбедува-
ње јавна, односно универзална услуга и да продолжи со 
обезбедувањето на јавната, односно универзалната ус-
луга, како и да остварува приход со примена на важеч-
ките цени и тарифи  (член 86 став (5)); 

8. оператор на складиште кое не е дел од електроцен-
трала на  производител или од потрошувач, кој не го 
врши складирањето како енергетска дејност (член 130 
став (1) точка 1); 

9. производителот на електрична енергија како сос-
тавен дел од електроцентрала чија инсталирана моќност 
е поголема или еднаква на 1 MW, кој нема потребно ов-
ластување за изградба на складиштето односно електро-
централата согласно овој закон (член 130 став (1) точка 
2) и 

10. операторот на складиште не  ги исполнува про-
пишаните технички и оперативни услови, особено оние 
пропишани со соодветните мрежни правила и технички 
прописи и не постапува во согласност со правилата за 
соодветниот пазар на електрична енергија на кој учес-
твува (член 130 став (4)). 

(2) Глоба во износ од 1% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на друштвото:  

1. кое врши една или повеќе регулирани енергетски 
дејности, а не води одвоена сметководствена евиденција 
за секоја регулирана енергетска дејност одделно (член 5 
став (1)), 

2. кое не доставува до Регулаторната комисија за 
енергетика информации и податоци потребни за следе-
њето на функционирањето на пазарите на енергија во 
Република Северна Македонија (член 55 став (6)); 

3. учесник на пазарите на големо од член 56 став (4) 
од овој закон, не поднесе барање за запишување во еви-
денцијата што ја воспоставува и води Регулаторната ко-
мисија за енергетика (член 56 став (5));  

4. кое во рамките на вршењето на својата дејност по-
средува во договарање на трансакции со енергетски 
производи на пазарите има основано сомнение дека оп-
ределена трансакција може да претставува тргување 
засновано на внатрешни информации, манипулација на 
пазар или обид за манипулација на пазар, а за тоа не ја 
известило Регулаторната комисија за енергетика (член 
56 став (7));  

5. кое не воспоставило и не применува ефикасни ме-
ханизми за препознавање на тргување засновано на 
внатрешни информации, манипулација на пазар или 
обид за манипулација на пазар (член 56 став (8)); 

6. операторите на електропреносниот и електродис-
трибутивниот систем, НЕМО, снабдувачите и произво-
дителите на електрична енергија кои управуваат со 
електроцентрали со вкупна инсталирана моќност еднак-
ва или поголема од 200 MW, ако не ги применува мер-
ките и активностите за сајбер безбедност (член 65 ста-
вови (1) и (2)); 

7. вршител на енергетска дејност, во определен рок 
не ги достави на Регулаторната комисија за енергетика 
потребните документи, податоци и информации (член 
66 став (1)); 

8. носителот на лиценца за вршење енергетска деј-
ност не достави годишен извештај до Регулаторната ко-
мисија за енергетика (член 74 став (12)) и  

9. носител на лиценца за вршење на регулирана 
енергетска дејност без претходно одобрување од Регу-
латорната комисија за енергетика привремено прекинал 
со вршењето на дејноста за која е издадена лиценцата 
(член 83 став (1)). 

(3) Глоба во износ од 700 до 1.000 евра во денарска 
противвредност му се изрекува за прекршок на друш-
твото класифицирано како микротрговец, глоба во из-
нос од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече за прекршок на друштвото класифици-
рано како мал трговец, глоба во износ од 4.000 до 6.000 
евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на друштвото класифицирано како среден тр-
говец и глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
друштвото класифицирано како голем трговец, кое:  

1. не чува копија и не ги направи достапни за увид 
документите од членот  5 став (1) на Регулаторната ко-
мисија за енергетика (член 5 став (2)); 

2. не достави ревидирани годишни финансиски из-
вештаи за секоја регулирана енергетска дејност одделно 
до Регулаторната комисија за енергетика и/или не ги об-
јави на својата веб-страница (член 5 став (3)); 

3. не достави други извештаи, сметки и евиденции 
по барање на Регулаторната комисија за енергетика 
(член 5 став (4)); 

4. не ги применува мерките наложени со одлуката 
донесена од Регулаторна комисија за енергетика (член 
57 став (1)); 
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5. не се придржува кон цените и тарифите утврдени 
во одлуките што ги донесува Регулаторната комисија за 
енергетика (член 62 став (9)); 

6. врши енергетска дејност без да му биде издадена 
лиценца за вршење на дејноста (член 74 став (1)); и 

7. кое не ги исполнува неговите обврски утврдени во 
издадената лиценца за вршење на енергетска дејност, а 
за кои не е пропишана посебна санкција во останатите 
прекршочни одредби од овој закон. 

(4) Глоба во износ до 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок за дејствата од 
став (1) на овој член на одговорното лице во друштвото. 

(5) Глоба во износ од 2.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичко ли-
це за тргување засновано на внатрешни информации, 
манипулација на пазарите на големо на електрична 
енергија и гас, односно обид за  манипулација на паза-
рите на големо на електрична енергија и гас (член 56 
ставови (1), (2) и (3)).  

(6) Глоба во износ од 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичко ли-
це за прекршок за дејствата од став (2) точки 4 и 5 на 
овој член. 

(7) Глоба во износ од 100 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на одговорното лице во 
друштвото класифицирано како микротрговец, глоба во 
износ од 300 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече на одговорното лице во друштвото класифици-
рано како мал или среден трговец и глоба во износ од 
500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 
одговорното лице во друштвото класифицирано како 
голем трговец за прекршоците од ставовите (2) и (3) на 
овој член. 

(8) За прекршок од ставовите (2) и (3) на овој член 
на одговорното лице во друштвото може да му се изрече 
прекршочна санкција забрана на вршење должност во 
траење до шест месеци. 

(9) Покрај глобата од став (1) на овој член, на учес-
ник на пазарите на големо од членот 56 став (4) од овој 
закон може да му се изрече и прекршочна санкција заб-
рана на вршење дејност во траење до две години за прек-
ршок за дејствата од член 56 ставови (1), (2) и (3) од овој 
закон. 

 
Прекршочни одредби за производител на електрична 

енергија 
 

Член 283 
(1) На друштвото или на другото правно лице произ-

водител на електрична енергија ќе му се изрече глоба за 
прекршок во износ од 300 до 700 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како микротрговец, 
глоба за прекршок во износ од 500 до 1.000 евра во де-
нарска противвредност ако е класифицирано како мал 
трговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 до 3.000 
евра во денарска противвредност ако е класифицирано 
како среден трговец и глоба за прекршок во износ од 
3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем трговец, кое: 

1. не доставило известување до Регулаторната коми-
сија за енергетика согласно член 74 став (4) од овој за-
кон; 

2. не доставува извештаи, податоци и информации 
до операторот на електропреносниот систем или опера-
торот на електродистрибутивниот систем (член 129 став 
(1) точка 5); 

3. не доставува до операторот на пазарот на елек-
трична енергија и операторот на електропреносниот 
систем податоци и информации од договорите за купу-
вање и продажба на електрична енергија, расположли-
воста на производниот капацитет и/или системските ус-
луги (член 129 став (1) точка 6);  

4. не и овозможи увид на Регулаторната комисија за 
енергетика во податоците согласно член 129 став (4). 

(2) Глоба во износ од 100 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на одговорното лице во 
друштвото, односно друго правно лице класифицирано 
како микротрговец, глоба во износ од 150  евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече на одговорното 
лице во друштвото, односно друго правно лице класи-
фицирано како мал или среден трговец и глоба во износ 
од 250 евра во денарска противвредност ќе му се изрече 
на одговорното лице во друштвото односно друго прав-
но лице класифицирано како голем трговец, за прекр-
шоците од ставот (1) на овој член. 

 
Прекршочни одредби за операторот  

на електропреносниот систем 
 

Член 284 
(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 

правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чие вршење има добиено 
лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе му 
се изрече за прекршок на операторот на електропренос-
ниот систем ако: 

1. не го прекине снабдувањето на потрошувачот сог-
ласно членот 9 став (13) од овој закон; 

2. го користи складиштето на енергија за натамошна 
продажба за електрична енергија и на пазарот за балан-
сирање (член 131 став (2)); 

3. не донесе програма за усогласеност (член 135); 
4. не именува службеник за усогласеност (член 136 

став (2)), 
5. не достави барање за сертификација до Регулатор-

ната комисија за енергетика (член 137 став (3)), 
6. не ги приклучи на електропреносната мрежа про-

изводителите, потрошувачите, операторите на складиш-
та и операторите на електродистрибутивните системи 
(член 140 став (1) точка 1), 

7. не им ги обезбеди сите информации потребни за 
пристап и не им обезбеди пристап на сите корисници на 
електропреносниот систем (член 140 став (1) точка 2), 

8. не ги обезбеди прекуграничните текови на елек-
трична енергија преку електропреносната мрежа на Ре-
публика Северна Македонија (член 140 став (1) точка 5), 
и 

9. не ги користи приходите од загушувањата во сог-
ласност со член 158 ставови (5) и (6) од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на опе-
раторот на електропреносниот систем ако: 

1. не изготви проценка на адекватност на ресурсите 
во Република Северна Македонија (член  20 став (1)); 

2. не склучи договори за обезбедување на моќност 
согласно член 23 став (12) од овој закон; 

3. склучи договори за обезбедување на моќност или 
врши исплати за обезбедување на моќност спротивно на 
член 24 став (6) од овој закон; 

4. не постапи по задолжението од Министерството 
согласно член 28 став (1) од овој закон; 

5. не изготви краткорочна проценка на адекватност 
од настанување од електроенергетска криза согласно 
член 29 став (1) од овој закон; 

6. не изготви сезонска проценка на соодветноста од 
настанување од електроенергетска криза согласно член 
29 став (3) од овој закон; 

7. не изготви Нацрт-план за подготвеност за справу-
вање со ризици согласно член 30 став (1) од овој закон; 

8. не воспостави и води регистар на даватели на ус-
луги за балансирање (член 127 став (3), точка 6); 

9. не склучи договори со операторите на соседните 
електропреносни системи со кои е поврзан (член 140 
став (1) точка 4); 
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10. не го организира и управува пазарот на балансна 
енергија (член 140 став (1) точка 13); 

11. не обезбеди дневно диспечирање и управување 
во реално време со тековите на електрична енергија 
(член 140 став (1) точка 16); 

12. не обезбеди инсталирање и одржување на мерни-
те уреди и не ја мери електричната енергија на сите мер-
ни места во точките на прием и испорака на електроп-
реносниот систем (член 140 став (1) точка 20); 

13. не набавува системски услуги за балансирање на 
електропреносниот систем, согласно правилата за пазар 
на балансна енергија (член 140 став (1) точка 22); 

14. не обезбеди балансирање на електроенергетски-
от систем и порамнување на отстапувањата и услугите 
за балансирање (член 140 став (1) точка 26); 

15. не ги донесе и објави мрежните правила за пре-
нос на електрична енергија, претходно одобрени од Ми-
нистерството (член 148 став (1)), 

16. не ја извести Регулаторна комисија за енергетика 
за остварување на дополнителни приходи  (член 149 
став (4)); 

17. не ги објавува податоците и не ги доставува до 
ENTSO-Е во согласност со обврските преземени со ра-
тификуваните меѓународни договори (член 160 став 
(5)). 

(3) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на електропреносниот систем ако: 

1. не им обезбеди на лицата кои бараат приклучок 
детална проценка на трошоците за изградба на приклу-
чокот и проценка на трошоците за создавање на технич-
ки услови во мрежата (член 99 став (8));  

2. не ги објави на својата веб-страница тарифите за 
пренос на електрична енергија, претходно одобрени од 
Регулаторната комисија за енергетика (член 140 став (1) 
точка 2); 

3. не изработи и објави на својата веб-страница го-
дишен план за одржување на интерконективните водови 
(член 140 став (1) точка 9); 

4. не изработи и објави на својата веб-страница го-
дишен план за одржување на внатрешните водови од 
електропреносната мрежа (член 140 став (1) точка 10);  

5. не објавува податоци и навремено не обезбеди ин-
формации од операторите на соседните електропренос-
ни системи за расположливите преносни капацитети на 
интерконективните водови (член 140 став (1) точка 19) 
и 

6. не го подготви, усогласи со Министерството или 
објави на својата веб- страница планот за развој на елек-
тропреносниот систем, претходно одобрен од Регула-
торната комисија за енергетика (член 150). 

(4) Глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на електропреносниот систем ако: 

1.не ги достави до ENTSO-E потребните податоци 
согласно членот 19 од овој закон; 

2. не изработи конечен дневен распоред (член 140  
став (1) точка 15); 

3. не им обезбеди пристап на корисниците на елек-
тропреносниот систем до мерните уреди што се во него-
ва сопственост (член 140 став (1) точка 21); 

4. не изготви правила за набавка на електрична енер-
гија за покривање на загубите во електропреносниот 
систем и за сопствени потреби и не ги достави до Регу-
латорната комисија за енергетика за одобрување (член 
140 став (1) точка 23); 

5. не води диспечерска книга, записи за доверливос-
та на електропреносниот систем, податоци од системот 
за надзор и управување и мерни податоци (член 140 став 
(2)); 

6. не ја објави на својата веб-страница процената на 
расположливиот и резервираниот годишен, месечен и 
дневен преносен капацитет (член 160 став (2) точка 2) и   

7. не обезбеди доверливост на деловните податоци 
на корисниците на електропреносниот систем (член 259 
став (1)). 

(5) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член на одговорното лице во опе-
раторот на електропреносниот систем,  глоба во износ 
од 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече 
за прекршоците од ставот (3) на овој член  на одговор-
ното лице во операторот на електропреносниот систем 
и глоба во износ од 300 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече за прекршоците од ставот (4) на од-
говорното лице во операторот на електропреносниот 
систем.  

 
Прекршочни одредби за операторот на пазар на 

електрична енергија и операторот на организираниот 
пазар на електрична енергија 

 
Член 285 

(1) На друштвото оператор на пазар на електрична 
енергија ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 
4.000 до 6.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како среден трговец или глоба за прек-
ршок во износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како голем трговец, 
ако: 

1. не изврши пресметка на дебалансите на балансно 
одговорните страни (член 114 став (2) точка 2); 

2. не води регистар на учесниците на пазарот (член 
114  став (2) точка 7); 

3. не достави до операторот на електропреносниот 
систем навремено информации за регистрираните учес-
ници на пазарот на електрична енергија (член 114  став 
(2) точка 9); 

4. тргува со електрична енергија, спротивно на чле-
нот 114  став (3) од овој закон. 

(2) На НЕМО ќе му се изрече глоба за прекршок во 
износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифициран како среден трговец или глоба 
за прекршок во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ако е класифициран како голем тр-
говец, ако: 

1. не донесе одлука за износот на надоместоците и 
не ја објави одлуката на својата веб-страница (член 122 
став (2) точка 10)). 

2. не донесе и објави на својата веб-страница прави-
ла за работа на организираниот пазар на електрична 
енергија претходно одобрени од Регулаторната комиси-
ја за енергетика (член 122 став (3)), 

(3) На друштвото оператор на пазар на електрична 
енергија ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 
1.500 до 3.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како среден трговец или глоба за прек-
ршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како голем трговец, 
ако: 

1. не ги достави до операторот на електропреносни-
от систем сите информации потребни за изработка на 
конечните дневни распореди за купување и продажба на 
електрична енергија (член 114  став (2) точка 3); 

2. не изработи дневен и месечен пазарен план (член 
114  став (2) точка 6); 

3. не ги обезбедува потребните информации за снаб-
дувачот со електрична енергија во краен случај (член 
114  став (2) точка 11). 

(4) На друштвото оператор на пазар на електрична 
енергија ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 
1.000 до 2.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како среден трговец и глоба во износ од 
2.000 до 3.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем  трговец, ако: 
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1. не води евиденција за сите договори склучени со 
учесниците на пазарот на електрична енергија за учес-
тво на пазарот (член 114  став (2) точка 4); 

2. не води евиденција на сите договори за формира-
ње на балансни групи склучени помеѓу учесниците на 
пазарот на електрична енергија и операторот на пазарот 
на електрична енергија (член 114  став (2) точка 5); 

3. не објавува информации кои се неопходни за неп-
речено организирање и управување на пазарот на елек-
трична енергија (член 114 став (2) точка 8); 

4. не обезбеди доверливост на деловните податоци 
кои учесниците на пазарот на електрична енергија се 
должни да му ги достават (член 259 став (1)). 

(5) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок за дејствата од 
ставот (1) на овој член на одговорното лице во операто-
рот на пазарот на електрична енергија, глоба во износ од 
500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок за дејствата од ставот (3) на овој член одго-
ворното лице во операторот на пазарот на електрична 
енергија и глоба во износ од 300 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок за дејствата од 
ставот (4) на овој член на одговорното лице во операто-
рот на пазарот на електрична енергија. 

(6) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршокот од ставот (2) 
на овој член на одговорното лице во операторот на ор-
ганизираниот пазар на електрична енергија.  

 
Прекршочни одредби за операторот на електродис-

трибутивниот систем 
 

Член 286 
(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 

правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на операторот на електродис-
трибутивниот систем, ако: 

1. не го прекине снабдувањето на потрошувачот сог-
ласно членот 9 став (13) од овој закон;  

2. го користи складиштето на енергија за натамошна 
продажба за електрична енергија и на пазарот за балан-
сирање (член 131 став (2)); 

3. ги користи предностите на својата вертикална ин-
теграција за да ја наруши конкуренцијата (член 163 став 
(4) точка 3); 

4. не назначи службеник за усогласеност и не ја дос-
тави програма за усогласеност на одобрување до Регу-
латорна комисија за енергетика (член 163 став (5)); 

5. не  ги приклучи производителите, складиштата и 
потрошувачите на електродистрибутивниот систем со 
кој управува, како и не овозможи права за користење на 
електродистрибутивниот систем (член 164 став (1) точ-
ка 5); 

6. на корисниците на електродистрибутивниот сис-
тем навремено не им ги обезбеди информациите потреб-
ни за пристап до електродистрибутивниот систем со кој 
управува (член 164 став (1) точка 6); 

7. не им овозможи на снабдувачите електронски 
пристап до листата на потрошувачи, со назначување на 
категоријата на приклучок како и нивната потрошувач-
ка за последните 12 месеци (член 164 став (1) точка 7); 

8. не постапи согласно одлуката на Министерството 
од член 169 став (5) од овој закон и  

9. не ја извести Регулаторна комисија за енергетика 
за остварување на дополнителни приходи  (член 172 
став (3)). 

(2) Глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност, ќе му се изрече за прекршок на опе-
раторот на електродистрибутивниот систем ако: 

1. не го усогласи работењето на електродистрибу-
тивниот систем со работењето на електропреносниот 
систем (член 164 став (1) точка 16); 

2. не набави системски услуги и електрична енергија 
за покривање на загубите во дистрибутивната мрежа 
(член 164 став (1) точка 17); 

3. не ја мери електричната енергија што се презема и 
што се предава од електродистрибутивниот систем со 
кој управува (член 164 став (1) точка 18); 

4. не изработи и не достави планови за инвестирање 
во електродистрибутивниот систем за секој регулиран 
период до Регулаторна комисија за енергетика (член 165 
став (6)); 

5. не ги достави собраните и обработени податоци од 
мерните места согласно член 167 став (6); 

6. не изработи и објави на својата веб-страница 
мрежни правила за дистрибуција на електрична енер-
гија, претходно одобрени од Регулаторната комисија за 
енергетика (член 168 став (1));  

7.  поседува, развива и управува со станици за пол-
нење кои не ги користи исклучиво за сопствени потреби 
согласно член  169 став (1) од овој закон; 

8. не се координира со операторот на електропренос-
ниот систем во одредување на локации на станици за 
полнење согласно членот 169 став (7) од овој закон. 

(3) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на електродистрибутивниот систем ако: 

1. не го подготви, усогласи со Министерството или, 
претходно одобрен од Регулаторната комисија за енер-
гетика, не го објави на својата веб-страница планот за 
развој на електродистрибутивниот систем, (член 165 
ставови (2), (3) и (4));  

2. утврди листа на спецификации на услуги за флек-
сибилност без одобрување од Регулаторна комисија за 
енергетика  од членот 166 став (4) од овој закон; и  

3. не обезбеди еднакви услови на понудите за енер-
гија и услуги на флексибилност согласно член 166  став 
(5) од овој закон. 

(4) Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на електродистрибутивниот систем ако: 

1. не им обезбеди на лицата кои бараат приклучок 
детална проценка на трошоците за изградба на приклу-
чокот и проценка на трошоците за создавање на технич-
ки услови во мрежата (член 99 став (8));  

2. не објави на својата веб-страница листа на надо-
местоци за секоја категорија на потрошувачи, претход-
но одобрени од Регулаторната комисија за енергетика 
(член 164 став (1) точка 14); 

3. не го објави на својата веб-страница планот за од-
ржување на мрежата, претходно одобрен од Регулатор-
ната комисија за енергетика (член 164 став (1) точка 15); 

4. не овозможи пристап на корисниците до мерните 
уреди што се во сопственост на операторот на електро-
дистрибутивниот систем, или на вертикално интегрира-
ното друштво (член 164 став (1) точка 19); 

5. не води диспечерска книга, записи за доверливос-
та на системите за комуникација, податоци од системот 
за надзор и управување, мерни податоци (член 164 став 
(1) точка 20) и 

6. не обезбеди доверливост на деловните податоци 
на корисниците на електродистрибутивниот систем 
(член 259 став (1)). 

(5) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член на одговорното лице во опе-
раторот на електродистрибутивниот систем, глоба во 
износ од 500 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршоци од ставот (3) на овој член на одго-
ворното лице во операторот на електродистрибутивни-
от систем и глоба во износ од 300 евра во денарска про-
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тиввредност ќе му се изрече прекршоци од ставот (4) од 
овој член на одговорното лице во операторот на елек-
тродистрибутивниот систем. 

 
Прекршочни одредби за снабдувач и трговец со 

електрична енергија 
 

Член 287 
(1) На друштвото снабдувач со електрична енергија 

ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 700 до 
1.000 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како микротрговец, глоба за прекршок во износ 
од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како мал трговец, глоба за прекршок во 
износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифицирано како среден трговец и глоба 
за прекршок во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ако е класифицирано како голем тр-
говец, ако: 

1. не ги исполни своите обврски кон потрошувачите, 
во однос на сигурноста и обемот на снабдувањето (член 
173 став (5) точка 3); 

2. не овозможи промена на снабдувач (член 173 став 
(5) точка 9); 

3. не воспостави постапки за ефикасно решавање на 
приговорите на своите потрошувачи во рок од 60 дена, 
вклучувајќи можност и за вонсудско решавање на спо-
рови и обврска за враќање и/или компензација на сред-
ства кога е тоа оправдано (член 173 став (5) точка 11) и 

4. не доставува до операторот на електропреносниот 
систем податоци за трансакциите и плановите за потро-
шувачка на електрична енергија за своите потрошувачи 
(член 173 став (5) точка 13). 

(2) На друштвото снабдувач со електрична енергија 
ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 300 до 
700 евра во денарска противвредност ако е класифици-
рано како микротрговец, глоба за прекршок во износ од 
500 до 1.000 евра во денарска противвредност ако е кла-
сифицирано како мал трговец, глоба за прекршок во из-
нос од 1.500 до 3.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како среден трговец и глоба за 
прекршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифицирано како голем трго-
вец, ако: 

1. не постапи согласно обврските од членoт 9 ставо-
ви (5), (6) и (7) од овој закон; 

2. не ги испорачал  количините на електрична енер-
гија коишто ги набавил заради исполнување на об-
врските во договорите за снабдување (член 173 став (5) 
точка 2); 

3. не обезбеди за своите потрошувачи услуга со ква-
литет утврден во правилата за снабдување со електрич-
на енергија (член 173  став (5) точка 5); 

4. не обезбеди недискриминаторен третман на сите 
потрошувачи, а особено за потрошувачите од оддалече-
ните подрачја (член 173 став (5) точка 6); 

5. не ги објави на својата веб-страница општите ус-
лови на своите договори за снабдување со електрична 
енергија за малите потрошувачи и домаќинствата (член 
173 став (5) точка 7);  

6. не овозможи потрошувачите да добиваат редовни 
и точни известувања за реалната потрошувачка и тро-
шоците за електрична енергија (член 173 став (5) точка 
8); 

7. не обезбедил соодветна заштита на доверливите 
податоци од договорите склучени на пазарот со билате-
рални договори (член 173 став (5) точка 14); 

8. ги објавува општите статистички податоци пов-
рзани со неговите потрошувачи, без да обезбеди зашти-
та на доверливоста (член 173 став (5) точка 15) и  

9. не овозможи увид на Регулаторната комисија за 
енергетика согласно член 174 став (1) од овој закон. 

(3) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чие вршење има добиено 
лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе му 
се изрече за прекршок на друштвото универзален снаб-
дувач на електрична енергија, ако: 

1. не постапува во согласност со (член 8 став (11)) од 
овој закон;  

2. не врши снабдување на ранливите потрошувачи и 
потрошувачите од оддалечените подрачја (член 8 став 
(11) точка 1)); 

3. не спроведува постапки за набавка на електрична 
енергија, во согласност со правилата за набавка на елек-
трична енергија донесени од Регулаторната комисија за 
енергетика (член 8 став (11) точка 4)) и 

4. не обезбеди снабдување со електрична енергија на 
домаќинство или мал потрошувач на кој му престанал 
договорот за снабдување (член  9 став (3)); 

(4) На друштвото универзален снабдувач со елек-
трична енергија ќе му се изрече глоба за прекршок во 
износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како мал трговец, глоба за прекр-
шок во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како среден трговец 
и глоба за прекршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во 
денарска противвредност ако е класифицирано како го-
лем трговец, ако: 

1. не ги информира потрошувачите, не ги објави на 
својата веб-страница правата и условите под кои потро-
шувачите можат да бидат снабдувани од универзален 
снабдувач, цените за снабдување со електрична енерги-
ја и постапката за остварување на правото на промена 
на снабдувачот (член 8 став (11) точка 2) и 

2. не овозможи увид на Регулаторната комисија за 
енергетика во податоците согласно член 174 став (2) од 
овој закон. 

(5) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чие вршење има добиено 
лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе му 
се изрече за прекршок на друштвото снабдувач со елек-
трична енергија во краен случај, ако: 

1. не ги снабдува потрошувачите кои останале без 
снабдувач со електрична енергија во случаите од членот 
9 став (2) од овој закон и 

2. не применува цени за електрична енергија форми-
рани во согласност со прописот од член 61 став (1) точка 
4 од овој закон. 

(6) На друштвото снабдувач со електрична енергија 
во краен случај ќе му се изрече глоба за прекршок во 
износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како мал трговец, глоба за прекр-
шок во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како среден трговец 
и глоба за прекршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во 
денарска противвредност ако е класифицирано како го-
лем трговец, ако: 

1. не објавува на својата веб-страница најмалку ед-
наш годишно информации во согласност со член 9 став 
(14) од овој закон и 

2. не овозможи увид на Регулаторната комисија за 
енергетика согласно член 174 став (3) од овој закон. 

(7) На друштвото трговец со електрична енергија ќе 
му се изрече глоба за прекршок во износ од 700 до 1.000 
евра во денарска противвредност ако е класифициран 
како микротрговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 
до 2.000 евра во денарска противвредност ако е класи-
фициран како мал трговец, глоба за прекршок во износ 
од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифициран како среден трговец и глоба за прекршок 
во износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифициран како голем трговец, 
ако: 
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1. не му ги достави на операторот на електропренос-
ниот систем и операторот на пазарот на електрична 
енергија, информациите за количините на електрична 
енергија и соодветните временски распореди од сите до-
говори за купопродажба на електрична енергија, како и 
од договорите за прекугранични трансакции преку елек-
тропреносната мрежа (член 177 став (2)), 

2. не ги испорача количините на електрична енергија 
кои ги набавил заради исполнување на обврските ут-
врдени во договорите склучени на пазарот со билатерал-
ни договори и не обезбеди доверливост на податоците 
од договорите (член 177 став (4)). 

(8) На друштвото трговец со електрична енергија ќе 
му се изрече глоба за прекршок во износ од 300 до 700 
евра во денарска противвредност ако е класифициран 
како микротрговец, глоба за прекршок во износ од 500 
до 1.000 евра во денарска противвредност ако е класи-
фициран како мал трговец, глоба за прекршок во износ 
од 1.500 до 3.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифициран како среден трговец и глоба за прекршок 
во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифициран како голем трговец, ако не 
овозможи увид во податоците на Регулаторната комиси-
ја за енергетика(член 174 став (1)). 

(9) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(1) на овој член на одговорното лице во друштвото снаб-
дувач со електрична енергија и  глоба во износ од 500 
евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршоците од ставот (2) на овој член на одговорното 
лице во друштвото снабдувач со електрична енергија. 

(10) Глоба во износ од 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(4) на овој член на одговорното лице во друштвото уни-
верзален снабдувач со електрична енергија. 

(11) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(5) на овој член на одговорното лице во друштвото снаб-
дувач со електрична енергија во краен случај и глоба во 
износ од 500 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршоците од ставот (6) на овој член на од-
говорното лице во друштвото снабдувач со електрична 
енергија во краен случај. 

(12) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(7) на овој член на одговорното лице во друштвото тр-
говец со електрична енергија и глоба во износ од 500 
евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршокот од ставот (8) на овој член на одговорното 
лице во друштвото трговец со електрична енергија. 

(13) На друштвото снабдувач со електрична енергија 
или на друштвото трговец со електрична енергија може 
да му се изрече прекршочна санкција забрана на вршење 
дејност во траење до шест месеци за прекршоците од 
ставовите (1), (2), (5) и (6) на овој член. 

(14) На одговорното лице во друштвото снабдувач 
со електрична енергија или на одговорното лице во 
друштвото трговец со електрична енергија може да му 
се изрече прекршочна санкција забрана на вршење деј-
ност во траење до шест месеци за прекршоците од ста-
вовите (1), (2), (5) и (6) на овој член.  

 
Прекршочни одредби за операторот на системот  

за пренос на гас 
 

Член 288 
(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 

правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на операторот на системот за 
пренос на гас, ако: 

1. не го прекине снабдувањето на потрошувачот сог-
ласно член 9 став (13) од овој закон; 

2. не донесе програма за усогласеност (член 206); 
3. не именува службеник за усогласеност (член 207 

став (2)); 
4. не достави барање за сертификација до Регулатор-

на комисија за енергетика (член 208 став (3) точка 1); 
5. не ја извести Регулаторната комисија за енергети-

ка за сите планирани активности за кои би требало да се 
спроведе ревизија на сертификација (член 208 став (3) 
точка 2); 

6. не ги обезбеди сите информации потребни за 
пристап и користење на системот за пренос на гас и не 
обезбеди пристап на корисниците на системот за пренос 
на гас (член 211 став (2) точка 4), и 

7. не ги обезбеди прекуграничните текови на гас пре-
ку својата мрежа за пренос во рамките на расположли-
виот преносен капацитет (член 211 став (2) точка 8). 

(2) Глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на опе-
раторот на системот за пренос на гас, ако: 

1. не постапи по барањето од Министерството во 
согласност со член 39 став (1) од овој закон; 

2. не ги изготви планот за превенција и интервентни-
от план согласно член 40 став (2) од овој закон; 

3. не ги одобри барањата на корисниците за приклу-
чување на преносниот систем согласно мрежните пра-
вила за пренос на гас кои се економски оправдани (член 
211 став (2) точка 5); 

4. не обезбеди дневно диспечирање и управување во 
реално време со протокот на гас преку системот за пре-
нос на гас врз основа на конечниот дневен распоред 
(член 211 став (2) точка 12); 

5. не обезбеди инсталирање и одржување на мерни 
уреди и не го мери протокот на гас на сите мерни места 
во точките за прием и испорака во системот за пренос 
(член 211 став (2) точка 15); 

6. не набави системски услуги за балансирање на 
системот за пренос на гасот, согласно правилата за  ба-
лансирање на системот за гас (член 211 став (2) точка 
17); 

7. не воспостави и не води регистар на даватели на 
услуги за балансирање и регистар на балансно одговор-
ни страни (член 211 став (2) точка 18); 

8. не обезбеди балансирање на системот за пренос на 
гас и порамнување на отстапувањата и услугите за ба-
лансирање  (член 211 став (2) точка 22); 

9. не ги донесе и објави на својата веб-страница 
мрежните правила за пренос на гас, претходно одобрени 
од Регулаторната комисија за енергетика (член 219 став 
(1)) и 

10. не ги донесе и објави на својата веб-страница 
правилата за доделување на  преносни капацитети за 
гас, претходно одобрени од Регулаторната комисија за 
енергетика (член 220 став (1)). 

(3) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на системот за пренос на гас, ако: 

1. не ги објави на својата веб-страница тарифите за 
пренос, претходно одобрени од Регулаторната комисија 
за енергетика (член 211  став (2) точка 6), 

2. не изработи и објави на својата веб-страница го-
дишен план за одржување на преносниот систем, прет-
ходно одобрен од Регулаторната комисија за енергетика 
(член 211 став (2) точка 10); 

3. не објавува податоци и навремено не обезбеди ин-
формации за другите оператори на системи за пренос на 
гас во однос на расположливите преносни капацитети 
(член 211  став (2) точка 14); 

4. не изработи и објави на својата веб-страница план 
за развој на системот за пренос на гас, претходно одоб-
рен од Регулаторната комисија за енергетика (член 213 
став (3)). 



 Стр. 144 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

(4) Глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на опера-
торот на системот за пренос на гас, ако: 

1. не изработи конечен дневен распоред за пренос и 
оптоварување на системот за пренос на гас (член 211  
став (2) точка 11); 

2. не им обезбеди пристап на корисниците на систе-
мот за пренос на гас до мерните уреди што се во негова 
сопственост (член 211 став (2) точка 16); 

3. не изготви правила за набавка на гас за покривање 
на загубите во системот за пренос на гас и не ги достави 
до Регулаторната комисија за енергетика за одобрување 
(член 211 став (2) точка 19); 

4. не обезбедува доверливост на деловните податоци 
на корисниците на услугите на системот (член 211 став 
(2) точка 24); 

5. навремено не обезбеди информации на оператори-
те на преносните и дистрибутивните системи на гас со 
кои е поврзан (член 211 став (2) точка 26) и 

6. не води диспечерска книга, записи за доверливос-
та на преносниот систем, податоци од системот за над-
зор и управување и мерни податоци (член 211 став (4)) 

7. не ја ажурира својата веб-страница и не објавува 
информации согласно  со членот 221 став (1) од овој за-
кон. 

(5) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член на одговорното лице во опе-
раторот на системот за пренос на гас, глоба во износ од 
500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршоците од ставот (3) на овој член на одговорното 
лице во операторот на системот за пренос на гас и глоба 
во износ од 300 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече за прекршоците од ставот (4) на овој член на 
одговорното лице во операторот на системот за пренос 
на гас. 

 
Прекршочни одредби за операторот на пазар на гас 

 
Член 289 

(1) На друштвото оператор на пазар на гас ќе му се 
изрече глоба за прекршок во износ од 4.000 до 6.000 ев-
ра во денарска противвредност ако е класифицирано ка-
ко среден трговец или глоба за прекршок во износ од 
7.000 до 10.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем трговец, ако: 

1. не изврши пресметка на дебалансите на балансно 
одговорните страни (член 195 став (2) точка 4); 

2. не врши финансиско порамнување и контрола врз 
финансиското покривање на признаените дебаланси 
(член 195 став (2) точка 5) и 

3. не воспостави и не води регистар на учесниците 
на пазарот на гас (член 195 став (2) точка 10 ). 

(2) На друштвото оператор на пазар на гас ќе му се 
изрече глоба за прекршок во износ од 1.500 до 3.000 ев-
ра во денарска противвредност ако е класифицирано ка-
ко среден трговец или глоба за прекршок во износ од 
3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем трговец, ако: 

1. навремено не ги достави до операторот на систе-
мот за пренос на гас сите информации потребни за из-
работка на конечните дневни распореди (член 195  став 
(2) точка 6); 

2. не изработи дневен пазарен план (член 195  став 
(2) точка 9) и 

3. не ги обезбеди потребните услуги за снабдувачот 
со гас во краен случај (член 195 став (2) точка 12). 

(3) На друштвото оператор на пазар на гас ќе му се 
изрече глоба за прекршок во износ од 1.000 до 2.000 ев-
ра во денарска противвредност ако е класифицирано ка-
ко среден трговец и глоба во износ од 2.000 до 3.000 ев-
ра во денарска противвредност ако е класифицирано ка-
ко голем трговец, ако: 

1. не води евиденција на сите договори склучени со 
учесниците на пазарот на гас (член 195  став (2) точка 
7); 

2. не води евиденција на сите договори за формира-
ње на балансни групи склучени помеѓу учесниците на 
пазарот на гас и операторот на пазар на гас (член 195 
став (2) точка 8) и 

3. не објавува информации кои се неопходни за неп-
речено организирање и управување на пазарот на гас 
(член 195 став (2) точка 11). 

(4) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(1) на овој член на одговорното лице во операторот на 
пазар на гас, глоба во износ од 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(2) на овој член на одговорното лице во операторот на 
пазар на гас и глоба во износ 300 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече прекршоците од ставот (3) 
на овој член на одговорното лице во операторот на пазар 
на гас. 

 
Прекршочни одредби за операторот на системот за 

дистрибуција на гас 
 

Член 290 
(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 

правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на операторот на системот за 
дистрибуција на гас, ако: 

1. не го прекине снабдувањето на потрошувачот сог-
ласно членот 9 став (13) од овој закон; 

2. не ги приклучи потрошувачите на дистрибутивна-
та мрежа и не овозможи пристап на трета страна за ко-
ристење на системот за дистрибуција (член 223 став (2) 
точка 4); 

3. навремено не обезбеди информации до другите 
оператори на системи за дистрибуција, како и операто-
рот на системот за пренос на гас (член 223 став (2) точка 
5); 

4. на корисниците на системот за дистрибуција на 
гас навремено не им ги обезбеди информациите кои се 
потребни за ефикасен пристап до системот (член 223 
став (2) точка 6); 

5. не им овозможи на снабдувачите електронски 
пристап до листата на потрошувачи која не ги вклучува 
домаќинствата, како и нивната потрошувачка за послед-
ните 12 месеци (член 223 став (2) точка 7) и 

6. не назначи службеник за усогласеност и не донесе 
програма за усогласеност, претходно одобрена од Регу-
латорна комисија за енергетика (член 224 став (5)). 

(2) На друштвото оператор на системот за дистрибу-
ција на гас ќе му се изрече глоба за прекршок во износ 
од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифициран како мал трговец, глоба за прекршок во 
износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифициран како среден трговец и глоба за 
прекршок во износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифициран како голем трго-
вец, ако:  

1. не му ги обезбеди на Министерството податоци од 
член 39 став (3) од овој закон; 

2. не набави системски услуги и гас за покривање на 
загубите во дистрибутивната мрежа по пазарни услови 
(член 223 став (2) точка 12);   

3. не ги мери количините на гас преземени од систе-
мот за пренос, а кои се испорачуваат до потрошувачите 
(член 223 став (2) точка 13); 

4. не изработи и не достави план за инвестирање во 
системот за дистрибуција на гас за секој регулиран пе-
риод на одобрување до Регулаторната комисија за енер-
гетика (член 225 став (4)) и  
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5. не ги донесе и објави на својата веб-страница 
мрежните правила за дистрибуција за гас, претходно 
одобрени од Регулаторната комисија за енергетика 
(член 227 став (1)). 

(3) На друштвото оператор на системот за дистрибу-
ција на гас ќе му се изрече глоба за прекршок во износ 
од 500 до 1.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифициран како мал трговец, глоба за прекршок во 
износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифициран како среден трговец и глоба за 
прекршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифициран како голем трго-
вец, ако не изработи и објави на својата веб-страница 
план за развој на системот за дистрибуција на гас, прет-
ходно одобрен од Регулаторната комисија за енергетика 
(член 225 став (2)).  

(4) На друштвото оператор на системот за дистрибу-
ција на гас ќе му се изрече глоба за прекршок во износ 
од 300 до 700 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како мал трговец, глоба во износ од 
1.000 до 2.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како среден трговец и глоба во износ од 
2.000 до 3.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем трговец, ако:  

1. не објави на својата веб-страница листа со надо-
местоци за секоја категорија на потрошувачи, претход-
но одобрена од Регулаторна комисија за енергетика 
(член 223 став (2) точка 8);  

2. не подготви и објави на својата веб-страница план 
за одржување на дистрибутивната мрежа, претходно 
одобрен од Регулаторната комисија за енергетика (член 
223 став (2) точка 11);  

3. не им овозможи пристап на корисниците до мер-
ните уреди (член 223 став (2) точка 14);  

4. не води диспечерска книга и записи за доверли-
воста на системите за комуникација, податоците од сис-
темот за надзор и управување, мерните податоци и ис-
тите не ги чува во период од најмалку десет години 
(член 223 став (2) точка 15);  

5. не обезбеди доверливост на деловните податоци 
на корисниците на системот за дистрибуција и не спре-
чи дискиминаторен начин на откривање на информаци-
ите за своите активности (член 223 став (2) точка 16) и 

6. ги злоупотреби доверливите податоци од трета 
страна во однос на обезбедување на пристап до систе-
мот на дистрибуција на гас (член 223 став (2) точка 17).  

(5) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член на одговорното лице во опе-
раторот на системот за дистрибуција на гас,  глоба во 
износ од 500 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршокот од ставот (3) на овој член на одго-
ворното лице во операторот на системот за дистрибуци-
ја на гас и глоба во износ од 300 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(4) на овој член на одговорното лице во операторот на 
системот за дистрибуција на гас. 

 
Прекршочни одредби за снабдувач и трговец со гас 

 
Член 291 

(1) На друштвото снабдувач со гас ќе му се изрече 
глоба за прекршок во износ од 700 до 1.000 евра во де-
нарска противвредност ако е класифицирано како мик-
ротрговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 до 2.000 
евра во денарска противвредност ако е класифицирано 
како мал трговец, глоба за прекршок во износ од 4.000 
до 6.000 евра во денарска противвредност ако е класи-
фицирано како среден трговец и глоба за прекршок во 
износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифицирано како голем трговец, ако: 

1. не му ги обезбеди на Министерството податоци од 
член 39 став (3) од овој закон; 

2. не ги исполни своите обврски кон потрошувачите 
во однос на сигурноста и обемот на снабдувањето (член 
230 став (4) точка 1), 

3. не доставува до операторот на системот за пренос 
на гас податоци за трансакциите и плановите за потро-
шувачка на гас за своите потрошувачи, неопходни за 
пресметка на дебалансите (член 230  став (4) точка 4) и 

4. не воспостави постапки за ефикасно решавање на 
приговори на своите потрошувачи во рок од 60 дена 
вклучувајќи можност и за вонсудско решавање на спо-
рови и обврска за враќање и/или компензација на сред-
ства (член 230   став (4) точка 9). 

(2) На друштвото снабдувач со гас ќе му се изрече 
глоба за прекршок во износ од 300 до 700 евра во денар-
ска противвредност ако е класифицирано како микрот-
рговец, глоба за прекршок во износ од 500 до 1.000 евра 
во денарска противвредност ако е класифицирано како 
мал трговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 до 
3.000 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како среден трговец и глоба за прекршок во из-
нос од 3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како голем трговец, ако: 

1. не постапи согласно обврските од членот 9 ставо-
ви (5), (6) и (7) од овој закон; 

2. не им фактурира на своите потрошувачи за испо-
рачаниот гас (член 230  став (3)); 

3. не обезбеди недискриминаторен третман на сите 
потрошувачи (член 230  став (4) точка 3); 

4. не овозможи потрошувачите да добиваат редовни 
и точни известувања за реалната потрошувачка и тро-
шоците за гас (член 230 став (4) точка 5)); 

5.не ги објави на својата веб-страница условите од 
договорите за снабдување со гас за секоја категорија 
потрошувачи (член 230 став (4) точка 10); 

6. ги објави општите статистички податоци поврзани 
со неговите потрошувачи, без да обезбеди заштита на 
доверливоста (член 230  став (4) точка 11); 

7. не овозможи увид во податоци на Регулаторната 
комисија за енергетика и на Секретаријатот на Енергет-
ската заедница (член 230 став (5)) 

8. не ги исполни обврските од член 231 од овој закон. 
(3) На друштвото снабдувач со гас со обврска за јав-

на услуга ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 
1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифициран како мал трговец, глоба за прекршок во 
износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифициран како среден трговец и глоба за 
прекршок во износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифициран како голем трго-
вец, ако: 

1. не ги применува цените за гас формирани  во сог-
ласност со тарифниот систем, (член 231 став (1) точка 2) 
и 

2. не ги снабдува со гас, како јавна услуга, дома-
ќинствата и малите потрошувачи на гас во рамки на те-
риторијата за која има лиценца да обезбеди јавна услуга 
снабдување со гас (член 231 став (1) точка 4). 

(4) На друштвото снабдувач со гас со обврска за јав-
на услуга ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 
500 до 1.000 евра во денарска противвредност ако е кла-
сифициран како мал трговец, глоба за прекршок во из-
нос од 1.500 до 3.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифициран како среден трговец и глоба за прек-
ршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифициран како голем трговец, 
ако: 

1. не овозможи увид во податоци на Регулаторната 
комисија за енергетика и на Секретаријатот на Енергет-
ската заедница согласно член 230 став (5) од овој закон. 

2. не  ги информира потрошувачите за нивните права 
и условите за испорака на гас во рамки на јавната услуга 
(член 231 став (1) точка 1) 
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3. не ги извести потрошувачите за условите за снаб-
дување и цената на гасот, како и да ги информира дека 
имаат право да изберат друг снабдувач на гас (член 231 
став (1) точка 3) и 

4. не ги објави цените за снабдување во рамки на јав-
ната услуга за снабдување со гас, на својата веб-страни-
ца (член 231  став (1) точка 6) . 

(5) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на друштвото снабдувач со гас 
во краен случај, ако: 

1. не ги снабдува потрошувачите кои останале без 
снабдувач со гас во случаите наведени во членот 9 став 
(2) од овој закон и 

2. не применува цени за гас формирани во соглас-
ност со прописот од член 61 став (1) точка 5 од овој за-
кон. 

(6) На друштвото снабдувач со гас во краен случај ќе 
му се изрече глоба за прекршок во износ од 500  до 1.000 
евра во денарска противвредност ако е класифициран 
како мал трговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 
до 3.000 евра во денарска противвредност ако е класи-
фициран како среден трговец и глоба за прекршок во из-
нос од 3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифициран како голем трговец, ако не овозмо-
жи увид во податоци на Регулаторната комисија за енер-
гетика и на Секретаријатот на Енергетската заедница 
согласно со членот 230 став (5) од овој закон. 

(7) На друштвото трговец со гас ќе му се изрече гло-
ба за прекршок во износ од 700 до 1.000 евра во денар-
ска противвредност ако е класифицирано како микрот-
рговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 до 2.000 ев-
ра во денарска противвредност ако е класифицирано ка-
ко мал трговец, глоба за прекршок во износ од 4.000 до 
6.000 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како среден трговец и глоба за прекршок во из-
нос од 7.000 до 10.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како голем трговец, ако: 

1. не им ги достави на операторот на системот за пре-
нос на гас и на операторот на пазарот на гас информа-
циите за количините на гас и соодветниот временски 
распоред поврзан од сите договори за купопродажба на 
гас, како и договорите кои се однесуваат на прекугра-
нични трансакции преку преносниот систем (член 234 
став (2)); 

2. навремено не ги достави до Регулаторната коми-
сија за енергетика, информации и извештаи за трансак-
циите со гас и деловните активности во Република Се-
верна Македонија (член 234 став (4) точка 2) и 

3. не обезбеди доверливост на податоците и количи-
ните на гас испорачан на потрошувачите (член 234 став 
(4) точка 4); 

(8) На друштвото трговец со гас ќе му се изрече гло-
ба за прекршок во износ од 300 до 700 евра во денарска 
противвредност ако е класифицирано како микротрго-
вец, глоба за прекршок во износ од 500 до 1.000 евра во 
денарска противвредност ако е класифицирано како мал 
трговец, глоба за прекршок во износ од 1.500 до 3.000 
евра во денарска противвредност ако е класифицирано 
како среден трговец и глоба за прекршок во износ од 
3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како голем трговец, ако не овозможи 
увид во податоците на Регулаторната комисија за енер-
гетика и Секретаријатот на Енергетската заедница (член 
234 став (5)). 

(9) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(1) на овој член на одговорното лице во друштвото снаб-
дувач со гас и глоба во износ од 500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршоците од ста-
вот (2) на одговорното лице во друштвото снабдувач со 
гас. 

(10) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(4) на овој член на одговорното лице во друштвото снаб-
дувач со гас со обврска за јавна услуга и глоба во износ 
од 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече 
за прекршоците од ставот (3) на овој член на одговорно-
то лице во друштвото снабдувач со гас со обврска за јав-
на услуга. 

(11) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(5) на овој член на одговорното лице во друштвото снаб-
дувач со гас во краен случај и глоба во износ од 500 евра 
во денарска противвредност ќе му се изрече за прекршо-
кот од ставот (6) на овој член на одговорното лице во 
друштвото снабдувач со гас во краен случај. 

(12) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност за прекршоците од ставот (7) на овој член 
на одговорното лице во друштвото трговец со гас и гло-
ба во износ од 500 евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршокот од ставот (8) на овој член на 
одговорното лице во друштвото трговец со гас. 

(13) На друштвото снабдувач со гас или на друштво-
то трговец со гас може да му се изрече прекршочна сан-
кција забрана на вршење дејност во траење до шест ме-
сеци за прекршоците од ставовите (1), (2), (7) и (8) на 
овој член. 

(14) На одговорното лице во друштвото снабдувач 
со гас или на одговорното лице во друштвото трговец со 
гас може да му се изрече прекршочна санкција забрана 
на вршење дејност во траење до шест месеци за прекр-
шоците од ставовите (1), (2), (7) и (8) на овој член. 

 
Прекршочни одредби за пазарот на сурова нафта, 

нафтени деривати и горива за транспорт 
 

Член 292 
(1) Глоба во износ од 700 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на друш-
твото класифицирано како микротрговец, глоба во из-
нос од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече за прекршок на друштвото класифици-
рано како мал трговец, глоба во износ од 4.000 до 6.000 
евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на друштвото класифицирано како среден тр-
говец и глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
друштвото класифицирано како голем трговец, кое 
врши дејност:  

1. преработка на сурова нафта и производство на 
нафтени деривати, производство на биогорива, произ-
водство на горива наменети за транспорт со намешува-
ње на нафтени деривати и биогорива, полнење на садови 
под притисок со течен нафтен гас, компримиран и течен 
гас, транспорт на сурова нафта преку нафтовод, тран-
спорт на нафтени деривати преку продуктовод трговија 
на големо со сурова нафта, нафтени деривати, биогори-
ва и горива за транспорт и трговија на садови под при-
тисок со течен нафтен гас, компримиран и течен гас, ако 
објектите, уредите и постројките за вршење на енергет-
ските дејности не ги користат и одржуваат во соглас-
ност со техничките прописи и стандарди и другите про-
писи за сигурно и безбедно работење и заштита на жи-
вотната средина (член 247 став (1)); 

2. транспорт на сурова нафта преку нафтовод, ако не 
донесе и објави на својата веб- страница правила за ра-
бота на нафтоводот, претходно одобрени од Министер-
ството (член 248 став (1)); 
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3. транспорт на нафтени деривати преку продукто-
вод, ако не донесе и објави на својата веб-страница пра-
вила за работа на продуктоводот претходно одобрени од 
Министерството (член 249  став (1)),  

4. транспорт на сурова нафта преку нафтовод, однос-
но транспорт на нафтени деривати преку продуктовод 
не овозможи пристап на корисниците на нафтоводот, 
односно продуктоводот заради транспорт на сурова 
нафта, односно нафтени деривати, ако биле исполнети 
техничките услови за пристап на трета страна (член 250 
став (1));  

5. транспорт на сурова нафта преку нафтовод, однос-
но транспорт на нафтени деривати преку продуктовод 
не обезбеди доверливост на деловните податоци од ко-
рисниците (член 250 став (3)) и 

6. на пазарот на течните горива, а не се придржува 
кон обврските утврдени со уредбата за квалитетот на 
течните горива (член 257 став (1)). 

(2) Глоба во износ од 300 до 700 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на друш-
твото класифицирано како микротрговец, глоба во из-
нос од 500 до 1.000 евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршок на друштвото класифицирано 
како мал трговец, глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра 
во денарска противвредност ќе му се изрече за прекр-
шок на друштвото класифицирано како среден трговец 
и глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на друштвото 
класифицирано како голем трговец, кое врши дејност: 

1. трговија на големо со горива и не поседува и нема 
право да користи посебни објекти за складирање на су-
рова нафта, нафтени деривати, биогорива и/или горива 
за транспорт (член 252 став (2)); 

2. трговија на големо со нафтени деривати и горива 
за транспорт, ако нема во секое време оперативни резер-
ви од нафтени деривати и горива за транспорт (член 252 
став (3));  

3. трговија на големо со горива, не  се врши преку 
објекти за складирање на големо на сурова нафта, наф-
тени деривати, биогорива и/или горива за транспорт, 
кои ги исполнуваат условите пропишани со закон и друг 
пропис (член 252 став (4)); 

4. трговија на големо со сурова нафта, нафтени де-
ривати и горива за транспорт спротивно од членот  253 
од овој закон; 

5. трговија на големо со горива, без да користи об-
јекти за складирање на сурова нафта, нафтени деривати, 
биогорива, или горива за транспорт кои ги исполнуваат 
условите пропишани во член 255 од овој закон и 

6. производство, трговија на големо и трговија на ма-
ло на нафтени деривати, биогорива и горива за тран-
спорт како и на потрошувачите кои набавуваат нафтени 
деривати, биогорива и горива за транспорт од странство 
ако немаат изјава за сообразност од акредитирани прав-
ни лица (член 257 став (3)). 

(3) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставoт 
(1) на овој член на одговорното лице во друштвото и 
глоба во износ од 500 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече за прекршоците од ставот (2) на овој 
член на одговорното лице во друштвото. 

(4) За прекршоците од ставот (1) на овој член на 
друштвото може да му се изрече прекршочна санкција 
забрана на вршење дејност во траење до 30 дена. 

(5) За прекршоците од ставот (2) на овој член на 
друштвото може да му се изрече прекршочна санкција 
забрана на вршење дејност и ќе му се одземе лиценцата. 

(6)  За прекршоците од ставовите (1) и (2) на овој 
член на одговорното лице во друштвото може да му се 
изрече прекршочна санкција забрана на вршење долж-
ност во траење до 30 дена. 

Прекршочни одредби за производител на топлинска 
енергија 

 
Член 293 

(1) На друштвото производител на топлинска енер-
гија ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 100 
до 300 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како микротрговец, глоба за прекршок во износ 
од 300 до 700 евра во денарска противвредност ако е 
класифицирано како мал трговец, глоба за прекршок во 
износ од  1.000 до 2.000 евра во денарска противвред-
ност ако е класифицирано како среден трговец и глоба 
за прекршок во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифицирано како голем трго-
вец, ако не доставува годишни извештаи до Регулатор-
ната комисија за енергетика и до градоначалникот на 
единицата на локалната самоуправа во врска со опре-
мата, објектите, плановите за одржување, како и плани-
раниот капацитет (член 237 став (3)). 

(2) На друштвото регулиран производител на топ-
линска енергија ќе му се изрече глоба за прекршок во 
износ од 100 до 300 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како микротрговец, глоба за прек-
ршок во износ од 300 до 700 евра во денарска про-
тиввредност ако е класифицирано како мал трговец, 
глоба за прекршок во износ од  1.000 до 2.000 евра во 
денарска противвредност ако е класифицирано како 
среден трговец и глоба за прекршок во износ од 2.000 до 
3.000 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како голем трговец, ако во текот на грејната се-
зона нема обезбедено оперативни резерви од алтерна-
тивно гориво (член 238 став (4)). 

(3) Глоба во износ од 100 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на одговорното лице во 
друштвото класифицирано како микротрговец, глоба во 
износ од 200 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече на одговорното лице во друштвото класифици-
рано како мал или среден трговец и глоба во износ од 
300 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 
одговорното лице во друштвото класифицирано како 
голем трговец за прекршоците од ставовите (1) и (2) на 
овој член. 

(4) На одговорното лице во друштвото може да му 
се изрече прекршочна санкција забрана на вршење 
должност во траење до една година. 

 
Прекршочни одредби за операторот на системот за 
дистрибуција на топлинска енергија и снабдувач со 

топлинска енергија 
 

Член 294 
(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 

правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на операторот на системот за 
дистрибуција на топлинска енергија, ако: 

1. не го одржува, развива и кога тоа е економски ис-
платливо, проширува системот за дистрибуција на топ-
линска енергија (член 240 став (1) точка 2)); 

2. не ги приклучи производителите и потрошувачите 
на системот за дистрибуција со кој управува, не им овоз-
можи пристап на трета страна за користење на системот 
за дистрибуција и не ги применува цените и тарифите 
претходно одобрени од страна на Регулаторната коми-
сија за енергетика  (член 240 став (1) точка 3)); 

3. не ги преземе сите пропишани мерки за безбед-
ност при користењето на системот за дистрибуција на 
топлинска енергија, како и мерките за заштита на жи-
вотната средина (член 240 став (1) точка 6));  
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4. не врши надзор и тестирање на системот за дис-
трибуција на топлинска енергија (член 240 став (1) точ-
ка 10));  

5. не ја следи техничката и функционалната подгот-
веност на објектите за дистрибуција на топлинска енер-
гија и на својата веб-страница не објавува информации 
за техничката состојба на системот пред и по извршена-
та реконструкција или санација по настаната хаварија 
(член 240 став (1) точка 11)) и 

6. не откупува топлинска енергија од другите произ-
водители согласно  со член 241 став (4) од овој закон.   

(2) На друштвото оператор на системот за дистрибу-
ција на топлинска енергија ќе му се изрече глоба за 
прекршок во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифицирано како мал трговец, 
глоба за прекршок во износ од 4.000 до 6.000 евра во 
денарска противвредност ако е класифицирано како 
среден трговец и глоба за прекршок во износ од 7.000 до 
10.000 евра во денарска противвредност ако е класифи-
цирано како голем трговец, ако: 

1. не обезбеди топлинска енергија потребна за пок-
ривање на загубите во дистрибутивната мрежа и систем-
ски услуги од регулираниот производител (член 240 
став (1) точка 4)); 

2. не врши набавка, поставување и одржување на 
мерните уреди на излезните точки од производните 
постројки и во топлинските потстаници на коишто се 
приклучени објектите на потрошувачи и мерење на топ-
линската енергија што се презема или испорачува од 
топлинскиот систем (член 240 став (1) точка 5)); 

3. не го усогласи работењето на системот со произ-
водителите заради непречено вршење на дистрибуција 
на топлинска енергија (член 240 став (1) точка 9)); 

4. не подготви долгорочна прогноза на побарувачка-
та на топлинска енергија (член 240 став (1) точка 12)); 

5. не ја достави до Регулаторната комисија за енер-
гетика целокупната документација во врска со исполну-
вање на договорите со производителите и снабдувачите 
со топлинска енергија, како и финансиските извештаи и 
ревидираните финансиски извештаи изработени од ов-
ластен ревизор, извештаите за работењето и други пода-
тоци (член 241 став (6)) и 

6. не ги донесе и објави на својата веб-страница 
мрежните правила за дистрибуција на топлинска енер-
гија, претходно одобрени од Регулаторната комисија за 
енергетика (член 242 став). 

(3) На друштвото снабдувач со топлинска енергија 
ќе му се изрече глоба за прекршок во износ од 300 до 
700 евра во денарска противвредност ако е класифици-
рано како микротрговец, глоба за прекршок во износ од 
500 до 1.000 евра во денарска противвредност ако е кла-
сифицирано како мал трговец, глоба за прекршок во из-
нос од 1.500 до 3.000 евра во денарска противвредност 
ако е класифицирано како среден трговец и глоба за 
прекршок во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ако е класифицирано како голем  трго-
вец, ако: 

1. не ги снабдува потрошувачите со кои има склуче-
но договор за сигурно, континуирано и квалитетно 
снабдување со топлинска енергија (член 243 став (1)); 

2. не склучи годишен договор со операторот на сис-
темот за дистрибуција на топлинска енергија за набавка 
на топлинска енергија за потребите на потрошувачите 
(член 243 став (2)). 

3. не доставува до Регулаторната комисија за енер-
гетика, годишни извештаи за продадената топлинска 
енергија (член 243 став (5)) и 

4. не доставува до Министерството и градоначални-
ците на единиците на локалната самоуправа на чија те-
риторија снабдувачот ја врши дејноста, годишни извеш-
таи за продадената топлинска енергија (член 243 став 
(6)). 

(4) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член на одговорното лице во друш-
твото и глоба во износ од 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(3) на овој член на одговорното лице во друштвото. 

 
Други прекршочни одредби 

 
Член 295 

(1) Глоба во износ до 10% од вкупниот приход на 
правното лице остварен во претходната фискална годи-
на во енергетската дејност за чиешто вршење има доби-
ено лиценца од Регулаторната комисија за енергетика ќе 
му се изрече за прекршок на носител на лиценца за 
вршење енергетска дејност, ако не обезбеди закуп на 
складишен капацитет согласно членот 38 став (2) од 
овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на давател 
на моќност класифициран како мал трговец, глоба во из-
нос од 4.000 до 6.000 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече за прекршок на давател на моќност кла-
сифициран како среден трговец и глоба во износ од 
7.000 до 10.000 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече за прекршок на давател на моќност класифи-
циран како голем трговец, ако: 

1. не го извести операторот на електропреносниот 
систем согласно членот 25 став (2) од овој закон и 

2. не плаќа за недостапност на капацитетот што го 
понудил согласно членот  25 став (5) од овој закон. 

(3) Глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на го-
лем потрошувач на гас, ако на Министерството не му ги 
обезбеди податоците согласно членот 39  став (3) од овој 
закон. 

(4) Глоба во износ од 7.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на но-
сител на лиценца за вршење на енергетска дејност во об-
ласта на гас, ако на Министерството не му ги доставува 
информациите согласно членот 44  став (1) од овој за-
кон. 

(5) Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на носител 
на лиценца за вршење на енергетска дејност класифици-
ран како мал трговец, глоба во износ од 4.000 до 6.000 
евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на носител на лиценца за вршење на енергет-
ска дејност класифициран како среден трговец и глоба 
во износ од 7.000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок носител на ли-
ценца за вршење на енергетска дејност класифициран 
како голем трговец, ако не отпочне постапка за промена 
на лиценца согласно членот 80  став (1) од овој закон. 

(6) Глоба во износ од 100 евра до 300 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице корисник на електродистрибутивен систем, 
систем за дистрибуција на гас или систем за дистрибу-
ција на топлинска енергија класифицирано како мик-
ротрговец, глоба во износ од 300 до 700 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на друш-
твото класифицирано како мал трговец, глоба во износ 
од 1.000 до 2.000 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече за прекршок на друштвото класифицирано ка-
ко среден трговец и глоба во износ од 2.000 до 3.000 ев-
ра во денарска противвредност ќе му се изрече за прек-
ршок на друштвото класифицирано како голем  трговец, 
ако не му овозможи на овластено лице на операторот на 
соодветниот систем право на пристап заради извршува-
ње на работите од член 167 став (5), член 222  став (4) и 
член 244 став (3) од овој закон. 
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(7) Глоба во износ од 250 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичко 
лице, корисник на електродистрибутивен систем, сис-
тем за дистрибуција на гас или систем за дистрибуција 
на топлинска енергија, ако не му овозможи на овласте-
ното лице на операторот на соодветниот систем право 
на пристап заради извршување на работите од член 167 
став (5), член 222  став (4) и член 244 став (3) од овој 
закон. 

(8) Глоба во износ од 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на трговец-по-
единец корисник на енергетски систем ако постапува 
спротивно на обврските утврдени во член 258 став (1) 
од овој закон. 

(9) Глоба во износ од 100 до 300 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице класифицирано како микротрговец, глоба во износ 
од 300 до 700 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршок на правно лице класифицирано како 
мал трговец, глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во 
денарска противвредност ќе му се изрече за прекршок 
на правно лице класифицирано како среден трговец и 
глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно лице 
класифицирано како голем трговец, ако постапува спро-
тивно на обврските утврдени во членот 258 став (1) од 
овој закон. 

(10) Глоба во износ од 200 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичко ли-
це корисник на енергетски систем ако постапува спро-
тивно на обврските утврдени во членот 258 став (1) од 
овој закон.  

(11) Глоба во износ од 100 до 300 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на друш-
твото вршител на енергетска дејност класифицирано ка-
ко микротрговец, глоба во износ од 300 до 700 евра во 
денарска противвредност ќе му се изрече за прекршок 
на друштвото класифицирано како мал трговец, глоба 
во износ од  1.000 до 2.000 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече за прекршок на друштвото класи-
фицирано како среден трговец и глоба во износ од 2.000 
до 3.000 евра во денарска противвредност ќе му се изре-
че за прекршок на друштвото класифицирано како голе-
м  трговец, ако ги злоупотребил деловните тајни и ин-
формации што ги добил при вршење на дејноста заради 
стекнување на деловна корист, како и заради преземање 
на дискриминаторски дејства во корист на трети лица 
(член 266 став (2)). 

(12) Глоба во износ од 100 до 300 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице класифицирано како микротрговец, глоба во износ 
од 300 до 700 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршок на правно лице класифицирано како 
мал трговец, глоба во износ од  1.000 до 2.000 евра во 
денарска противвредност ќе му се изрече за прекршок 
на правно лице класифицирано како среден трговец и 
глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правно лице 
класифицирано како голем трговец: 

1. кое гради или изведува други работи, засадува 
растенија и дрвја на земјиште под, над и покрај енергет-
ските објекти, уреди и постројки со кои се нарушува 
процесот на производство, пренесување и дистрибуција 
на енергија или се загрозува безбедноста на луѓето и 
имотот, освен во случаите определени со овој закон 
(член 267 став (1)) и  

2. сопственик, односно корисник на земјиштето ако 
не дозволи премин преку тоа земјиште за вршење пре-
мер, снимање, проектирање и изведување на работи на 
одржување и реконструкција на енергетски објекти, ка-
ко и вршење на инспекциски надзор на објектите кои се 
поставени на тоа земјиште (член 268 став (1)). 

(13) Глоба во износ од 200 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставот 
(1) на овој член на одговорното лице во друштвото.  

(14) Глоба во износ од 300 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршоците од ставо-
вите (4), (6) и (7) на овој член и на одговорното лице во 
правното лице. 

(15) Глоба во износ од 400 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на физичко лице за прекр-
шоците од ставот (7) на овој член. 

 
Член 296 

Одмерувањето на висината на глобата за правно ли-
це односно трговец поединец се врши согласно со Зако-
нот за прекршоците. 

 
ПЕТНАЕСЕТТИ ДЕЛ 

 
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 297 

(1) Претседателот и членовите на Регулаторната ко-
мисија за енергетика именувани до денот на влегување-
то во сила на овој закон, чијшто мандат не е истечен или 
престанат, продолжуваат да ја извршуваат својата фун-
кција до истекот на мандатот за кој се именувани. 

(2) Носителите на лиценците за вршење на енергет-
ска дејност издадени до денот на влегувањето во сила на 
овој закон, се должни во рок од еден месец од денот на 
влегувањето во сила на овој закон, до Регулаторната ко-
мисија за енергетика да поднесат барање за промена на 
лиценцата согласно одредбите од овој закон. 

(3) Лиценците за вршење на енергетска дејност кои 
се променети согласно ставот (2) на овој член, продол-
жуваат да важат до истекот на рокот на важноста на ли-
ценците. 

(4) За промена на лиценца од ставовите  (2) и (3) на 
овој член на носител на лиценца за вршење на енергет-
ска дејност не му се наплаќа надоместок за постапката 
за менување на лиценцата. 

(5) На носителите на лиценците за вршење на енер-
гетска дејност кои во рокот од ставот (2) на овој член, 
нема да поднесат барање за промена на лиценцата, ли-
ценцата престанува да им важи. 

(6) Започнатите постапки за издавање, менување, 
продолжување, пренесување, суспендирање, одземање 
или престанување на лиценци, пробни лиценци и прив-
ремени лиценци за вршење на енергетска дејност до де-
нот на влегувањето во сила на овој закон, ќе завршат 
согласно одредбите од овој закон. 

(7) Започнатите постапки за одлучување по пригово-
ри за штети настанати поради ограничување или прекин 
на испораката на електрична енергија, природен гас, су-
рова нафта и нафтени деривати и топлинска енергија, од 
и во системите за пренос или дистрибуција на електрич-
на енергија или природен гас, сурова нафта и нафтени 
деривати до денот на влегувањето  во сила на овој закон, 
ќе завршат согласно Законот за енергетика (*)  („Служ-
бен весник на Република Македонија” број  96/18 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија” 
број 96/19, 236/22, 134/24 и 147/24). 

(8) Вршител на енергетска дејност од членот 4 од 
овој закон, која како енергетска дејност не е утврдена во 
Законот за енергетика (*) („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 96/18 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ број  96/19, и 236/22,  
134/24 и 147/24), со денот на влегување во сила на овој 
закон дејноста може да  ја врши без лиценца, најдоцна 
до  три месеци  од донесување на правилникот за ли-
ценци согласно одредбите од овој закон. 
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Член 298 
(1) Прагот за инсталирана моќност на електроцен-

трали од обновливи извори на енергија и на високо ефи-
касни комбинирани постројки кои имаат приоритет на 
пристап на електроенергетските системи и приоритет 
при диспечирање на произведената електричната енер-
гија утврден во член 104 став (2) точка 1 од овој закон, 
од денот на влегување во сила на овој закон до 31 де-
кември 2025 година изнесува 400 kW. 

(2) Прагот за инсталирана моќност на електроцен-
трали од обновливи извори на енергија и на високо ефи-
касни комбинирани постројки кои имаат приоритет на 
пристап на електроенергетските системи и приоритет 
при диспечирање на произведената електричната енер-
гија утврден во член 104 став (2) точка 1 од овој закон, 
од 1 јануари 2026 година изнесува 200 kW. 

(3) По исклучок на ставовите (1) и (2) на овој член 
производителите на електрична енергија од обновливи 
извори или високо ефикасни комбинирани постројки за 
производство на електрична и топлинска енергија кои 
се стекнале со лиценца, вклучително и привремена ли-
ценца за вршење на енергетска дејност производство на 
електрична енергија, како и инвеститорите кои склучи-
ле договор за право на користење на премија и го изгра-
диле и пуштиле електроенергетскиот објект во комер-
цијална работа од денот на влегување во сила на овој 
закон, можат да го користат правото на приоритет при 
диспечирање до истекување на периодот определен во 
договорот. 

 
Член 299 

(1) Енергетските објекти за кои  е добиено:  
- одобрение за градење и Решение за согласност за 

приклучување на преносната или дистрибутивната мре-
жа или  

- овластување за изградба на нови енергетски об-
јекти, согласно Законот за енергетика (*) („Службен 
весник на Република Македонија“ број 96/18 и „Служ-
бен весник на Република Северна Македонија“ број 
96/19, 236/22,  134/24 и 147/24)   или  друг закон, во рок 
не подолг од 120 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон се сметаат за објекти опфатени односно 
вклучени  во Годишниот план за изградба на енергетски 
објекти за 2025 година и најдоцна до 15 ноември 2025 
година може да поднесат барање за овластување до Ми-
нистерството.  

(2) Во рок од 30 дена од денот на влегувањето во си-
ла на овој закон операторот на електропреносниот сис-
тем и електродистрибутивниот систем согласно членот 
87 од овој закон ги вклучуваат  во развојните планови,  
енергетските објекти од ставот (1) на овој член. 

(3) Заинтересиран инвеститор до Министерството, 
може да достави иницијатива за изградба на складиште 
на електрична енергија како самостојна постројка или 
како дел од електроцентрала која е во погон од денот на 
влегувањето во сила на овој закон до  30 септември  2025 
година. 

(4) Складиштата на електрична енергија за кои е 
поднесена иницијатива во рокот од ставот (3) на овој 
член ќе бидат опфатени во Годишниот план за изградба 
на енергетски објекти за 2025 година. 

(5) Во рок од 30 дена од денот на донесувањето на 
Годишниот план за изградба на енергетски објекти за 
2025 година, операторот на електропреносниот систем 
и електродистрибутивниот систем согласно членот 87 
од овој закон ги вклучуваат  во развојните планови,  
складиштата од ставот (4) на овој член. 

(6) Во рок од 30 дена од денот на влегувањето во си-
ла на овој закон единиците на локална самоуправа, Ми-
нистерството  за транспорт, Министерството за животна 
средина и просторно планирање, операторот на елек-
тропреносниот систем, операторот на системот за пре-

нос на природен гас и  операторот на електродистрибу-
тивниот систем  до Министерството доставуваат извеш-
тај за енергетските објектите и статусот на  енергетските  
објекти од ставот (1) на овој член.  

(7) Владата до 31 октомври 2025 година на предлог 
на Министерството го донесува Годишниот план за из-
градба на енергетски објекти за 2025 година. 

(8) Заинтересиран инвеститор до 1 октомври 2025 
година  до Министерството може да достави иницијати-
ва за вклучување на енергетски објект во Годишниот 
план за изградба на енергетски објекти за 2026 година. 

(9) Општинскиот план за 2026 година единиците на 
локалната самоуправа го изготвуваат до 1 октомври 
2025 година. 

(10) Заинтересиран инвеститор до 1 септември 2025 
година  до единицата на локалната самоуправа може да 
достави иницијатива за вклучување во општинскиот 
план за 2026 година. 

(11) Операторот на електропреносниот систем во со-
работка со операторот на електродистрибутивниот сис-
тем, по доставено барање од Министерството за потре-
бите за Годишниот план за изградба на енергетски об-
јекти за 2025 година изработуваат интегрална студија од 
членот 99 став (4) од овој закон до 15 октомври 2025 го-
дина. 

(12) Операторот на електропреносниот систем во со-
работка со операторот на електродистрибутивниот сис-
тем, по доставено барање од Министерството за потре-
бите за Годишниот план за изградба на енергетски об-
јекти за 2026 година изработуваат интегрална студија од 
членот 99 став (4) од овој закон до 1 декември 2025 го-
дина. 

(13) Министерството го доставува Годишниот план 
за изградба на енергетски објекти за 2026 година до Вла-
да до 15 јануари 2026 година. 

(14) Владата го донесува Годишниот план за изград-
ба на енергетски објекти за 2026 година до 31 јануари 
2026 година. 

(15) Eлектронската платформа од членот 87 став (11) 
од овој закон Министерството ја изработува до 31 де-
кември 2026 година. До изработката на платформата, 
постапката за доделување на овластување за изградба на 
нови енергетски објекти ќе се води во хартиена форма. 

(16) Правилникот за обновливи извори на енергија 
(*) донесен согласно со одредбите од Законот за енерге-
тика (*) („Службен весник на Република Македонија“ 
број 96/18 и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ број 96/19,  236/22,  134/24 и 147/24) се 
применува  до влегувањето во сила на  законот со  кој се 
уредуваат обновливите извори на енергија. 

 
Член 300 

(1) Владата во рок од  два месеца од денот на влегу-
вањето во сила на овој закон  и  до 1 јануари 2028 го-
дина, до Секретаријатот на Енергетската заедница дос-
тавува извештаи за неопходноста и сразмерноста на јав-
ните интервенции и за оцена на напредокот кон пости-
гнување на ефективна конкуренција помеѓу снабдува-
чите и транзицијата кон пазарно засновани цени.  

 (2) За регулираните цени од членот 6 став (2) од  
овој закон  Владата до 31 декември 2028 година до Сек-
ретаријатот на Енергетската заедница поднесува извеш-
тај за почитувањето на условите од членот 6 став (6) од 
овој закон, вклучително и за сообразноста на снабдува-
чите од кои се бара да ги применат таквите интер-
венции, како и за влијанието на регулираните цени врз 
финансиската состојба на снабдувачи. 

 
Член 301 

Во рок од 18 месеци од денот  влегувањето во  сила 
на овој закон корисниците кои во своја сопственост има-
ат енергетска инфраструктура која е пуштена во погон 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 151 
 
 
од 2022 година можат согласно овој закон  сопственоста 
да ја префрлат на вертикално интегрирано друштво кое 
го има одобрено приклучокот.  

 
Член 302 

 (1) Интегрираниот  национален план за енергија и 
клима од овој закон  за периодот од 2025 до 2030 година 
ќе биде изготвен и Владата усвоен до 31 декември 2025 
година. 

(2) Интегриран национален енергетски и климатски 
извештај за напредокот на статусот на реализација на 
планот од ставот (1) на овој член   Владата го   доставува  
до Секретаријатот на енергетската заедница до 15 март 
2027 година. 

(3) Владата  до 1 јануари 2029 година земајќи ја 
предвид долгорочната перспектива го известува Секре-
таријатот на енергетската заедница за усвојувањето на 
Интегрираниот национален план за енергија и клима од 
ставот (1) на овој член.  

(4) Владата до 1 јануари 2033 година го известува 
Секретаријатот на енергетската заедница за ажурирани-
от последен Нацрт - интегриран национален план за 
енергија и клима за кој доставила известување  или за 
кој ги навела оправданите  причини заради кои не го 
ажурира нацрт интегрираниот план.  

(5) Владата до 1 јануари 2034 година го известува 
Секретаријатот на енергетската заедница за ажурирани-
от последен Интегриран национален  план за енергија и 
клима за кој доставила известување  или  за кој ги навела  
оправданите причини заради кои не го ажурира Интег-
рираниот национален план за енергија и клима. 

 
Член 303 

(1) Министерството во рок од една година од  денот 
на влегувањето во сила на овој закон го усвојува  планот  
за подготвеност на справување од членот  30 став (7) од 
овој закон, го објавува на веб-страницата  и го доставува 
до Секретаријатот на енергетската заедница. 

(2) Првиот ажуриран план од ставот (1) на овој член 
Министерството го доставува до Секретаријатот на 
енергетската заедница  до 5 јануари 2029 година. 

(3) Министерството во рок од една година од  денот 
на влегувањето во сила на овој закон подготвува извеш-
тај за проценката на ризик од членот 39 од овој закон и 
го доставува до  Секретаријатот на енергетската заед-
ница. 

 (4) За првиот ажуриран извештај од ставот (3) на 
овој член  Министерството го известува Секретаријатот 
на енергетската заедница најдоцна до 1 јануари 2028 го-
дина, а наредните ги ажурира согласно членот 39 став 
(4) од овој закон.  

(5) Акцискиот план за намалување на загушувањата 
од членот 153 од овој закон  Министерството го донесу-
ва  до 31 декември 2027 година. 

 
Член 304 

(1) За производни постројки кои се пуштени во по-
гон од денот на влегување во сила на овој закон до 31 
декември 2025 година отстапувањето од балансна одго-
ворност  од членот  126 од овој закон  е дозволено само 
доколку постројките за производство на електрична 
енергија користат обновливи извори на енергија и се со 
инсталираната моќност помала од 400 kW. 

(2) За производни постројки кои ќе бидат  пуштени 
во погон по 1 јануари 2026 година отстапувањето од ба-
лансна одговорност  од членот  126 од овој закон  е доз-
волено само доколку постројките за производство на 
електрична енергија користат обновливи извори на 
енергија и се со инсталираната моќност помала од 200 
kW. 

(3) Договорите од членот 126 став (21)  од овој закон 
од 1 јануари 2026 не може да бидат подолги од шест ме-
сеци. 

(4) Регулаторната комисија за енергетика поднесува  
извештај до Секретаријатот на Енергетската заедница и 
ECRB за учеството на вкупниот капацитет опфатен со 
договорите од членот 126 став (21) од овој закон со вре-
метраење или период на набавка подолг од еден ден до 
1 јануари 2028 година. 

 
Член 305 

Во рок од 12 месеци од денот на влегувањето во сила 
на овој закон операторот на електродистрибутивниот 
систем е должен да воведе можност за времена мерка на 
измени во шемата на производство и/или оптоварување 
на системот, во нагорна или надолна насока, што се ак-
тивира од операторот на електропреносниот систем или 
од оператор на електродистрибутивен систем, со цел да 
се сменат физичките текови на енергија на системот и 
да се отстрани загушувањето или на друг начин да се 
овозможи безбедна работа на системот при што капаци-
тетот кој ќе се редиспечира е  поголем од 1 MW. 

 
Член 306 

Одредбата од членот 131 ставот (6) од овој закон, не 
се применува за складиштата на енергија кои се целосно 
интегрирани мрежни компоненти или за вообичаениот 
период на амортизација на нови складишта за кои е до-
несена конечна инвестициска одлука најдоцна до 31 де-
кември 2023 година, под услов складиштата да:  

1. бидат приклучени на мрежата во рок од две годи-
ни од конечната инвестициска одлука односно најдоцна 
до 31 декември 2025 година; 

2. бидат интегрирани во електропреносниот или 
електродистрибутивниот систем; 

3. се користат само за реактивно моментално враќа-
ње на мрежната безбедност во случај на непредвидени 
настани на мрежата, кога таквата мерка за реставрирање 
започнува веднаш и завршува кога редовното повторно 
испраќање може да го реши проблемот и 

4. не се користат за купување или продавање на елек-
трична енергија на пазарите, вклучително и на пазарот 
на енергија за балансирање. 

 
Член 307 

(1) Регулаторната комисија за енергетика во рок од 
осум  дена од денот на влегувањето во сила на овој закон 
ги утврдува исполнетоста на условите од Уредбата за 
работењето на операторот на организираниот пазар на 
електрична енергија и за потребните технички, кадров-
ски и финансиски услови што треба да ги исполни (*) 
(„Службен весник на Република Северна Македонија” 
број 227/19) и до Владата доставува мислење и предлог 
за донесување на одлука за назначување на вршителот 
на дејност управување со организиран пазар на елек-
трична енергија, назначен за оператор на организирани-
от пазар на електрична енергија согласно Одлуката за 
назначување на операторот на пазарот на електрична 
енергија за оператор на организираниот пазар на елек-
трична енергија („Службен весник на Република Север-
на Македонија” број 218/20) за номиниран оператор на 
организираниот пазар на електрична енергија – НЕМО 
во Република Северна Македонија. 

(2) Владата во рок од три  дена од денот на доставу-
вање на предлогот од ставот (1) на овој член донесува 
одлука за  назначување на оператор на пазар на елек-
трична енергија за номиниран оператор на пазар на 
електрична енергија-НЕМО во Република Северна Ма-
кедонија согласно  со овој закон за период од четири го-
дини од денот на назначувањето. 

(3) Министерството  во рок од осум дена од денот на 
назначувањето на операторот на пазарот на електрична 
енергија за НEMO го  информира Секретаријатот на 
Енергетска заедница за назначувањето во согласност со 
правата и обврските од ратификуваните договори.  
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(4) Во рок од 18 месеци од влегувањето во сила на 
овој закон, НEMO заедно со другите НEMO и операто-
рите на електропреносните системи во регионот вос-
поставува и применува методологии согласно член 124 
став (1) точки 2 и 5 од овој закон, за работа на организи-
раниот пазар на електрична енергија во Република Се-
верна Македонија или на регионалниот пазар на елек-
трична енергија, со кои се обезбедува ефикасно, тран-
спарентно и недискриминаторно доделување на пренос-
ните капацитети. 

 
Член 308 

(1) Владата во рок од 60 дена од денот на влегување-
то во сила на овој закон донесува одлука за пренос на 
сопственичката структура на друштвото оператор на 
електропреносниот систем  согласно  членот 134 став (1) 
од овој закон. 

(2) Преносот на сопственоста на акциите  на друш-
твото оператор на електропреносниот систем, на соп-
ственикот од ставот (1) на овој член се запишува во Цен-
трален депозитар за хартии од вредност, во рок од 10 
дена од донесување на одлуката од ставот (1) на овој 
член.  

(3) Друштвото оператор на електропреносен систем 
ја започнува постапката за сертификација од членот 137 
од овој закон, во рок од 30 дена од преносот на сопстве-
носта на акциите согласно со ставот (2) на овој член. 

(4) Одлуката  за сертификација и назначување за 
оператор на електропреносен систем на Република Се-
верна Македонија („Службен весник на Република Се-
верна Македонија“ број 175/19) донесена согласно од-
редбите од Законот за енергетика (*) („Службен весник 
на Република Македонија“ број 96/18 и „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ број 96/19,  
236/22, 134/24 и 147/24) се применува  до донесување на 
нова одлука. 

 
Член 309 

Рокот за промена на снабдувач со електрична енер-
гија утврден во член 176 став (3) од овој закон, до 31 
декември 2025 година изнесува 21 ден од денот на при-
емот на барањето за промена на снабдувачот. 

 
Член 310 

(1) Со денот на влегувањето  во сила на овој закон 
постојниот оператор на системот за пренос на природен 
гас продолжува да ја врши функцијата оператор на сис-
темот за пренос на гас од членот 204 од овој закон и опе-
ратор на пазар на гас, до определување на друштво на 
кое ќе му биде доделена лиценца за вршење енергетска 
дејност организирање и управување на пазарот на гас, 
согласно одредбите од овој закон.   

(2) Одлуката за сертификација и назначување на 
оператор на системот за пренос на природен гас на Ре-
публика Северна Македонија („Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ број 139/24)  донесена 
согласно одредбите од Законот за енергетика (*) 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 96/18 
и „Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 96/19, 236/22, 134/24 и 147/24) се применува до до-
несување на нова одлука. 

 
Член 311 

(1) Подзаконските акти предвидени со овој закон, 
кои се однесуваат на сигурноста во снабдувањето со 
енергија, подготвеноста за справување со ризици и уп-
равување со енергетска криза, статусот и надлежности-
те на Регулаторната комисија за енергетика, лиценците, 
изградбата на нови енергетски објекти, пристапот на 
трети страни и приклучувањето на мрежи, пазарот на 
електрична енергија и пазарот на гас ќе се донесат во 
рок од девет месеци од денот на влегувањето во сила на 
овој закон.  

(2) Подзаконските акти предвидени со овој закон, 
кои се однесуваат на енергетските биланси и енергет-
ската статистика, пазарот на топлинска енергија, паза-
рот на сурова нафта, нафтени деривати и горива за тран-
спорт, управувањето со енергетски објекти, опрема, 
уреди и постројки, утврдувањето и контролата на ква-
литетот на испорака и снабдување со електрична енер-
гија и надзорот ќе се донесат во рок од 18 месеци од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

(3) До донесувањето на подзаконските акти од ста-
вовите (1) и (2) на овој член, ќе се применуваат подза-
конските акти донесени врз основа на Законот за енер-
гетика (*) („Службен весник на Република Македонија“ 
број 96/18 и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ број  96/19, 236/22, 134/24 и 147/24). 

 
Член 312 

(1) Започнатите постапки за полагање на испитот за 
стручна оспособеност на ракувачите со енергетски уре-
ди и постројки до денот на влегување во сила на овој 
закон, ќе завршат согласно на Законот за енергетика (*) 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 96/18 
и „Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 96/19, 236/22, 134/24 и 147/24). 

(2) Министерот ќе го донесе актот од членот 263 став 
(13) од овој закон во рок од шест месеци од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

(3) До донесувањето на подзаконскиот акт од ставот  
(2) на овој член, ќе се применува подзаконскиот акт до-
несени врз основа на Законот за енергетика (*) („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 96/18 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 96/19, 236/22, 134/24 и 147/24). 

 
Член 313 

(1) Постапките за стекнување на статус на повластен 
производител на електрична енергија кои се започнати 
до денот на  влегувањето во сила на овој закон ќе се зав-
ршат во согласност со Законот за енергетика (*) („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 96/18 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 96/19, 236/22, 134/24 и 147/24).  

(2) На решенијата за стекнување на статус на  прив-
ремен повластен производител на електрична енергија 
од обновливи извори на енергија, решенијата за стекну-
вање на статус на повластен производител на електрич-
на енергија од обновливи извори на енергија и одлуките 
за користење на повластени тарифи и премии за елек-
трична енергија од обновливи извори на енергија, доне-
сени до денот на влегувањето во сила на овој закон, се 
применува  Законот за енергетика (*) („Службен весник 
на Република Македонија“ број 96/18 и „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ број 96/19,  
236/22, 134/24 и 147/24) и прописите донесени врз осно-
ва на законот, кои се однесуваат на постапките за стек-
нување на статус на повластен производител, решенија-
та за стекнување на статус на повластен производител и 
одлуките за користење на повластени тарифи и премии 
за електрична енергија од обновливи извори на енер-
гија. 

(3) Договорите за откуп на електрична енергија про-
изведена од повластените производители на електрична 
енергија, коишто се склучени до денот  на влегувањето 
во сила на овој закон, продолжуваат да важат до истекот 
на рокот за кој се склучени. 

 
Член 314 

(1) Снабдувачот  со електрична енергија во краен 
случај и снабдувачот  со природен  гас во краен случај 
кои до денот на влегувањето во сила на овој закон обез-
бедуваат јавна услуга согласно  Законот за енергетика 
(*) („Службен весник на Република Македонија“ број 
96/18 и „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ број 96/19 и 236/22, 134/24 и 147/24) услугата ја 
обезбедуваат до истекот на времето на траење на ли-
ценцата. 
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(2) Универзалниот снабдувач  со електрична енерги-
ја што ја обезбедува универзалната услуга до денот на 
влегувањето во сила на овој закон согласно Законот за 
енергетика (*) („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 96/18 и „Службен весник на Република Се-
верна Македонија“ број 96/19,  236/22,  134/24 и 147/24), 
услугата ја обезбедува до истекот на времето на траење 
на лиценцата. 

 
Член 315 

(1) Во рок од 15 дена од денот на донесувањето на  
Годишниот план за изградба на енергетски објекти за 
2025 година министерот ја формира Комисијата за до-
делување на овластување за изградба на електроенер-
гетски објекти од членот 89 од овој закон.  

(2) Постојната комисија за спроведување на поста-
пка за доделување на овластувања за објекти формирана 
согласно Законот за енергетика (*) („Службен весник на 
Република Македонија“ број 96/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ број 96/19, 236/22, 
134/24 и 147/24) продолжува со работа  до формирањето 
на комисијата од ставот (1) на овој член. 

 
Член 316 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон прес-
танува да важи Законот за енергетика (*) („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 96/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 96/19, 
236/22, 134/24 и 147/24), освен одредбите кои се однесу-
ваат за правилникот за обновливи извори на енергија, 
уписот во регистарот на електроцентрали, мерките за 
поддршка на обновливите извори на енергија и издава-
њето на гаранциите за потекло и одредбите од членови-
те 297 ставови (1) и (7), 299 став (16), 311 став (3), 312 
став (3), 313, 314 и 315 став (2) од овој закон.  

 
Член 317 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

_______________ 
 

L I GJ  
I ENERGJETIKËS (*) 

 
PJESA E PARË 

DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 
 

Lënda e rregullimit 
 

Neni 1 
 Ky ligj rregullon: 
1. objektivat dhe mënyra e zbatimit të politikës 

energjetike; 
2. aktivitetet energjetike, mënyrën dhe kushtet për 

kryerjen e tyre; 
_______________________ 
 
* Me këtë ligj, në përputhje me Vendimin e Këshillit Ministror të 
Komunitetit të Energjisë Numër 2021/13/MC-EnC janë është në 
përputhje me Direktivën (BE) 2019/944 të Parlamentit Evropian dhe 
Këshillit të datës 5 qershor 2019 mbi rregullat e përbashkëta për tregun 
e brendshëm të energjisë elektrike dhe ndryshimin e Direktivës 
2012/27/BE (CELEX Numër 32019L0944), Rregullorja (BE) 2019/943 
e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 5 qershor 2019 mbi 
tregun e brendshëm të energjisë elektrike (CELEX Numër 
32019R0943); Rregullorja (BE) 2017/1938 e Parlamentit Evropian dhe 
Këshillit të 25 tetorit 2017 lidhur me masat për mbrojtjen e sigurisë së 
Rregullorja e furnizimit me gaz dhe shfuqizimit (BE) Numër 994/2010 
(CELEX Numër 32017R1938); Rregullorja (BE) 2022/1032 i 
Parlamentit Evropian dhe i Këshillit i datës 29 qershor 2022 për 
ndryshimin e Rregulloreve (BE) 2017/1938 dhe (EC) Numër 715/2009 
në lidhje me ruajtjen e gazit (CELEX Numër 32022R1032), Rregullorja 
(BE) Numër 1227/2011 e Parlamentit Evropian dhe i Këshillit të 25 
tetorit 2011 mbi integritetin dhe transparencën e tregjeve financiare të 
mëdhenj për energjinë (CELEX Numër 32011R1227) dhe Rregullorja 
(BE) Numër 2015/1222 e Komisionit Evropian e datës 24 korrik 2015 
vendosja e udhëzimeve për shpërndarjen e kapaciteteve dhe 
menaxhimin e mbipopullimit (CELEX Numër 32015R1222) 

3. të drejtat dhe detyrimet e konsumatorëve të energjisë 
dhe të përdoruesve të sistemeve energjetike; 

4. procedurën për përcaktimin dhe përmbushjen e 
detyrimeve për ofrimin e shërbimeve publike në furnizimin 
me energji elektrike, gaz dhe ngrohje; 

5. siguria e furnizimit me energji; 
6. statusin, kompetencën dhe mënyrën e funksionimit të 

Komisionit Rregullator të Energjetikës, të Shërbimeve të 
Ujit dhe të Menaxhimit të Mbeturinave Komunale të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut (në tekstin e mëtejmë: 
Komisioni Rregullator i Energjetikës); 

7. kushtet dhe mënyra e qasjes dhe e lidhjes në sistemet 
e transmetimit dhe e shpërndarjes së energjisë; 

8. ndërtimi i objekteve energjetike; 
9. tregjet e energjisë elektrike, gazit, ngrohjes, si dhe 

tregu i naftës bruto, derivateve të naftës dhe karburanteve të 
transportit dhe  

10. çështje të tjera në fushën e energjisë. 
 

QËLLIMET E LIGJIT 
 

Neni 2 
Qëllimi të këtij ligji është të sigurojë: 
1. furnizim të besueshëm, të sigurt dhe cilësor të 

energjisë për konsumatorët; 
2. një sektor energjetik efikas, konkurrues dhe 

financiarisht i qëndrueshëm, i bazuar në parimet e 
mosdiskriminimit, objektivitetit dhe transparencës, i cili 
siguron një nivel të lartë sigurie dhe cilësie në furnizimin me 
energji; 

3. promovim të të drejtave të konsumatorëve dhe rolin e 
tyre aktiv në tregjet e energjisë; 

4. mbrojtjen e të drejtave të konsumatorëve të energjisë, 
duke përfshirë konsumatorët e cenueshëm; 

5. përmbushjen e detyrimeve për ofrimin e shërbimit 
publik, si dhe mbrojtjen e të drejtave dhe interesave të 
përdoruesve të sistemeve energjetike; 

6. funksionimin e sigurt, të sigurt dhe efikas, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemeve për transmetimin 
dhe shpërndarjen e energjisë elektrike dhe gazit, transportin 
e naftës bruto ose derivateve të naftës përmes tubacioneve 
të naftës ose tubacioneve të produkteve, si dhe sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë termike për të ofruar një nivel të 
lartë shërbimesh për nevojat e përdoruesve të këtyre 
sistemeve; 

7. gatishmërinë e sektorit të energjisë për t'u përballur 
me krizat energjetike; 

8. zbatimin e rregullave të vendosura të harmonizuara 
ndërkombëtarisht për shkëmbimin ndërkufitar të energjisë 
elektrike dhe gazit, si dhe bashkëpunimin e operatorëve të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike dhe gazit dhe 
operatorit të nominuar të tregut të organizuar të energjisë 
elektrike me operatorët përkatës nga vendet e tjera në kuadër 
të formave të organizuara të bashkëpunimit të operatorëve; 

9. pjesëmarrjen dhe lidhjen në tregjet rajonale dhe 
Europiane të energjisë elektrike dhe gazit në pajtim me të 
drejtat dhe detyrimet që rrjedhin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara në pajtim me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut (në tekstin e mëtejmë: 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara); 

10. bashkëpunimi ndërmjet Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe palëve tjera kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë dhe shteteve anëtare të Bashkimit Europian me 
qëllim të parandalimit, përgatitjes dhe menaxhimit të 
situatave krize në furnizimin me energji elektrike dhe gaz 
bazuar në parimet e solidaritetit, transparencës, 
mosdiskriminimit dhe konkurrencës; 

11. ndarjen e pronësisë së sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe sistemit të transmetimit të gazit dhe 

12. mbrojtjen e mjedisit dhe zbutjen e ndryshimeve 
klimatike nga ndikimet negative të aktiviteteve energjetike. 
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PËRKUFIZIMET 
 

Neni 3 
(1) Disa shprehje të përdorura në këtë ligj kanë këtë 

kuptim: 
1. “Agjent shpërndarjeje” do të thotë një person i 

ngarkuar me transferimin e pozicioneve neto ndërmjet 
palëve të ndryshme; 

2. “Agregator” nënkupton një person që kryen agregim; 
3. “Grumbullim” është një funksion i kryer nga një 

person fizik ose juridik, i cili kombinon konsumin e 
konsumatorëve të shumtë dhe/ose energjinë elektrike të 
prodhuar nga shumë prodhues për shitje, blerje ose ankand 
në çdo treg të energjisë elektrike; 

4. “Mjaftueshmëria e burimeve” është një kriter për 
besueshmërinë e sistemit të energjisë elektrike që 
demonstron aftësinë e sistemit për të përmbushur kërkesat 
maksimale të konsumatorëve fundorë në çdo kohë; 

5. “Konsumator aktiv” nënkupton një konsumator 
përfundimtar ose një grup konsumatorësh përfundimtarë që 
veprojnë së bashku dhe që përdorin ose ruajnë energjinë 
elektrike të prodhuar në objektet e tyre të prodhimit të 
vendosura në një zonë të kufizuar ose që shesin në mënyrë 
të pavarur energjinë elektrike të prodhuar ose marrin pjesë 
në mekanizmat për sigurimin e fleksibilitetit të sistemit ose 
skemave të efiçencës së energjisë, kur këto aktivitete nuk 
përbëjnë aktivitetin e tij prioritar të regjistruar; 

6. “Algoritëm i vazhdueshëm i tregtimit” nënkupton 
një algoritëm të përdorur në përputhjen brenda ditës për 
përputhjen e porosive dhe alokimin e vazhdueshëm të 
kapacitetit ndërzonal; 

7. “Algoritmi i përputhjes së çmimit” nënkupton një 
algoritëm që përdoret për të përputhur porositë në një lidhje 
të vetme gjatë gjithë ditës dhe për të alokuar vazhdimisht 
kapacitetin ndërzonal; 

8. “ACER” është Agjencia e Bashkimit Europian për 
Bashkëpunimin e Rregullatorëve të Energjisë (Agency for 
the Cooperation of Energy Regulators); 

9. “Kapaciteti balancues” nënkupton vëllimin e fuqisë 
ekuivalente që ofruesi i shërbimit balancues ka rënë dakord 
të vërë në dispozicion dhe në lidhje me të cilën ofruesi ka 
rënë dakord t'i paraqesë operatorit të sistemit të transmetimit 
ofertat për një sasi të përshtatshme të energjisë balancuese 
për kohëzgjatjen e marrëveshjes së shërbimit balancues; 

10. “Mekanizëm balancues” nënkupton një grup 
dokumentesh, rregullash, procedurash dhe metodologjish që 
përcaktojnë të drejtat dhe detyrimet e pjesëmarrësve të 
tregut të energjisë elektrike ose të pjesëmarrësve të tregut të 
gazit në lidhje me përgjegjësinë balancuese; 

11. “Balancim” nënkupton të gjitha aktivitetet dhe 
procedurat, përmes të cilave operatori i sistemit të 
transmetimit ruan në çdo kohë frekuencën e sistemit brenda 
një diapazoni të qëndrueshmërisë të përcaktuar më parë dhe 
rregullon sasinë e rezervave në lidhje me cilësinë e kërkuar, 
d.m.th. operatori i sistemit të transmetimit të gazit ruan 
ekuilibrin e sistemit duke ndryshuar rrjedhën e gazit brenda 
ose jashtë sistemit brenda kufijve të përcaktuar më parë të 
qëndrueshmërisë dhe procedurës së lidhur me menaxhimin 
e gazit nga përdoruesit e sistemit; 

12. “Grup bilanci” do të thotë një grup i përbërë nga 
një ose më shumë pjesëmarrës në tregun e energjisë 
elektrike ose të gazit, një anëtar i të cilit merr përgjegjësinë 
e plotë të bilancit dhe përfaqëson palën përgjegjëse të 
bilancit për atë grup; 

13. “Energji balancuese” nënkupton energjinë e 
përdorur nga operatori i sistemit të transmisionit për të kryer 
balancimin; 

14. “Përgjegjësia e bilancit” nënkupton përgjegjësinë e 
pjesëmarrësve të tregut të energjisë elektrike në lidhje me 
prodhimin, konsumin dhe/ose transaksionet me energjinë 
elektrike ose konsumin dhe/ose transaksionet me gaz, në 
pajtim me oraret (nominimet) fizike të pranuara dhe 

përgjegjësinë financiare ndaj operatorit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike ose operatorit të sistemit 
të transmetimit të gazit për çdo devijim dhe, nëse është e 
nevojshme, për zgjidhjen e devijimeve (mosbalancimeve); 

15. “Pala përgjegjëse për bilancin” është një 
pjesëmarrës në tregun e energjisë elektrike ose në tregun e 
gazit, ose përfaqësuesi i tij i zgjedhur, i cili merr 
përgjegjësinë e bilancit dhe paraqet oraret fizike 
(nominimet) për grupin e bilancit në pajtim me detyrimet e 
tyre kontraktuale reciproke dhe është përgjegjës për 
çekuilibrat ndaj operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike ose operatorit të sistemit të transmetimit 
të gazit; 

16. “Biokarburantet” janë lëndë djegëse të lëngshme 
ose të gazta për transport, të cilat prodhohen nga biomasa; 

17. “Biomasa” nënkupton fraksionin e 
biodegradueshëm të produkteve, mbetjeve dhe mbetjeve me 
origjinë biologjike nga substancat bujqësore (bimore dhe 
shtazore), pylltaria dhe industri të tjera të ngjashme si 
peshkimi dhe akuakultura, si dhe nga mbetjet industriale dhe 
komunale me origjinë biologjike; 

18. “Konsumi bruto final i energjisë” nënkupton 
konsumin total të energjisë për qëllime energjetike nga të 
gjithë konsumatorët (familjet, industria, bujqësia, transporti, 
peshkimi, shërbimet dhe shërbimet publike), dhe që përfshin 
konsumin e energjisë elektrike dhe ngrohjes në sektorin e 
energjisë për prodhimin e energjisë elektrike dhe ngrohjes, 
si dhe humbjet në transmetimin dhe shpërndarjen e energjisë 
elektrike dhe ngrohjes; 

19.  “Burim i ndryshueshëm ripërtëritshëm i 
energjisë” është burim energjie i rigjenerueshëm jo-fosil, 
përkatësisht energji eolike dhe energji solare  (fotovoltaike 
dhe termoelektrana solare); 

20. “Shoqëri e integruar vertikalisht” do të thotë një 
kompani (në tekstin e mëtejmë: shoqëria) ose shoqëri të 
lidhura në të cilat i njëjti person ose persona kanë të drejtën, 
drejtpërdrejt ose tërthorazi, të menaxhojnë dhe ku kompania 
ose shoqëritë e lidhura kryejnë të paktën një nga aktivitetet 
energjetike të transmetimit ose shpërndarjes së energjisë 
elektrike/gazit, ose operimin e gazit dhe/ose të furnizimit me 
gaz të lëngshëm në aktivitetet e depozitimit të energjisë 
elektrike dhe/ose të tregtisë së energjisë elektrike të 
lëngshme dhe/ose të furnizimit me gaz të lëngshëm; 

21. “Forca madhore në kuptimin e tregut të energjisë 
elektrike” nënkupton çdo ngjarje ose situatë të 
paparashikueshme ose të pazakontë, e cila është jashtë 
kontrollit të arsyeshëm të operatorit të sistemit të 
transmetimit dhe nuk është pasojë e fajit të tij, e cila as nuk 
mund të shmanget ose kapërcehet me anë të largpamësisë së 
arsyeshme dhe analizave të plota, dhe as nuk mund të 
zgjidhet me masa që janë në mënyrë të arsyeshme të 
mundshme nga pikëpamja teknike, financiare ose 
ekonomike, që ka ndodhur dhe mund të verifikohet 
objektivisht, dhe që e pengon përkohësisht ose përgjithmonë 
të përmbushë detyrimet e tij lidhur me bashkimin e tregjeve; 

22. “Informacion i brendshëm” nënkupton 
informacionin e saktë që nuk është bërë publik dhe lidhet 
drejtpërdrejt ose tërthorazi me një ose më shumë produkte 
energjetike në tregjet me shumicë dhe që, nëse bëhet 
publike, do të ndikonte në çmimet e atyre produkteve 
energjetike, ku për qëllimet e këtij përkufizimi, informacion 
do të thotë: 

22.1. informacionet që duhet të publikohen në pajtim me 
këtë ligj dhe me rregulloret dhe aktet e tjera të miratuara ose 
miratuara në pajtim me këtë ligj ose 

22.2. informacion në lidhje me kapacitetet dhe 
përdorimin e objekteve për prodhimin, ruajtjen, konsumin 
ose transmetimin e energjisë elektrike ose gazit, duke 
përfshirë mungesën e planifikuar ose të paplanifikuar të 
këtyre objekteve ose 

22.3. informacioni që duhet të jetë i disponueshëm për 
publikun në pajtim me detyrimet e përcaktuara në këtë ligj 
dhe me rregulloret dhe aktet e tjera të miratuara ose të 
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miratuara në bazë të këtij ligji, marrëveshjeve ose praktikave 
zakonore në tregun përkatës të shitjes me shumicë të 
energjisë, nëse ato mund të kenë një ndikim të rëndësishëm 
në çmimet e produkteve energjetike në tregun me shumicë 
ose 

22.4. informacione të tjera që pjesëmarrësit e tregut do 
të përdornin si bazë për vendimet e tregtimit dhe vendosjen 
e porosive për tregtimin e produkteve të energjisë në tregjet 
me shumicë; 

23. “Vlera e energjisë së padërguar” është çmimi 
maksimal i energjisë elektrike i shprehur në euro/ MWh që 
konsumatorët në Republikën e Maqedonisë së Veriut (në 
tekstin e mëtejmë: konsumatorët) janë të gatshëm të 
paguajnë për të shmangur ndërprerjen e furnizimit; 

24. “Pragu kohor për garantimin e kapacitetit të 
transmetimit në tregun e ditës në vijim” është momenti 
në kohë, pas së cilës kapaciteti ndërzonal bëhet i garantuar; 

25. “Afati kohore për hapjen e tregtimit ndërzonal në 
tregun aktual të ditës” nënkupton momentin në kohë kur 
kapaciteti ndërzonal ndërmjet zonave të ofertave lirohet për 
një njësi të caktuar kohore të tregut dhe një kufi të caktuar 
të zonës së ofertave; 

26. “Afati kohor për mbylljen e tregtimit ndërzonal 
në treg për ditën aktuale” është një pikë kohore, në të cilën 
shpërndarja e kapacitetit ndërzonal nuk lejohet më për një 
njësi kohore specifike të tregut; 

27. “Gaz natyror i lëngshëm (LNG) (në tekstin e 
mëtejmë: gaz natyror i lëngshëm)” është një gaz i pastruar 
që është shndërruar në një gjendje të lëngshme me anë të një 
procesi ftohjeje; 

28. “Gaz” nënkupton gazin natyror dhe hidrogjenin, ku 
gazi natyror nënkupton të gjithë gazrat e përbërë kryesisht 
nga metani, duke përfshirë gazin e biomasës, në veçanti 
biometanin ose lloje të tjera gazesh, të cilat mund të futen 
teknikisht dhe në mënyrë të sigurt dhe të transportohen 
përmes sistemit të gazit; 

29. “Garancia e kapacitetit të transmetimit” 
nënkupton një garanci që të drejtat e kapacitetit ndërzonal 
do të mbeten të pandryshuara dhe se kompensimi do të 
sigurohet nëse ato ndryshohen; 

30. “Karburantet e transportit” janë lëndët djegëse të 
destinuara për përdorim në transport, të tilla si derivatet e 
naftës, biokarburantet ose përzierjet e biokarburanteve dhe 
të derivateve të naftës; 

31. “Bashkësia energjetike e qytetarëve” është person 
juridik, i cili bazohet në pjesëmarrjen vullnetare dhe të hapur 
dhe kontrollohet efektivisht nga anëtarët ose pronarët e 
aksioneve të cilët janë persona fizikë, komuna, komuna në 
qytetin e Shkupit dhe Qytetin e Shkupit (në tekstin e 
mëtejmë: njësitë e vetëqeverisjes lokale) ose persona 
juridikë në pajtim me Ligjin për rrjetin e shpërndarjes së 
energjisë elektrike ose shoqëritë tregtare. Objektivi i tij 
kryesor është të ofrojë përfitime mjedisore, ekonomike ose 
sociale për anëtarët ose aksionarët e tij ose për zonën lokale 
ku ajo operon. Ai mund të angazhohet në prodhimin e 
energjisë elektrike, duke përfshirë nga burimet e 
ripërtëritshme të energjisë, në shitjen, shpërndarjen brenda 
fushëveprimit të komunitetit të energjisë civile, furnizimin, 
konsumin, grumbullimin, ruajtjen e energjisë, shërbimet e 
efikasitetit të energjisë ose shërbimet e tarifimit të 
automjeteve elektrike ose t, ofrojë shërbime të tjera 
energjetike për anëtarët ose aksionarët e tij; 

32. “Ofruesi i shërbimit balancues” është pjesëmarrës 
në tregun balancues të energjisë, i cili ofron shërbime 
balancuese për operatorin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike ose operatorit të sistemit të transmetimit 
të gazit në bazë të një marrëveshjeje për pjesëmarrje në 
tregun balancues; 

33. “Projekti demonstrues” është një projekt që 
paraqet një masë ose teknologji inovative si e para e këtij 
lloji në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe është një 
përmirësim domethënës që mund të japë rezultate më të mira 
se masat apo teknologjia më moderne e aplikuar; 

34. “Operator i deleguar” nënkupton qendrën rajonale 
të koordinimit ose NEMO të caktuar në shtetet anëtare të 
Bashkimit Europian, të cilit operatori i sistemit të 
transmetimit ose NEMO i delegon detyra ose përgjegjësi 
specifike; 

35. “Derivatet e energjisë elektrike/gazit” janë 
instrumente financiare si opsionet, kontratat e së ardhmes, 
swap-et, kontratat e ardhshme dhe kontratat e tjera 
derivative, të cilat mund të shlyhen me para në dorë, fizikisht 
ose nëpërmjet shtëpive të kleringut të njohura, për të 
mbrojtur pjesëmarrësit në tregun e organizuar të energjisë 
elektrike/gazit nga luhatjet e mundshme të çmimeve; 

36. “Linjë direkte” nënkupton një linjë e energjisë 
elektrike ose e gazit që lidh një objekt të izoluar prodhimi 
me një impiant magazinimi dhe/ose një konsumator të 
izoluar, ose që i mundëson një prodhuesi ose furnizuesi të 
furnizojë drejtpërdrejt objektet, filialet ose konsumatorët e 
tij; 

37. “Prodhimi i shpërndarë” nënkupton prodhimin e 
energjisë elektrike nga termocentralet e lidhur me një sistem 
të shpërndarjes së energjisë elektrike; 

38. “Shpërndarja e gazit” nënkupton transportin e 
gazit përmes një sistemi të shpërndarjes së gazit dhe 
funksionimin e një sistemi të shpërndarjes së gazit me qëllim 
të shpërndarjes së gazit te klientët, duke mos përfshirë 
furnizimin me gaz; 

39. “Shpërndarja e energjisë elektrike” nënkupton 
transmetimin dhe shpërndarjen e energjisë elektrike përmes 
rrjeteve të shpërndarjes së energjisë elektrike të tensionit të 
lartë, të mesëm dhe të tensionit të ulët dhe menaxhimi i 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike në një zonë të 
caktuar, duke mos përfshirë furnizimin me energji elektrike; 

40. “Shpërndarja e nxehtësisë” nënkupton 
transmetimin e ujit të nxehtë ose të avullit përmes një rrjeti 
shpërndarës dhe menaxhimin e sistemit të shpërndarjes së 
nxehtësisë në një zonë të caktuar me qëllim të shpërndarjes 
së ngrohjes për konsumatorët, duke mos përfshirë 
furnizimin me ngrohje; 

41. “Kontrata e furnizimit me gaz” është një kontratë 
për furnizimin me gaz natyror, e cila nuk përfshin derivatet 
e tregtimit të gazit; 

42. “Kontrata për furnizim me energji elektrike” 
nënkupton kontratën e furnizimit me energji elektrike, e cila 
nuk përfshin derivatet e energjisë elektrike; 

43. “Kontrata për furnizim me energji elektrike me 
çmim dinamik” nënkupton një kontratë furnizimi me 
energji elektrike ndërmjet një furnizuesi dhe një 
konsumatori që pasqyron ndryshimin e çmimeve në tregun 
e organizuar të energjisë elektrike, për një periudhë kohore 
të paktën të barabartë me kohën e shlyerjes së tregut; 

44. “Alokim kapaciteti” është ndarja e së drejtës për të 
përdorur kapacitetin ndërzonal të një linje transmetuese 
ndërlidhëse të energjisë elektrike, ose e kapacitetit të një 
linje ndërkufitare të një sistemi transmetimi gazi, brenda një 
afati kohor të caktuar; 

45. “Familje” nënkupton një konsumator përfundimtar 
që blen energji elektrike, gaz ose ngrohje vetëm për nevojat 
e tij ose të saj shtëpiake, pa e përdorur atë për qëllime 
profesionale ose komerciale; 

46. “Shoqëri e energjisë elektrike” nënkupton një 
person fizik ose juridik që kryen të paktën një nga funksionet 
e mëposhtme: prodhimin, transmetimin, shpërndarjen, 
grumbullimin, përgjigjen ndaj kërkesës, ruajtjen e energjisë, 
furnizimin ose blerjen e energjisë elektrike, dhe që është 
përgjegjës për detyrat komerciale, teknike ose të 
mirëmbajtjes që lidhen me këto funksione, por nuk përfshin 
klientët përfundimtarë; 

47. “Përputhja e vetme brenda ditës” është një proces 
i vazhdueshëm në të cilin porositë e mbledhura përputhen 
dhe kapaciteti ndërzonal ndahet njëkohësisht në zona të 
ndryshme ofertash në treg brenda së njëjtës ditë; 
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48. “Bashkim i vetëm i ditës përpara” është një proces 
ankandi në të cilin urdhrat e mbledhura përputhen dhe 
kapaciteti ndërzonal ndahet në të njëjtën kohë në zona të 
ndryshme të tregtimit të ditës përpara; 

49. “Teprica ekonomike nga bashkimi i ditës në vijim 
ose brenda ditës” nënkupton shumën e tepricës së realizuar 
nga furnizuesi gjatë periudhës kohore në të cilën kryhet 
bashkimi i ditës në vijim ose brenda ditës, teprica e realizuar 
nga konsumatori në lidhjen e ditës në vijim ose brenda ditës, 
të ardhurat nga mbipopullimi dhe kostot dhe përfitimet e 
tjera të lidhura që rrisin tepricën ekonomike të periudhës dhe 
përfitimet e konsumatorit në treg çmimi i shlyerjes për njësi 
të energjisë, shumëzuar me sasinë e energjisë së specifikuar 
në porosi; 

50. “Sistemi i shpërndarjes së energjisë elektrike” 
është sistem energjetik për shpërndarjen e energjisë 
elektrike, përmes rrjeteve të tensionit të lartë, të mesëm dhe 
të tensionit të ulët, në një zonë të caktuar të territorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, e cila është e lidhur me 
sistemin e transmetimit të energjisë elektrike; 

51. “Rrjeti i shpërndarjes së energjisë elektrike” 
është rrjeti elektrik i linjave elektrike të ndërlidhura, 
transformatorëve dhe pajisjeve dhe objekteve të tjera që janë 
pjesë përbërëse e sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike dhe nëpërmjet të cilit shpërndahet/merret energjia 
elektrike në tension të ulët, të mesëm dhe të lartë; 

52. “Sistemi i energjisë elektrike” nënkupton një 
sistem që përbëhet nga impiante gjenerimi, një rrjet i 
transmetimit të energjisë elektrike, një ose më shumë rrjete 
të shpërndarjes së energjisë elektrike dhe konsumatorë të 
energjisë elektrike; 

53. “Sistemi për bartje të energjisë elektrike” 
nënkupton sistemin për bartjen e energjisë elektrike përmes 
rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; 

54. “Rrjeti i transmetimit të energjisë elektrike” 
është një rrjet që përdoret për transmetimin e energjisë 
elektrike të tensionit të lartë përmes linjave të transmetimit 
të tensionit të lartë, transformatorëve dhe pajisjeve dhe 
objekteve të tjera të tensionit të lartë, nga pika e marrjes nga 
prodhuesit e energjisë elektrike ose linjat e ndërlidhjes të 
energjisë elektrike, deri në pikën e dorëzimit; 

55. “Central elektrik” është një objekt energjetik ose 
impiant energjetik për prodhimin e energjisë elektrike, i cili 
përbëhet nga një ose më shumë njësi gjeneruese dhe/ose 
inverterë dhe/ose pajisje të tjera të përshtatshme që ndajnë 
të njëjtën pajisje matëse dhe që është i lidhur me sistemin e 
transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike ose 
prodhon energji elektrike për nevojat e veta; 

56. “Efiçenca e energjisë” është raporti ndërmjet 
performancës së dobishme të arritur dhe energjisë së dhënë 
për të arritur atë performancë të dobishme; 

57. “Krizë energjetike” nënkupton një situatë 
ekzistuese ose të afërt në të cilën ka një mungesë të 
konsiderueshme të energjisë elektrike, ngrohjes, gazit ose 
naftës, siç përcaktohet nga rregulloret dhe planet që 
rregullojnë gatishmërinë ndaj rrezikut në sektorin e 
energjisë, ose në të cilën nuk është e mundur të furnizohet 
me energji konsumatorët; 

58. “Objekt energjetik” është një pjesë e sistemit 
energjetik të destinuar për prodhimin, transmetimin, 
shpërndarjen, konsumin dhe/ose ruajtjen e energjisë; 

59. “Produkt energjetik me shumicë” nënkupton 
kontratën ose derivatin, pavarësisht nga vendi dhe mënyra e 
tregtimit, për furnizimin ose transmetimin e energjisë 
elektrike ose gazit, kur dorëzimi ose transmetimi kryhet në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut ose në 
territorin e një pale kontraktuese të komunitetit të energjisë 
ose të një shteti anëtar të Bashkimit Europian, ku kontratat 
për furnizimin dhe shpërndarjen e energjisë elektrike nuk 
konsiderohen si një kontratë përfundimtare për konsumin e 
energjisë elektrike ose të gazit kapaciteti i barabartë ose më 
i madh se konsumi i përcaktuar në këtë ligj; 

60. “Sistemi energjetik” është një sistem i objekteve, 
pajisjeve dhe impianteve të ndërlidhura për prodhimin, 
transmetimin ose shpërndarjen e energjisë, i cili përfaqëson 
një tërësi të integruar tekniko-teknologjike dhe funksionale 
dhe shërben për furnizimin e konsumatorëve me energji nga 
prodhuesit, pra nga burimet e energjisë; 

61. “Subjekt energjetik” nënkupton një person juridik 
ose fizik që kryen të paktën një nga aktivitetet e prodhimit, 
transmetimit, shpërndarjes, grumbullimit, ruajtjes, 
furnizimit ose tregtisë së energjisë elektrike dhe që është 
përgjegjës për detyrat komerciale, teknike ose të 
mirëmbajtjes në lidhje me këto funksione, por nuk përfshin 
konsumatorët përfundimtarë; 

62. “Energji” nënkupton të gjitha format e energjisë dhe 
produkteve energjetike, lëndët djegëse që digjen, energjia 
termike, energjia elektrike ose forma të tjera të energjisë, të 
cilat mund të vijnë nga burime fosile, bërthamore ose të 
ripërtëritshme; 

63. “ECDSO – E” është Grupi Koordinues i 
Operatorëve të Sistemit të Shpërndarjes në Komunitetin e 
Energjisë i krijuar me Akt Procedural të Këshillit Ministror 
të Komunitetit të Energjisë; 

64. “ECRB” do të thotë Bordi Rregullativ i Komunitetit 
të Energjisë (Energji Komuniteti Rregullatore Bordi); 

65. “ENTSO - E” është Rrjeti Europian i Operatorëve 
të Sistemit të Transmetimit për Energjinë Elektrike 
(Europian Rrjeti e Transmetim Sistemi Operatorët për 
Energjia elektrike ) dhe 

66. “ENTSOG” nënkupton Rrjetin Europian të 
Operatorëve të Sistemit të Transmetimit të Gazit; 

67. “Ngarkesa në sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike” është një gjendje në sistemin e transmetimit të 
energjisë elektrike në të cilën nuk mund të transmetohet e 
gjithë fluksi fizik i kërkuar nga pjesëmarrësit në tregun e 
energjisë elektrike për realizimin e tregtisë së energjisë 
elektrike, për shkak të pamundësisë së elementeve 
individuale të rrjetit për të mundësuar rrjedhën; 

68. “Ngarkesa në sistemin e transmetimit të gazit” 
është një situatë në të cilën kërkesa për dërgesat aktuale nga 
sistemi i transmetimit të gazit tejkalon kapacitetin teknik të 
sistemit në një moment të caktuar; 

69. “Modeli i përbashkët i rrjetit” nënkupton një grup 
të dhënash të rënë dakord ndërmjet operatorëve të sistemit 
të transmetimit në Bashkimin Europian, i cili përshkruan 
karakteristikat kryesore të sistemit të energjisë elektrike 
(prodhimi, ngarkesa dhe topologjia e rrjetit) dhe rregullat 
për ndryshimin e këtyre karakteristikave gjatë procesit të 
llogaritjes së kapacitetit, të cilat janë shtrirë tek operatorët e 
sistemit të transmetimit nga palët kontraktuese; 

70. “Regjistri i përbashkët i porosive” është një modul 
në sistemin për lidhje të vazhdueshme gjatë ditës aktuale, i 
cili mbledh të gjitha porositë nga operatorët e nominuar të 
një tregu të organizuar të energjisë elektrike, pjesëmarrës në 
bashkimin e tregut të vetëm, që mund të përputhen gjatë 
ditës aktuale dhe të kryejnë përputhjen e vazhdueshme të 
porosive; 

71. “Zona e ofertave” është zona më e madhe 
gjeografike në të cilën pjesëmarrësit e tregut të energjisë 
elektrike mund të shkëmbejnë energji pa detyrimin për të 
pasur kapacitet të alokuar transmetues; 

72. “Fuqia e instaluar e një termocentrali” është 
shuma e fuqive nominale aktive të të gjitha njësive 
gjeneruese (gjeneratorë elektrikë dhe/ose inverterë) të 
instaluar në termocentral; 

73. “Linjë ndërlidhëse” nënkupton linjën elektrike ose 
gazsjellësin, duke përfshirë pajisjet dhe objektet përkatëse, 
me të cilat sistemi i transmetimit të energjisë elektrike ose 
sistemi i transmetimit të gazit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut lidhet me sistemin përkatës të transmisionit të një 
vendi fqinj; 

74. “Ndërveprueshmëri” nënkupton aftësinë e një 
rrjeti, sistemi, pajisjeje, aplikacioni ose komponenti elektrik 
ose komunikimi për të shkëmbyer informacion me një 
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objekt tjetër të tillë për të kryer funksionet e kërkuara ose 
për t'u siguruar përdoruesve qasje në informacionin e 
nevojshëm; 

75. “Dorëzimi i energjisë elektrike” nënkupton 
shpërndarjen fizike të energjisë elektrike në rrjete ose 
tërheqjen e saj nga rrjetet; 

76. “Krizë e njëkohshme e energjisë elektrike” është 
një krizë e energjisë elektrike që prek më shumë se një palë 
kontraktuese në të njëjtën kohë; 

77. “Llogaritësi i kapacitetit të koordinuar” 
nënkupton një ent ose subjekte të ngarkuara me llogaritjen e 
kapacitetit të transmetimit në nivel rajonal ose më të lartë; 

78. “Llogaritësi i shkëmbimeve të planifikuara” 
nënkupton një ent ose subjekte të ngarkuara me llogaritjen e 
shkëmbimeve të planifikuara; 

79. “Çmimi i kleringut” është një çmim i përcaktuar 
duke përputhur urdhrin më të lartë të pranuar të shitjes dhe 
urdhrin e blerjes më të ulët të pranuar në tregun e energjisë 
elektrike; 

80. “Gaz i kompresuar (CNG)” nënkupton gazin 
natyror në gjendje të gaztë, i ngjeshur në një presion më të 
madh se 100 bar; 

81. “Pajisje matëse konvencionale” nënkupton një 
pajisje analoge elektromagnetike ose elektronike pa aftësinë 
për të dërguar ose marrë të dhëna; 

82. “Orari përfundimtar ditor” është një dokument i 
përgatitur nga operatori i sistemit të transmetimit për 
prodhimin e përgjithshëm të energjisë elektrike, 
transaksionet e brendshme dhe ndërkufitare përmes sistemit 
të transmetimit, bazuar në oraret fizike të paraqitura nga 
pjesëmarrësit e tregut të energjisë elektrike, të miratuara nga 
operatori i sistemit të transmetimit; 

83. “Kundërtregtim” nënkupton një shkëmbim 
ndërzonal të energjisë elektrike të iniciuar nga operatori i 
sistemit të transmetimit dhe/ose operatori i një sistemi tjetër 
të transmetimit jashtë zonës së ofertave, me qëllim që të 
largohet bllokimi fizik në sistemin e transmetimit ose në një 
linjë ndërlidhjeje; 

84. “Kontroll” do të thotë të drejta, kontrata ose mjete 
të tjera të cilat, individualisht ose në kombinim, duke marrë 
parasysh rrethanat faktike ose ligjore, ofrojnë mundësinë e 
ushtrimit të ndikimit vendimtar mbi një ent energjetik, 
veçanërisht nëpërmjet: 

- pronësinë ose të drejtën për të shfrytëzuar të gjithë ose 
një pjesë të pasurisë së subjektit energjetik, 

- të drejtat ose marrëveshjet që mundësojnë ndikim 
vendimtar në përbërjen, votimin ose vendimet e organeve të 
entit energjetik; 

85. “Zona e kontrollit” është një pjesë e koordinuar e 
sistemit të transmetimit të ndërlidhur të energjisë elektrike 
që menaxhohet nga një operator i vetëm dhe përfshin të 
gjithë konsumatorët e ndërlidhur dhe objektet e prodhimit; 

86. “Grupi Koordinues i Sigurisë së Furnizimit” 
është një grup i krijuar nga Këshilli Ministror i Komunitetit 
të Energjisë, në pajtim me detyrimet që rrjedhin nga 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara, i krijuar për 
monitorimin, koordinimin, shkëmbimin e përvojave në 
lidhje me sigurinë e furnizimit dhe zhvillimin e analizës 
gjithëpërfshirëse të rrezikut; 

87. “Kapaciteti neto i koordinuar i transmisionit” 
është një metodë për llogaritjen e kapacitetit bazuar në 
parimin e vlerësimit dhe përcaktimit ex - ante të shkëmbimit 
maksimal të energjisë ndërmjet zonave fqinje të ofertave; 

88. “Masë korrigjuese” nënkupton çdo masë të 
aplikuar nga një operator i sistemit të transmisionit ose disa 
operatorë të sistemit të transmetimit, manualisht ose 
automatikisht, me qëllim ruajtjen e sigurisë operative; 

89. “Përdorues i sistemit” nënkupton prodhuesin e 
energjisë elektrike, konsumatorin fundor, operatorin e 
magazinimit, grumbulluesin, furnizuesin, tregtarin dhe 
operatorët e tjerë të sistemit; 

90. “Koordinator i menaxhimit të rrezikut” 
nënkupton një person, grup personash, ekip i përbërë nga 
ekspertë kombëtarë përkatës në fushën e energjisë, i emëruar 
nga Ministria e Energjisë, e Minierave dhe e Burimeve 
Minerale (në tekstin e mëtejmë: Ministria) ose një 
institucion që ka për detyrë të veprojë si pikë kontakti dhe të 
koordinojë rrjedhën e informacionit gjatë një krize 
energjetike; 

91. “Konsumator i fundit” nënkupton një konsumator 
që blen energji elektrike, gaz ose ngrohje për nevojat e tij; 

92. “Element kritik i rrjetit” do të thotë një element 
rrjeti brenda një zone tenderimi ose midis zonave të ofertave 
të marra parasysh në procesin e llogaritjes së kapacitetit, 
duke kufizuar sasinë e fuqisë që mund të shkëmbehet; 

93. “Blerës” është personi që blen energji për nevojat e 
veta ose për shitje të mëtejshme; 

94. “Blerës me shumicë” nënkupton një person fizik 
ose juridik që blen energji elektrike për rishitje brenda ose 
jashtë sistemit ku është themeluar; 

95. “Paketë e linjës” (ang. line paketë) është sasia 
aktuale e gazit të ruajtur nën presion në sistemin e 
transmetimit ose shpërndarjes së gazit, i cili mund të 
përdoret në një afat të shkurtër për të ruajtur besueshmërinë 
operative dhe për të balancuar sistemin brenda intervalit të 
lejuar të ndryshimeve të presionit; 

96. “Person” nënkupton personin fizik, si dhe personin 
juridik ose fizik të regjistruar në regjistrin përkatës në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

97. “Licencë” është akt i nxjerrë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në bazë të të cilit personi të cilit 
i është lëshuar mund të kryejë veprimtari energjetike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

98. “Konsumator i vogël i energjisë elektrike ose 
gazit” është personi i cili në pajtim me Ligjin për shoqëritë 
tregtare klasifikohet si tregtar mikro ose i vogël; 

99. “MARZHI I BESIMIT” nënkupton një reduktim të 
kapacitetit ndërzonal për të mbuluar pasiguritë brenda 
llogaritjes së kapacitetit; 

100. “KAPACITET NDËRZONAL” nënkupton 
kapacitetin e lirë të transmetimit me të cilin sistemi i lidhur 
i transmetimit të energjisë elektrike mundëson transmetimin 
e energjisë ndërmjet zonave ofertuese; 

101. “Metoda e ndërrimit të gjenerimit” është një 
metodë për konvertimin e një ndryshimi në pozicionin neto 
të një zone të caktuar ofertash në një rritje ose ulje specifike 
të vlerësuar të furnizimit me energji elektrike në modelin e 
rrjetit të përbashkët; 

102. “Mekanizmi i ofrimit të kapaciteteve” nënkupton 
një masë të përkohshme që siguron arritjen e nivelit të 
kërkuar të përshtatshmërisë së burimeve duke paguar 
kompensim për disponueshmërinë e tyre, duke përjashtuar 
masat që lidhen me shërbimet e sistemit ose menaxhimin e 
mbipopullimit; 

103. “Tarifa e përfundimit të kontratës” do të thotë 
një tarifë ose gjobë e vendosur ndaj klientëve nga furnizuesit 
ose pjesëmarrësit e tregut të përfshirë në agregim për shkak 
të përfundimit të një kontrate furnizimi ose shërbimi me 
energji elektrike; 

104. “Autoriteti kompetent për përgatitjen për 
përballimin e rreziqeve në sektorin e energjisë elektrike 
dhe gazit” është organi i administratës shtetërore ose organi 
tjetër ose autoriteti rregullator i caktuar në pajtim me këtë 
ligj; 

105. “Urdhra” do të thotë një synim për të blerë ose 
shitur energji ose kapacitet të shprehur nga një pjesëmarrës 
në treg që i nënshtrohet kushteve të caktuara të ekzekutimit; 

106. “TCM kombëtare” janë kushtet, rregulloret dhe 
metodologjitë e zhvilluara dhe të propozuara për miratim 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës nga operatori i 
sistemit të transmetimit dhe/ose NEMO në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji; 
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107. “Teknikat më të mira të disponueshme” janë 
teknikat më efektive, më të avancuara dhe praktikisht të 
zbatueshme për të garantuar mbrojtjen dhe sigurinë e të 
dhënave në pajtim me rregulloret për mbrojtjen e të 
dhënave; 

108. “Përzierja e biokarburanteve” nënkupton 
shtimin e biokarburanteve në lëndët djegëse me origjinë 
nafte në përmbajtjet e përcaktuara; 

109. “Naftësjellës” nënkupton një tubacion me pajisje 
dhe pajisje të përshtatshme për transportin e naftës bruto; 

110. “Derivatet e naftës” janë produkte të nxjerra nga 
nafta bruto, duke përfshirë produktet e ndërmjetme, të 
klasifikuara në kategoritë e mëposhtme: 

- distilate të lehta ose derivate të lehta të naftës (gazra të 
lëngëzuara nafte, LPG, butani, propani dhe përzierjet e 
butanit dhe propanit, të gjitha llojet e benzinës motorike dhe 
benzina e aviacionit), 

- distilate të mesme ose derivate të mesme të naftës (të 
gjitha llojet e karburanteve dizel, vajguri për ngrohje dhe 
kerozina) dhe 

- distilate të rënda ose derivate të rënda të naftës (të 
gjitha llojet e vajrave për ngrohje) dhe të tjera (bitum dhe 
koks nafte); 

111. “Agregator i pavarur” është një pjesëmarrës tregu 
i përfshirë në grumbullim, i cili nuk është i lidhur me 
furnizuesin e përdoruesit; 

112. “Pandërprerja e shërbimit të ofrimit të energjisë 
elektrike ose gazit ose e kapacitetit të caktuar të 
transmetimit të sistemit përkatës të transmetimit për një 
periudhë të caktuar kohore” është një garanci 
kontraktuale e dhënë nga operatori i sistemit të transmetimit 
të energjisë elektrike ose gazit përdoruesit të sistemit se 
shërbimi ose qasjei në kapacitetin e kontraktuar gjatë asaj 
periudhe kohore nuk do të ndërpritet ose ndryshohet në 
kushtet normale të tregut; 

113. “Pozicioni neto” nënkupton shumën neto të 
energjisë elektrike të importuar dhe eksportuar për çdo njësi 
kohore të tregut për zonën e tregtimit; 

114. “Linja e re e ndërlidhjes” nënkupton një linjë 
ndërlidhjes që nuk ka përfunduar deri më 1 korrik 2007; 

115. “Operator i emëruar i tregut të organizuar të 
energjisë elektrike (në tekstin e mëtejmë: NEMO)” është 
operator i tregut të organizuar të energjisë elektrike i 
emëruar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
(në tekstin e mëtejmë: Qeveria) në pajtim me këtë ligj, për 
të kryer detyrat në lidhje me bashkimin e tregjeve të 
energjisë elektrike një ditë më parë ose gjatë ditës aktuale; 

116. “Zona në të cilën është përcaktuar çmimi i 
devijimit (zhbalancimit) të bilancit” është zona, në të cilën 
llogaritet çmimi i devijimit (zhbalancimit) të bilancit; 

117. “Burime të ripërtëritshme të energjisë” janë 
burimet e ripërtëritshme të energjisë jofosile si: energjia e 
erës, energjia diellore (solare termike dhe fotovoltaike 
diellore), energjia gjeotermale, energjia e ambientit, energjia 
hidrocentrale, biomasa, biogazi, gazi i landfillit dhe gazi nga 
impiantet e trajtimit të ujërave të zeza, karburanti i marrë 
nga mbetjet e përpunuara dhe lëndë djegëse e ngurtë e 
përftuar nga kriteret e procesit të prodhimit të mbetjeve; 

118. “Kufizimet e alokimit” janë kufizime që duhet 
të respektohen në shpërndarjen e kapacitetit për të mbajtur 
sistemin e transmetimit brenda kufijve të operimit dhe nuk 
merren si pjesë e kapacitetit ndërmjet zonave të ofertave ose 
nevojiten për të rritur efikasitetin e shpërndarjes së 
kapaciteteve; 

119. “Kufijtë e sigurisë operative” janë kufijtë e 
pranueshëm të funksionimit për funksionimin e sigurt të 
rrjetit si kufijtë e temperaturës, kufijtë e tensionit, kufijtë e 
rrymës së qarkut të shkurtër, kufijtë e frekuencës dhe të 
funksionimit për stabilitet dinamik; 

120. “Operator i magazinimit të gazit” nënkupton një 
person që ushtron aktivitetin energjetik të depozitimit dhe 
menaxhimit të objektit të depozitimit të gazit dhe është 
përgjegjës për funksionimin, mirëmbajtjen dhe zhvillimin e 
objektit të depozitimit të gazit; 

121. “Operator i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike” është kompani që ushtron veprimtarinë e 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe menaxhon sistemin 
e shpërndarjes së energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe është përgjegjëse për 
funksionimin e sistemit, mirëmbajtjen, zhvillimin dhe 
lidhjen e tij në sistemin e transmetimit të energjisë elektrike, 
si dhe për sigurimin e aftësisë afatgjatë të sistemit për të 
përmbushur nevojat e arsyeshme të shpërndarjes së 
energjisë elektrike; 

122. “Operator i sistemit të transmisionit” është 
kompani e cila ushtron aktivitete të transmetimit të energjisë 
elektrike, menaxhon me sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe është 
përgjegjëse për funksionimin e sigurt dhe stabil të sistemit, 
mirëmbajtjen, zhvillimin dhe lidhjen e tij me sistemet 
energjetike të vendeve fqinje; 

123. “Operator i organizuar i tregut të energjisë 
elektrike” nënkupton një kompani që organizon dhe 
menaxhon tregun e organizuar të energjisë elektrike, d.m.th. 
ofron shërbime për përputhjen e porosive për shitjen e 
energjisë elektrike me ofertat për blerjen e energjisë 
elektrike; 

124. “Operator i tregut të gazit” nënkupton një shoqëri 
që organizon dhe menaxhon tregun e gazit dhe është 
përgjegjëse për funksionimin dhe zhvillimin efikas të tij; 

125. “Operator i tregut të energjisë elektrike” është 
shoqëria që organizon dhe menaxhon tregun e energjisë 
elektrike nëpërmjet marrëveshjeve dypalëshe dhe është 
përgjegjëse për funksionimin dhe zhvillimin efikas të tij; 

126. “Operator i sistemit të shpërndarjes së gazit” 
është një shoqëri që kryen aktivitete të shpërndarjes së gazit 
dhe menaxhon sistemin e shpërndarjes së gazit, për të cilin i 
është lëshuar licenca dhe është përgjegjëse për 
funksionimin, mirëmbajtjen, zhvillimin dhe lidhjen e tij me 
sisteme të tjera të gazit dhe për sigurimin e aftësisë afatgjatë 
të sistemit për të përmbushur nevojat e arsyeshme të 
shpërndarjes së gazit; 

127. “Operator i sistemit të shpërndarjes së 
nxehtësisë” nënkupton një kompani që ushtron 
veprimtarinë e shpërndarjes së nxehtësisë dhe menaxhon 
sistemin e shpërndarjes së nxehtësisë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe është përgjegjëse për 
funksionimin e sistemit, mirëmbajtjen dhe zhvillimin e tij 
dhe për sigurimin e aftësisë afatgjatë të sistemit për të 
përmbushur nevojat e arsyeshme për shpërndarje të 
nxehtësisë, duke përjashtuar furnizimin me ngrohje; 

128. “Operator i sistemit të transmetimit të gazit” 
nënkupton një shoqëri që administron sistemin e 
transmetimit të gazit dhe është përgjegjëse për 
funksionimin, mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit të 
transmetimit të gazit , si dhe për lidhjen me sistemet e tjera 
të gazit dhe sigurimin e aftësisë afatgjatë të sistemit për të 
përmbushur nevojat e arsyeshme të transmetimit të gazit; 

129. “Operator i ruajtjes së energjisë elektrike” 
nënkupton personin i cili kryen një aktivitet energjetik - 
ruajtjen e energjisë elektrike të prodhuar ose të blerë në një 
objekt të depozitimit të energjisë elektrike; 

130. “Ngarkesë” nënkupton fuqinë e dorëzuar në 
sistemin ose një pjesë të sistemit ose konsumatorëve dhe 
shprehet në kilovat (në tekstin e mëtejmë: kW) ose kilovolt 
amper (në tekstin e mëtejmë: kVA ) , d.m.th. 

131. “Tregu i organizuar i energjisë elektrike” është 
një marrëdhënie e rregulluar institucionalisht ndërmjet 
ofertës dhe kërkesës nga pjesëmarrësit në tregun e energjisë 
elektrike me produkte të standardizuara të paracaktuara, si 
dhe shlyerjet fizike dhe financiare, në një periudhë kohore 
që mund të jetë një ditë përpara ose gjatë ditës aktuale; 

132. “Devijim (zhbalancim)” është diferenca midis 
vlerave të matura ose planeve fizike të arritura dhe orareve 
fizike të nominuara për çdo interval llogaritjeje; 
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133. “Treg balancues i energjisë” nënkupton 
menaxhimin e orientuar drejt tregut të balancimit të sistemit 
të transmetimit të energjisë elektrike ose sistemit të 
transmetimit të gazit, nga operatori i sistemit të transmetimit 
të energjisë elektrike ose operatori i sistemit të transmetimit 
të gazit, përkatësisht; 

134. “Tregu i energjisë elektrike” nënkupton një treg 
me shumicë të energjisë elektrike, i cili përfshin një treg për 
kontratat dypalëshe dhe tregje të organizuara ose 
shkëmbime të energjisë elektrike, në të cilat tregtohen 
energjia, energjia, energjia balancuese ose shërbimet e 
sistemit, në të gjitha afatet kohore, duke përfshirë tregjet 
afatgjata, tregjet e ditës dhe tregjet brenda ditës; 

135. “Tregu i energjisë me shumicë” nënkupton çdo 
treg në një palë kontraktuese të komunitetit të energjisë ose 
në një shtet anëtar të Bashkimit Europian në të cilin 
tregtohen produktet e energjisë me shumicë; 

136. “Tregu i energjisë” është një mënyrë e organizuar 
e blerjes dhe e shitjes së energjisë bazuar në ofertën dhe 
kërkesën, duke zbatuar kushtet dhe procedurat e përcaktuara 
me këtë ligj; 

137. “Plani i tregut” është një grup grafikësh fizik të 
agreguar në baza ditore dhe mujore nga çdo grup balancues 
për çdo pjesëmarrës të tregut, të përgatitur nga operatori i 
tregut të energjisë elektrike; 

138. “Ngarkesa e tregut” është një situatë në të cilën 
suficiti ekonomik për bashkimin e ditës në vijim ose brenda 
ditës është i kufizuar nga kapaciteti ndërzonal ose kufizimet 
e alokimit; 

139. “TCM pan-Europiane” nënkupton kushtet, 
rregulloret dhe metodologjitë e miratuara nga ACER në 
pajtim me ligjin e Bashkimit Europian që operatori i sistemit 
të transmisionit dhe/ose NEMO janë të detyruar t'i zbatojnë 
në pajtim me dispozitat e këtij ligji; 

140. “Sistemi matës inteligjent” është një sistem 
elektronik dixhital që mundëson matjen e pavarur të 
energjisë elektrike të shpërndarë në rrjet, i cili jep më shumë 
informacion për konsumin dhe/ose prodhimin sesa një 
pajisje matëse konvencionale dhe që dërgon dhe merr në 
mënyrë të pavarur të dhëna të destinuara për informimin, 
monitorimin dhe menaxhimin e lidhjes duke përdorur një 
mjet komunikimi elektronik; 

141. “Periudha e shlyerjes” është periudha më e 
shkurtër kohore për të cilën llogaritet çekuilibri i palëve 
përgjegjëse të bilancit; 

142. “PECI” është një projekt me interes për 
Komunitetin e Energjisë, i nevojshëm për zbatimin e 
infrastrukturës energjetike dhe i cili është në listën e Projekti 
i Interesit të Komunitetit të Energjisë; 

143. “I shkruar” ose “Në formë të shkruar” do të thotë 
çdo regjistrim i përbërë nga fjalë ose figura që mund të 
lexohen, riprodhohen dhe komunikohen më tej, duke 
përfshirë një dokument elektronik, përmbajtja e të cilit ruhet 
në formë elektronike dhe transmetohet me mjete 
elektronike, dhe në veçanti regjistrime tekstuale ose zanore, 
vizuale ose audiovizive; 

144. “Shkëmbim i planifikuar” nënkupton një 
transferim të energjisë elektrike të planifikuar ndërmjet 
zonave gjeografike, për çdo njësi kohore të tregut dhe për 
një drejtim të caktuar; 

145. “PMI” është një projekt me interes të ndërsjellë i 
promovuar nga Bashkimi Europian në bashkëpunim me 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në pajtim me letrat e 
mbështetjes nga qeveritë e vendeve drejtpërdrejt të 
interesuara ose marrëveshje të tjera jodetyruese, i cili është 
në listën e projekteve të Bashkimit Europian (Projekti e 
Reciproke Interesi); 

146. “Sistemi i ndërlidhur i transmetimit të energjisë 
elektrike” nënkupton një sistem prej dy ose më shumë 
sistemeve të transmetimit dhe/ose të shpërndarjes së 
energjisë elektrike së ndërlidhur nga një ose më shumë linja 
ndërlidhëse; 

147. “Shoqëritë e lidhura” janë shoqëritë e lidhura në 
pajtim me Ligjin për shoqëritë tregtare; 

148. “Shërbim ndihmës i gazit” është një shërbim i 
nevojshëm për funksionimin e sistemit për qasjein në rrjetet 
e transmetimit, rrjetet e shpërndarjes dhe/ose objektet e 
depozitimit, duke përfshirë shërbimet për balancimin, 
përzierjen dhe injektimin e gazeve inerte, duke përjashtuar 
objektet e destinuara ekskluzivisht për plotësimin e 
nevojave të tij; 

149. “Shërbim ndihmës i energjisë elektrike” 
nënkupton një shërbim të nevojshëm për funksionimin e një 
sistemi transmetimi ose shpërndarjeje, duke përfshirë 
shërbimet e balancimit dhe shërbimet e sistemit që nuk 
përdoren për rregullimin e frekuencave, por duke 
përjashtuar menaxhimin e mbipopullimit; 

150. “Kapacitet i fortë” nënkupton kapacitetin e gazit 
natyror që operatori i sistemit të transmetimit i garanton 
përdoruesit të sistemit në vëllimin e rënë dakord; 

151. “Konsumator” nënkupton blerësin me shumicë 
ose përdorues të fundit të energjisë elektrike, të gazit ose të 
ngrohjes; 

152. “Kapaciteti i ndërprerë” nënkupton kapacitetin e 
transmetimit të gazit që mund të ndërpritet nga operatori i 
sistemit të transmetimit në pajtim me kushtet e parashikuara 
në kontratën e transmetimit; 

153. “Rrjedhje ndërkufitare” nënkupton një fluks 
fizik të energjisë elektrike ose gazit në rrjetin e transmetimit 
të energjisë elektrike ose në sistemin e transmetimit të gazit 
të një pale kontraktuese në komunitetin e energjisë ose një 
shtet anëtar të Bashkimit Europian, që rezulton nga ndikimi 
i aktiviteteve të prodhuesve, konsumatorëve ose operatorëve 
të objekteve të depozitimit të energjisë elektrike ose gazit 
jashtë Palës kontraktuese ose Shtetit anëtar të Bashkimit 
Europian, përkatësisht; 

154. “Transmetim i gazit” nënkupton transportin e 
gazit përmes sistemit të transmetimit të gazit dhe 
funksionimin e sistemit të transmetimit të gazit me qëllim të 
shpërndarjes së gazit te klientët dhe nuk përfshin furnizimin 
me gaz; 

155. “Transmetim i energjisë elektrike” nënkupton 
transmetimin e energjisë elektrike përmes një sistemi të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe menaxhimin e 
sistemit të energjisë elektrike me qëllim të ofrimit të 
energjisë elektrike dhe nuk përfshin furnizimin me energji 
elektrike; 

156. “Informacion i saktë” do të thotë informacion që 
i referohet një sërë rrethanash ose ngjarjesh që ekzistojnë 
ose pritet të lindin ose ndodhin dhe është mjaftueshëm i 
detajuar për të mundësuar nxjerrjen e një përfundimi në 
lidhje me ndikimin e atyre rrethanave ose ngjarjeve në 
çmimet e shitjes me shumicë të produkteve të energjisë; 

157. “Kohë afërsisht reale në kontekstin e sistemeve 
të matjes inteligjente” nënkupton një periudhë të shkurtër 
kohe, zakonisht e shprehur në minuta, deri në periudhën e 
shlyerjes së debalancave në tregun e energjisë elektrike; 

158. “Dispeçimi me përparësi” nënkupton dispeçimin 
e termocentraleve sipas kritereve që janë të ndryshme nga 
rendi ekonomik i ofertave, ku prioritet jepet në dispeçimin e 
termocentraleve që përdorin teknologji të caktuara 
gjeneruese; 

159. “Shërbimi social parësor” është një shërbim që 
lidhet me shëndetin, kujdesin bazë social, reagimin 
emergjent, sigurinë, arsimin ose administratën publike; 

160. “Qasje e bazuar në rrjedhën” nënkupton një 
metodë përllogaritjeje kapaciteti në të cilën shkëmbimi i 
energjisë ndërmjet zonave të ofertave kufizohet nga faktorët 
e shpërndarjes së transmetimit të energjisë dhe kufijtë e 
disponueshëm të elementeve kritike të rrjetit; 

161. “Qasje e palës së tretë” nënkupton të drejtën e 
përdoruesve për të pasur qasje në sistemin e transmetimit 
ose shpërndarjes së energjisë elektrike, gazit ose ngrohjes, 
në mënyrë objektive dhe jodiskriminuese, në kushte të 
rregulluara dhe sipas tarifave të publikuara më parë; 
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162. “Të ardhura nga mbipopullimi” nënkupton të 
ardhurat e marra si rezultat i shpërndarjes së kapaciteteve; 

163. “Tubacioni i produktit” nënkupton një tubacion 
me pajisje dhe pajisje të përshtatshme për transportin e 
derivateve të naftës ose të karburanteve për transport; 

164. “Prodhim” nënkupton prodhimin e energjisë 
elektrike; 

165. “Objekt gjenerimi” nënkupton një objekt për 
prodhimin e energjisë elektrike dhe/ose të energjisë termike 
të lidhur në një rrjet të përshtatshëm, me anë të të cilit 
energjia primare, duke përfshirë energjinë e marrë nga 
burimet e ripërtëritshme, shndërrohet në energji elektrike 
ose energji termike; 

166. “Prodhues i energjisë elektrike” është personi i 
cili ushtron veprimtari energjetike - prodhimi i energjisë 
elektrike dhe është i regjistruar në regjistrin tregtar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, si dhe person tjetër 
juridik që është i regjistruar në regjistrin e personave të tjerë 
juridikë në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe që 
prodhon energji elektrike; 

167. “Njësi prodhimi” nënkupton një objekt të vetëm 
prodhimi brenda një objekti prodhimi; 

168. “Proces i parakualifikimit” nënkupton një proces 
për konfirmimin e përputhshmërisë së ofruesit të kapacitetit 
balancues me kërkesat e vendosura nga operatorët e sistemit 
të transmetimit; 

169. “Konsumator i pambrojtur” është një familje në 
të cilën jeton një person, të cilit, për shkak të situatës sociale 
dhe/ose gjendjes shëndetësore, i njihet e drejta e përdorimit 
të rrjetit dhe/ose furnizimit me energji elektrike, gaz ose 
ngrohje në kushte të veçanta; 

170. “Paralajmërim i hershëm” nënkupton dhënien e 
informacionit specifik, serioz dhe të besueshëm që tregon se 
mund të ndodhë një ngjarje, e cila ka të ngjarë të rezultojë 
në një përkeqësim të konsiderueshëm të situatës së 
furnizimit me energji elektrike dhe ka të ngjarë të çojë në 
një krizë të energjisë elektrike; 

171. “Kapaciteti balancues i disponueshëm” 
nënkupton vëllimin e fuqisë balancuese që mund të jetë në 
dispozicion të operatorit të sistemit të transmisionit nga një 
njësi gjeneruese për dispeçim ose nga ngarkesa për 
dispeçim, gjatë intervalit të dispeçimit; 

172. “Alokimi i kapacitetit” nënkupton shpërndarjen e 
kapacitetit të transmisionit ndërmjet zonave; 

173. “TCM rajonale” nënkupton kushtet, rregulloret 
dhe metodologjitë e zhvilluara dhe të propozuara për 
miratim nga operatori i sistemit të transmetimit dhe/ose 
NEMO të një rajoni të caktuar dhe të miratuara nga të gjitha 
organet rregullatore të rajonit të prekur, ECRB ose ACER 
në pajtim me këtë ligj; 

174. “Rajoni i llogaritjes së kapacitetit” nënkupton 
zonën gjeografike në të cilën zbatohet llogaritja e 
koordinuar e ndërsjellë e kapaciteteve transmetuese 
ndërkufitare dhe të cilës i përket Republika e Maqedonisë së 
Veriut; 

175. “Rajonet e operimit të sistemit” janë rajonet që 
përfshijnë operatorët e sistemit të transmetimit, një zonë 
tregtare, kufij të zonës tregtare, rajone të llogaritjes së 
kapaciteteve të koordinuara dhe një rajon për koordinimin e 
mosdisponueshmërisë së termocentraleve dhe elementeve; 

176. “Qendra Koordinuese Rajonale” është organ 
rajonal për koordinimin e aktiviteteve të operatorëve të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike në rajonin 
përkatës të operimit të sistemit; 

177. “Autoriteti rregullator” është organ i pavarur dhe 
i vetëm rregullator që rregullon dhe kontrollon mënyrën e 
kryerjes së veprimtarive energjetike sipas këtij ligji; 

178. “Periudha e rregulluar” është periudha e 
përcaktuar nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, për të 
cilën për kryerësin e aktiviteteve të rregulluara energjetike 
caktohet një e ardhur maksimale e rregulluar, gjegjësisht 
tarifa maksimale e rregulluar e nevojshme për kryerjen e 
aktiviteteve të rregulluara të energjisë; 

179. “Veprimtaria e rregulluar energjetike” është një 
aktivitet energjetik që kryhet në pajtim me kushtet, mënyrën 
dhe nëse arsyetohet, në pajtim me çmimet dhe tarifat e 
përcaktuara, përkatësisht të miratuara nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në pajtim me obligimin për 
shërbimin publik sipas këtij ligji; 

180. “Ridispeçimi” nënkupton një masë të përkohshme 
të ndryshimeve në gjenerimin dhe/ose modelin e ngarkesës 
së sistemit, në drejtim lart ose poshtë, i cili aktivizohet nga 
operatori i sistemit të transmetimit ose nga operatori i 
sistemit të shpërndarjes, me qëllim ndryshimin e flukseve 
fizike të energjisë të sistemit dhe për të hequr mbingarkesën 
ose për të mundësuar funksionimin e sigurt të sistemit; 

181. “Fuqia rezervë” nënkupton sasinë e rezervave të 
fuqisë së destinuar për mirëmbajtjen e frekuencës, 
rivendosjen ose zëvendësimin e frekuencës, e cila duhet të 
jetë në dispozicion të operatorit të sistemit të transmetimit; 

182. “Kapaciteti rezervë” nënkupton një rezervë të 
fuqisë për mirëmbajtjen e frekuencës ose rivendosjen e 
frekuencës që duhet të jetë në dispozicion të operatorit të 
sistemit të transmetimit; 

183. “Siguri kibernetike” do të thotë aftësia e rrjetit 
dhe sistemeve të informacionit, të cilat janë pjesë përbërëse 
e sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë 
dhe e sistemeve për menaxhimin e objekteve të prodhimit të 
energjisë elektrike, për t'u mbrojtur, në një nivel të caktuar 
sigurie, kundër sulmeve dhe incidenteve që cenojnë 
konfidencialitetin, integritetin, origjinalitetin dhe 
disponueshmërinë e të dhënave të përpunuara në këto 
sisteme të lidhura me këto sisteme ose qasjein e tyre; 

184. “Vetë-dispeçim”  është  dispeçim me  të 
cilën lista  prioritare  e prodhimit të energjisë elektrike dhe 
lista prioritare e ngarkesave, si dhe dispeçimi i impianteve 
të prodhimit dhe të konsumatorëve, përcaktohet nga 
operatorët e atyre impianteve; 

185. “Siguria e furnizimit me energji elektrike ose 
gaz” nënkupton aftësinë e sistemit të energjisë elektrike ose 
të sistemit të transmetimit të gazit për të furnizuar 
konsumatorët me energji elektrike ose gaz, me një nivel të 
përcaktuar qartë të karakteristikave të sistemit dhe cilësisë 
së shërbimit; 

186. “Sistemi i shpërndarjes së gazit” nënkupton një 
rrjet tubacionesh gazi me presion të ulët dhe të mesëm, 
pajisje dhe objekte të tjera, si dhe rezerva operative; 

187. “Sistemi i shpërndarjes së energjisë termike” 
është një sistem energjetik për shpërndarjen e energjisë 
termike në një zonë të caktuar ose pjesë të një zone të njësisë 
së vetëqeverisjes vendore; 

188. “Sistemi i transmetimit të gazit” nënkupton një 
sistem tubacioni të transmetimit të gazit në pronësi dhe 
operim të një operatori të sistemit të transmetimit të gazit 
dhe që përbëhet nga tubacione gazi me presion të lartë, 
rezervë operative dhe pajisje dhe objekte të tjera që përbëjnë 
një pjesë integrale të sistemit të transmetimit të gazit; 

189. “Shërbimet e sistemit të gazit” janë shërbimet e 
nevojshme për funksionimin e sistemit të transmetimit të 
gazit ose sistemit të shpërndarjes së gazit për të garantuar 
funksionimin dhe menaxhimin e sigurt dhe të besueshëm të 
sistemeve, të përcaktuara në kodet përkatëse të rrjetit; 

190. “Shërbimet e sistemit të energjisë elektrike” janë 
shërbimet që janë të nevojshme për funksionimin e sigurt 
dhe të qëndrueshëm të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike, si: rezerva operative për rregullimin e frekuencës 
dhe të energjisë shkëmbyese, rregullimin e tensionit, 
aftësinë për vënie në punë të pavarur dhe të tjera; 

191. “Shërbime sistemike që nuk përdoren për 
rregullimin e frekuencës” (ang. non-frequency ancillary 
service) është një shërbim i përdorur nga operatori i sistemit 
të transmetimit ose operatori i sistemit të shpërndarjes për 
kontroll të qëndrueshëm të tensionit, injektim të shpejtë të 
rrymës reaktive, inercinë lokale të rrjetit, stabilitet, rrymë të 
qarkut të shkurtër, aftësi vetënisëse dhe aftësi ishullore që 
zbatohet për operatorin e sistemit të transmetimit; 
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192. “Magazinimi i energjisë elektrike” nënkupton 
shtyrjen e përdorimit përfundimtar të energjisë elektrike deri 
në momentin pas prodhimit të saj, d.m.th., shndërrimi i 
energjisë elektrike në një lloj tjetër energjie, e cila ruhet në 
një objekt magazinimi të energjisë elektrike që mund të 
lidhet me një rrjet të transmetimit ose të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, për rikonvertimin e saj të mëvonshëm në 
energji elektrike ose përdorimin si një bartës tjetër energjie; 

193. “Objekt magazinimi i gazit” është një objekt ose 
impiant që lejon depozitimin e gazit dhe është në pronësi 
dhe/ose administrohet nga një person juridik që administron 
gazin, duke përfshirë pjesën e objekteve të gazit të lëngshëm 
natyror që përdoret për ruajtje, e cila nuk përfshin pjesën e 
përdorur për prodhimin dhe kapacitetet e rezervuara nga 
operatori i sistemit të transmetimit të gazit që përdoren 
ekskluzivisht për të përmbushur nevojat e tij; 

194. “Magazinimi i energjisë elektrike” nënkupton një 
impiant (sistem) ose objekt që mundëson ruajtjen e energjisë 
në sistemin e energjisë elektrike duke e ngarkuar atë nga 
rrjeti i transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike 
ose drejtpërdrejt nga një termocentral dhe përdorimin e tij të 
mëvonshëm si energji elektrike ose si bartës tjetër energjie; 

195. “Furnizimi me energji elektrike dhe gaz” 
nënkupton shitjen, duke përfshirë rishitjen, të energjisë 
elektrike dhe gazit për klientët; 

196. “Furnizues i fundit me gaz” është furnizuesi me 
gaz që ofron shërbim publik të furnizimit me gaz për 
konsumatorët për një periudhë të kufizuar kohore dhe në 
rastet e përcaktuara me këtë ligj; 

197. “Furnizues i fundit i energjisë elektrike” është 
furnizuesi i energjisë elektrike i caktuar në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji, i cili ofron shërbimin publik të 
furnizimit me energji elektrike për konsumatorët, përveç 
konsumatorëve të vegjël dhe amvisërive, për një periudhë të 
kufizuar kohore dhe në rastet e përcaktuara me këtë ligj; 

198. “Furnizues i energjisë” nënkupton një të licencuar 
që furnizon konsumatorët me energji dhe që mund të 
tregtojë energji; 

199. “Porositë e përputhura” janë të gjitha porositë e 
blerjes dhe shitjes të përputhen me një algoritëm të 
përputhjes së çmimit ose një algoritëm të përputhjes së 
vazhdueshme të tregtimit; 

200. “Përputhje” do të thotë një regjim tregtimi përmes 
të cilit urdhrat e shitjes u caktohen urdhrave blerjeje 
korresponduese për të siguruar maksimizimin e tepricës 
ekonomike për një ndeshje të vetme në ditën e ardhshme ose 
gjatë ditës; 

201. “Produkt specifik balancues” nënkupton një 
produkt balancues të ndryshëm nga një produkt standard 
balancues; 

202. “Bashkimi brenda ditës i tregut të vetëm të 
energjisë elektrike” është një proces i vazhdueshëm në të 
cilin përputhen porositë e grumbulluara dhe kapaciteti 
ndërzonal ndahet njëkohësisht për zona të ndryshme 
ofertash në tregun e energjisë elektrike brenda së njëjtës 
ditë; 

203. “Bashkim i një dite përpara të tregut të vetëm të 
energjisë elektrike” nënkupton përcaktimin e çmimit të 
energjisë elektrike dhe vendosjen e një mekanizmi të 
nënkuptuar për shpërndarjen e kapaciteteve ndërkufitare të 
transmetimit të energjisë elektrike në zonat e ofertave, me 
përputhjen e njëkohshme të urdhrave të tregtimit të marra 
një ditë më parë nga secila zonë ofertuese, duke respektuar 
të gjitha zonat ndërlidhëse dhe kapacitetet e tyre të 
transmetimit midis zonave të ndërlidhura; 

204. “Bashkim tregu” nënkupton integrimin në një treg 
të vetëm të ditës në vijim dhe/ose brenda ditës së energjisë 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut me një ose 
më shumë tregje të energjisë elektrike nga vendet fqinje ose 
rajoni, përmes një mekanizmi të lidhjes së çmimeve dhe 
shpërndarjes së nënkuptuar të kapaciteteve ndërkufitare të 
transmetimit të energjisë elektrike; 

205. “Ndërprerje e rastësishme” është një defekt i 
identifikuar dhe i mundshëm ose i ndodhur tashmë i një 
elementi, duke përfshirë jo vetëm elementët e sistemit të 
transmetimit, por edhe përdoruesit e rëndësishëm të rrjetit 
dhe elementët e rrjetit të shpërndarjes, nëse janë të 
rëndësishme për sigurinë operative të sistemit të 
transmetimit; 

206. “Produkt standard balancues” nënkupton një 
produkt balancues të harmonizuar të përcaktuar nga të gjithë 
operatorët e sistemit të transmetimit për shkëmbimin e 
shërbimeve balancuese; 

207. “Stacion karikimi” është një pajisje për karikimin 
e një automjeti elektrik në një kohë të caktuar ose për 
zëvendësimin e baterisë së një automjeti elektrik; 

208. “Rezerva strategjike” është një mekanizëm i 
përdorur nga operatori i sistemit të transmetimit për të 
siguruar energji elektrike, ku fuqia e ofruar nuk ofrohet në 
tregun e energjisë elektrike dhe përdoret vetëm nëse 
pjesëmarrësit e tregut nuk kanë ofruar sasi të mjaftueshme 
të energjisë elektrike për të përmbushur kërkesën 
afatshkurtër; 

209. “Ngarkesa strukturore” nënkupton 
mbingarkesën në sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike që është e parashikueshme, mund të përcaktohet pa 
mëdyshje, është gjeografikisht e qëndrueshme me kalimin e 
kohës dhe shpesh përsëritet në kushte normale të 
funksionimit të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike; 

210. “Skenar” është gjendja e parashikuar e sistemit të 
energjisë elektrike në një periudhë të caktuar; 

211. “Tarifa” është çmimi i shërbimit të ofruar nga 
ofruesit e aktiviteteve të rregulluara energjetike për 
transmetimin, organizimin dhe menaxhimin e tregut dhe 
shpërndarjen e energjisë elektrike ose gazit, i përcaktuar 
sipas rregulloreve për vendosjen e çmimeve dhe sistemeve 
tarifore të Komisionit Rregullator të Energjetikës, në pajtim 
me këtë ligj; 

212. “Sistemi tarifor” është një rregullore që përcakton 
elementet për formimin e tarifave për shërbimet individuale 
të rregulluara të energjisë, si dhe për përcaktimin e 
elementeve për llogaritjen e çmimeve të shitjes së energjisë 
elektrike nga furnizuesi universal dhe furnizuesi i mundësisë 
së fundit dhe çmimi i shitjes së gazit nga furnizuesi i gazit 
me detyrim shërbimi publik; 

213. “Transit energjetik” nënkupton bartjen, 
gjegjësisht transportin e energjisë që kryhet përmes territorit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, i cili buron nga një 
shtet tjetër dhe është i destinuar qoftë për atë shtet tjetër ose 
për një vend të tretë; 

214. “Transaksion” është një marrëveshje e lidhur për 
blerjen ose shitjen e sasive të caktuara të energjisë, energjisë 
elektrike dhe shërbimeve të sistemit në një periudhë të 
caktuar kohore ndërmjet pjesëmarrësve të tregut; 

215. “Tregtar” është personi që blen energji për qëllime 
të shitjes së mëtejshme; 

216. “Tregtia e energjisë elektrike” nënkupton një ose 
më shumë porosi të çiftëzuara; 

217. “Tregtia me gaz të kompresuar, gaz të lëngshëm 
dhe hidrogjen” nënkupton blerjen dhe/ose shitjen e gazit të 
kompresuar, gazit të lëngshëm dhe/ose hidrogjenit te 
tregtarët dhe konsumatorët në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe në një shtet tjetër; 

218. “TCM” nënkupton kushtet, rregulloret dhe 
metodologjitë paneuropiane, rajonale ose kombëtare të 
aplikuara ose të zhvilluara nga operatori i sistemit të 
transmetimit dhe/ose NEMO dhe të miratuara nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, ECRB. ose ACER , i 
rregulluar nga ky ligj dhe aktet nënligjore të miratuara në 
bazë të këtij ligji ( Kushtet dhe kushtet ose metodologjitë ). 

219. “Shërbimi universal i furnizimit me energji 
elektrike” është e drejta e të gjitha familjeve dhe 
konsumatorëve të vegjël për t'u furnizuar me energji 
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elektrike të një cilësie të caktuar me çmime të arsyeshme, 
qartësisht të krahasueshme, transparente dhe 
jodiskriminuese; 

220. “Menaxhimi nga ana e kërkesës” nënkupton 
një ndryshim në kërkesën për energji elektrike ose gaz nga 
klientët përfundimtarë në lidhje me modelin e tyre të 
zakonshëm ose aktual të kërkesës në përgjigje të sinjaleve të 
tregut, duke përfshirë përgjigjen ndaj çmimeve të energjisë 
elektrike ose gazit ose pagesave nxitëse që ndryshojnë në 
kohë, ose në përgjigje të pranimit të një oferte nga klienti 
përfundimtar për të reduktuar ose rritur konsumin e tyre të 
energjisë elektrike ose gazit, në mënyrë të pavarur ose 
përmes grumbullimit; 

221. “Shërbim fleksibiliteti” nënkupton çdo 
shërbim të sistemit që rrit aftësinë e operatorit të sistemit të 
transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike për të 
mbajtur sistemin në një gjendje ekuilibri operativ, në kushte 
të ndryshueshmërisë dhe paqëndrueshmërisë së burimeve të 
ripërtëritshme të energjisë; 

222. “Shërbime balancuese” nënkupton fuqinë 
rezervë të dhënë me qira dhe energjinë elektrike të 
aktivizuar, të cilën operatori i sistemit të transmisionit e 
përdor për të balancuar sistemin; 

223. “Pjesëmarrës në treg” nënkupton një person që 
blen dhe/ose shet, drejtpërdrejt ose nëpërmjet një 
ndërmjetësi, energji elektrike ose gaz në një ose më shumë 
tregje, duke përfshirë balancimin e energjisë dhe tregjet e 
shërbimeve të sistemit, i cili prodhon energji elektrike ose 
gaz, që tregton ose furnizon energji elektrike ose gaz ose që 
konsumon energji elektrike ose gaz për nevojat e veta, i cili 
është i angazhuar në akumulimin ose tregtimin e energjisë, 
duke përfshirë shërbime akumuluese ose që ofron shërbime 
të ruajtjes së energjisë s; 

224. “Ngarkesa fizike” nënkupton çdo gjendje në rrjet 
kur flukset e parashikuara ose të realizuara të fuqisë 
tejkalojnë kufizimet termike të elementeve të rrjetit dhe 
qëndrueshmërinë e tensionit ose kufijtë e qëndrueshmërisë 
këndore të sistemit elektroenergjetik; 

225. “Orar fizik” është një dokument i dorëzuar 
operatorit të tregut të energjisë elektrike dhe operatorit të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike nga pala 
përgjegjëse e bilancit me një orar të përcaktuar orar të 
prodhimit, konsumit dhe shkëmbimit të energjisë elektrike, 
përfshirë transaksionet ndërkufitare për një ditë të caktuar, 
në pajtim me marrëveshjet dypalëshe ndërmjet 
pjesëmarrësve të tregut; 

226. “Konsumi final i energjisë” është konsumi total i 
energjisë në sektorin e energjisë nga të gjithë konsumatorët 
(familjet, industria, bujqësia, transporti, etj.); 

227. “Fleksibiliteti i sistemit të energjisë elektrike” 
është aftësia e sistemit për t'u përballur me 
paparashikueshmërinë dhe paqëndrueshmërinë në 
furnizimin ose kërkesën e energjisë elektrike gjatë 
periudhave të ndryshme kohore duke përdorur mjete me 
kosto efikase. 

228. “Funksioni i operatorit të bashkimit të tregut” 
nënkupton përputhjen e urdhrave të tregtimit nga tregjet e 
ditës në vijim dhe tregjet brenda ditës nga zona të ndryshme 
të ofertave dhe shpërndarjen e njëkohshme të kapaciteteve 
ndërzonale; 

229. “Shoqëri e integruar horizontalisht e gazit” 
është një shoqëri gazi që kryen të paktën një nga aktivitetet 
e prodhimit, transmetimit, shpërndarjes, furnizimit ose 
tregtisë me gaz, ose operon objektet e depozitimit të gazit 
dhe/ose gazit të lëngshëm dhe ushtron një aktivitet tjetër që 
nuk lidhet me gazin; 

230. “Shoqëri e integruar horizontalisht e energjisë 
elektrike” nënkupton shoqërinë e energjisë elektrike që 
ushtron të paktën një nga aktivitetet e prodhimit, 
transmetimit, shpërndarjes ose furnizimit me energji 
elektrike dhe ushtron një veprimtari tjetër që nuk lidhet me 
energjinë elektrike; 

231. “Komponentët e rrjetit plotësisht të integruar” 
do të thotë komponentët e rrjetit, duke përfshirë pajisjet e 
ruajtjes së energjisë, të cilat janë të integruara në sistemin e 
transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike dhe që 
përdoren për qëllimin e vetëm për të garantuar funksionimin 
e sigurt dhe të besueshëm të sistemit përkatës dhe jo për 
balancimin ose menaxhimin e mbipopullimit; 

232. “Çmimi i shlyerjes së disbalancimit së bilancit” 
është një çmim që mund të jetë pozitiv, i barabartë me zero 
ose negativ në çdo periudhë të llogaritjes së disbalancimit së 
bilancit në secilin drejtim; 

233. “Palë qendrore” do të thotë një subjekt ose 
subjekte të ngarkuara me lidhjen e kontratave me 
pjesëmarrësit e tregut, rinovimin e kontratave që rrjedhin 
nga procedurat e bashkimit dhe organizimin e transferimit të 
pozicioneve neto që rrjedhin nga shpërndarja e kapaciteteve 
me palë të tjera qendrore ose agjentë shpërndarjeje. 

 
Aktivitetet energjetike 

 
Neni 4 

(1) Aktivitetet energjetike janë: 
1. transmetimi i energjisë elektrike; 
2. organizimin dhe menaxhimin e tregut të energjisë 

elektrike me marrëveshje dypalëshe; 
3. shpërndarja e energjisë elektrike; 
4. transmetimi i gazit; 
5. organizimi dhe menaxhimi i tregut të gazit; 
6. shpërndarja e gazit; 
7. prodhimi i rregulluar i energjisë termike; 
8. shpërndarja e energjisë termike; 
9. furnizimi me energji termike; 
10. Menaxhimi i një tregu të organizuar të energjisë 

elektrike; 
11. prodhimi i energjisë elektrike; 
12. prodhimi i energjisë termike; 
13. prodhimi i kombinuar i energjisë elektrike dhe 

ngrohjes; 
14. magazina e energjisë elektrike; 15. depo gazi; 
16. furnizimi me energji elektrike; 
17. tregtimin e energjisë elektrike; 
18. furnizimi me gaz; 
19. tregtia e gazit; 
20. prodhimi i biometanit; 
21. prodhimi i hidrogjenit; 
22. përpunimi i naftës bruto dhe prodhimi i derivateve të 

naftës; 
23. prodhimi i biokarburanteve; 
24. Prodhimi i lëndëve djegëse për transport me 

përzierjen e derivateve të naftës dhe biokarburanteve; 
25. mbushja dhe shitja e enëve nën presion me gaz të 

lëngshëm të naftës; 
26. tregtimin e gazit të kompresuar, gazit të lëngshëm 

dhe hidrogjenit; 
27. transportimi i naftës bruto përmes një tubacioni të 

naftës; 
28.transporti i derivateve të naftës nëpërmjet 

tubacioneve dhe 
29. Tregtia me shumicë e naftës bruto, derivateve të 

naftës, biokarburanteve dhe karburanteve të transportit. 
(2) Veprimtaritë sipas paragrafit (1) të këtij neni do të 

kryhen në pajtim me këtë ligj, ligjet dhe rregulloret tjera, si 
dhe rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji 
dhe kushtet për kryerjen e veprimtarisë të përcaktuara në 
licencën e lëshuar për kryerjen e veprimtarisë përkatëse 
energjetike. 

(3) Veprimtaritë sipas paragrafit (1) të këtij neni mund 
t'i kryejnë personat vendas dhe të huaj në bazë të licencës 
për kryerjen e veprimtarisë përkatëse energjetike të lëshuar 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës ose në mënyrë 
tjetër të përcaktuar me këtë ligj. 
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(4) Kryerësit e veprimtarive energjetike sipas paragrafit 
(1), pikat 1 deri në 10 të këtij neni, kanë për obligim që gjatë 
kryerjes së veprimtarisë të ofrojnë shërbim publik në 
mënyrën dhe kushtet e përcaktuara me këtë ligj (në tekstin e 
mëtejmë: veprimtaritë e rregulluara energjetike). 

 
Kontabiliteti i veçantë 

 
Neni 5 

(1) Për të parandaluar sjelljet diskriminuese, 
ndërsubvencionimin dhe shtrembërimin e konkurrencës, në 
rastet kur një shoqëri, pavarësisht nga pronësia dhe forma 
ligjore e saj, kryen një ose më shumë aktivitete të rregulluara 
energjetike ose kryen një ose më shumë aktivitete të 
rregulluara energjetike dhe një aktivitet tjetër energjetik ose 
një aktivitet tjetër ose kryen një ose më shumë aktivitete 
energjetike të parregulluara dhe një aktivitet tjetër, është e 
detyruar: 

1. mban kontabilitet të veçantë për secilën energji të 
rregulluar individuale veprimtarinë që kryen; 

2. mban kontabilitet të veçantë për aktivitetet e 
parregulluara të energjisë dhe aktivitetet e tjera që kryen; 
dhe 

3. përgatit raporte të veçanta financiare për veprimtarinë 
energjetike për të cilën është i detyruar të ofrojë shërbim 
publik, nëse, në pajtim me këtë ligj, i është dhënë 
kompensim për kryerjen e një shërbimi me interes të 
përgjithshëm ekonomik, në pajtim me rregulloret për 
ndihmën shtetërore. 

(2) Kompania sipas paragrafit (1) të këtij neni është e 
obliguar që kopjen e dokumenteve sipas paragrafit (1) të 
këtij neni ta mbajë në selinë e saj dhe t'i vërë në dispozicion 
për inspektim nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(3) Përveç obligimeve sipas paragrafëve (1) dhe (2) të 
këtij neni, shoqëria që kryen veprimtari të rregulluar 
energjetike është e obliguar që për çdo aktivitet të rregulluar 
energjetik të përgatisë raporte financiare vjetore të audituara 
veç e veç, t'ia dorëzojë Komisionit Rregullator të 
Energjetikës dhe t'i publikojë në ueb-faqen e vet. Për 
energjinë e parregulluar dhe aktivitetet tjera, raporti 
financiar i dorëzuar në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës mund të jetë në formë të konsoliduar. Pasqyrat 
financiare përgatiten në pajtim me rregulloret e raportimit 
financiar dhe auditimit. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
caktojë obligim për kompanitë që kryejnë aktivitete të 
rregulluara energjetike që të mbajnë, publikojnë dhe 
dorëzojnë raporte, llogari dhe evidenca tjera dhe të 
përshkruajë formën dhe përmbajtjen e tyre. 

(5) Bartësit e licencave për kryerjen e veprimtarive 
energjetike janë të detyruar të paraqesin të ardhurat nga 
secila veprimtari  energjetike për të cilin mbajnë licencë, 
veçmas sipas shifrës së veprimtarisë, në llogarinë vjetore të 
dorëzuar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

 
Çmimet e ofertës të bazuara në treg 

 
Neni 6 

(1) Furnizuesit e energjisë elektrike përcaktojnë në 
mënyrë të pavarur çmimin me të cilin furnizojnë 
konsumatorët me energji elektrike. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, Qeveria, 
me propozim të Ministrisë, dhe pasi të ketë marrë 
paraprakisht mendimin nga ministria përgjegjëse për 
çështjet në fushën e mbrojtjes sociale, mund të miratojë 
vendim me të cilin obligohet furnizuesi universal të 
furnizojë familjet e kategorisë së konsumatorëve të 
cenueshëm dhe familjet e prekura nga varfëria energjetike, 
me çmime më të ulëta se çmimet e përcaktuara në nenin 61, 
paragrafi (1) pika 4 e këtij ligji. 

(3) Ministria, në bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse 
për mbrojtje sociale, miraton Metodologji për matjen e 
nivelit të varfërisë energjetike në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut. 

(4) Me rastin e marrjes së vendimit sipas paragrafit (2) 
të këtij neni, merren parasysh: 

1. të mos tejkalojë kërkesat për sigurimin e interesit të 
përgjithshëm ekonomik; 

2. Çmimet të jenë të përcaktuara qartë, transparente, 
jodiskriminuese dhe lehtësisht të verifikueshme, me 
verifikimin e çmimeve nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës; 

3. garantimin e qasjes së barabartë të operatorëve të 
energjisë nga palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
dhe shteteve anëtare të Bashkimit Europian për 
konsumatorët në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

4. aplikimi i çmimeve duhet të jetë i kufizuar në kohë 
dhe i përshtatshëm për nevojat e përdoruesve; 

5. për të mos krijuar kosto shtesë për pjesëmarrësit e 
tregut në mënyrë diskriminuese dhe 

6. rezultatet e nxjerra nga Metodologjia e aplikuar për 
matjen e nivelit të varfërisë energjetike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(5) Me qëllim të mbrojtjes së interesit të përgjithshëm 
ekonomik, për qëllime të periudhës së tranzicionit, në të 
cilën duhet të vendoset konkurrenca efektive për kontratat e 
furnizimit me energji elektrike ndërmjet furnizuesve, dhe 
për të arritur një çmim të shitjes me pakicë plotësisht të 
bazuar në treg, Qeveria mund të vendosë që familjet që nuk 
bëjnë pjesë në kategorinë e konsumatorëve vulnerabël dhe 
konsumatorëve të vegjël që, në pajtim me Ligjin për 
shoqëritë tregtare, janë më të ulëta në kategorinë tjetër të 
furnizuesit çmimet e përcaktuara me zbatimin e rregulloreve 
dhe metodologjive sipas nenit 61, paragrafi (1), pika 4 të 
këtij ligji. 

(6) Me rastin e marrjes së vendimit sipas paragrafit (5) 
të këtij neni, merren parasysh kushtet sipas paragrafit (4) të 
këtij neni, ku çmimet: 

1. janë formuar në bazë të një metodologjie të zhvilluar 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, e cila siguron 
trajtim jodiskriminues për të gjithë furnizuesit; 

2. janë vendosur mbi koston e energjisë elektrike në 
tregun e energjisë elektrike për të mundësuar konkurrencë 
efektive; 

3. të mos shkaktojë ndikim negativ në tregun me 
shumicë të energjisë elektrike; 

4. të sigurojë që të gjithë përdoruesit e çmimeve të kenë 
mundësinë të zgjedhin një ofertë konkurruese të tregut dhe 
të informohen çdo tremujor për ofertat dhe mundësitë për 
kursime në tregun konkurrues me pakicë të energjisë 
elektrike, veçanërisht për kontratat e furnizimit me çmim 
dinamik të energjisë elektrike dhe përdorimin e ofertave të 
bazuara në treg, si dhe për mundësinë e përdorimit të 
pajisjeve matëse inteligjente dhe asistencës teknike për 
instalimin e tyre dhe 

5. të mos sjellin ndërsubvencionim ndërmjet 
konsumatorëve të cilët furnizohen me çmime të tregut dhe 
konsumatorëve që furnizohen me çmime të përcaktuara në 
pajtim me paragrafin (2) të këtij neni. 

(7) Vendimi sipas paragrafit (5) të këtij neni përmban 
masa për arritjen e konkurrencës efikase në tregun me 
pakicë të energjisë elektrike dhe metodë për vlerësimin e 
progresit të arritur me zbatimin e masave. 

(8) Përdoruesit e përcaktuar me vendimin sipas 
paragrafëve (2) dhe (5) të këtij neni dhe të cilët nuk janë të 
përfshirë me vendimin sipas nenit 186 paragrafi (2) të këtij 
ligji, do të informohen për mundësinë e instalimit të 
pajisjeve matëse inteligjente, dhe asistencën e nevojshme 
teknike do t'i ofrojë operatori i sistemit përkatës të energjisë 
elektrike, dhe kostot e instalimit të pajisjeve matëse 
inteligjente nuk do të jenë më të larta se shpenzimet e nenit 
188 paragrafi (3) të këtij ligji. 
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(9) Në rastet sipas paragrafëve (2) dhe (5) të këtij neni, 
Qeveria, me mendimin e marrë paraprakisht nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe Komisioni për Mbrojtjen e 
Konkurrencës në pajtim me rregulloret për ndihmën 
shtetërore, mund t'i japë furnizuesit universal dhe furnizuesit 
tjetër kompensim për ofrimin e shërbimit me interes të 
përgjithshëm ekonomik, në shumën që nuk mund t'i mbulojë 
shpenzimet e ofrimit të shërbimit në pajtim me nenin 61, 
paragrafi (4) të këtij ligji. 

(10) Qeveria do të njoftojë Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë për masat e përfshira në vendimet 
sipas paragrafëve (2) dhe (5) të këtij neni, brenda një muaji 
nga miratimi i vendimit, duke theksuar në njoftim arsyet e 
miratimit të vendimit dhe ndikimin e masave në 
konkurrencën në tregun e energjisë elektrike, mënyrën e 
përcaktimit të çmimeve, kohëzgjatjen e masave, nga 
kategoria e konsumatorit dhe numri i konsumatorëve që 
zbatohen. 

(11) Nëse Qeveria vendos të aplikojë furnizim 
universal në pajtim me paragrafin (5) të këtij neni, do t'i 
dorëzojë raport Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë për 
respektimin e kushteve sipas paragrafit (6) të këtij neni, 
duke përfshirë ndikimin e çmimeve të rregulluara në 
gjendjen financiare të furnizuesit. 

 
Shërbimi publik 

 
Neni 7 

(1) Qeveria me propozimin e Ministrisë ose të njësive të 
vetëqeverisjes lokale dhe me mendimin e marrë paraprakisht 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe me mendim 
ose vendim nga Komisioni për Mbrojtjen e Konkurrencës, 
mund të marrë vendim me të cilin obligohet kryerësi i 
veprimtarisë së parregulluar energjetike që në afat të caktuar 
të ofrojë shërbim publik. 

(2) Qëllimi i shërbimit publik është të sigurojë: 
1. sigurinë, duke përfshirë sigurinë e furnizimit; 
2. rregullsia, cilësia dhe çmimi i furnizimit; 
3. përdorimi efikas dhe ekonomik i burimeve natyrore të 

destinuara për prodhimin e energjisë; 
4. përmirësimi i efikasitetit të energjisë; 
5. përdorimi më i madh i energjisë nga burimet e 

ripërtëritshme ose 
6. mbrojtjen e mjedisit dhe zbutjen e ndryshimeve 

klimatike. 
(3) Në vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni, 

detyrimi për shërbimin publik duhet të jetë i përcaktuar 
qartë, jodiskriminues, lehtësisht i verifikueshëm dhe të 
garantojë qasje të barabartë të konsumatorëve në shërbimin 
publik, të mos deformojë konkurrencën në tregun e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në rajon dhe në 
Bashkimin Europian, përveç në masën e nevojshme për 
arritjen e interesit të përgjithshëm ekonomik, si dhe për të 
përcaktuar kërkesat e personit energjetik të parregulluar nga 
ai financiar vendoset detyrimi i shërbimit. 

(4) Nëse qëllimi i vendosjes së obligimit për shërbimin 
publik ka të bëjë me çmimin e furnizimit, me rastin e marrjes 
së vendimit sipas paragrafit (1) të këtij neni, do të merren 
parasysh kërkesat sipas nenit 6 paragrafi (4) të këtij ligji . 

(5) Ministria e njofton menjëherë Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë për vendimin sipas paragrafit (1) të 
këtij neni, si dhe për ndikimet e mundshme në funksionimin 
e tregut të energjisë elektrike ose gazit dhe e informon atë 
çdo dy vjet për nevojën e zgjatjes së detyrimit për ofrimin e 
shërbimit publik. 

(6) Ofruesit të veprimtarisë energjetike të cilit i është 
vendosur detyrimi për ofrimin e shërbimit publik me 
vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni, do t'i jepet 
kompensim për ofrimin e shërbimit me interes të 
përgjithshëm ekonomik në mënyrë transparente dhe 
jodiskriminuese, në pajtim me rregulloret për ndihmën 
shtetërore, me të cilin ofruesi i aktivitetit energjetik do të 
kompensohet për humbjet e tij, duke marrë parasysh 
mendimin ose vendimin e Komisionit për Mbrojtjen. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës në licencën për 
kryerjen e veprimtarisë energjetike të kryerësit të 
veprimtarisë së parregulluar energjetike sipas paragrafit (1) 
të këtij neni do t'i përcaktojë kushtet dhe mënyrën për 
përmbushjen e detyrimit për ofrimin e shërbimit publik të 
përcaktuar në vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni, dhe 
në veçanti shtrirjen dhe përmbajtjen e shërbimit publik, 
fushën në të cilën ofrohet shërbimi i nevojshëm si shërbimi 
publik, si dhe përmbushja e detyrimit për cilësinë e 
shërbimit publik. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës, së paku një 
herë në vit, publikon një raport ku krahason çmimet me të 
cilat ofrohet shërbimi publik dhe çmimet në tregun përkatës 
të energjisë dhe ia dorëzon Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës dhe Këshillit për Mbrojtjen e Konsumatorit. 
Raporti përmban një vlerësim të ndikimeve të përmbushjes 
së detyrimit të shërbimit publik në konkurrencë në tregun 
përkatës të energjisë. 

 
Shërbimi universal 

 
Neni 8 

(1) Për realizimin e të drejtës së amvisërive dhe 
konsumatorëve të vegjël për shërbim universal në 
furnizimin me energji elektrike (në tekstin e mëtejmë: 
shërbim universal), Qeveria zgjedh furnizuesin e energjisë 
elektrike që ofron shërbim universal (në tekstin e mëtejmë: 
furnizues universal). 

(2) Furnizuesi universal zgjidhet për një periudhë 
pesëvjeçare. 

(3) Së paku nëntë muaj para skadimit të periudhës për të 
cilën është përzgjedhur apo emëruar furnizuesi universal, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës i dorëzon Ministrisë 
një analizë të përgatitur për gjendjen në tregun e energjisë 
elektrike, e cila, ndër të tjera, merr parasysh mbulimin e 
shpenzimeve në bazë të së cilës propozon: 

1. kriteret për përcaktimin e aftësisë për përzgjedhjen e 
ofertuesit të kualifikuar më të favorshëm dhe 

2. kriteri për zgjedhjen e një furnizuesi universal. 
(4) Qeveria, me propozim të Ministrisë, duke marrë 

parasysh analizat sipas paragrafit (3) të këtij neni, do të 
miratojë vendim për zbatimin e procedurës për zgjedhjen e 
furnizuesit universal. Rregulloret që rregullojnë ofrimin e 
shërbimeve publike do të zbatohen siç duhet në procedurë. 

(5) Me vendimin sipas paragrafit (4) të këtij neni 
përcaktohet: 

1. kriteret sipas paragrafit (3) të këtij neni dhe 
2. Afati i fundit për marrjen e vendimit për zgjedhjen e 

ofertuesit më të favorshëm ose për anulimin e procedurës. 
(6) Në procedurën për zgjedhjen e furnizuesit universal, 

oferta mund të paraqesin bartësit e licencës për furnizim me 
energji elektrike të lëshuar nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës ose të cilët janë të regjistruar në regjistrin e 
personave të huaj të cilin e mban Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, të cilët mund të kryejnë veprimtari energjetike 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(7) Në rast se pas zbatimit të procedurës nuk zgjidhet një 
furnizues universal, Qeveria brenda 30 ditëve nga data e 
përfundimit të vendimit për anulimin e procedurës, do të 
fillojë procedurë të re për zgjedhjen e furnizuesit universal. 

(8) Nëse procedura e dytë dështon, Qeveria me 
propozim të Ministrisë dhe pas marrjes së mendimit nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, do të marrë vendim 
për emërimin e furnizuesit universal. 

(9) Furnizuesi universal i përzgjedhur ose i caktuar është 
gjithashtu furnizuesi i mjetit të fundit. 

(10) Furnizuesi universal me rastin e furnizimit të 
konsumatorëve sipas paragrafit (1) të këtij neni është i 
detyruar të sigurojë cilësi adekuate të furnizimit dhe të 
aplikojë çmime të arsyeshme, të qarta, lehtësisht të 
krahasueshme, transparente dhe jodiskriminuese për 
energjinë elektrike, të përcaktuara me rregulloren e miratuar 
sipas nenit 61 paragrafi (1) pika 4 të këtij ligji. 
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(11) Përveç obligimeve sipas paragrafit (10) të këtij 
neni, furnizuesi universal është i obliguar që: 

1. Furnizon konsumatorët e cenueshëm dhe 
konsumatorët në zonat e largëta, në pajtim me masat e 
parashikuara në programin sipas nenit 10 paragrafi (4) të 
këtij ligji; 

2. informon konsumatorët dhe publikon në faqen e tij të 
internetit të drejtat dhe kushtet në të cilat konsumatorët 
mund të furnizohen nga furnizuesi universal, çmimet e 
furnizimit me energji elektrike dhe procedurën e ushtrimit të 
së drejtës për ndërrimin e furnizuesit; 

3. informon konsumatorët për ndryshimet në kushtet e 
furnizimit dhe çmimin e energjisë elektrike dhe 

4. zbaton procedurat për prokurimin e energjisë elektrike 
në pajtim me rregullat për prokurimin e energjisë elektrike 
për furnizuesin universal të miratuar nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës. 

(12) Komisioni Rregullator i Energjetikës, çdo dy 
vjet, bën një analizë të çmimeve të energjisë elektrike me të 
cilat furnizuesi universal furnizon amvisëritë dhe 
konsumatorët e vegjël. Komisioni Rregullator i Energjetikës 
ia dorëzon raportin e analizës Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës, Këshillit për Mbrojtjen e Konsumatorit dhe 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(13) Konsumatorët sipas paragrafit (11) pika 1 e këtij 
neni, përveç furnizuesit universal, mund të furnizohen me 
energji elektrike edhe nga furnizuesi tjetër. 

 
Furnizimi i mundësisë së fundit 

 
Neni 9 

(1) Për të siguruar të drejtën e konsumatorëve për 
furnizim të sigurt, të rregullt dhe cilësor me energji elektrike 
dhe gaz me çmime të përcaktuara në pajtim me rregulloret 
dhe metodologjitë sipas nenit 61 paragrafi (1) pika 4 e këtij 
ligji, Qeveria, në kushtet, mënyrën dhe procedurën e 
përcaktuar me këtë ligj, zgjedh: 

1. furnizuesi i fundit i gazit në pajtim me nenin 232 të 
këtij ligji dhe 

2. furnizuesi i mundësisë së fundit me energji elektrike 
në pajtim me nenin 8 të këtij ligji. 

(2) Furnizuesi i mundësisë së fundit me energji elektrike 
ose furnizuesi i fundit me gaz është i detyruar të furnizojë 
konsumatorët që mbeten pa furnizues në rast se: 

1. Furnizuesi i mëparshëm ka pushuar së përmbushuri 
detyrimet e tij të furnizimit sipas kontratave ekzistuese të 
furnizimit me energji elektrike ose gaz; 

2. Furnizuesi i mëparshëm nuk është në gjendje të 
furnizojë për shkak se ndaj tij ka filluar procedurë 
falimentimi me administrim personal ose me kërkesë të 
kreditorit ose ka filluar procedurë likuidimi; 

3. konsumatori nuk ka lidhur kontratë të re për furnizim 
me energji elektrike ose gaz pas përfundimit ose skadimit të 
kontratës ekzistuese të furnizimit; 

4. licenca e furnizuesit të mëparshëm është pezulluar, 
anuluar përgjithmonë ose ka pushuar së qeni e vlefshme, ose 

5. furnizuesit të mëparshëm i është pezulluar ose i është 
ndërprerë kontrata për pjesëmarrje në tregun e energjisë 
elektrike ose të gazit. 

(3) Në rastet sipas paragrafit (2) të këtij neni, nëse 
konsumatori i energjisë elektrike është amvisëri ose 
konsumator i vogël, ai mund të kërkojë që të furnizohet nga 
furnizuesi universal. 

(4) Konsumatori i energjisë elektrike i cili është i lidhur 
në sistemin e transmetimit të energjisë elektrike dhe është 
pjesëmarrës në tregun me shumicë të energjisë elektrike, 
nuk ka të drejtë të furnizohet nga furnizuesi i mundësisë së 
fundit, përveç nëse konsumatori ka obligim të ofrojë 
shërbim me interes publik. 

(5) Furnizuesi i energjisë elektrike i cili nuk është në 
gjendje të furnizojë për shkak të rasteve sipas paragrafit (2) 
pikat 1 dhe 2 të këtij neni, është i detyruar në afatin e 

përcaktuar me rregullat përkatëse të furnizimit, të njoftojë 
furnizuesin në rastin e fundit, konsumatorët e tij, 
Komisionin Rregullator të Energjetikës, si dhe operatorët e 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë 
elektrike ose gazit për ditën e ndërprerjes së furnizimit. 

(6) Kur furnizuesi nuk është në gjendje të furnizojë për 
shkak të rasteve sipas paragrafit (2) pika 4 të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës në ueb faqen e tij 
publikon njoftim: 

1. të paktën 15 ditë përpara hyrjes në fuqi të vendimit 
për përfundimin e licencës ose 

2. të paktën tre ditë përpara hyrjes në fuqi të vendimit 
për pezullimin ose heqjen e përhershme të licencës. 

(7) Furnizuesi i energjisë elektrike i cili nuk ka lidhur 
kontratë të re për furnizim pas përfundimit të kontratës 
ekzistuese për furnizim për shkak të ngjarjes sipas paragrafit 
(2) pika 5 të këtij neni, është i detyruar që në afatin e 
përcaktuar me rregullat përkatëse të furnizimit, ta njoftojë 
furnizuesin e mundësisë së fundit, si dhe operatorët e 
sistemeve të furnizimit dhe shpërndarjes së energjisë 
elektrike ose të gazit, për afatin e ditës ose orës kur është 
dhënë energjia elektrike. 

(8) Kontrata për furnizim me energji elektrike ose gaz në 
mjet të fundit konsiderohet e lidhur në ditën kur janë 
plotësuar kushtet për ushtrimin e së drejtës për furnizim në 
mënyrë të fundit sipas paragrafit (2) të këtij neni. 

(9) Furnizimi, si mjet i fundit, do të fillojë në ditën e 
ndërprerjes së furnizimit nga furnizuesi i mëparshëm. 

(10) Furnizimi me energji elektrike ose me gaz, në rastin 
e fundit, nuk mund të zgjasë më shumë se 90 ditë. 

(11) Furnizuesi në mënyrë të fundit shet energji elektrike 
ose gaz me çmime të përcaktuara në pajtim me rregulloren 
sipas nenit 61 paragrafi (1) pikat 4 dhe 5 të këtij ligji, të cilat 
do t'i publikojë në ueb-faqen e tij dhe do ta përditësojë së 
paku një herë në muaj. 

(12) Furnizuesi, si mjeti i fundit, ka të drejtë të 
kërkojë një instrument për të siguruar pagesën. Nëse 
konsumatori, me kërkesë të furnizuesit, nuk siguron një 
instrument për të siguruar pagesën, furnizuesi ka të drejtë të 
zgjidhë kontratën në mënyrë të njëanshme dhe pa pasoja. 

(13) Nëse konsumatori i cili furnizohet përmes 
furnizuesit të mundësisë së fundit nuk lidh marrëveshje për 
furnizim me furnizuesin e ri të energjisë elektrike ose gazit 
në afatin e përcaktuar në paragrafin (10) të këtij neni, 
operatori i sistemit të bartjes ose shpërndarjes së energjisë 
elektrike ose gazit është i obliguar që t'ia ndërpresë 
furnizimin konsumatorit të prekur. 

(14) Furnizuesi duhet, të paktën, të publikojë 
informacion në faqen e tij të internetit të paktën një herë në 
vit për: 

1. numrin e konsumatorëve që furnizon; 
2. sasinë totale të energjisë elektrike ose gazit të 

dorëzuar dhe kostot e balancimit; 
3. periudha mesatare e furnizimit dhe 
4. çmimet dhe mënyrat e blerjes së energjisë elektrike 

ose gazit. 
(15) Operatori i sistemit të bartjes ose shpërndarjes së 

energjisë elektrike ose gazit duhet t'i dorëzojë informacion 
furnizuesit të mundësisë së fundit për konsumatorët të cilët 
kanë filluar furnizimin në mënyrë të fundit brenda pesë 
ditëve nga data e njoftimit sipas paragrafëve (5) dhe (6) të 
këtij neni. 

 
Mbrojtja e konsumatorëve vulnerabël 

 
Neni 10 

(1) Konsumator i cenueshëm i energjisë është një 
konsumator nga kategoria e familjes: 

1. që është në gjendje varfërie energjetike, për shkak të: 
mungesës së qasjes në shërbimet bazë të energjisë që ofrojnë 
standarde të pranueshme jetese dhe shëndetësore, duke 
përfshirë ngrohjen, ujin e ngrohtë, ftohjen, ndriçimin dhe 
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energjinë e duhur për të furnizuar me energji pajisjet 
shtëpiake, pamundësisë për të zbatuar masa të efikasitetit të 
energjisë për shkak të të ardhurave të ulëta, ose pjesës së 
lartë të kostove të energjisë në të ardhurat totale të familjes; 

2. që ndodhet në një zonë të largët; 
3. në të cilën jeton një person: gjendja shëndetësore e të 

cilit mbahet me ndihmën e pajisjeve që konsumojnë energji, 
që është i palëvizshëm ose ka vështirësi në lëvizje, ka të 
drejtë për përfitime invaliditeti ose është përfitues i 
sigurimeve shoqërore për të moshuarit, të përcaktuara në 
përputhje me ligjin; 

4. që është përfitues i të drejtës për ndihmë minimale të 
garantuar ose 

5. në të cilën të ardhurat e vetme janë nga një përfitues 
pensioni, shuma e të cilit është më e ulët se shuma e 
pensionit mesatar në përputhje me ligjin.  

(2) Numri i konsumatorëve vulnerabël përcaktohet në 
bazë të kritereve të përcaktuara në paragrafin (1) të këtij 
neni. Numri i specifikuar i konsumatorëve vulnerabël merret 
parasysh gjatë përcaktimit të masave për uljen e varfërisë 
energjetike në Planin Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe 
Klimës. 

(3) Mbrojtja e konsumatorëve vulnerabël sigurohet 
nëpërmjet masave financiare dhe jofinanciare që 
përcaktohen dhe jepen në pajtim me këtë ose ligj tjetër, me 
të cilat: 

1. Masat financiare konsistojnë në dhënien e 
kompensimit të drejtpërdrejtë përtej çmimit të furnizimit për 
sigurimin e nevojave minimale të energjisë me qëllim të: 

1.1. ngrohjen e shtëpisë ose 
1.2. duke mbuluar një pjesë të kostove të energjisë në 

periudha të caktuara të vitit ose 
1.3. zëvendësimi i pajisjeve ekzistuese dhe prokurimi i 

pajisjeve dhe pajisjeve të reja me efikasitet energjetik të 
destinuara për ndriçimin, ngrohjen, ftohjen dhe sigurimin e 
ujit të ngrohtë sanitar ose 

1.4. prokurimi i produkteve dhe shërbimeve për të 
përmirësuar performancën energjetike të ndërtesave ose 

1.5. lidhje me rrjetet energjetike; 
2. Masat jofinanciare përbëhen nga: 
2.1. Mundësimi i qasjes të pajisjeve të konsumatorit 

vulnerabël në rrjetet energjetike të nevojshme për plotësimin 
e nevojave minimale të energjisë, duke përfshirë ndalimin e 
shkëputjes së konsumatorit vulnerabël nga rrjeti përkatës i 
energjisë në pajtim me rregullat e furnizimit dhe  

2.2. ofrimin e këshillave dhe informacioneve për 
konsumatorët mbi procedurat dhe kostot e qasjes në rrjetet e 
energjisë. 

(4) Qeveria deri më 31 dhjetor të vitit aktual, me 
propozim të Ministrisë, dhe me mendimin e marrë 
paraprakisht nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
miraton program vjetor për mbrojtjen e konsumatorëve të 
cenueshëm të energjisë për vitin e ardhshëm. Programi 
përgatitet nga Ministria në bashkëpunim me ministrinë 
përgjegjëse për mbrojtjen sociale dhe, ndër të tjera, 
përcakton: 

1. Konsumatorët që bëjnë pjesë në kategorinë e 
konsumatorëve të cenueshëm, duke përfshirë një përcaktim 
të saktë të gjendjes së varfërisë energjetike në përputhje me 
Metodologjinë nga neni 6 paragrafi (3) i këtij ligji; 

2. masat që duhen marrë për mbrojtjen e konsumatorëve 
të cenueshëm të energjisë, duke përfshirë subvencionet e 
konsumit të energjisë të destinuara për amvisëritë që nuk 
parashikohen nga programi i subvencionimit të konsumit të 
energjisë në pajtim me rregulloret e mbrojtjes sociale; 

3. masat për kursimin e energjisë dhe përmirësimin e 
efikasitetit të energjisë; 

4. mënyrën e zbatimit të masave dhe organet kompetente 
përgjegjëse për zbatimin e tyre; 

5. masat e marra nga operatorët e sistemit të shpërndarjes 
së energjisë; 

6. masat që do të marrë furnizuesi me detyrim për të 
ofruar shërbim publik, pra shërbim universal në furnizimin 
me energji dhe 

7. fondet dhe burimet e nevojshme të financimit. 
(5) Masat nga programi sipas paragrafit (4) të këtij neni 

nuk guxojnë ta prishin konkurrencën dhe të pengojnë 
funksionimin efikas të tregjeve të energjisë elektrike, gazit 
dhe ngrohjes dhe nuk duhet të sjellin ndërsubvencionim 
ndërmjet kategorive të caktuara të konsumatorëve. 

(6) Qeveria çdo dy vjet i raporton Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë për zbatimin e masave nga 
programi sipas paragrafit (4) të këtij neni. 

(7) Rregullat që rregullojnë shpërndarjen e energjisë, 
furnizimin me energji dhe trajtimin e ankesave të miratuara 
ose miratuara nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
përcaktojnë masa dhe procedura të veçanta për mbrojtjen 
dhe avancimin e të drejtave të konsumatorëve të cenueshëm 
në lidhje me lidhjen e objektit të konsumatorit vulnerabël në 
rrjetet energjetike, termat dhe kushtet e kontratave për 
furnizim dhe trajtimin e ankesave. 

(8) Avokati i Popullit i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut i mbron të drejtat dhe interesat e konsumatorëve të 
cenueshëm, përkatësisht konsumatorëve të energjisë 
elektrike, gazit dhe ngrohjes në mënyrë dhe procedurë të 
përcaktuar me ligj. 

 
PJESA E DYTË 

POLITIKA ENERGJETIKE 
 

Qëllimet e politikës energjetike 
 

Neni 11 
 (1) Politika energjetike siguron: 
1. furnizim i besueshëm, i sigurt dhe cilësor i 

konsumatorëve me të gjitha llojet e energjisë; 
2. stabiliteti, konkurrueshmëria dhe funksionaliteti 

ekonomik i sektorit të energjisë; 
3. ofrimi efikas i shërbimeve dhe mbrojtja dhe 

promovimi i të drejtave të konsumatorëve; 
4. reduktimin e varfërisë energjetike dhe mbrojtjen e 

konsumatorëve vulnerabël; 
5. integrimi i tregjeve energjetike të Republikës së 

Maqedonisë së Veriut në tregjet rajonale dhe ndërkombëtare 
të energjisë; 

6. përdorimin e burimeve të energjisë në një mënyrë që 
siguron zhvillim të qëndrueshëm të energjisë; 

7. përmirësimi i efikasitetit të energjisë; 
8. reduktimin e përdorimit të lëndëve djegëse fosile për 

prodhimin e energjisë; 
9. inkurajimi i përdorimit të burimeve të ripërtëritshme 

të energjisë; 
10. pajtueshmërinë me politikat e zhvillimit rajonal; 
11. shfrytëzimi i duhur i tokës së degraduar për qëllime 

energjetike; 
12. mbrojtja e shëndetit publik, mjedisit dhe zbutja e 

ndryshimeve klimatike nga ndikimet e dëmshme që rrjedhin 
nga kryerja e aktiviteteve energjetike dhe 

13. përmbushjen e obligimeve të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që dalin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara. 

(2) Për arritjen e qëllimeve të politikës energjetike, 
organet kompetente shtetërore dhe operatorët e sistemeve 
energjetike të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
bashkëpunojnë me institucionet dhe organizatat shkencore, 
arsimore dhe profesionale, organet dhe organet kompetente, 
subjektet ose personat juridikë të vendeve të tjera, si dhe me 
organet dhe organet në nivel rajonal dhe ndërkombëtar të 
themeluara me marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara. 
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Strategjia e Zhvillimit të Energjetikës 
 

Neni 12 
(1) Politika energjetike përcaktohet në Strategjinë për 

Zhvillimin e Energjetikës (në tekstin e mëtejmë: Strategjia), 
të cilën e miraton Qeveria me propozim të Ministrisë. 

(2) Strategjia përcakton: 
1. synimet afatgjata për zhvillimin e aktiviteteve 

individuale energjetike për të garantuar sigurinë e furnizimit 
me lloje të ndryshme të energjisë; 

2. prioritetet për zhvillimin e sektorit të energjisë; 
3. prioritetet në lidhjen e sistemeve energjetike të 

Republikës së Maqedonisë së Veriut me sistemet energjetike 
të vendeve të tjera; 

4. lidhja e tregjeve të energjisë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut me tregjet rajonale dhe 
ndërkombëtare të energjisë; 

5. përcaktimin dhe shfrytëzimin e burimeve energjetike 
dhe kapaciteteve me interes strategjik për shtetin; 

6. burimet dhe metodat për sigurimin e sasive të 
nevojshme të energjisë; 

7. parashikimi afatgjatë i nevojave për investime në 
kapacitetet e prodhimit, transmetimit dhe shpërndarjes dhe 
objektet e magazinimit me qëllim plotësimin e nevojave për 
energji; 

8. mënyrën e realizimit të investimeve të planifikuara 
dhe sigurimin e burimeve të nevojshme financiare; 

9. potencialin e burimeve të ripërtëritshme të energjisë, 
duke përfshirë aftësitë e ruajtjes së energjisë, si dhe masat 
për të mbështetur përdorimin e burimeve të ripërtëritshme të 
energjisë, me qëllim rritjen e pjesës së energjisë së prodhuar 
nga burimet e ripërtëritshme në konsumin bruto të energjisë 
përfundimtare; 

10. masat dhe masat për efikasitetin e energjisë për të 
stimuluar zbatimin e tyre; 

11. masat për reduktimin e përdorimit të lëndëve djegëse 
fosile për prodhimin e energjisë; 

12. kushtet dhe metodat për të siguruar mbrojtjen e 
mjedisit dhe zbutjen e ndryshimeve klimatike, si dhe masat 
për zbatimin e mbrojtjes; 

13. nxitja e konkurrencës në tregjet e energjisë; 
14. mbrojtjen e konsumatorit dhe 
15. elemente të tjera me rëndësi për zhvillimin e sektorit 

energjetik të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
(3) Strategjia do të miratohet për një periudhë së paku 

20 vjet, me vëmendje të veçantë për 10 vitet e para. 
(5) Zbatimi i strategjisë monitorohet nga Ministria dhe 

çdo tre vjet, jo më vonë se data 31 dhjetor gjatë vitit të tretë, 
përgatit një raport me ndryshimet e propozuara, të cilin ia 
paraqet Qeverisë. 

(6) Nëse Ministria vlerëson nga raportet se drejtimi i 
zhvillimit të sektorit të energjisë është i papërshtatshëm dhe 
nuk ndjek udhëzimet e Strategjisë dhe Planit Kombëtar të 
Integruar të Energjisë dhe Klimës, i propozon Qeverisë 
miratimin e një strategjie të re. 

(7) Strategjia është në harmoni me qëllimet dhe 
prioritetet e përcaktuara në Strategjinë Kombëtare për 
Zhvillim të Republikës së Maqedonisë së Veriut, Strategjinë 
Afatgjatë të Veprimit Klimatik të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, si dhe me obligimet që dalin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara. 

(8) Strategjia do të publikohet në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe në ueb-faqet e 
Ministrisë dhe të Qeverisë. 

(9) Mjetet e nevojshme për përgatitjen e Strategjisë 
sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut (në tekstin e mëtejmë: Buxheti), si dhe nga grantet 
ose donacionet. 

(10) Strategjia do të rishikohet dhe azhurnohet në rast të 
ndryshimeve të rëndësishme në obligimet e ndërmarra nga 
Komuniteti i Energjisë ose Bashkimi Europian, me të cilat 
sigurohet përputhshmëria e politikës kombëtare energjetike 
me standardet dhe objektivat rajonale dhe Europiane. 

 
Plani Nacional i Integruar i Energjisë dhe Klimës 

 
Neni 13 

(1) Qeveria, me propozim të Ministrisë, merr vendim për 
miratimin e Planit të Integruar nacional për Energjinë dhe 
Klimën për një periudhë prej së paku 10 vjet, me projeksion 
afatgjatë për 20 vjet shtesë. 

(2) Planin nacional të integruar për energji dhe klimë e 
përgatit Ministria, duke marrë parasysh politikën energjetike 
të përcaktuar në strategjinë sipas nenit 12 të këtij ligji, në 
bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse për çështje të 
mjedisit jetësor, duke siguruar pjesëmarrjen e: 

1. subjekte të tjera në nivel kombëtar dhe vendor, duke 
përfshirë institucionet shkencore, arsimore dhe profesionale 
dhe organizata të tjera; dhe 

2. autoritetet dhe organet në nivel rajonal dhe 
ndërkombëtar, duke përfshirë Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë. 

(3) Ministria do të zhvillojë konsultime publike për 
Projektplanin e Integruar Kombëtar për Energjinë dhe 
Klimën dhe përpilon një përmbledhje të procesit të 
konsultimit të zhvilluar, të cilin ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë së bashku me Projektplanin e 
Integruar Kombëtar për Energji dhe Klimë. 

(4) Ministria do t'i marrë parasysh rekomandimet e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë dhe do t'i publikojë 
në ueb-faqen e saj arsyet e shmangies nga rekomandimet. 

(5) Plani kombëtar i integruar i energjisë dhe klimës do 
të përmbajë në veçanti: 

1. një përmbledhje e procesit të miratimit, që përbëhet 
nga një përmbledhje, një përshkrim i konsultimeve publike 
dhe pjesëmarrjes së palëve të interesuara dhe rezultateve të 
konsultimeve, si dhe bashkëpunimi rajonal i arritur me Palët 
e tjera Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe shtetet 
anëtare të Bashkimit Europian; 

2. përshkrim të objektivave të përgjithshëm dhe sasiorë 
kombëtarë dhe trajektores treguese për dimensionet që 
lidhen me sigurinë energjetike, tregun e brendshëm të 
energjisë, efikasitetin e energjisë, dekarbonizimin, si dhe 
kërkimin, inovacionin dhe konkurrueshmërinë, si dhe 
kontributin që lidhet me zbatimin e detyrimeve të ndërmarra 
në marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara; 

3. një përshkrim të politikave dhe masave të planifikuara 
për të përmbushur objektivat dhe kontributet e përgjithshme 
dhe sasiore të përmendura në pikën 2 të këtij paragrafi, 
bazuar në një analizë të kufizimeve ligjore, institucionale, 
ekonomike dhe sociale për arritjen e tyre, si dhe masat për 
të trajtuar varfërinë energjetike; 

4. një pasqyrë e përgjithshme e investimeve të 
nevojshme për të përmbushur objektivat dhe kontributet e 
përgjithshme dhe sasiore të përmendura në pikën 2 të këtij 
paragrafi; 

5. një përshkrim të gjendjes aktuale të dimensioneve të 
dekarbonizimit, sigurisë së energjisë, efiçencës energjetike, 
tregut dhe kërkimit të brendshëm të energjisë, inovacionit 
dhe konkurrencës, duke përfshirë sistemin energjetik, 
emetimet e gazeve serrë dhe zhytjet, si dhe parashikimet në 
lidhje me objektivat e përgjithshme të përcaktuara në pikën 
2 të këtij paragrafi me politikat dhe masat tashmë ekzistuese; 

6. një përshkrim të pengesave rregullatore dhe 
jorregullatore për arritjen e objektivave ose kontributeve të 
përgjithshme dhe sasiore në lidhje me burimet e 
ripërtëritshme të energjisë dhe efikasitetin e energjisë; 

7. vlerësimi i ndikimit të politikave dhe masave të 
planifikuara për arritjen e objektivave të përgjithshme të 
përmendura në pikën 2 të këtij paragrafi, duke përfshirë 
përputhjen e tyre me objektivat afatgjata për reduktimin e 
emetimeve të gazeve serrë sipas 

Marrëveshja e Parisit dhe Strategjia Afatgjatë e Veprimit 
për Klimën; 
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8. një skenar bazë me masat ekzistuese dhe një skenar 
me masa shtesë që përmbushin objektivat dhe kontributet e 
përgjithshme dhe sasiore kombëtare dhe 

9. një vlerësim i përgjithshëm i ndikimeve të politikave 
dhe masave të planifikuara në pesë dimensionet e Bashkimit 
Europian; 

10. anekset, të cilat përcaktojnë metodologjitë dhe masat 
e politikave për arritjen e kërkesës për kursim të energjisë 
në pajtim me rregulloret kombëtare të kursimit të energjisë. 

(6) Plani i miratuar i integruar kombëtar për energji dhe 
klimë publikohet në “Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut”, në ueb-faqet e Qeverisë, Ministrisë, 
Ministrisë përgjegjëse për çështje të mjedisit jetësor dhe i 
dorëzohet Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(7) Ministria, në bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse 
për mjedisin dhe ministrinë përgjegjëse për bujqësinë, 
pylltarinë dhe menaxhimin e ujërave, dhe, nëse është e 
nevojshme, autoritetet e tjera kompetente për zbatimin e 
Planit të Integruar Kombëtar të Energjisë dhe Klimës, duke 
përdorur një platformë elektronike të posaçme të krijuar me 
ligj, monitoron zbatimin dhe çdo dy vjet, në platformën 
elektronike në përputhje me detyrimet e ndërmarra brenda 
Komunitetit të Energjisë, raporton mbi zbatimin e 
objektivave të përmendura në paragrafin (5) pika 2 të këtij 
neni të përfshira në Planin e Integruar Kombëtar të Energjisë 
dhe Klimës për dy vitet kalendarike të mëparshme, jo më 
vonë se 15 marsi i vitit aktual. 

(8) Qeveria, me propozim të Ministrisë dhe ministrisë 
përgjegjëse për çështje të mjedisit jetësor, miraton rregullore 
për mënyrën e dorëzimit të Raportit të Integruar Kombëtar 
për Energjinë dhe Klimën për ecurinë e statusit të zbatimit 
të Planit të Integruar kombëtar për energji dhe klimë. 
Raporti i integruar kombëtar i energjisë dhe klimës përmban 
në veçanti informacion dhe të dhëna për: 

1. progresin e arritur në përmbushjen e objektivave të 
përmendura në paragrafin (5) pikën 2 të këtij neni, duke 
përfshirë progresin drejt objektivit të neutralitetit klimatik, 
objektivat dhe kontributet e përcaktuara në Planin Kombëtar 
të Integruar të Energjisë dhe Klimës, si dhe progresin në 
financimin dhe zbatimin e politikave dhe masave të 
nevojshme për përmbushjen e tyre, duke përfshirë një 
rishikim të investimeve aktuale në krahasim me supozimet 
e investimeve fillestare; 

2. rregullimet e trajektores treguese sipas paragrafit (5) 
pika 2 të këtij neni; 

3. përcaktimi sasior i ndikimit të politikave dhe masave 
në Planin Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës në 
konsumin e energjisë, emetimet e gazeve serrë, cilësinë e 
ajrit dhe emetimet e ndotësve në ajër; dhe 

4. politikat dhe masat e miratuara ose të planifikuara me 
rekomandimin e 

Sekretariati i Komunitetit të Energjisë me një afat kohor 
për zbatimin e tyre; 

5. politikat dhe masat e përditësuara, nëse ka; 
6. përshtatjen dhe 
7. mënyrën e përcaktimit të personave përgjegjës që 

paraqesin të dhëna dhe informacion. 
(9) Ministria në bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse 

për çështje të mjedisit jetësor i publikon në ueb-faqet e veta 
raportet që i dorëzohen Sekretariatit në pajtim me këtë nen. 

(10) Nëse nga njoftimi sipas paragrafit (7) të këtij neni 
rezulton se arritja e objektivave të Planit të Integruar 
Kombëtar për Energjinë dhe Klimën nuk është në pajtim me 
dinamikën e trajektores treguese, Qeveria, deri më 31 mars 
të vitit vijues, do të miratojë politika dhe masa të 
përditësuara që janë në pajtim me Strategjinë e referuar në 
nenin 12 dhe synimet që parashikojnë arritjen e objektivave 
kombëtare të këtij ligji. marrëveshjet ndërkombëtare të 
ratifikuara, si dhe përpjekjet e bëra për të zbutur të gjitha 
ndikimet negative në mjedis dhe trajektoren treguese dhe do 
t'ia paraqesin atë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 
Afati i aplikimit të Planit Kombëtar të Integruar të Energjisë 
dhe Klimës të përditësuar është brenda periudhës së 
përcaktuar në paragrafin (1) të këtij neni. 

(11) Nëse, për shkak të rrethanave të paparashikuara në 
sektorin e energjisë dhe sektorët që ndikojnë në ndryshimet 
klimatike, nuk është e mundur të arrihen objektivat e 
përcaktuara në Planin nacional të Integruar të Energjisë dhe 
Klimës, Qeveria njofton menjëherë Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë. 

(12) Qeveria, duke marrë parasysh projeksionin 
afatgjatë sipas paragrafit (1) të këtij neni, çdo 10 vjet e 
njofton Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për 
miratimin e planit të ri kombëtar të integruar të energjisë dhe 
klimës. 

(13) Çdo 10 vjet, Qeveria do të përditësojë Projektplanin 
Nacional të Integruar të Energjisë dhe Klimës më të fundit 
dhe Planin më të fundit të Integruar Kombëtar të Energjisë 
dhe Klimës, për të cilin do të paraqesë një njoftim ose do të 
deklarojë arsyet e justifikuara për mospërditësimin e 
projektplanit ose planit në Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë. 

(14) Fondet e nevojshme për përgatitjen e Planit 
Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës sigurohen 
nga Buxheti, si dhe nga grante apo donacione. 

 
Bilanci i planifikuar energjetik 

 
Neni 14 

(1) Qeveria me bilancin energjetik si dokument plani 
tregues përcakton nevojat totale energjetike dhe nevojat e 
llojeve të caktuara të energjisë, mundësitë e plotësimit të 
tyre nga prodhimi vendas dhe importi, për një periudhë 
njëvjeçare, si dhe faktori i emetimit të gazeve serrë për 
MWh të prodhuar . 

(2) Qeveria, me propozim të Ministrisë, pas marrjes së 
mendimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, deri më 31 dhjetor të vitit aktual do ta miratojë 
bilancin energjetik për vitin vijues. 

(3) Ministria e monitoron zbatimin e bilancit energjetik 
për vitin aktual dhe kur është e nevojshme, i propozon 
Qeverisë masat përkatëse. 

(4) Ministri i Energjisë, i Minierave dhe i Burimeve 
Minerale (në tekstin e mëtejmë: Ministri) do të miratojë 
Rregullore për bilancet energjetike dhe statistikat 
energjetike, me të cilën do të përcaktohen: 

1. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e përgatitjes së 
bilancit të energjisë; 

2. përmbajtjen, mënyrën dhe afatin për dorëzimin e të 
dhënave të nevojshme për përgatitjen dhe monitorimin e 
zbatimit të bilanceve energjetike; 

3. metodologjia për përcaktimin e faktorit të emetimit të 
gazeve serrë për MWh të prodhuar për termocentralet me 
lëndë djegëse fosile dhe mesataren e totalit të energjisë 
elektrike të prodhuar dhe 

4. llojin e të dhënave të nevojshme për përgatitjen dhe 
monitorimin e zbatimit të bilancit të energjisë. 

(5) Për përgatitjen dhe monitorimin e bilancit të 
energjisë me kërkesë të Ministrisë, organet e administratës 
shtetërore dhe njësitë e vetëqeverisjes lokale, ofruesit e 
aktivitetit energjetik, si dhe konsumatorët e energjisë, janë 
të detyruar të paraqesin të dhënat e nevojshme brenda 
afateve të përcaktuara në Rregulloren e përmendur në 
paragrafin (4) të këtij neni. 

(6) Të dhënat e përmendura në paragrafin (5) të këtij 
neni duhet të dorëzohen edhe për qëllime të përgatitjes së 
strategjive, programeve, planeve të veprimit dhe raporteve, 
miratimi i të cilave parashikohet nga ky ligj. 

 
Plani i veprimit 

 
Neni 15 

(1) Ministria përgatit Planin vjetor të veprimit për 
zbatimin e Planit Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe 
Klimës (në tekstin e mëtejmë: Plan Veprimi). 
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(2) Plani i veprimit për dimensionet: dekarbonizimi, 
siguria energjetike, efiçenca energjetike, tregu dhe kërkimi 
i brendshëm i energjisë, inovacioni dhe konkurrueshmëria 
nga Plani Kombëtar i Integruar i Energjisë dhe Klimës sipas 
nenit 13 të këtij ligji, në veçanti përmban projekte specifike 
energjetike për të cilat në vitin e ardhshëm: - do të fillojë 
përgatitja e dokumentacionit teknik të nevojshëm. 

- do të fillojë ndërtimi dhe 
- statusi i projekteve në ndërtim dhe periudha e pritshme 

për vënien në punë të tyre. 
(3) Me planin e veprimit përcaktohet personi përgjegjës 

për realizimin e projektit specifik energjetik sipas paragrafit 
(2) të këtij neni dhe personi përgjegjës në personin juridik . 

(4) Për secilin nga projektet sipas paragrafit (2) të këtij 
neni, plani i veprimit përmban: 

- një pasqyrë të gjendjes aktuale të projektit, masat që do 
të ndërmerren në vitin aktual, duke treguar rajonin e 
planifikimit dhe/ose njësinë e qeverisjes vendore ku është 
planifikuar të zbatohet ose po zbatohet projekti, dhe 

- shqyrtimi i investimeve të nevojshme për përgatitjen e 
dokumentacionit teknik, si dhe rishikimi i investimeve të 
nevojshme për ndërtimin dhe zbatimin e mbikëqyrjes. 

(5) Plani i veprimit për një projekt shumëvjeçar 
energjetik përmban gjithashtu një plan tregues për zbatimin 
e projektit për pesë vitet e ardhshme. 

(6) Për përgatitjen e Planit të Veprimit, Ministria, jo më 
vonë se 30 shtatori i vitit aktual, mbledh të dhëna nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, ministria përgjegjëse 
për kryerjen e punës në fushën e bujqësisë, ministria 
përgjegjëse për kryerjen e punës në fushën e ndërtimit dhe 
planifikimit hapësinor, ministria përgjegjëse për kryerjen e 
punës në fushën e shpërndarjes së energjisë elektrike, 
operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, 
operatori i energjisë elektrike ofruesit e aktivitetit, 
operatorët e rrjetit të energjisë, operatori i tregut të energjisë 
elektrike dhe Shoqata e Njësive të Vetëqeverisjes Vendore. 

(7) Për qëllime të përgatitjes së Planit të Veprimit, 
Ministria përfshin njësitë e vetëqeverisjes lokale gjatë 
procesit të përgatitjes. 

(8) Ministria publikon Planin e Veprimit për vitin vijues 
në faqen e saj të internetit jo më vonë se 31 janari i vitit 
aktual. 

(9) Ministri do të miratojë Rregullore për përgatitjen e 
Planit të Veprimit sipas paragrafit (1) të këtij neni, i cili 
përcakton: 

1. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e përgatitjes së 
Planit të Veprimit; 

2. përmbajtjen dhe mënyrën e paraqitjes së të dhënave të 
nevojshme për përgatitjen dhe monitorimin e zbatimit të 
Planit të Veprimit; 

3. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e ndryshimit të disa 
projekteve energjetike nga Plani i Veprimit. 

(10) Me kërkesë të Ministrisë, organet e administratës 
shtetërore dhe njësitë e vetëqeverisjes lokale, ofruesit e 
aktivitetit energjetik, operatorët e rrjeteve energjetike, 
prodhuesit e energjisë, si dhe konsumatorët e energjisë, 
dorëzojnë të dhëna për përgatitjen dhe monitorimin e 
bilancit energjetik dhe të dhënat e nevojshme për përgatitjen 
e strategjive, programeve dhe raporteve për zbatimin e 
programeve të përcaktuara me këtë ligj, me orar të 
përcaktuar nga Ministria. 

(11) Bazuar në ndryshimet që kanë ndodhur në vitin 
aktual, dhe pas kryerjes së një analize sasiore dhe/ose 
cilësore, Ministria mund të ndryshojë Planin e Veprimit në 
vitin aktual, i cili publikohet në faqen e internetit të 
Ministrisë. 

 
Plani Komunal Energjetik 

 
Neni 16 

(1) Njësitë e vetëqeverisjes lokale, në pajtim me 
metodologjinë për hartimin e planit energjetik komunal, 
hartojnë çdo vit planin komunal energjetik për vitin 

pasardhës, i cili miratohet nga Ministria. Njësia e 
vetëqeverisjes lokale do t'ia dorëzojë Ministrisë planin e 
përgatitur komunal energjetik për vitin vijues më së voni 
deri më 15 maj të vitit aktual. 

(2) Plani energjetik komunal në veçanti duhet të 
përmbajë: 

1. rishikimi i masave të marra në vitin paraprak dhe 
rezultatet e zbatimit të masave; 

2. vendosjen e synimeve vjetore në drejtim të 
përmirësimit të efiçiencës së energjisë dhe shfrytëzimit të 
energjisë në nivel të njësisë së vetëqeverisjes vendore; 

3. përcaktimin nga Ministria në bashkëpunim me 
operatorin e sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, e 
rajoneve dhe të vendndodhjeve më të përshtatshme për 
investime në termocentrale fotovoltaike me kapacitet të 
instaluar më pak se 1 MW; 

4. përcaktimi i nevojave infrastrukturore për shpërndarje 
dhe ngrohje të gazit; 

5. investimet dhe masat për reduktimin e konsumit të 
energjisë; 

6. investime dhe masa për uljen e varfërisë energjetike. 
(3) Investitori i interesuar mund të paraqesë iniciativë 

për përfshirjen e objekteve energjetike me fuqi të instaluar 
deri në 1 MW në planin energjetik komunal për vitin 
pasardhës deri më 1 prill të vitit aktual. 

(4) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, nëse në 
vitin aktual ka një interes më të madh për ndërtimin e 
objekteve energjetike për teknologjitë e prodhimit për të 
cilat nuk janë arritur objektivat e Strategjisë dhe Planit të 
Integruar Kombëtar të Energjisë dhe Klimës, njësia e 
vetëqeverisjes vendore mund të përgatisë propozimin për 
ndryshimin e planit komunal energjetik, duke përfshirë 
iniciativat që i dorëzohen Ministrisë jo më vonë se 1 tetor 
15. 

(5) Njësitë e vetëqeverisjes lokale, në bashkëpunim me 
Ministrinë, përgatisin një llogaritje të kostos për masat e 
parapara në planin energjetik komunal dhe masat e 
përcaktuara i futin në Programin Vjetor të Investimeve të 
njësisë së vetëqeverisjes lokale. 

(6) Formën dhe përmbajtjen e planit energjetik të 
komunës dhe metodologjinë për përgatitjen e planit 
energjetik të komunës i përcakton ministri me rregullore. 

(7) Njësitë e vetëqeverisjes lokale dhe Ministria e 
publikojnë planin komunal energjetik për vitin vijues në 
ueb-faqen e tyre jo më vonë se 1 korriku të këtij neni viti. 

(8) Planin e ndryshuar të komunës sipas paragrafit (4) të 
këtij neni, njësia e vetëqeverisjes lokale dhe Ministria e 
publikojnë në ueb-faqet e tyre. 

(9) Mjetet e nevojshme për përgatitjen e planit komunal 
energjetik sigurohen nga buxheti i njësive të vetëqeverisjes 
lokale, si dhe nga grantet apo donacionet. 

 
PJESA E TRETË 

SIGURIA E FURNIZIMIT ME ENERGJI, PËRGATITJA 
PËR MENAXHIM TË RREZIQEVE DHE MENAXHIM 

TË KRIZËS ENERGJETIKE 
 

Masat për të garantuar sigurinë e furnizimit 
 

Neni 17 
(1) Siguria e furnizimit me llojin e duhur të energjisë 

sigurohet veçanërisht nëpërmjet: 
1. arritjen e një ekuilibri ndërmjet ofertës dhe kërkesës 

në treg të llojit përkatës të energjisë, duke përfshirë 
zëvendësimin e mundshëm me një lloj tjetër energjie, një 
drejtim tjetër të furnizimit dhe ruajtjen e energjisë; 

2. parashikimi i nivelit të nevojës së pritshme në të 
ardhmen për një lloj të përshtatshëm të energjisë dhe 
mundësive për plotësimin e nevojës së parashikuar me 
burimet dhe kapacitetet e disponueshme të energjisë; 

3. sigurimi i një niveli adekuat të kapaciteteve të 
prodhimit dhe ruajtjes së energjisë duke zbatuar masa për 
ndërtimin e kapaciteteve të reja dhe përmirësimin e 
kapaciteteve ekzistuese; 
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4. ndërtimi i të rejave, përmirësimi dhe zgjerimi i atyre 
ekzistuese dhe sigurimi i një cilësie dhe niveli të lartë të 
mirëmbajtjes së rrjeteve të transmetimit dhe shpërndarjes së 
llojit të duhur të energjisë; 

5. zbatimin e masave për shfrytëzim efikas të energjisë 
dhe për zvogëlimin ose kufizimin e konsumit, të përcaktuara 
me këtë dhe ligje të tjera; 

6. përmirësimi i nivelit të ndërlidhjeve të energjisë 
elektrike dhe gazit; 

7. nxitja e zbatimit të masave për rritjen e efikasitetit të 
rrjeteve të energjisë, grumbullimit dhe menaxhimit të 
kërkesës; 

8. miratimin dhe monitorimin e zbatimit të masave dhe 
aktiviteteve për garantimin e sigurisë kibernetike të rrjetit 
dhe sistemeve të informacionit, të cilat janë pjesë përbërëse 
e sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë, si 
dhe të sistemeve të administrimit të objekteve të prodhimit 
të energjisë elektrike, në pajtim me përcaktimet e këtij ligji, 
strategjisë kombëtare të sigurisë kibernetike dhe planit të 
veprimit të strategjisë kombëtare të sigurisë kibernetike, si 
dhe masave të tjera të sigurisë kibernetike që parashikojnë 
aktivitete të tjera të sigurisë kibernetike; 

9. përdorimin e shërbimeve emergjente të furnizimit me 
energji me vendet fqinje dhe sigurinë e shërbimeve të 
koordinimit të furnizimit nga Qendra Rajonale e 
Koordinimit dhe 

10. zbatimin e masave emergjente të karakterit të 
përkohshëm në rast të pamundësisë për të dhënë një lloj të 
përshtatshëm të energjisë, të përcaktuar me këtë ligj. 

(2) Për të garantuar sigurinë e furnizimit, Qeveria, me 
kërkesë të Ministrisë, mund të miratojë vendim me të cilin 
furnizuesit e energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut u obligojnë shërbime publike për një 
periudhë të caktuar kohore për blerjen e energjisë elektrike 
nga kapacitetet prodhuese vendase, ku pjesa e energjisë 
elektrike të blerë nuk mund të kalojë 15% të totalit të 
nevojave për energji elektrike të konsumuara në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut gjatë vitit paraprak. 

(3) Për të siguruar furnizim të sigurt dhe të besueshëm 
me energji, organet shtetërore dhe subjektet që kryejnë 
veprimtari të rregulluara energjetike, në kuadër të të 
drejtave, obligimeve dhe kompetencave të tyre të 
përcaktuara me këtë ligj, do t'u propozojnë organeve 
kompetente masa dhe/ose do të ndërmarrin masa për të cilat 
janë kompetente. 

(4) Në kushtet e krizës energjetike, për të garantuar 
sigurinë e furnizimit, mund të ndërmerren masa për 
furnizimin me energji elektrike të konsumatorëve që kryejnë 
veprimtari me interes publik, si dhe të konsumatorëve të 
tjerë, vetëm nëse janë të përcaktuara me rregulloren 
përkatëse sipas nenit 45 të këtij ligji. 

 
Njoftimet për siguri të furnizimit 

 
Neni 18 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës e monitoron 
përmbushjen e obligimeve për sigurimin e furnizimit nga 
ofruesit e aktiviteteve të rregulluara energjetike dhe në 
raportin vjetor për punët sipas nenit 72 të këtij ligji do të 
përfshijë të dhëna dhe informacione që kanë të bëjnë me: 

1. besueshmërinë operative të sistemeve, duke përfshirë 
zbatimin e masave të sigurisë kibernetike në rrjet dhe 
sistemet e informacionit, të cilat janë pjesë përbërëse e 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë, si 
dhe të sistemeve të menaxhimit të objekteve të prodhimit të 
energjisë elektrike; 

2. balanca ndërmjet ofertës dhe kërkesës në tregjet e 
energjisë gjatë periudhës raportuese; 

3. nivelet e kërkesës së pritshme për energji, kapacitetet 
ruajtëse dhe prodhuese të energjisë elektrike që sigurojnë 
sigurinë e furnizimit, të cilat janë në ndërtim e sipër ose që 
planifikohet ndërtimi i tyre në pesë vitet e ardhshme; 

4. masat për të adresuar paaftësinë e një ose më shumë 
furnizuesve për të mbuluar kërkesën maksimale dhe 
mundësitë për të garantuar sigurinë e furnizimit me energji 
në periudhën prej pesë deri në 10 vjet pas vitit për të cilin po 
përgatitet raporti; 

5. investimet e planifikuara për integrimin e 
kapaciteteve prodhuese dhe konsumatorëve të mëdhenj me 
referencë të veçantë për investimet në rrjetet e nevojshme 
për integrimin e burimeve të ripërtëritshme të energjisë dhe 

6. investimet e planifikuara në kapacitetet e ndërlidhjes 
për 10 vitet e ardhshme. 

(2) Ministria më së voni deri më 31 korrik çdo të dytin 
vit përgatit dhe publikon raport për sigurinë e furnizimit me 
energji elektrike, të cilin ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. Raporti duhet të përfshijë të dhëna 
në lidhje me: 

1. balanca ndërmjet ofertës dhe kërkesës në tregun e 
energjisë elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

2. nivelin e kërkesës së pritshme në të ardhmen dhe 
kapacitetet shtesë të parashikuara të prodhimit dhe ruajtjes 
së energjisë elektrike që janë në ndërtim e sipër ose 
planifikohen të ndërtohen; 

3. cilësinë dhe nivelin e mirëmbajtjes së rrjetit; 
4. masat për të mbuluar konsumin e pikut dhe për të 

adresuar mungesat midis një ose më shumë konsumatorëve; 
5. parimet për menaxhimin e kongjestionit, në pajtim me 

këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji; 
6. të gjitha linjat ekzistuese të transmetimit dhe 

ndërlidhjes të energjisë, të gjitha linjat e planifikuara të 
transmetimit dhe ndërlidhjes së energjisë për 10 vitet e 
ardhshme, si dhe të gjitha aktivitetet në vazhdim për 
ndërtimin e linjave të reja të transmetimit dhe ndërlidhjes së 
energjisë të planifikuara për pesë vitet e ardhshme; 

7. tendencat e pritshme në prodhimin, furnizimin, 
shkëmbimin dhe konsumin ndërkufitar të energjisë elektrike 
dhe masat e menaxhimit të kërkesës; 

8. rishikimi i përshtatshmërisë dhe fleksibilitetit për vitin 
aktual dhe 

9. synimet kombëtare, rajonale, europiane dhe globale 
për zhvillim të qëndrueshëm në pajtim me dokumentet 
kombëtare strategjike dhe planifikuese si dhe me obligimet 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut të marra me 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara. 

(3) Ministria përgatit dhe publikon raportin për sigurinë 
e furnizimit me gaz, më së voni deri më 31 korrik të çdo viti, 
i cili do t'i dorëzohet Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë 
dhe i cili përmban të dhëna në lidhje me: 

1. balanca ndërmjet ofertës dhe kërkesës në tregun e 
gazit në Republikë 

Maqedonia e Veriut; 
2. nivelin e kërkesës së pritshme në të ardhmen dhe 

rezervat e disponueshme të gazit; 
3. kapacitetet shtesë të parashikuara që planifikohen të 

ndërtohen ose ndërtimi i të cilave është në proces; 
4. cilësinë dhe nivelin e mirëmbajtjes së rrjetit; 
5. masat për të mbuluar konsumin e pikut dhe për të 

adresuar mungesat midis një ose më shumë konsumatorëve; 
6. ndikimin e masave të marra për të garantuar sigurinë 

e furnizimit me gaz në konkurrencë dhe pozicionin e 
pjesëmarrësve të ndryshëm në tregun e gazit; 

7. kohëzgjatja e kontratave afatgjata për furnizim me gaz 
të lidhura me kompanitë e themeluara dhe të regjistruara në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, dhe në veçanti 
kohëzgjatja e mbetur e tyre, bazuar në informacionin e 
ofruar nga kompanitë përkatëse, duke përjashtuar 
informacionet sensitive komerciale; 

8. shkalla e likuiditetit në tregun e gazit; 
9. përcaktimin e masave për plotësimin e kriterit të 

furnizimit për kategori të caktuara të konsumatorëve, 
veçanërisht për konsumatorët e mbrojtur sipas nenit 37, 
paragrafi (2) të këtij ligji, dhe 
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10. masat për sigurimin e mekanizmave të përshtatshëm 
për mbështetjen e investimeve të reja në sistemet e 
transmetimit dhe shpërndarjes së gazit, në pajtim me 
përcaktimet e këtij ligji. 

 
Pjesëmarrja në vlerësimin e përshtatshmërisë së 

resurseve në nivel të Bashkimit Europian 
 

Neni 19 
Operatori i sistemit të transmetimit do t'i dorëzojë 

ENTSO-E të dhënat e nevojshme për përgatitjen e vlerësimit 
të përshtatshmërisë së resurseve në nivel të Bashkimit 
Europian të përgatitur nga ENTSO - E ( në tekstin e 
mëtejmë: Vlerësimi europian), në veçanti të dhënat për 
shfrytëzimin e pritshëm të kapaciteteve gjeneruese, duke 
marrë parasysh disponueshmërinë e energjisë primare dhe 
skenarët për parashikimin e ofertës dhe kërkesës për energji 
elektrike . 

Vlerësimi i përshtatshmërisë së resurseve në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut Neni 20 

(1) Operatori i sistemit të transmisionit përgatit vlerësim 
për përshtatshmërinë e resurseve në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, të cilin e miraton Ministria dhe i cili 
përfshin edhe aspektet rajonale, duke zbatuar metodologjinë 
për përgatitjen e vlerësimit europian, duke marrë parasysh: 

1. gjetjet e përfshira në vlerësimin Europian, dhe në 
veçanti skenarët referencë të kërkesës dhe ofertës së 
parashikuar për energji elektrike; 

2. specifikat e ofertës dhe kërkesës për energji elektrike 
në 

Republika e Maqedonisë së Veriut; 
3. vlerësimi ekonomik i mundësive për mbylljen e 

përhershme ose të përkohshme të ekzistueseve dhe 
ndërtimin e kapaciteteve të reja prodhuese të energjisë 
elektrike; 

4. arritjen e qëllimeve për zhvillimin e ndërlidhësve; 
5. situata me tregjet e energjisë elektrike në rajon; 
6. arritjen e objektivave të efiçiencës së energjisë, 

shfrytëzimin e burimeve të ripërtëritshme të energjisë dhe 
reduktimin e emetimeve të gazeve serrë; 

7. ndjeshmëria e sistemit ndaj kushteve ekstreme të 
motit dhe hidrologjike dhe 

8. çmimet e energjisë elektrike me shumicë. 
(2) Operatori i sistemit të transmisionit dhe Ministria e 

publikojnë vlerësimin e mjaftueshmërisë së resurseve më së 
voni deri më 31 tetor të çdo viti në ueb-faqet e tyre. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit është i obliguar 
gjatë përgatitjes së vlerësimit të mjaftueshmërisë së 
resurseve të paraqesë: 

1. listën e projekteve të prodhimit të energjisë elektrike 
për të cilat është nxjerrë vendimi për lidhje në rrjetin e 
transmetimit të energjisë elektrike, përkatësisht kapacitetet 
prodhuese që janë të lidhura në çdo pikë të dorëzimit tek 
operatorët e sistemit të shpërndarjes; 

2. përcaktimi i një skenari qendror referimi për 
furnizimin dhe konsumin e energjisë elektrike, vlerësimi 
ekonomik i mundësisë së rindërtimit dhe ndërtimit të 
kapaciteteve të reja prodhuese, masat e efiçiencës së 
energjisë, ndërlidhjet e reja, ndjeshmëria ndaj kushteve 
ekstreme klimatike, kushteve hidrologjike, si dhe 
tendencave të çmimeve të energjisë elektrike; 

3. rishikimi i të dhënave historike mbi rezervën 
balancuese të sistemit të rënë dakord dhe të siguruar në të 
vërtetë në periudhën përkatëse; 

4. metodologjinë për vlerësimin e rezervave të 
disponueshme dhe të nevojshme për balancimin e sistemit; 

5. vlerësimi i rezervës së nevojshme për balancimin e 
sistemit në zonën e kontrollit; 

6. vlerësimi i rezervave aktualisht të disponueshme për 
balancimin e sistemit në zonën e kontrollit; 

7. vlerësimi nëse dhe sa rezerva mungojnë për 
balancimin e sistemit në rast të lidhjes së të gjithë 
termocentraleve që janë në proces të lidhjes dhe që përdorin 
burime të ndryshueshme të energjisë së ripërtëritshme; 

8. treguesit e përshtatshmërisë së kapaciteteve 
prodhuese për të përmbushur konsumin e marrë në bazë të 
llogaritjes dhe 

9. konkluzion mbi rreziqet për funksionimin e sigurt të 
sistemit të energjisë elektrike dhe nevojën e zbatimit të 
masave për sigurimin e rezervave balancuese nga prodhuesit 
që përdorin burime të ndryshueshme të ripërtëritshme të 
energjisë, në pajtim me ligjin që rregullon burimet e 
ripërtëritshme të energjisë. 

(4) Gjatë përgatitjes së vlerësimit sipas paragrafit (1) të 
këtij neni, do të merret parasysh kontributi i mundshëm i 
ofruesve të energjisë elektrike, në kuadër të mekanizmit të 
furnizimit me energji elektrike të vendosur në një palë 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në një shtet 
anëtar të Bashkimit Europian, për sigurinë e furnizimit të 
zonave të ofertës që ato mbulojnë, duke përdorur 
metodologjinë për llogaritjen e kapacitetit maksimal të 
hyrjes për një shtet anëtar kontraktues të energjisë elektrike 
të zhvilluar nga një shtet anëtar i Bashkimit Europian, i cili 
ndodhet në energji elektrike ENTSO - E dhe miratuar nga 
ACER . 

(5) Nëse vlerësimi sipas paragrafit (1) të këtij neni 
tregon për pamjaftueshmëri të resurseve në zonën e tenderit 
të cilat nuk janë të identifikuara në vlerësimin Europian, do 
të tregohen arsyet për devijimet ndërmjet dy vlerësimeve, 
duke përfshirë supozimet e përdorura dhe skenarët e 
ndjeshmërisë. Operatori do të njoftojë Ministrinë për 
mungesën e resurseve, dhe Ministria do t'ia dorëzojë 
vlerësimin Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(6) Nëse në afat prej katër muajsh nga data e dorëzimit 
të vlerësimit sipas paragrafit (5) të këtij neni, Ministria merr 
mendim nga Sekretariati i Komunitetit të Energjisë dhe nëse 
e sheh të nevojshme, do ta obligojë operatorin e sistemit të 
bartjes që ta ndryshojë vlerësimin sipas paragrafit (1) të këtij 
neni. Nëse Ministria nuk e pranon opinionin në tërësi, do të 
përgatisë një raport në të cilin do t'i tregojë arsyet e 
mospranimit dhe së bashku me mendimin e Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë dhe vlerësimin sipas paragrafit (1) 
të këtij neni, i publikon në ueb-faqen e saj. 

(7) Vlerësimi sipas paragrafit (1) të këtij neni ka shtrirje 
rajonale dhe publikohet në ueb-faqet e Ministrisë dhe 
operatorit të sistemit për bartje të energjisë elektrike. 

(8) Gjatë përgatitjes së vlerësimit të mjaftueshmërisë së 
burimeve, Ministria mund të kërkojë të dhëna nga të gjitha 
palët e interesuara në sektorin e energjisë elektrike. 

 
Plani për zbatimin e masave për eliminimin e 

mangësive të konstatuara për furnizim të sigurt me 
energji elektrike 

 
Neni 21 

(1) Nëse vlerësimi europian ose vlerësimi i 
mjaftueshmërisë së resurseve të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut tregon për mungesë të resurseve, Ministria në 
bashkëpunim me Komisionin Rregullator të Energjetikës 
dhe operatorët e sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë elektrike do të identifikojë nëse pamjaftueshmëria 
është shkaktuar nga mangësitë në rregulloret në fuqi ose nga 
funksionimi joadekuat i tregut të energjisë elektrike dhe, me 
propozimin e Komisionit Rregullator të Energjetikës, të 
publikojë planin për zbatimin dhe eliminimin e sistemit të 
energjisë elektrike. mangësitë e identifikuara, me një afat 
kohor për zbatimin e planit, duke marrë parasysh 
veçanërisht nevojën për: 

1. miratimin e masave për adresimin e mangësive në 
rregulloret aktuale në mënyrë që të mundësohet prodhimi 
adekuat i energjisë elektrike për nevojat e veta, ruajtjen e 
energjisë, menaxhimin e kërkesës dhe efikasitetin e 
energjisë; 

2. heqja e kufizimeve të çmimeve në tregun e energjisë 
elektrike me shumicë, si dhe në tregun balancues të 
energjisë; 
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3. Prezantimi i mekanizmit për përcaktimin e çmimit të 
deficitit për energjinë balancuese si plotësues i mekanizmit 
për zgjidhjen e debalancave dhe kompensimin e kostove të 
blerjes së energjisë balancuese; 

4. rritja e kapacitetit të linjave ndërlidhëse dhe rrjetit të 
transmisionit të energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut që është në dispozicion të 
shfrytëzuesve të rrjetit, me qëllim të arritjes së qëllimeve të 
përcaktuara në Planin e Integruar Kombëtar të Energjisë dhe 
Klimës; 

5. sigurimin e prokurimit ekonomikisht të qëndrueshëm 
dhe të bazuar në treg të shërbimeve të balancimit dhe 
sistemit dhe 

6. arritjen e konkurrencës efektive ndërmjet furnizuesve 
duke hequr çmimet e rregulluara të energjisë elektrike sipas 
nenit 6 të këtij ligji. 

(2) Planin sipas paragrafit (1) të këtij neni, Ministria ia 
dorëzon për mendim Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës dhe Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 
Ministria, nëse e sheh të nevojshme ose me kërkesë të 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, bën ndryshime në 
plan. 

(3) Ministria e monitoron zbatimin e planit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, për të cilin përgatit raport vjetor, 
të cilin ia dorëzon Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë 
më së voni 30 ditë nga përgatitja e tij. 

(4) Plani sipas paragrafit (2) të këtij neni zbatohet pasi të 
jenë eliminuar mangësitë e konstatuara në vlerësimin e 
mjaftueshmërisë së resurseve. 

 
Kritere për konfidencialitetin 

 
Neni 22 

(1) Para se të merret vendim për futjen e mekanizmit për 
sigurimin e fuqisë sipas nenit 23 paragrafi (1) të këtij ligji 
dhe para se të përgatitet Vlerësimi i mjaftueshmërisë së 
resurseve të Republikës së Maqedonisë së Veriut, Ministria 
do të prezantojë kriterin e besueshmërisë, me të cilin në 
mënyrë transparente do të demonstrohet niveli i nevojshëm 
i sigurisë së furnizimit me energji elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, në afat të caktuar nga Ministria. 

(2) Në rastin e një zone të përbashkët ofertash, kur zona 
mbulon territoret e më shumë se një shteti, kriteri i 
konfidencialitetit zhvillohet në bashkëpunim me 
institucionet kompetente të vendeve. 

(3) Me propozim të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, Ministria miraton vendim për vendosjen e 
kriterit të konfidencialitetit. 

(4) Gjatë llogaritjes së kriterit të besueshmërisë, merren 
parasysh të paktën vlerat e humbjes së ngarkesës dhe kostoja 
e ndërtimit të kapaciteteve të reja për një interval të caktuar 
kohor, ku kriteri shprehet me parametrat “energji elektrike e 
pritshme e padorëzuar” dhe “humbje e pritshme e 
ngarkesës”. 

(5) Kriteri i besueshmërisë përcaktohet në pajtim me 
metodologjinë e zhvilluar nga ENTSO - E dhe e miratuar 
nga ACER . 

 
Parimet e përgjithshme për mekanizmin e ofrimit të 

kapaciteteve 
 

Neni 23 
(1) Për të eliminuar mangësitë e mbetura të konstatuara 

në vlerësimin e mjaftueshmërisë së resurseve dhe duke 
marrë parasysh masat nga plani sipas nenit 21, paragrafi (1) 
të këtij ligji, të cilat janë zbatuar dhe janë të pamjaftueshme, 
Qeveria, me propozim të Ministrisë, mund të marrë vendim 
për futjen e mekanizmit të furnizimit me energji elektrike si 
mjet i fundit në zbatimin e masave të përfshira. 

(2) Qeveria do të miratojë vendimin sipas paragrafit (1) 
të këtij neni, në bazë të konstatimeve të studimit për efektet 
e futjes së mekanizmit për sigurimin e kapaciteteve në 

sistemet e transmetimit të energjisë elektrike dhe tregjet e 
energjisë elektrike në palët fqinje kontraktuese të 
Komunitetit Energjetik dhe shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian, të cilin operatori i sistemit për bartje të energjisë 
elektrike e përgatit për nevojat e Ministrisë. Studimi 
përfshin një vlerësim të efekteve të mundshme të 
mekanizmit të furnizimit me energji elektrike në vendet 
fqinje përmes konsultimeve me palët e interesuara në vendet 
me të cilat ka një ndërlidhje të drejtpërdrejtë të rrjeteve të 
transmetimit të energjisë elektrike. 

(3) Para marrjes së vendimit sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, Qeveria, pas marrjes së mendimit nga Ministria, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe operatori i sistemit 
të transmisionit, do të vlerësojë nëse mekanizmi për 
sigurimin e energjisë elektrike në formë të rezervës 
strategjike është i mjaftueshëm për eliminimin e mangësive 
të mbetura të konstatuara gjatë vlerësimit të 
mjaftueshmërisë së resurseve. Nëse mekanizmi i furnizimit 
me energji elektrike në formën e një rezerve strategjike nuk 
është i mjaftueshëm, qeveria mund të vendosë të prezantojë 
një formë tjetër të mekanizmit të furnizimit me energji 
elektrike. 

(4) Mekanizmi për sigurimin e fuqisë i përcaktuar me 
vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni është pjesë 
përbërëse e planit sipas nenit 21 paragrafi (1) të këtij ligji 
dhe mund të futet vetëm nëse është marrë mendim nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë lidhur me planin, në 
pajtim me nenin 21 paragrafi (2) të këtij ligji. 

(5) Nëse vlerësimi i mjaftueshmërisë së resurseve në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe vlerësimi europian 
nuk tregojnë mungesë të resurseve, mekanizmi për 
sigurimin e energjisë elektrike nuk do të futet. 

(6) Me vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni, përveç 
formës së mekanizmit për sigurimin e energjisë, caktohen 
edhe subjektet sipas paragrafit (12) të këtij neni, me të cilët 
operatori i sistemit për bartje lidh kontrata për sigurimin e 
energjisë elektrike dhe kërkesat e detyrueshme për kufijtë e 
emetimit të gazeve serrë, në pajtim me nenin 24 paragrafi 
(6) të këtij ligji. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
metodologji për përcaktimin e kompensimit për kapacitetin 
e siguruar, si dhe për përcaktimin e shumës që duhet ta 
paguaj ofertuesi i cili nuk e ka siguruar kapacitetin e 
kontraktuar dhe mënyrën e pagesës së tij. 

(8) Vendimin sipas paragrafit (1) të këtij neni, Qeveria 
ia dorëzon Komisionit për Mbrojtjen e Konkurrencës dhe 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, me çka mekanizmi 
për sigurimin e kapaciteteve nuk do të zbatohet para se të 
merret miratimi i Komisionit për mbrojtjen e konkurrencës 
dhe të merret mendimi i Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë . 

(9) Qeveria do ta njoftojë Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë për vendimin e Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës lidhur me futjen e mekanizmit për sigurimin 
e kapaciteteve sipas paragrafit (1) të këtij neni, në afat prej 
15 ditësh nga data e miratimit të vendimit. 

(10) Mekanizmi për sigurimin e pushtetit nuk mund të 
zbatohet nëse nuk është përcaktuar kriteri për 
konfidencialitet sipas nenit 22 të këtij ligji. 

(11) Komisioni Rregullator i Energjetikës e miraton 
fuqinë që operatori i sistemit të bartjes e siguron me 
zbatimin e mekanizmit sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(12) Pas fillimit të aplikimit të mekanizmit të furnizimit 
me energji elektrike të përcaktuar në vendimin sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, operatori i sistemit të bartjes do 
të lidhë kontrata për furnizim me energji elektrike me 
prodhuesit e energjisë elektrike, operatorët e depozitimit të 
energjisë dhe ofruesit e shërbimeve të përgjigjes së kërkesës 
(në tekstin e mëtejmë: Ofruesi i energjisë elektrike). 

(13) Mekanizmi i ofrimit të kapaciteteve është i 
përkohshëm dhe nuk mund të zbatohet për më shumë se 10 
vjet. 
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(14) Ministria do të monitorojë zbatimin e mekanizmit 
të futur për sigurimin e energjisë elektrike dhe nëse 
vlerësimi i ri i mjaftueshmërisë së resurseve në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut ose vlerësimi europian nuk tregon 
mungesë të resurseve, nuk do të lidhet marrëveshje e re për 
sigurimin e rrymës. 

(15) Nëse vlerësimi europian ose Vlerësimi i 
mjaftueshmërisë së resurseve të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut i përgatitur pas futjes së mekanizmit për sigurimin 
e kapaciteteve nuk ka identifikuar ndonjë mangësi në 
përshtatshmërinë e burimeve në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut, Qeveria me propozim të Ministrisë mund të marrë 
vendim: 

1. Ta shfuqizojë aplikimi i mekanizmit të dhënies së 
energjisë elektrike; 

 2. ta zvogëlojë numrin e burimeve për sigurimin e 
energjisë ose 

 3. ta zvogëlojë fuqinë e ofruar përmes mekanizmit. 
(16) Plani sipas nenit 21 paragrafi (1) të këtij ligji do të 

zbatohet edhe pas futjes së mekanizmit për sigurimin e 
fuqisë. 

 
Parimet e krijimit të mekanizmit për sigurimin e 

kapacitetit 
 

Neni 24 
(1) Mekanizmi i ofrimit të energjisë duhet: 
1. nuk shkakton shtrembërime të panevojshme të tregut 

dhe nuk kufizon tregtinë ndërmjet zonave të ofertave; 
2. do të zbatohet vetëm në masën e nevojshme për 

tejkalimin e mangësive të identifikuara në vlerësimin e 
mjaftueshmërisë së burimeve sipas nenit 20 të këtij ligji; 

3. të sigurojë që përzgjedhja e burimeve për furnizim me 
energji elektrike të kryhet në një procedurë transparente, 
jodiskriminuese dhe konkurruese, me kushte të paracaktuara 
teknike të përcaktuara nga operatori i sistemit të 
transmetimit dhe të miratuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, të cilat duhet t'i plotësojnë 
burimet në procedurën e përzgjedhjes; 

4. të sigurojë të drejtën e barabartë për të marrë pjesë në 
procedurën e përzgjedhjes për kapacitetet prodhuese, 
objektet e ruajtjes së energjisë dhe subjektet që ofrojnë 
shërbime të menaxhimit të kërkesës, nëse plotësojnë 
kërkesat teknike; 

5. inkurajon subjektet e përzgjedhura për furnizim me 
energji elektrike që të sigurojnë disponueshmërinë e 
energjisë elektrike në kushtet e ndërprerjeve të pritshme të 
sistemit të energjisë elektrike, si dhe të parashikojnë masa 
ndëshkuese për subjektet që nuk sigurojnë 
disponueshmërinë e përcaktuar në kontratën sipas nenit 23 
paragrafi (12) të këtij ligji dhe 

6. të sigurojë që kompensimi i dhënë për sigurimin e 
fuqisë të përcaktohet në një procedurë transparente, 
jodiskriminuese dhe konkurruese. 

(2) Nëse me vendimin sipas nenit 23 paragrafi (1) të këtij 
ligji është përcaktuar se mekanizmi për sigurimin e fuqisë 
është në formë të rezervës strategjike, përveç kërkesave 
sipas paragrafit (1) të këtij neni, me vendim përcaktohet 
edhe detyrimi për përmbushjen, në veçanti, të kushteve në 
vijim: 

1. energjia të shpërndahet vetëm kur ka gjasa që 
operatori i sistemit të transmisionit të ketë shteruar burimet 
për të vendosur një ekuilibër ndërmjet kërkesës dhe ofertës; 

2. kur gjatë periudhës së shlyerjes së debalanceve 
dispeçohet fuqia nga rezerva strategjike, debalanceve të 
tregut të energjisë elektrike u bëhet shlyerja financiare sipas 
vlerës së energjisë elektrike të padorëzuar, sipas nenit 112 të 
këtij ligji. Ose, nëse kufizimi maksimal teknik i çmimit të 
tregut gjatë ditës, i përcaktuar nga NEMO sipas nenit 111 të 
këtij ligji, është më i lartë se vlera e energjisë elektrike të 
padorëzuar, atëherë debalanceve u bëhet shlyerja financiare 
sipas çmimit maksimal të kufizuar të tregut gjatë ditës;  

3. fuqia nga rezerva strategjike e mbetur pas dispeçimit 
i alokohet palës përgjegjëse të bilancit nëpërmjet 
mekanizmit të shlyerjes së debalancave; 

4. Për kohëzgjatjen e marrëveshjes së furnizimit me 
energji, burimi i furnizimit me energji elektrike nuk do të 
marrë pjesë në tregjet e energjisë elektrike dhe nuk do të 
marrë kompensim nga tregu me shumicë i energjisë 
elektrike ose tregu balancues i energjisë. 

(3) Kërkesat sipas paragrafit (2) pika 1 të këtij neni nuk 
e pengojnë aktivizimin e kapacitetit të siguruar të resursit 
para dërgimit të tij me qëllim që të përmbushen kufizimet 
kohore dhe tensioni dhe kërkesat operative të resursit. 

(4) Fuqia e ofruar si rezervë strategjike nuk llogaritet për 
grupet balancuese në pajtim me rregullat për tregun 
balancues të energjisë dhe nuk ndikon në devijimin e tyre. 

(5) Nëse me vendimin sipas nenit 23 paragrafi (1) të këtij 
ligji është përcaktuar se mekanizmi për sigurimin e energjisë 
elektrike nuk është në formë të rezervës strategjike, përveç 
kërkesave sipas paragrafit (1) të këtij neni, me vendim 
përcaktohet edhe detyrimi për plotësimin e, në veçanti, 
kushteve në vijim: 

1. çmimi për disponueshmërinë e energjisë elektrike të 
paguar do të ulet automatikisht drejt zeros kur niveli i fuqisë 
së disponueshme në treg pritet të jetë i mjaftueshëm për të 
përmbushur nivelin e fuqisë së kërkuar; 

2. kompensimi për burimet që marrin pjesë në sigurimin 
e energjisë përcaktohet vetëm nga disponueshmëria e tyre 
dhe siguron që nuk do të ndikojë në vendimet e ofruesit të 
energjisë nëse do të sigurojë energji dhe 

3. Detyrimet e sigurisë janë të transferueshme ndërmjet 
ofruesve të kualifikuar të energjisë. 

(6) Me vendimin sipas nenit 23 paragrafi (1) të këtij ligji, 
me rastin e përcaktimit të vlerave kufitare për emetimet e 
dyoksidit të karbonit, përcaktohet se me zbatimin e 
mekanizmit për sigurimin e kapaciteteve nuk do të lidhet 
kontrata ose nuk do të bëhet pagesa për sigurimin e 
kapaciteteve me termocentralet që: 

1. filloi funksionimin komercial nga 15 dhjetori 2022, 
dhe që lëshon më shumë se 550 gram dioksid karboni nga 
lëndët djegëse fosile për kWh energji elektrike të prodhuar 
dhe 

2. jo më vonë se 1 korriku 2025, kapacitetet prodhuese 
që kanë filluar funksionimin tregtar përpara datës 15 dhjetor 
2022, dhe që emetojnë më shumë se 550 gram dioksid 
karboni nga lëndët djegëse fosile për kWh energji elektrike 
të prodhuar dhe më shumë se 350 kilogramë (në tekstin e 
mëtejmë: kg ) dioksid karboni nga kapaciteti mesatar i një 
viti i karburanteve fosile për çdo kW të instaluar. 

(7) Vlera kufitare e emetimit të dyoksidit të karbonit 
sipas paragrafit (6) të këtij neni llogaritet në bazë të 
efikasitetit të projektimit të njësisë prodhuese, që nënkupton 
efikasitetin neto në kapacitetin nominal, duke i zbatuar 
standardet e miratuara nga Organizata Ndërkombëtare për 
Standardizim. 

 
Pjesëmarrja ndërkufitare në mekanizmin e ofrimit të 

kapaciteteve 
 

Neni 25 
(1) Mekanizmi për sigurimin e kapaciteteve që nuk është 

në formën e rezervës strategjike dhe nëse është teknikisht i 
realizueshëm kur është në formën e një rezerve strategjike, 
duhet të mundësojë, në kushte të barabarta dhe në mënyrë 
konkurruese, pjesëmarrjen ndërkufitare të ofruesve të 
kapaciteteve nga palët kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë dhe Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, të 
cilët: 

1. janë të lidhura drejtpërdrejt me sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut përmes një linje ndërlidhjeje dhe 

2. ofrojnë aftësi të barabarta teknike si burimet e 
furnizimit me energji elektrike vendase. 
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(2) Ofruesit vendor të energjisë elektrike janë të obliguar 
që menjëherë ta njoftojnë operatorin e sistemit të 
transmisionit për pjesëmarrjen e tyre në mekanizmin e 
furnizimit me energji elektrike në palët kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian. 

(3) Pjesëmarrja ndërkufitare në mekanizmin e sigurimit 
të kapaciteteve nuk do të ndryshojë ose nuk do të ndikojë 
ndryshe në oraret për ndarjen e kapaciteteve transmetuese 
ndërzonale ose rrjedhat fizike të energjisë elektrike ndërmjet 
Palëve Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, të përcaktuara në 
pajtim me nenin 155 të këtij ligji. 

(4) Ofruesi i energjisë që njëkohësisht siguron energji në 
mekanizma të shumëfishtë të furnizimit me energji do të 
marrë pjesë në sigurimin e energjisë brenda 
disponueshmërisë së pritshme të linjës së ndërlidhjes dhe 
përshtatjes së mundshme të ngarkesës ndërmjet sistemit ku 
zbatohet mekanizmi dhe sistemit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, në pajtim me metodologjinë për 
llogaritjen e kapacitetit maksimal hyrës për pjesëmarrje 
ndërkufitare sipas nenit (20), paragrafi (4) të këtij ligji. 
Komisioni Rregullator i Energjetikës monitoron zbatimin e 
metodologjisë në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(5) Ofruesi i energjisë është i obliguar që në pajtim me 
vendimin sipas nenit 23 paragrafi (1) të këtij ligji, të paguajë 
për mungesën e kapacitetit që ka ofruar. Nëse ofruesi i 
energjisë elektrike njëkohësisht merr pjesë në mekanizma të 
shumëfishtë të dhënies së energjisë, ai është i detyruar të 
bëjë pagesa për mosdisponueshmërinë e energjisë që ka 
ofruar në çdo mekanizëm individual në të cilin merr pjesë. 

(6) Operatori i sistemit të transmisionit, në bazë të 
rekomandimit të Qendrës Rajonale Koordinuese, çdo vit do 
të përcaktojë kapacitetin maksimal të transmisionit 
ndërkufitar për hyrje në sistemin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe do ta vë në dispozicion në mënyrë 
transparente, jodiskriminuese dhe të bazuar në treg për 
secilin ofrues të huaj të energjisë që merr pjesë në 
mekanizëm. Ofruesit e huaj të energjisë, të cilëve u është 
caktuar kapaciteti maksimal i transmetimit ndërkufitar të 
hyrjes, mund t'ia transferojnë të drejtën për të përdorur 
kapacitetin njëri-tjetrit. Operatori i sistemit të transmisionit 
do të regjistrojë çdo transferim të kapacitetit në regjistrin e 
krijuar nga ENTSO -E për këtë qëllim. 

(7) Të gjitha të hyrat që rrjedhin nga ndarja e kapacitetit 
maksimal të transmisionit ndërkufitar i takojnë operatorit të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe operatorit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike të shtetit fqinj dhe do të 
shpërndahen duke zbatuar metodologjinë e shpërndarjes së 
të hyrave të zhvilluar nga ENTSO -E dhe të miratuar nga 
ACER ose duke aplikuar metodologji të zhvilluar 
bashkërisht nga Komisioni Rregullator i Energjetikës i 
Komunitetit Europian Bashkimi. 

(8) Operatori i sistemit të transmetimit është i obliguar që: 
1. të përcaktojë që ofruesi vendas i energjisë ka aftësitë 

teknike për të siguruar energjinë brenda kornizës së 
mekanizmit dhe për të verifikuar disponueshmërinë e 
energjisë së ofruar nga ofruesi vendas i energjisë; 

2. konfirmoni që ofruesi vendas i energjisë është i 
regjistruar si ofrues i pranueshëm i energjisë në regjistrin e 
krijuar për këtë qëllim nga ENTSO -E dhe 

3. të njoftojë operatorin e sistemit të transmisionit në 
palën kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në shtetin 
anëtar të Bashkimit Europian për përmbushjen e kërkesave 
nga pikat 1 dhe 2 të këtij paragrafi nga furnizuesi i energjisë 
elektrike nga Republika e Maqedonisë së Veriut i cili merr 
pjesë në mekanizmin për sigurimin e energjisë elektrike në 
atë vend. 

(9) Në rast se në mekanizmin e furnizimit me energji 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut merr pjesë 
një ofrues i huaj i energjisë elektrike, operatori i sistemit të 

transmisionit do t'i kërkojë informacionet sipas paragrafit 
(8) të këtij neni nga operatori i sistemit të transmisionit të 
shtetit në të cilin ndodhet furnizuesi i energjisë elektrike. 

(10) Komisioni Rregullator i Energjetikës: 
1. konfirmon që fuqia e dhënë në pajtim me këtë nen 

është llogaritur duke përdorur metodologjinë e zhvilluar nga 
ENTSO - E dhe e miratuar nga ACER dhe 

2. siguron që pjesëmarrja ndërkufitare në mekanizmin e 
ofrimit të kapaciteteve të organizohet në mënyrë efektive 
dhe jodiskriminuese. 

 
Organi kompetent për përgatitjen dhe menaxhimin e 

rreziqeve në sektorin e energjisë elektrike 
 

Neni 26 
(1) Ministria është organ kompetent për përgatitjen dhe 

menaxhimin e rreziqeve në sektorin e energjisë elektrike. 
(2) Gjatë ushtrimit të kompetencës sipas paragrafit (1) të 

këtij neni, Ministria bashkëpunon me organet kompetente 
për përgatitjen për ballafaqim me rreziqet në sektorin e 
energjisë elektrike nga palët kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë ose nga shtetet anëtare të Bashkimit Europian. 

(3) Ministria, në pajtim me planin për gatishmëri për 
rrezik sipas nenit 30 të këtij ligji, mund të marrë vendim me 
të cilin realizimin e disa aktiviteteve operative që kanë të 
bëjnë me përgatitjen e planeve dhe marrjen e masave për 
gatishmëri për rrezik ua bart ofruesve të caktuar të 
aktiviteteve të energjisë elektrike dhe të monitorojë zbatimin 
e tyre. 

 
Detyrat dhe përgjegjësitë e Ministrisë 

 
Neni 27 

(1) Ministria, në pajtim me këtë ligj dhe Ligjin e 
Menaxhimit të Krizave, zbaton dhe koordinon zbatimin e 
masave dhe aktiviteteve për gatishmëri ndaj rrezikut dhe 
menaxhimit të krizave energjetike të përcaktuara me këtë 
ligj, e në veçanti: 

1. zhvillimi i skenarëve të gatishmërisë ndaj rrezikut dhe 
vlerësimi i rreziqeve për sigurinë e furnizimit me energji 
elektrike; 

2. përgatitja, përshtatja dhe zbatimi i planit të 
gatishmërisë për rrezikun; 

3. identifikimi i skenarëve të krizës së energjisë elektrike 
brenda një periudhe jo më të gjatë se katër muaj pas 
identifikimit të krizës së energjisë elektrike në skenarët e 
krizës rajonale të ENTSO - E ; 

4. në rast të krizës së furnizimit me energji elektrike, 
marrjen ose ofrimin e ndihmës dhe koordinimin e ndihmës 
së marrë me palët kontraktuese në rajonin e menaxhimit të 
koordinuar të sistemit dhe me palët e tjera kontraktuese të 
lidhura drejtpërdrejt të Komunitetit të Energjisë ose shteteve 
anëtare të Bashkimit Europian; 

5. Njoftimi i pjesëmarrësve në tregun e energjisë 
elektrike për marrjen e masave për parandalimin ose zbutjen 
e një krize të energjisë elektrike që nuk bazohet në treg; 

6. shkëmbejnë informacionin e nevojshëm për masat e 
gatishmërisë për rrezikun, rezultatet e vlerësimit të rrezikut 
dhe kërcënimet e vëzhguara ose ngjarjet kritike të sigurisë, 
me autoritetet kompetente të Palëve të tjera Kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian dhe me organet rajonale dhe ndërkombëtare të 
sigurisë së energjisë elektrike, duke siguruar njëkohësisht 
mbrojtjen e informacionit të ndjeshëm dhe konfidencial; 

8. lëshimin e një paralajmërimi ose njoftimi të hershëm 
për një krizë të energjisë elektrike për Palët Kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian dhe menaxhimin e krizës së energjisë elektrike, si 
dhe marrjen e masave dhe aktiviteteve të duhura pas marrjes 
së paralajmërimit të duhur të hershëm ose njoftimit të një 
krize elektrike nga një autoritet kompetent i një Pale tjetër 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose një Shteti 
Anëtar i Bashkimit Europian dhe 
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9. zbaton masa dhe aktivitete në pajtim me obligimet që 
Republika e Maqedonisë së Veriut i nxjerr nga marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara. 

(2) Masat dhe aktivitetet sipas paragrafit (1) të këtij neni 
i zbaton Ministria në bashkëpunim dhe koordinim me 
Komisionin Rregullator të Energjetikës dhe në konsultim 
dhe bashkëpunim me operatorët e sistemeve përkatëse të 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 
gazit, operatorët e tregut të energjisë elektrike, prodhuesit e 
energjisë elektrike, furnizuesin universal dhe furnizuesit dhe 
tregtarët e tjerë të energjisë elektrike, si dhe me ENTSO - 
Qendra Koordinuese E dhe Rajonale. 

(3) Në zbatimin e masave dhe aktiviteteve sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, Ministria do të bashkëpunojë me 
organet kompetente për trajtimin e situatave të krizës në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në pajtim me këtë ligj 
dhe ligjin me të cilin rregullohet administrimi i krizave, si 
dhe do t'i shfrytëzojë mekanizmat nga Plani për gatishmëri 
për rrezik sipas nenit 30 të këtij ligji. 

(4) Me rastin e zbatimit të masave dhe aktiviteteve sipas 
paragrafit (1) të këtij neni: 

1. Ministria siguron koordinimin me Grupin Koordinues 
të Sigurisë së Furnizimit të Komunitetit të Energjisë, 
Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë dhe autoritetet 
kompetente të Palëve Kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë ose shteteve anëtare të Bashkimit Europian dhe 
me organet e tjera ndërkombëtare të sigurisë dhe 

2. Operatori i sistemit të transmetimit siguron 
koordinimin me ENTSO-E dhe Qendrën Rajonale të 
Koordinimit. 

 
Vlerësimi i rreziqeve për sigurinë e furnizimit me 

energji elektrike 
 

Neni 28 
(1) Ministria do të marrë vendim me të cilin obligohet 

operatori i sistemit të transmetimit, operatori i sistemit të 
shpërndarjes, prodhuesit e energjisë elektrike, si dhe 
tregtarët dhe furnizuesit që të marrin parasysh skenarët e 
krizave të ENTSO - E të energjisë elektrike dhe të 
identifikojnë rreziqet që ndikojnë në sigurinë e furnizimit 
me energji elektrike dhe sigurinë e sistemeve të transmetimit 
dhe shpërndarjes së energjisë elektrike dhe të përcaktojnë të 
gjithë skenarët e gatishmërisë për rrezik në sektorin e 
energjisë elektrike, në pajtim me rrezikun e rrezikut në 
tregun e brendshëm ose për çdo rast të rrezikut në tregun e 
energjisë elektrike sment Metodologjia për skenarët e 
identifikuar të gatishmërisë për rrezikun rajonal të miratuar 
nga ENTSOE dhe miratuar nga ACER , dhe në veçanti duke 
marrë parasysh: 

1. dukuri të rralla dhe ekstreme natyrore dhe klimatike 
që mund të shkaktojnë rrezik; 

2. ngjarje dhe kushte të rastësishme përtej kriterit N -1 
të përcaktuar në rregullat e rrjetit për transmetimin e 
energjisë elektrike dhe situata të jashtëzakonshme të 
paparashikuara; 

3. gjendja e rrjetit elektrik, si vjetërsia e pajisjeve të 
energjisë dhe gjendja e terrenit në afërsi të objekteve të 
energjisë, dhe 

4. rreziqet pasuese, duke përfshirë pasojat nga mungesa 
e energjisë, sulmet keqdashëse dhe sulmet ndaj sigurisë 
kibernetike të pajisjeve dhe instalimeve sipas nenit 65 
paragrafi (1) të këtij ligji. 

(2) Në procedurën për identifikimin e skenarëve të 
krizës së energjisë elektrike dhe vlerësimin e rreziqeve, 
operatori i sistemit të transmisionit bashkëpunon me 
Ministrinë dhe Komisionin Rregullator të Energjetikës, 
operatorin e sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, 
prodhuesit e energjisë elektrike, furnizuesit e energjisë 
elektrike, tregtarët e energjisë elektrike, Qendrën Rajonale 
Koordinuese, ENTSO - E dhe palët përgjegjëse për 
balancimin. 

(3) Ministria në bashkëpunim me Komisionin 
Rregullator të Energjetikës dhe operatorët e sistemit të 
bartjes dhe shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 
operatorin e tregut të energjisë elektrike vlerëson: 

1. rëndësinë e secilës prej ngjarjeve dhe situatave që 
mund të përcaktohen si rrezik në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut dhe në skenarin e gatishmërisë për rrezik rajonal, 
duke marrë parasysh njëkohshmërinë e shfaqjes dhe 
ndërlidhjen e ngjarjeve dhe situatave, si dhe ngjarjet dhe 
situatat pasuese që mund të shkaktojnë krizë energjetike dhe 

2. rrezikun duke zbatuar kriteret e renditjes të 
përcaktuara në Metodologjinë e Vlerësimit të Riskut për 
skenarët e identifikuar rajonal të gatishmërisë së rrezikut të 
përmendura në paragrafin (1) të këtij neni, duke marrë 
parasysh probabilitetin e ngjarjes dhe ashpërsinë e 
mundshme të ndikimit të ngjarjes, d.m.th. situatën. 

(4) Nëse në procedurën për vlerësimin e skenarëve sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, konstatohet se rreziqet e 
identifikuara mund të kenë ndikim të konsiderueshëm në 
tregjet rajonale të energjisë elektrike, Ministria do t'ua 
dorëzojë autoriteteve kompetente të palëve kontraktuese të 
Komunitetit Europian të Energjisë ose shteteve anëtare të 
Bashkimit Europian, skenarët për gatishmëri për rrezikun e 
krizës së energjisë elektrike me ndikim të rëndësishëm 
rajonal. 

(5) Operatori i sistemit të transmisionit çdo katër vjet, 
dhe më shpesh me kërkesë të Ministrisë ose ENTSO - E , i 
rivlerëson skenarët sipas paragrafit (1) të këtij neni, i 
përditëson dhe rezultatet e vlerësimit ia dorëzon ENTSO - E 
, Qendrës Rajonale Koordinuese dhe Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë, në afat prej katër muajsh nga 
identifikimi i krizës rajonale të energjisë elektrike. 

(6) Ministria do të bëjë vlerësimin e rreziqeve për 
sigurinë e furnizimit lidhur me pronësinë e infrastrukturës 
energjetike dhe do t'i propozojë Qeverisë marrjen e masave 
të duhura për parandalimin ose zbutjen e rreziqeve të 
mundshme dhe për këtë e informon Grupin Koordinues të 
Komunitetit të Energjisë për Siguri të Furnizimit dhe 
Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

(7) Skenarët sipas paragrafit ( 1) të këtij neni do të 
përdoren si bazë për përgatitjen e planit për gatishmëri për 
rrezik sipas nenit 30 të këtij ligji. 

 
Vlerësimet afatshkurtra dhe sezonale të 

përshtatshmërisë 
 

Neni 29 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit, duke aplikuar 

Metodologjinë për vlerësimin e përshtatshmërisë 
afatshkurtër dhe sezonale, të përgatitur nga ENTSO - E dhe 
të miratuar nga ACER, dhe vlerësimin afatshkurtër të 
përgatitur nga Qendra Rajonale e Koordinimit, bazuar në 
vlerësimin sezonal të mjaftueshmërisë së burimeve dhe në 
koordinim me palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
ose shtetet anëtare të Bashkimit Europian, në një periudhë të 
shkurtër kohore një ditë dhe një javë paraprakisht në: 

1. probabiliteti i ndërprerjeve në rrjetin e transmetimit të 
energjisë elektrike, probabiliteti i ndërprerjeve të 
paplanifikuara në kapacitetet prodhuese të energjisë 
elektrike, kushtet ekstreme të motit, ndryshueshmëria e 
ngarkesës, veçanërisht gjatë ngarkesës pikut të shkaktuar 
nga kushtet atmosferike, si dhe ndryshueshmëria e 
prodhimit të energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë dhe 

2. probabiliteti i krizës së energjisë elektrike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe probabiliteti i krizës 
së energjisë elektrike në rajon. 

(2) Në procedurën për përgatitjen e vlerësimit 
afatshkurtër të përshtatshmërisë sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, operatori i sistemit të transmisionit do t'i marrë 
parasysh edhe rezultatet e vlerësimit të përshtatshmërisë për 
afatet e përafërta kohore të ofruara nga Qendra Rajonale 
Koordinuese. 
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(3) Operatori i sistemit të transmisionit do t'ia dorëzojë 
Ministrisë për miratim vlerësimin e përgatitur afatshkurtër 
të mjaftueshmërisë së burimeve sipas paragrafit (1) të këtij 
neni. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit kryen vlerësime 
të përshtatshmërisë sezonale në pajtim me metodologjinë 
sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(5) Operatori i sistemit të transmisionit do të publikojë 
rezultatet e vlerësimit të mjaftueshmërisë së dimrit deri më 
1 dhjetor të çdo viti dhe të vlerësimit të mjaftueshmërisë 
verore deri më 1 qershor të çdo viti. 

(6) Operatori i sistemit të transmisionit dorëzon raporte 
për vlerësimin sezonal të probabilitetit të krizës energjetike 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut tek Ministria, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, Qendrës Koordinuese 
Rajonale dhe Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë dhe, 
në bazë të sugjerimeve dhe rekomandimeve të tyre, i 
plotëson raportet dhe i publikon në faqen e tij të internetit. 

 
Plani i gatishmërisë për ballafaqim me rreziqet 

 
Neni 30 

(1) Bazuar në skenarët për krizë energjetike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, të identifikuara në 
pajtim me nenin 28 të këtij ligji, si dhe skenarët rajonalë, 
operatori i sistemit transmetues dhe palët e tjera të interesit, 
me kërkesë të Ministrisë, do të përgatisin Projekt-Plan për 
gatishmëri për rrezik. 

(2) Ministria paraqet projekt -planin e përmendur në 
paragrafin (1) të këtij neni, për mendimin, në Komisionin 
Rregullator të Energjetikës, operatorin e sistemit të 
transmetimit të gazit, operatorin e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, operatorin e tregut të energjisë elektrike, 
prodhuesin e energjisë elektrike me kapacitetin më të madh 
të instaluar në Republikën e Maqedisë së Veriut, prodhuesin 
më të madh të energjisë elektrike nga lutja e lutjes, e cila 
është në tregtinë e lartë të tregut të Lëvizjes në Lëvizjen e 
Lëvizjes në Lëvizjen e Lëvizjes në Lëvizësin Lightoles. në 
tregun e energjisë elektrike me pakicë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(3) Për të siguruar përputhshmëri me planet përkatëse 
rajonale dhe me planet e vendeve fqinje, Ministria 
njëkohësisht do t'ua dorëzojë Projektplanin sipas paragrafit 
(1) të këtij neni organeve kompetente të palëve kontraktuese 
të Komunitetit të Energjisë ose shteteve anëtare të 
Bashkimit Europian, Grupit Koordinues për Sigurinë e 
Furnizimit të Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë dhe 
Këshillimit të Komunitetit Energjetik. 

(4) Ministria është e obliguar ta shqyrtojë projektplanin 
sipas paragrafit (1) të këtij neni, nëse mendimi i marrë nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë në procedurën e 
konsultimit sipas paragrafit (3) të këtij neni tregon se plani: 

1. nuk është i përshtatshëm për zbutjen e rreziqeve të 
identifikuara në skenarët e krizës së energjisë elektrike; 

2. nuk është në pajtim me skenarët e krizës së energjisë 
elektrike ose me planin e gatishmërisë për rrezikun e një pale 
tjetër kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose të një 
Shteti Anëtar të Bashkimit Europian; 

3. nuk respekton kërkesat e paragrafit (9) pika 2 të këtij 
neni; 

4. vendos masa që mund të rrezikojnë sigurinë e 
furnizimit me energji elektrike të palëve të tjera 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose shteteve 
anëtare të Bashkimit Europian ose 

5. deformon konkurrencën ose funksionimin efektiv të 
tregut rajonal ose të tregut të energjisë elektrike të Bashkimit 
Europian. 

(5) Nëse Ministria pajtohet me rekomandimet e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë sipas paragrafit (4) 
të këtij neni, në afat prej tre muajsh nga data e marrjes së 
mendimit, do të bëjë ndryshime dhe plotësime përkatëse në 
planin e miratuar për gatishmëri ndaj rrezikut dhe për këtë 
do ta njoftojë Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

(6) Nëse Ministria nuk pajtohet me sugjerimet e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë sipas paragrafit (4) 
të këtij neni, do t'i dërgojë njoftim Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë, duke sqaruar arsyet e 
mosmarrëveshjes dhe opinionin me arsyetimin e publikon 
në ueb-faqen e saj. 

(7) Ministria miraton planin e gatishmërisë për rrezikun, 
duke marrë parasysh mendimet e marra në pajtim me 
paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni, brenda nëntë muajve nga 
data e dorëzimit të mendimeve, duke marrë parasysh 
propozimet dhe rekomandimet e marra në procedurën e 
konsultimit. 

(8) Plani sipas paragrafit (7) të këtij neni përbëhet nga 
masat që do të ndërmerren në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, si dhe masat që në bashkëpunim me organet 
kompetente për përgatitjet për menaxhimin e rrezikut të 
Palëve Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
shteteve anëtare të Bashkimit Europian, mund të ndërmerren 
në nivel bilateral dhe rajonal. 

(9) Masat e përfshira në planin sipas paragrafit (7) të 
këtij neni duhet t'i plotësojnë këto kërkesa: 

1. të jetë i përcaktuar saktësisht, transparent, 
proporcional dhe jodiskriminues dhe 

2. të jetë në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret e 
miratuara në pajtim me këtë ligj, si dhe me obligimet e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të marra me 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara. 

(10) Ministria e përditëson planin sipas paragrafit (7) të 
këtij neni çdo katër vjet, përveç nëse rrethanat kërkojnë 
përditësime më të shpeshta. 

(11) Ministria do të sigurojë mbrojtjen e informatave 
konfidenciale dhe komercialisht të ndjeshme të marra në 
procedurën e përgatitjes dhe përditësimit të planit sipas 
paragrafit (7) të këtij neni, dhe në veçanti të masave të 
parapara për parandalimin ose zbutjen e pasojave të sulmeve 
me qëllim të keq. 

(12) Ministria e publikon planin sipas paragrafit (7) të 
këtij neni në ueb-faqen e saj dhe ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 

(13) Në procesin e përgatitjes së Planit të Përgatitjes për 
Menaxhimin e Rrezikut, Ministria mund të shfrytëzojë 
burimet materiale dhe njerëzore që disponon prodhuesi i 
energjisë elektrike me kapacitetin më të madh të instaluar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, operatori i sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike, operatori i sistemit të 
transmetimit të gazit dhe operatori i sistemit të shpërndarjes 
së energjisë elektrike. 

 
Përmbajtja e planit të gatishmërisë për rrezikun 
 

Neni 31 
(1) Me planin për gatishmëri ndaj rrezikut do të 

përcaktohen të gjitha masat nacionale të planifikuara dhe të 
ndërmarra për gatishmëri për parandalimin dhe zbutjen e 
krizave energjetike të parapara me skenarët e krizës 
energjetike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, në 
pajtim me nenin 28 të këtij ligji, dhe në veçanti: 

1. një përshkrim të shkurtër të skenarëve të krizës 
energjetike; 

2. obligimet e Ministrisë; 
3. kryerësit e aktiviteteve të rregulluara energjetike të 

cilëve Ministria ua bart kompetencat e caktuara operative 
lidhur me ndërmarrjen e masave të gatishmërisë për 
përballimin e rreziqeve të përcaktuara në plan, si dhe 
monitorimin e zbatimit të tyre nga Ministria; 

4. një përshkrim të masave të marra për përgatitjen, 
trajtimin dhe parandalimin ose zbutjen e rreziqeve të 
identifikuara; 

5. vendosjen e procedurave të detajuara që duhen 
ndërmarrë në rast krize energjetike, duke përfshirë skemat e 
duhura të shkëmbimit të informacionit; 

6. kontributi i masave të bazuara në treg në adresimin e 
krizave energjetike, në veçanti masat e kërkesës dhe ofertës; 
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7. Masat jo të bazuara në treg që do të zbatohen në rast 
krize energjetike, kushtet që duhet të plotësohen për 
aktivizimin e tyre, kushtet dhe procedurat për zbatimin e 
tyre dhe shpjegimi i përputhjes së tyre me kërkesat për 
funksionimin e tregut të energjisë elektrike, si dhe me 
detyrimet e marra në marrëveshjet rajonale dhe dypalëshe; 

8. metodat dhe procedurat për reduktimin e konsumit 
nga operatori i sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë elektrike, duke përfshirë: 

- metoda dhe procedura për reduktimin manual të 
ngarkesës, 

- rrethanat në të cilat barrat duhet të reduktohen dhe 
- kategoritë e konsumatorëve të energjisë elektrike të 

cilët, në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret e miratuara 
në bazë të këtij ligji, kanë të drejtë të marrin mbrojtje të 
veçantë nga ndërprerja; 

9.  procedurat dhe mjetet për informimin e publikut për 
krizat e energjisë elektrike; 

10. një përshkrim të masave kombëtare të nevojshme për 
zbatimin dhe zbatimin e masave rajonale dhe dypalëshe të 
dakorduara; 

11. caktimi i një koordinatori për menaxhimin e rrezikut dhe 
12. informacion mbi planet për zhvillimin e rrjeteve 

përkatëse, të cilat kontribuojnë në trajtimin e pasojave të 
skenarëve të identifikuar të krizës së energjisë elektrike. 

(2) Masat sipas paragrafit (1) të këtij neni do të: 
1. janë në pajtim me masat e dakorduara rajonale dhe 

dypalëshe dhe 
2. nuk e rrezikojnë besueshmërinë operative ose sigurinë 

e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, si dhe sigurinë e 
furnizimit me energji elektrike të palëve të tjera 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe Shteteve 
Anëtare të Bashkimit Europian. 

(3) Përveç masave sipas paragrafit (1) të këtij neni, me 
qëllim të parandalimit dhe menaxhimit të krizave 
energjetike me ndikim ndërkufitar, plani i gatishmërisë për 
rrezik përfshin edhe: 

1. masat rajonale të dakorduara ndërmjet Palëve 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe Shteteve 
Anëtare të Bashkimit Europian brenda rajonit të cilit i përket 
Republika e Maqedonisë së Veriut dhe të cilat kanë mundësi 
të ofrojnë ndihmë të ndërsjellë dhe 

2. masat dypalëshe të dakorduara ndërmjet Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe një pale kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe/ose një shteti anëtar të 
Bashkimit Europian me të cilin Republika e Maqedonisë së 
Veriut është e lidhur drejtpërdrejt me një linjë ndërlidhjeje 
dhe që nuk i përket të njëjtit rajon me Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(4) Masat rajonale dhe dypalëshe sipas paragrafit (3) të 
këtij neni, në veçanti përfshijnë: 

1. caktimi i një koordinatori të krizës; 
2. mekanizmat për bashkëpunim dhe shkëmbim 

informacioni; 
3. masat e koordinuara për të zbutur ndikimin e një krize 

të energjisë elektrike, duke përfshirë një krizë të njëkohshme 
të energjisë elektrike, në mënyrë që të sigurohet ndihmë 
reciproke; 

4. procedurat e zbatuara me përfshirjen e pjesëmarrësve 
të tregut për testimin vjetor ose dyvjeçar të planeve të 
gatishmërisë për rrezikun dhe mënyrën dhe procedurën për 
kryerjen e simulimeve të krizës së energjisë elektrike; dhe 

5. mekanizmat për aktivizimin e masave jo të bazuara në 
treg. 

(5) Ministria, në koordinim me operatorin e sistemit të 
transmisionit, i harmonizon masat regjionale dhe dypalëshe 
që do të përfshihen në planin për gatishmëri ndaj rrezikut në 
konsultim me Qendrën Rajonale Koordinuese. 

(6) Nëse, brenda tetë muajve para afatit për miratimin e 
planit për gatishmëri ndaj rrezikut, Ministria nuk arrin t’i 
harmonizojë masat rajonale ose bilaterale me palët përkatëse 

kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose shtetet anëtare 
të Bashkimit Europian, Ministria së bashku me organin 
kompetent të vendit përkatës do ta informojnë Sekretariatin 
e Komunitetit të Energjisë. 

(7) Në rastin sipas paragrafit (6) të këtij neni, Ministria 
është e obliguar që të zbatojë masat rajonale, përkatësisht 
bilaterale të propozuara nga Sekretariati i Komunitetit të 
Energjisë, duke përfshirë mekanizmat e bashkëpunimit me 
qëllim të përcaktimit dhe zbatimit të masave regjionale dhe 
bilaterale. 

(8) Ministria, në bashkëpunim me operatorin e sistemit 
të transmisionit dhe Komisionin Rregullator të Energjetikës, 
në mënyrë periodike teston efektivitetin e procedurave të 
zhvilluara në planet e gatishmërisë për rrezik për 
parandalimin e krizave të energjisë elektrike, duke përfshirë 
mekanizmat sipas paragrafit (4) pika 2 të këtij neni, dhe çdo 
dy vjet kryen simulime të krizës elektrike, në veçanti 
testimin e atyre mekanizmave. 

 
Menaxhimi i krizës së energjisë elektrike, 

Paralajmërimi i hershëm dhe shpallja e krizës së 
energjisë elektrike 

 
Neni 32 

(1) Nëse vlerësimi i përshtatshmërisë së krizës sezonale 
të energjisë elektrike i përgatitur nga ENTSO - E , Qendra 
Rajonale Koordinuese ose operatori i sistemit të 
transmisionit jep informacion të saktë, të paqartë dhe serioz 
se mund të ndodhë kriza e energjisë elektrike në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut, Ministria do t'i paraqesë një 
paralajmërim të hershëm Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë dhe autoriteteve kompetente të palëve 
kontraktuese të Komunitetit Europian të Energjisë dhe në 
shtetet anëtare të Republikës së Maqedonisë kompetente për 
menaxhimin e energjisë elektrike të një pale kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe të një shteti anëtar të Bashkimit 
Europian me të cilin lidhet drejtpërdrejt me linjë 
ndërlidhjeje dhe nuk i përket të njëjtit rajon me Republikën 
e Maqedonisë së Veriut. 

(2) Përveç paralajmërimit të hershëm sipas paragrafit (1) 
të këtij neni, Ministria do të dorëzojë informacion për 
shkaqet e krizës së mundshme të energjisë elektrike, për 
masat e planifikuara ose të ndërmarra për parandalimin e 
krizës së energjisë elektrike, për nevojën e mundshme për 
ndihmë nga palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
ose shtetet anëtare të Bashkimit Europian, si dhe për 
ndikimin e masave në tregun e energjisë elektrike. 

(3) Kur Republika e Maqedonisë së Veriut ballafaqohet 
me krizën e energjisë elektrike, Ministria në pajtim me 
Ligjin e Menaxhimit të Krizave dhe rregulloren sipas nenit 
45 paragrafi (1) pika 1 e këtij ligji, do të iniciojë procedurë 
për shpalljen e krizës së energjisë elektrike dhe do ta njoftojë 
Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë dhe palët 
kontraktuese të Komunitetit energjetik ose shteteve anëtare 
të republikës së Maqedonisë për menaxhimin e energjisë 
elektrike kompetente të Bashkimit Europian të një pale 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe të një shteti 
anëtar të Bashkimit Europian, i cili nuk i përket të njëjtit 
rajon me Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe me të cilin 
sistemi i transmetimit të energjisë elektrike të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut është i lidhur me një linjë ndërlidhjeje 
të transmetimit të energjisë. 

(4) Njoftimi sipas paragrafit (3) të këtij neni do të thotë 
arsyet për përkeqësimin e gjendjes së furnizimit me energji 
elektrike, arsyet për shpalljen e krizës me energji elektrike, 
masat e planifikuara ose të marra për zbutjen e saj dhe 
nevojën për ndihmë nga palët kontraktuese në Komunitetin 
e Energjisë ose shtetet anëtare të Bashkimit Europian. 

(5) Ministria është e obliguar me kërkesë të Sekretariatit 
të Komunitetit të Energjisë ose palëve kontraktuese të 
Bashkësisë energjetike ose shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian, të paraqesë informata shtesë për arsyet për të cilat 
është iniciuar procedura për shpalljen e krizës së energjisë 
elektrike. 
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(6) Nëse Ministria lëshon paralajmërim të hershëm 
sipas paragrafit (1) të këtij neni ose fillon procedurë për 
shpalljen e krizës së energjisë elektrike, është e obliguar që 
në tërësi t'i zbatojë masat e parashikuara në Planin për 
gatishmëri ndaj rrezikut. 

(7) Në rast të krizës së energjisë elektrike, Ministria 
aktivizon masat jo të bazuara në treg vetëm si mjet i fundit 
nëse janë ezauruar të gjitha mundësitë për parandalimin ose 
zbutjen e pasojave të krizës së energjisë elektrike me 
zbatimin e masave të bazuara në treg ose kur është e qartë 
se masat e bazuara në treg nuk janë të mjaftueshme për të 
parandaluar përkeqësimin e mëtejshëm të situatës së 
furnizimit me energji elektrike në Republikën e Maqedonisë 
dhe jo të energjisë elektrike. Masat e aplikuara janë në 
pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret e miratuara në pajtim 
me këtë ligj, si dhe me obligimet e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të marra me marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara. 

(8) Masat sipas paragrafit (7) të këtij neni, të cilat nuk 
janë të bazuara në treg: 

1. nuk duhet të deformojë në mënyrë të paarsyeshme 
konkurrencën dhe funksionimin efektiv të tregut të energjisë 
elektrike; dhe 

2. ato duhet të jenë të nevojshme, proporcionale, 
jodiskriminuese dhe të përkohshme. 

(9) Kufizimi i transaksioneve në tregun e energjisë 
elektrike, duke përfshirë zvogëlimin e kapacitetit ndërzonal 
të alokuar tashmë, si dhe kufizimin e ofrimit të kapacitetit 
ndërzonal ose kufizimin e orareve të dhëna, do të futen në 
përputhje me TSM-të përkatëse të përmendura në nenin 143, 
paragrafët (4), (5) dhe (6) të këtij ligji. 

(10) Operatori i Sistemit të Transmetimit, pas 
miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, si masë e fundit sipas paragrafit (7) të këtij 
neni, e cila nuk është e bazuar në treg, për nevojat e veta 
mund të marrë vendim për angazhimin e përkohshëm të 
kapaciteteve prodhuese ose magazinuese të energjisë 
elektrike në pronësi të konsumatorëve të lidhur në rrjetin e 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë elektrike, të cilat 
i përdorin për prodhimin e rastit ose të përhershëm ose 
ruajtjen e energjisë elektrike për nevojat e tyre teknike dhe 
për të ofruar shërbime të energjisë elektrike. 

(11) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të krijojë 
dhe mirëmbajë listën e kapaciteteve sipas paragrafit (10) të 
këtij neni dhe me miratimin e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës do të përcaktojë në rregullat e rrjetit për 
transmetimin e energjisë elektrike afatin, kushtet, 
procedurat dhe mënyrën e përcaktimit të kompensimit 
financiar për angazhimin e tyre. 

 
Bashkëpunimi me palët kontraktuese të Komunitetit të 

Energjisë dhe të shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian 

 
Neni 33 

(1) Ministria, në kuadër të masave të dakorduara 
rajonale dhe dypalëshe dhe në pajtim me parimin e 
solidaritetit, duke marrë parasysh kapacitetin teknik të 
sistemit elektroenergjetik të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, bashkëpunon dhe vepron bashkërisht me palët tjera 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe shtetet anëtare 
të Bashkimit Europian në parandalimin dhe menaxhimin e 
krizave të energjisë elektrike. 

(2) Për të arritur bashkëpunimin e përmendur në 
paragrafin (1) të këtij neni, Ministria do të pajtohet me 
autoritetet kompetente të Palëve Kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian për aranzhimet e nevojshme teknike, ligjore dhe 
financiare për zbatimin e masave rajonale ose dypalëshe 
përpara se të ofrojë ndihmë, veçanërisht në lidhje me: 

1. aktivizimi i çdo lloj ndihme dhe ndërprerja e dhënies 
së ndihmës; 

2. sasinë maksimale të energjisë elektrike që do të 
shpërndahet në nivel rajonal ose dypalësh dhe mënyrën e 
dorëzimit; dhe 

3. kompensimin e drejtë të paguar për ndihmën e dhënë, 
që përbëhet nga: 

3.1. kostot për sigurimin e energjisë elektrike; 
3.2. kostot e transmetimit të energjisë elektrike të 

furnizuar në territorin e një pale kontraktuese të Komunitetit 
të Energjisë ose të një shteti anëtar të Bashkimit Europian 
që kërkon ndihmë; 

3.3. kostot aktuale të bëra nga Pala Kontraktuese për 
Komunitetin e Energjisë ose shtetin anëtar të Bashkimit 
Europian që ofron ndihmën, duke përfshirë kostot e 
asistencës së ofruar por të paaktivizuar; dhe 

3.4. të gjitha shpenzimet që rrjedhin nga procedurat 
ligjore, procedurat e arbitrazhit ose procedurat dhe zgjidhjet 
e ngjashme. 

(3) Republika e Maqedonisë së Veriut është e obliguar 
t'i rimbursojë të gjitha shpenzimet për ndihmën e pranuar 
Palës kontraktuese në Komunitetin e Energjisë ose Shtetit 
anëtar të Bashkimit Europian që e ofron ndihmën. 

(4) Kur në rast të krizës së energjisë elektrike, Republika 
e Maqedonisë së Veriut nuk ka lidhur marrëveshje për masat 
rajonale ose dypalëshe dhe për aranzhimet e nevojshme 
teknike, ligjore dhe financiare për zbatimin e masave, ajo do 
të lidhë marrëveshje për masa të përkohshme me një palë 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose një shtet anëtar 
të Bashkimit Europian. Para marrjes së ndihmës, Republika 
e Maqedonisë së Veriut merr përsipër të paguaj 
kompensimin sipas paragrafit (2) pika 3 e këtij neni, për 
zbatimin e atyre masave. 

(5) Brenda katër muajve nga identifikimi i skenarëve të 
krizës rajonale, Ministria do t'i dërgojë një njoftim 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë për vlerësimet që 
përmbajnë skenarët e krizës rajonale mbi ndikimin e 
pronësisë së infrastrukturës në sigurinë e furnizimit, si dhe 
për masat e nevojshme dhe proporcionale të marra për të 
zbutur këto rreziqe. 

 
Ex - post i krizës së energjisë elektrike 

 
Neni 34 

(1) Ministria, në afat prej tre muajsh nga përfundimi i 
krizës së energjisë elektrike, pas marrjes së mendimit 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, përgatit 
dhe ia dorëzon Grupit Koordinues për Sigurinë e Furnizimit 
të Komunitetit të Energjisë dhe Sekretariatit të Komunitetit 
të Energjisë një raport për vlerësimin ex - post të krizës së 
energjisë elektrike, i cili në veçanti do të përmbajë: 

1. një përshkrim të ngjarjes që shkaktoi krizën e 
energjisë elektrike; 

2. një përshkrim të të gjitha masave parandaluese, 
përgatitore dhe zbutëse të marra dhe një vlerësim të 
proporcionalitetit dhe efektivitetit të tyre; 

3. vlerësimi i ndikimit ndërkufitar të masave të marra; 
4. një përshkrim të asistencës, pavarësisht nga përdorimi 

i saj, që i është dhënë ose marrë nga një Palë Kontraktuese 
fqinje e Komunitetit të Energjisë, një shtet anëtar i 
Bashkimit Europian ose një vend i tretë; 

5. vlerësimi i ndikimit ekonomik të krizës së energjisë 
elektrike dhe ndikimi i masave të marra në sektorin e 
energjisë elektrike në masën e lejuar nga të dhënat e 
disponueshme në kohën e vlerësimit, dhe në veçanti sasitë e 
energjisë elektrike të padërguar dhe niveli i ndërprerjes 
manuale të kërkesës, duke përfshirë një krahasim midis 
nivelit të ndërprerjes vullnetare dhe të detyruar të kërkesës; 

6. arsyet që justifikojnë zbatimin e masave jo të bazuara 
në treg; 

7. çdo përmirësim të mundshëm ose përmirësim të 
propozuar për Planin e Përgatitjes për Rrezikun dhe 

8. rishikimi i përmirësimeve të mundshme në zhvillimin 
e rrjetit në rastet kur zhvillimi i pamjaftueshëm i rrjetit ka 
shkaktuar ose ka kontribuar në krizën e energjisë elektrike. 
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(2) Ministria rezultatet nga vlerësimi ex - post ia paraqet 
Grupit Koordinues të Komunitetit të Energjisë për Sigurinë 
e Furnizimit. Rezultatet e vlerësimit ex - post pasqyrohen në 
planin e përditësuar të gatishmërisë për rrezikun. 

(3) Me kërkesë të Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë ose Grupit Koordinues të Sigurisë së Furnizimit të 
Komunitetit të Energjisë, Ministria dorëzon informata 
shtesë në raportin për vlerësimin ex - post të krizës me 
energji elektrike. 

 
Masat për mbrojtjen e sigurisë së furnizimit me gaz 

 
Neni 35 

(1) Ministria është përgjegjëse për marrjen e masave për 
mbrojtjen e sigurisë së furnizimit me gaz. 

(2) Gjatë ushtrimit të kompetencës sipas paragrafit (1) të 
këtij neni, Ministria bashkëpunon me operatorët e sistemeve 
të bartjes ose shpërndarjes së gazit, operatorët e depozitimit 
të gazit dhe tregtarët dhe furnizuesit e gazit, si dhe me 
organet kompetente të palëve kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë ose shteteve anëtare të Bashkimit Europian dhe 
me Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

(3) Ministria me vendim mund t'ua delegojë zbatimin e 
masave të caktuara sipas paragrafit (1) të këtij neni, përveç 
masës për shpalljen e krizës në pajtim me ligjin me të cilin 
rregullohet administrimi i krizave, te organet tjera. 

(4) Ministria siguron që masat sipas paragrafit (1) të këtij 
neni t'i zbatojnë operatorët energjetikë në fushën e gazit, 
energjisë elektrike dhe ngrohjes nga Republika e 
Maqedonisë së Veriut dhe nga palët kontraktuese të 
bashkësisë energjetike ose shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian. 

 
Kriteri i infrastrukturës së gazit 

 
Neni 36 

(1) Rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit 
parashikojnë detyrimin për operatorin e sistemit të 
transmetimit të gazit në rast të ndërprerjes së furnizimit të 
gazit përmes tubacionit më të madh të transmetimit të gazit, 
të sigurojë, duke zbatuar kriterin N -1 të përcaktuar me 
rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit, kapacitetin teknik 
të infrastrukturës së mbetur të transmetimit për të 
përmbushur kërkesën totale për gaz në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut gjatë një dite të përcaktuar 
jashtëzakonisht të lartë sipas kërkesave tendencat e 
konsumit të gazit, rezultatet e aplikimit të masave të 
efiçiencës së energjisë dhe shkalla e shfrytëzimit të 
infrastrukturës ekzistuese të gazsjellësit. 

(2) Me qëllim të përmbushjes së obligimit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, operatori i sistemit për bartje të 
gazit mund të bëjë investime shtesë në sistemin e 
transmetimit të gazit, si dhe të ndërmarrë masa për 
menaxhimin e kërkesës për gaz në mënyrë ekonomike dhe 
të arsyeshme, në pajtim me planin për parandalim sipas 
nenit 40 të këtij ligji. 

(3) Operatori i sistemit për bartje të gazit, kur është 
teknikisht e mundur, është i obliguar që në pikat hyrëse dhe 
dalëse të sistemit të bartjes së gazit të sigurojë kapacitet të 
dydrejtuar të bartjes së gazit. 

(4) Ministria do të krijojë kushte që çdo infrastrukturë e 
re e gazit të kontribuojë në sigurinë e furnizimit me gaz, 
duke e lidhur atë në sistemet fqinje të transmetimit të gazit 
dhe duke krijuar numër të mjaftueshëm të pikave hyrëse dhe 
dalëse në sistemin e transmetimit të gazit, në pajtim me 
kërkesat e tregut të gazit, si dhe me rreziqet e identifikuara 
nga kriza e furnizimit me gaz. 

(5) Me rastin e përcaktimit të tarifës së bartjes së gazit, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, në rregulloren e 
miratuar sipas nenit 61 paragrafi (1) pika 1 të këtij ligji, 
operatorit të sistemit për bartje të gazit ia kompenson 
shpenzimet për përmbushjen efikase të obligimeve sipas 
paragrafëve (1), (2), (3) dhe (4) të këtij neni. 

(6) Nëse operatori i sistemit për bartje të gazit, për të 
garantuar sigurinë e furnizimit me gaz në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe në një palë fqinje kontraktuese të 
Komunitetit Energjetik ose të një shteti anëtar të Bashkimit 
Europian, kryen investime shtesë në sistemin e transmetimit 
të gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe organi rregullativ i shtetit 
përkatës vendosin bashkërisht për ndarjen e shpenzimeve 
për realizimin e investimit. 

 
Kriteri i furnizimit me gaz 

 
Neni 37 

(1) Ministria në pajtim me kriteret e furnizimit të 
përcaktuara me rregulloren sipas nenit 45, paragrafi (1) pika 
2 të këtij ligji, me vendim urdhëron furnizuesin e gazit me 
obligim shërbimi publik që të marrë masa për furnizim të 
pandërprerë me gaz të konsumatorëve të mbrojtur të gazit në 
rast të: 

1. temperatura ekstreme brenda një periudhe shtatëditore 
ose në rastet që, sipas probabilitetit statistikor, ndodhin një 
herë në 20 vjet; 

2. Kërkesa jashtëzakonisht e lartë për gaz gjatë një 
periudhe 30-ditore që, sipas probabilitetit statistikor, ndodh 
një herë në 20 vjet dhe 

3. ndërprerje në tubacionin më të madh të transmetimit 
të gazit që zgjat 30 ditë në kushtet e temperaturës mesatare 
të dimrit. 

(2) Konsumator i mbrojtur i gazit në kuptim të paragrafit 
(1) të këtij neni është amvisëria e lidhur në sistemin e 
shpërndarjes së gazit, institucionet publike që ofrojnë 
shërbime sociale parësore të lidhura me sistemin e bartjes 
ose shpërndarjes së gazit, si dhe prodhuesi i nxehtësisë që 
prodhon nxehtësi për nevojat e amvisërive, konsumatorëve 
të vegjël, dhe që nuk mund të përdorë lëndë djegëse tjetër 
përveç gazit, ku konsumi i përgjithshëm i gazit nuk tejkalon 
konsumin e përgjithshëm të gazit të konsumatorëve të vegjël 
dhe të mesëm në Republikën e Veriut. 

(3) Ministria do të dorëzojë në Sekretariatin e 
Bashkësisë Energjetike çdo vit të dhëna për konsumin vjetor 
të gazit të konsumatorëve të mbrojtur dhe të dhëna për 
pjesëmarrjen e konsumit të tyre në konsumin e përgjithshëm 
vjetor të gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(4) Obligimi sipas paragrafit (1) të këtij neni mund të 
përmbushet me masa për efikasitet energjetik, si dhe me 
zëvendësimin e gazit me burim tjetër të energjisë, përfshirë 
energjinë e përftuar nga burimet e ripërtëritshme, përveç 
nëse kjo e rrezikon funksionimin e sistemit për bartje të 
energjisë elektrike. 

(5) Vazhdimi i afatit prej 30 ditësh sipas paragrafit (1) 
pikat 2 dhe 3 të këtij neni bazohet në vlerësimin e rrezikut 
dhe parashihet me planin parandalues, i cili është në pajtim 
me nenin 39 paragrafi (2) të këtij ligji dhe nuk do të ketë 
ndikim negativ në furnizimin me gaz të konsumatorëve të 
mbrojtur. 

(6) Ministria siguron që masa sipas paragrafit (1) të këtij 
neni të mos shkaktojë shpenzime të panevojshme për 
furnizuesin e gazit me obligim shërbimi publik dhe që 
kushtet për furnizim të konsumatorëve të mbrojtur të jenë 
jodiskriminuese dhe të mos prishin funksionimin e tregut të 
gazit me çmim që respekton vlerën e tregut të furnizimit. 

(7) Ministria i dorëzon Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë shpjegim për masën e ndërmarrë sipas paragrafit 
(5) të këtij neni. 

  
Detyrimi për sigurimin e kapacitetit të ruajtjes 

 
Neni 38 

(1) Për të garantuar sigurinë e furnizimit me gaz, Qeveria 
do të miratojë vendim me të cilin vendos detyrimin për 
ofrimin e shërbimit publik për një ose më shumë të licencuar 
për kryerjen e veprimtarive energjetike të furnizimit, 
transmetimit dhe ruajtjes së gazit, për të siguruar qira të 
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kapacitetit të depozitimit nga operatori i depozitimit të gazit 
ose tregtari ose furnizuesi tjetër i gazit nga një palë tjetër 
kontraktuese e Komunitetit të Energjisë ose nga një shtet 
anëtar i Bashkimit Europian në të cilin ndodhet një depo gazi 
jo më vonë se deri më 1 nëntor çdo vit. 

(2) Kapaciteti i përgjithshëm i depozitimit që do të 
sigurohet në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni, 
mundëson ruajtjen e sasive të gazit të barabarta me së paku 
15% të konsumit mesatar vjetor në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në pesë vitet paraprake ose sasi që 
është e mundur duke pasur parasysh kufizimet teknike të 
kapaciteteve ndërkufitare të transmetimit të gazit, me çka 
nëse ato kufizime teknike nuk mundësojnë përmbushjen e 
detyrimit për deponimin e gazit pjesëmarrësi i tregut ka 
siguruar rezerva të karburantit alternativ. 

(3) Nëse Qeveria nuk merr vendim në pajtim me 
paragrafin (1) të këtij neni, Ministria mund të lidhë 
marrëveshje me palën kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë ose shtetin anëtar të Bashkimit Europian, në të 
cilin ka depo të gazit, për krijimin e mekanizmit për ndarjen 
e obligimeve lidhur me deponimin e gazit, duke marrë 
parasysh të dhënat nga vlerësimi i rrezikut sipas nenit 39 të 
këtij ligji dhe në veçanti: 

1. kostot që lidhen me mbështetjen financiare për 
sigurimin e detyrimeve të operatorit të magazinimit në Palën 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në shtetin 
anëtar të Bashkimit Europian; 

2. sasitë e gazit të nevojshme për plotësimin e nevojave 
të konsumatorëve të mbrojtur të gazit sipas nenit 37 
paragrafi (2) të këtij ligji dhe 

3. kufizimet teknike, duke përfshirë kapacitetin e 
disponueshëm të depozitimit të gazit dhe kapacitetin teknik 
të transmetimit ndërkufitar, si dhe dinamikën dhe shtrirjen e 
tërheqjes së sasive të kontraktuara. 

(4) Ministria do ta njoftojë Sekretariatin e Komunitetit 
të Energjisë për marrëveshjen për themelimin e mekanizmit 
për ndarjen e obligimeve sipas paragrafit (3) të këtij neni, 
dhe nëse një marrëveshje e tillë nuk është lidhur, do të 
paraqesë dëshmi se obligimi sipas paragrafit (1) të këtij neni 
është përmbushur. 

(5) Pjesëmarrësit e tregut sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, pjesëmarrësit e tregut të cilët të ndërmarrë obligime në 
pajtim me mekanizmin e ndarjes së barrës sipas paragrafit 
(3) të këtij neni, dhe operatorëve të sistemit të magazinimit 
mund t'u jepet mbështetje financiare në formën e ndihmës 
shtetërore ose stimujve financiarë në pajtim me rregulloret e 
kontrollit të ndihmës shtetërore. Për kostot shtesë të kryera 
në përmbushjen e detyrimeve të tyre, të cilat nuk mund të 
kompensohen nga të ardhurat e krijuara, ku nëse kjo 
mbështetje financiare sigurohet nëpërmjet vendosjes së një 
takse shtesë, ajo taksë nuk duhet të zbatohet në pikat e 
ndërlidhjes së gazsjellësve ndërkufitar. 

 
Vlerësimi i rrezikut 

 
Neni 39 

(1) Ministria bën vlerësimin e rreziqeve që mund të 
ndikojnë në sigurinë e furnizimit me gaz në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. Vlerësimi, me kërkesë të Ministrisë, 
përgatitet nga operatori i sistemit të transmetimit të gazit pas 
konsultimit paraprak me operatorin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit, furnizuesit dhe tregtarët e gazit, 
konsumatorët e gazit, prodhuesit e energjisë elektrike dhe 
operatorin e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, si 
dhe me Komisionin Rregullator të Energjetikës. 

(2) Vlerësimi i rreziqeve sipas paragrafit (1) të këtij neni 
bazohet në: 

1. kriteret nga nenet 36 dhe 37 të këtij ligji; 
2. rrethanat në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe 

në rajon, dhe në veçanti në lidhje me: 
2.1. madhësia e tregut të gazit; 
2.2. konfigurimi i rrjetit të transmetimit të gazit; 

2.3. mundësitë për marrjen me qira ose ndërtimin e 
objekteve të depozitimit të gazit; 

2.4. flukset aktuale të gazit dhe mundësitë për flukse të 
dyanshme; 

2.5. kapacitetin maksimal të ndërlidhjes në çdo pikë 
hyrëse dhe dalëse dhe 

2.6. roli i gazit në konsumin e përgjithshëm të energjisë 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut, e veçanërisht në 
prodhimin e energjisë elektrike dhe ngrohjes, si dhe për 
nevojat e ekonomisë; 

3. skenarë me kërkesë jashtëzakonisht të lartë të gazit 
dhe ndërprerje të furnizimit me gaz, si dhe skenarë me 
ndërprerje të zgjatur të burimit të vetëm të furnizimit me 
gaz; 

4. ndërveprimin dhe balancën e rreziqeve ndërmjet 
palëve kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose shteteve 
anëtare të Bashkimit Europian, veçanërisht në lidhje me 
ndërlidhësit, furnizimin ndërkufitar, kapacitetin për flukset 
dydrejtuese dhe qasjein në objektet e depozitimit të gazit; 
dhe 

5. rreziqet që rrjedhin nga kontrolli i infrastrukturës së 
gazsjellësit që ndikojnë në sigurinë e furnizimit, të cilat 
përfshijnë nëninvestimin, rrezikimin e diversifikimit të 
furnizimit, keqpërdorimin e infrastrukturës së gazsjellësit 
dhe shkeljen e detyrimeve të marra sipas marrëveshjeve 
ndërkombëtare të ratifikuara. 

(3) Operatorët e sistemit të shpërndarjes, tregtarët dhe 
furnizuesit, konsumatorët e mëdhenj të gazit, organet 
kompetente shtetërore që posedojnë të dhëna të nevojshme 
për përgatitjen e vlerësimit, përfshirë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës, janë të detyruar t'i ofrojnë 
Ministrisë të gjitha të dhënat e nevojshme për përgatitjen e 
vlerësimit të rrezikut sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(4) Ministria do të përditësojë vlerësimin e rrezikut çdo 
katër vjet, dhe nëse është e nevojshme më shpesh, duke 
marrë parasysh në veçanti rezultatet e arritura me zbatimin 
e kriterit të infrastrukturës sipas nenit 36 të këtij ligji dhe për 
këtë e njofton Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

 
Plani i parandalimit dhe plani i ndërhyrjes 

 
Neni 40 

(1) Ministria miraton: 
1. një plan parandalues që përmban masat e nevojshme 

për eliminimin dhe zbutjen e rreziqeve të identifikuara në 
vlerësimin e rrezikut të përmendur në nenin 39 të këtij ligji, 
duke përfshirë efektet e efikasitetit të energjisë dhe masat e 
menaxhimit të kërkesës; dhe 

2. një plan ndërhyrjeje që përmban masat që duhen 
marrë për të eliminuar ose zbutur ndikimet e ndërprerjeve të 
furnizimit me gaz. 

(2) Ministria me vendim e obligon operatorin e sistemit 
për bartje të gazit që pas konsultimit paraprak me operatorin 
e sistemit të shpërndarjes së gazit, furnizuesit dhe tregtarët e 
gazit, konsumatorët e gazit, prodhuesit e energjisë elektrike 
dhe operatorin e sistemit për bartje të energjisë elektrike, 
dhe në bashkëpunim me Komisionin Rregullator të 
Energjetikës, që në afat prej katër muajsh nga përgatitja e 
vlerësimit të rrezikut t'i përgatisin planet sipas paragrafit (1) 
të këtij neni. 

(3) Masat për sigurimin e furnizimit me gaz të përfshira 
në planin parandalues dhe planin e ndërhyrjes duhet: 

1. të jetë i përcaktuar qartë, transparent, proporcional, 
jodiskriminues dhe i verifikueshëm; 

2. të mos deformojë në mënyrë të padrejtë konkurrencën 
dhe funksionimin efikas të tregut të gazit; dhe 

3. për të mos rrezikuar sigurinë e furnizimit me gaz në 
palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose të 
shteteve anëtare të Bashkimit Europian. 

(4) Planet sipas paragrafit ( 1) të këtij neni, Ministria do 
t'i dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë në afat 
prej 15 ditësh nga data e miratimit. 
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(5) Brenda tre muajve nga pranimi i kërkesës së 
arsyetuar dhe rekomandimeve për ndryshime në planet, të 
cilat janë paraqitur nga Sekretariati i Komunitetit të 
Energjetikës për shkak të joefektivitetit të masave të 
parashikuara, mosrespektimit të skenarëve të rrezikut të një 
pale tjetër kontraktuese të Komunitetit të Energjetikës ose të 
një Shteti Anëtar të Bashkimit Evropian, shtrembërimit të 
pajustifikuar të konkurrencës ose funksionimit të tregjeve të 
gazit, Ministria duhet t'i paraqesë Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjetikës planet e ndryshuara ose 
njoftimin e mospajtimit me rekomandimet e përfshira në 
kërkesë. 

(6) Operatori i sistemit për bartje të gazit dhe Ministria 
janë të obliguar që në vazhdimësi të monitorojnë zbatimin e 
masave nga planet sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(7) Operatori i sistemit për bartje të gazit dhe Ministria 
janë të obliguar që në procedurën e përgatitjes dhe 
publikimit të planeve sipas paragrafit (1) të këtij neni, të 
sigurojnë mbrojtjen e të dhënave sensitive komerciale të 
marra për nevojën e përgatitjes së planeve. 

(8) Planet sipas paragrafit (1) të këtij neni azhurnohen 
çdo katër vjet, dhe më shpesh nëse është e nevojshme për 
shkak të ndryshimit të rrethanave ose me kërkesë të 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, me çka plani i 
azhurnuar për parandalim do të jetë në pajtim me vlerësimin 
e përditësuar të rrezikut sipas nenit 39 paragrafi (4) të këtij 
ligji dhe testet e kryera në pajtim me nenin 42 paragrafi (4) 
të këtij ligji. Nëse një krizë ndodh në periudhën midis dy 
përditësimeve, shkaqet dhe pasojat e krizës janë të 
përcaktuara në mënyrë të përshtatshme në planet e 
përditësuara. 

 
Përmbajtja e planit të parandalimit 

 
Neni 41 

(1) Plani parandalues sipas nenit 40, paragrafi (1), pika 
1 të këtij ligji, në veçanti duhet të përmbajë: 

1. rezultatet e vlerësimit të rrezikut dhe një përmbledhje 
e skenarëve që janë marrë parasysh në përgatitjen e 
vlerësimit; 

2. sasitë e gazit dhe kapacitetin e nevojshëm si dhe masat 
e tjera të nevojshme për të përmbushur kriterin e 
infrastrukturës dhe kriterin e furnizimit, duke përfshirë 
ndikimin e menaxhimit të kërkesës në kompensimin në kohë 
të mungesës së shkaktuar nga një ndërprerje në furnizimin 
me gaz; 

3. përcaktimin e konsumatorëve të mbrojtur të gazit, në 
rastet sipas nenit 37 paragrafi (1) të këtij ligji, si dhe sasitë e 
nevojshme të gazit për secilën nga kategoritë e 
konsumatorëve të mbrojtur në varësi të skenarit përkatës, si 
dhe shpjegimin për ndryshimin e masën e furnizimit të 
përcaktuar në rregulloren sipas nenit 45 paragrafi (1) pika 2 
të këtij ligji; 

4. detyrimet që u ngarkohen mbajtësve të licencës për 
kryerjen e veprimtarive energjetike në fushën e gazit dhe kur 
është e nevojshme në fushën e prodhimit të energjisë 
elektrike dhe nxehtësisë, të cilat mund të ndikojnë në 
sigurinë e furnizimit me gaz dhe funksionimin e sigurt të 
sistemeve të gazsjellësit; 

5. masa të tjera parandaluese për adresimin e rreziqeve 
të identifikuara në vlerësimin e rrezikut sipas nenit 39 të 
këtij ligji, të cilat mund të lidhen me forcimin e kapaciteteve 
ndërlidhëse, përmirësimin e efikasitetit energjetik, 
reduktimin e kërkesës për gaz, mundësinë e diversifikimit të 
furnizimit me gaz, si dhe përdorimin e kapaciteteve të 
depozitimit të gazit dhe gazit të lëngshëm në rajon; 

6. informacione për ndikimin ekonomik të masave dhe 
efektivitetin dhe efikasitetin e tyre, si dhe ndikimin e tyre në 
tregun e gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe në 
rajon, duke përfshirë obligimet e shërbimit publik; 

7. një përshkrim të ndikimit të masave të propozuara në 
mjedis dhe mbi konsumatorët; 

8. mekanizmat për bashkëpunim me palët kontraktuese 
të Komunitetit të Energjisë ose shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian, duke përfshirë mekanizmat për përgatitjen e 
planeve parandaluese dhe planeve të ndërhyrjes; 

9. informacione për linjat ekzistuese dhe të ardhshme të 
ndërlidhjes dhe infrastrukturën e tubacioneve të gazit, duke 
përfshirë ato që ofrojnë qasje në tregjet e gazit, flukset 
ndërkufitare të gazit, qasje në objektet e depozitimit të gazit 
dhe gazit të lëngshëm dhe kapacitetet e transmetimit të 
dydrejtuar, veçanërisht në rastet e ndërhyrjes të përcaktuara 
në planin e ndërhyrjes sipas nenit 40 paragrafi (1) pika 2 e 
këtij ligji dhe 

10. informacion mbi detyrimet e shërbimit publik në 
lidhje me sigurinë e furnizimit me gaz. 

(2) Plani parandalues nuk publikon informacione që 
mund të rrezikojnë sigurinë e furnizimit me gaz. 

(3) Plani i parandalimit bazohet në masat e tregut dhe 
nuk vendos detyrime të panevojshme për operatorët e 
energjisë. 

(4) Ministria është e obliguar t'i dorëzojë Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë informata për secilën masë 
parandaluese të miratuar pas miratimit të planit për 
parandalim dhe për çdo masë parandaluese të miratuar para 
miratimit të planit, e cila nuk është e përfshirë në plan, por 
është ende në fuqi, me shpjegim për pajtueshmërinë e asaj 
mase me kërkesat sipas nenit 40 paragrafi (3) të këtij ligji. 

(5) Nëse Sekretariati i Komunitetit të Energjisë kërkon 
nga Ministria që të përgatisë raport për vlerësimin e ndikimit 
të masës sipas paragrafit (4) të këtij neni, raporti do të 
përfshijë të dhëna dhe informacione në lidhje me: 

1. ndikimet e mundshme të masës në tregun e gazit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe në rajon, me këtë 
pjesë të raportit të përgatitur nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës dhe të dorëzuar në Ministri; 

2. ndikimet e mundshme të masës në sigurinë e 
furnizimit me gaz në Palët Kontraktuese fqinje të 
Komunitetit të Energjisë ose shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian, veçanërisht nëse masa mund të kufizojë rrjedhat 
e gazit; 

3. kostot dhe përfitimet si dhe vlerësimi i nevojës dhe 
përshtatshmërisë së marrjes së masës, krahasuar me kostot 
dhe përfitimet e marrjes së një mase të bazuar në treg; 

4. vlerësimi nëse masa e marrë ofron mundësi të 
barabarta për të gjithë pjesëmarrësit në tregun e gazit dhe 

5. kohëzgjatja e parashikuar e masës, vlerësimet 
periodike të rezultateve të masës, si dhe procedurat që do të 
ndërmerren pasi masa të pushojë së vlefshmi. 

(6) Ministria raportin sipas paragrafit (5) të këtij neni e 
publikon në ueb-faqen e saj dhe ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 

(7) Masa e miratuar hyn në fuqi vetëm kur ndryshohet 
në pajtim me mendimin e Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë. 

 
Përmbajtja e planit të ndërhyrjes 

 
Neni 42 

(1) Plani i intervenimit sipas nenit 40 paragrafi (1) pika 
2 të këtij ligji bazohet në nivelet e krizës të përcaktuara në 
nenin 43 paragrafi (1) të këtij ligji dhe në veçanti: 

1. të përcaktojë detyrimet e mbajtësve të licencës për 
kryerjen e veprimtarive energjetike në fushën e gazit, 
operatorit të sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
si dhe konsumatorëve të gazit industrial dhe prodhuesve të 
energjisë elektrike, duke marrë parasysh shkallën e 
cenueshmërisë së tyre ndaj ndërprerjes së furnizimit me gaz, 
si dhe marrëdhëniet e tyre të ndërsjella me palët e interesuara 
që zbatojnë masat e krizës dhe Komisionin Rregullator të 
Energjetikës në secilin nga nivelet e krizës; 

2. të përcaktojë obligimet e Ministrisë, si dhe të 
subjekteve tjera të cilave, në pajtim me nenin 35 paragrafi 
(3) të këtij ligji, u janë deleguar kompetenca të veçanta për 
secilin nga nivelet e krizës; 



 Стр. 182 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

3. siguron që të licencuarve për kryerjen e aktiviteteve 
energjetike në fushën e konsumatorëve të gazit dhe gazit 
industrial, duke përfshirë prodhuesit e energjisë elektrike 
dhe prodhuesit e nxehtësisë, t'u jepen mundësi të 
mjaftueshme për t'iu përgjigjur niveleve të krizës; 

4. të identifikojë, nëse është e nevojshme, masat dhe 
veprimet që duhen ndërmarrë për të zbutur ndikimin e 
mundshëm të ndërprerjes së furnizimit me gaz në prodhimin 
e nxehtësisë dhe energjisë elektrike, duke marrë parasysh 
funksionimin plotësues të sistemeve energjetike të gazit dhe 
energjisë elektrike; 

5. vendosja e procedurave të detajuara që do të zbatohen 
në çdo nivel krize, duke përfshirë skemat e duhura të 
shkëmbimit të të dhënave; 

6. cakton një person përgjegjës për menaxhimin e 
krizave dhe përcakton rolin dhe detyrat e tij; 

7. përcakton kontributin e masave të bazuara në treg për 
adresimin e nivelit të krizës “alergjente” dhe zbutjen e 
situatës në nivelin e krizës “emergjente”; 

8. përcakton kontributin e masave jo të bazuara në treg, 
të planifikuara për t'u zbatuar në nivelin e krizës 
“emergjente”, si dhe një vlerësim të masës në të cilën 
zbatimi i këtyre masave është i nevojshëm për të adresuar 
krizën, me aplikimin e tyre që do të fillojë nëse masat e 
bazuara në treg nuk mund të sigurojnë furnizimin me gaz 
për konsumatorët e mbrojtur të gazit; 

9. të përshkruajë mekanizmat e përdorur për 
bashkëpunimin dhe shkëmbimin e informacionit me palët 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose shtetet anëtare 
të Bashkimit Europian për secilin prej niveleve të krizës; 

10. të përcaktojë në mënyrë të detajuar detyrimet e 
mbajtësve të licencës për kryerjen e veprimtarive 
energjetike në fushën e gazit për paraqitjen e njoftimeve, si 
dhe detyrimet e mbajtësve të licencës për kryerjen e 
veprimtarive energjetike në fushën e energjisë elektrike për 
paraqitjen e njoftimeve në rast krize në nivel “alarmi” ose 
“emergjence”; 

11. të përshkruajë masat ekzistuese teknike dhe ligjore 
për parandalimin e konsumit të pajustifikuar të gazit nga 
konsumatorët e lidhur me sistemet e transmetimit ose 
shpërndarjes së gazit, me përjashtim të konsumatorëve të 
mbrojtur; dhe 

12. krijon një listë të aktiviteteve të paracaktuara për 
disponueshmërinë e gazit në rast emergjence, duke përfshirë 
marrëveshjet tregtare ndërmjet palëve të përfshira në ato 
aktivitete si dhe mekanizmat për kompensimin e duhur të të 
licencuarve për kryerjen e aktiviteteve energjetike në fushën 
e gazit, duke marrë parasysh nevojën për të mbrojtur të 
dhënat e ndjeshme komerciale. 

(2) Për të parandaluar konsumimin e paarsyeshëm të 
gazit në rast emergjence, Ministria do t'i njoftojë 
konsumatorët e gazit të cilët nuk janë konsumatorë të 
mbrojtur për nevojën e zvogëlimit ose ndërprerjes së 
konsumit pa krijuar gjendje të pasigurisë teknike. 

(3) Plani I ndërhyrjes siguron që qasja në infrastrukturën 
e gazsjellësit ndërkufitar në rast emergjence të mirëmbahet 
teknikisht dhe në mënyrë të sigurt dhe që të mos vendosen 
masa që kufizojnë në mënyrë të paarsyeshme rrjedhat 
ndërkufitare të gazit. 

(4) Masat, aktivitetet dhe procedurat nga plani I 
intervenimit testohen së paku një herë në katër vjet, me 
aplikimin e simulimit të skenarëve me ndikim të mesëm dhe 
të lartë, si dhe reagimin ndaj ndikimeve të tilla në kohë reale, 
me zbatimin e masave, aktiviteteve dhe procedurave nga 
plani, ndërsa rezultatet e testeve do t’I dorëzohen 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë dhe do t’I 
prezantohen Grupit të Koordinimit të Komunitetit të 
Energjisë për Sigurinë e Furnizimit. 

Shpallja e krizës së furnizimit me gaz 
 

Neni 43 
(1) Ministria do të inicojë procedurë për shpalljen e 

krizës së furnizimit me gaz në pajtim me Ligjin për 
menaxhim me kriza dhe rregulloren sipas nenit 45 paragrafi 
(1) pika 2 të këtij ligji, me të cilën mund të shpallet një nga 
nivelet e mëposhtme të krizës: 

1. Niveli i “paralajmërimit të hershëm”, në rast se ka 
informacione të përcaktuara saktësisht, të qarta, serioze dhe 
të besueshme se një ngjarje e caktuar mund të rezultojë në 
një përkeqësim të ndjeshëm të situatës së furnizimit me gaz 
dhe se kjo mund të çojë në aktivizimin e niveleve të krizës 
“alarme” ose “emergjente”; 

2. niveli i “gazit”, në rast se për shkak të një ndërprerjeje 
të furnizimit me gaz ose konsumit jashtëzakonisht të lartë të 
gazit, furnizimi me gaz mund të përkeqësohet, por 
mekanizmat e tregut mund të përballojnë akoma ndërprerjen 
ose kërkesën e lartë, pa qenë nevoja të aktivizohen masa që 
nuk bazohen në treg ose 

3. Niveli “emergjent” në rast se për shkak të kërkesës 
jashtëzakonisht të lartë të gazit, një ndërprerje të 
konsiderueshme në furnizimin me gaz ose përkeqësim tjetër 
domethënës në furnizimin me gaz dhe kur të gjitha masat e 
aplikuara të bazuara në treg janë të pamjaftueshme për të 
plotësuar kërkesën për gaz dhe për këtë arsye duhet të 
zbatohen masa jo të bazuara në treg, kryesisht për të siguruar 
furnizimin me gaz për klientët e mbrojtur. 

(2) Ministria e njofton Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë dhe organet kompetente të Palëve Kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian me të cilat Republika e Maqedonisë së Veriut 
është e lidhur me gazsjellës ndërlidhës për: 

1. shpallja e krizës në cilindo nga nivelet sipas paragrafit 
(1) të këtij neni, si dhe kohëzgjatja e parashikuar e krizës; 

2. masat e përfshira në planin e intervenimit sipas nenit 
40 paragrafi (1) pika 2 të këtij ligji, të cilat janë planifikuar 
të ndërmerren dhe 

3. masat që dalin nga masat e parashikuara në planin e 
intervenimit sipas nenit 40 paragrafi (1) pika 2 e këtij ligji, 
dhe të cilat planifikohen të ndërmerren për përballimin e 
krizës, si dhe shpjegimin e nevojës së devijimeve. 

(3) Ministria siguron që: 
1. nuk do të ndërmerren masa që në çdo kohë kufizojnë 

në mënyrë të paarsyeshme rrjedhën e gazit në rajon dhe që 
mund të rrezikojnë seriozisht furnizimin me gaz të një pale 
tjetër kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose një shteti 
anëtar të Bashkimit Europian; dhe 

2. Qasja në infrastrukturën ndërkufitare të gazsjellësit në 
rast emergjence mirëmbahet teknikisht dhe në mënyrë të 
sigurt në pajtim me planin e ndërhyrjes. 

(4) Për kohëzgjatjen e krizës së furnizimit me gaz të 
shpallur në nivelin e “emergjencës”, Ministria, me kërkesë 
të operatorit të sistemit të transmetimit të energjisë elektrike 
ose operatorit të sistemit të bartjes së gazit, në bazë të 
vlerësimit të rrezikut sipas nenit 39 të këtij ligji, mund të 
vendosë që në vend të kategorive individuale të 
konsumatorëve të mbrojtur t'u japë përparësi 
termocentraleve individuale të listuara në planet e referuara 
për furnizimin e shkurtër të gazit sipas nenit 40. 

1. mund të shkaktojë dëme serioze në funksionimin e 
sistemit elektroenergjetik ose 

2. mund të prishë prodhimin dhe/ose transmetimin e 
gazit. 

(5) Ministria në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës së arsyetuar të paraqitur nga Sekretariati i 
Komunitetit të Energjisë për ndryshimin ose ndërprerjen e 
masave që janë ndërmarrë ose planifikohet të ndërmerren 
për adresimin e krizës së shpallur te Sekretariati i 
Komunitetit të Energjisë i dorëzon masat e ndryshuara ose 
njoftimin me arsyetim për mospranimin e rekomandimeve 
të përfshira në kërkesë. 
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Shkëmbimi i informacionit 
 

Neni 44 
(1) Në rast të shpalljes së krizës së furnizimit me gaz në 

cilindo nga nivelet e përcaktuara në nenin 43 paragrafi (1) të 
këtij ligji, bartësit e licencës për kryerjen e veprimtarive 
energjetike në fushën e gazit janë të obliguar që në baza 
ditore t'i dorëzojnë Ministrisë informacione, veçanërisht 
për: 

1. parashikimet për sasitë ditore të gazit të kërkuar dhe 
të ofruar të shprehura në kWh; 

2. rrjedha ditore e gazit në pikat hyrëse dhe dalëse të 
sistemit të transmetimit të gazit, si dhe në të gjitha pikat e 
lidhjes së sistemit me një objekt magazinimi të gazit ose një 
terminal të gazit të lëngshëm , dhe 

3. periudhë, e shprehur në ditë, për të cilën pritet të 
sigurohet furnizimi me gaz i konsumatorëve të mbrojtur. 

(2) Ministria jo më vonë se gjashtë javë pas përfundimit 
të krizës së furnizimit me gaz, i dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë një vlerësim të hollësishëm të 
krizës, efikasitetit të masave të aplikuara, ndikimit të krizës 
në ekonomi, ndikimit të krizës në sektorin e energjisë 
elektrike, si dhe ndihmën e marrë nga palët kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose nga shtetet anëtare të 
Bashkimit Europian. 

(3) Në rrethana të jashtëzakonshme, pavarësisht nëse 
është shpallur krizë e furnizimit me gaz, Ministria mund të 
kërkojë nga të licencuarit për kryerjen e veprimtarive 
energjetike në sektorin e gazit që të paraqesin informacione 
sipas paragrafit (1) të këtij neni ose informacion shtesë për 
gjendjen e furnizimit me gaz në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut ose në një palë tjetër kontraktuese të Komunitetit 
të Energjisë ose në një shtet anëtar të Bashkimit Europian, 
duke përfshirë informacionin për kontratat e lidhura për 
furnizim me gaz nga më shumë se një vit, për çmimet e 
lidhura për më shumë se një vit nga vende të tjera: 

1. kohëzgjatja e kontratës, sasitë e kontraktuara të gazit, 
sasitë minimale ditore dhe mujore dhe pikat e kontraktuara 
të dorëzimit; 

2. sasitë maksimale të rëna dakord në ditën aktuale në 
rast të një krize furnizimi me gaz të deklaruar në nivelin 
“alarm” ose “emergjencë”; 

3. kushtet për pezullimin e shpërndarjes së gazit dhe 
4. një tregues nëse sasitë e gazit të dorëzuara në bazë të 

kontratës së lidhur individualisht ose në mënyrë kumulative 
me të gjitha kontratat me të njëjtin furnizues ose kompanitë 
e tij të lidhura janë të barabarta ose më të mëdha se 28% të 
konsumit vjetor të gazit në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut. 

(4) Informatat sipas paragrafit (3) të këtij neni do të 
përdoren për përgatitjen e vlerësimit të rrezikut, planit për 
parandalim dhe planit të intervenimit dhe Ministria ia 
dorëzon Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(5) Në rast të lidhjes së marrëveshjeve të reja ose 
ndryshimit të marrëveshjeve ekzistuese, Ministria e 
Informacionit do të njoftojë Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë deri në fund të shtatorit të vitit në të cilin janë 
lidhur ose ndryshuar marrëveshjet. 

(6) Nëse Ministria dyshon se marrëveshja e lidhur sipas 
paragrafit (3) të këtij neni rrezikon sigurinë e furnizimit me 
gaz të Republikës së Maqedonisë së Veriut, për këtë e 
njofton Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

(7) Ministria ose Sekretariati i Komunitetit të Energjisë 
përmes Ministrisë mund të kërkojë nga të licencuarit për 
kryerjen e veprimtarive energjetike në fushën e gazit që të 
dorëzojnë kontratën, me përjashtim të informacionit për 
çmimin, për të vlerësuar ndikimin e saj në sigurinë e 
furnizimit me gaz. Kërkesa duhet të jetë e arsyetuar dhe 
mund të përfshijë gjithashtu detaje të të gjithë informacionit 
mbi kontratat e tjera të lidhura të furnizimit me gaz që janë 
të rëndësishme për ekzekutimin e kontratës së furnizimit me 
gaz, me përjashtim të informacionit për çmimin. 

(8) Bartësit e licencave për kryerjen e veprimtarive 
energjetike në fushën e gazit janë të detyruar të dorëzojnë 
përgjigjen dhe dokumentacionin mbështetës sipas paragrafit 
(7) të këtij neni në afat prej 15 ditësh nga data e paraqitjes 
së kërkesës. 

(9) Ministria do të vlerësojë sigurinë e furnizimit me gaz 
brenda tre muajve nga afati i përcaktuar në paragrafin (8) të 
këtij neni dhe rezultatet ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 

(10) Nëse pas dorëzimit të vlerësimit sipas paragrafit 
(9) të këtij neni, Sekretariati i Komunitetit të Energjisë mund 
të lëshojë një mendim me të cilin i propozon Ministrisë 
ndryshimin e vlerësimeve ose planeve të rrezikut bazuar në 
informacionin e marrë në pajtim me këtë nen. Ministria, në 
varësi të mendimit të Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë, vepron në pajtim me nenet 39 dhe 40 të këtij ligji. 

(11) Të gjitha marrëveshjet ose informacionet e 
marra në pajtim me paragrafët (7), (8), (9) dhe (10) të këtij 
neni, si dhe vlerësimet përkatëse nga Ministria ose 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, do të jenë 
konfidenciale. 

 
Rregulloret për trajtimin e një krize energjetike 
 

Neni 45 
(1) Qeveria, me propozim të Ministrisë dhe me mendim 

paraprak të Komisionit Rregullator të Energjetikës, miraton: 
1. Dekret për masat dhe aktivitetet për përballimin e 

krizës së energjisë elektrike dhe 
2. Dekret për masat dhe aktivitetet për menaxhimin e 

krizës në sigurinë e furnizimit me gaz. 
(2) Masat dhe aktivitetet e parapara me rregulloren sipas 

paragrafit (1) pika 1 të këtij neni do të jenë në pajtim me 
Metodologjinë e Vlerësimit të Rrezikut për skenarët e 
identifikuar rajonal të gatishmërisë për rrezik sipas nenit 28 
të këtij ligji dhe me planin e gatishmërisë për rrezik sipas 
nenit 30 të këtij ligji. 

(3) Masat dhe aktivitetet e parapara me rregulloren sipas 
paragrafit (1) pika 2. të këtij neni do të jenë në pajtim me 
vlerësimin e rreziqeve që mund të ndikojnë në sigurinë e 
furnizimit me gaz sipas nenit 39 të këtij ligji dhe me planin 
parandalues dhe planin e intervenimit sipas nenit 40 
paragrafi (1) të këtij ligji. 

(4) Rregulloret sipas paragrafit (1) pikat 1 dhe 2 të këtij 
neni, në veçanti rregullojnë: 

1. mënyrën e ushtrimit të kompetencave të Ministrisë 
dhe të kryerësve të aktiviteteve të rregulluara energjetike për 
bartje dhe shpërndarje të energjisë elektrike dhe gazit në 
lidhje me përcaktimin, propozimin dhe zbatimin e masave 
dhe aktiviteteve për gatishmërinë për përballimin e 
rreziqeve; 

2. mënyrën dhe kushtet në të cilat disa detyra operative 
dhe aktivitete të Ministrisë lidhur me gatishmërinë ndaj 
rrezikut mund të transferohen tek ofruesit e caktuar të 
aktiviteteve të rregulluara energjetike për bartje ose 
shpërndarje të energjisë elektrike dhe gazit; 

3. formën, përmbajtjen dhe procedurën për përgatitjen e 
skenarëve të gatishmërisë për rrezik në sektorët e energjisë 
elektrike dhe gazit, si dhe procedurën për përcaktimin dhe 
vlerësimin e skenarëve; 

4. formën, përmbajtjen dhe procedurën për përgatitjen e 
planit të gatishmërisë për rrezik sipas nenit 30 të këtij ligji 
dhe planit të parandalimit dhe planit të ndërhyrjes sipas nenit 
40 paragrafi (1) të këtij ligji, si dhe përcaktimin dhe zbatimin 
e masave për zbutjen e rrezikut dhe forcimin e elasticitetit të 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë 
elektrike dhe gazit; 

5. procedura për menaxhimin e furnizimit me energji 
elektrike dhe gaz në gjendje krize të energjisë elektrike dhe 
krizës së sigurisë së furnizimit me gaz; 
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6. shkëmbimin e informacionit me autoritetet 
kompetente të palëve të tjera kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë nga rajoni përkatës ose shtetet anëtare të 
Bashkimit Europian, si dhe me institucione dhe organe të 
tjera rajonale dhe ndërkombëtare për sigurinë e energjisë; 

7. kriteret për përcaktimin e pragut të kërcënimit për 
dërgimin e paralajmërimit të hershëm dhe për shpalljen e 
krizës dhe marrjen e masave dhe aktiviteteve për 
përballimin e krizës së energjisë elektrike dhe krizës në 
sigurinë e furnizimit me gaz; 

8. procedurat dhe mekanizmat për dhënien e një 
paralajmërimi të hershëm ose njoftimin e një krize elektrike 
dhe një krize në sigurinë e furnizimit me gaz, si dhe veprimet 
e ndërmarra pas marrjes së njoftimeve dhe paralajmërimeve 
përkatëse nga një palë tjetër kontraktuese e Komunitetit të 
Energjisë ose e një shteti anëtar të Bashkimit Europian; 

9. mekanizmat për aktivizimin dhe zbatimin e masave të 
sigurisë energjetike në pajtim me planin e gatishmërisë për 
rrezik sipas nenit 30 të këtij ligji dhe planin parandalues dhe 
planin e intervenimit sipas nenit 40, paragrafi (1) të këtij 
ligji; 

10. kriterin për furnizim me gaz në rastet sipas nenit 37, 
paragrafi (1) të këtij ligji; 

11. procedurat dhe mekanizmat për bashkëpunim dhe 
ndihmën e duhur me një palë tjetër kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose një shtet anëtar të Bashkimit 
Europian dhe me organet ndërkombëtare për menaxhimin e 
krizave energjetike; 

12. masat e asistencës për një palë tjetër kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose një shtet anëtar të Bashkimit 
Europian në rajonin përkatës për menaxhimin e koordinuar 
të sistemit ose për një palë tjetër kontraktuese të lidhur 
drejtpërdrejt ose një shtet anëtar të Bashkimit Europian, i cili 
mund të sigurohet ose shkëmbehet në rast të një krize 
energjetike; 

13. mënyrën dhe procedurën e komunikimit me 
publikun dhe informimit të mediave për rezultatet e masave 
të marra dhe masat që duhen marrë, dhe 

14. mënyrën dhe procedurën e monitorimit dhe 
raportimit për menaxhimin e krizës energjetike dhe 
ndikimin e krizës energjetike në sistemet energjetike, si dhe 
vlerësimin e pasojave të krizës energjetike. 

 
PJESA E KATËRT 

KOMISIONI RREGULLATOR I ENERGJETIKËS 
 

Subjektiviteti juridik 
 

Neni 46 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës është organ i 

pavarur dhe i vetëm rregullues i cili rregullon dhe kontrollon 
mënyrën e kryerjes së veprimtarive energjetike sipas këtij 
ligji, si dhe punët tjera të përcaktuara me ligj. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i pavarur 
në punën dhe vendimmarrjen e tij dhe kompetencën e tij për 
rregullimin e veprimtarive energjetike e ushtron në kuadër 
të përcaktuar me këtë dhe me ligje dhe rregullore të tjera të 
miratuara në bazë të ligjit dhe në pajtim me parimet e 
objektivitetit, transparencës dhe mosdiskriminimit, duke 
zbatuar praktikat dhe përvojat më të mira ndërkombëtare. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës është organ 
jofitimprurës, i cili ka statusin e personit juridik, i ndarë dhe 
funksionalisht i pavarur në organizim dhe vendimmarrje nga 
organet shtetërore dhe të qeverisjes vendore dhe ofruesit e 
veprimtarisë energjetike. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës vepron në 
mënyrë të pavarur në punët juridike, veçanërisht gjatë 
lidhjes së kontratave, inicimit ose pjesëmarrjes në procedurë 
juridike dhe kur fiton, menaxhon, përdor dhe disponon me 
pronën e vet të paluajtshme dhe të luajtshme. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton statut 
me të cilin rregullohen çështjet që kanë të bëjnë me 
organizimin e brendshëm, si dhe mënyrën e punës dhe 
vendimmarrjes, në pajtim me këtë dhe ligje të tjera. 

(6) Statutin e Komisionit Rregullator të Energjetikës e 
miraton Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut (në 
tekstin e mëtejmë: Kuvendi). 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
rregullore të punës me të cilën rregullohet mënyra e punës 
së tij. 

 
Përbërja e Komisionit Rregullator të Energjetikës 

 
Neni 47 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës përbëhet nga 
shtatë anëtarë, njëri prej të cilëve kryetar. 

(2) Një anëtar i Komisionit Rregullator të Energjetikës 
duhet të jetë ekspert për çështje ligjore në fushën e 
energjetikës, një anëtar duhet të jetë ekspert për çështje 
ekonomike në fushën e energjetikës, një anëtar duhet të jetë 
ekspert për çështje ligjore, teknike ose ekonomike në fushën 
e shërbimeve të ujit, një anëtar duhet të jetë ekspert për 
çështje ligjore, teknike ose ekonomike në fushën e 
menaxhimit të mbeturinave komunale dhe tre anëtarë duhet 
të jenë ekspertë për çështje teknike në fushën e energjetikës. 

(3) Për kryetar ose anëtar të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës mund të emërohet personi shtetas i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i cili i plotëson këto kushte: 

1. të ketë fituar së paku 240 kredi SETK ose të ketë 
përfunduar diplomën VII/1 në fushën e elektroteknikës, 
inxhinierisë mekanike, shkencave teknike, shkencave 
teknologjike, mjedisit dhe burimeve, ndërtimtarisë, 
ekonomisë ose juridikut; 

2. minimum 15 vjet përvojë pune, pas përmbushjes së 
kushtit nga pika 1 e këtij paragrafi, nga të cilat të paktën 10 
vjet përvojë pune në fushën e energjisë, pra në ofrimin e 
shërbimeve të ujit ose menaxhimin e mbeturinave 
komunale; 

3. në momentin e emërimit nuk është dënuar me 
aktgjykim të formës së prerë me gjobë ose sanksion 
kundërvajtës, me ndalim të ushtrimit të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës dhe 

4. të mos ketë qenë anëtar i një organi drejtues ose organi 
mbikëqyrës të një shoqërie që ushtron veprimtari 
energjetike, d.m.th. aktivitete që lidhen me shërbimet e ujit, 
për të paktën dy vjet përpara emërimit. 

(4) Mandati i kryetarit dhe anëtarëve të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës është pesë vjet, me mundësi edhe 
një mandat, përkatësisht asnjë anëtar nuk mund të mbajë 
detyrën më shumë se dy mandate. 

(5) Funksioni i kryetarit dhe i anëtarit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës e kryen profesionalisht dhe është 
i papajtueshëm me ushtrimin e një posti tjetër publik, post 
në parti politike ose profesion. Nëse anëtari i Komisionit 
Rregullator të Energjetikës ka qenë i punësuar para 
emërimit, punësimi i tij do të pezullohet. 

(6) Kryetari i Komisionit Rregullator të Energjetikës 
përfaqëson dhe avokon për Komisionin Rregullator të 
Energjetikës në vend dhe jashtë vendit dhe ka të drejta, 
obligime dhe autorizime të tjera të përcaktuara me këtë ligj 
dhe me statut. 

(7) Anëtarët e Komisionit Rregullator të Energjetikës 
nga radhët e tyre zgjedhin zëvendëskryetar. Procedura e 
përzgjedhjes, të drejtat, detyrimet dhe kompetencat e 
zëvendëskryetarit përcaktohen me statut të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës. 

 
Emërimi i kryetarit dhe anëtarëve 

 
Neni 48 

(1) Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës i emëron dhe shkarkon Kuvendi, me propozim 
të Komisionit parlamentar për zgjedhje dhe emërime. Me 
rastin e emërimit të presidentit dhe anëtarëve, merret 
parasysh përfaqësimi i duhur dhe i drejtë i pjesëtarëve të të 
gjitha komuniteteve dhe përfaqësimi adekuat i të dyja 
gjinive. 
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(2) Procedura për emërimin e kryetarit apo anëtarit të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës fillon së paku 90 ditë 
para skadimit të mandatit të kryetarit apo anëtarit të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(3) Për emërimin e kryetarit dhe/ose anëtarit të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, Kuvendi shpall 
shpallje publike në së paku dy gazeta ditore, të cilat botohen 
në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, prej 
të cilave në njërën nga gazetat që botohet në gjuhën që e 
flasin së paku 20% e qytetarëve që flasin gjuhë zyrtare të 
ndryshme nga gjuha maqedonase. Shpallja zgjat tetë ditë 
nga data e publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

(4) Shqyrtimin e kërkesave nga shpallja sipas paragrafit 
(3) të këtij neni, e kryen Komisioni për zgjedhje dhe 
emërime të Kuvendit. 

(5) Komisioni për zgjedhje dhe emërime, pas shqyrtimit 
të kërkesave sipas paragrafit (4) të këtij neni, Kuvendit do t'i 
propozojë kandidatin për emërim për kryetar dhe anëtarë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(6) Vendimi për emërimin e kryetarit dhe anëtarëve të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës botohet në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 
Ndërprerja e mandatit të anëtarëve 

 
Neni 49 

(1) Pozita e kryetarit apo anëtarit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës përfundon me skadimin e 
mandatit për të cilin është emëruar. 

(2) Kryetari, përkatësisht anëtari i Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, të cilit i ka skaduar mandati, do 
ta kryejë funksionin deri në emërimin e kryetarit të ri, 
përkatësisht anëtarit, por jo më gjatë se një vit. Një ditë pas 
skadimit të ditës së fundit të kryerjes së zgjatur të funksionit 
të Presidentit dhe/ose anëtarit, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do ta njoftojë Kuvendin për ndërprerjen e 
ushtrimit të funksionit. Kuvendi, pas marrjes së njoftimit, në 
seancën e parë pasuese të Kuvendit vendos përfundimin e 
mandatit. 

(3) Kryetari ose anëtari i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës pushon së funksionuari para skadimit të 
mandatit nëse: 

1. dorëzoi dorëheqjen në Kuvend; 
2. ai bëhet i paaftë përgjithmonë ose përkohësisht për 

kryerjen e pandërprerë të detyrës për më shumë se gjashtë 
muaj ose në rast vdekjeje; 

3. është dënuar me vendim të formës së prerë me burgim 
për një krim të kryer për një kohë më të gjatë se gjashtë muaj 
ose i është caktuar masa e sigurisë ndalim ushtrimi i 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës për një periudhë më të 
gjatë se gjashtë muaj; 

4. nuk paraqet dëshmi se obligimi sipas nenit 52 
paragrafi (2) të këtij ligji është përmbushur në afatin e 
caktuar ose 

5. plotësojnë kushtet për ushtrimin e së drejtës për 
pension. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës e njofton 
Kuvendin në afat prej tetë ditësh nga dita e plotësimit të 
kushtit sipas paragrafit (3), pikat 2, 3 dhe 4 të këtij neni dhe 
jo më vonë se 90 ditë para përmbushjes së kushtit sipas 
paragrafit (3) pika 5 e këtij neni. 

(5) Pas pranimit të njoftimit sipas paragrafit (4) të këtij 
neni, Kuvendi do të miratojë vendim për pushimin e detyrës 
së kryetarit dhe/ose anëtarit të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

(6) Kryetari ose anëtari i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës mund të shkarkohet nga pozita në të cilën është 
emëruar para skadimit të mandatit nëse: 

1. kryen funksionin e tij/saj në mënyrë të pakujdesshme 
dhe joprofesionale; 

2. ka kryer shkelje të detyrimeve të paanshmërisë dhe 
pavarësisë; 

3. abuzoi me pozitën e tij ose 

4. përndryshe ka vepruar në kundërshtim me ligjin. 
(7) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës konstaton 

se është plotësuar ndonjë nga arsyet sipas paragrafit (6) të 
këtij neni, i paraqet Kuvendit propozim për fillimin e 
procedurës për miratimin e vendimit për shkarkimin e 
kryetarit ose anëtarit nga detyra para skadimit të mandatit. 

(8) Komisioni për Zgjedhje dhe Emërime në afat prej 90 
ditësh nga miratimi i vendimit për përfundimin e detyrës ose 
shkarkimin nga detyra sipas paragrafëve (5) dhe (7) të këtij 
neni, do t'i dorëzojë Kuvendit propozimin për emërimin e 
kryetarit ose anëtarit të ri të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

 
Pagat dhe kompensimet e pagave 

 
Neni 50 

(1) Paga neto e kryetarit dhe anëtarëve të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës nuk mund të jetë më e madhe se 
shuma e pesë pagave mesatare mujore neto të paguara në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në vitin paraprak, sipas 
të dhënave të publikuara nga Enti Shtetëror të Statistikës. 

(2) Të punësuarit në shërbimin profesional dhe 
administrativ të Komisionit Rregullator të Energjetikës kanë 
statusin e nëpunësit administrativ dhe për çështjet që kanë të 
bëjnë me marrëdhëniet e punës që nuk janë të rregulluara me 
këtë ligj ose me marrëveshje kolektive, zbatohen dispozitat 
e Ligjit të të Punësuarve në Sektorin Publik dhe Ligjit të 
Nëpunësve Administrativë. Për personelin ndihmës dhe 
teknik të punësuar në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës zbatohen dispozitat e Ligjit të të Punësuarve në 
Sektorin Publik dhe Ligjit të Marrëdhënieve të Punës. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës në mënyrë të 
pavarur e përcakton mënyrën e përcaktimit të pagave dhe 
shtesave të punëtorëve në shërbimin profesional dhe 
administrativ, si dhe lartësinë e koeficientit të pagës bazë, 
me çka pagat dhe shtesat do të përcaktohen në nivel të 
krahasueshëm me pagat dhe shtesat në kompanitë 
energjetike që kryejnë veprimtari të rregulluara energjetike. 

 
Sjellja etike 

 
Neni 51 

(1) Kryetari, anëtarët e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës dhe punonjësit e shërbimit ekspert të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, gjatë kryerjes së 
detyrave të punës dhe gjatë marrjes së vendimeve janë të 
obliguar të veprojnë në mënyrë profesionale, të paanshme, 
objektive dhe të ndërgjegjshme, e në veçanti: 

1. të veprojë në mënyrë të pavarur nga çdo lloj interesi 
tregu; 

2. mos kërkoni ose merrni udhëzime të drejtpërdrejta 
nga autoritetet shtetërore ose persona të tjerë publikë dhe 
privatë; 

3. nuk udhëhiqen nga interesa personale, afariste dhe 
financiare; 4. të mos shpërdorojnë kompetencat e tyre dhe 

5. të mbrojë reputacionin e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) pika 2 të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të bashkëpunojë 
me Qeverinë ose organet tjera shtetërore në zbatimin e 
politikave që nuk kanë të bëjnë me kompetencat e 
Komisionit Rregullator të Energjetikës nga nenet 54, 55, 56, 
60 dhe 61 të këtij ligji. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
kod etik me të cilin më hollësisht do të rregullohen të drejtat 
dhe obligimet e anëtarëve të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës dhe të punëtorëve të shërbimit ekspert dhe do 
ta publikojë në ueb faqen e vet. 

(4) Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës dhe punëtorët e shërbimit ekspert të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës kanë për obligim të respektojnë 
konfidencialitetin në lidhje me kryerjen e detyrave të tyre, 
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në pajtim me ligjin, i cili do të vazhdojë pas përfundimit të 
mandatit të kryetarit dhe anëtarëve të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës. 

 
Konflikti i interesit 

 
Neni 52 

(1) Kryetari ose anëtari i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, bashkëshorti i tyre ose personi në linjë të 
drejtpërdrejtë farefisnore deri në shkallën e parë, si dhe 
punonjësi në shërbimin profesional të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, nuk mund të jenë bartës ose 
aplikues për licencë për kryerjen e veprimtarisë energjetike, 
aksionar, ortak ose anëtar i organeve drejtuese dhe 
mbikëqyrëse të personave që janë bartës ose aplikues të 
licencës për kryerjen e veprimtarive energjetike juridike 
menaxhmenti, për të cilin Komisioni Rregullator i 
Energjetikës përcakton çmimet në pajtim me Ligjin e 
Përcaktimit të Çmimeve për Shërbimet e Ujit dhe Ligjin e 
Menaxhimit të Mbeturinave (*). 

(2) Në rast të paraqitjes së rasteve në kundërshtim me 
paragrafin (1) të këtij neni, personat janë të detyruar t'i 
ndërpresin interesat e tyre në ato persona juridikë me shitjen 
e aksioneve dhe aksioneve, përkatësisht duke u larguar nga 
funksionet dhe kryerja e veprimtarive. 

(3) Kryetari ose anëtari i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës në rastet sipas paragrafit (2) të këtij neni, në 
afat prej tre muajsh nga hyrja në fuqi e vendimit sipas nenit 
48 paragrafi (1) të këtij ligji, është i obliguar që Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe Komisionit për çështje të 
zgjedhjeve dhe emërimeve t'i paraqesë dëshmi se aksionet 
ose aksionet janë shitur, gjegjësisht se është tërhequr nga 
kërkuesi i licencës për kryerjen e funksioneve dhe 
aktiviteteve ligjore personat juridikë që kryejnë veprimtari 
në lidhje me shërbimet e ujit dhe menaxhimin e mbeturinave 
komunale. 

(4) Derisa të paraqitet prova e përmendur në paragrafin 
(3) të këtij neni, kryetari ose anëtari nuk do të ketë të drejtë 
të marrë pjesë në miratimin e vendimeve të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës në lidhje me personat që janë 
mbajtës ose aplikantë për licencë për aktivitete të energjisë, 
pasi të subjektet ligjore që kryejnë aktivitete në lidhje me 
shërbimet ujore dhe menaxhimin e mbeturinave komunale, 
për të cilat Komisioni Rregullator i Energjetikës përcakton 
çmimet e ligjit me ligjin. 

(5) Në rast të shkeljes së obligimit sipas paragrafit (2) të 
këtij neni nga punonjësit e shërbimit ekspert të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, kryetari i Komisionit 
Rregullator të Energjetikës vendos në pajtim me kodin e 
etikës sipas nenit 51 paragrafi (3) të këtij ligji ose, kur 
shkelja e obligimit nuk është e parashikuar me kodin e 
etikës, do të veprojë në pajtim me kodin e etikës. 

(6) Kryetari ose anëtari i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, në afat prej dy vjetësh nga data e përfundimit 
të mandatit, nuk mund të fitojë aksione ose aksione, të 
krijojë marrëdhënie pune ose të jetë anëtar i organeve 
drejtuese dhe mbikëqyrëse në personin juridik sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, si dhe në person i cili në pajtim 
me ligjin për ndikim në shoqëritë tregtare sipas nenit 1). 

(7) Në rast të shkeljes së dukshme të rregullave për 
konflikt të interesit, përkatësisht përjashtimit në situata në të 
cilat anëtari ose kryetari ka ditur ose është dashur të dijë për 
ekzistimin e ndonjërës prej shkaqeve të konfliktit të 
interesit, përkatësisht përjashtimit të paraparë me ligj, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës ose Komisioni për 
çështje të zgjedhjeve dhe emërimeve do t'i paraqesë 
Kuvendit propozim për shkarkim me shpjegimin e shkeljeve 
ose do të veprojë në pajtim me ligjin. 

Objektivat e rregullimit të aktiviteteve energjetike 
 

Neni 53 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës përmes 

ushtrimit të kompetencave të përcaktuara me këtë ligj dhe 
ligje të tjera, duke marrë parasysh qëllimet e politikës 
energjetike, mundëson: 

1. tregjet konkurruese, të sigurta dhe të qëndrueshme të 
energjisë në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe 
përfshirja e tyre në tregjet rajonale dhe ndërkombëtare të 
energjisë; 

2. hapja e tregjeve për të gjithë konsumatorët dhe 
furnizuesit në Komunitetin e Energjisë dhe Bashkimin 
Europian; 

3. heqjen e kufizimeve në tregtinë e energjisë elektrike 
dhe gazit, duke përfshirë sigurimin e kapaciteteve adekuate 
të transmisionit ndërkufitar për të përmbushur kërkesën dhe 
lehtësimin e flukseve të energjisë elektrike dhe gazit brenda 
Komunitetit të Energjisë dhe Bashkimit Europian; 

4. zhvillimi i sistemeve energjetike të sigurta, të 
besueshme, konkurruese dhe efikase të orientuara drejt 
përdoruesve; 

5. forcimi i funksioneve të tregjeve në sigurimin e 
furnizimit të sigurt dhe të qëndrueshëm me energji; 

6. optimizimi i përdorimit të energjisë elektrike dhe gazit 
nga operatorët e sistemit energjetik me qëllim të 
përmirësimit të efikasitetit të energjisë; 

7. lehtësimin e qasjes për përdoruesit e rinj në sistemet e 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 
gazit dhe sistemin e shpërndarjes së nxehtësisë, si dhe për 
pjesëmarrësit në tregjet e energjisë, dhe në veçanti për 
prodhuesit e energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme 
dhe objektet e ruajtjes së energjisë; 

8. rritja e efikasitetit të sistemeve dhe përshpejtimi i 
integrimit të tregjeve nëpërmjet masave nxitëse afatshkurtra 
dhe afatgjata për operatorët dhe përdoruesit e sistemeve të 
transmetimit dhe shpërndarjes të llojit të duhur të energjisë; 

9. mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të 
konsumatorëve dhe arritjen e standardeve të larta në 
përmbushjen e detyrimit të shërbimit publik dhe/ose 
universal në furnizimin me energji elektrike, gaz dhe 
ngrohje; 

10. arritjen e standardeve të larta në ofrimin e shërbimit 
publik dhe universal në furnizimin me energji, veçanërisht 
në lidhje me mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të 
konsumatorëve në nevojë dhe dhënien e informacionit të 
nevojshëm për konsumatorët, veçanërisht për procedurën e 
ndërrimit të furnizuesit të energjisë elektrike ose gazit; dhe 

11. sigurimin e kompensimit për kostot e justifikuara, 
duke përfshirë kostot e nevojshme të teknologjisë së 
informacionit dhe komunikimit dhe kostot e infrastrukturës, 
dhe duke u mundësuar operatorëve të aktiviteteve të 
rregulluara të energjisë që të ofrojnë shërbime të rregulluara 
efikase dhe të besueshme. 

(2) Për arritjen e qëllimeve sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës: 

1. bashkëpunon me autoritetet kompetente shtetërore, 
njësitë e vetëqeverisjes vendore, ofruesit e aktivitetit 
energjetik, përdoruesit e sistemit energjetik dhe 
konsumatorët e energjisë, si dhe me organizata dhe 
institucione të tjera, përfshirë institucionet e Traktatit të 
Komunitetit të Energjisë dhe Bashkimit Europian; dhe 

2. inicion dhe propozon miratimin e ligjeve dhe 
rregulloreve të tjera ekzistuese në fushën e energjetikës, të 
reja dhe ndryshime. 

 
Kompetenca e Komisionit Rregullator të Energjetikës 

 
Neni 54 

(1) Për ushtrimin e kompetencave të tij, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës: 

1. Sjell: 
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1.1. rregulloret dhe metodologjitë për caktimin e 
çmimeve dhe tarifave për aktivitetet e rregulluara të 
energjisë; 

1.2. rregulloren dhe metodologjinë për përcaktimin dhe 
miratimin, si dhe rimbursimin dhe shpërndarjen e kostove të 
operatorit të sistemit të transmisionit dhe NEMO-së, të bëra 
për nevojat e bashkimit të tregut në ditët dhe ditët aktuale; 

1.3. rregulloren dhe metodologjinë për vendosjen e 
çmimeve më të larta të shitjes me pakicë të disa derivateve 
të naftës dhe karburanteve të transportit; 

1.4. rregulloret e licencës; 
1.5. Rregullore për mënyrën dhe procedurën e 

monitorimit të funksionimit të tregjeve të energjisë, 
bashkëpunimin dhe shkëmbimin e informacionit me organet 
rregullatore përkatëse për të siguruar monitorimin adekuat 
të bashkimit të ditës në vijim dhe brenda ditës, monitorimin 
e zbatimit të integrimit të palëve kontraktuese në ditët e 
ardhshme dhe ndërlidhjen brenda ditës nga ACER, si dhe 
mënyrën e nevojshme të përcjelljes së të dhënave për 
monitorimin e sistemit zbatimi i integrimit të palëve 
kontraktuese në lidhjen e ditës përpara dhe brenda ditës me 
ENTSO-E me kërkesë të përbashkët të ECRB dhe ACER 
dhe ENTSO-E; 

1.6. rregulloret e mbikëqyrjes në pajtim me nenin 273 të 
këtij ligji; 

1.7. Rregullorja për certifikimin e operatorit të sistemit 
të bartjes së energjisë elektrike dhe operatorit të sistemit të 
bartjes së gazit; 

1.8. Rregullorja për dhënien e statusit të sistemit të 
mbyllur të shpërndarjes së energjisë elektrike, sistemit të 
mbyllur të shpërndarjes së gazit dhe operatorit të kombinuar 
të transmetimit dhe shpërndarjes së gazit; 

1.9.rregullat e menaxhimit nga ana e kërkesës; 
1.10. rregullat për sigurinë kibernetike të prodhimit, 

objekteve të magazinimit dhe sistemeve të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë; 

1.11. sistemet tarifore për transmetimin dhe 
shpërndarjen e energjisë elektrike, gazit dhe ngrohjes; 

1.12. sistemet tarifore për shërbimet e ofruara nga 
operatorët e tregut të energjisë; 

1.13. sistemet tarifore për shitjen e energjisë elektrike 
nga furnizuesi universal dhe furnizuesi i mundësisë së 
fundit; 

1.14. rregullat për trajtimin e ankesave dhe zgjidhjen e 
mosmarrëveshjeve; 

1.15. rregullat e tregut të gazit; 
1.16. rregullat e prokurimit të energjisë elektrike për 

furnizuesin universal; 
1.17. rregullat e furnizimit me energji elektrike; 
1.18. rregullat e furnizimit me gaz; 
1.19. rregullat për furnizimin me ngrohje; 
1.20. vendimet për çmimet dhe tarifat për aktivitetet e 

rregulluara të energjisë dhe vendimet për çmimet më të larta 
të shitjes së derivateve të naftës dhe karburanteve të 
transportit; 

1.21. vendimet për dhënien e licencave, përfshirë 
licencat për operim provues, si dhe vendimet për 
ndryshimin, transferimin, vazhdimin, pezullimin, revokimin 
dhe përfundimin e licencave për kryerjen e veprimtarive të 
caktuara në fushën e energjisë; 

1.22. vendimet për përjashtimin nga detyrimi për të 
siguruar qasje të palëve të treta në linjat dhe infrastrukturën 
e transmetimit të energjisë elektrike dhe gazit; 

1.23. vendimet për regjistrim në regjistrin e personave të 
huaj që mund të ushtrojnë veprimtari energjetike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

1.24. rregullat për procedurën, kushtet, kriteret dhe 
metodologjinë për vlerësimin e investimeve dhe rreziqeve 
në PECI dhe PMI;  

1.25. rregullat për përjashtimin nga zbatimi i detyrimeve 
të caktuara nga rregullat e rrjetit për bartje dhe shpërndarje 
të energjisë elektrike; 

1.26. vendimet për përjashtimin nga zbatimi i 
obligimeve të caktuara nga Rregullat për Tregun Balancues 
të Energjisë dhe Rregullat për Shërbimet Balancuese të 
Sistemit të Transmetimit të Gazit; 

1.27. vendimet për përjashtimin nga zbatimi i 
detyrimeve të caktuara nga rregullat e rrjetit për 
transmetimin dhe shpërndarjen e energjisë elektrike dhe 

1.28. vendim për kushtet, mënyrën dhe afatet për 
pajtueshmërinë e përdoruesve ekzistues të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike me rregullat e rrjetit për 
transmetimin e energjisë elektrike; 

2. Miraton: 
2.1. rregullat e rrjetit për transmetimin dhe shpërndarjen 

e llojit të duhur të energjisë të miratuara nga operatorët 
përkatës të sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë, të cilat përfshijnë metodologjitë për llogaritjen e 
tarifave të lidhjes; 

2.2. rregullat për regjistrimin e pjesëmarrjes në tregun e 
energjisë elektrike dhe rregullimin e tregut të kontratave 
dypalëshe, rregullat për tregun balancues të energjisë dhe 
rregullat për shërbimet balancuese të sistemit të 
transmetimit të gazit, me propozimin e operatorëve 
përkatës; 

2.3. rregullat për prokurimin e energjisë elektrike dhe 
gazit për të mbuluar humbjet në sistemet e transmetimit dhe 
shpërndarjes; 

2.4. TSM-të përkatëse sipas nenit 143 paragrafët (5) dhe 
(6), neni 144 paragrafët (2) dhe (3) dhe neni 145 paragrafët 
(2) dhe (3) të këtij ligji; 

2.5. planin dhe planin e mbrojtjes për rivendosjen 
(restaurimin) e sistemit elektroenergjetik; 

2.6. modelet e kontratave dypalëshe dhe shumëpalëshe 
në tregjet e ditës në vijim dhe brenda ditës, duke përfshirë 
metodologjitë që dalin nga kontratat; 

2.7. tarifa për tarifat për lëshimin, transferimin dhe 
njohjen e garancive të origjinës nga operatori i tregut të 
energjisë elektrike; 

2.8. rregullat për funksionimin e një tregu të organizuar 
të energjisë elektrike; 

2.9. vendimin mbi shumën e tarifave të ngarkuara për 
pjesëmarrjen në tregun e organizuar të energjisë elektrike 
dhe për realizimin e transaksioneve; 

2.10. rregullat për alokimin e kapaciteteve transmetuese 
të gazit dhe menaxhimin e kongjestionit; 

2.11. rregullat për dorëzimin e informacionit nga 
pjesëmarrësit e tregut të energjisë elektrike tek operatori i 
sistemit të transmisionit; 

2.12. planet për reduktimin e humbjeve në sistemet e 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe gazit; 

2.13. planet dhjetëvjeçare për zhvillimin e sistemeve të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe gazit; 

2.14. Planet pesëvjeçare për zhvillimin e sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe gazit: 

2.15. planet investuese për zhvillimin e sistemeve të 
transmetimit dhe shpërndarjes të përgatitura nga operatorët 
për bartje dhe shpërndarje të llojit të duhur të energjisë; 

2.16. programet e harmonizimit të miratuara nga 
operatorët e sistemeve përkatëse të energjisë; 

2.17. emërimi i zyrtarit të përputhshmërisë dhe 
2.18. raporti vjetor i zyrtarit të përputhshmërisë për 

zbatimin e planeve të programit të përputhshmërisë; 
3. themelon dhe mban regjistrin e personave të huaj që 

mund të kryejnë veprimtari energjetike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe 

4. kryen punë të tjera të përcaktuara me ligj. 
(2) Nëse ofruesi i aktivitetit energjetik, i cili ka dorëzuar 

aktin sipas paragrafit (1) pika 2 të këtij neni për miratim në 
Komisionin Rregullator për Energjetikë, nuk vepron sipas 
kërkesave të Komisionit Rregullator të Energjetikës për 
rregullimin e çështjeve të caktuara në aktin e bazuar në 
parimet e mosdiskriminimit, transparencës dhe 
konkurrencës, si dhe për të mundësuar ofrimin e një akti 
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universal për rregullimin ose plotësimin e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës. i cili bëhet pjesë përbërëse e 
aktit të miratuar dhe nëse akti publikohet në Gazetën Zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, obligon ofruesin e 
aktivitetit energjetik që aktin ta publikojë në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
bashkëpunojë me autoritetin ose autoritetet rregullatore të 
palëve kontraktuese të interesuara dhe me Bordin 
Rregullativ të Komunitetit të Energjisë për çështjet 
ndërkufitare. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës siguron që nuk 
ka ndërsubvencionim ndërmjet aktiviteteve të transmetimit, 
shpërndarjes dhe furnizimit ose aktiviteteve të tjera të 
energjisë elektrike ose aktiviteteve që nuk kanë të bëjnë me 
energjinë elektrike. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
kërkojë një rregullim të konfigurimit të zonës së ofrimit 
bazuar në rekomandimet e ECRB/ACER, si dhe në bazë të 
një kërkese nga ECRB, operatori i sistemit të energjisë 
elektrike për rajonin në fjalë, së bashku me operatorët e 
sistemit të prekur të energjisë elektrike, zonat e të cilëve, 
duke përfshirë ndërlidhjet, mbulohen nga rajoni gjeografik, 
në të cilin palët kontraktuese janë në rajonin kontraktues, në 
rajonin kontraktues që është kapaciteti kontraktues dhe 
rajoni anëtar kontraktues. 

 
Monitorimi i gjendjes dhe funksionimit të tregjeve të 

energjisë 
 

Neni 55 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës monitoron dhe 

mbikëqyr funksionimin e tregjeve të energjisë me qëllim të: 
1. të forcojë efikasitetin, konkurrencën, integritetin dhe 

transparencën e tregjeve të energjisë; 
2. zbulimin e parregullsive, shtrembërimeve të 

konkurrencës dhe formave të konkurrencës së pandershme 
në treg, si dhe aktivitete të tjera në tregjet e energjisë në 
kundërshtim me ligjet, rregulloret dhe detyrimet e tjera të 
përcaktuara në licencat për kryerjen e veprimtarive 
energjetike dhe 

3. zbulojnë dhe parandalojnë tregtimin e produkteve 
energjetike në tregun me shumicë, bazuar në informacionin 
e brendshëm dhe manipulimin e tregjeve të produkteve të 
energjisë me shumicë, duke përfshirë tentativën për 
manipulim të tregjeve të produkteve të energjisë me 
shumicë. 

(2) Me qëllim të ushtrimit efektiv të kompetencave sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës në veçanti monitoron: 

1. përmbushjen e detyrimeve të përcaktuara me ligj të 
ofruesve të aktiviteteve të rregulluara energjetike në lidhje 
me sigurimin e furnizimit me energji elektrike, gaz dhe 
ngrohje; 

2. funksionimin e tregjeve të energjisë për të garantuar 
përmirësimin e tyre dhe sigurinë e furnizimit me energji, 
duke përfshirë zhvillimin e konkurrencës dhe shkallën e 
hapjes së tregjeve të energjisë me shumicë dhe pakicë; 

3. zbatimin e rregullave dhe kushteve apo metodologjive 
që, në pajtim me këtë ligj, ofruesit e aktivitetit energjetik i 
zbatojnë drejtpërdrejt ose pas miratimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës; 

4. zbatimin e planeve për zhvillimin e sistemeve të 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë dhe, nëse është e 
nevojshme, kërkon ose rekomandon ndryshime në këto 
plane; 

5. qasja në rrjetet për termocentralet e reja për prodhimin 
dhe ruajtjen e energjisë elektrike, në veçanti heqja e 
pengesave që mund të pengojnë qasjen e pjesëmarrësve të 
rinj në treg për energjinë elektrike të prodhuar nga burimet 
e ripërtëritshme dhe ruajtjen e energjisë, dhe publikimi i një 
raporti kombëtar çdo dy vjet, duke përfshirë rekomandimet; 

6. sasitë e dispeçimit prioritar të energjisë elektrike dhe 
kufizimet në qasjen në rrjet prioritar dhe/ose dispeçimin 
prioritar; 

7. kushtet për qasje në kapacitetet e depozitimit në 
sistemin e transmetimit të gazit dhe shërbimet e tjera të 
sistemit të gazit; 

8. përdorimin e të ardhurave të krijuara nga menaxhimi 
i kongjestionit në sistemet e transmetimit të energjisë 
elektrike dhe gazit; 

9. përdorimin e të ardhurave nga tarifat për qasje dhe 
lidhje në rrjetet e transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë 
dhe investimi i tyre në qëndrueshmërinë e rrjeteve; 

10. koha që u duhet operatorëve të sistemit të 
transmetimit dhe shpërndarjes për të lidhur përdoruesit e rinj 
dhe për të eliminuar defektet; 

11. aplikimi i rregullave të sigurisë kibernetike në 
objektet e prodhimit dhe sistemet e transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë; 

12. përputhshmërinë e operacioneve të operatorëve të 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë 
elektrike dhe gazit në drejtim të sigurisë dhe besueshmërisë 
së sistemeve; 

13. publikimi në kohë i të gjithë informacionit përkatës 
nga operatorët e sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes në 
pajtim me detyrimet dhe standardet ndërkombëtare të 
pranuara, në lidhje me konsumin e energjisë, prodhimin, 
ruajtjen dhe humbjet, menaxhimin e sistemeve dhe linjave 
të ndërlidhjes, përdorimin e rrjetit dhe shpërndarjen e 
kapaciteteve palëve të interesuara, balancimin e kërkesës, 
sasitë e vlerësuara dhe të planifikuara të energjisë dhe 
ndryshimet në strukturën e energjisë pas prodhimit, gjendjes 
teknike të shpërndarjes dhe rindërtimit të sistemeve të 
shpërndarjes dhe rindërtimit; 

14. nivelin e transparencës së çmimeve të energjisë 
elektrike dhe gazit në tregjet përkatëse, vëllimin financiar 
dhe real të transaksioneve të planifikuara dhe të realizuara 
nga operatorët e sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë, si dhe tregtarët dhe furnizuesit e energjisë; 

15. ndryshimet në strukturën e pronësisë së operatorëve 
të energjisë, veçanërisht operatorëve të sistemit të 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë; 

16. aplikimi i sistemeve tarifore dhe tarifave të 
përcaktuara; 

17. aplikimi i kushteve dhe tarifave për lidhjen e 
objekteve të prodhimit të ri dhe të magazinimit të energjisë 
elektrike në rrjet; 

18. performancën e të licencuarve në lidhje me detyrimet 
e tyre të përcaktuara në licencat e lëshuara, përfshirë çështjet 
që lidhen me transmetimin ndërkufitar të energjisë elektrike 
dhe gazit; 

19. shfaqja e detyrimeve kontraktuale kufizuese, duke 
përfshirë dispozitat e ekskluzivitetit që i pengojnë 
konsumatorët të lidhin kontrata me furnizues të shumtë të 
energjisë në të njëjtën kohë ose që mund të kufizojnë të 
drejtën e tyre për të zgjedhur një furnizues dhe për të 
njoftuar Komisionin për Mbrojtjen e Konkurrencës; 

20. zbatimin e masave për mbrojtjen e të drejtave të 
konsumatorëve nga operatorët e sistemit të transmetimit dhe 
shpërndarjes, si dhe furnizuesit, veçanërisht në lidhje me: 

20.1. të drejtat e konsumatorëve për të marrë të dhëna 
për konsumin e tyre, mënyrën e llogaritjes së energjisë së 
dorëzuar dhe elementet e faturës për energjinë e dorëzuar; 

20.2. marrjen e informacionit të plotë dhe të kuptueshëm 
në lidhje me çmimet dhe tarifat e aplikueshme për çmimet e 
energjisë shtëpiake; 

20.3. mënyrat e pagesës së faturave për energjinë e 
konsumuar; 

20.4. informimi i konsumatorëve për pasojat e 
mosfunksionimit të sistemeve të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë për shkak të rindërtimit ose 
rehabilitimit pas një aksidenti të madh; 

20.5. përjashtimi i përdoruesve nga sistemet; 
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20.6. tarifat për riparime dhe mirëmbajtje të rrjeteve; 
20.7. procedurat për ankesat dhe ankesat e paraqitura 

nga konsumatorët dhe 
20.8. ofrimin e informacionit për konsumatorët në lidhje 

me të drejtat e tyre për kontratat e furnizimit me çmim 
dinamik të energjisë elektrike, kontratat e grumbullimit dhe 
instalimin e pajisjeve matëse inteligjente; 

21. realizimi i përfitimeve të konsumatorëve që rrjedhin 
nga funksionimi efikas i tregjeve të energjisë, nxitja e 
konkurrencës efektive dhe masat e marra për mbrojtjen e 
konsumatorëve; 

22. çmimeve të furnizimit me energji elektrike me 
kërkesat e nenit 6 të këtij ligji; 

23. cilësinë e shërbimeve të ofruara nga ofruesit e 
shërbimeve të energjisë, duke përfshirë mënyrën se si 
trajtohen ankesat nga konsumatorët; 

24. zbatimin e detyrimeve për mbajtjen e kontabilitetit 
të veçantë për personat që kryejnë një ose më shumë 
aktivitete energjetike të rregulluara ose një ose më shumë 
aktivitete të rregulluara energjetike dhe një aktivitet tjetër 
energjetik ose një aktivitet tjetër, si dhe ndarjen efektive të 
regjistrave kontabël në pajtim me këtë ligj; 

25. zbatimin e programeve për harmonizimin e 
operatorëve të sistemeve përkatëse energjetike, me qëllim 
sigurimin e mosdiskriminimit, transparencës dhe 
objektivitetit në funksionimin e tregjeve të energjisë; 

26. rregullsinë e publikimit të të dhënave për kushtet në 
sistemin e transmetimit të energjisë elektrike dhe në 
sistemin e transmetimit të gazit dhe paraqitjen e tyre pranë 
organeve përkatëse ndërkombëtare; 

27. investimet në kapacitetet gjeneruese të energjisë 
elektrike në aspektin e sigurisë së furnizimit me energji; 

28. përcaktimin dhe monitorimin e zbatimit të masave 
dhe procedurave për mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave 
të konsumatorëve në nevojë të përcaktuara me këtë ligj; 

29. koordinimin e operacioneve të subjekteve 
përgjegjëse për zbatimin e funksioneve të bashkimit të 
tregut; 

30. bashkëpunimin teknik ndërmjet operatorëve të 
sistemit të transmetimit, operatorëve të tregut të energjisë 
elektrike dhe gazit me operatorët përkatës nga palët 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe shtetet anëtare 
të Bashkimit Europian; 

31. aktivitetet për tregtimin e produkteve energjetike në 
tregun me shumicë me qëllim të zbulimit dhe parandalimit 
të tregtimit të bazuar në informacionin e brendshëm dhe 
manipulimin e tregut të produkteve energjetike me shumicë, 
duke përfshirë tentativën për manipulim të tregut të 
produkteve energjetike me shumicë dhe 

32. monitoron funksionimin e sistemit të energjisë 
elektrike dhe koordinimin brenda rajonit të përbashkët të 
menaxhimit të sistemit dhe raporton te ECRB / ACER sipas 
nevojës. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
rregullore për mënyrën dhe procedurën për monitorimin e 
funksionimit të tregjeve të energjisë. 

(4) Në bazë të të dhënave dhe informatave të marra nga 
monitorimi i kushteve të tregjeve të energjisë në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës themelon dhe mirëmban bazën e të dhënave të 
nevojshme për monitorimin e funksionimit të tregjeve, 
përgatit dhe publikon rekomandime për harmonizimin e 
çmimeve në bazë të tregut dhe raport për gjendjen dhe 
funksionimin e tregjeve të energjisë, si pjesë përbërëse e 
raportit sipas nenit 72 të këtij ligji. 

(5) Të dhënat dhe informatat sipas paragrafit (4) të këtij 
neni, të cilat kanë të bëjnë me pjesëmarrësit në tregjet me 
shumicë nga shtetet anëtare të Bashkimit Europian, 
Komisioni Rregullator ia dorëzon ACER-it. 

(6) Operatorët e energjisë janë të obliguar t'i dorëzojnë 
Komisionit Rregullator të Energjetikës informatat dhe të 
dhënat e nevojshme për monitorimin e funksionimit të 

tregjeve të energjisë në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
në mënyrën, formën dhe në afatet e përcaktuara me 
rregulloren sipas paragrafit (3) të këtij neni. 

 
Sigurimi i integritetit dhe transparencës së tregjeve të 

energjisë 
 

Neni 56 
(1) Tregtimi i bazuar në informacione të brendshme 

është i ndaluar, d.m.th. personat që posedojnë informacion 
të brendshëm në lidhje me një produkt energjetik në tregun 
me shumicë nuk mund të: 

1. të përdorin informacione të brendshme kur blejnë ose 
shesin ose përpiqen të blejnë ose shesin, për llogari të tyre 
ose për llogari të një pale të tretë, drejtpërdrejt ose tërthorazi, 
produkte energjetike me shumicë me të cilat lidhet ai 
informacion; 

2. t'i zbulojë informacion të brendshëm çdo personi 
tjetër, përveç rasteve kur një zbulim i tillë bëhet në rrjedhën 
e zakonshme të biznesit, profesionit ose detyrës së tyre dhe 

3. për të rekomanduar ose nxitur një person tjetër, bazuar 
në informacionin e brendshëm, të blejë ose shesë një 
produkt energjetik në tregun me shumicë, me të cilin lidhet 
informacioni. 

(2) Manipulimi i tregjeve me shumicë me produkte 
energjetike është i ndaluar, ku manipulimi konsiderohet: 

1. kryerjen e çdo transaksioni ose dhënien e ndonjë 
porosie për tregtimin e produkteve të energjisë në tregun me 
shumicë, i cili: 

1.1. jepen ose ka të ngjarë të jepen sinjale të rreme ose 
mashtruese për ofertën, kërkesën ose çmimin e produkteve 
të energjisë në tregun me shumicë; 

1.2. me ndihmën e një personi ose në bashkëpunim me 
disa persona, bëhet një përpjekje për të siguruar ose siguruar 
përcaktimin artificial të çmimit të një ose më shumë 
produkteve energjetike në tregun e shitjes me shumicë, me 
përjashtim të rastit kur personi që ka kryer transaksionin ose 
ka lëshuar urdhrin për tregtimin, provon se ka arsye 
legjitime për ta bërë këtë dhe se transaksioni ose urdhri për 
të tregtuar është në pajtim me praktikat e pranuara në tregun 
përkatës të energjisë ose produktin me shumicë. 

1.3. përdor ose përpiqet të përdorë një pajisje fiktive ose 
çdo formë tjetër mashtrimi ose mashtrimi që jep ose ka të 
ngjarë të japë sinjale të rreme ose mashtruese në lidhje me 
ofertën, kërkesën ose çmimet e produkteve të energjisë në 
tregun me shumicë; ose 

1.4. shpërndarja e informacionit nëpërmjet medias, 
internetit ose çdo mjeti tjetër që jep, ose ka të ngjarë të japë, 
sinjale të rreme ose mashtruese në lidhje me ofertën, 
kërkesën ose çmimet e produkteve të energjisë në tregun me 
shumicë, duke përfshirë përhapjen e thashethemeve ose 
lajmeve të rreme ose mashtruese nëse personi që e 
shpërndau atë e dinte ose duhet ta dinte se informacioni ishte 
i rremë ose mashtrues. 

(3) Ndalohet çdo përpjekje për të manipuluar tregun me 
shumicë të produkteve energjetike, ku tentativa për të 
manipuluar konsiderohet të jetë: 

1. kryerjen e çdo transaksioni, dhënien e ndonjë urdhri 
tregtimi ose ndërmarrjen e ndonjë veprimi tjetër, në lidhje 
me një produkt të caktuar energjetik në tregun me shumicë, 
me qëllim: 

1.1. dhënia e sinjaleve të rreme ose mashtruese për 
ofertën, kërkesën ose çmimin e produkteve të energjisë në 
tregun me shumicë; 

1.2. vendosja artificiale e çmimit të një ose më shumë 
produkteve energjetike në tregun me shumicë, përveç rastit 
kur personi që ka kryer transaksionin ose ka lëshuar urdhrin 
për të tregtuar provon se ka arsye legjitime për ta bërë këtë 
dhe se transaksioni ose urdhri për të tregtuar është në pajtim 
me praktikat e pranuara në tregun përkatës të shitjes me 
shumicë për produktet e energjisë ose 
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1.3. duke përdorur një pajisje fiktive ose çdo formë tjetër 
mashtrimi ose fabrikimi, që jep ose ka të ngjarë të japë 
sinjale të rreme ose mashtruese në lidhje me ofertën, 
kërkesën ose çmimet e produkteve të energjisë në tregun me 
shumicë ose 

2. shpërndarja e informacionit nëpërmjet medias, 
internetit ose në ndonjë mënyrë tjetër, me qëllimin për të 
dhënë sinjale të rreme ose mashtruese për ofertën, kërkesën 
ose çmimet e produkteve energjetike në tregun me shumicë. 

(4) Pjesëmarrës në tregjet energjetike me shumicë të 
produkteve energjetike është çdo person që kryen 
transaksione ose jep urdhra për kryerjen e transaksioneve në 
ato tregje, dhe në veçanti: 

1. operatorët e sistemeve të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe gazit; 

2. operatori i tregut të energjisë elektrike në 
transaksionet me energjinë elektrike të prodhuar nga burime 
të ripërtëritshme nga prodhuesit preferencialë duke përdorur 
një tarifë nxitëse; 

3. tregtarët dhe furnizuesit e energjisë elektrike dhe 
gazit; 

4. prodhuesit e energjisë elektrike që e shesin energjinë 
e prodhuar në tregun me shumicë; 

5. konsumatorët që kanë një kapacitet konsumi të 
energjisë elektrike ose gazit në shfrytëzimin e plotë të të 
gjitha kapaciteteve prodhuese të konsumatorit, i cili është i 
barabartë ose më i madh se 600 gigavat orë (në tekstin e 
mëtejmë: GWh) për një periudhë prej një viti kalendarik dhe 
përfshin konsumin e përgjithshëm të atij konsumatori si 
njësi ekonomike më vete, me kusht që konsumi të bëhet në 
tregje me koston e shitjes me shumicë të lidhur më pak se 
një, duke marrë parasysh kapacitetin ekonomik të instalimit 
600 GWh në vit, nëse ato instalime ndodhen në tregje të 
ndryshme përkatëse gjeografike dhe për rrjedhojë nuk kanë 
ndikim të përbashkët në çmimet e produkteve të energjisë në 
tregun me shumicë; dhe 

6. personat që, në kuadër të veprimtarisë së tyre, 
ndërmjetësojnë në negocimin e transaksioneve me produkte 
energjetike në tregjet me shumicë. 

(5) Pjesëmarrësit sipas paragrafit (4) pikat 1, 2, 3, 4 dhe 
5 të këtij neni janë të detyruar të paraqesin kërkesë për 
regjistrim në regjistrin e pjesëmarrësve në tregun me 
shumicë të produkteve energjetike, të cilin e themelon dhe e 
mban Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(6) Pjesëmarrësit sipas paragrafit (4) pikat 1, 2, 3, 4 dhe 
5 të këtij neni janë të obliguar që Komisionit Rregullator të 
Energjetikës t'i dorëzojnë raporte, si dhe të publikojnë 
informacione të brendshme për kapacitetet dhe 
funksionimin e tyre në tregjet me shumicë të produkteve 
energjetike. 

(7) Nëse personi i cili në kuadër të ushtrimit të 
veprimtarisë së tij ndërmjetëson në kryerjen e 
transaksioneve me produkte energjetike në tregjet e 
energjisë me shumicë dyshon se transaksioni i caktuar mund 
të përbëjë tregti në bazë të informatave të brendshme, 
manipulimeve të tregut ose tentativës për manipulim të 
tregut, është i detyruar për këtë ta njoftojë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës. 

(8) Personi sipas paragrafit (7) të këtij neni është i 
detyruar të themelojë dhe zbatojë mekanizma efikase për 
njohjen e tregtisë në bazë të informatave të brendshme, 
manipulimit të tregut ose tentativës për manipulim të tregut. 

(9) Me rregulloren sipas nenit 55 paragrafi (3) të këtij 
ligji, përcaktohet edhe mënyra e regjistrimit të 
pjesëmarrësve në tregjet me shumicë të produkteve 
energjetike, përcaktimi i personave të ndaluar të tregtojnë në 
bazë të informatave të brendshme dhe përjashtimet, 
mënyrën e publikimit të informatave të brendshme, llojin, 
përmbajtjen, formën, mënyrën dhe periudhat e dorëzimit 
dhe/ose publikimit të raporteve dhe të dhënave sipas 
paragrafit (6) të këtij neni. 

Marrja e masave 
 

Neni 57 
(1) Në rastet kur Komisioni Rregullator i Energjetikës, 

ndërsa monitoron situatën dhe funksionimin e tregjeve të 
energjisë në pajtim me nenet 55 dhe 56 të këtij ligji, krijon 
një parregullsi, ai do të miratojë një vendim që urdhëron 
marrjen e masave të duhur sistemet e energjisë. Në vendim 
përcaktohen masat që duhet të merren nga ofruesi i 
aktivitetit energjetik, si dhe afatet brenda të cilave duhet të 
ndërmerren këto masa dhe detyrimi për të paraqitur raporte 
për masat e marra. 

(2) Në kryerjen e aktiviteteve sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës bashkëpunon me 
autoritetet dhe institucionet tjera kompetente shtetërore, si 
dhe me ECRB-në, organet rregullatore për energji të palëve 
kontraktuese dhe pjesëmarrësve në Komunitetin e Energjisë 
dhe me Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë. 

(3) Nëse të licencuarit nuk veprojnë sipas vendimit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës: 

1. paraqet kërkesë për ngritjen e procedurës për 
kundërvajtje në pajtim me dispozitat e këtij ligji ose 
procedurë tjetër pranë organit kompetent shtetëror dhe 

2. mund të fillojë procedurën për pezullimin ose 
revokimin e licencës. 

(4) Nëse gjatë monitorimit të funksionimit të tregjeve të 
energjisë elektrike, gazit, ngrohjes dhe naftës dhe derivateve 
të naftës, Komisioni Rregullator i Energjetikës vlerëson se 
nuk ka konkurrencë efektive, në bashkëpunim me 
Komisionin për Mbrojtjen e Konkurrencës dhe Sekretariatin 
e Komunitetit të Energjisë, mund të kryejë hulumtime shtesë 
dhe të marrë masat e nevojshme dhe të përshtatshme për të 
siguruar nxitjen e konkurrencës dhe funksionimin efikas të 
tregut të energjisë. 

 
Bashkëpunimi ndërkombëtar 

 
Neni 58 

(1) Me qëllim të integrimit të tregjeve energjetike të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në tregjet rajonale dhe 
Europiane, Komisioni Rregullator i Energjetikës: 

1. merr pjesë në punë dhe zbaton rekomandimet e ECRB 
dhe ACER dhe kryen bashkëpunim, konsultime dhe 
shkëmbim informacioni me Sekretariatin e Komunitetit të 
Energjisë, me organizatat përkatëse rajonale dhe 
ndërkombëtare dhe me organet e tjera rregullatore në rajon; 

2. lidh marrëveshje bashkëpunimi me organe të tjera 
rregullatore me qëllim të krijimit të një tregu konkurrues 
rajonal të energjisë elektrike dhe gazit dhe harmonizimit të 
kuadrit ligjor, rregullator dhe teknik; 

3. përputhet dhe zbaton vendimet përkatëse ligjërisht të 
detyrueshme të ECRB dhe ACER dhe 

4. siguron harmonizimin e procedurave për shkëmbimin 
e të dhënave për tregjet e energjisë brenda Komunitetit të 
Energjisë; 

5. nga operatori i sistemit të transmetimit dhe NEMO 
siguron zbatimin e TCM-ve pan-Europiane të miratuara nga 
ACER dhe pajtueshmërinë me vendimet detyruese të ECRB 
dhe ACER në lidhje me operatorin e sistemit të transmetimit 
dhe NEMO. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në 
bashkëpunim me Ministrinë, do të inkurajojë dhe lehtësojë 
bashkëpunimin e operatorëve të sistemit të transmisionit dhe 
operatorëve të tregut të energjisë elektrike dhe gazit dhe 
NEMO-ve në kuadër të Komunitetit të Energjisë, 
veçanërisht në lidhje me: 

1. marrëveshjet kontraktuale që synojnë të mundësojnë 
menaxhimin optimal të rrjeteve të energjisë elektrike dhe 
gazit; 

2. shkëmbimi i përbashkët i energjisë elektrike dhe gazit 
dhe alokimi i kapaciteteve transmetuese ndërkufitare; 
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3. duke mundësuar nivelin më të lartë të mundshëm të 
kapacitetit të ndërlidhjes, duke përfshirë linjat e reja të 
ndërlidhjes, me palët kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë dhe shtetet anëtare të Bashkimit Europian; 

4. koordinimi i zhvillimit dhe zbatimit të rregullave të 
rrjetit për operatorët përkatës të sistemit të transmisionit dhe 
pjesëmarrësit e tjerë të tregut; 

5. paraqitjen e propozimeve për përgatitjen e TSM-ve 
rajonale pranë Komisionit Rregullator të Energjetikës, 
organeve kompetente rregullatore në rajon, ECRB dhe 
ACER dhe 

6. bashkëpunimin ndërmjet operatorëve të sistemit të 
transmetimit dhe NEMO-ve të tjerë nga Palët Kontraktuese 
të Komunitetit të Energjisë dhe shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian në drejtim të kërkimit të informacionit mbi 
progresin në lidhje me TSM-të rajonale dhe koordinimit të 
zhvillimit dhe zbatimit të rregullave të menaxhimit të 
kongjestionit. 

(3) Operatori i sistemit të transmetimit dhe NEMO, në 
pajtim me marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara në 
bashkëpunim me operatorët e sistemit të transmetimit nga 
Shtetet anëtare të Bashkimit Europian dhe palët 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë, përgatisin 
propozime për TCM-të rajonale dhe kombëtare dhe ia 
paraqesin ato për miratim ECRB-së ose, nëse Shtetet anëtare 
të Bashkimit Europian preken, ACER ose Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe organeve kompetente. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit, gjegjësisht 
NEMO, në bashkëpunim me ENTSO-E kur është e 
nevojshme, do të informojë rregullisht Komisionin 
Rregullator të Energjetikës, organet rregullatore 
kompetente, ECRB ose, nëse Shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian janë të shqetësuar, ACER, për ecurinë e përgatitjes 
së propozimit për TCM rajonale dhe kombëtare të 
përmendura në paragrafin (3) të këtij neni. 

(5) Nëse operatori i sistemit të transmetimit ose NEMO 
nuk paraqet një propozim ose propozim të ndryshuar për 
TCM-të rajonale dhe kombëtare të përmendura në 
paragrafin (3) të këtij neni tek autoritetet rregullatore 
kompetente, ECRB ose, nëse Shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian janë të interesuar, tek ACER për miratim, ata 
duhet të paraqesin një draft TCM, me shpjegimin e arsyeve 
pse propozimi nuk është dorëzuar. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës së bashku me 
ECRB-në ose, nëse preken Shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian, me ACER-in dhe të gjitha organet rregullatore 
kompetente do të ndërmarrin aktivitete për të miratuar 
TCM-të e propozuara. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës, ECRB ose për 
një shtet anëtar të Bashkimit Europian ACER, miraton 
TCM-të e propozuara të përgatitura nga operatorët e sistemit 
të transmetimit të energjisë elektrike, d.m.th NEMO, dhe për 
të kontribuar në integrimin e tregut, pas konsultimeve me 
operatorët e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
d.m.th. 

(8) Propozimi TCM përmban një propozim për kohën e 
nevojshme për zbatimin e tyre dhe një përshkrim të ndikimit 
të pritshëm në objektivat e fushave që rregullohen. 

(9) Për propozimin e KTM-së për miratimin e të cilit 
janë përgjegjës më shumë se një organ rregullator, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës bashkëpunon me 
organet rregullatore kompetente. 

(10) Propozimi i TCM-së, i cili miratohet nga organet 
rregullatore të rajonit përkatës, i paraqitet për opinion 
ECRB-së ose, nëse është një shtet anëtar i Bashkimit 
Europian i prekur, ACER-it, brenda shtatë ditëve nga marrja 
e propozimit të TCM-së. 

(11) Komisioni Rregullator i Energjetikës merr parasysh 
mendimin sipas paragrafit (10) të këtij neni. 

(12) Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos për 
propozimet e paraqitura kombëtare të MKT-së brenda 
gjashtë muajve nga marrja e propozimit të KTM-së, dhe për 

propozimet rajonale të KTM-së, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës vendos së bashku me organet rregullatore 
kompetente në rajon, brenda gjashtë muajve nga marrja e 
propozimit të MKT-së nga organi i fundit rregullator në 
rajon. 

(13) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës nuk 
arrin marrëveshje me organet e tjera rregullatore brenda 
periudhës sipas paragrafit (12) të këtij neni, vendimi për 
propozimet e dorëzuara të MKT-së rajonale do të merret nga 
ECRB ose, nëse Shtetet anëtare të Bashkimit Europian janë 
të prekura, nga ACER. 

(14) Në rast se Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
ECRB ose, kur Shtetet anëtare të prekura të Bashkimit 
Europian, ACER, ose organe të tjera rregullatore kërkojnë 
një ndryshim në draftin e paraqitur për miratim në draftin e 
MKT-së rajonale ose kombëtare, operatorët e sistemit të 
transmetimit ose NEMO-të do të paraqesin një propozim për 
ndryshimin e TCM-së brenda dy muajve nga kërkesa. 
Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos për 
propozimin e paraqitur për ndryshimin e MKT-së brenda dy 
muajve nga data e dorëzimit. 

(15) Nëse brenda afatit të përmendur në paragrafin (14) 
të këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe 
organet e tjera rregullatore nuk i miratojnë ndryshimet e 
propozuara të MKT-së, ai mund të paraqesë një kërkesë të 
pavarur ose të përbashkët për vendimmarrje për 
amendamentet në TCM me organet e tjera rregullatore te 
ECRB, ose kur Shtetet anëtare të Bashkimit Europian 
preken, te ACER. 

(16) Operatorët e sistemit të transmetimit dhe NEMO-
të, me kërkesë të ECRB-së ose kur preken shtetet anëtare të 
Bashkimit Europian, janë të detyruar t'i paraqesin një 
propozim për ndryshime në TSM ACER-it, Komisionit 
Rregullator të Energjetikës ose organeve të tjera 
rregullatore. 

(17) Operatorët e sistemit të transmisionit dhe NEMO 
do t'i dorëzojnë Komisionit Rregullator të Energjetikës një 
propozim për ndryshime në MKT të përmendura në 
paragrafin (16) të këtij neni, i cili do t'ia paraqesë për 
mendim ECRB-së ose, kur shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian preken, ACER-it. 

(18) Pas miratimit të TCM nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, d.m.th. ECRB ose, kur bëhet fjalë për shtetet 
anëtare të Bashkimit Europian, ACER, ose nëse miratimi i 
tyre nuk kërkohet, me hyrjen e tyre në fuqi, operatori i 
sistemit të transmetimit dhe NEMO do të publikojnë TCM 
në faqen e tyre të internetit, përveç rasteve kur një 
informacion i tillë konsiderohet konfidencial në pajtim me 
nenin 259 të këtij ligji. 

 
Opinioni, rekomandimet dhe vendimet e ACER dhe 

ECRB 
 

Neni 59 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës, operatori i 

sistemit të transmetimit dhe NEMO do të respektojnë dhe 
zbatojnë opinionet, rekomandimet dhe vendimet e ACER 
dhe ECRB me kusht që: 

1. aktet e miratuara duhet t'u referohen atyre dhe kanë të 
bëjnë me zgjidhjen e çështjeve në situata që prekin organet 
rregullatore, operatorët e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe NEMO-të nga të paktën një shtet 
anëtar i Bashkimit Europian në kufi me Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; 

2. Kompetenca e ACER për zgjidhjen e çështjeve të 
përmendura në pikën 1 të këtij paragrafi do të përcaktohet 
nga autoriteti kompetent në pajtim me detyrimet që rrjedhin 
nga marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara. 

(2) Mendimet, rekomandimet dhe vendimet sipas 
paragrafit (1) të këtij neni mund të kenë të bëjnë me: 

1. kërkesat për informacion; 
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2. vendimet mbi miratimin e TSM-ve në lidhje me TSM-
të e reja ose të ndryshuara pan-evropiane, duke përfshirë 
edhe rastet kur nuk është arritur asnjë marrëveshje midis 
autoriteteve rregullatore kombëtare përkatëse; 

3. rregullimi i konfigurimit të rajonit për llogaritjen e 
kapacitetit; 

4. rregullimi i konfigurimit të rajonit operativ të sistemit; 
5. rregullimi i konfigurimit të qendrës së koordinimit 

rajonal; 
6. përgjegjësitë e qendrës së koordinimit rajonal në 

lidhje me rajonin e llogaritjes së kapaciteteve dhe rajonin e 
funksionimit të sistemit; 

7. lëshimet e ndërlidhjeve të reja; 
8. devijimet nga vlera minimale për ndarjen e 

kapaciteteve transmetuese ndërmjet zonave tregtare, nëse 
Komisioni Rregullator i Energjetikës ose ndonjë organ tjetër 
rregullator në të njëjtin rajon për llogaritjen e kapacitetit nuk 
pajtohet me kërkesën për devijim. 

(3) Çdo ofrues i aktivitetit energjetik dhe Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, ndaj të cilëve vlen vendimi i 
ACER sipas paragrafit (1) të këtij neni, mund të paraqesin 
ankesë në pajtim me këshillën juridike në vendim. 

(4) Në rast se operatori i sistemit të transmisionit ose 
NEMO nuk dorëzon propozimin për TCM brenda afatit të 
paraparë, Komisioni Rregullator i Energjetikës, së bashku 
me ECRB dhe ACER, do të ndërmarrin hapa për miratimin 
e MKT. 

 
Të drejtat dhe detyrimet e Komisionit Rregullator të 

Energjetikës në lidhje me veprimtaritë ndërkufitare në 
sektorin e energjisë elektrike 

 
Neni 60 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës i monitoron 
aktivitetet në lidhje me llogaritjen dhe ndarjen e koordinuar 
të kapaciteteve ndërkufitare dhe funksionimin e koordinuar 
të sistemeve të transmetimit të energjisë elektrike, zbaton 
vendimet e ECRB-së dhe ACER-it dhe bashkëpunon me 
organet rregullatore kompetente nga rajoni i llogaritjes së 
kapaciteteve të koordinuara ose rajoni i funksionimit të 
koordinuar ndërkombëtar, në pajtim me marrëveshjen e 
koordinuar ndërkombëtare të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës me rastin e 
përmbushjes së obligimeve sipas paragrafit (1) të këtij neni 
do të paraqesë: 

1. raportet vjetore drejtuar ECRB dhe ACER për 
progresin në përmbushjen e detyrimeve sipas paragrafit (1) 
të këtij neni; 

2. bazuar në të dhënat e dorëzuara nga operatori i 
sistemit të transmisionit, raportet vjetore në ECRB për 
shumën e të hyrave nga mbingarkesa dhe qëllimin e tyre; 

3. bazuar në një rekomandim nga ECRB ose ACER, një 
vlerësim i nevojës dhe një iniciativë për një rishikim të 
konfigurimit të zonës së ofertave; 

4. monitorimin e performancës efikase të funksionit të 
NEMO-së si operator lidhës tregu në pajtim me rregullat dhe 
rregulloret përkatëse; 

5. me kërkesë të ECRB ose ACER ose me iniciativën e 
saj, rishikimi i strukturës së të drejtave afatgjata të 
kapacitetit të transmetimit për nevojat e pjesëmarrësve në 
zonën e ofertave dhe 

6. Njoftimi i çdo vendimi individual për përjashtimin 
nga pjesëmarrja në shkëmbimin e koordinuar të shërbimeve 
balancuese për operatorin e sistemit të transmisionit, ECRB 
dhe Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë, mirëmbajtja 
dhe përditësimi i listës së përjashtimeve dhe raportimi i 
rregullt në ECRB çdo gjashtë muaj. 

 
Formimi i tarifave dhe çmimeve 

 
Neni 61 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
rregullore dhe metodologji për: 

1. vendosjen e tarifave, të cilat rregullojnë mënyrën e 
llogaritjes, miratimit dhe kontrollit mbi realizimin e të 
hyrave për kryerjen e aktiviteteve të rregulluara energjetike 
të transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 
gazit, shpërndarjes së energjisë termike dhe organizimit dhe 
menaxhimit të tregjeve të energjisë elektrike dhe gazit; 

2. formimi i çmimit për aktivitetet e rregulluara 
energjetike, prodhimi i rregulluar i energjisë termike dhe 
furnizimi me energji termike për konsumatorët e lidhur në 
sistemin e shpërndarjes së energjisë termike; 

3. vendosjen e çmimeve më të larta të shitjes me pakicë 
të disa derivateve të naftës dhe karburanteve të transportit; 

4. formimi i çmimeve të shitjes së energjisë elektrike nga 
furnizuesi universal dhe furnizuesi i mundësisë së fundit dhe 

5. Formimi i çmimeve të shitjes së gazit nga furnizuesi i 
gazit me detyrimin për të ofruar shërbimin publik dhe 
furnizimin si mjet i fundit. 

(2) Me rregulloret dhe metodologjitë për përcaktimin e 
çmimeve të shitjes së energjisë elektrike nga furnizuesi 
universal mund të përcaktohen çmimet e shitjes për kategori 
të caktuara të konsumatorëve sipas vëllimit dhe periudhës së 
konsumit të energjisë elektrike. 

(3) Operatorët e biznesit energjetik janë të obliguar t'i 
zbatojnë vendimet për çmimet dhe tarifat e nxjerra nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës në bazë të këtij ligji 
dhe me zbatimin e rregulloreve dhe metodologjive sipas 
paragrafit (1) të këtij neni. 

(4) Furnizuesi universal i energjisë elektrike dhe 
furnizuesi me gaz me obligim për shërbime publike, me 
rastin e përcaktimit të çmimeve, do t'i zbatojnë elementet për 
llogaritjen e çmimeve të shitjes së energjisë elektrike ose 
gazit, të përcaktuara në rregulloret sipas paragrafit (1) pika 
4 të këtij neni. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës e monitoron 
mënyrën e zbatimit të rregulloreve sipas paragrafit (1) pika 
4 të këtij neni, dhe nëse konstaton se elementet 
përllogaritëse janë zbatuar në mënyrë jo të duhur gjatë 
përcaktimit të çmimeve të shitjes, merr vendim me të cilin 
obligohet furnizuesi që t'i përshtat çmimet e shitjes. 

(6) Rregulloret sipas paragrafit (1) të këtij neni bazohen 
në parimet e objektivitetit, transparencës dhe 
mosdiskriminimit dhe sigurojnë që ofruesit e aktiviteteve të 
rregulluara energjetike t'i mbulojnë shpenzimet e 
justifikuara dhe të kenë kthim adekuat nga kapitali i 
investuar përmes zbatimit të besueshëm dhe efikas të 
aktiviteteve të rregulluara, dhe në veçanti: 

1. balancimin e interesave të ofruesve të aktiviteteve të 
rregulluara të energjisë, përdoruesve të sistemeve 
energjetike dhe konsumatorëve, si dhe mbrojtjen e 
konsumatorëve dhe përdoruesve të sistemeve energjetike 
nga çdo abuzim i pozitës dominuese në treg; 

2. eliminimi i ndërsubvencioneve ndërmjet grupeve të 
konsumatorëve dhe shpërndarja e të ardhurave dhe kostove 
gjatë kryerjes së aktiviteteve të rregulluara dhe/ose të 
parregulluara të energjisë; 

3. zbatimin e planeve për zhvillimin e sistemeve 
përkatëse duke siguruar burime financiare për investime që 
sigurojnë funksionimin e qëndrueshëm dhe të besueshëm të 
sistemeve, sigurinë e furnizimit dhe sigurinë e sistemeve 
energjetike, duke përfshirë sigurinë kibernetike, integrimin 
e tregjeve të energjisë elektrike dhe gazit, si dhe realizim 
efikas të investimeve; 

4. inkurajimi i kryerësve të aktiviteteve të rregulluara të 
energjisë dhe përdoruesve të sistemeve përkatëse për të 
rritur efikasitetin e operacioneve të tyre, duke përfshirë 
efiçencën e energjisë dhe 

5. mbështetjen e aktiviteteve të lidhura kërkimore dhe 
zbatimin e inovacioneve në interes të konsumatorëve në 
fusha të tilla si dixhitalizimi, fleksibiliteti dhe shërbimet e 
ndërlidhjes, si dhe zhvillimi i rrjeteve inteligjente dhe 
sistemeve të matjes inteligjente. 
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(7) Me rastin e përcaktimit të të hyrave të kryerësve të 
aktiviteteve të rregulluara energjetike në rregulloret sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, ndër të tjera do të merren 
parasysh: 

1. të hyrat e gjeneruara nga operatorët e sistemit të 
transmisionit bazuar në flukset ndërkufitare të energjisë 
elektrike, p.sh. gazit, dhe tarifat për trajtimin e mbingarkesës 
në sistemet e transmetimit të energjisë elektrike; 

2. të hyrat dhe kostot e gjeneruara nga operatorët e 
sistemit të transmisionit bazuar në balancimin dhe shërbimet 
e sistemit; 

3. të hyrat dhe kostot e operatorit të sistemit të 
transmisionit që dalin nga mekanizmi për kompensim 
reciprok të operatorëve të sistemit të transmisionit; 

4. kursimet neto që rezultojnë nga kostot e reduktuara të 
arritura nëpërmjet aplikimit të masave të efiçiencës së 
energjisë, menaxhimit të kërkesës, kursimeve të arritura 
përmes investimeve në rrjete dhe reduktimeve të kostove të 
shpërndarjes së energjisë, si dhe nga optimizimi i operimeve 
si rezultat i prodhimit të shpërndarë të energjisë elektrike 
dhe prodhimit të energjisë elektrike për nevoja vetjake; 

5. të ardhurat e realizuara në baza të tjera në pajtim me 
këtë ligj; 

6. kostot e blerjes së shërbimeve të sistemit dhe energjisë 
për mbulimin e humbjeve në sistemin përkatës energjetik, 
duke marrë parasysh dinamikën e reduktimit të humbjeve të 
përcaktuara në planet që operatorët e sistemit i paraqesin për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës; 

7. shpenzimet e operatorit të sistemit të transmisionit dhe 
NEMO-s në pajtim me nenin 125 paragrafi (1) të këtij ligji, 
të shkaktuara në lidhje me themelimin, përditësimin ose 
zhvillimin e mëtutjeshëm të algoritmit për bashkimin e 
çmimeve, tregtimin e vazhdueshëm dhe lidhjen operative; 

8. shpenzimet ose një pjesë e kostove të bëra në lidhjen 
e ditës në vijim dhe/ose brenda ditës së tregut të energjisë 
elektrike, të cilat operatori i sistemit të transmisionit do t'ia 
rimbursojë NEMO-së në pajtim me nenin 125 paragrafi (1) 
të këtij ligji, nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës 
konstaton se ato kosto janë të arsyeshme dhe proporcionale; 

9. kostot e funksionimit të sistemit të sigurt, duke 
përfshirë qëndrueshmërinë ndaj kërcënimit dhe 
gatishmërinë ndaj rrezikut, si dhe sigurinë kibernetike; 

10. kostot e sigurimit të sigurisë operative me 
përshtatjen afatgjatë, afatshkurtër dhe sezonale të sistemit, 
duke përfshirë kostot e futjes së mekanizmit të furnizimit me 
energji elektrike; 

11. kostot për sigurimin e përshtatshmërisë së sistemit 
ndaj karakteristikave të konsumit dhe ndryshueshmërisë së 
profilit të prodhimit, si dhe kostot për rishpërndarjen në 
zonat e tij ose fqinje të ofertave; 

12. kostot e operatorit të sistemit të transmisionit lidhur 
me pjesëmarrjen në aktivitetet dhe zbatimin e detyrave të 
ENTSO-E dhe Qendrës Rajonale të Koordinimit, nëse ato 
kosto vlerësohen si të arsyeshme dhe të përshtatshme; 

13. kostot e palës qendrore dhe agjentit të dërgesës për 
shlyerjen ndërkufitare nëse Komisioni Rregullator i 
Energjetikës konstaton se ato kosto janë të arsyeshme dhe 
proporcionale; 

14. kostot e operatorit të sistemit të transmetimit në 
lidhje me pjesëmarrjen në platformat Europiane për 
shkëmbimin e energjisë balancuese nga rezervat për 
rivendosjen e stabilitetit të frekuencës me aktivizim manual 
dhe automatik dhe për balancimin e debalancave dhe 

15. kostot e operatorit të sistemit të transmetimit të 
lidhura me pjesëmarrjen në platformën e vetme të alokimit. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës cakton 
periudhë të rregulluar për secilin operator veç e veç. 

(9) Për arritjen e qëllimeve sipas paragrafit (6) pikat 1, 2 
dhe 3 të këtij neni, operatorët e sistemeve të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, gazit dhe ngrohjes janë të obliguar që në 
mënyrë të përcaktuar me rregullat përkatëse të rrjetit t'i 
dorëzojnë Komisionit Rregullator i Energjetikës çdo vit 
raporte me të dhëna statistikore për: 

1. indekset për vazhdimësinë e furnizimit me energji dhe 
cilësinë e shërbimit, të përcaktuara nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe 

2. për numrin e ankesave nga përdoruesit dhe 
konsumatorët e sistemit në lidhje me vazhdimësinë e ofrimit 
të energjisë dhe cilësinë e shërbimit. 

(10) Komisioni Rregullator i Energjetikës siguron që 
shpenzimet për realizimin e planeve zhvillimore sipas 
paragrafit (6) pika 3. të këtij neni të kompensohen përmes 
tarifës përkatëse. 

 
Sistemet tarifore dhe tarifa 

 
Neni 62 

(1) Sistemet tarifore për transmetimin dhe shpërndarjen 
e energjisë elektrike dhe gazit dhe shpërndarjen e 
nxehtësisë, si dhe për shërbimet e ofruara nga operatori i 
tregut të energjisë elektrike dhe operatori i tregut të gazit, 
përcaktojnë mënyrën e përcaktimit të tarifave për shërbimet 
e ofruara nga ofruesit e veprimtarive të rregulluara 
energjetike, të përcaktuara me zbatimin e rregulloreve dhe 
metodologjive përkatëse sipas nenit 61 të këtij ligji. 

(2) Me vendimet tarifore të miratuara në pajtim me 
sistemet tarifore sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës do të sigurojë tarifat: 

1. të përcaktohet dhe zbatohet në mënyrë transparente 
dhe jodiskriminuese; 

2. për të pasqyruar kostot e ofruesve të aktivitetit të 
energjisë; 

3. të mos përfshijë kostot për veprimet e ndërmarra nga 
ofruesit e aktiviteteve të rregulluara energjetike që nuk kanë 
të bëjnë me interesin e përdoruesve të rrjetit ose me 
zhvillimin e sistemeve të duhura në lidhje me aktivitetin e 
caktuar të rregulluar; 

4. të mos përdorë fondet e mbledhura në tregun e 
energjisë elektrike një ditë përpara ose gjatë ditës aktuale për 
aktivitete në vendet e një pale kontraktuese ose të një shteti 
anëtar të ndryshëm nga shteti anëtar në të cilin janë 
mbledhur këto fonde nga NEMO; 

5. nuk varet nga distanca në të cilën transportohet 
energjia elektrike ose gazi përmes sistemit të transmetimit 
ose shpërndarjes për nevojat e përdoruesit të sistemit, 

6. marrin parasysh kostot kapitale afatgjata dhe kostot 
operative të gjenerimit të shpërndarë dhe masat e 
menaxhimit të kërkesës. 

(3) Me rastin e përcaktimit të tarifave për bartje dhe 
distribuim të energjisë elektrike, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës siguron respektimin e ndërsjellë të tyre, me 
qëllim që përmes aplikimit të tyre të arrihet: 

1. Trajtimi dhe inkurajimi i barabartë i: 
1.1. kapacitetet prodhuese të energjisë elektrike të 

lidhura në rrjetin e transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë elektrike; 

1.2. objektet e ruajtjes së energjisë, grumbulluesit në 
prodhim ose furnizim; 

1.3. ofruesit e shërbimeve të menaxhimit nga ana e 
kërkesës ose masave të efiçiencës së energjisë dhe 

1.4. konsumatorët e energjisë elektrike që prodhojnë 
energji elektrike për nevojat e tyre, prodhuesit e energjisë 
elektrike që e përdorin energjinë elektrike të prodhuar për 
konsumin e tyre, rrjetet e mbyllura të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, komunitetet e qytetarëve të energjisë dhe 
komunitetet për shfrytëzimin e burimeve të ripërtëritshme të 
energjisë; 

2. mbështetja e efikasitetit të përgjithshëm afatgjatë të 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes përmes sinjaleve 
të çmimeve për konsumatorët dhe prodhuesit, në mënyrë 
neutrale, të balancuar dhe jodiskriminuese; dhe 

3. të mos ndikojë në tarifat që rrjedhin nga administrimi 
i mbipopullimit dhe të mos parashikojë asnjë tarifë për 
transaksionet individuale në tregtimin ndërzonal të energjisë 
elektrike ose për tranzitin e energjisë elektrike. 
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(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
vendos: 

1. të vendosë tarifa për transmetimin dhe shpërndarjen e 
energjisë elektrike që zbatohen në kohë të ndryshme gjatë 
ditës: 

1.1 në mënyrë që konsumatorët fundorë të përfitojnë nga 
përdorimi racional i rrjeteve në një mënyrë transparente, të 
parashikueshme dhe reflektuese të kostos ose 

1.2 nëse Qeveria ka marrë vendim për futjen e sistemit 
të pajisjeve matëse inteligjente në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut dhe 

2. tarifat e shpërndarjes së energjisë elektrike duhet të 
pasqyrojnë kostot, duke marrë parasysh: 

2.1 mënyrën e përdorimit të rrjetit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike nga përdoruesit, përfshirë edhe 
konsumatorët aktivë, dhe 

2.2 kapaciteti i lidhjes dhe profilet e prodhimit dhe 
konsumit të përdoruesit. 

(5) Tarifat e transmetimit të gazit përcaktohen duke 
aplikuar elemente që kanë të bëjnë me kapacitetin në pikat 
hyrëse dhe dalëse të sistemit të transmetimit të gazit dhe 
sipas sasive të gazit të transmetuar. 

(6) Tarifa e shpërndarjes së gazit pasqyron shpenzimet 
afatgjata kapitale dhe operative të operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së gazit dhe siguron realizimin e të hyrave të 
miratuara. 

(7) Në rastet kur Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
në bazë të analizës së kostos, konstaton se tarifa e 
shpërndarjes së gazit paraqet rrezik për realizimin e 
zhvillimit të projektit të shpërndarjes së gazit, mund t'i 
propozojë Ministrisë dhënien e masave për mbështetje për 
zbatimin dhe funksionimin e projektit të shpërndarjes së 
gazit në territorin e të gjithë vendit, në pajtim me rregulloret 
për kontrollin shtetëror të ndihmës. 

(8) Me rastin e shqyrtimit dhe miratimit të tarifave, 
elementeve tarifore ose metodologjive dhe tarifave për 
rrjetin e transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike, 
si dhe gjatë vlerësimit dhe miratimit të masave për 
mbështetjen e prodhimit, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të marrë parasysh praktikat më të mira 
relevante dhe rekomandimet e aplikueshme nga ECRB ose 
ACER, të cilat kanë të bëjnë veçanërisht me: 

1. ndikimin e tarifave në operacionet e prodhuesve të 
energjisë elektrike dhe operatorëve të ruajtjes së energjisë, 
si dhe në investimet në kapacitetet e reja të prodhimit dhe 
ruajtjes së energjisë elektrike; 

2. kostot që duhet të mbulohen përmes tarifës; 
3. sinjalet e vendndodhjes; 
4. strukturën tarifore; 
5. tarifat kohore dhe sezonale të varura; 
6. marrëdhëniet ndërmjet tarifave të transmetimit dhe 

tarifave të shpërndarjes; 
7. marrëdhëniet ndërmjet tarifave për grupe ose kategori 

individuale të konsumatorëve; 
8. marrëdhëniet ndërmjet tarifave dhe profilit të 

konsumit; 
9. marrëdhëniet ndërmjet tarifave dhe humbjeve të rrjetit 

në nivele të ndryshme të tensionit; 
10. transparencën e tarifave dhe 
11. përjashtime dhe përjashtime nga detyrimi për të 

paguar tarifat. 
(9) Kryesit e veprimtarive të rregulluara energjetike janë 

të obliguar t'i zbatojnë çmimet ose tarifat e përcaktuara në 
vendimet për çmimet dhe tarifat e miratuara duke i zbatuar 
rregulloret dhe metodologjitë sipas nenit 61 të këtij ligji dhe 
sistemet tarifore sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

 
Ueb-platforma për krahasimin e çmimeve 

 
Neni 63 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të krijojë 
dhe mirëmbajë platformë për krahasimin e çmimeve të 
energjisë elektrike në internet, e cila do t'u mundësojë 

konsumatorëve të kategorisë amvisëri dhe konsumatorë të 
vegjël, të cilët, në pajtim me Ligjin për shoqëritë tregtare, 
klasifikohen si mikrotregtarë me konsum vjetor të pritshëm 
të energjisë elektrike më pak se 100,000 kWh, të kenë 
informacione të qarta dhe të drejtpërdrejta për çmimet e 
energjisë elektrike në çdo kohë kontratën e furnizimit, 
faturimin, duke përfshirë kushtet për lidhjen e kontratave për 
furnizimin me energji elektrike me çmim dinamik, si dhe 
shërbime të tjera që lidhen me furnizimin me energji 
elektrike, për të krahasuar ofertat nga furnizues të ndryshëm 
dhe për të lehtësuar zgjedhjen e tyre të furnizuesit, për këtë 
qëllim furnizuesi duhet të paraqesë një ofertë në platformë, 
e cila duhet të përmbajë elementët e mëposhtëm: 

1. çmimet e energjisë elektrike sipas nivelit të tensionit 
dhe periudhës së dorëzimit gjatë ditës dhe/ose vitit, për çdo 
kategori konsumatorësh; 

2. kohëzgjatja e kontratave të furnizimit; 
3. informacion i shkurtër në lidhje me disa karakteristika 

komerciale të ofertës; 
4. procedurat e ndërrimit të furnitorëve të aplikuara nga 

furnizuesi; 
5. të drejtat dhe detyrimet e konsumatorit; 
6. Mënyrat për të kursyer energji dhe 
7. shërbime të tjera që lidhen me furnizimin me energji 

elektrike. 
(2) Platforma sipas paragrafit (1) të këtij neni do t'u 

mundësojë konsumatorëve mundësinë që ofertat e 
furnizuesve të energjisë elektrike t'i krahasojnë me ofertat 
nga furnizuesi universal dhe furnizuesi i mundësisë së 
fundit. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës me rastin e 
themelimit dhe mirëmbajtjes së platformës sipas paragrafit 
(1) të këtij neni siguron: 

1. pavarësia e platformës nga interesat e pjesëmarrësve 
të tregut, d.m.th., krijimi dhe mirëmbajtja e platformës nuk 
financohet ose mbështetet materialisht nga pjesëmarrësit e 
tregut të energjisë elektrike; 

2. të gjithë furnizuesit marrin trajtim të barabartë në 
rezultatet e kërkimit; 

3. publikimi i kritereve të qarta dhe objektive mbi të cilat 
duhet të bazohet krahasimi, duke përfshirë shërbimet e 
ofruara nga furnitorët; 

4. informacion i saktë dhe i përditësuar i shprehur në 
mënyrë të qartë dhe të paqartë, duke treguar momentin e 
përditësimit të fundit të informacionit; 

5. informacioni i publikuar për të qenë i qasshëm për 
personat me aftësi të kufizuara; 

6. një procedurë efektive për raportimin e informacionit 
të pasaktë në lidhje me ofertat e publikuara dhe 

7. mbrojtjen e të dhënave personale të konsumatorëve që 
përdorin platformën. 

(4) Platforma sipas paragrafit (1) të këtij neni mundëson 
paraqitjen e çmimit përfundimtar indikativ të energjisë 
elektrike nga secili furnizues për secilën kategori të 
konsumatorëve, i llogaritur duke i zbatuar këto elemente: 

1. çmimi i energjisë elektrike që gjendet në ofertën e 
furnizuesit, pa përfshirë tatimin mbi vlerën e shtuar; 

2. çmimi mesatar i energjisë elektrike të prodhuar nga 
prodhuesit preferencialë nga burimet e ripërtëritshme duke 
përdorur tarifat nxitëse, pa përfshirë tatimin mbi vlerën e 
shtuar; 

3. tarifat për përdorimin e shërbimeve të transmetimit 
dhe shpërndarjes së energjisë elektrike, pa tatimin mbi 
vlerën e shtuar; 

4. tarifa e operatorit të tregut të energjisë elektrike, pa 
tatimin mbi vlerën e shtuar; 

5. norma tatimore me të cilën llogaritet tatimi mbi vlerën 
e shtuar në pajtim me ligjin për qarkullimin përkatës të 
përcaktuar në pikat 1 deri në 4 të këtij paragrafi dhe 

6. shumën e tatimit mbi vlerën e shtuar të llogaritur për 
çdo transaksion të përcaktuar në pikat 1 deri në 4 të këtij 
paragrafi. 
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(5) Furnizuesi mund të bëjë një numër të pakufizuar 
ofertash në platformën sipas paragrafit (1) të këtij neni, me 
çka furnizuesi i cili në vitin paraprak ka marrë pjesë në 
shitjet e përgjithshme në tregun me pakicë të energjisë 
elektrike më shumë se 1%, duhet të fusë së paku një ofertë 
në platformë. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me rregullat 
sipas nenit 64 të këtij ligji, më hollësisht do t'i rregullojë të 
drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë e furnizuesve lidhur me 
shfrytëzimin e platformës sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i publikojë 
udhëzimet për shfrytëzimin e platformës në ueb-faqen e tij 
dhe në platformën sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

 
Rregullat e furnizimit 

 
Neni 64 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
rregulla të veçanta për furnizimin me energji elektrike, 
ngrohje dhe gaz. 

(2) Rregullat e furnizimit sipas paragrafit (1) të këtij neni 
më hollësisht i rregullojnë kushtet e përgjithshme dhe 
mënyrën e furnizimit, si dhe të drejtat, obligimet dhe 
përgjegjësitë e ndërsjella të furnizuesit dhe konsumatorit të 
llojit të përshtatshëm të energjisë dhe operatorit të sistemit 
përkatës, e në veçanti: 

1. kushtet, mënyra dhe afati për lidhjen e kontratës për 
furnizimin e llojit të duhur të energjisë; 

2. mënyrën e matjes, llogaritjes, faturimit dhe mbledhjes 
së energjisë së dorëzuar; 

3. konsumatorët, furnizimi i të cilëve nuk mund të 
ndërpritet dhe mënyrën e dhënies së garancive për shlyerjen 
e kostove të energjisë së konsumuar; 

4. mënyrën dhe procedurën e ndryshimit të furnizuesit 
nga ana e konsumatorëve dhe ushtrimin e të drejtës së 
konsumatorit për të ndërruar furnizuesin pa kompensim; 

5. cilësinë e shërbimeve të ofruara nga furnizuesit e 
energjisë; 

6. kushtet dhe mënyra minimale për organizimin dhe 
pajisjet teknike të furnizuesve të energjisë për të siguruar 
komunikimin me konsumatorët në mënyrë që të sigurohet 
cilësia e përcaktuar e shërbimeve të ofruara nga furnizuesi; 

7. detyrimet e furnitorit ndaj kategorive të ndryshme të 
konsumatorëve dhe specifikat e secilës kategori të 
konsumatorëve për sa i përket aftësisë së tyre financiare dhe 
negociuese; 

8. mënyrën dhe procedurat për komunikimin dhe 
shkëmbimin e informacionit ndërmjet furnizuesit të 
energjisë dhe operatorit të sistemit përkatës me qëllim të 
sigurimit të cilësisë së parashikuar të energjisë dhe 
shërbimeve të ofruara nga operatorët; 

9. kushtet dhe procedurën për shlidhjen e 
konsumatorëve nga sistemi i transmetimit apo shpërndarjes, 
në rast se konsumatorët nuk përmbushin detyrimet e 
përcaktuara me ligj, rregullore të tjera dhe/ose kontratë; 

10. mënyrën, formën dhe afatin për dorëzimin e 
raporteve, të cilat furnizuesit e energjisë dhe operatorët 
përkatës janë të obliguar t'i dorëzojnë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës; 

11. informacionin e nevojshëm që furnizuesit janë të 
detyruar t'u japin konsumatorëve në kohën e duhur në faturat 
e tyre, si dhe informacionin që duhet të jetë i disponueshëm 
publikisht dhe është me interes për të gjithë konsumatorët; 

12. mënyrën dhe procedurën e paraqitjes së ankesave 
nga konsumatorët tek furnitorët, si dhe mënyrën dhe 
procedurën e veprimit të furnitorëve sipas ankesave të 
pranuara; 

13. kushtet dhe metodat për furnizimin e konsumatorëve 
në nevojë dhe 

14. masa të veçanta për mbrojtjen e konsumatorëve. 
(3) Me rregullat për furnizim me energji elektrike 

rregullohen të drejtat dhe detyrimet e furnizuesit universal, 
si dhe të drejtat dhe detyrimet e konsumatorëve që ai i 
furnizon. 

(4) Rregullat për furnizim me energji elektrike më 
hollësisht rregullojnë krijimin dhe mirëmbajtjen e ueb 
platformës për krahasimin e çmimeve të energjisë elektrike, 
kushtet dhe procedurën e përdorimit të saj nga furnizuesit 
dhe shfrytëzuesit e platformës, si dhe të drejtat, detyrimet 
dhe përgjegjësitë e furnizuesve që publikojnë të dhëna në 
platformë. 

(5) Me rregullat për furnizim me gaz dhe me rregullat 
për furnizim me ngrohje rregullohen të drejtat dhe detyrimet 
e furnizuesit me gaz dhe furnizuesit me ngrohje të cilët kanë 
për obligim të ofrojnë shërbim publik në furnizim, si dhe të 
drejtat dhe detyrimet e konsumatorëve të cilët i furnizojnë. 

(6) Me rregullat për furnizim me energji elektrike dhe 
me rregullat për furnizim me gaz rregullohen të drejtat dhe 
detyrimet e furnizuesit të mundshëm të energjisë elektrike 
dhe furnizuesit në rast të fundit me gaz. 

 
Siguria kibernetike 

 
Neni 65 

(1) Për të garantuar sigurinë kibernetike të rrjeteve 
dhe/ose sistemeve të informacionit, duke përfshirë pajisjet 
energjetike, që përdorin në kryerjen e aktiviteteve të tyre, 
operatorët e sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë elektrike, NEMO, furnizuesit, prodhuesit e 
energjisë elektrike që operojnë termocentrale me një 
kapacitet total të instaluar të barabartë ose më të madh se 
200 MW, operatorët e objekteve të ruajtjes së energjisë 
elektrike si operatorët e sistemeve të shpërndarjes së gazit të 
barabartë me 50 ose më të madh operatorët e impianteve të 
prodhimit të hidrogjenit ose biogazit, do të ndërmarrin masa 
dhe aktivitete për zbulimin e kërcënimeve dhe parandalimin 
e sulmeve dhe incidenteve kibernetike dhe krijimin e 
mekanizmave për trajtimin e kërcënimeve ose eliminimin 
efektiv të pasojave të sulmeve dhe incidenteve, si dhe për të 
rikthyer funksionalitetin e rrjeteve dhe sistemeve në 
gjendjen në të cilën ishin përpara sulmit ose incidentit 
kibernetik. 

(2) Subjektet sipas paragrafit (1) të këtij neni, në veçanti 
janë të obliguar që: 

1. të emërojë një zyrtar të sigurisë kibernetike; 
2. janë të certifikuar sipas standardeve ndërkombëtare 

për sigurinë e rrjetit, sigurinë e informacionit dhe sigurinë 
kibernetike; 

3. të miratojë një metodologji për vlerësimin e rreziqeve 
nga sulmet dhe incidentet kibernetike dhe planet operative 
për parandalimin dhe reagimin ndaj sulmeve dhe 
incidenteve kibernetike dhe të marrë pjesë aktive në 
aktivitetet e përgatitjes së rrezikut dhe menaxhimit të 
krizave në pajtim me këtë ligj; 

4. shkëmbejnë informacione për kërcënimet dhe 
incidentet kibernetike me Komisionin Rregullator të 
Energjetikës, organin kompetent për sigurinë e rrjeteve dhe 
sistemeve informative në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, dhe nëse është e nevojshme, me njëri-tjetrin dhe me 
operatorë të tjerë dhe 

5. të miratojë dhe zbatojë një program trajnimi për 
punonjësit në lidhje me sigurinë kibernetike. 

(3) Operatorët dhe prodhuesit sipas paragrafit (1) të këtij 
neni janë të obliguar që planet vjetore dhe raportet për 
zbatimin e obligimeve sipas paragrafit (1) të këtij neni, t'i 
dorëzojnë Komisionit Rregullator të Energjetikës, më së 
voni deri më 31 janar për vitin aktual, dhe nëse Komisioni 
Rregullator i Energjetikës e konsideron të nevojshme, më 
shpesh. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në pajtim me 
dispozitat me të cilat rregullohet siguria e rrjeteve dhe 
sistemeve informative, do të miratojë rregulla për sigurinë 
kibernetike me të cilat më afër rregullohen obligimet për 
sigurimin e sigurisë kibernetike, gjegjësisht masat dhe 
aktivitetet teknike dhe organizative të ndërmarra nga 
subjektet sipas paragrafit (1) të këtij neni, e në veçanti: 
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1. përcaktimin e infrastrukturës kritike në sektorin e 
energjisë për të cilën Komisioni Rregullator i Energjetikës 
cakton prioritet në sigurimin e sigurisë kibernetike; 

2. standardet ndërkombëtare për sigurinë e rrjetit, 
sigurinë e informacionit dhe sigurinë kibernetike ndaj të 
cilave janë certifikuar operatorët dhe prodhuesit përkatës; 

3. elementet bazë të metodologjisë për vlerësimin e 
rreziqeve nga sulmet dhe incidentet kibernetike dhe të 
planeve operative për parandalimin dhe reagimin ndaj 
sulmeve dhe incidenteve kibernetike; 

4. metodën dhe procedurën për kontrollin e sigurisë së 
sistemeve të informacionit të aplikuar; 

5. kërkesat që duhet të plotësojnë pajisjet e reja dhe 
ekzistuese të lidhura në internet ose të përdorura në rrjete 
dhe sisteme që zbatojnë teknologji operative; 

6. masat dhe aktivitetet për të parandaluar dhe/ose 
reduktuar rreziqet nga sulmet dhe incidentet kibernetike; 

7. masat dhe aktivitetet për të parandaluar dhe/ose 
reduktuar rreziqet nga sulmet dhe incidentet kibernetike të 
shkaktuara dhe të lidhura me efektet domino; 

8. mënyrën, procedurën dhe afatet për dorëzimin e 
njoftimeve për sulmet dhe incidentet e zbuluara të sigurisë 
kibernetike në Komisionin Rregullator të Energjetikës; 

9. kushtet për emërimin e një zyrtari të sigurisë 
kibernetike dhe kompetencat dhe detyrat e tij/saj; dhe 

10. elementet bazë të programit për zbatimin e 
trajnimeve për sigurinë kibernetike për punonjësit dhe afatet 
për përmbushjen e detyrimeve të përcaktuara nga rregullat. 

 
Mbledhja e të dhënave 

 
Neni 66 

(1) Me kërkesë të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, organet shtetërore, njësitë e vetëqeverisjes 
lokale, si dhe bartësit e licencave për kryerjen e veprimtarive 
energjetike janë të obliguar t'i dorëzojnë dokumentet, të 
dhënat dhe informatat e nevojshme në afat të caktuar nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikë shfrytëzon dhe 
ruan dokumentet, të dhënat dhe informatat që janë 
konfidenciale në mënyrën e përcaktuar me ligj ose me 
rregullore tjetër. 

 
Aktet e Komisionit Rregullator të Energjetikës 

 
Neni 67 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës për kryerjen e 
detyrave nga kompetencat e tij do të miratojë: 

1. rregulloret dhe rregullat që përshkruajnë çështjet për 
rregullimin e të cilave është kompetent në pajtim me këtë 
ligj; 

2. vendimet me të cilat: 
2.1. vendos për çështje individuale në pajtim me këtë ligj 

dhe rregulloret e miratuara në pajtim me këtë ligj; 
2.2. miraton rregullat, planet dhe programet e miratuara 

nga operatorët përkatës dhe 
2.3. urdhëron ose ndalon operatorët e energjisë që të 

angazhohen në sjellje të caktuara, me qëllim që të sigurohet 
siguria e furnizimit me energji dhe/ose konkurrenca efikase 
në tregjet përkatëse të energjisë; 

3. udhëzime që u tregojnë ofruesve të shërbimeve të 
energjisë praktikat më të mira për përmbushjen e detyrimeve 
të tyre të përcaktuara me ligj, veçanërisht në lidhje me 
ofrimin e shërbimit publik, sigurinë e furnizimit, mbrojtjen 
e konsumatorëve dhe përdoruesve të shërbimeve publike, si 
dhe rritjen e efikasitetit të operacioneve të tyre dhe 

4. vendimet me të cilat vendos për çështje të tjera në 
kompetencën e tij dhe për çështje që kanë të bëjnë me 
funksionimin e saj të brendshëm. 

(2) Në procedurën për marrjen e vendimeve dhe 
vendimeve, Komisioni Rregullator i Energjetikës në mënyrë 
adekuate do të zbatojë Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative, përveç nëse me këtë ligj nuk është rregulluar 
ndryshe. 

(3) Rregulloret, rregullat, vendimet dhe vendimet e 
Komisionit Rregullator të Energjetikës janë plotësisht të 
shpjeguara, të arsyetuara dhe të bazuara në kritere objektive 
dhe transparente dhe gjatë miratimit të tyre nuk mund ti 
nënshtrohen vetos apo shqyrtimit nga organi tjetër shtetëror. 

(4) Aktet sipas paragrafit (1) pikat 1 dhe 2 të këtij neni 
do të publikohen në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” dhe në ueb-faqen e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, ndërsa aktet sipas paragrafit (1) 
pikat 3 dhe 4 të këtij neni do të publikohen në ueb-faqen e 
Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(5) Kundër vendimeve dhe vendimeve të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
operatorët e prekur të energjisë dhe palët tjera të interesuara 
mund të iniciojnë kontest administrativ para gjykatës 
kompetente. Inicimi i kontestit administrativ nuk e shtyn 
ekzekutimin e vendimeve dhe vendimeve sipas paragrafit 
(1) të këtij neni. 

 
Mënyra e punës dhe vendimmarrja 

 
Neni 68 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos në 
seanca. 

(2) Seancat e Komisionit Rregullator të Energjetikës 
janë publike. 

(3) Në rastet kur ka nevojë për zbulimin e informatave 
konfidenciale dhe sekreteve afariste në seancën e 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës mund të vendosë mbylljen e 
seancës për publikun. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, si rregull, 
vendos me shumicë votash nga numri i përgjithshëm i 
anëtarëve. 

(5) Mënyra e votimit dhe e vendimmarrjes më hollësisht 
është e rregulluar me Statutin e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

(6) Secili anëtar i Komisionit Rregullator i Energjetikës 
ka të drejtë të sqarojë me shkrim arsyet e votës së tij gjatë 
procesit të vendimmarrjes dhe të kërkojë që shpjegimi të 
publikohet në ueb-faqen e Komisionit Rregullator i 
Energjetikës. 

 
Publiciteti në punë 

 
Neni 69 

(1) Pjesëmarrja e palëve të interesuara dhe publikut në 
procedurën e vendimmarrjes së Komisionit Rregullator i 
Energjetikës arrihet me pjesëmarrjen në seancat përgatitore 
dhe në mënyra të tjera në pajtim me dispozitat e këtij ligji, 
Statutin dhe Rregulloren e punës së Komisionit Rregullator 
i Energjetikës. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i obliguar 
t'i ftojë palët e interesuara në seancë përgatitore, veçanërisht 
në procedurat për miratimin e: 

1. rregulloret për vendosjen e çmimeve për aktivitetet e 
rregulluara energjetike dhe rregulloret për vendosjen e 
tarifave për shërbimet që lidhen me kryerjen e aktiviteteve 
të rregulluara energjetike; 

2. rregullat, si dhe miratimin e rregullave të përgatitura 
nga të licencuarit; 

3. sistemet tarifore për energjinë elektrike, gazin dhe 
ngrohjen; 

4. vendimet për çmimet dhe tarifat për lloje të veçanta të 
energjisë, në pajtim me rregulloret për formimin e çmimeve 
dhe sistemet e tarifave për lloje të veçanta të energjisë dhe 
shërbimeve që lidhen me kryerjen e aktiviteteve individuale 
të rregulluara të energjisë; 

5. vendimet për dhënien, ndryshimin, vazhdimin, 
transferimin, pezullimin, revokimin dhe përfundimin e 
licencave për kryerjen e veprimtarive energjetike. 
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(3) Ftesat dhe materialet sipas paragrafit (2), pikat 1, 2 
dhe 3 të këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës ua 
dërgon palëve të interesuara së paku 14 ditë para mbajtjes së 
seancës përgatitore, ndërsa materialet i publikon në ueb-
faqen e tij. 

(4) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, në rastet 
e përcaktuara me Rregulloren e punës së Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, afati mund të jetë më i shkurtër, 
por jo më i shkurtër se tri ditë pune. 

(5) Me përjashtim të dispozitave të paragrafëve (2) dhe 
(3) të këtij neni, në rast të shpalljes së krizës, gjendjes së 
jashtëzakonshme ose luftës, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës mund të mbajë seanca përgatitore në pajtim me 
procedurën dhe afatet e përcaktuara në Rregulloren e punës 
së Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(6) Propozimet për aktet sipas paragrafit (2) pikat 1, 2, 3 
dhe 4 të këtij neni, të cilat janë në proces miratimi ose 
miratimi, Komisioni Rregullator i Energjetikës i publikon në 
ueb-faqen e tij, duke përfshirë shpjegimet dhe vlerësimet për 
pasojat e miratimit të tyre, përkatësisht miratimin e atyre 
akteve, rezultatet e përmbledhura të seancës së përmbledhur, 
si dhe procesverbalin e përmbledhur të seancës publike. 

(7) Me Rregulloren e punës së Komisionit Rregullator të 
Energjetikës më hollësisht do të rregullohet edhe: 

1. procedurën dhe mënyrën e organizimit të seancave 
përgatitore sipas paragrafit (1) të këtij neni, si dhe mënyrat 
e tjera të pjesëmarrjes së palëve të interesuara dhe publikut 
në procedurën e vendimmarrjes; 

2. procedurën, mënyrën dhe afatet për publikimin e 
dokumenteve sipas paragrafit (5) të këtij neni dhe 

3. mënyrën dhe procedurën e publikimit të informacionit 
publik për punën e tij dhe aktet e miratuara. 

 
Angazhimi i ekspertëve të jashtëm 

 
Neni 70 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
angazhojë ekspertë të jashtëm për të ofruar ndihmë 
profesionale dhe ekspertizë në ushtrimin e kompetencave 
dhe aktiviteteve të tij, me çka angazhimi do të kryhet në 
pajtim me Ligjin për Prokurim Publik (*). 

(2) Të licencuarit për kryerjen e veprimtarive energjetike 
ose personat të cilët në pajtim me Ligjin për shoqëritë 
tregtare kanë ndikim mbi të licencuarit, si dhe mbi punëtorët 
e tyre, nuk mund të angazhohen si ekspertë të jashtëm nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës në kuptim të paragrafit 
(1) të këtij neni. 

(3) Për çështje të veçantë nga kompetenca e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës që ka të bëjë me të drejtat dhe 
detyrimet e të licencuarit për kryerjen e veprimtarisë 
energjetike, nuk mund të angazhohet ekspert i jashtëm i cili 
i ka ofruar ose ofron ndihmë profesionale ose ekspertizë të 
licencuarit për të njëjtën çështje. 

 
Financimi 

 
Neni 71 

(1) Mënyra e financimit të punës së Komisionit 
Rregullator i Energjetikës siguron mjetet e nevojshme të 
kuadrit, teknike dhe financiare për ushtrimin efikas dhe me 
kohë të kompetencave të përcaktuara me këtë ligj dhe ligje 
të tjera. 

(2) Puna e Komisionit Rregullator i Energjetikës 
financohet nga mjetet e veta të mjeteve të siguruara përmes: 

1. mbledhjen e taksave për lëshimin, ndryshimin, 
vazhdimin dhe bartjen e licencave për kryerjen e 
veprimtarive energjetike, përkatësisht për regjistrimin në 
regjistrin e personave të huaj që mund të kryejnë veprimtari 
energjetike në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

2. tarifat nga procedura për përcaktimin e tarifave për 
shërbimet e ujit, përkatësisht tarifën rregullative për 
shërbimet e ujit; 

3. tarifat nga procedura për përcaktimin e tarifave të 
mbeturinave, gjegjësisht tarifa rregullatore për mbeturinat; 

4. mbledhjen e tarifave vjetore nga bartësit e licencës për 
kryerjen e veprimtarive energjetike dhe kompanitë e huaja 
që kryejnë veprimtari energjetike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; 

5. një tarifë e veçantë vjetore e përcaktuar si përqindje e 
të ardhurave vjetore të ofruesve të shërbimeve të ujit, të 
krijuara nga ofrimi i shërbimeve të ujit dhe 

6. një tarifë e veçantë vjetore e paguar nga ofruesit e 
shërbimeve, e përcaktuar si përqindje e të ardhurave vjetore 
të ofruesve të shërbimeve të krijuara nga ofrimi i shërbimeve 
komunale të menaxhimit të mbetjeve. 

(3) Personi i cili është bartës i një ose më shumë 
licencave për kryerjen e veprimtarive energjetike, tarifa 
vjetore i ngarkohet nga të ardhurat e përgjithshme të krijuara 
nga kryerja e veprimtarive energjetike. 

(4) Nëse personi kryen punë si energjetike ashtu edhe 
joenergjetike, kompensimi vjetor për aktivitetet energjetike, 
ofrimin e shërbimeve të ujit ose menaxhimin e mbeturinave 
komunale në pajtim me veprimtarinë e kryer, përcaktohet 
nga dokumentacioni kontabël që është pjesë përbërëse e 
llogarisë vjetore dhe nga i cili mund të përcaktohet struktura 
e të hyrave sipas veprimtarive. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës, më së voni deri 
më 31 tetor të çdo viti, do t'ia dorëzojë Kuvendit për miratim 
propozim planin financiar për vitin vijues kalendarik. Draft 
plani financiar përmban të gjitha të hyrat dhe shpenzimet e 
planifikuara të Komisionit Rregullator të Energjetikës, duke 
përfshirë edhe pagat e anëtarëve dhe punonjësve të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(6) Kuvendi miraton projektplanin financiar dhe me 
vendim e cakton përqindjen e përvetësimit të të hyrave të 
përgjithshme vjetore: 

1. e cila nuk mund të jetë më e lartë se 0.1% për mbajtësit 
e licencave për të kryer veprimtari energjetike dhe 
kompanitë e huaja që kryejnë veprimtari energjetike në 
Republika e Maqedonisë së Veriut dhe 

2. e cila nuk mund të jetë më e lartë se 0,1% për ofruesit 
e shërbimeve të ujit dhe shërbimeve komunale për 
menaxhimin e mbeturinave të krijuara nga ofrimi i 
shërbimeve të ujit ose shërbimeve komunale për 
menaxhimin e mbeturinave, të llogaritura sipas të dhënave 
nga Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë së Veriut 
ose të përcaktuara në pajtim me nenin 5 të këtij ligji, të 
krijuara në vitin para vitit në të cilin është dorëzuar plani 
financiar i propozuar. 

(7) Personat juridikë sipas paragrafit (6) të këtij neni, 
kompensimin vjetor në llogarinë e Komisionit Rregullator 
të Energjetikës e paguajnë në dy këste të barabarta, këstin e 
parë jo më vonë se 31 maj, ndërsa këstin e dytë më së voni 
deri më 30 shtator, në vitin për të cilin bëhet fjalë për planin 
financiar sipas paragrafit (5) të këtij neni. 

(8) Për arritjen e qëllimeve sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës në mënyrë të 
pavarur vendos për shfrytëzimin e mjeteve financiare të 
përcaktuara në planin financiar. 

(9) Nëse Kuvendi nuk e miraton planin financiar deri më 
31 dhjetor të vitit në të cilin është dorëzuar, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të marrë vendim për financim 
të përkohshëm, gjegjësisht për shfrytëzimin e mjeteve 
mujore deri më së shumti në një të tretën e totalit të 
shpenzimeve të bëra në tremujorin e parë të vitit paraprak, 
më së voni deri më 31 mars, duke marrë parasysh rrjedhën e 
parasë. Nëse Kuvendi nuk e miraton planin financiar deri më 
31 mars të vitit aktual, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
do të miratojë vendim për vazhdimin e vendimit për 
financim të përkohshëm, i cili do të zbatohet deri në 
miratimin e planit financiar. 

(10) Nëse në një vit kalendarik të hyrat e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës tejkalojnë shpenzimet e 
realizuara, diferenca bartet në shfrytëzim në vitin vijues dhe 
të hyrat e planifikuara në planin e ardhshëm financiar të 
propozuar do të zvogëlohen për të njëjtën shumë. 
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(11) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të marrë 
vendim për rialokimin e mjeteve sipas zërave të 
shpenzimeve në kuadër të totalit të mjeteve të miratuara në 
planin financiar, nëse me rastin e përgatitjes së projektplanit 
financiar nuk kanë mundur të parashikohen shpenzimet për 
ndryshime, të cilat duhet të shpjegohen në vendim dhe 
ndryshimi në zë nuk duhet të kalojë 25% të shumës së zërit 
në planin financiar të miratuar. 

 
Raporti vjetor 

 
Neni 72 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës çdo vit, më së 
voni deri më 30 prill, i paraqet Kuvendit raport vjetor për 
punën e tij në vitin paraprak. Raporti vjetor përmban 
informacione për aktivitetet që kanë të bëjnë me ushtrimin e 
kompetencës në pajtim me këtë dhe ligje të tjera dhe për 
punën materiale dhe financiare të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

(2) Pjesë përbërëse e raportit vjetor sipas paragrafit (1) 
të këtij neni është raporti për gjendjen dhe funksionimin e 
tregjeve të energjisë sipas nenit 55 paragrafi (4) të këtij ligji. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës, raportin vjetor 
sipas paragrafit (1) të këtij neni: 

1. e publikon në faqen e saj të internetit, së bashku me 
përmbledhjen e raportit vjetor; 

2. brenda 30 ditëve nga publikimi, dorëzojë atë në ECRB 
dhe Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë dhe 

3. ia paraqet për informim Qeverisë dhe Ministrisë. 
(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me kërkesë të 

Qeverisë ose të ministrit, me kohë do të dorëzojë raporte dhe 
informacione tjera nga fushëveprimi i punës së tij, të cilat 
janë të rëndësishme për kryerjen e detyrave të Qeverisë dhe 
Ministrisë, të rregulluara me këtë ligj. 

 
Veprim sipas ankesave dhe zgjidhja e 

mosmarrëveshjeve 
 

Neni 73 
(1) Komisioni Rregullator vendos për ankesat e 

paraqitura nga: 
1. përdoruesit e sistemeve të transmetimit dhe 

shpërndarjes së energjisë elektrike, gazit, naftës së 
papërpunuar dhe derivateve të naftës dhe energjisë termike 
kundër akteve të operatorëve përkatës me të cilët refuzohet 
qasja ose lidhja në sistemin përkatës, dhe në lidhje me 
energjinë termike, kundër akteve të operatorit përkatës me 
të cilin refuzohet kërkesa për ndërprerje, si dhe kundër 
akteve me të cilat përcaktohet sasia dhe kushtet e tjera të 
energjisë për lidhjen caktohet tarifa dhe kushtet e tjera për 
ndërprerje; 

2. konsumatorët kundrejt furnitorëve që kanë detyrimin 
për të ofruar një shërbim publik ose universal, si dhe kundër 
furnitorëve të mundësisë së fundit në lidhje me: 

2.1. cilësinë e shërbimit në furnizim; 
2.2. kufizimi ose çaktivizimi i së drejtës për të ndryshuar 

furnizuesin; 
2.3. llogaritja e energjisë së konsumuar dhe shumës së 

faturës; 
3. konsumatorët, konsumatorët aktivë dhe konsumatorët 

e lidhur përmes agregatorit kundër furnizuesve, operatorit të 
sistemit të bartjes dhe shpërndarjes së energjisë elektrike 
dhe operatorit të tregut të energjisë elektrike në rastet sipas 
nenit 180 paragrafi (4), neni 181 paragrafi (1) dhe neni 182 
paragrafi (6) të këtij ligji; 

4. Operatorët e biznesit energjetik dhe konsumatorët 
kundër aktit individual të operatorit të tregut përkatës të 
energjisë që refuzon kërkesën për regjistrim në regjistrin 
përkatës ose vendos për të drejtat dhe detyrimet që rrjedhin 
nga pjesëmarrja në tregun përkatës; 

5. konsumatorët kundrejt kompensimit të llogaritur sipas 
nenit 176 paragrafi (6) të këtij ligji; 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos për 
kundërshtimin sipas paragrafit (1) të këtij neni vetëm në 
rastet kur parashtruesi i ankesës i ka shteruar të gjitha mjetet 
për realizimin e të drejtës së tij përmes procedurave të 
përcaktuara nga ofruesi i aktivitetit energjetik sipas 
paragrafit (1) të këtij neni. Pas ankesës së paraqitur, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos brenda dy 
muajve nga pranimi i ankesës, ndërsa nëse nevojiten 
informata shtesë, afati i vendimmarrjes mund të zgjatet edhe 
për dy muaj. 

(3) Në procedurën e vendimmarrjes në rastet sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës në mënyrë adekuate do të zbatojë Ligjin për 
procedurë të përgjithshme administrative, përveç nëse me 
rregullat sipas paragrafit (8) të këtij neni janë përcaktuar 
afate dhe procedura të ndryshme. 

(4) Vendimet e marra në procedurën sipas paragrafit (1) 
të këtij neni janë të formës së prerë dhe kundër tyre mund të 
ngrihet kontest administrativ para gjykatës kompetente. 
Inicimi i kontestit administrativ kundër vendimit të 
Komisionit Rregullator të miratuar në procedurë për 
vendosjen e kundërshtimit nuk e shtyn përmbarimin e 
vendimit. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës vendos në 
procedurë për zgjidhjen e kontesteve që dalin nga kryerja e 
kontratave ndërmjet ofruesve të aktiviteteve të parregulluara 
të energjisë, si dhe ndërmjet ofruesve të veprimtarive të 
parregulluara të energjisë dhe konsumatorëve që marrin 
pjesë në tregjet me shumicë të energjisë, kur për këtë janë 
pajtuar palët kontraktuese. 

(6) Secila palë në kontest sipas paragrafit (5) të këtij 
neni, para se të marrë vendim Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, mund të tërhiqet nga procedura dhe të kërkojë 
që kontesti të zgjidhet në mënyrë tjetër. 

(7) Vendimet e marra në procedurën sipas paragrafit (5) 
të këtij neni do të konsiderohen përfundimtare. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
rregulla për trajtimin e ankesave dhe zgjidhjen e kontesteve, 
me të cilat rregullohet procedura, lartësia dhe mënyra e 
mbulimit të shpenzimeve në procedurë. 

(9) Rregullat sipas paragrafit (8) të këtij neni përcaktojnë 
procedura të thjeshtuara për vendosjen për ankesat e 
paraqitura nga konsumatorët e cenueshëm. 

 
PJESA E PESTË 

LICENCAT 
 

Dispozitat e përgjithshme 
 

Neni 74 
(1) Ndalohet kryerja e çfarëdo veprimtarie energjetike 

sipas nenit 4 të këtij ligji pa licencë të lëshuar nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës. 

(2) Për dhënien e licencës sipas paragrafit (1) të këtij 
neni duhet të plotësohen kushtet lidhur me kualifikimet 
teknike dhe financiare dhe mungesën e pengesave ligjore 
për kryerjen e veprimtarisë. 

(3) Me përjashtim sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
licencë nuk kërkohet për: 

1. prodhimi i energjisë elektrike ose ngrohjes për 
konsum vetanak të personit që kryen prodhimin, me kusht 
që objekti i prodhimit të mos jetë i lidhur me sistemin 
përkatës energjetik; 

2. prodhimi, shpërndarja dhe furnizimi i energjisë 
termike nga burimet e ripërtëritshme të energjisë për 
konsumatorët në ndërtesat rezidenciale dhe rezidenciale-
afarist që nuk janë të lidhur me një sistem të shpërndarjes së 
energjisë termike; 

3. prodhimi i energjisë elektrike nga burime të 
ripërtëritshme nga një ose më shumë termocentrale të 
destinuara për konsum vetanak të personit që kryen 
prodhimin, me kusht që objekti prodhues të mos jetë i lidhur 
me sistemin përkatës energjetik; 
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4. prodhimi i energjisë elektrike nga burimet e 
ripërtëritshme të destinuara për konsum vetjak, me çka 
teprica e energjisë së prodhuar dërgohet në rrjetin e 
shpërndarjes së energjisë elektrike në kushtet dhe në 
mënyrën e përcaktuar në rregulloret që rregullojnë burimet 
e ripërtëritshme të energjisë; 

5. ruajtja e energjisë elektrike kur depoja shfrytëzohet 
ekskluzivisht për nevoja vetanake ose është pjesë përbërëse 
e termocentralit që i plotëson kërkesat sipas nenit 130 
paragrafi (4) të këtij ligji ose është komponentë plotësisht e 
integruar e rrjetit të rrjetit të bartjes ose shpërndarjes së 
energjisë elektrike; 

6. transmetimi dhe shpërndarja e energjisë elektrike ose 
gazit përmes linjave direkte; 

7. tregtia me pakicë e derivateve të naftës dhe 
karburanteve të transportit; 

8. tregtimin e gazit të lëngshëm të naftës në enë nën 
presion më pak se 2 kg; 9. veprimtaritë e kryera nga personat 
e huaj sipas nenit 75 të këtij ligji. 

(4) Në rastin sipas paragrafit (3) pika 3 të këtij neni, 
prodhuesi është i obliguar që Komisionit Rregullator të 
Energjetikës t'i dërgojë njoftim se termocentrali i ndërtuar 
nuk është i lidhur në rrjetin shpërndarës të energjisë 
elektrike. 

(5) Licenca lëshohet në kohëzgjatje prej tre deri në 35 
vjet, varësisht nga lloji i veprimtarisë energjetike, lloji dhe 
shtrirja e detyrimit për të ofruar shërbim publik në kryerjen 
e veprimtarisë energjetike, nga vëllimi i mjeteve të 
nevojshme për kryerjen e veprimtarisë energjetike, nga 
kohëzgjatja e të drejtës për shfrytëzimin e resursit përkatës 
energjetik, si dhe nga kërkesa e paraqitur nga ofruesi i 
veprimtarisë energjetike. 

(6) Licenca pushon të jetë e vlefshme: 
1. pas skadimit të periudhës për të cilën është lëshuar; 
2. me konfiskim në pajtim me këtë ligj; 
3. nëse aktiviteti për të cilin është lëshuar licenca ka 

pushuar së qeni aktivitet energjetik; 
4. me përfundimin e personit juridik që është bartës i 

licencës, përveç rasteve sipas nenit 79 paragrafi (2), pikat 4, 
5 dhe 6 të këtij ligji, ose 

5. me kërkesë të të licencuarit. 
(7) Një personi mund t'i lëshohet një licencë për kryerjen 

e dy ose më shumë veprimtarive energjetike në këto raste: 
1. prodhimi i energjisë elektrike dhe nxehtësisë në 

termocentralet e kombinuara dhe 
2. prodhimin, shpërndarjen dhe furnizimin e energjisë 

termike të marrë nga burimet gjeotermale. 
(8) Të njëjtit person, me kërkesën e tij, mund t'i lëshohen 

licenca të shumta për kryerjen e veprimtarisë së njëjtë 
energjetike, kur veprimtaria kryhet përmes objekteve 
energjetike që përfaqësojnë subjekt të veçantë tekniko-
teknologjik, pa cenuar dispozitat për ndarjen e pronësisë dhe 
certifikimin e operatorit përkatës të sistemit të bartjes ose 
distribucionit. 

(9) Personit mund t'i lëshohet një ose më shumë licenca 
për kryerjen e veprimtarive të parregulluara energjetike. 

(10) Bartësit të licencës për ushtrimin e veprimtarisë së 
organizimit dhe menaxhimit të tregut të energjisë elektrike 
do t'i lëshohet licencë edhe për ushtrimin e veprimtarisë së 
menaxhimit të tregut të organizuar të energjisë elektrike. 

(11) Licencë për kryerjen e veprimtarisë energjetike - 
prodhimi i energjisë elektrike - i lëshohet edhe personit 
juridik të regjistruar në regjistrin e personave të tjerë juridikë 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut, i cili prodhon 
energji elektrike nga burime të ripërtëritshme, nëse kryerja 
e veprimtarisë energjetike nuk është e ndaluar me ligj tjetër 
dhe nëse kapaciteti i përgjithshëm i instaluar nuk e kalon 
fuqinë e instaluar prej 1 MW. 

(12) I licencuari është i obliguar që Komisionit 
Rregullator të Energjetikës t'i dorëzojë raport vjetor për 
punën e tij dhe për përmbushjen e obligimeve të përcaktuara 
me licencën për ushtrimin e veprimtarisë energjetike. 

(13) Për dhënien, ndryshimin, vazhdimin dhe bartjen e 
licencave për kryerjen e veprimtarive energjetike, si dhe për 
dhënien e licencave për punë provuese, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës ngarkon tarifë në pajtim me 
Rregulloren për licencim, përveç kur ndryshimi i licencës 
bëhet sipas detyrës zyrtare. 

(14) Për lëshimin e licencës për kryerjen e aktiviteteve 
energjetike të tregtisë dhe furnizimit me energji elektrike, 
kompania duhet të paraqesë provë se ka 100 000 euro në 
ekuivalent me denarë në llogarinë e saj ose provë se ka asete 
fikse me vlerë 100 000 euro në ekuivalent me denarë. 

 
Personat e huaj 

 
Neni 75 

(1) Një filial i një personi të huaj të organizuar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, themeluesit të së cilës 
i është lëshuar licenca ose dokument tjetër i përshtatshëm 
për kryerjen e tregtisë ose furnizimit me energji elektrike ose 
gaz ose e NEMO, në një vend që është palë kontraktuese e 
Komunitetit të Energjisë ose shtet anëtar i Bashkimit 
Europian, mund t'i kryejë këto aktivitete të hyrjes në 
Republikën e Maqedonisë për aktivitete të huaja në 
Republikën e Veriut të Maqedonisë së Veriut. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës themelon dhe 
mban regjistrin sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës e bën 
regjistrimin në regjistrin sipas paragrafit (1) të këtij neni në 
afat prej 15 ditësh nga data e pranimit të kërkesës për 
regjistrim. 

(4) Në procedurën për regjistrim në regjistrin sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës bashkëpunon me organin kompetent të palës 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose shtetin anëtar 
të Bashkimit Europian që e ka lëshuar licencën për të cilën 
kërkohet regjistrimi në regjistër, si dhe me organet 
kompetente të vendeve tjera në të cilat personi i huaj ushtron 
veprimtari energjetike. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës, vendimin për 
regjistrim në regjistrin sipas paragrafit (1) të këtij neni, ia 
dorëzon operatorit përkatës të sistemit për bartje të energjisë 
elektrike ose gazit, si dhe operatorit përkatës të tregut të 
energjisë elektrike ose gazit, e nëse vendimi ka të bëjë me 
regjistrimin e NEMO-s, edhe Qeverisë. 

 
Rregulloret e Licencës 

 
Neni 76 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
rregullore për licencat, me të cilin më në detaje do të 
përcaktohen: 

1. kushtet, mënyrën dhe procedurën për dhënien, 
ndryshimin, zgjatjen, transferimin, pezullimin, revokimin 
ose përfundimin e vlefshmërisë së licencave për kryerjen e 
veprimtarive energjetike dhe licencave për funksionim 
prove të lëshuara për funksionimin e objektit energjetik, si 
dhe afatet për ndërmarrjen e veprimeve individuale në 
procedurën përkatëse; 

2. procedurën për regjistrim në regjistrin e personave të 
huaj që mund të kryejnë veprimtari energjetike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, si dhe për pezullimin 
dhe ndërprerjen e vendimit për regjistrim në regjistër; 

3. kohëzgjatja e licencës dhe licencës së provës; 
4. formularët dhe dokumentacioni i nevojshëm i 

dorëzuar në procedurën për dhënien, ndryshimin, 
vazhdimin, bartjen, pezullimin ose revokimin e licencës dhe 
licencës provuese, si dhe formularët dhe dokumentacionin e 
nevojshëm të aplikuar në procedurën për regjistrim në 
regjistrin e personave të huaj që mund të kryejnë veprimtari 
energjetike në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

5. përmbajtjen e licencës dhe licencës për punë 
provuese, si dhe vendimin për regjistrim në regjistrin e 
personave të huaj që mund të kryejnë veprimtari energjetike 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 
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6. mënyrën e mbajtjes së evidencës për licencat e 
lëshuara dhe publikimin e të dhënave nga evidenca; 

7. masën e tarifës për procedurën e dhënies, ndryshimit, 
zgjatjes dhe transferimit të licencës, si dhe për procedurën e 
regjistrimit në regjistrin e personave të huaj që mund të 
kryejnë aktivitete energjetike në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut dhe 

8. monitorimin e përmbushjes së detyrimeve të licencës 
dhe detyrimeve të tjera që rrjedhin nga ky ligj dhe rregulloret 
e rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji. 

(2) Në rregulloren sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës do të përcaktojë 
kushtet, mënyrën, procedurën dhe afatet më të shkurtra për 
dhënien, ndryshimin, vazhdimin, bartjen, pezullimin, 
revokimin ose ndërprerjen e vlefshmërisë së licencave për 
kryerjen e veprimtarive energjetike, kryerja e të cilave nuk 
ka të bëjë me lidhjen në sistemet e transmetimit ose 
distribucionit. 

(3) Në rregulloren sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator do të përcaktojë kushte të thjeshtuara 
dhe evidencë për plotësimin e kushteve, tarifa dhe 
shpenzime më të shkurtra, si dhe afate më të shkurtra për 
dhënien, ndryshimin, vazhdimin, bartjen, pezullimin, 
revokimin ose përfundimin e licencave për kryerjen e 
veprimtarive energjetike - prodhimi i energjisë elektrike nga 
burimi i rinovueshëm dhe i rinovueshëm i energjisë 
elektrike ruajtja e energjisë elektrike nga burime të 
ripërtëritshme. 

 
Licenca provë 

 
Neni 77 

(1) Me kërkesë të investitorit, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, në afat prej 15 ditësh nga data e pranimit të 
kërkesës, lëshon licencë për funksionim provues për 
objektin e ndërtuar energjetik, për të cilin ende nuk është 
lëshuar miratimi për shfrytëzimin e objektit energjetik ose 
raport për kontroll teknik nga inxhinieri mbikëqyrës për 
objektet për të cilat nuk kërkohet miratim për shfrytëzim 
ekskluzivisht për kryerjen e këtij aktiviteti të objektit 
energjetik dhe ndikimit në sistemin energjetik me të cilin 
është i lidhur. 

(2) Mënyra, kushtet dhe procedura për lidhje provuese 
në rrjetin përkatës të bartjes ose distribucionit, si dhe 
funksionimin e objekteve energjetike me licencë për 
funksionim provues, rregullohen me rregullat përkatëse të 
rrjetit. 

(3) Licenca provuese lëshohet vetëm një herë, me 
vlefshmëri deri në nëntë muaj, me mundësi të vazhdimit të 
saj sipas kushteve, në mënyrë dhe në procedurë të 
përcaktuar me rregulloren e licencës, pa pagesë. 

(4) Bartësi i licencës për punë provuese, për 
kohëzgjatjen e licencës, i ka të gjitha të drejtat dhe detyrimet 
lidhur me funksionimin e objektit, sikur të ishte bartës i 
licencës, përveç nëse me këtë ligj dhe me aktet e nxjerra në 
bazë të këtij ligji nuk është paraparë ndryshe. 

 
Lëshimi i licencës 

 
Neni 78 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës, pas zhvillimit 
të procedurës në pajtim me Rregulloren për Licencim, me të 
cilin përcaktohet plotësimi i kushteve sipas nenit 74 
paragrafi (2) të këtij ligji, lëshon licencë për kryerjen e 
veprimtarisë energjetike. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës lëshon licencë 
pasi që bartësi i licencës për shfrytëzim provues të ketë 
dorëzuar miratimin për shfrytëzimin e objektit energjetik 
ose raportin për kontrollin teknik të kryer nga inxhinieri 
mbikëqyrës për objektet për të cilat miratimi për shfrytëzim 
ose vendimi për vënien në përdorim të pajisjes që është 
ndërtuar në objektin ekzistues ndërtimor të ndërtuar në 

pajtim me këtë ligj dhe në bazë të dispozitave të përcaktuara 
me këtë ligj është miratuar në bazë të rregulloreve të 
kërkuara. 

 
Transferimi i licencës 

 
Neni 79 

(1) Licenca nuk mund t'i bartet personit tjetër. 
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, licenca 

mund t'i bartet personit tjetër në këto raste: 
1. kur aktiviteti energjetik për të cilin është dhënë licenca 

kryhet në bazë të një koncesioni për shfrytëzimin e një 
burimi natyror ose në bazë të një marrëveshjeje për krijimin 
e një partneriteti publiko-privat për ndërtimin e një objekti 
energjetik ku është bërë ndryshimi i koncesionarit, pra 
partnerit privat, në pajtim me ligjin; 

2. kur impianti për prodhimin e energjisë elektrike ose 
ngrohjes është pjesë e një objekti joenergjetik dhe nuk mund 
të ndahet prej tij, dhe objekti joenergjetik ka ndërruar 
pronar; 

3. kur i licencuari që ushtron veprimtarinë e prodhimit të 
energjisë elektrike nga burime të ripërtëritshme nëpërmjet 
një ose më shumë termocentraleve, transferon pronësinë e 
termocentralit për funksionimin e të cilit është lëshuar 
licenca te një person tjetër që plotëson kushtet për dhënien e 
licencës; 

4. kur krijohet shoqëri e re gjatë zbatimit të procedurës 
për ndarjen ligjore të shoqërisë së integruar vertikalisht në 
pajtim me këtë ligj; 

5. ndryshimi i statusit, me të cilin licenca i transferohet 
shoqërisë së sapokrijuar, gjegjësisht shoqërisë që vazhdon të 
ushtrojë veprimtarinë energjetike për të cilën është dhënë 
licenca, ose 

6. për hapjen e procedurës së falimentimit me 
riorganizim të personit të cilit i është dhënë licenca, e cila 
zbatohet sipas një plani riorganizimi të miratuar të 
operatorit. 

 
Ndryshimi i licencës 

 
Neni 80 

(1) I licencuari është i detyruar të fillojë procedurë për 
ndryshimin e licencës nëse ka ndryshim në mënyrën e 
kryerjes së veprimtarisë ose ndryshim në numrin e objekteve 
energjetike përmes të cilave kryhet veprimtaria ose 
ndryshim në karakteristikat funksionale dhe/ose tekniko-
teknologjike të objektit ekzistues energjetik, nëse ndryshimi 
nuk është në kundërshtim me këtë ose me ndonjë ligj tjetër. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës, sipas detyrës 
zyrtare, në afat prej 30 ditësh nga dita e ndryshimit të ligjeve 
dhe rregulloreve apo rregullave tjera me të cilat rregullohet 
kryerja e veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar 
licenca, do të iniciojë procedurë për ndryshimin e licencës, 
si dhe kur të licencuarit i ngarkohet obligimi për të ofruar 
shërbim publik. 

 
Vazhdimi i licencës 

 
Neni 81 

(1) Kohëzgjatja e licencës mund të vazhdohet me 
kërkesë të bartësit të licencës, e cila i dorëzohet Komisionit 
Rregullator i Energjetikës jo më vonë se 60 ditë para 
skadimit të licencës, në mënyrën dhe procedurën e 
përcaktuar me Rregulloren për licencim sipas nenit 76 të 
këtij ligji. 

(2) I licencuari i cili ushtron veprimtari të rregulluar 
energjetike është i obliguar që ta njoftojë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës për synimin që të kërkojë 
vazhdimin e licencës një vit para skadimit të licencës. 
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Mosndërprerja e shërbimit 
 

Neni 82 
I licencuari nuk mund të pushojë së përmbushuri 

detyrimin për të ofruar shërbimin publik, pra shërbimin 
universal, për përdoruesit individualë të shërbimit, me 
përjashtim të rastit kur përdoruesi: 

1. nuk përmbush detyrimet e tij të përcaktuara në këtë 
ligj, rregullore apo rregulla të tjera, si dhe detyrimet sipas 
kontratave për përdorimin e sistemeve përkatëse dhe/ose 
kontratat e furnizimit me energji, ose 

2. Mënyra në të cilën përdoret shërbimi mund të 
rrezikojë jetën dhe shëndetin e njerëzve, mjedisin dhe/ose 
pronën ose të pengojë ofrimin e shërbimit për përdoruesit e 
tjerë. 

 
Ndërprerjet e lejuara 

 
Neni 83 

(1) I licencuari i cili ushtron veprimtari të rregulluar 
energjetike ose ka obligim të ofrojë shërbim publik ose 
universal, nuk mund të ndërpresë përkohësisht kryerjen e 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca pa 
miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, i 
licencuari që kryen veprimtari të rregulluar energjetike 
mund të ndërpresë përkohësisht veprimtarinë pa miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, nëse 
kryerja e veprimtarisë mund të paraqesë ose ka paraqitur 
rrezik për jetën dhe shëndetin e njerëzve, mjedisit dhe/ose 
pronës ose rrezik për funksionimin e objekteve ose 
sistemeve energjetike, ose nëse aktiviteti nuk mund të kryhet 
për shkak të forcës. 

(3) Në rast se kryerësi i veprimtarisë së rregulluar 
energjetike duhet të ndërpresë pjesërisht kryerjen e 
veprimtarisë përkatëse energjetike me qëllim të 
mirëmbajtjes, përmirësimit ose ndërtimit të rrjeteve dhe/ose 
objekteve të transmetimit dhe distribucionit, ndërprerja do 
të zbatohet në pajtim me rregullat përkatëse të rrjetit. 

 
Suspendimi i licencës 

 
Neni 84 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës merr vendim 
për pezullimin e licencës: 

1. nëse bartësit të licencës i është ndaluar kryerja e një 
veprimtarie për një periudhë të caktuar kohore nga organi 
kompetent për kundërvajtje ose nga gjykata kompetente, ose 

2. kur është iniciuar procedura sipas nenit 57 paragrafi 
(3) pika 2 të këtij ligji. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës, vendimin sipas 
paragrafit (1) pika 1 të këtij neni, e merr menjëherë pas 
marrjes së njoftimit për ndalimin e shqiptuar nga organi 
kompetent. 

(3) Në rast se Komisioni Rregullator i Energjetikës merr 
vendim për pezullimin e licencës, i licencuari nuk mund ta 
kryejë veprimtarinë për të cilën është lëshuar licenca gjatë 
periudhës së pezullimit, përveçse të ndërmarrë masat e 
nevojshme për të siguruar nivelin e nevojshëm të shërbimit 
publik ose universal gjatë periudhës për të cilën pezullohet 
licenca e përcaktuar në vendim. 

(4) Pezullimi i licencës nuk mund të zgjasë më shumë se 
afati i ndalimit për kryerjen e veprimtarive energjetike të 
shqiptuar nga organi kompetent. 

(5) Me qëllim të sigurimit të furnizimit dhe funksionimit 
të pandërprerë të sistemit energjetik, Qeveria, me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, do të miratojë 
vendim me të cilin bartësit të licencës së pezulluar i është 
shqiptuar masa e ndalimit për kryerjen e veprimtarisë për 
ofrimin e shërbimit publik ose universal. 

Marrja e licencës 
 

Neni 85 
(1) Licenca mund të merret nëse i licencuari: 
1. nuk fillon kryerjen e një aktiviteti të rregulluar 

energjetik ose ofrimin e një shërbimi publik, përkatësisht 
universal, për të cilin është lëshuar licenca brenda afatit të 
përcaktuar në licencë; 

2. nuk e kryen veprimtarinë për të cilën është lëshuar 
licenca në mënyrën dhe kushtet e përcaktuara me këtë ligj 
dhe ligje të tjera, si dhe me rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji; 

3. në punën e tij, nuk respekton vendimet dhe/ose nuk 
zbaton aktet individuale të miratuara nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës; 

4. nuk vepron brenda një afati të caktuar me kërkesën e 
inspektimit kompetent dhe organeve të tjera të cilat, në 
pajtim me ligjin, kanë të drejtë të kërkojnë eliminimin e 
mangësive në funksionim që kanë çuar ose mund të çojnë në 
ndërprerjen e ofrimit të shërbimit në mënyrën e përcaktuar 
me ligj, ose në uljen e cilësisë, vazhdimësisë, 
konfidencialitetit ose sigurisë së shërbimit; 

5. nuk paraqet të dhëna të kërkuara nga një autoritet 
kompetent që mundëson funksionimin e sigurt dhe të sigurt 
të sektorit të energjisë dhe zhvillimin e tij, ose 

6. ka pushuar së përmbushur kushtet për kryerjen e 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej tetë 
ditësh nga dita për ekzistimin e ndonjërës nga arsyet sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, përveç në rastin sipas paragrafit 
(1), pika 4 të këtij neni, me shkrim do ta njoftojë të 
licencuarin për ekzistimin e arsyeve për fillimin e 
procedurës për revokimin e licencës dhe do ta obligojë që 
brenda shtatë ditëve të deklarojë mendimin e tij për arsyet e 
mosmarrjes së licencës. 

(3) Pas skadimit të afatit sipas paragrafit (2) të këtij neni, 
ose sipas paragrafit (1), pika 4 e këtij neni, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, duke marrë parasysh shpjegimin 
e bartësit të licencës, mund të marrë vendim për fillimin e 
procedurës për revokimin e licencës, të cilin do ta publikojë 
në ueb-faqen e tij. 

(4) Me vendimin sipas paragrafit (3) të këtij neni 
përcaktohen procedurat, masat dhe aktivitetet që i licencuari 
është i detyruar t'i ndërmarrë për të eliminuar shkaqet për të 
cilat është filluar procedura, afatet individuale për 
përmbushjen e tyre, si dhe afati për eliminimin e shkaqeve, 
i cili nuk mund të jetë më i gjatë se gjashtë muaj nga data e 
miratimit të vendimit. 

(5) Nëse pas skadimit të afatit sipas paragrafit (2) të këtij 
neni, i licencuari nuk paraqet shpjegim për arsyet e 
revokimit të licencës ose nëse nuk i përmbush obligimet në 
afatin e përcaktuar me vendimin sipas paragrafit (4) të këtij 
neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës do të marrë 
vendim për revokimin e licencës. 

 
Ndërprerja e licencës 

 
Neni 86 

(1) Licenca ndërpritet të vlejë me skadimin e afatit për 
të cilin është lëshuar ose me vendim të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës në këto raste: 

1. me kërkesë të të licencuarit; 
2. me revokimin e licencës për shkak të paraqitjes së 

rasteve sipas nenit 85, paragrafi (1) të këtij ligji; 
3. kur është marrë një vendim nga një autoritet 

kompetent që i shqipton një ndalim të përhershëm mbajtësit 
për të kryer një veprimtari ose 

4. nëse ndaj mbajtësit të licencës është zhvilluar 
procedurë falimentimi, përveç rastit sipas nenit 79 paragrafi 
(2) pika 6. të këtij ligji, gjegjësisht procedurë likuidimi. 

(2) Nëse i licencuari i cili ka obligim të ofrojë shërbim 
publik ose universal, ka kërkuar nga Komisioni Rregullator 
i Energjetikës ndërprerjen e licencës, ose nëse i është 
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revokuar licenca në pajtim me nenin 84 të këtij ligji, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës menjëherë do ta 
njoftojë Qeverinë për vendimin për ndërprerjen ose 
revokimin e licencës dhe në bashkëpunim me Ministrinë 
propozon masat e nevojshme për ofrimin e shërbimit 
universal. 

(3) Në rastet sipas paragrafit (1) të këtij neni, Qeveria, 
me propozim të Ministrisë dhe Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, në afat jo më të gjatë se 90 ditë nga dita e 
hyrjes në fuqi të vendimit për ndërprerjen, përkatësisht 
revokimin e licencës, në pajtim me dispozitat e këtij ligji, do 
të zhvillojë procedurë për zgjedhjen e ofruesit të 
veprimtarisë universale, i cili do të ketë obligim për të ofruar 
publikun. 

(4) Në licencën e ofruesit të veprimtarisë energjetike të 
zgjedhur në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta specifikojë 
fushëveprimin dhe përmbajtjen e publikut, përkatësisht të 
shërbimit universal, zonën në të cilën ofrohet shërbimi, si 
dhe kohëzgjatjen dhe cilësinë e nevojshme të shërbimit në 
përmbushjen e obligimit publik, përkatësisht të shërbimit 
universal. 

(5) Deri në përfundimin e procedurës së përzgjedhjes 
sipas paragrafit (2) të këtij neni, ofruesi i aktivitetit 
energjetik i cili ka kërkuar ndërprerjen ose të cilit i është 
hequr licenca është i obliguar të veprojë në pajtim me masat 
sipas paragrafit (1) të këtij neni dhe të vazhdojë ofrimin e 
shërbimeve publike, përkatësisht universale, si dhe të 
gjenerojë të hyra duke aplikuar çmimet dhe tarifat në fuqi. 

 
PJESA E GJASHTË 

NDËRTIMI I OBJEKTEVE TË REJA ENERGJETIKE 
 

Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike 
 

Neni 87 
(1) Qeveria, me propozim të Ministrisë, miraton Planin 

Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për 
Prodhimin e Energjisë Elektrike dhe Termike dhe 
Magazinimin e Energjisë Elektrike (në tekstin e mëtejmë: 
Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike). 

(2) Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike 
përgatitet në pajtim me Strategjinë, Planin Kombëtar të 
Integruar të Energjisë dhe Klimës, Planin e Veprimit dhe 
Planet Komunale të Energjisë dhe duhet të kontribuojë në: 

1. përshpejtimi i zhvillimit të burimeve të ripërtëritshme 
të energjisë dhe arritja e synimeve të energjisë dhe qëllimeve 
të mbrojtjes së biodiversitetit; 

2. Prioritetizimi dhe përshpejtimi i procesit të 
planifikimit hapësinor që do të integrojë ndërtimin e 
kapaciteteve energjetike me ndikim minimal negativ në 
shëndetin dhe sigurinë e njerëzve dhe në mjedis; 

3. përfshirja e sa më shumë palëve të interesuara në 
zhvillimin e projekteve për përdorimin e burimeve të 
ripërtëritshme të energjisë; 

4. ruajtja e habitateve natyrore dhe zonave të mbrojtura; 
5. nxitja e mbrojtjes së tokës bujqësore, e cila do të 

harmonizohet me zhvillimin e projekteve të ripërtëritshme 
të energjisë; 

6. ndarjen e përfitimeve konkrete të projekteve për 
përdorimin e burimeve të ripërtëritshme të energjisë dhe 

7. nxitja e decentralizimit në prodhimin e energjisë. 
(3) Qeveria miraton planin vjetor për ndërtimin e 

objekteve energjetike për vitin pasardhës deri më 31 dhjetor 
të këtij viti. Plani vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike përmban edhe një projeksion për realizimin e 
projekteve për dy vitet e ardhshme, me fokus të veçantë në 
vitin e parë. 

(4) Me kërkesë të Ministrisë, jo më vonë se 1 nëntori i 
vitit aktual, për përgatitjen e Planit Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike, të dhënat dorëzohen nga: Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, ministria përgjegjëse për 

kryerjen e punëve në fushën e bujqësisë, ministria 
përgjegjëse për kryerjen e punës në fushën e ndërtimit dhe 
planifikimit hapësinor, Agjencia e Mjedisit dhe e 
Planifikimit Hapësinor. operatori i sistemit të transmetimit 
të energjisë elektrike, operatori i sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, prodhuesit shtetërorë dhe privatë të 
energjisë elektrike dhe Shoqata e Njësive të Vetëqeverisjes 
Vendore. 

(5) Investitori i interesuar mund të paraqesë një 
iniciativë në Ministri për përfshirjen e një objekti energjetik 
në Planin Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për 
vitin pasardhës deri më 1 qershor të vitit aktual. 

(6) Si përjashtim nga paragrafi (5) i këtij neni, Qeveria, 
me propozim të Ministrisë, i cili duhet të jetë i argumentuar, 
mund të përfshijë në Planin Vjetor për Ndërtimin e 
Impianteve të Energjisë për vitin pasardhës iniciativat e 
paraqitura deri më 1 tetor të vitit aktual, të cilat lidhen me 
ndërtimin e impianteve të energjisë për teknologjitë e 
prodhimit për të cilat nuk janë arritur objektivat e Strategjisë 
dhe Planit Kombëtar të Integruar për Energjinë dhe Klimën.  

(7) Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike, në 
veçanti, përmban të dhëna për teknologjitë e prodhimit të 
energjisë elektrike dhe fuqinë totale të instaluar, kapacitetin 
e disponueshëm të rrjeteve të transmetimit dhe shpërndarjes, 
mënyrën e lidhjes së rrjeteve, ndikimin mbi rrjetet për 
regjimet stacionare, sipas rajoneve dhe në nivel të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për të cilat mund të 
iniciohet një procedurë për ndërtimin e objekteve 
energjetike në vitin të cilit i referohet procedura e dhënies së 
grantit për publikun zbatohet me ligj të veçantë që rregullon 
zbatimin e investimit për ndërtimin e tij. Pjesë përbërëse e 
planit vjetor është raporti për zbatimin e planit për vitin 
paraprak dhe rezultatet e llogaritjeve që operatori i sistemit 
të bartjes dhe shpërndarjes së energjisë elektrike i përgatit 
në pajtim me nenin 99 paragrafi (4) të këtij ligji. 

(8) Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike 
përfshin objektet energjetike me kapacitet të instaluar të 
barabartë dhe më të madh se 1 MW, si dhe objektet 
energjetike sipas nenit 16 paragrafët (3) dhe (4) të këtij ligji. 

(9) Ministri me rregullore përcakton: 
1. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e paraqitjes së 

iniciativës për përfshirjen e ndërtimit të objektit energjetik 
në planin vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike; 

2. formën dhe përmbajtjen e planit vjetor dhe raportin 
për zbatimin e planit vjetor për vitin paraprak; 

3. të dhënat e nevojshme për përgatitjen e planit vjetor, 
mënyrën dhe afatet për dorëzimin e tyre nga institucionet 
sipas paragrafit (4) të këtij neni; 

4. dokumentacionin e nevojshëm për përgatitjen e Planit 
Vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike dhe 
dokumentacionit të paraqitur nga investitori; 

5. metodën për vlerësimin e përshtatshmërisë së të 
dhënave të dorëzuara nga investitorët e interesuar për të 
investuar në objektet energjetike; 

6. metodën e ndarjes së kostove të nevojshme investuese 
për forcimin e rrjeteve për çdo investim individual të 
pranuar në Planin Vjetor për Ndërtimin e Impianteve të 
Energjisë; 

7. mënyrën e bërjes së pikave të lidhjes si dhe të drejtat 
dhe detyrimet e palëve të interesuara për çdo investim 
individual të pranuar në Planin Vjetor për Ndërtimin e 
Impianteve të Energjisë;  

8. dinamika e zhvillimit të projektit dhe 
9. mënyrën e përdorimit të platformës së disponueshme 

publikisht të përmendur në paragrafin (11) të këtij neni dhe 
paraqitjen e aplikimeve përmes saj. 

(10) Nisma për përfshirjen në Planin Vjetor të Ndërtimit 
të Objekteve Energjetike duhet të jetë në pajtim me 
objektivat e përcaktuara në Planin Kombëtar të Integruar të 
Energjisë dhe Klimës në pajtim me këtë ligj. 

(11) Për parashtrimin e aplikacioneve për iniciativë, 
ndiqet rregulli i parë, shërbimi i parë, duke paraqitur një 
aplikim elektronik përmes një platforme të disponueshme 
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publikisht ose në Portalin Kombëtar për Shërbimet 
Elektronike, në pajtim me rregulloret në fushën e qeverisjes 
elektronike dhe shërbimeve elektronike, si dhe në fushën e 
dokumenteve elektronike, identifikimit elektronik dhe 
shërbimeve të besuara. 

(12) Nisma për përfshirje në planin vjetor për 
ndërtimin e objekteve energjetike konsiderohet e duhur dhe 
e plotë nëse është përgatitur dhe dorëzuar në pajtim me 
rregulloret sipas paragrafit (9) të këtij neni dhe nuk i jep 
kërkuesit përparësi në lidhje me procedurat për ndarjen e 
tokës me qira afatgjatë ose shitjen e tokës ndërtimore në 
pronësi shtetërore ose marrjen e lejes së ndërtimit në pajtim 
me ligjin. 

(13) Ministria, në bashkëpunim me operatorin e 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike dhe operatorin 
e sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, përcakton 
në Planin Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike: 

1. metoda e lidhjes së objekteve energjetike për çdo 
investim individual të pranuar në Planin Vjetor për 
Ndërtimin e Impianteve të Energjisë; 

2. nevojat për rezervë të sistemit; 
3. nevojën për investime shtesë në rrjetin e transmetimit 

dhe rrjetet e shpërndarjes për tre vitet e ardhshme, me 
mundësi përditësimi një herë në vit, të cilat operatorët janë 
të detyruar t'i përfshijnë në planet e tyre të zhvillimit; 

4. monitorimin e zhvillimit energjetik të bashkive dhe 
rajoneve planifikuese sipas udhëzimeve të zhvillimit të 
Planit Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës dhe 
planeve bashkiake të energjisë; 

5. mundësitë për lidhje në rrjet në bazë të analizave të 
rrjetit dhe tregut të përgatitura në pajtim me nenin 99 
paragrafi (4) të këtij ligji për të kontrolluar rrjedhat e rrymës, 
mbingarkesën e linjës dhe gjendjen e tensionit të rrjetit për 
modalitetet e punës në të cilat janë në funksion të gjithë 
elementët si dhe për modalitetet e një ndërprerjeje, si dhe 
sasinë e rrymës minimale dhe maksimale të lidhjes së 
shkurtër për nevojat e investitorëve; dhe 

6. Nevoja për të përgatitur analiza të rrjetit dhe tregut për 
të kontrolluar flukset e energjisë, mbingarkesat e linjës dhe 
kushtet e tensionit të rrjetit për mënyrat e funksionimit në të 
cilat të gjithë elementët janë në funksion si dhe për mënyrat 
e vetme të ndërprerjes. 

(14) Në planin vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike, Ministria në bashkëpunim me Komisionin 
Rregullator të Energjetikës përcakton bartësit e detyrimit për 
të investuar në fuqizimin e rrjeteve energjetike për nevojat e 
planit, si dhe afatet brenda të cilave duhet të përfundojnë 
investimet. 

(15) Termocentralet që përdorin burime të energjisë së 
ripërtëritshme të ndryshueshme janë të detyruara të 
instalojnë një impiant ruajtjeje të energjisë elektrike brenda 
termocentralit me një kapacitet të instaluar të barabartë me 
20% të kapacitetit të instaluar të termocentralit të shprehur 
në MW, ku kapaciteti i instaluar i termocentraleve që 
përdorin panele fotovoltaike për prodhimin e energjisë 
elektrike konsiderohet të jetë shuma e kapaciteteve 
maksimale të të gjithë invertorëve të instaluar, dhe i 
termocentraleve me erë, shuma e kapaciteteve maksimale të 
njësive gjeneruese të instaluara. Kapaciteti i depozitës së 
instaluar duhet të sigurojë një cikël karikimi dhe shkarkimi 
prej të paktën dy orësh në kapacitetin maksimal të instaluar 
të depozitës. 

(16) Fuqia totale që termocentrali, i cili ka të instaluar 
një impiant ruajtjeje të energjisë elektrike, transmeton në 
sistemin e transmetimit të energjisë elektrike ose në sistemin 
e shpërndarjes së energjisë elektrike, në përputhje me 
lidhjen e miratuar me sistemin e energjisë elektrike, nuk 
duhet të kalojë fuqinë maksimale të përcaktuar në vendimin 
për lidhje me sistemin e transmetimit të energjisë elektrike 
ose në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike, në 
përputhje me lidhjen e miratuar me sistemin e energjisë 
elektrike. 

(17) Kapaciteti total i instaluar i termocentraleve që 
përdorin burime të ndryshueshme të energjisë së 
ripërtëritshme dhe të lidhura me një sistem shpërndarjeje ose 
shpërndarjeje të mbyllur nuk mund të kalojë 80% të fuqisë 
së instaluar të transformatorëve në stacionin e 
transformatorit në pikën e transmetimit të energjisë elektrike 
midis sistemit të shpërndarjes ose shpërndarjes së mbyllur 
dhe sistemit të transmetimit, me kusht që fuqia totale aktive 
e dorëzuar nga sistemi i shpërndarjes ose shpërndarjes së 
mbyllur në sistemin e transmetimit në stacionin e 
transformatorit të mos kalojë 10 MW. 

(18) Kapaciteti maksimal i instaluar i një termocentrali 
individual që përdor burime të ndryshueshme të energjisë së 
ripërtëritshme dhe është i lidhur me shpërndarjen, pra 
sistemin e mbyllur të shpërndarjes, nuk mund të kalojë 
vlerën prej 10 MW. 

(19) Për nevojat të procesit të përgatitjes së Planit 
Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike, Ministria 
përfshin përfaqësues nga operatori i  sistemit  të 
transmetimit të energjisë elektrike,  operatori sistemin e 
shpërndarjes së energjisë elektrike, operatorin e sistemit të 
transmetimit të gazit dhe operatorin e sistemit të 
shpërndarjes së nxehtësisë. 

 
Procedurat për dhënia e autorizimit për ndërtimin e 

objekteve elektroenergjetike 
 

Neni 88 
(1) Ministria lëshon autorizim për ndërtimin e objekteve 

energjetike pas përfundimit të procedurës për dhënien e lejes 
ndërtimore në pajtim me ligjin, i cili miratim hyn në fuqi me 
dhënien e autorizimit për ndërtimin e objekteve energjetike, 
në rastet në vijim: 

1. për ndërtimin e termocentraleve për prodhimin e 
energjisë elektrike me një kapacitet të instaluar të barabartë 
ose më të madh se 1 MW dhe për termocentralet e 
kombinuara të nxehtësisë dhe energjisë me efikasitet të lartë, 
impiantet për prodhimin e lëndëve djegëse sintetike duke 
përdorur energji elektrike, impiantet për prodhimin e 
hidrogjenit duke përdorur energji elektrike, si dhe për 
objektet e magazinimit të energjisë elektrike, për të cilat po 
zbatohet një procedurë për ndarjen e tokës në pronësi 
shtetërore me qira afatgjatë ose shitjen e tokës ndërtimore 
shtetërore; 

2. për ndërtimin e objekteve energjetike për prodhimin e 
energjisë elektrike me një kapacitet të instaluar të barabartë 
ose më të madh se 1 MW dhe për termocentralet e 
kombinuara me efikasitet të lartë që prodhojnë energji 
elektrike dhe nxehtësi, impiante për prodhimin e lëndëve 
djegëse sintetike me energji elektrike, impiante për 
prodhimin e hidrogjenit duke përdorur energji elektrike dhe 
objekte magazinimi të energjisë elektrike, ndërtimi i të 
cilave do të kryhet në tokë në pronësi private, bazuar në një 
kërkesë të mëparshme investitori; 

3. për ndërtimin e objekteve energjetike për prodhimin e 
energjisë elektrike dhe për termocentralet e kombinuara me 
efikasitet të lartë, impiantet për prodhimin e lëndëve djegëse 
sintetike duke përdorur energjinë elektrike, impiantet për 
prodhimin e hidrogjenit duke përdorur energjinë elektrike 
dhe objektet e magazinimit të energjisë elektrike për të cilat 
është kryer një procedurë dhe është lidhur kontrata për 
krijimin e një partneriteti publik-privat; 

4. për ndërtimin e objekteve energjetike për prodhimin e 
energjisë elektrike, impiantet për prodhimin e lëndëve 
djegëse sintetike duke përdorur energjinë elektrike, 
impiantet për prodhimin e hidrogjenit duke përdorur 
energjinë elektrike dhe objektet e magazinimit të energjisë 
elektrike për të cilat është kryer një procedurë dhe është 
dhënë koncesion për mallra me interes të përgjithshëm dhe 

5. për ndërtimin e një objekti energjetik për prodhimin e 
energjisë elektrike dhe për një termocentral të kombinuar 
me efikasitet të lartë që prodhon energji elektrike, impiante 
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për prodhimin e lëndëve djegëse sintetike me energji 
elektrike, impiante për prodhimin e hidrogjenit duke 
përdorur energjinë elektrike dhe objektet e depozitimit të 
energjisë elektrike për të cilat është miratuar një ligj i 
veçantë që rregullon zbatimin e investimit për ndërtimin e 
tij. 

(2) Autorizimi sipas paragrafit (1) të këtij neni nuk 
kërkohet për ndërtimin e objekteve energjetike për 
prodhimin e energjisë elektrike nëse: 

1. fuqia e instaluar e objektit energjetik është më pak se 
1 MW dhe ndërtimi kryhet në tokë private; 

2. energjia e prodhuar nga objekti energjetik përdoret 
ekskluzivisht për nevojat e investitorit ose 

3. ndërtimi përfshin zgjerimin e një objekti ekzistues 
energjetik për prodhimin e energjisë elektrike, ku kapaciteti 
i instaluar i objektit energjetik është brenda kapacitetit të 
instaluar nga pika 1 e këtij paragrafi. 

(3) Kapaciteti i përgjithshëm i instaluar i objekteve 
energjetike për prodhimin e energjisë elektrike, të cilat 
mund të instalohen sipas rajoneve planifikuese dhe 
lokacioneve ku mund të ndërtohen objektet energjetike sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, përcaktohet në planin vjetor për 
ndërtimin e objekteve energjetike. 

(4) Kapaciteti i përgjithshëm i instaluar i objekteve 
energjetike që mund të instalohen në njësinë e 
vetëqeverisjes lokale dhe lokacionet ku mund të ndërtohen 
objektet energjetike sipas paragrafit (2) të këtij neni janë të 
përcaktuara në Planin vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike në pajtim me planin komunal për energji. 

(5) Autorizimi për ndërtimin e termocentraleve 
përcakton afatin e vlefshmërisë së autorizimit, i cili varet 
nga lloji dhe kompleksiteti i projektit dhe nuk mund të jetë 
më i gjatë se 15 vjet, afati i ndërtimit të objektit dhe afati i 
ndërtimit të objektit deri në fazën e testimit funksional. 

(6) Autorizimi për aplikuesit sipas paragrafit (1), pikat 
2, 3, 4 dhe 5 të këtij neni, lëshohet në afat prej 30 ditësh nga 
data e dorëzimit të dokumentacionit të plotë, në pajtim me 
rregulloren sipas paragrafit (9) të këtij neni. 

(7) Procedura për dhënien e autorizimit sipas paragrafit 
(1) të këtij neni zbatohet nëse ndërtimi i termocentralit është 
paraparë në Planin vjetor për ndërtimin e termocentraleve 
sipas nenit 87 paragrafi (1) të këtij ligji, pasi të ketë 
përfunduar procedura për dhënien e lejes së ndërtimit në 
pajtim me ligjin, e cila leje hyn në fuqi ligjore për 
autorizimin e termocentralit. 

(8) Investitori për objektin energjetik për të cilin 
lëshohet autorizimi, për të përcaktuar afatet për fazat 
individuale të zhvillimit të projektit, përgatit një plan 
zbatimi dhe ia paraqet Ministrisë. Ministria monitoron 
planin dhe nëse zbatimi i projektit nuk është në pajtim me 
planin e dorëzuar, bën korrigjimet e duhura në Planin Vjetor 
për Ndërtimin e Objekteve Energjetike. 

(9) Ministri me rregullore përcakton formën, 
përmbajtjen e kërkesës për lëshimin e autorizimit, 
dokumentacionin e kërkuar, periudhën e vlefshmërisë së 
autorizimit sipas llojit dhe kompleksitetit të objekteve 
individuale dhe formën dhe përmbajtjen e autorizimit, si dhe 
mënyrën e dhënies së tij. 

(10) Objektet e energjisë elektrike duhet të plotësojnë 
kërkesat për njësitë gjeneruese dhe konsumatorë të 
Bashkimit Europian. 

(11) Ministria për objektet sipas paragrafit (1) të këtij 
neni mund të japë masa mbështetëse, të cilat mund të 
përfshijnë: 

1. mbështetje për investime; 
2. një tarifë për të inkurajuar pjesëmarrjen e impianteve 

të kogjenerimit me efikasitet të lartë si dhe objekteve të tjera 
energjetike që kanë një ndikim pozitiv në sigurimin e 
nevojave për fleksibilitet të sistemit. 

(12) Për dhënien e masave sipas paragrafit (11) të 
këtij neni, të cilat nuk janë të rregulluara me ligjin për 
rregullimin e burimeve të ripërtëritshme të energjisë, 

Qeveria, me propozim të Ministrisë, miraton rregullore me 
të cilën caktohet sasia dhe shtrirja e masave mbështetëse, 
pasi paraprakisht të ketë marrë mendim nga Komisioni për 
Mbrojtjen e Konkurrencës, në pajtim me rregulloret për 
AID-in shtetëror. 

(13) Në procedurat për dhënien e autorizimit 
zbatohen në mënyrë të duhur Ligji për Procedurën e 
Përgjithshme Administrative, si dhe rregulloret në fushën e 
qeverisjes elektronike dhe shërbimeve elektronike, si dhe në 
fushën e dokumenteve elektronike, identifikimit elektronik 
dhe shërbimeve të besuara. 

 
Komisioni për dhënien e autorizimit për ndërtimin e 

termocentraleve 
 

Neni 89 
(1) Procedurën për dhënien e autorizimit sipas nenit 88 

të këtij ligji e zbaton Komisioni për Dhënien e Autorizimit 
për Ndërtim të Objekteve Elektrike (në tekstin e mëtejmë: 
Komisioni për Dhënien e Autorizimit) i themeluar nga 
Ministri. 

(2) Komisioni sipas paragrafit (1) të këtij neni përbëhet 
nga shtatë anëtarë dhe zëvendësit e tyre nga radhët e të 
punësuarve, nga të cilët: 

1. tre anëtarë dhe zëvendësit e tyre propozohen nga 
Ministria; 

2. një anëtar dhe zëvendësi i tij/saj propozohen nga 
Qeveria; 

3. një anëtar dhe zëvendësi i tij propozohen nga 
Ministria e Transporteve  

4. një anëtar dhe zëvendësi i tij/saj propozohen nga 
operatori i sistemit elektropërçues dhe 

5. një anëtar dhe zëvendësi i tij propozohen nga 
Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor. Kryetari i 
Komisionit është anëtar i Ministrisë. 

(3) Anëtar i komisionit sipas paragrafit (1) të këtij neni 
mund të jetë punonjësi i cili ka fituar së paku 240 kredite 
ECTS ose të përfunduar diplomën VII/1 në fushën e 
inxhinierisë elektrike, mekanike, ndërtimore, arkitekturore, 
ekonomike ose mjedisore dhe që ka së paku pesë vjet 
përvojë pune në detyra dhe detyra që lidhen me punën e 
komisionit. 

(4) Anëtarët e komisionit sipas paragrafit (1) të këtij neni 
kanë të drejtë në kompensim për punën e kryer për secilën 
procedurë të kryer, shumën e të cilit e cakton ministri, i cili 
do të jetë i arsyeshëm dhe i përshtatshëm për shtrirjen dhe 
kompleksitetin e punës dhe i cili nuk mund të jetë më i lartë 
se një e treta e pagës mesatare neto të paguar për punonjës 
të publikuar deri në ditën e pagesës. Mjetet për pagesën e 
kompensimit sigurohen nga Buxheti i Ministrisë. 

(5) Anëtarët e Komisionit sipas paragrafit (1) të këtij 
neni zgjidhen për një periudhë prej dy vjetësh dhe asnjë 
anëtar nuk mund të jetë anëtar i Komisionit më shumë se dy 
herë, përkatësisht për më shumë se katër vjet. 

(6) Ministri merr vendim për ndërprerjen e pjesëmarrjes 
së anëtarit të Komisionit nëse anëtari: 

1. e kërkoi vetë; 
2. Mungesa e pajustifikuar në tri seanca radhazi ose më 

shumë se pesë seanca gjatë vitit, me propozim të Komisionit 
me shumicë votash;  

3. ka shkelur detyrimet e paanshmërisë dhe pavarësisë 
dhe ka punuar kundër ligjit. 

(7) Komisioni sipas paragrafit (1) të këtij neni për punën 
e tij miraton rregullore të punës të cilën e miraton ministri. 

 
Kriteret për dhënien e autorizimit 

 
Neni 90 

(1) Me rastin e përgatitjes së planit vjetor për ndërtimin 
e objekteve energjetike, miratimin e vendimit për zbatimin 
e procedurës dhe përgatitjen e dokumentacionit sipas nenit 
88, paragrafi (1,) pika 1 të këtij ligji, si dhe miratimin e 
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vendimit për lëshimin e autorizimit sipas nenit 88 paragrafi 
(1) pika 2, 3 dhe 4 të këtij ligji, kriteret e mëposhtme për 
dhënien e kapacitetit të lartë të energjisë elektrike dhe të 
termocentralit do të merren parasysh: 

1. siguria e furnizimit me llojin e duhur të energjisë; 
2. sigurinë dhe sigurinë e sistemit elektroenergjetik, 

objekteve dhe pajisjeve përkatëse; 
3. politikat dhe masat nga Strategjia, Plani i Integruar 

Kombëtar i Energjisë dhe Klimës, si dhe vlerësimi i 
mjaftueshmërisë së resurseve në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut, Plani vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike 
dhe planet komunale për energji; 

4. nevoja për fuqi dhe energji për balancim; 
5. mbrojtjen e shëndetit dhe sigurisë publike; 
6. mbrojtjen e mjedisit; 
7. Përdorimi i tokës dhe vendndodhjet; 
8. shfrytëzimi i hapësirave publike; 
9. efikasiteti i energjisë; 
10. lloji i energjisë primare; 
11. kapacitetin teknik, financiar dhe ekonomik të 

investitorit; 
12. respektimin e masave të miratuara në pajtim me 

detyrimet e shërbimit publik, veçanërisht në lidhje me 
cilësinë dhe vazhdimësinë e furnizimit me energji elektrike; 

13. kontributi i impianteve të prodhimit të energjisë në 
reduktimin e emetimeve të gazeve serrë; 

14. kontributi i objektit të prodhimit të energjisë në 
pjesën e energjisë së prodhuar nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë në totalin e konsumit final bruto të energjisë në 
pajtim me vendimin për përcaktimin e objektivave 
kombëtare të detyrueshme në pajtim me ligjin që rregullon 
burimet e ripërtëritshme të energjisë dhe 

15. Alternativa për ndërtimin e një objekti të ri 
energjetik është nëpërmjet ndërtimit dhe përdorimit të 
magazinimit të energjisë elektrike dhe menaxhimit të 
kërkesës. 

(2) Procedura e autorizimit mund të fillojë vetëm nëse 
objekti energjetik është pjesë e Planit Vjetor për Ndërtimin 
e Objekteve Energjetike. 

(3) Mënyra e përcaktimit të përmbushjes së kritereve 
për dhënien e autorizimit për ndërtimin e një objekti 
energjetik për prodhimin e energjisë elektrike dhe një 
termocentrali të kombinuar të nxehtësisë dhe energjisë me 
efikasitet të lartë të përmendur në paragrafin (1) të këtij neni 
do të përcaktohet nga Ministri në rregullore. 

 
Autorizimi për ndërtimin e objektit energjetik për 

prodhimin e energjisë termike 
 

Neni 91 
(1) Një objekt i ri për prodhimin e energjisë termike 

mund të ndërtohet në bazë të autorizimit për ndërtimin e një 
objekti të ri ose rritje të kapacitetit të instaluar të një objekti 
ekzistues të prodhimit të energjisë termike, nëse ndërtimi i 
një objekti të tillë nuk është parashikuar në atë zonë në 
kuadër të planit vjetor për ndërtimin e objekteve energjetike. 

(2) Autorizimin sipas paragrafit (1) të këtij neni e lëshon 
këshilli i njësisë së vetëqeverisjes lokale në zonën e së cilës 
do të ndërtohet kapaciteti. 

(3) Objekti sipas paragrafit (2) të këtij neni doemos 
duhet si teknologji të jetë e paraparë në Planin e Integruar 
Kombëtar të Energjisë dhe Klimës. 

(4) Autorizimi sipas paragrafit (1) të këtij neni nuk 
kërkohet nëse: 

1. impianti i ri i prodhimit të energjisë termike ka një 
kapacitet total të instaluar më pak se 1 MW; 

2. me zgjerimin e objektit ekzistues të prodhimit të 
energjisë termike, fuqia totale e instaluar e objektit është më 
pak se 1 MW ose 

3. Energjia e prodhuar në objektin energjetik do të 
përdoret ekskluzivisht për nevojat e prodhuesit të 
nxehtësisë. 

(5) Autorizimi sipas paragrafit (1) të këtij neni lëshohet 
pas procedurës së zhvilluar më parë për dhënien e kontratës 
për themelimin e partneritetit publiko-privat në pajtim me 
rregulloret që rregullojnë partneritetin publiko-privat. 

(6) Objekti sipas paragrafit (4) të këtij neni doemos 
duhet si teknologji parashikohet në Planin e Integruar 
Kombëtar të Energjisë dhe Klimës. 

(7) Përveç procedurave sipas paragrafit (5) të këtij neni, 
autorizimi sipas paragrafit (1) të këtij neni mund të lëshohet 
në bazë të kërkesës së investitorit të interesuar në njësinë e 
vetëqeverisjes vendore për objekte me fuqi të instaluar më 
të vogël ose të barabartë me 1 MW. 

(8) Kryetari i njësisë së vetëqeverisjes lokale në afat prej 
tetë ditësh nga pranimi i kërkesës sipas paragrafit (7) të këtij 
neni, do ta publikojë atë në gazetën zyrtare të njësisë së 
vetëqeverisjes lokale. 

(9) Kërkesën sipas paragrafit (7) të këtij neni e shqyrton 
Komisioni për dhënien e autorizimit për ndërtimin e objektit 
energjetik, të cilin e themelon këshilli i njësisë së 
vetëqeverisjes lokale me propozim të kryetarit të komunës, 
i cili përbëhet nga pesë anëtarë, ekspertë nga fusha e 
profesionit elektrik, mekanik, ndërtimor, arkitekturor, 
ekonomia ose mjedisi jetësor, njëri prej të cilëve kryetar i 
komisionit. 

(10) Anëtarët e Komisionit sipas paragrafit (9) të këtij 
neni kanë të drejtë në kompensim për punën e kryer me çdo 
kërkesë individuale, shumën e të cilit e cakton këshilli i 
njësisë së vetëqeverisjes lokale, ndërsa mjetet sigurohen nga 
buxheti i njësisë së vetëqeverisjes lokale. 

(11) Këshilli i njësisë së vetëqeverisjes lokale, me 
propozimin e Komisionit sipas paragrafit (9) të këtij neni, në 
afat prej 30 ditësh nga data e pranimit të kërkesës së plotë, 
merr vendim me shpjegimin e arsyeve për dhënien ose 
refuzimin e kërkesës për lëshimin e lejes së ndërtimit. 

(12) Vendimi për lëshimin e autorizimit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni publikohet në gazetën zyrtare të 
njësisë së vetëqeverisjes lokale. 

(13) Kundër vendimit sipas paragrafit (11) të këtij 
neni mund të iniciohet kontest administrativ para gjykatës 
kompetente. 

(14) Ministri e përcakton formën dhe përmbajtjen e 
kërkesës sipas paragrafit (7) të këtij neni dhe formën dhe 
përmbajtjen e vendimit për lëshimin e autorizimit sipas 
paragrafit (11) të këtij neni. 

 
Afati i vlefshmërisë, ndryshimi dhe transferimi i 

autorizimit 
 

Neni 92 
(1) Afati i vlefshmërisë së autorizimit për ndërtimin e 

objekteve energjetike për prodhimin e energjisë elektrike me 
kapacitet të instaluar mbi 1 MW, për termocentrale të 
kombinuara me efikasitet të lartë, impiante për prodhimin e 
lëndëve djegëse sintetike me energji elektrike, impiante për 
prodhimin e hidrogjenit duke përdorur energji elektrike dhe, 
objekte për ruajtjen e energjisë elektrike dhe për një objekt 
për prodhimin e nxehtësisë nuk mund të jetë më i gjatë se 15 
vjet. 

(2) Në raste të veçanta kur afati i ndërtimit të objektit 
energjetik është më i gjatë se dy vjet, autorizimi mund të 
lëshohet me afat më të gjatë vlefshmërie dhe Ministria e 
publikon shpjegimin në ueb-faqen e saj. 

(3) Autorizimi pushon të jetë i vlefshëm nëse bartësi i 
autorizimit nuk ndjek planin për zbatimin e objektit 
energjetik të dorëzuar në Ministri në pajtim me nenin 88 
paragrafi (8) të këtij ligji. 

(4) Me kërkesën e poseduesit të autorizimit të dorëzuar 
para skadimit të afateve sipas paragrafëve (1) dhe (2) të këtij 
neni, Ministria do të ndryshojë ose plotësojë autorizimin e 
lëshuar për ndërtimin e objekteve të reja ose zgjerimin e 
objekteve ekzistuese për prodhimin e energjisë elektrike ose 
ngrohjes, duke përfshirë edhe vazhdimin e afatit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, nëse kërkesa e autorit është në 
pajtim me kriteret e këtij neni . 
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(5) Me kërkesë të bartësit të autorizimit, autorizimi 
mund t'i bartet një personi tjetër i cili i plotëson kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj dhe i cili ka marrë pëlqimin nga 
autoriteti që e ka lëshuar autorizimin. 

 
Garancia për sigurimin e ndërtimit të objektit 

elektroenergjetik 
 

Neni 93 
(1) Aplikanti për dhënien e autorizimit për ndërtimin e 

një objekti të energjisë elektrike nga nenet 88 dhe 91 të këtij 
ligji, është i detyruar që brenda 15 ditëve nga paraqitja e 
aplikimit, të paraqesë garancinë në formën e garancisë 
bankare ose depozitës, në favor të Ministrisë, të shprehur në 
euro për MW të kapacitetit të instaluar të planifikuar të 
termocentralit dhe/ose kapacitetit të magazinimit të 
energjisë elektrike 25,00 euro për magazinimin e energjisë 
elektrike. 

(2) Në rast të kërkesës nga një termocentral ekzistues 
dhe/ose objekti i depozitimit të energjisë elektrike për të 
rritur kapacitetin e instaluar, shuma e garancisë sipas 
paragrafit (1) të këtij neni përcaktohet për kapacitetin që 
korrespondon me vlerën e diferencës ndërmjet kapacitetit të 
miratuar rishtazi dhe kapacitetit ekzistues të miratuar, 
përkatësisht 25,000 euro për diferencë të kapacitetit në MW. 

(3) Garancia nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni është 
e patransferueshme, e parevokueshme dhe e pa kushtëzuar, 
e lëshuar në favor të Ministrisë, pa të drejtë kundërshtimi, e 
arkëtueshme në thirrjen e parë, e lëshuar nga bankë afariste, 
e cila është e regjistruar dhe punon në përputhje me ligjet e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me afat vlefshmërie 
prej 60 muajsh. 

(4) Afati sipas paragrafit (3) të këtij neni nuk përfshin 
ngjarjet e shkaktuara nga fuqia madhore të parashikuara në 
rregulloren e përmendur në nenin 88 paragrafi (9) të këtij 
ligji. 

(5) Garancia sipas paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni 
nuk do të dorëzohet për termocentralin dhe/ose deponimin e 
energjisë elektrike, ndërtimi i të cilit financohet nga 
Buxheti, përkatësisht kredi për të cilën garanci lëshon 
Republika e Maqedonisë së Veriut. 

(6) Kushtet dhe mënyra e paraqitjes, kthimit dhe 
mbledhjes së garancisë rregullohen në rregulloren e 
përmendur në nenin 88, paragrafi (9) i këtij ligji. 

(7) Ministria kthen garancinë brenda 45 ditëve, nëse 
ndërtimi i termocentralit dhe/ose impiantit të magazinimit të 
energjisë elektrike ka arritur në fazën e testimit funksional 
të objektit. 

 
Ndërtimi i sistemeve të reja të shpërndarjes së gazit 

 
Neni 94 

(1) Ndërtimi i sistemeve të reja të shpërndarjes së gazit 
në një zonë të caktuar të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut do të bëhet në bazë të marrëveshjes 
për themelimin e partneritetit publiko-privat ose 
marrëveshjes për koncesion të cilën e jep Qeveria në 
procedurë tenderimi që zhvillohet në pajtim me dispozitat 
që rregullojnë koncesionet dhe partneritetet publike-private. 

(2) Sistemi i ri i shpërndarjes së gazit në një zonë të 
caktuar të territorit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
mund të ndërtohet dhe menaxhohet nga një ndërmarrje 
publike ose person tjetër juridik i themeluar për këtë qëllim 
nga Qeveria ose nga njësia e vetëqeverisjes lokale, nëse 
zona nuk është e përfshirë në procedurën për dhënien e 
kontratës sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(3) Qeveria, në pajtim me Ligjin për vetëqeverisje 
lokale, mund të lidhë marrëveshje bashkëpunimi me njësitë 
e vetëqeverisjes lokale në zonat e të cilave do të ndërtohet 
sistemi i shpërndarjes së gazit. 

(4) Procedura për ndërtimin e sistemit të ri të 
shpërndarjes së gazit nuk zbatohet nëse në atë zonë ekziston 
sistemi për distribuim të gazit që nuk shfrytëzohet 
mjaftueshëm ose nëse është iniciuar procedurë për dhënien 
e kontratës sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

(5) Procedura për dhënien e kontratës së përmendur në 
paragrafin (1) të këtij neni mund të kryhet vetëm nëse 
sistemi i shpërndarjes së gazit është parashikuar në Planin e 
Integruar të Energjisë dhe Klimës. 

 
Ndërtimi i sistemeve të reja të shpërndarjes së energjisë 

termike 
 

Neni 95 
(1) Ndërtimi i sistemeve të reja të shpërndarjes së 

energjisë termike në zonën e njësive të vetëqeverisjes 
vendore kryhet: 

1. në bazë të marrëveshjes për themelimin e partneritetit 
publik-privat të dhënë nga këshilli i njësisë së vetëqeverisjes 
vendore ose një ndërmarrje publike ose person tjetër juridik 
i themeluar nga Qeveria ose nga njësia e vetëqeverisjes 
vendore për këtë qëllim, në një procedurë tenderimi të 
zhvilluar në pajtim me rregulloret që rregullojnë 
koncesionet dhe partneritetet publike-private, ose 

2. nga njësia e qeverisjes vendore ose nga një ndërmarrje 
publike ose person tjetër juridik i krijuar nga qeveria ose 
njësia e qeverisjes vendore për këtë qëllim. 

(2) Për të nisur një procedurë për ndërtimin e një sistemi 
të ri të shpërndarjes së nxehtësisë, duhet të parashikohet në 
Planin Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës. 

 
Ndërtimi i sistemeve të depozitimit të energjisë 

elektrike 
 

Neni 96 
Në rast të mungesës së rezervave balancuese të sistemit, 

sistemet e magazinimit kanë qasje prioritare në sistemin e 
transmetimit dhe/ose shpërndarjes së energjisë. 

 
Shtyrja e ndërtimit të kapaciteteve të prodhuese 

 
Neni 97 

(1) Nëse plani vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike konstaton se një rajon i caktuar nuk ka kapacitet 
të mjaftueshëm të rrjetit për integrimin e prodhimit të 
energjisë elektrike, projektet janë të pajustifikuara 
ekonomikisht dhe nuk sjellin përmirësim të situatës 
energjetike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, ose 
projektet nuk mund të realizohen brenda tre vjetësh, 
Ministria do të marrë vendim për shtyrjen e ndërtimit të 
kapaciteteve prodhuese në rajonin e caktuar, në ueb faqen e 
tij. 

(2) Në vendimin për shtyrjen e ndërtimit të kapaciteteve 
prodhuese, kapacitete të caktuara në rajonin sipas paragrafit 
(1) të këtij neni mund të përjashtohen sipas kritereve të 
paracaktuara nga Plani Vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike sipas nenit 87 të këtij ligji. 

(3) Ministria, në planin vjetor për ndërtimin e objekteve 
energjetike sipas nenit 87 të këtij ligji, në konsultim me 
operatorin e sistemit të transmisionit ose operatorin e 
sistemit të shpërndarjes, do të përcaktojë masat dhe 
investimet në rrjetin përkatës, të cilat do të tejkalonin 
mungesën e kapaciteteve të rrjetit të përmendura në shtyrjen 
e ndërtimit të kapaciteteve prodhuese. 

(4) Për realizimin e masave dhe investimeve sipas 
paragrafit (3) të këtij neni, ministri merr vendim me të cilin 
urdhërohet operatori përkatës i sistemit që të kryejë 
investimin, pas konsultimit paraprak me Komisionin 
Rregullator të Energjetikës, me qëllim të ndërtimit të 
infrastrukturës shtesë energjetike që do të tejkalonte 
kufizimin. 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 207 
 
 

(5) Ministria, me propozimin e operatorit të sistemit të 
transmisionit ose operatorit të sistemit të shpërndarjes, me 
dorëzimin e një analize përkatëse, mund të shtyjë ndërtimin 
e një termocentrali të ripërtëritshëm për një rajon të caktuar. 

(6) Shtyrja e ndërtimit të objekteve të prodhimit mund të 
futet vetëm për një teknologji specifike në varësi të 
karakteristikave teknike të procesit të prodhimit. 

(7) Shtyrja e ndërtimit të objekteve prodhuese nuk mund 
të zgjasë më shumë se tre vjet. 

 
Linjat direkte 

 
Neni 98 

(1) Çdo prodhues ose furnizues i energjisë elektrike, si 
dhe çdo prodhues i biometanit, prodhues hidrogjeni ose 
furnizues i gazit i vendosur në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut mund të furnizojë objektet, filialet ose konsumatorët 
e tij përmes linjave direkte (në tekstin e mëtejmë: linjë 
direkte). 

(2) Konsumatorët e energjisë elektrike ose gazit, 
individualisht ose së bashku, mund të furnizohen nëpërmjet 
një linje direkte nga një prodhues ose furnizues i energjisë 
elektrike, një prodhues biometani, një prodhues hidrogjeni 
ose një furnizues gazi. 

(3) Linja direkte ndërtohet në bazë të një autorizimi 
ndërtimi të lëshuar nga Qeveria, i cili përcakton të drejtat 
dhe detyrimet e mbajtësit të autorizimit. 

(4) Autorizimi për ndërtimin e linjës direkte mund të 
jepet vetëm në rastet kur: 

1. Konsumatori fundor i energjisë elektrike ose gazit ose 
prodhuesi i energjisë elektrike ose prodhuesi i biometanit 
ose prodhuesi i hidrogjenit, ka filluar procedurën për 
vendosjen e kundërshtimit në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës për shkak se nuk ka mundur të ushtrojë të 
drejtën për lidhje ose qasje në një sistem ekzistues për bartje 
ose shpërndarje të energjisë elektrike ose gazit ose 

2. Kostot e ndërtimit të linjës direkte janë më të ulëta se 
kostot e lidhjes ose qasjeit në rrjetin e transmetimit ose të 
shpërndarjes së energjisë elektrike ose gazit. 

(5) Qeveria, me propozim të Ministrisë, nxjerr 
aktvendim me të cilin përcakton mënyrën dhe procedurën 
për dhënien e autorizimit për ndërtimin e linjës direkte në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, si dhe 
përmbajtjen e autorizimit. 

(6) Linja direkte nuk konsiderohet si pjesë përbërëse e 
sistemeve të transmetimit, apo të shpërndarjes për energjinë 
elektrike apo gazin. 

(7) Përdorimi i linjës direkte nuk pengon të drejtën e 
përdoruesit të linjës direkte për të hyrë në sisteme dhe për 
t'u lidhur me rrjetet për transmetimin ose shpërndarjen e 
energjisë elektrike ose gazit në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji. 

(8) Qeveria mund të refuzojë kërkesën për autorizim për 
ndërtimin e linjës direkte nëse dhënia e autorizimit të tillë 
ndikon negativisht në përmbushjen e obligimeve të 
shërbimit publik sipas këtij ligji. Vendimi për refuzim duhet 
të përmbajë një shpjegim të detajuar. 

(9) Autorizimi për ndërtimin e linjës direkte nuk 
kërkohet kur termocentrali i prodhuesit të energjisë elektrike 
ose impianti i prodhimit të biogazit ose hidrogjenit është: 

1. pjesë përbërëse e një objekti joenergjetik në pronësi të 
konsumatorit ose 

2. ndërtuar në parcelën ndërtimore në të cilën ndodhet 
objekti joenergjetik në pronësi të konsumatorit. 

PJESA E SHTATË 
 

LIDHJA NË RRJET DHE QASJA PËR PALËN E TRETË 
 

Lidhja me rrjetet 
 

Neni 99 
(1) Operatorët e sistemit të transmetimit dhe sistemet e 

shpërndarjes së energjisë elektrike ose gazit dhe sistemet e 
shpërndarjes së nxehtësisë janë të detyruar të mundësojnë 
lidhjen e sistemit përkatës në: 

1. konsumatorët, prodhuesit dhe operatorët e objekteve 
për ruajtjen e energjisë elektrike që janë të lidhur në sistemin 
e bartjes apo të shpërndarjes së energjisë elektrike në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 

2. konsumatorët e gazit ose energjisë termike dhe 
përdoruesit e sistemit të transmetimit të gazit ose sistemeve 
të shpërndarjes së gazit ose të energjisë termike në zonën ku 
ofrohet shërbimi. 

(2) Operatorët e sistemeve të transmetimit dhe të 
sistemeve të shpërndarjes së energjisë elektrike ose të gazit 
dhe të sistemeve të shpërndarjes së ngrohjes janë të detyruar 
të rregullojnë në rregullat përkatëse të rrjetit mënyrën, 
procedurën, kushtet dhe afatet për marrjen e vendimit për 
lidhje dhe lidhje në rrjet, si dhe metodologjinë e llogaritjes 
së tarifës së lidhjes. 

(3) Rregullat e rrjetit nga paragrafi (2) i këtij neni nuk 
mund të përmbajnë dispozita diskriminuese në lidhje me të 
drejtat e përdoruesve të rrjetit. 

(4) Për qëllimet e Planit Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve të Energjisë, me kërkesë të Ministrisë, operatori i 
sistemit të transmetimit, në bashkëpunim me operatorin e 
sistemit të shpërndarjes, brenda një periudhe jo më të gjatë 
se 60 ditë nga data e paraqitjes së kërkesës, duhet të 
përgatisë dhe t'i paraqesë Ministrisë një studim integral që 
përbëhet nga analiza të rrjetit dhe tregut që verifikojnë 
mundësinë e integrimit të objekteve të energjisë në aspektin 
e rrjedhave të energjisë, mbingarkesës së linjës dhe gjendjes 
së tensionit të rrjetit për mënyrat e funksionimit në të cilat të 
gjithë elementët janë në funksion, si dhe për mënyrat e 
ndërprerjes së vetme, si dhe sasinë e rrymës minimale dhe 
maksimale të lidhjes së shkurtër për nevojat e investitorëve. 

(5) Për nevojat e paragrafit (4) të këtij neni, operatori i 
sistemit elektropërçues  dhe të shpërndarjes së energjisë 
elektrike, në koordinim me Ministrinë, përgatit plan 
investimi për forcimin e rrjetit, i cili miratohet nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(6) Investimet në infrastrukturën energjetike nga 
paragrafi (5) i këtij neni do të përfshihen në planet 
zhvillimore nga operatorët e rrjeteve përkatëse në afat prej 
30 ditësh nga miratimi i planit vjetor për ndërtimin e 
objekteve energjetike. 

(7) Metodologjia për llogaritjen e tarifës së lidhjes, e cila 
është pjesë integrale e rregullave përkatëse të rrjetit, merr në 
konsideratë pasojat e lidhjes që do të pësojnë përdoruesit e 
tjerë të rrjetit, pikën e lidhjes së impianteve, objekteve dhe 
pajisjeve për të cilat kërkohet lidhja dhe llojin e instalimit të 
kërkuar për lidhje me rrjetin, si dhe përfundimet nga Plani 
Vjetor për Ndërtimin e Objekteve të Energjisë. 

(8) Tarifa për lidhjen në rrjet, si dhe tarifa për 
ndryshimin e parametrave të energjisë, të përcaktuara në 
vendimin për lidhjen e një përdoruesi ekzistues, paguhet nga 
përdoruesi dhe përbëhet nga tarifa për ndërtimin e lidhjes 
ose përmirësimin e lidhjes ekzistuese, si dhe kostot për 
krijimin e kushteve teknike në sistem për lidhjen e 
përdoruesve të rinj ose rritjen e kapacitetit të lidhjeve 
ekzistuese. 

(9) Tarifa për lidhjen në rrjet: 
1. llogaritet duke zbatuar metodologjinë që përmban 

rregullat përkatëse të rrjetit; 
2. duhet të sigurojë të ardhurat për investimet e 

nevojshme për qëndrueshmërinë e rrjeteve përkatëse dhe 
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3. publikohet në faqen e internetit të operatorit të 
sistemit përkatës. 

(10) Operatori i sistemit të transmetimit dhe/ose të 
shpërndarjes së energjisë elektrike nuk ka të drejtë të 
refuzojë lidhjen e një prodhuesi të ri të energjisë elektrike 
ose operatorit të ruajtjes së energjisë, për të cilin është 
lëshuar autorizimi për ndërtimin e një objekti të prodhimit 
të energjisë elektrike. 

(11) Operatori i sistemit të transmetimit nuk ka të drejtë 
të refuzojë lidhjen e kapacitetit të ri gjenerues ose kapacitetit 
të ruajtjes së energjisë bazuar në kufizimet e mundshme të 
rrjetit në të ardhmen. 

(12) Me përjashtim të paragrafit (11) të këtij neni, me 
qëllim të sigurimit të efikasitetit ekonomik në lidhje me 
kapacitetet e reja prodhuese ose depozituese të energjisë 
elektrike, dhe me miratim paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, operatori i sistemit të bartjes 
dhe/ose shpërndarjes së energjisë elektrike mund: 

1. kufizoni kapacitetin e disponueshëm të lidhjes ose 
2. ofrojë lidhje me kufizime operative. 
(13) Komisioni Rregullator i Energjetikës siguron që 

kufizimet nga paragrafi (12) i këtij neni të vendosen në bazë 
të procedurave transparente dhe jodiskriminuese dhe të mos 
krijojnë pengesa të panevojshme për qasje në tregun e 
energjisë elektrike. 

(14) Përjashtimi nga paragrafi (12) i këtij neni nuk do të 
zbatohet nëse prodhuesi ose operatori i një depoje të 
energjisë elektrike pajtohet që t'i kompensojë shpenzimet 
për sigurimin e kapacitetit të lidhjes në dispozicion ose për 
lidhje pa kufizime operative. 

 
Zgjidhja e lidhjes 

 
Neni 100 

(1) Personi që kërkon lidhje në një sistem transmetimi 
ose në një sistem për shpërndarjen e energjisë elektrike ose 
gazit ose për shpërndarjen e energjisë termike, si dhe 
përdoruesi që kërkon ndryshim në një lidhje ekzistuese për 
të rritur kapacitetin, është i detyruar t'i paraqesë një kërkesë 
për lidhje në rrjet operatorit të sistemit përkatës, në mënyrën 
dhe procedurën e përcaktuar në rregullat përkatëse të rrjetit 
dhe autorizimin për ndërtimin e objekteve të energjisë 
elektrike. 

(2) Personi nga paragrafi (1) i këtij neni mund të lidhet 
në sistemin përkatës vetëm në bazë të vendimit për lidhje të 
lëshuar nga operatori i sistemit për të cilin kërkohet lidhja, 
në përputhje me rregullat përkatëse të rrjetit. 

(3) Operatori i sistemit përkatës, pas njoftimit të 
dorëzuar nga Ministria për objekt elektroenergjetik për 
prodhimin e energjisë elektrike, i cili është pjesë e Planit 
vjetor për ndërtimin e objekteve elektroenergjetike për 
prodhimin e energjisë elektrike detyrohet  të lidhë  kontratë 
brenda shtatë ditëve nga dorëzimi i njoftimit për përgatitjen 
e studimit për lidhje me investitorin dhe ta përpunojë 
studimin në afat prej 45 ditësh nga dita e lidhjes së 
marrëveshjes, si dhe në afat prej 15 ditësh nga përgatitja e 
studimit të përgatisë specifikimet teknike dhe kërkesat për 
infrastrukturë energjetike, me përjashtim të kërkesave për të 
cilat është vendosur brenda afateve të caktuara në përputhje 
me ligjet që rregullojnë përdorimin e burimeve rigjeneruese 
të energjisë dhe kërkesave për të cilat është miratuar ligj i 
veçantë që rregullon zbatimin e investimit për ndërtimin e 
tij. 

(4) Operatori i sistemit përkatës nxjerr Vendim Lidhje 
brenda 15 ditëve nga dorëzimi i dokumentacionit të plotë të 
projektit për infrastrukturën energjetike dhe objektin e 
lidhjes nga aplikuesi. Operatori i sistemit përkatës ka të 
drejtë të kërkojë ndryshime në dokumentacion për të 
përafruar dokumentacionin e projektit me kërkesat në 
kushtet teknike, standardet dhe rregullat e rrjetit. Vendimi 
për lidhje në veçanti përcakton: kushtet teknike për lidhje, 
tarifën e lidhjes që duhet të paguajë përdoruesi, afatin 
brenda të cilit operatori do të kryejë lidhjen dhe detyrimet e 
operatorit lidhur me lidhjen. 

(5) Së bashku me vendimin për lidhje, operatori i 
sistemit për të cilin kërkohet lidhja, personit nga paragrafi 
(1) i këtij neni, do t'i dorëzojë edhe marrëveshjen për lidhje, 
në të cilën shënohet shuma e tarifës së lidhjes që duhet të 
paguajë përdoruesi, si dhe afati i vlefshmërisë së shumës së 
tarifës, e cila nuk mund të jetë më e shkurtër se 90 ditë. 

(6) Dokumentacioni i nevojshëm për marrjen e vendimit 
për pëlqimin e lidhjes është i rregulluar më hollësisht në 
rregullat përkatëse të rrjetit. 

(7) Vendimi i lidhjes pushon së vlefshmi nëse ndërtimi i 
lidhjes nuk fillon brenda afatit të përcaktuar në miratimin e 
ndërtimit të lidhjes ose investitori nuk ndjek dinamikën e 
zhvillimit të projektit të rënë dakord me Ministrinë, si dhe 
në raste të tjera të parashikuara nga rregullat përkatëse të 
rrjetit. 

(8) Vendimi për lidhje pushon të jetë i vlefshëm nëse 
personi nga paragrafi (1) i këtij neni nuk e nënshkruan 
marrëveshjen për lidhje nga paragrafi (5) i këtij neni 
dhe/ose, nëse është e aplikueshme në vetë marrëveshjen, 
nuk kryen pagesën për kompensimin e lidhjes në mënyrën 
dhe brenda afatit të parashikuar në marrëveshjen e lidhje nga 
paragrafi (5) i këtij neni, si dhe në raste të tjera të 
parashikuara nga rregullat përkatëse të rrjetit. 

 
Të drejtat dhe detyrimet në lidhje me bashkëngjitjet 

 
Neni 101 

(1) Objektet e reja, duke përfshirë ndërtimin e lidhjeve 
të reja ose përmirësimin e lidhjeve ekzistuese në pronësi të 
operatorit të sistemit përkatës ose shoqërisë së integruar 
vertikalisht, kur parashikohet nga ky ligj, do të ndërtohen 
nga operatori i sistemit përkatës ose shoqëria e integruar 
vertikalisht dhe janë pronë e tyre. Objektet e reja, përfshirë 
lidhjet, janë në pronësi të shoqërisë së integruar vertikalisht, 
nëse ndërtohen për llogari të saj nga operatori i sistemit 
përkatës. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, në rastet 
kur lidhja synohet për lidhjen e një përdoruesi të vetëm 
(konsumatori fundor, sistemi energjetik ose impianti për 
prodhimin e energjisë elektrike ose ngrohjes), operatori i 
sistemit, me kërkesë paraprake të përdoruesit, mund të 
autorizojë përdoruesin që ta ndërtojë vetë lidhjen në 
mënyrën dhe në kushtet e përcaktuara në rregullat përkatëse 
të rrjetit, ku lidhja e ndërtuar do të jetë në pronësi të 
kompanisë. 

(3) Nëse operatori refuzon kërkesën e shfrytëzuesit nga 
paragrafi (2) i këtij neni, përdoruesi mund të paraqesë 
kundërshtim në Komisionin Rregullator të Energjetikës. 

(4) Nëse operatori miraton kërkesën e përdoruesit nga 
paragrafi (2) i këtij neni, përdoruesi është i detyruar të 
paguajë pjesën e tarifës së lidhjes që ka të bëjë me krijimin 
e kushteve teknike në sistemin përkatës për lidhjen e 
përdoruesve të rinj ose rritjen e kapacitetit të lidhjeve 
ekzistuese, ku përdoruesi paguan vetëm për kapacitetin e 
përcaktuar në kërkesën për lidhje nga neni 100 paragrafi (1) 
i këtij ligji. 

(5) Përdoruesi që ka ndërtuar plug-in-in mund të 
transferojë pronësinë e plug-in-it te operatori i sistemit pa 
kompensim. 

(6) Përdoruesit që zotërojnë infrastrukturën e energjisë 
mund të transferojnë pronësinë tek një kompani e integruar 
vertikalisht që ka miratuar lidhjen. 

(7) Tarifat e lidhjes të ngarkuara nga operatori përkatës 
i sistemit, tarifat nga paragrafi (4) i këtij neni, si dhe vlera e 
lidhjeve dhe pjesëve të tjera të rrjetit që përdoruesit ia 
lëshojnë operatorit përkatës të sistemit do të merren 
parasysh me rastin e përcaktimit të të ardhurave të 
rregulluara të operatorit përkatës të sistemit. Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në rregulloret nga neni 61, 
paragrafi (1) i këtij ligji, do të përcaktojë në mënyrë të 
detajuar mënyrën dhe procedurën për mbajtjen e evidencës 
së tarifave për lidhëset dhe asetet që përdoruesit ua bartin 
operatorëve pa kompensim. 
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(8) Për objektet energjetike që janë pjesë e sistemit 
elektroenergjetik, të ndërtuara me fonde dhe në pronësi të 
përdoruesve të sistemit, dhe që nuk janë pjesë përbërëse e 
lidhjes së përdorur ekskluzivisht nga pronari i objektit, 
operatori i sistemit përkatës dhe pronari i objektit do të 
lidhin një marrëveshje për rregullimin e të drejtave dhe 
detyrimeve të ndërsjella që rrjedhin nga përdorimi i objektit 
sipas kushteve përkatëse të rrjetit, sipas kushteve të 
përcaktuara nga operatori përkatës i rrjetit. 

(9) Me qëllim të përmbushjes së detyrimit për ofrimin e 
një shërbimi publik dhe në përputhje me dispozitat e këtij 
ligji, operatorët e sistemeve të transmetimit dhe sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike ose gazit janë të detyruar 
të mirëmbajnë dhe menaxhojnë objektet e energjisë 
elektrike ose gazit, pronari i të cilave nuk dihet, dhe që janë 
pjesë përbërëse e sistemit përkatës. Komisioni Rregullator i 
Energjetikës njeh koston e mirëmbajtjes së këtyre objekteve 
me rastin e përcaktimit të të ardhurave të rregulluara të 
operatorit të sistemit. 

(10) Pas miratimit të Planit Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike ose përditësimit të tij, operatori i 
sistemit të transmisionit, brenda një periudhe jo më të gjatë 
se 30 ditë, do t'i lëshojë lejet e lidhjes operatorit të sistemit 
të shpërndarjes për objektet me Planin Vjetor për Ndërtimin 
e Objekteve të Energjisë. 

(11) Një objekt i ri banimi kolektiv me një fuqi termike 
të projektuar të instaluar të barabartë ose më të madhe se 40 
KW duhet të lidhet me sistemin e shpërndarjes së energjisë 
termike, nëse kjo parashikohet brenda fushëveprimit të 
planifikimit të zonës përkatëse. 

 
Qasje e palëve të treta 

 
Neni 102 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit, përkatësisht 
shpërndarjes së energjisë elektrike ose gazit, si dhe për 
shpërndarjen e nxehtësisë, për shfrytëzimin e kapacitetit të 
tij, si dhe për shfrytëzimin e shërbimeve të tjera që ofron, 
është i detyruar, në përputhje me rregullat përkatëse të rrjetit 
dhe rregullat e furnizimit, t'u sigurojë qasje në rrjetin 
përkatës përdoruesve të sistemit ekzistues dhe të ri, me 
zbatimin objektiv dhe jodiskriminues të çmimeve dhe 
tarifave të përcaktuara në nenin 61 të këtij ligji. 

(2) Përdorues i sistemit në kuptim të paragrafit (1) të 
këtij neni është: 

1. Një përdorues i një sistemi të transmetimit ose 
shpërndarjes së energjisë elektrike është: 

1.1. prodhues të energjisë elektrike; 
1.2. operatori i ruajtjes së energjisë elektrike; 
1.3. agregator i energjisë elektrike; 
1.4. konsumator aktiv; 
1.5. një rrjet shpërndarës që menaxhohet nga një 

komunitet qytetar i energjisë; 
1.6. sistem i mbyllur i shpërndarjes së energjisë 

elektrike; 
1.7. Sistemi i shpërndarjes së energjisë elektrike i lidhur 

me sistemin e transmetimit të energjisë elektrike; 
1.8.konsumatori i energjisë elektrike; 
1.9. Stacioni i karikimit të automjeteve elektrike; 
1.10. furnizuesi i energjisë elektrike dhe 
1.11. tregtar i energjisë elektrike; 
2. Përdorues i sistemit të transmetimit ose shpërndarjes 

së gazit është: 
2.1. prodhues i biometanit ose hidrogjenit; 
2.2. operatori i depozitimit të gazit; 
2.3. sistemi i shpërndarjes së gazit i lidhur me një sistem 

të transmetimit të gazit; 
2.4. sistem i mbyllur i shpërndarjes së gazit; 
2.5. furnizues me gaz; 
2.6. tregtar gazi dhe 
2.7. konsumatorët e gazit; 
3. Përdorues i sistemit të shpërndarjes së energjisë 

termike është: 

3.1. prodhuesi i energjisë termike; 3.2. furnizuesi i 
energjisë termike dhe 

3.3. konsumatori i energjisë termike. 
(3) Operatorët nga paragrafi (1) i këtij neni, me rastin e 

sigurimit të qasjes në sistemet e përdoruesve nga paragrafi 
(2) i këtij neni, duhet t'i kenë parasysh kufizimet që dalin 
nga aftësitë operative të sistemit. 

(4) Në rast të mungesës së kapacitetit të transmetimit ose 
shpërndarjes ose për të garantuar sigurinë e furnizimit ose 
sigurinë e sistemit përkatës, operatorët e përmendur në 
paragrafin (1) të këtij neni marrin masa që mund të kufizojnë 
qasjen e përdoruesve të përmendur në paragrafin (2) të këtij 
neni, në përputhje me rregullat përkatëse të rrjetit. 

(5) Operatori i sistemit përkatës në rastin nga paragrafi 
(4) i këtij neni ndërmerr masa operative dhe të orientuara 
nga tregu për heqjen ose zvogëlimin e kufizimeve. 

(6) Operatorët nga paragrafi (1) i këtij neni do ta 
njoftojnë Komisionin Rregullator i Energjetikës për masat e 
ndërmarra nga paragrafët (4) dhe (5) të këtij neni, si dhe për 
dinamikën e marrjes së masave. 

 
Refuzimi i qasjes 

 
Neni 103 

 
(1) Operatorët nga neni 102 paragrafi (1) të këtij ligji 

mund të marrin vendim për refuzimin e qasjes vetëm në këto 
raste: 

1. nuk kërkohet asnjë kapacitet transmetimi ose 
shpërndarjeje dhe ka një mungesë kapaciteti për energji 
elektrike ose gaz në sistemin e shpërndarjes së nxehtësisë 
për shkak të furnizimeve të tjera të nxehtësisë së 
mbeturinave, nxehtësisë nga burimet e ripërtëritshme ose 
nxehtësisë së prodhuar nga kogjenerimi me efikasitet të lartë 
ose 

2. Sigurimi i qasjes për një përdorues specifik mund të 
rrezikojë sigurinë e furnizimit me energji në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(2) Operatori i cili ka refuzuar qasjen në përputhje me 
paragrafin (1) të këtij neni, është i detyruar t'ia dorëzojë me 
shkrim vendimin për refuzimin personit që ka kërkuar qasje, 
ndërsa në shpjegimin e vendimit është i detyruar t'i tregojë 
arsyet e refuzimit, të cilat duhet të bazohen në kriteret e 
justifikuara teknikisht dhe ekonomikisht, të përcaktuara në 
rregullat e rrjetit për transmetimin, përkatësisht 
shpërndarjen e sistemit përkatës. 

(3) Personi të cilit i është refuzuar qasja në sistem me 
vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni ose i cili është i 
pakënaqur me kushtet për qasje në sistem, mund të paraqesë 
kundërshtim në Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat 
prej 15 ditësh nga dita e dorëzimit të vendimit. 

(4) Operatori përkatës është i detyruar, me kërkesë të 
personit të cilit i është refuzuar qasja në sistem, t'i ofrojë atij 
informacionin e nevojshëm për masat që duhet të 
ndërmerren për përmirësimin e kushteve në sistem, të cilat 
do të mundësonin qasjen dhe mund të ngarkojë një tarifë për 
dhënien e informacionit në një shumë të miratuar më parë 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(5) Operatorët e përmendur në nenin 102 paragrafi (1) 
nuk mund t'i refuzojnë qasjein një ofruesi të aktivitetit 
energjetik të cilit i është imponuar një detyrim shërbimi 
publik. 

  
Qasje me përparësi të kapaciteteve prodhuese 

 
Neni 104 

(1) Dispeçimi i kapaciteteve prodhuese të energjisë 
elektrike dhe kapaciteteve për përgjigje ndaj kërkesës do të 
kryhet në mënyrë transparente dhe jodiskriminuese në 
kushtet e tregut, përveç nëse me këtë ligj parashihet ndryshe. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit dhe operatori i 
sistemit të shpërndarjes janë të detyruar, në mënyrë 
objektive, transparente dhe jodiskriminuese, të sigurojnë 
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qasje me përparësi në sisteme dhe prioritet në dispeçimin e 
energjisë elektrike të prodhuar nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë dhe/ose nga termocentralet e kombinuara me 
efikasitet të lartë, për kohëzgjatjen e vlefshmërisë së 
licencës së operatorit energjetik, duke marrë parasysh 
rregullat e kufizuara të funksionimit të rrjetit sistemi i 
energjisë elektrike dhe nëse termocentrale të tilla gjeneruese 
janë: 

1. me kapacitet të instaluar më pak se 200 kW ose 
2. projektet demonstruese të miratuara nga Komisioni 

Rregullator i Energjetikës, me prioritet të tillë të kufizuar në 
kohën dhe shtrirjen e nevojshme për arritjen e objektivave 
të projektit. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me kërkesë të 
operatorit nga paragrafi (2) i këtij neni, për objektet 
gjeneruese nga paragrafi (2) pika 1. të këtij neni, mund të 
marrë vendim për zvogëlimin e kufirit për kapacitetin e 
instaluar ose mos aplikimin e dispeçimit me prioritet, me 
kusht që: 

1. duhet të ketë një treg funksional brenda ditës dhe 
tregje të tjera me shumicë të energjisë elektrike, si dhe një 
treg balancues energjie, në dispozicion të të gjithë 
pjesëmarrësve në treg; 

2. rregullat e rishpërndarjes dhe menaxhimit të 
kongjestionit janë 

transparente dhe zbatohet për të gjithë pjesëmarrësit e 
tregut ose 

3. objektivi kombëtar për peshën e energjisë nga burimet 
e ripërtëritshme në konsumin bruto të energjisë 
përfundimtare të miratuar në vendimin përkatës të Këshillit 
Ministror të Komunitetit të Energjisë është arritur ose nëse 
energjia elektrike e prodhuar nga burimet e ripërtëritshme 
kontribuon të paktën 50% në konsumin bruto final të 
energjisë elektrike. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, para se të 
miratojë vendimin nga paragrafi (3) i këtij neni, do ta 
njoftojë Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për synimin 
që vendimin ta miratojë me shpjegim për plotësimin e 
kushteve dhe do ta publikojë në ueb faqen e tij, duke marrë 
parasysh mbrojtjen e informatave sensitive komerciale. 

(5) Vendimi nga paragrafi (3) i këtij neni, për 
ndërprerjen e aplikimit të dispeçerimit me prioritet, do të 
zbatohet për termocentralet gjeneruese të cilat do të fillojnë 
të punojnë së paku gjashtë muaj pas miratimit të tij. 

(6) Vendimi nga paragrafi (3) i këtij neni, për 
zvogëlimin e pragut të kapacitetit të instaluar, do të zbatohet 
vetëm për objektet prodhuese që do të fillojnë me punë së 
paku gjashtë muaj pas miratimit të tij. 

(7) Prodhuesit të cilët kanë përparësi në dispeçim mund 
të heqin dorë nga kjo e drejtë në çdo kohë, me një 
marrëveshje të nënshkruar më parë me operatorin e sistemit 
të transmetimit. 

(8) Qeveria, pas marrjes së mendimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, mund të japë masa 
mbështetëse nga neni 88, paragrafi (11) i këtij ligji për 
prodhuesit që kanë përparësi në dispeçim, nëse prodhuesit 
heqin dorë nga e drejta e përparësisë në dispeçim. 

(9) Dispeçimi prioritar nuk duhet të rrezikojë sigurinë e 
sistemit të energjisë elektrike dhe nuk duhet të shkaktojë ose 
të jetë justifikim për një reduktim të drejtpërdrejtë të 
kapacitetit transmetues ndërkufitar të një linje ndërlidhjeje 
me çdo zonë ofertuese fqinje. 

 
Parimi “merr ose paguaj” 

 
Neni 105 

(1) Operatori i sistemit të bartjes dhe/ose shpërndarjes së 
gazit mund të refuzojë qasjen në sistemin e tij nëse vlerëson 
se dhënia e qasjes do t'i shkaktonte vështirësi serioze 
ekonomike ose financiare për shkak të detyrimeve të 
ndërmarra më parë që rrjedhin nga kontratat e bazuara në 
parimin “merr ose paguaj”. 

(2) Para marrjes së vendimit për refuzimin e qasjes nga 
paragrafi (1) i këtij neni, operatori i sistemit të bartjes 
dhe/ose distribucionit të gazit do të kërkojë nga Komisioni 
Rregullator për Energjetikë përjashtimin nga obligimi për 
lejimin e qasjes nga palët e treta. Kërkesa duhet të 
shoqërohet me të gjithë informacionin dhe të dhënat e 
nevojshme për nevojën për të refuzuar qasjen, duke 
përfshirë natyrën dhe shtrirjen e vështirësive, si dhe masat e 
marra nga operatori për tejkalimin e tyre. 

(3) Nëse në bazë të informatave dhe të dhënave të 
dorëzuara nga paragrafi (2) i këtij neni, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës vlerëson se është e nevojshme të 
pranohet kërkesa për përjashtim nga obligimi për lejimin e 
qasjes nga palët e treta, merr vendim të arsyetuar në bazë të 
kritereve në vijim: 

1. nevoja për të siguruar një treg konkurrues, transparent 
dhe jodiskriminues të gazit; 

2. nevoja për të përmbushur detyrimet e shërbimit publik 
për të garantuar sigurinë e furnizimit me gaz; 

3. pozicionin e operatorit në tregun e gazit dhe gjendjen 
aktuale të konkurrencës në treg; 

4. seriozitetin e vështirësive ekonomike dhe financiare 
me të cilat përballen operatori ose konsumatorët e sistemit 
të transmetimit ose shpërndarjes së gazit; 

5. datat e nënshkrimit dhe kushtet e kontratës ose 
kontratave, bazuar në parimin “merr ose paguaj”, duke 
përfshirë shkallën në të cilën ato lejojnë ndryshimet e tregut; 

6. masat e marra nga operatori i sistemit të transmetimit 
ose shpërndarjes së gazit për tejkalimin e problemit; 

7. niveli i lidhjes së sistemit të gazit me sistemet e tjera 
të gazit dhe shkalla e ndërveprimit të sistemeve dhe 

8. efektet që mund të ketë përjashtimi në zbatimin e 
dispozitave të këtij ligji në lidhje me mbarëvajtjen e tregut 
të gazit. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të marrë 
vendim për refuzimin e kërkesës për përjashtim nga 
detyrimi për qasje të palëve të treta në lidhje me kontratat në 
bazë të parimit “merr ose paguaj” të lidhur para 1 korrikut 
2006, nëse konstaton se: 

1. shitja e gazit nuk është nën nivelin e garancive 
minimale të nënshkrimit të përfshira në marrëveshjet e 
blerjes së gazit bazuar në parimin “merr ose paguaj” ose 

2. Marrëveshjet e blerjes së gazit mbi parimin “merr ose 
paguaj” mund të rregullohen ose 

3. aplikuesi është në gjendje të gjejë zgjidhje alternative. 
(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i obliguar 

që menjëherë t'ia dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë vendimin nga paragrafi (3) i këtij neni, të cilit i 
bashkëngjiten të gjitha të dhënat dhe informatat në bazë të 
të cilave është marrë vendimi. 

(6) Të licencuarit për kryerjen e veprimtarive energjetike 
në sektorin e gazit, të cilëve Komisioni Rregullator i 
Energjetikës nuk u ka lejuar përjashtim nga obligimi për 
qasje të palëve të treta në pajtim me dispozitat e këtij neni, 
janë të obliguar t'i pranojnë të gjitha kërkesat për qasje, 
përkundër obligimeve nga marrëveshjet për blerjen e gazit 
të bazuara në parimin “merr ose paguaj”. 

 
Përjashtimi nga detyrimi për të siguruar qasje në linjën 

e re të ndërlidhjes të energjisë elektrike 
 

Neni 106 
(1) Investitori i linjës së re të ndërlidhjes të energjisë 

elektrike mund të kërkojë nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës përjashtim të përkohshëm të plotë ose të 
pjesshëm nga obligimi për të siguruar qasje të palës së tretë 
në linjën e ndërlidhjes, nëse plotësohen kushtet e 
mëposhtme: 

1. Investimi në linjën e ndërlidhjes duhet të rrisë 
konkurrencën dhe sigurinë në furnizimin me energji 
elektrike; 
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2. Rreziku që lidhet me investimin është i tillë që 
investimi nuk mund të realizohet nëse nuk parashikohet një 
përjashtim nga detyrimi për qasje të palës së tretë; 

3. Linja e ndërlidhjes për të cilën kërkohet përjashtimi 
nga detyrimi për qasje të palës së tretë duhet të jetë në 
pronësi të një personi që është i pavarur, së paku në formën 
e tij ligjore, nga operatori i sistemit të transmisionit të 
energjisë elektrike të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe operatori i sistemit të transmetimit të energjisë elektrike 
të palës kontraktuese të prekur të Komunitetit të Energjisë 
ose një shteti anëtar të Bashkimit Europian në territorin e të 
cilit do të ndërtohet linja e ndërlidhjes të vendit; 

4. Shfrytëzuesve të linjës së ndërlidhjes u paguhet tarifë; 
5. Që nga data 1 korrik 2007, asnjë pjesë e kostove të 

investimit dhe funksionimit të linjës së ndërlidhjes nuk është 
rimbursuar nga tarifat për përdorimin e linjës nga sistemet e 
transmetimit dhe shpërndarjes të lidhura me atë linjë dhe 

6. Përjashtimi nga detyrimi për të mundësuar qasje të 
palëve të treta nuk do të ndikojë në konkurrencën dhe 
efiçencën e tregut të energjisë elektrike në rajon, si dhe në 
funksionimin efikas të sistemit të transmetimit me të cilin 
lidhet linja e ndërlidhjes. 

(2) Kërkesa për përjashtim nga detyrimi për të siguruar 
qasje të palëve të treta në linjën e ndërlidhjes mund t'i 
parashtrohet Komisionit Rregullator për Energjetikë edhe 
nga: 

1. një investitor në një linjë ndërlidhjeje me rrymë të 
vazhdueshme, me kusht që kostot dhe rreziqet që lidhen me 
investimin të jenë dukshëm më të larta se kostot dhe rreziqet 
e zakonshme për lidhjen e dy sistemeve të transmetimit të 
energjisë elektrike me një linjë ndërlidhjeje të rrymës së 
vazhduar, dhe 

2. një investitor që investon në një rritje të 
konsiderueshme të kapacitetit të një linje ekzistuese të 
ndërlidhjes. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në pajtim me 
organin rregullativ kompetent të vendit në fjalë, kërkesën 
nga paragrafi (1) ose paragrafi (2) i këtij neni ia paraqet 
ECRB-së, e nëse vendi në fjalë është shtet anëtar i Bashkimit 
Europian, edhe ACER-it. 

(4) Nëse ECRB, dhe aty ku është e aplikueshme ACER, 
brenda 60 ditëve nga data e marrjes së kërkesës nga 
paragrafi (3) i këtij neni, paraqesin një mendim për 
kërkesën, mendimi do të merret parasysh gjatë marrjes së 
vendimit të përmendur në paragrafin (5) të këtij neni. 

(5) Brenda gjashtë muajve nga data e pranimit të 
kërkesës nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në bashkëpunim me organin 
rregullativ kompetent të vendit përkatës, do të miratojë 
vendimin për miratimin ose refuzimin e kërkesës, duke 
marrë parasysh në veçanti: 

1. nevoja për një kohëzgjatje të kufizuar të përjashtimit; 
2. qasje jodiskriminuese në linjën e ndërlidhjes; 
3. kohëzgjatja e ndërtimit të linjës së ndërlidhjes; 
4. çdo objekt shtesë që do të ndërtohet ose objekt 

ekzistues që do të përmirësohet dhe 
5. kushtet e tregut të energjisë elektrike në Republikën e 

Maqedonisë së Veriut, në vendin e prekur dhe në rajon. 
(6) Vendimi nga paragrafi (5) i këtij neni do të përmbajë 

shpjegim të hollësishëm të arsyeve për miratimin ose 
refuzimin e përjashtimit, dhe në veçanti: 

1. arsyet e miratimit ose refuzimit të përjashtimit, si dhe 
të dhënat financiare që justifikojnë nevojën e përjashtimit; 

2. analiza e ndikimit të vendimit të marrë dhe pasojave 
që do të lindin nga vendimi për konkurrencën dhe 
funksionimin efektiv të tregut të energjisë elektrike; 

3. arsyet për përcaktimin e periudhës kohore në të cilën 
do të zbatohet përjashtimi dhe pjesa e kapacitetit total të 
linjës së ndërlidhjes për të cilën është miratuar përjashtimi, 
dhe 

4. rezultatin e konsultimeve të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës me organin rregullator kompetent të vendit në 
fjalë. 

(7) Para se të merret vendimi nga paragrafi (5) i këtij 
neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës, në bashkëpunim 
me organin rregullativ kompetent të shtetit përkatës, do të 
përcaktojë rregullat dhe mekanizmat për menaxhimin dhe 
ndarjen e kapacitetit të linjës së ndërlidhjes, me ç'rast 
rregullat përcaktojnë mënyrën në të cilën: 

1. Kapaciteti i papërdorur do të ofrohet në treg dhe 
2. Përdoruesit e kapacitetit tashmë të marrë me qira do 

të ofrojnë kapacitetet e tyre të kontraktuara në tregun 
sekondar. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës vendimin nga 
paragrafi (5) i këtij neni ia dorëzon ECRB-së dhe 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, dhe nëse vendi në 
fjalë është shtet anëtar i Bashkimit Europian, edhe ACER-it 
dhe Komisionit Europian. 

(9) Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta publikojë 
vendimin nga paragrafi (5) i këtij neni, në pajtim me nenin 
67 paragrafi (4) të këtij ligji. 

(10) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
brenda afatit të përmendur në paragrafin (5) të këtij neni, 
nuk merr vendim për kërkesën e përmendur në paragrafët 
(1) dhe (2) të këtij neni, për shkak të mosmarrjes së pëlqimit 
nga organi rregullator kompetent i vendit përkatës ose, së 
bashku me organin rregullator kompetent të vendit në fjalë, 
ata kanë kërkuar që vendimi për përjashtim nga ECR të 
miratohet nga ECR ose ACER do të aplikojë. 

(11) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i 
obliguar të marrë pjesë në konsultimet për miratimin e 
vendimit nga paragrafi (10) i këtij neni, nëse kërkohet nga 
ECRB ose ACER. 

 
Përjashtimi nga detyrimi për sigurimin e qasjes në 

infrastrukturën e re të gazit 
 

Neni 107 
(1) Operatori i linjës së re të ndërlidhjes të gazit ose 

objektit tjetër të madh të infrastrukturës së gazit (në tekstin 
e mëtejmë: infrastrukturë) mund të paraqesë kërkesë në 
Komisioni Rregullator i Energjetikës për përjashtimin e 
infrastrukturës nga zbatimi i dispozitave të këtij ligji që 
rregullojnë qasjen e palëve të treta në infrastrukturë për një 
periudhë të caktuar kohore. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës e aprovon 
kërkesën nga paragrafi (1) i këtij neni nëse: 

1. Investimi në infrastrukturë rrit konkurrencën në 
furnizimin me gaz dhe përmirëson sigurinë e furnizimit; 

2. rreziku i lidhur me investimin është i tillë që investimi 
nuk do të realizohet nëse nuk parashikohet një përjashtim 
nga detyrimi për të siguruar qasje ndaj palës së tretë; 

3. Infrastruktura është në pronësi të një personi që është 
i pavarur, të paktën në formën e saj ligjore, nga operatorët e 
sistemit të gazit në sistemet e të cilëve do të ndërtohet 
infrastruktura; 

4. përdoruesit do të paguajnë një tarifë për përdorimin e 
infrastrukturës dhe 

5. Përjashtimi nuk cenon konkurrencën dhe efikasitetin 
e funksionimit të tregut të gazit ose funksionimin efikas të 
sistemit të rregulluar me të cilin është e lidhur infrastruktura. 

(3) Përjashtimi nga paragrafi (1) i këtij neni do të 
zbatohet edhe në rastet e rritjes së konsiderueshme të 
kapacitetit dhe përmirësimit të infrastrukturës ekzistuese të 
gazit, me çka mundësohet zhvillimi i burimeve të reja të 
furnizimit me gaz. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'ia paraqesë 
menjëherë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë çdo 
kërkesë për përjashtim. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
vendim lidhur me kërkesën për përjashtim nga detyrimi për 
të siguruar qasje të palëve të treta për secilin rast individual 
nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni. 



 Стр. 212 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

(6) Varësisht nga lloji i infrastrukturës, me rastin e 
vendosjes për kërkesën për përjashtim, mund të përcaktohen 
kushte të veçanta lidhur me kohëzgjatjen e përjashtimit dhe 
mosdiskriminimit në qasjen në infrastrukturë, me Komisioni 
Rregullator i Energjetikës duke marrë parasysh: 

1. kapacitete shtesë që duhet të ndërtohen; 
2. zgjerimin ose përmirësimin e infrastrukturës 

ekzistuese; 
3. kohëzgjatja e projektit dhe 
4. kushtet e tregut të gazit në Republikën e Maqedonisë 

së Veriut dhe në rajon. 
(7) Operatori i infrastrukturës së gazit për të cilin është 

miratuar përjashtimi nga detyrimi i qasjes së palëve të treta, 
është i detyruar që përpara miratimit të përjashtimit, të 
përcaktojë dhe t'i paraqesë për miratim Komisionit 
Rregullator të Energjetikës rregullat për menaxhimin dhe 
ndarjen e kapaciteteve, të cilat në veçanti përcaktojnë: 

1. detyrimin e përdoruesve të mundshëm për të shprehur 
interesin për kapacitetin e kontraktuar përpara se të fillojë 
shpërndarja e kapaciteteve të infrastrukturës; 

2. detyrimi për të ofruar kapacitete të papërdorura dhe 
3. e drejta e përdoruesve të infrastrukturës për të tregtuar 

kapacitete të papërdorura në tregun sekondar. 
(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i obliguar 

që propozimin për vendim për miratimin e përjashtimit t'ia 
dorëzojë Komisionit për Mbrojtjen e Konkurrencës. 

(9) Komisioni Rregullator i Energjetikës, vendimin nga 
paragrafi (5) i këtij neni, së bashku me sqarim, menjëherë 
do t'ia dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 
Arsyetimi i vendimit duhet të përmbajë në veçanti: 

1. arsyet në bazë të të cilave Komisioni Rregullator i 
Energjetikës e ka refuzuar, përkatësisht ka aprovuar 
kërkesën për përjashtim nga paragrafi (5) i këtij neni, duke 
përfshirë të dhënat financiare që arsyetojnë nevojën për 
përjashtim; 

2. analizën e ndikimit të miratimit të përjashtimit në 
konkurrencë dhe funksionimin efikas të tregut të gazit; 

3. arsyet për përcaktimin e periudhës kohore në të cilën 
do të zbatohet përjashtimi dhe përcaktimi i pjesës së 
kapacitetit të përgjithshëm të tubacionit për të cilin është 
miratuar përjashtimi; 

4. rezultatin e konsultimeve të Komisionit Rregullator të 
Energjetikës me organin rregullativ kompetent të vendit 
tjetër në fjalë, në rastet kur përjashtimi ka të bëjë me linjën 
e ndërlidhjes të gazit; dhe 

5. kontributi i infrastrukturës në diversifikimin e 
furnizimit me gaz. 

(10) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i 
obliguar që me kërkesë të Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë të dorëzojë informata shtesë lidhur me vendimin e 
dorëzuar nga paragrafi (5) i këtij neni. 

(11) Nëse brenda afatit të caktuar nga Sekretariati i 
Komunitetit të Energjisë, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës nuk i dorëzon informacionet shtesë të kërkuara, 
vendimi për përjashtimin së bashku me dokumentacionin 
shoqërues do të konsiderohet i tërhequr nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, përveç nëse Komisioni 
Rregullator i Energjetikës konfirmon se dokumentacioni 
shoqërues është dorëzuar në tërësi. 

(12) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i 
obliguar që në afat prej 30 ditësh nga dita e marrjes së 
mendimit nga Sekretariati i Komunitetit të Energjisë të 
veprojë në përputhje me opinionin dhe për këtë ta njoftojë 
ECRB-në, si dhe ta publikojë vendimin në “Gazetën Zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

(13) Nëse infrastruktura nuk ka filluar të ndërtohet 
brenda dy viteve ose nuk është vënë në punë brenda pesë 
viteve nga data në të cilën Sekretariati i Komunitetit të 
Energjisë ka dorëzuar mendimin që jep pëlqimin e tij për 
vendimin për dhënien e përjashtimit, Komisioni Rregullator 
i Energjetikës do t'i kërkojë Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë që të përgatisë një opinion të ri ose të zgjasë 

vlefshmërinë e opinionit ekzistues, nëse vonesa në fillimin 
e ndërtimit ose vënien në punë të personit që e ka dhënë të 
drejtën për të kryer kontrollin e qasjes së palëve të treta. 

 
PJESA E TETË 

TREGU I ENERGJISË ELEKTRIKE 
KAPITULLI I ORGANIZIMI I TREGUT TË ENERGJISË 

ELEKTRIKE 
 

Tregjet e energjisë elektrike 
 

Neni 108 
 (1) Tregu i energjisë elektrike përfshin: 
1. tregu me shumicë i energjisë elektrike; 
2. tregu me pakicë i energjisë elektrike;  
3. balancimin e tregut të energjisë dhe 
4. treg afatgjatë. 
(2) Tregu me shumicë i energjisë elektrike përfshin:  
1. një treg me kontrata dypalëshe dhe 
2. treg i organizuar. 
(3) Tregu i energjisë elektrike me kontrata dypalëshe 

është një treg në të cilin blerja dhe shitja e energjisë elektrike 
kryhet drejtpërdrejt ndërmjet pjesëmarrësve të tregut të 
energjisë elektrike përmes një marrëveshjeje dypalëshe për 
blerje dhe shitje të energjisë elektrike. 

(4) Tregu i organizuar i energjisë elektrike është një treg 
i ditës dhe një treg brenda ditës, në të cilin blerja dhe shitja 
e energjisë elektrike ndërmjet pjesëmarrësve të tregut të 
energjisë elektrike kryhet nëpërmjet bursës së energjisë 
elektrike. 

(5) Tregu me pakicë i energjisë elektrike përfshin blerjen 
dhe shitjen e energjisë elektrike ndërmjet furnizuesve të 
energjisë elektrike dhe konsumatorëve të tyre që nuk janë 
pjesëmarrës në tregun me shumicë të energjisë elektrike. 

(6) Tregtimi i energjisë elektrike në tregjet e energjisë 
elektrike nga paragrafi (1) i këtij neni do të kryhet lirisht dhe 
në bazë të interesave ekonomike të secilit pjesëmarrës në 
treg. 

(7) Duke zbatuar parimet e transparencës dhe 
mosdiskriminimit: 

1. Operatori i tregut të energjisë elektrike menaxhon 
tregun nëpërmjet marrëveshjeve dypalëshe; 

2. Operatori i një tregu të organizuar organizon dhe 
menaxhon tregun e organizuar dhe 

3. Operatori i sistemit të transmetimit organizon dhe 
menaxhon tregun balancues të energjisë. 

 
Parimet e funksionimit të tregjeve të energjisë elektrike 

 
Neni 109 

Komisioni Rregullator i Energjetikës, operatori i 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, operatori i 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, operatori i 
tregut të energjisë elektrike, operatori i tregut të organizuar 
dhe NEMO do të sigurojnë që funksionimi i tregjeve të 
energjisë elektrike të kryhet në përputhje me rregullat e 
mëposhtme: 

1. Formimi i çmimeve në bazë të kërkesës dhe ofertës 
dhe parandalimi i aktiviteteve që pengojnë formimin e 
çmimeve në bazë të kërkesës dhe ofertës; 

2. Mundësimi i rritjes së konkurrencës në tregun me 
pakicë të energjisë elektrike; 

3. pjesëmarrja aktive e konsumatorëve në tregun e 
energjisë elektrike; 

4. mbrojtjen e pjesëmarrësve të tregut nga rreziqet e 
luhatshmërisë së çmimeve dhe zbutjen e pasigurisë për 
kthimin e investimeve duke mundësuar tregtimin e 
produkteve afatgjata në bursa në mënyrë transparente dhe 
duke mundësuar negocimin e kontratave afatgjata të 
furnizimit me energji elektrike jashtë bursës në përputhje me 
rregulloret që rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës; 
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5. pjesëmarrja në tregun e energjisë elektrike e 
përdoruesve të sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes së 
energjisë elektrike nëpërmjet grumbullimit dhe/ose 
menaxhimit të kërkesës; 

6. dispeçimi efikas i impianteve prodhuese, magazinimi 
i energjisë elektrike dhe menaxhimi i kërkesës; 

7. përgjegjësia e prodhuesve për detyrimet e marra në 
lidhje me shitjen e energjisë elektrike që ata prodhojnë; 

8. pjesëmarrjen e barabartë në treg të prodhuesve të 
energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme të energjisë, 
operatorëve të magazinimit dhe menaxhimit të kërkesës, 
bazuar në vlerësimin e qëndrueshmërisë ekonomike dhe 
financiare të veprimtarisë së tyre; 

9. bashkëpunimi rajonal në arritjen e flukseve 
ndërkufitare dhe transaksioneve ndërkufitare të energjisë 
elektrike me palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
dhe Shtetet Anëtare të Bashkimit Europian, duke marrë 
parasysh efektet e produkteve afatshkurtra dhe afatgjata në 
tregjet e energjisë elektrike; 

10. zhvillimi I kapaciteteve prodhuese që rrisin 
fleksibilitetin e sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes, 
zhvillimin e kapaciteteve prodhuese me emetim të reduktuar 
të gazeve serrë, si dhe zhvillimin e kërkesës më fleksibël dhe 
më fleksibël dhe  

11. dekarbonizimi I sistemit të energjisë elektrike, dhe 
rrjedhimisht I ekonomisë, duke mundësuar integrimin e 
energjisë elektrike të prodhuar nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë, ruajtjen e energjisë elektrike, menaxhimin nga 
ana e kërkesës, si dhe duke ofruar stimuj për efiçencën e 
energjisë, duke përfshirë zhvillimin e projekteve 
demonstruese në burime të qëndrueshme, të sigurta dhe me 
karbon të ulët, teknologji apo sisteme të zbatimit të 
kapaciteteve të energjisë elektrike, si dhe të investimeve 
afatgjata karbonizimi I sistemit të energjisë elektrike. 

 
Tregu I organizuar I energjisë elektrike 

 
Neni 110 

(1) Tregu i organizuar i energjisë elektrike: 
1. organizohet në mënyrë transparente dhe 

jodiskriminuese, duke siguruar qasje individuale ose të 
përbashkët për pjesëmarrësit në treg, si dhe mbrojtjen e 
konfidencialitetit të informacionit dhe identitetit të 
ndjeshëm komercial gjatë tregtimit të energjisë elektrike; 

2. u mundëson pjesëmarrësve të tregut të reduktojnë 
devijimet dhe të marrin pjesë në tregtinë ndërzonale sa më 
afër kohës reale të jetë e mundur në të gjitha zonat e ofertave 
me një periudhë 15-minutëshe të shlyerjes së devijimeve; 

3. siguron çmimet e tregut që pasqyrojnë vlerën e 
energjisë elektrike në kohë reale, të cilat mbrojnë 
pjesëmarrësit e tregut nga rreziqet gjatë lidhjes së kontratave 
për produkte afatgjata dhe përcaktimit të çmimeve për 
shërbimet e rregulluara; 

4. siguron sigurinë operative, duke mundësuar kështu 
shfrytëzimin maksimal të kapacitetit transmetues; 

5. siguron trajtim të barabartë të tregtisë brenda zonës së 
ofertave dhe ndërmjet zonave të ofertave; dhe 

6. organizohet në një mënyrë që siguron që të gjithë 
pjesëmarrësit e tregut të kenë mundësinë për të hyrë në treg 
individualisht ose përmes agregimit. 

(2) Tregtimi në tregun e organizuar të energjisë elektrike 
kryhet sipas rregullave për funksionimin e tregut të 
organizuar të energjisë elektrike, të cilat i përgatit dhe i 
miraton operatori i tregut të organizuar, me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

  
Kufizimet teknike për formimin e ofertave në tregun e 

organizuar të energjisë elektrike 
 

Neni 111 
(1) Ofertat e paraqitura nga pjesëmarrësit në tregun me 

shumicë të energjisë elektrike nuk mund të jenë subjekt i 
limiteve maksimale ose minimale. 

(2) Dispozita e paragrafit (1) të këtij neni zbatohet edhe 
për çmimet e energjisë elektrike në të gjitha afatet dhe 
çmimet për shlyerjen e devijimeve të bilancit të palëve 
përgjegjëse. 

(3) NEMO aplikon kufizime për çmimet maksimale dhe 
minimale të kleringut në tregun e ditës në vijim dhe në 
tregun brenda ditës, të cilat duhet: 

1. të mos shkaktojnë kufizime të panevojshme në 
tregtinë e energjisë elektrike në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut, në rajon dhe në Bashkimin Europian dhe 

2. të marrë parasysh vlerën e energjisë elektrike të 
padërguar. 

(4) NEMO zbaton kufij të harmonizuar për çmimet 
maksimale dhe minimale të arritura në afatet kohore të ditës 
në vijim dhe brenda ditës në përputhje me TCM. miratuar 
nga ACER në bazë të nenit 124 paragrafi (2) pika 4 të këtij 
ligji. Kufizimet duhet të harmonizohen për tregun e 
brendshëm, të marrin parasysh vlerën maksimale të 
energjisë së padërguar dhe të mos kufizojnë në mënyrë të 
panevojshme tregtinë. NEMO zbaton një mekanizëm 
transparent për rregullimin automatik në kohë të kufijve 
teknikë të tregtimit në rast se kufijtë e caktuar pritet të 
arrihen. Kufijtë e sipërm të rregulluar mbeten të zbatueshëm 
derisa të ketë rritje të mëtejshme të mekanizmit për 
rregullimin automatik në kohë të kufijve teknikë të tregtimit. 

(5) Në rastet nga paragrafi (3) i këtij neni, NEMO do ta 
njoftojë operatorin e sistemit të bartjes për shumën e 
kufizimeve. 

(6) Në rastet nga paragrafi (4) i këtij neni, operatori i 
sistemit të bartjes nuk do të ndërmerr masa që do të çonin në 
ndryshim të çmimeve në tregun me shumicë të energjisë 
elektrike. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës identifikon 
politikat, rregulloret dhe masat e aplikuara që mund të 
kufizojnë në mënyrë indirekte formimin e çmimeve në 
tregun me shumicë të energjisë elektrike, duke përfshirë 
kufizimet në ofertat në lidhje me aktivizimin e energjisë 
balancuese, mekanizmat e ofrimit të energjisë, masat e 
marra nga operatori i sistemit të transmetimit, masat që 
synojnë të sfidojnë rezultatet e tregut, masat për 
parandalimin e abuzimit të një zone dominuese në treg në 
pozicionin e kuq të përcaktuar, si dhe në mënyrë efikase. 

(8) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës ka 
identifikuar një politikë, rregullore ose masë që mund të 
shërbejë për kufizimin e formimit të çmimeve në tregun me 
shumicë të energjisë elektrike, ai do të ndërmarrë veprimet 
e duhura për të eliminuar ose, nëse nuk është e mundur, për 
të zbutur ndikimin e asaj politike, rregulloreje ose mase në 
tregtinë e energjisë elektrike dhe për këtë do të njoftojë 
Ministrinë. 

(9) Ministria do t'i dorëzojë raport Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë me përshkrim dhe shpjegim të 
detajuar të masave dhe aktiviteteve të ndërmarra dhe të 
planifikuara për eliminimin ose zbutjen e ndikimit të 
politikave, rregulloreve ose masave nga paragrafi (7) i këtij 
neni. 

 
Vlera e energjisë elektrike të padërguar 

 
Neni 112 

(1) Me qëllim të përcaktimit të kriterit të 
konfidencialitetit nga neni 22 i këtij ligji, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës e përcakton vlerën e energjisë 
elektrike të padërguar për territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

(2) Nëse vlera e energjisë elektrike të padërguar ka të 
bëjë me zonën e ofertave, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të caktojë vlerësimin e vetëm të vlerës së 
energjisë së padërguar në pajtim me organet rregullatore ose 
autoritetet tjera kompetente në palët kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose në shtetet anëtare të Bashkimit 
Europian që i përkasin zonës ndërkufitare të ofertave. 
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(3) Përcaktimi i vlerës së energjisë elektrike të padërguar 
nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni do të bëhet duke 
zbatuar metodologjinë e zhvilluar nga ENTSO-E dhe e 
miratuar nga ACER. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta 
përditësojë vlerësimin e vlerës së energjisë elektrike të 
padërguar çdo pesë vjet, dhe nëse është e nevojshme edhe 
më shpesh. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës e publikon 
vlerën e energjisë së padërguar në ueb faqen e tij. 

 
Pjesëmarrësit në tregun e energjisë elektrike me 

shumicë 
 

Neni 113 
(1) Pjesëmarrës në tregun me shumicë të energjisë 

elektrike janë: 
1. prodhuesit e energjisë elektrike; 
2. tregtarët e energjisë elektrike; 
3. Furnizuesit e energjisë elektrike, duke përfshirë 

furnizuesin universal dhe furnizuesin e mundësisë së fundit; 
4. konsumatorët e energjisë elektrike, përveç amvisërive 

dhe konsumatorëve të vegjël; 
5. operatori i tregut të organizuar të energjisë elektrike; 
6. operator i nominuar i tregut të organizuar të energjisë 

elektrike - NEMO; 
7. operatori i sistemit të transmetimit të energjisë 

elektrike; 
8. operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 

elektrike; 
9. operatori i sistemit të mbyllur të shpërndarjes së 

energjisë elektrike; 
10. operatori i tregut të energjisë elektrike; 11.operatori 

i ruajtjes së energjisë elektrike dhe 
12. grumbulluesit. 
(2) Pjesëmarrësit në tregun e energjisë elektrike nga 

paragrafi (1) i këtij neni janë të detyruar t'i sigurojnë 
operatorit të sistemit të transmetimit, operatorit të sistemit të 
shpërndarjes, si dhe operatorit të tregut të energjisë 
elektrike, të gjitha të dhënat e nevojshme në përputhje me 
rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë elektrike, 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë elektrike dhe 
rregullat për regjistrimin për pjesëmarrje në tregun e 
energjisë elektrike dhe rregullimin e tregut të kontratave 
dypalëshe. 

(3) Çdo pjesëmarrës në tregun e energjisë elektrike nga 
paragrafi (1) i këtij neni është i obliguar të rregullojë 
përgjegjësinë e tij balancuese. 

 
Operatori i tregut të energjisë elektrike 

 
Neni 114 

(1) Operator i tregut të energjisë elektrike është një 
shoqëri që kryen veprimtaritë në lidhje me funksionimin dhe 
zhvillimin efikas të tregut me marrëveshje dypalëshe dhe 
krijon dhe organizon funksionimin e tregut të organizuar të 
energjisë elektrike. 

(2) Operatori i tregut të energjisë elektrike është i 
detyruar, në përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret dhe 
rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, të kryejë: 

1. Menaxhimi i tregut të energjisë elektrike me 
marrëveshje dypalëshe; 

2. Llogaritja e debalancave të palëve përgjegjëse dhe një 
përllogaritje e propozuar e kostos së debalancave në 
përputhje me planin mujor të tregut dhe orarin ditor 
përfundimtar, matjen e energjisë elektrike, sasitë aktive të 
shërbimeve të balancimit për çdo ofrues të shërbimit 
balancues dhe çmimin e shlyerjes së marrë nga operatori i 
sistemit të transmetimit dhe operatori i sistemit të 
shpërndarjes; 

3. Dorëzimi me kohë i të gjitha informatave të 
nevojshme për përgatitjen e orareve përfundimtare ditore 
për blerjen dhe shitjen e energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut te operatori i sistemit të transmisionit; 

4. mbajtjen e shënimeve për të gjitha marrëveshjet për 
pjesëmarrje në treg të lidhura me pjesëmarrësit në tregun e 
energjisë elektrike; 

5. mbajtjen e shënimeve për të gjitha marrëveshjet për 
formimin e grupeve balancuese të lidhura ndërmjet 
pjesëmarrësve në tregun e energjisë elektrike dhe operatorit 
të tregut të energjisë elektrike; 

6. krijimi i një plani tregu ditor dhe mujor; 
7. mbajtjen e regjistrit të pjesëmarrësve në treg; 
8. publikimi i informacionit të nevojshëm për 

organizimin dhe menaxhimin pa probleme të tregut të 
energjisë elektrike; 

9. dorëzimi me kohë te operatori i sistemit të 
transmisionit të të gjitha informatave për pjesëmarrësit e 
regjistruar në tregun e energjisë elektrike; 

10. monitorimin e performancës së furnitorëve për 
pjesëmarrjen e tyre në tregun me pakicë dhe ndërmarrjen e 
aktiviteteve për eliminimin e çdo mangësie që cenon 
sigurinë e furnizimit dhe çmimin e energjisë elektrike; 

11. ofrimin e informacionit të nevojshëm për furnizuesin 
e energjisë elektrike në rast emergjence dhe 

12. çështje të tjera të përcaktuara me ligj. 
(3) Operatori i tregut të energjisë elektrike nuk mund të 

tregtojë me energji elektrike, përveç në rastin e tregtisë me 
energji elektrike të prodhuar nga prodhuesit preferencial, të 
cilët në pajtim me ligjin me të cilin rregullohen burimet e 
ripërtëritshme të energjisë, përdorin tarifë preferenciale. 

(4) Operatori i tregut të energjisë elektrike mundëson 
tregtimin e garancive të origjinës në pajtim me ligjin me të 
cilin rregullohen burimet e ripërtëritshme të energjisë. 

(5) Operatori i tregut të energjisë elektrike mban një 
Regjistër të Garancive të Origjinës së Energjisë Elektrike të 
prodhuar nga burimet e ripërtëritshme të energjisë, në të 
cilin regjistron të gjitha garancitë e origjinës të lëshuara, të 
transferuara dhe të revokuara ose të anuluara në përputhje 
me ligjin që rregullon burimet e ripërtëritshme të energjisë. 

(6) Operatori i tregut të energjisë elektrike bashkëpunon 
me operatorët e tregut të energjisë elektrike të vendeve të 
tjera dhe me të gjitha organizatat dhe shoqatat rajonale dhe 
ndërkombëtare. 

(7) Operatori i tregut të energjisë elektrike dhe operatori 
i sistemit të transmetimit të energjisë elektrike mbajnë 
evidencë të transaksioneve për dërgimin fizik të energjisë 
elektrike, të cilat rregullohen me rregullat për regjistrimin e 
pjesëmarrjes në tregun e energjisë elektrike dhe rregullimin 
e tregut të kontratave dypalëshe. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
vendosë që pjesëmarrësve të tregut të energjisë elektrike t'u 
mundësojë qasje në informatat nga paragrafi (7) i këtij neni, 
me kusht që të mos zbulohen informatat e ndjeshme 
komerciale për pjesëmarrësit individualë të tregut ose 
transaksionet individuale. 

 
Ndarja e aktiviteteve 

 
Neni 115 

(1) Shoqëria që ka licencë për të ushtruar veprimtarinë e 
organizimit dhe menaxhimit të tregut të energjisë elektrike 
nuk mund të jetë e licencuar dhe nuk mund të marrë pjesë 
në prodhimin, ruajtjen, transmetimin e energjisë elektrike 
dhe menaxhimin e sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike, shpërndarjen, tregtimin, furnizimin me energji 
elektrike. 

(2) Në rastin kur operatori i tregut të energjisë elektrike 
është në pronësi të operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike, operatori i tregut të energjisë elektrike 
siguron pavarësinë funksionale të tij nga operatori i sistemit 
të transmetimit të energjisë elektrike në aspektin e formës 
ligjore, organizimit dhe vendimmarrjes në përputhje me 
programin nga neni 135 i këtij ligji. 
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(3) Për të garantuar pavarësinë e operatorit të tregut të 
energjisë elektrike, i njëjti person ose persona nuk kanë të 
drejtë në të njëjtën kohë: 

1. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
menaxhimin dhe administrimin e një shoqërie që ushtron 
aktivitete të prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë së 
energjisë elektrike dhe në të njëjtën kohë drejton ose 
tërthorazi menaxhon ose ushtron një të drejtë tjetër në 
operatorin e tregut të energjisë elektrike; 

2. direkt ose indirekt marrin pjesë në menaxhimin dhe 
administrimin e operatorit të tregut të energjisë elektrike dhe 
në të njëjtën kohë drejtojnë ose ushtrojnë drejtpërdrejt ose 
tërthorazi një të drejtë tjetër në një shoqëri që ushtron 
aktivitete të prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë me 
energji elektrike; 

3. të emërojë anëtarët e organit mbikëqyrës, organin 
drejtues të operatorit të tregut të energjisë elektrike dhe në 
të njëjtën kohë të drejtojë ose të ushtrojë drejtpërdrejt ose 
tërthorazi një të drejtë tjetër në një shoqëri që ushtron 
veprimtari të prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë së 
energjisë elektrike dhe 

4. të jetë anëtar i një autoriteti mbikëqyrës, një autoriteti 
administrues ose i ndonjë prej organeve që përfaqëson 
ligjërisht operatorin në tregun e energjisë elektrike dhe në të 
njëjtën kohë të jetë anëtar i një autoriteti ose organi përkatës 
në një shoqëri që ushtron veprimtari të prodhimit, ruajtjes, 
furnizimit ose tregtisë së energjisë elektrike. 

 
Rregullat e regjistrimit për pjesëmarrje në tregun e 

energjisë elektrike dhe rregullimi i tregut të kontratave 
dypalëshe 

 
Neni 116 

(1) Operatori i tregut të energjisë elektrike, në 
bashkëpunim me operatorin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike, përgatit dhe, me miratim paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, miraton rregullat për 
regjistrimin e pjesëmarrjes në tregun e energjisë elektrike 
dhe rregullimin e tregut të marrëveshjeve dypalëshe, bazuar 
në parimet e transparencës, mosdiskriminimit dhe 
konkurrencës. 

(2) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni: 
1. mundësojnë nxitjen e formimit të lirë të çmimeve dhe 

shmangien e aktiviteteve që pengojnë formimin e çmimeve 
të bazohet në kërkesë dhe ofertë; 

2. të krijojë zhvillimin e kapaciteteve prodhuese që rrisin 
fleksibilitetin e sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes, 
zhvillimin e kapaciteteve prodhuese me emetime të 
reduktuara të gazeve serrë, si dhe zhvillimin e kërkesës më 
fleksibël; 

3. të sigurojë dekarbonizimin e sistemit të energjisë 
elektrike, dhe rrjedhimisht të ekonomisë, duke mundësuar 
integrimin e energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë dhe duke ofruar stimuj për efiçencën e energjisë; 

4. të sigurojë zbatimin pa probleme të masave 
mbështetëse në kapacitetet prodhuese të energjisë elektrike, 
veçanërisht për investimet afatgjata që realizojnë qëllimet e 
dekarbonizimit të sistemit të energjisë elektrike, ruajtjen e 
energjisë, efiçencën e energjisë dhe përgjigjen e kërkesës 
për të përmbushur nevojat e tregut dhe për të lehtësuar 
konkurrencën e ndershme, duke garantuar kështu sigurinë e 
furnizimit; 

5. krijimi i bashkëpunimit rajonal; 
6. inkurajojnë zhvillimin e projekteve demonstruese në 

burime, teknologji ose sisteme të qëndrueshme, të sigurta 
dhe me karbon të ulët të energjisë; 

7. mundësojnë dispeçimin efikas të njësive gjeneruese, 
ruajtjen e energjisë elektrike dhe menaxhimin e përgjigjes 
së kërkesës; 

8. garantojnë hyrjen dhe daljen e lirë të prodhuesve të 
energjisë elektrike, operatorëve të magazinimit dhe 
menaxherëve të konsumit të energjisë elektrike bazuar në 
vlerësimin e tyre për qëndrueshmërinë ekonomike dhe 
financiare të operacioneve të tyre; 

9. të lehtësojë tregtinë e produkteve energjetike ndërmjet 
Palëve Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian dhe të marrë 
parasysh efektet e produkteve afatshkurtra dhe afatgjata në 
tregjet e energjisë elektrike; dhe 

10. Sigurimi i mbrojtjes së pjesëmarrësve të tregut nga 
rreziqet e luhatshmërisë së çmimeve dhe zbutja e pasigurisë 
për kthimin e investimeve duke mundësuar tregtimin e 
produkteve afatgjata në bursa në mënyrë transparente dhe 
duke mundësuar që kontratat afatgjata të furnizimit me 
energji elektrike të negociohen jashtë bursës në përputhje 
me Ligjin e Mbrojtjes së Konkurrencës. 

(3) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni, në veçanti 
rregullojnë: 

1. procedurën e regjistrimit për pjesëmarrje në tregun me 
shumicë të energjisë elektrike; 

2. kushtet që duhet të plotësojnë pjesëmarrësit në tregun 
e energjisë elektrike; 

3. elementet e marrëveshjeve për pjesëmarrje në tregun 
e energjisë elektrike; 

4. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të pjesëmarrësve në tregun me shumicë të energjisë 
elektrike; 

5. funksionimin e tregut të energjisë elektrike sipas 
marrëveshjeve dypalëshe; 

6. krijimin, organizimin dhe kontrollin e tregtimit të 
energjisë elektrike, duke përfshirë tregtimin jashtë orarit, në 
përputhje me detyrimet e anëtarësimit në organizatat 
ndërkombëtare; 

7. përgjegjësitë e palëve përgjegjëse për bilancin, duke 
përfshirë lidhjen e marrëveshjeve të përgjegjësisë së 
balancimit; 

8. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të palëve përgjegjëse për bilanc; 

9. metodën e llogaritjes së debalancave ndërmjet 
transaksioneve të nominuara dhe të realizuara bazuar në 
matjet e bëra nga operatori i sistemit të transmisionit dhe 
operatori i sistemit të shpërndarjes; 

10. shlyerja financiare me palën përgjegjëse të 
balancimit; 

11. mënyrën dhe procedurën e formimit të grupit 
balancues; 

12. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të grupeve balancuese; 

13. blerjen e energjisë elektrike nga prodhuesit 
preferencialë që përdorin tarifa preferenciale për prodhimin 
e energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme dhe shitjen 
e saj, si dhe mënyrën e rregullimit të të drejtave dhe 
detyrimeve të operatorëve të sistemit të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe prodhuesve 
preferencialë të energjisë elektrike dhe 

14. marrjen e masave të përcaktuara ndaj pjesëmarrësve 
të tregut në rast të mospërmbushjes së detyrimeve të tyre. 

(4) Rregullat për regjistrimin për pjesëmarrje në tregun 
e energjisë elektrike dhe rregullimin e tregut të kontratave 
dypalëshe, në procedurën për regjistrimin për pjesëmarrje në 
tregun me shumicë të energjisë elektrike në të cilin aplikuesi 
është prodhues i energjisë elektrike nga burime të 
ripërtëritshme, përcaktojnë afate më të shkurtra, kushte të 
thjeshtuara dhe dëshmi për përmbushjen e kushteve, si dhe 
tarifa më të ulëta në krahasim me ato të parapara për 
pjesëmarrësit e tjerë të tregut. 

 
Kompensime për shfrytëzimin e tregut të energjisë 

elektrike 
 

Neni 117 
(1) Operatori i tregut të energjisë elektrike do t'i llogarisë 

dhe do t'i faturojë pjesëmarrësit të tregut tarifën për 
shfrytëzimin e tregut të energjisë elektrike në bazë të 
transaksioneve të shpallura, duke aplikuar tarifën e 
përcaktuar me vendimin e miratuar nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në pajtim me nenin 62 të këtij 
ligji. 
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(2) Tarifa për shfrytëzimin e tregut të energjisë elektrike 
furnizuesit dhe tregtarët e paguajnë për transaksionet e 
shpallura për konsum përfundimtar ose konsumatorët 
fundorë për transaksionet e shpallura për nevojat e tyre kur 
nuk blejnë energji elektrike nga furnizuesit ose tregtarët e 
regjistruar në tregun me shumicë të energjisë elektrike. 

(3) Furnizuesit dhe tregtarët kompensojnë për 
shfrytëzimin e tregut të energjisë elektrike nga konsumatorët 
me të cilët kanë lidhur kontrata për furnizim, përkatësisht 
shitje të energjisë elektrike. 

(4) Operatori i sistemit për bartje të energjisë elektrike 
dhe operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
paguajnë kompensim për shfrytëzimin e tregut të energjisë 
elektrike me rastin e blerjes së energjisë elektrike për 
mbulimin e humbjeve dhe për nevojat e veta. 

 
Operator i tregut të organizuar të energjisë elektrike 

 
Neni 118 

(1) Operator i organizuar i tregut të energjisë elektrike 
është një shoqëri që kryen detyrat që lidhen me 
funksionimin dhe zhvillimin efikas të tregut të organizuar të 
energjisë elektrike. 

(2) Operatori i tregut të organizuar të energjisë elektrike 
është i detyruar, në përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret 
dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, të kryejë: 

1. lidhjen e marrëveshjeve me pjesëmarrësit në tregun e 
organizuar të energjisë elektrike, me operatorin e sistemit të 
transmetimit dhe me NEMO dhe operatorë të tjerë të 
sistemit të transmetimit në palët kontraktuese të Komunitetit 
të Energjisë dhe Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, të 
cilat rregullojnë të drejtat dhe detyrimet reciproke, mënyrën 
e sigurimit të konfidencialitetit të të dhënave për 
transaksionet e tregut, si dhe publikimin e të dhënave të 
nevojshme për funksionimin e tregut; 

2. ankandi i nënkuptuar i kapaciteteve transmetuese; 
3. krijimin e kurbave të ofertës dhe kërkesës për energji 

elektrike dhe 
4. shlyerja financiare me pjesëmarrësit në tregun e 

organizuar në përputhje me marrëveshjet e lidhura dhe 
rezultatet e marra nga bashkimi i tregjeve një ditë më parë 
dhe në ditën aktuale. 

 
Operator i nominuar i tregut të energjisë elektrike 
 

Neni 119 
(1) Operatori i tregut të organizuar të energjisë elektrike 

nga neni 118 i këtij ligji, i emëruar nga Qeveria si NEMO, 
ka të drejtë ekskluzive të menaxhojë me tregun e organizuar 
të energjisë elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, 
nëse i plotëson kushtet e përcaktuara në rregulloren nga 
paragrafi (2) i këtij neni. 

(2) Qeveria, pas marrjes së mendimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, do të miratojë 
rregullore me të cilën më afër do të rregullohen kushtet e 
nevojshme ligjore, teknike, personeli dhe financiar që 
NEMO duhet t'i plotësojë, e në veçanti: 

1. të drejtat dhe detyrimet e përcaktuara nga Traktati për 
themelimin e Komunitetit të Energjisë dhe nga ligji i 
Bashkimit Europian, të cilat lidhen me NEMO Palët 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe në Shtetet 
Anëtare të Bashkimit Europian; 

2. teknologjia e informacionit, infrastruktura teknike dhe 
procedurat operative të nevojshme për bashkimin e tregut të 
energjisë elektrike në ditët e ardhshme dhe brenda ditës; 

3. punonjësit në fushat e inxhinierisë elektrike, 
inxhinierisë mekanike ose ekonomisë dhe 

4. mjetet financiare dhe garancitë për të siguruar 
ekspozimin ndaj rrezikut në kryerjen e aktiviteteve të saj dhe 
ofrimin e shërbimeve të nevojshme për shlyerjen dhe 
pagesën financiare. 

(3) Çdo katër vjet, Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
sipas detyrës zyrtare, vlerëson nëse operatori i tregut të 
organizuar të energjisë elektrike i caktuar si NEMO i 
plotëson kushtet e përcaktuara në rregulloren nga paragrafi 
(2) i këtij neni dhe për këtë e njofton Qeverinë. 

(4) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës konstaton 
se operatori i tregut të organizuar të energjisë elektrike nga 
neni 118 i këtij ligji i plotëson kushtet e përcaktuara në 
rregulloren nga paragrafi (2) i këtij neni, do të paraqesë 
mendim pozitiv dhe do t'i propozojë Qeverisë që të miratojë 
vendim me të cilin konfirmohet emërimi i operatorit të 
tregut të organizuar të energjisë elektrike si NEMO. 

(5) Qeveria, në rastet nga paragrafi (4) i këtij neni, 
konfirmon caktimin e operatorit të tregut të organizuar të 
energjisë elektrike nga neni 118 i këtij ligji si NEMO i vetëm 
në territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

(6) Operatori nga paragrafi (5) i këtij neni nuk ka të 
drejtë të ofrojë shërbime në tregjet e energjisë elektrike në 
vendet tjera. 

(7) Për të përmbushur detyrimet e veta si NEMO, 
operatori i tregut të organizuar të energjisë elektrike nga 
neni 118 i këtij ligji, me miratim paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, vendos tarifën e regjistrimit dhe 
miraton tarifën për tregtimin në tregun e organizuar të 
energjisë elektrike. 

(8) Nëse gjatë vlerësimit nga paragrafi (3) i këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës konstaton se operatori 
i një tregu të organizuar të energjisë elektrike nuk i plotëson 
kërkesat e rregullores nga paragrafi (2) i këtij neni, do t'i 
propozojë Qeverisë që të publikojë njoftim për aplikimin e 
kandidatëve të interesuar të cilët tashmë janë emëruar si 
NEMO në palët kontraktuese të Komunitetit Europian të 
Energjisë ose në një shtet anëtar të Bashkimit Europian. 

 
NEMO nga shtet tjetër 

 
Neni 120 

(1) Qeveria, me përjashtim të nenit 119, paragrafi (4) të 
këtij ligji, mund të miratojë më shumë se një NEMO për të 
ofruar shërbime për kryerjen e detyrave që kanë të bëjnë me 
bashkimin e tregjeve të energjisë elektrike ditën paraprake 
ose brenda ditës aktuale në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, në procedurë të përcaktuar me nenin 119 paragrafi 
(8) të këtij ligji. 

(2) Në procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni, Qeveria: 
- ofron trajtim të barabartë për personat vendas dhe të 

huaj ose 
- miraton një ose më shumë NEMO të caktuar në njërën 

nga palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në një 
Shtet Anëtar të Bashkimit Europian për të qenë në gjendje 
të ofrojnë shërbime tregtare në tregun e organizuar të 
energjisë elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
në baza ditore ose brenda ditës pa u caktuar si NEMO në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(3) Pas marrjes së vendimit për përzgjedhjen e Qeverisë 
në procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës e regjistron NEMO-në në 
regjistrin e personave të huaj nga neni 75 i këtij ligji. 

(4) NEMO i zgjedhur në procedurën nga paragrafi (2) i 
këtij neni është i detyruar të zbatojë rregullat për tregtim në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës monitoron 
operacionet e të gjitha NEMO-ve që kryejnë bashkimin e 
tregut të ditës përpara dhe brenda ditës në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe shkëmben informacione për 
operacionet e tyre me organet rregullatore të palëve 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në një shtet 
anëtar të Bashkimit Europian. 

(6) Qeveria nuk do të emërojë një NEMO në procedurën 
e emërimit nëse oferta dorëzohet nga një NEMO i emëruar 
në ndonjë nga palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
ose në një Shtet Anëtar të Bashkimit Europian, dhe duke 
vepruar kështu: 
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1. ka pengesa teknike për energjinë elektrike të blerë në 
cilindo treg një ditë më parë dhe të dorëzuar në ditën aktuale 
në tregun e organizuar të energjisë elektrike në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut; 

2. rregullat për funksionimin e tregut të ditës përpara dhe 
brenda ditës në Republikën e Maqedonisë së Veriut nuk janë 
në përputhje me rregullat e miratuara në vendin ku është 
caktuar si NEMO ose 

3. është përcaktuar si NEMO në një palë kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose në një Shtet Anëtar të 
Bashkimit Europian si monopol ligjor. 

(7) Në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni, Qeveria e 
njofton ofertuesin NEMO, organi rregullator i vendit ku 
është caktuar, si dhe ECRB dhe Sekretariati i Komunitetit të 
Energjisë, pra ACER dhe Komisioni Europian nëse është një 
NEMO i caktuar në një shtet anëtar të Bashkimit Europian. 

(8) Vendimi nga paragrafi (6) i këtij neni është i 
arsyetuar. 

(9) Nëse një NEMO i caktuar në një palë kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose në një Shtet Anëtar të 
Bashkimit Europian nuk lejohet të ofrojë shërbime në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, Qeveria do të njoftojë 
kandidatin NEMO, organin rregullator të vendit ku është 
caktuar, si dhe ECRB ose ACER nëse është një NEMO i 
caktuar në një shtet anëtar të Bashkimit Europian. Qeveria 
do t'i deklarojë arsyet në njoftim dhe nëse arsyet janë nga 
paragrafi (6) pikat 1 dhe 2 të këtij neni, do të përcaktojë se 
si dhe deri kur mund të tejkalohen pengesat teknike për 
tregtim ose mund të arrihet respektimi i rregullave në vendin 
në të cilin është caktuar operatori i tregut të organizuar. 

 
Mos plotësimi i kushteve të NEMO 

 
Neni 121 

(1) Në rast të fakteve dhe rrethanave të reja që lindin 
para skadimit të afatit të licencës ose gjatë vlerësimit të 
përmendur në nenin 119 paragrafi (3) të këtij ligji, nëse 
Komisioni Rregullator i Energjisë përcakton se NEMO nuk 
i plotëson disa nga kushtet e përcaktuara në rregulloren e 
përmendur në nenin 119 paragrafi (2) të këtij ligji dhe i 
propozon Qeverisë të miratojë një vendim duke urdhëruar 
NEMO-n të eliminojë mangësitë. 

(2) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës konstaton 
se NEMO brenda tre muajve nga data e marrjes së vendimit 
nga paragrafi (1) i këtij neni, nuk i ka eliminuar mangësitë e 
përcaktuara në vendim, do t'i propozojë Qeverisë marrjen e 
vendimit për revokimin e statusit të NEMO-së dhe fillimin 
e procedurës së re në përputhje me nenin 119 të këtij ligji 
CRB. 

(3) Në rastin nga paragrafi (2) i këtij neni, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të fillojë procedurën sipas 
detyrës zyrtare për revokimin e licencës së operatorit të 
tregut të organizuar të energjisë elektrike, në pajtim me 
nenin 85 të këtij ligji, dhe do ta njoftojë organin rregullativ 
të vendit ku është emëruar, si dhe ECRB-në ose ACER-in 
nëse është shtet anëtar i Bashkimit Europian i emëruar në 
vendimin e NEMO-së. 

 
Lidhja e tregjeve të organizuara të energjisë elektrike 

 
Neni 122 

(1) NEMO, në bashkëpunim me operatorin e sistemit të 
transmetimit, zbaton bashkimin e vetëm të tregjeve të 
energjisë elektrike njëditore dhe brenda ditës duke marrë 
urdhra nga pjesëmarrësit e tregut dhe duke përputhur dhe 
shpërndarë urdhra në përputhje me rezultatet e bashkimit të 
ditës në vijim dhe brenda ditës, publikimin e çmimeve, 
kleringun dhe shlyerjen financiare, pas kontratave që dalin 
nga tregtimi, në përputhje me marrëveshjet e detyrueshme 
dhe rregulloret e pjesëmarrësve në treg. 

(2) Në lidhje me bashkimin e vetëm të tregjeve të 
energjisë elektrike të ditës në vijim dhe brenda ditës, 
NEMO: 

1. kryen funksionin e operatorit të lidhjes së tregut në 
bashkëpunim me NEMO të tjerë; 

2. Zbaton kërkesat për lidhjen e vetme të ditës përpara 
dhe brenda ditës, kërkesat për kryerjen e funksionit të 
operatorit të lidhjes së tregut dhe për algoritmin e lidhjes së 
çmimeve në tregje dhe algoritmet e tregtimit të 
vazhdueshëm, si dhe të gjitha çështjet që lidhen me 
funksionimin e bashkimit të tregjeve të energjisë elektrike; 

3. zbaton çmimet më të larta dhe më të ulëta të 
përcaktuara në nivel rajonal, në përputhje me çmimet më të 
larta dhe më të ulëta në tregun e brendshëm të energjisë 
elektrike të Bashkimit Europian; 

4. siguron që produktet që rezultojnë nga algoritmi i 
bashkimit të tregut janë të shprehura në euro dhe i referohen 
në kohën e tregut; 

5. siguron anonimitetin dhe ndarjen e informacionit të 
marrë për porositë që janë të nevojshme për kryerjen e 
operacioneve të një operatori lidhës tregu në tregun e ditës 
në vijim dhe atë brenda ditës; 

6. vlerëson rezultatet e marra gjatë bashkimit të tregut 
dhe jep urdhra në bazë të këtyre rezultateve, konfirmon si 
përfundimtare rezultatet që konsiderohen të sakta, i dërgon 
njoftimin për këto rezultate të gjithë operatorëve të sistemit 
të transmetimit, kontraktorëve të llogaritjes së koordinuar të 
kapacitetit dhe të gjithë NEMO-ve në zonën e ofertave dhe 
merr përgjegjësinë për ato rezultate; 

7. informon pjesëmarrësit e tregut pa vonesë për 
rezultatet e porosive të tyre; 

8. vepron si kundërpalë qendrore për shlyerjen 
financiare dhe pagesën në shkëmbimin e energjisë elektrike 
që rezulton nga bashkimi i vetëm i ditës përpara dhe brenda 
ditës, në përputhje me metodologjitë përkatëse të aplikuara 
në tregun e brendshëm të energjisë elektrike në Bashkimin 
Europian; 

9. i dorëzon Komisionit Rregullator për Energjetikë 
informacionin për shpenzimet e bëra dhe të parashikuara 
lidhur me bashkimin e vetëm të ditës përpara dhe brenda 
ditës, me ç'rast rimbursimi i shpenzimeve të NEMO-së për 
themelimin, funksionimin dhe ndryshimet në funksionimin 
e bashkimit të ditës në vazhdim dhe brenda ditës do të 
përfshihet në tarifën nga neni 119, paragrafi (7) i këtij ligji; 

10. me miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, vendos për shumën e tarifës nga neni 119 
paragrafi (7) i këtij ligji dhe e publikon në ueb faqen e tij; 

11. vepron si agjent shpërndarjeje; 
12.  siguron informacion dhe parashikim të kostove për 

lidhjen e tregut të energjisë elektrike të ditës në vijim dhe 
brenda ditës, autoriteteve rregullatore përkatëse dhe 
operatorëve të sistemit të transmetimit, ku kostot e NEMO-
s për vendosjen, ndryshimin dhe menaxhimin e lidhjes së 
tregut të ditës në vijim dhe brenda ditës së energjisë elektrike 
përballohen nga operatorët përkatës të sistemit të 
transmetimit; dhe 

13. nëse është e aplikueshme dhe vendos marrëveshje që 
prekin më shumë se një NEMO brenda një zone tenderimi, 
zbaton bashkimin e tregut të energjisë elektrike një ditë 
përpara dhe brenda ditës, në përputhje me marrëveshjet e 
arritura dhe në koordinim me operatorët e sistemit të 
transmetimit. 

(3) NEMO harton rregulla për funksionimin e tregut të 
organizuar të energjisë elektrike, të cilat përcaktojnë 
procedurat, parimet dhe standardet për organizimin dhe 
funksionimin e tregut të organizuar të energjisë elektrike, 
parimet dhe rregullat për shlyerjen financiare, mënyrën e 
publikimit të të dhënave të nevojshme për funksionimin e 
tregut dhe çështje të tjera të nevojshme për funksionimin e 
tij dhe i publikon në faqen e saj të internetit. NEMO miraton 
rregullat, pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator 
i Energjetikës. 

(4) NEMO, në përputhje me rregullat nga paragrafi (3) i 
këtij neni, vendos se cili nga pjesëmarrësit e regjistruar të 
tregut mund të marrë pjesë në tregun e organizuar të 
energjisë elektrike. 
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(5) Palët qendrore sigurojnë zgjidhjen dhe koordinimin 
në kohë të kërkesave të pjesëmarrësve në treg dhe kanë rolin 
e palës tjetër në lidhje me të drejtat dhe detyrimet financiare 
që rrjedhin nga tregtimi i pjesëmarrësve në tregun e 
energjisë elektrike. 

(6) Çdo palë qendrore siguron anonimitetin midis 
pjesëmarrësve të tregut. 

(7) Palët kontraktuese qendrore kanë rolin e palëve 
kontraktuese ndaj njëra-tjetrës, në lidhje me të drejtat dhe 
detyrimet financiare që rrjedhin nga shkëmbimi i energjisë 
elektrike ndërmjet zonave ofertuese. 

(8) Në shkëmbimin nga paragrafi (7) i këtij neni do të 
merren parasysh sa vijon: 

1. pozicionet neto dhe 
2. shkëmbimet e planifikuara. 
(9) Palët qendrore ofrojnë për çdo njësi të tregut: 
1. nuk ka devijime ndërmjet sasisë së energjisë elektrike 

të transferuar jashtë zonave të tenderit (teprica) dhe sasisë së 
energjisë elektrike të transferuar në zonat e tenderit 
(mungesave), në të gjitha zonat e ofertave, duke marrë 
parasysh kufizimet e alokimit aty ku është e përshtatshme; 

2. Importet dhe eksportet e energjisë elektrike ndërmjet 
zonave ofertuese janë të barabarta me njëra-tjetrën, me 
devijime të mundshme që rezultojnë vetëm nga kufizimet e 
alokimit, sipas rastit. 

(10) Agjenti i dërgesës mund të marrë rolin e një pale 
kontraktuese ndërmjet palëve të ndryshme qendrore në 
shkëmbimin e energjisë, nëse palët e prekura lidhin një 
marrëveshje specifike për këtë qëllim. Nëse nuk arrihet 
marrëveshje, orari i dorëzimit përcaktohet nga organet 
rregullatore përgjegjëse për zonat e ofertave për të cilat është 
i nevojshëm zgjidhja dhe negocimi i shkëmbimit të 
energjisë. 

(11) Të gjitha palët qendrore ose agjentët e shpërndarjes 
kanë të drejtë për të ardhura nga mbipopullimi që rezultojnë 
nga bashkimi i tregjeve të energjisë elektrike të ditës në 
vijim dhe/ose brenda ditës. 

(12) Të gjitha palët qendrore kontraktuese ose agjentët e 
dërgesës do të sigurojnë që të hyrat e mbledhura nga 
paragrafi (11) i këtij neni t'i barten operatorëve të sistemit të 
bartjes jo më vonë se dy javë nga data e shlyerjes dhe 
negocimit. 

(13) Nëse koha e pagesës ndërmjet dy zonave të ofertave 
nuk është e harmonizuar, caktohet një autoritet që do të 
rregullojë diferencën kohore dhe do të përballojë kostot që 
rrjedhin prej saj. 

 
Mënyra e ushtrimit të funksionit të operatorit të lidhjes 

së tregut 
 

Neni 123 
(1) NEMO mund të veprojë si një operator lidhës tregu 

së bashku me NEMO nga Shtetet Anëtare të Bashkimit 
Europian dhe nga Palët Kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë. 

(2) Gjatë kryerjes së funksionit të operatorit të bashkimit 
të tregut të ditës në vijim dhe brenda ditës, NEMO: 

1. vendos, zbaton dhe mirëmban algoritmet, sistemet 
dhe procedurat për bashkimin e tregut të ditës në vijim dhe 
brenda ditës të zbatueshme në tregun e brendshëm të 
energjisë elektrike në Bashkimin Europian; 

2. përpunon të dhënat hyrëse për alokimin e kapaciteteve 
të transmetimit ndërkufitar, duke përfshirë kufizimet në 
shpërndarjen e tyre ndërmjet zonave të ofertave të 
parashikuara në procesin e koordinuar të llogaritjes së 
kapacitetit të kryer nga operatori i sistemit të transmetimit, 
ose Qendra Rajonale e Koordinimit që kryen llogaritjen në 
emër të operatorëve të sistemit të transmetimit në zonën e 
tenderit, dhe ia dorëzon ato jo më vonë se NEMO 15 minuta 
para hapjes së tregtimit në treg në ditën aktuale ndërmjet 
zonave të ofertave; 

3. zbaton në mënyrë operative algoritmet për bashkimin 
e çmimeve në tregjet e ditës në vijim dhe brenda ditës dhe 
për tregtimin e vazhdueshëm që aplikohen në tregun e 
brendshëm të energjisë elektrike në Bashkimin Europian; 

4. konfirmon saktësinë e rezultateve të bashkimit të ditës 
së ardhshme dhe të ditës aktuale, si dhe të gjithë llogaritësve 
të kapacitetit dhe shkëmbimeve të planifikuara dhe dërgimin 
e rezultateve te NEMO-të e prekura dhe operatorët e sistemit 
të transmetimit dhe 

5. siguron anonimitetin e porosive të dorëzuara 
nëpërmjet regjistrit të përbashkët të porosive. 

(3) Nëse bashkimi i tregut ndërmjet dy ose më shumë 
zonave ofertuese nuk përfshin një Shtet Anëtar të Bashkimit 
Europian, pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator 
i Energjetikës dhe në bashkëpunim me operatorin e sistemit 
të transmetimit dhe NEMO-të e tjerë të zonës ofertuese, 
NEMO do të sigurojë aplikimin e algoritmeve, sistemeve 
dhe procedurave për bashkimin e tregut të ditës në vijim, që 
janë në përputhje me karakteristikat e sistemit të brendshëm 
Europian dhe algoritin përkatës zona e ofertave. 

(4) Në kryerjen e funksioneve të një operatori lidhës 
tregu, NEMO bashkëpunon me NEMO-të e tjerë në rajon në 
krijimin, si dhe zbatimin dhe funksionimin efikas dhe të 
sigurt të bashkimit të tregut të ditës në vijim dhe brenda 
ditës, bazuar në parimin e mosdiskriminimit dhe siguron që 
në kryerjen e funksioneve të një operatori lidhës tregu të mos 
krijojë një informacion të pajustifikuar për përdorimin e 
pajustifikuar të tregut për veten e tij fitimi ekonomik. 

(5) NEMO, në bashkëpunim me NEMO-në e caktuar në 
Palët Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe Shtetet 
Anëtare të Bashkimit Europian, do t'i paraqesë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, ECRB dhe ACER një plan të 
integrimit të bashkimit të tregut që përmban një përshkrim 
të detajuar, një afat kohor për zbatimin e integrimit, si dhe 
ndikimin e integrimit në performancën e funksionit të 
operatorit të bashkimit të tregut. 

 
Bashkëpunim me NEMO me operatorin e sistemit të 

transmetimit të energjisë elektrike në lidhje me tregun 
e organizuar 

 
Neni 124 

(1) Gjatë kryerjes së aktiviteteve të bashkimit të tregut 
të ditës në vijim dhe brenda ditës, operatori i sistemit të 
transmetimit: 

1. zbaton rregullat për tregun e brendshëm të energjisë 
elektrike për Bashkimin Europian në bashkëpunimin e tij me 
operatorët e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike 
dhe NEMO nga palët kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë dhe/ose nga Shtetet Anëtare të Bashkimit 
Europian për të siguruar funksionimin e algoritmeve për 
çiftimin e çmimeve në tregjet e ditës në vijim dhe brenda 
ditës dhe të algoritmeve për tregtimin e vazhdueshëm në 
lidhje me shpërndarjen e kapaciteteve transmetuese 
ndërkufitare; 

2. llogarit kapacitetin ndërzonal dhe kufizimet e alokimit 
të kapaciteteve 

3. konfirmon rezultatet e llogaritjeve të çiftëzimit të 
tregut të ditës në vijim dhe brenda ditës në lidhje me 
kapacitetet e transmisionit ndërmjet zonave ofertuese dhe 
kufijtë në alokimin e kapacitetit transmetues ndërkufitar; 

4. aty ku është e nevojshme, vendos, në koordinim me 
operatorët e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike në 
rajon, një metodologji për një procedurë rezervë për 
shpërndarjen e kapacitetit transmetues ndërkufitar të 
përmendur në nenin 143 paragrafi (4) pika 2 nënpika 2.4 e 
këtij ligji, e cila siguron shpërndarje efikase, transparente 
dhe jodiskriminuese të kapaciteteve të transmisionit që 
llogariten rezultatet e një dite të vetme të tregut; 

5. zbaton oraret e hapjes dhe mbylljes së ndërlidhjes së 
ditës aktuale ndërmjet zonave të ofertave bazuar në 
koordinimin me operatorët e tjerë të sistemit të transmetimit 
dhe në përputhje me metodologjitë e aplikuara në tregun e 
brendshëm të energjisë elektrike në Bashkimin Europian; 
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6. vepron si agjent shpërndarjeje, nëse bie dakord me 
NEMO; 

7. kur është e nevojshme, të krijojë kalkulatorë të 
planifikuar të shkëmbimeve për të llogaritur dhe publikuar 
shkëmbimet e planifikuara në kufijtë ndërmjet zonave të 
ofertave; 

8. respekton rezultatet e bashkimeve të tregut të ditës në 
vijim dhe brenda ditës; 

9. zbaton oraret e hapjes dhe mbylljes për tregtimin 
ndërzonal në treg për ditën aktuale dhe 

10. ndan të ardhurat nga mbingarkesa në përputhje me 
metodologjinë e shpërndarjes së të ardhurave nga 
mbingarkesa. 

(2) NEMO, pas njoftimit paraprak të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, në bashkëpunim me operatorin 
e sistemit të transmisionit, do të zbatojë plotësisht TCM pan-
Europiane të miratuara nga ACER, të cilat rregullojnë: 

1. planin nga neni 123 paragrafi (5) i këtij ligji; 
2. Metodologjia rezervë në rast se performanca e 

funksioneve të bashkimit të rregullt të tregut pengohet për 
shkak të respektimit të detyrimeve NEMO në lidhje me të 
dhënat hyrëse dhe rezultatet nga algoritmi i bashkimit të 
tregut të ditës në vijim dhe brenda ditës dhe rezulton nga 
algoritmi i tregtimit të vazhdueshëm; 

3. produktet që NEMO merr parasysh në procesin e 
bashkimit të tregjeve të ditës në vijim dhe brenda ditës; 

4. pas bashkimit të tregjeve të ditës në vijim, pra tregjeve 
brenda ditës aktuale, çmimet maksimale dhe minimale të 
kontraktuara, të cilat marrin parasysh edhe vlerësimin e 
vlerës së energjisë së padërguar, të cilën NEMO duhet ta 
zbatojë në bashkimin e duhur në të gjitha zonat ofertuese që 
marrin pjesë në bashkim dhe 

5. algoritme të harmonizuara për bashkimin e çmimeve 
në tregjet e ditës në vijim dhe brenda ditës dhe për tregtimin 
e vazhdueshëm, të cilat përfshijnë kërkesat e operatorëve të 
sistemit të transmetimit për shpërndarje efikase të 
kapaciteteve të transmetimit, si dhe kërkesat e NEMO-ve të 
prekura për koordinim efikas dhe për afatin kohor për 
paraqitjen e nominimeve gjatë kryerjes së funksionit të 
operatorit të bashkimit të tregut. 

 
Kostot për lidhjen e tregjeve të organizuara të energjisë 
elektrike dhe për pjesëmarrjen në platformat Europiane për 
shkëmbimin e energjisë balancuese nga rezervat për 
rivendosjen e stabilitetit të frekuencës me aktivizim manual  

dhe automatik dhe për balancimin e debalancave 
 

Neni 125 
(1) Kostot e bashkimit të tregjeve të organizuara të 

energjisë elektrike lidhen me krijimin, përditësimin ose 
zhvillimin e mëtejshëm të algoritmit të çiftëzimit të 
çmimeve, tregtimin e vazhdueshëm dhe bashkimin operativ 
të tregjeve të ditës në vijim dhe brenda ditës. 

(2) Kostot e pjesëmarrjes në Platformat Europiane të 
Balancimit lidhen me platformat e shkëmbimit të energjisë 
balancuese nga rezervat për rivendosjen e stabilitetit të 
frekuencës me aktivizim manual dhe automatik dhe për 
balancimin e debalancave. 

(3) Shpenzimet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
ndahen në: 

1. kostot e përbashkëta që rrjedhin nga aktivitetet e 
koordinuara të të gjithë NEMO-ve dhe operatorëve të 
sistemit të transmetimit nga palët kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe Shtetet Anëtare të Bashkimit 
Europian; 

2. kostot rajonale që rrjedhin nga aktivitetet e NEMO 
dhe operatorëve të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike që bashkëpunojnë në një rajon të caktuar; 

3. kostot kombëtare që rrjedhin nga aktivitetet e NEMO 
dhe operatorit të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(4) Kostot e përbashkëta të përmendura në paragrafin (3) 
pika 1 të këtij neni do të ndahen ndërmjet NEMO-s dhe 
operatorëve të sistemit të transmisionit në palët kontraktuese 
të Komunitetit të Energjisë dhe Shtetet Anëtare të Bashkimit 
Europian në përputhje me rregullat e zbatueshme në 
Bashkimin Europian. 

(5) NEMO dhe operatorët e sistemit të bartjes së 
energjisë elektrike që bashkëpunojnë në një rajon të caktuar 
bashkërisht do të hartojnë marrëveshje që rregullojnë 
ndarjen e kostove rajonale në përputhje me paragrafin (3) 
pika 2 të këtij neni. Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe organet kompetente kombëtare të secilës palë 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe shteteve 
anëtare të Bashkimit Europian në rajon miratojnë 
individualisht projekt-marrëveshjet. NEMO dhe operatorët 
e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike që 
bashkëpunojnë në një rajon të caktuar mund të përdorin në 
mënyrë alternative rregullat e ndarjes së kostos nga 
paragrafi (2) i këtij neni. 

(6) NEMO dhe operatori i sistemit të transmetimit, së 
bashku me NEMO dhe operatorët e sistemit të transmetimit 
në palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, do t'i paraqesin një 
raport vjetor Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe 
organeve të tjera rregullatore, duke detajuar kostot e 
krijimit, modifikimit dhe funksionimit të lidhjes së tregut të 
ditës në vijim dhe brenda ditës. 

(7) Kostot që lidhen drejtpërdrejt me lidhjen e tregut të 
ditës në vijim dhe brenda ditës janë identifikuar qartë dhe 
veçmas dhe i nënshtrohen auditimit. 

(8) Raporti nga paragrafi (6) i këtij neni përfshin 
kontributet e bëra në shpenzimet e NEMO nga operatori i 
sistemit të bartjes në pajtim me nenin 61 të këtij ligji. 

 
Tregu i energjisë së balancuar 

 
Neni 126 

(1) Të gjithë pjesëmarrësit në tregun e energjisë 
elektrike janë përgjegjës për debalancat që shkaktojnë, 
gjegjësisht kanë përgjegjësi balancuese. 

(2) Pjesëmarrësit e tregut janë palë përgjegjëse 
balancuese ose i delegojnë kontraktualisht ato balancimi i 
përgjegjësisë së një pale përgjegjëse për balancimin e 
zgjedhjes së saj. 

(3) Secila palë përgjegjëse për bilancin është 
financiarisht përgjegjëse për debalancat që shkakton, 
përpiqet të jetë e balancuar ose të ndihmojë sistemin elektrik 
të balancohet. 

(4) Devijimi nga përgjegjësia balancuese është i mundur 
vetëm për: 

1. Projektet demonstruese që përdorin teknologji 
inovative të miratuara nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, me prioritet të tillë të kufizuar në kohën dhe 
shtrirjen e nevojshme për arritjen e objektivave të projektit; 

2. objektet e prodhimit që përdorin burime të 
ripërtëritshme të energjisë me një kapacitet të instaluar më 
të vogël se 200 kW; 

3. objektet prodhuese që përdorin tarifa preferenciale për 
energjinë elektrike të shitur të prodhuar nga burime të 
ripërtëritshme të energjisë dhe të vënë në funksion përpara 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

(5) Pjesëmarrësve të tregut të cilët janë të përjashtuar 
plotësisht ose pjesërisht nga përgjegjësia e bilancit mund t'u 
jepen masa mbështetëse për pranimin e përgjegjësisë së 
bilancit. 

(6) Pjesëmarrësit e tregut, të cilët lejohen të devijojnë 
nga përgjegjësia balancuese, sigurojnë që përgjegjësia 
financiare për çekuilibrat që ata shkaktojnë të përmbushet 
nga një pjesëmarrës tjetër i tregut. 

(7) Operatori i sistemit të transmisionit duhet të sigurojë 
që tregu balancues i energjisë, duke përfshirë 
parakualifikimin për pjesëmarrje në tregun balancues të 
energjisë, është i organizuar në atë mënyrë që: 
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1. siguron mosdiskriminim ndërmjet pjesëmarrësve të 
tregut, duke marrë parasysh nevojat e ndryshme teknike të 
sistemit të energjisë elektrike dhe aftësitë e ndryshme 
teknike të kapaciteteve prodhuese dhe magazinuese të 
energjisë elektrike si dhe menaxhimin nga ana e kërkesës; 

2. siguron përcaktimin dhe prokurimin e shërbimeve në 
mënyrë transparente, të bazuar në treg dhe të pavarur nga 
teknologjia; 

3. siguron qasje jodiskriminuese për të gjithë 
pjesëmarrësit e tregut, individualisht ose përmes 
grumbullimit, duke përfshirë energjinë elektrike të prodhuar 
nga burimet e ripërtëritshme të energjisë, përgjigjen ndaj 
kërkesës dhe ruajtjen e energjisë; dhe 

4. merr parasysh nevojën për t'u përshtatur me peshën në 
rritje të prodhimit të ndryshueshëm, rritjen e menaxhimit të 
kërkesës dhe shfaqjen e teknologjive të reja. 

(8) Operatori i sistemit të transmisionit dhe ofruesit e 
shërbimeve balancuese lidhin një marrëveshje kapaciteti 
balancues. 

(9) Çmimi i energjisë balancuese përcaktohet në mënyrë 
transparente dhe të bazuar në treg. 

(10) Çmimi i energjisë balancuese nuk përcaktohet 
paraprakisht në kontratat e kapaciteteve balancuese. 
Proceset e prokurimit janë transparente, duke mbrojtur 
konfidencialitetin e informacionit të ndjeshëm ndaj biznesit. 
Shlyerja e energjisë balancuese për produktet standarde 
balancuese dhe produktet specifike balancuese do të bazohet 
në çmimet margjinale (pagesa pas kleringut), përveç nëse të 
gjitha autoritetet rregullatore në Bashkimin Europian 
miratojnë një metodë alternative të çmimit, bazuar në një 
propozim të përbashkët nga të gjithë operatorët e sistemit të 
transmetimit në Bashkimin Europian, pas një analize që 
tregon se metoda alternative e çmimit është më efikase. 

(11) Çekuilibri llogaritet me një çmim që pasqyron 
vlerën e energjisë në kohë reale. 

(12) Tregu balancues i energjisë siguron siguri 
operative, ndërsa mundëson shfrytëzim maksimal dhe 
shpërndarje efikase të kapaciteteve ndërzonale në afate 
kohore në pajtim me nenin 156 të këtij ligji. Rezervimi i 
kapacitetit ndërkufitar për këtë qëllim mund të jetë i 
kufizuar. 

(13) Prokurimi i kapaciteteve balancuese për 
pjesëmarrësit e tregut bazohet në kushtet e tregut dhe 
organizohet në mënyrë jodiskriminuese, pavarësisht nga 
pjesëmarrja e tyre në procesin e parakualifikimit, 
individualisht ose nëpërmjet agregatorëve. 

(14) Pjesëmarrësit e tregut lejohen të bëjnë oferta sa më 
afër kohës reale të jetë e mundur dhe afati i fundit për 
ofrimin e energjisë balancuese nuk duhet të jetë përpara 
kohës së mbylljes së tregut ndërzonal në ditën aktuale. 

(15) Operatori i sistemit të transmetimit siguron 
kapacitet balancues në tregun balancues të energjisë në nivel 
kombëtar dhe/ose rajonal, në përputhje me rregullat e tregut 
balancues të energjisë. 

(16) Nëse nuk ka oferta të mjaftueshme në tregun e 
kapaciteteve balancuese, me kërkesë të operatorit të sistemit 
të transmisionit, Komisioni Rregullator i Energjetikës mund 
të miratojë një vendim që lejon operatorin e sistemit të 
transmisionit të përdorë një metodë tjetër për sigurimin e 
kapaciteteve balancuese nga metoda e specifikuar në 
rregullat e tregut balancues të energjisë. Devijimet nga 
detyrimi në bazë të prokurimit të kapaciteteve balancuese 
me shfrytëzimin e tregut parësor që rishikohet çdo tre vjet. 

(17) Prokurimi i rritjes dhe zvogëlimit të kapaciteteve 
balancuese kryhet veçmas, ku nëse produktet standarde 
balancuese ose disa nga kapacitetet që ofrojnë shërbime 
balancuese nuk janë të mjaftueshme për të arritur sigurinë 
operative të sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
operatori i sistemit të transmetimit të energjisë elektrike 
mund të kërkojë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës të 
miratojë, si derogim, aktivizimin e mekanizmave të tjerë të 
sigurisë operative për të arritur këtë qëllim. 

(18) Kërkesat në paragrafët (16) dhe (17) të këtij neni 
përfshijnë përshkrimin e mjeteve të sigurimit të kapacitetit 
balancues dhe mekanizmave që duhen aktivizuar për të 
arritur sigurinë e nevojshme operative, si dhe masat e 
propozuara për minimizimin e përdorimit të produkteve të 
veçanta, duke arritur në këtë mënyrë efikasitetin ekonomik, 
si dhe dëshminë se produktet e veçanta nuk krijojnë 
joefikasitet të konsiderueshëm dhe deformim balancues të 
tregut. 

(19) Marrëveshja e kapacitetit balancues nga paragrafi 
(8) i këtij neni do të lidhet një ditë para sigurimit të 
kapacitetit balancues dhe periudha kontraktuale nuk mund 
të jetë më e gjatë se një ditë përveç nëse Komisioni 
Rregullator i Energjetikës ka miratuar marrëveshje të 
mëparshme ose periudha më të gjata me qëllim të sigurimit 
të furnizimit ose përmirësimit të efikasitetit ekonomik. 

(20) Në rast të devijimeve nga paragrafët (16) dhe (17) 
të këtij neni, për të paktën 40% të produkteve standarde 
balancuese dhe së paku 30% të të gjitha produkteve të 
përdorura për kapacitet balancues, kontratat për kapacitetin 
balancues do të lidhen një ditë para sigurimit të kapacitetit 
balancues dhe afati i lidhjes së kontratës nuk mund të jetë 
më i gjatë se një ditë. Për pjesën e mbetur të kapacitetit 
balancues, negocimi kryhet maksimumi një muaj përpara se 
të sigurohet kapaciteti balancues dhe ka një periudhë 
maksimale kontraktuale prej një muaji. 

(21) Me kërkesë të operatorit të sistemit të transmisionit, 
e cila përfshin një periudhë specifike gjatë së cilës zbatohet 
përjashtimi, një vëllim specifik i kapacitetit balancues për të 
cilin do të zbatohet përjashtimi, një analizë e ndikimit të 
përjashtimit në pjesën e burimeve balancuese dhe një 
justifikim për përjashtimin që tregon se një përjashtim i tillë 
do të çojë në kosto më të ulëta për konsumatorët fundorë, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të vendosë për 
vazhdimin e periudhës së mbetur të kontratës 2 ) të këtij neni 
për maksimum 12 muaj, me kusht që një vendim i tillë të 
jetë i kufizuar në kohë dhe efektet pozitive të uljes së 
kostove për klientët fundorë të tejkalojnë ndikimet negative 
në treg. 

(22) Operatori i sistemit të transmisionit apo 
operatori i tij i deleguar do të publikojë bilancin aktual të 
sistemit të zonave të tyre të planifikimit, çmimet e 
vlerësuara të çekuilibrit dhe çmimet e vlerësuara balancuese 
të energjisë sa më afër që të jetë e mundur në kohën reale, 
por jo më vonë se 30 minuta pas dorëzimit. 

 
Rregullat për tregun e energjisë së balancuar dhe 

detyrimet e operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë 

 
Neni 127 

(1) Operatori i sistemit të transmisionit përgatit rregullat 
për tregun balancues të energjisë dhe pas miratimit paraprak 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, i miraton dhe i 
publikon në Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe në faqen e tij të internetit. 

(2) Rregullat për tregun balancues të energjisë janë 
objektive, transparente, jodiskriminuese dhe të orientuara 
nga tregu dhe ato rregullojnë në mënyrë specifike: 

1. të drejtat dhe detyrimet e ofruesve të shërbimeve 
balancuese; 

2. procedurën e prokurimit të shërbimeve balancuese; 
3. Metodologjia e përcaktimit të çmimeve për shërbimet 

balancuese, si dhe procedura e llogaritjes, faturimit dhe 
arkëtimit të tyre, e cila duhet të jetë jodiskriminuese, të 
pasqyrojë kostot aktuale dhe të mundësojë minimizimin e 
kostove të balancimit; 

4. mënyrën e përcaktimit të sasive të aktivizuara të 
shërbimeve balancuese që shlyhen ndërmjet ofruesve të 
shërbimeve balancuese; 

5. shlyerja financiare me ofruesit e shërbimeve 
balancuese, duke përfshirë marrëveshjet dhe garancitë 
financiare të kërkuara nga ofruesit e shërbimeve në lidhje 
me shlyerjen e shërbimeve të balancimit; 
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6. aplikimi i TCM-ve pan-Europiane, rajonale dhe 
kombëtare për balancim. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit, në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji dhe rregullat për tregun balancues të 
energjisë, është i obliguar që: 

1. përcakton sasitë e aktivizuara të shërbimeve 
balancuese me secilin ofrues të shërbimit balancues; 

2. të përcaktojë të gjitha debalancat me secilën palë 
përgjegjëse për bilancin; 

3. llogarit sasitë e kërkuara të shërbimeve të sistemit që 
prokuron në tregun balancues të energjisë; 

4. llogarit çmimin e shlyerjes për devijimet e palëve 
përgjegjëse të bilancit; 

5. të bëjë shlyerjet financiare me ofruesit dhe përdoruesit 
e shërbimeve balancuese dhe 

6. të krijojë dhe të mbajë një regjistër të ofruesve të 
shërbimeve balancuese. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit do t'i faturojë 
pjesëmarrësit në tregun e energjisë elektrike për çdo 
shmangie nga transaksionet fizike të shpallura, me çmime të 
llogaritura në përputhje me metodologjinë për llogaritjen e 
kompensimit për shërbimet balancuese të përcaktuara në 
rregullat për tregun balancues të energjisë të sistemit 
elektroenergjetik nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit i dorëzon 
operatorit të tregut të energjisë elektrike të dhënat nga 
sistemet matëse të energjisë elektrike, sasitë e aktivizuara të 
shërbimeve balancuese për secilin ofrues të shërbimeve 
balancuese dhe çmimin e shlyerjes. 

(6) Operatori i tregut të energjisë elektrike llogarit 
debalancat e palëve përgjegjëse të bilancit dhe i paraqet 
operatorit të sistemit të transmetimit një projekt-llogaritje 
për koston e debalancave. 

(7) Operatori i sistemit të transmisionit do t'i raportojë 
Komisionit Rregullator të Energjetikës çdo tremujor për 
marrëveshjet e lidhura me ofruesit e shërbimeve balancuese 
dhe zbatimin e tyre. 

(8) Për të garantuar sigurinë operative dhe funksionimin 
efikas të tregut rajonal të shërbimeve të balancimit bazuar 
në parimet e konkurrencës, mosdiskriminimit dhe 
transparencës brenda Komunitetit të Energjisë, operatori i 
sistemit të transmetimit do të bashkëpunojë me operatorë të 
tjerë të sistemit të transmetimit nga Palët Kontraktuese në 
Komunitetin e Energjisë dhe Shtetet Anëtare përkatëse të 
Bashkimit Europian. 

 
Tregjet afatgjata 

 
Neni 128 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit do të japë të 
drejta për përdorimin afatgjatë të kapacitetit të transmisionit 
ose të drejta me efekt të njëjtë që u mundësojnë 
pjesëmarrësve të tregut, duke përfshirë prodhuesit e 
energjisë elektrike nga burime të ripërtëritshme, të mbrojnë 
rreziqet e çmimeve në zona të ndryshme ofertash, përveç 
rastit kur një vlerësim afatgjatë i tregut i kryer në kufijtë e 
zonave tregtare nga autoritetet rregullatore kompetente në 
ato zona tregon se ka mundësi të mjaftueshme për të 
mbrojtur rrezikun e dyfishtë në zonat e çmimeve. 

(2) Të drejtat për shfrytëzim afatgjatë të kapacitetit 
transmetues ndahen në mënyrë transparente, të bazuar në 
treg dhe jodiskriminuese përmes platformave të vetme për 
alokimin e koordinuar të kapaciteteve transmetuese në 
Komunitetin e Energjisë dhe Bashkimin Europian. 

(3) Operatori i tregut të energjisë elektrike mund të 
ofrojë produkte mbrojtëse, duke përfshirë produkte 
mbrojtëse afatgjata financiare, për t'u ofruar pjesëmarrësve 
të tregut, përfshirë pronarët e impianteve të prodhimit të 
energjisë së ripërtëritshme, mundësi të përshtatshme për t'u 
mbrojtur nga luhatjet e çmimeve. 

 
KAPITULLI II 

 
PRODHIMI DHE RUAJTJA E ENERGJISË ELEKTRIKE 

 
Prodhuesi I energjisë elektrike 

 
Neni 129 

(1) Prodhuesi i energjisë elektrike, në pajtim me këtë ligj 
dhe rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji 
dhe licencës së lëshuar: 

1. shet energjinë elektrike të prodhuar; 
2. ofron shërbime të sistemit operatorit të sistemit të 

transmetimit të energjisë elektrike për efekt të balancimit të 
sistemit, në përputhje me kapacitetet e disponueshme 
gjeneruese dhe kërkesat e përcaktuara në rregullat për tregun 
balancues të energjisë të sistemit të energjisë elektrike dhe 
rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë elektrike; 

3. siguron disponueshmërinë e sasive të kontraktuara të 
energjisë elektrike dhe/ose të shërbimeve të sistemit deri në 
pikën e marrjes në sistemin e transmetimit ose të 
shpërndarjes së energjisë elektrike në përputhje me kushtet 
dhe detyrimet e licencës së tij, si dhe me marrëveshjen e 
lidhjes; 

4. mban në gjendje funksionale të gjitha burimet e 
nevojshme teknike, duke përfshirë pajisjet telemetrike për 
prodhimin aktual; 

5. dorëzon raporte, të dhëna dhe informacion operatorit 
të sistemit të transmetimit ose operatorit të sistemit të 
shpërndarjes në përputhje me rregullat e rrjetit dhe 

6. i dorëzon operatorit të sistemit të transmetimit dhe 
operatorit të tregut të energjisë elektrike të dhëna dhe 
informacione nga kontratat e blerjes dhe shitjes së energjisë 
elektrike, disponueshmërinë e kapaciteteve prodhuese 
dhe/ose shërbimet e sistemit, me përjashtim të të dhënave 
afariste dhe financiare dhe 

7. është i pajisur me të gjitha burimet e nevojshme 
teknike për dërgimin e informacionit te operatori përkatës i 
sistemit të transmetimit ose shpërndarjes së energjisë 
elektrike, duke përfshirë pajisjet për matjen në distancë të 
prodhimit në kohë reale. 

(2) Prodhuesi i energjisë elektrike, me përjashtim të një 
prodhuesi të energjisë elektrike nga burime të ripërtëritshme 
që përdor një tarifë nxitëse, ka të drejtë të blejë energji 
elektrike në tregun e energjisë elektrike, të prokurojë burime 
të tjera energjie, si dhe të ndërmarrë veprime të tjera në 
tregjet e energjisë për të optimizuar kostot e prodhimit dhe 
operimit. 

(3) Prodhuesi i energjisë elektrike që zotëron dhe/ose 
operon një termocentral me një kapacitet të instaluar të 
barabartë ose më të madh se 200 MW ose me shumë 
termocentrale me një kapacitet total të instaluar të barabartë 
ose më të madh se 400 MW, është i detyruar të mbajë të 
gjitha të dhënat në lidhje me funksionimin e termocentraleve 
për të paktën pesë vjet, nga të cilat të gjitha vendimet e tij 
operative në lidhje me prodhimin dhe të dhënat individuale 
të prodhimit, duke përfshirë të dhënat e përcaktuara në treg, 
mund të jenë të disponueshme për çdo orë ofrohen dhe 
aktivizohen shërbimet e sistemit në nivel termocentrali gjatë 
periudhave të tregtimit dhe prodhimit, si dhe për pjesëmarrje 
në ankande për kapacitetet e ndërlidhjes. 

(4) Prodhuesi i energjisë elektrike është i obliguar që të 
dhënat nga paragrafi (3) të këtij neni t'i ofrojë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës të Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë në pajtim me obligimet e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që dalin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare të ratifikuara, si dhe Komisionit për 
mbrojtjen e konkurrencës në pajtim me rregulloret që 
rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës. 

(5) Një prodhues i energjisë elektrike mund të 
përfaqësohet në tregun me shumicë të energjisë elektrike 
nga një grumbullues. 
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Magazinimi i energjisë elektrike 
 

Neni 130 
(1) Ruajtja e energjisë kryhet: 
1. si aktivitet energjetik nga një operator magazinimi që 

nuk është pjesë e një termocentrali të një prodhuesi ose 
konsumatori; 

2. nga prodhuesi i energjisë elektrike si pjesë përbërëse 
e termocentralit dhe kapaciteti i instaluar i të cilit është më i 
madh ose i barabartë me 1 MW, me ç'rast deponimi, 
përkatësisht termocentrali, kërkon leje ndërtimi në pajtim 
me këtë ligj; 

3. nga prodhuesi i energjisë elektrike si pjesë përbërëse 
e një termocentrali, kapaciteti i instaluar i të cilit është më i 
vogël se 1 MW, me ç'rast nuk kërkohet autorizim i veçantë 
ndërtimi për objektin e magazinimit, përkatësisht 
termocentralin; 

4. si një komponent i integruar plotësisht i rrjetit të një 
sistemi të transmetimit dhe/ose të shpërndarjes së energjisë 
elektrike, ku për objektin e depozitimit nuk nevojitet 
autorizim në përputhje me këtë ligj nëse fuqia e instaluar 
është më e madhe se 1 MW. 

(2) Një objekt magazinimi që është pjesë përbërëse e një 
termocentrali dhe ka një kapacitet të instaluar deri në 40% 
të kapacitetit të instaluar të termocentralit, konsiderohet një 
sistem i integruar i ruajtjes së energjisë elektrike të 
termocentralit dhe mund të përdoret për të ruajtur energjinë 
elektrike të prodhuar nga njësitë e veta prodhuese dhe/ose 
për të ruajtur energjinë elektrike që merr nga rrjeti dhe 
transmeton në rrjet në përputhje me termocentralin 
maksimal të miratuar për lidhjen në rrjet. 

(3) Operatori i magazinës: 
1. merr pjesë në tregjet e energjisë elektrike, gjegjësisht 

blen dhe shet energji elektrike; 
2. ofron shërbim të ruajtjes së energjisë elektrike për 

nevojat e pjesëmarrësve të tregut të energjisë elektrike; 
3. ofron shërbime të sistemit operatorit të sistemit të 

transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë elektrike, në 
përputhje me karakteristikat teknike dhe rregullat e rrjetit të 
sistemit përkatës dhe rregullat për tregun balancues të 
energjisë; 

4. mund të lidhë marrëveshje me operatorin e sistemit të 
transmisionit për pjesëmarrje në mekanizmin balancues 
nëse fuqia maksimale e njëkohshme që mund të transmetojë 
në rrjet deponimi është e barabartë ose më e madhe se 1 
MW; 

5. vë në dispozicion të operatorit të sistemit të 
transmetimit ose shpërndarjes së energjisë elektrike të 
dhënat e nevojshme për funksionimin e sistemit në përputhje 
me rregullat e rrjetit të sistemit të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 

6. për qëllime magazinimi shfrytëzon energjinë elektrike 
të prodhuar nga kapacitetet prodhuese të energjisë elektrike 
që i konsideron si më të favorshmet, në përputhje me kushtet 
e përcaktuara në paragrafin (4) të këtij neni. 

(4) Operatori i deponimit është i obliguar që t'i plotësojë 
kushtet e parapara teknike dhe operative, veçanërisht ato të 
përcaktuara me rregullat përkatëse të rrjetit dhe rregulloret 
teknike dhe do të veprojë në përputhje me rregullat e tregut 
përkatës të energjisë elektrike në të cilin merr pjesë. 

(5) Me rastin e blerjes së energjisë elektrike, operatori i 
magazinimit ka të drejta dhe detyrime si konsumator, ndërsa 
me shitjen e energjisë elektrike ka të drejta dhe detyrime si 
prodhues. 

 
Pronësia dhe përdorimi i objekteve të ruajtjes së energjisë 

elektrike nga operatorët e sistemit të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike 

 
Neni 131 

(1) Operatori i transmetimit të energjisë elektrike, pra i 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike bashkëpunon 
në mënyrë jodiskriminuese me çdo person që zotëron, 
zhvillon ose menaxhon ruajtjen e energjisë dhe i lidh ata me 
rrjetin. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit ose shpërndarjes 
së energjisë elektrike nuk ka të drejtë të zotërojë, zhvillojë, 
përdorë ose menaxhojë një objekt të ruajtjes së energjisë. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të miratojë 
vendim me të cilin autorizohet operatori i sistemit të bartjes 
apo distribucionit të energjisë elektrike që të posedojë, 
zhvillojë, shfrytëzojë ose menaxhojë një objekt për ruajtjen 
e energjisë nëse plotësohen kushtet në vijim: 

1. palëve të tjera, pas një procedure tenderimi të hapur, 
transparent dhe jodiskriminues, subjekt i shqyrtimit dhe 
miratimit nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, nuk u 
është dhënë e drejta për të poseduar, zhvilluar, menaxhuar 
ose operuar objekte të tilla ose nuk janë në gjendje të ofrojnë 
shërbime në kohën e duhur dhe me çmim të arsyeshëm; 

2. ruajtjen e energjisë ose shërbimet përkatëse të sistemit 
janë të nevojshme për operatorin për funksionimin efikas, të 
besueshëm dhe të sigurt të sistemit të transmetimit ose 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe 

3. Komisioni Rregullator i Energjetikës vlerësoi 
domosdoshmërinë e një devijimi të tillë dhe vlerësoi 
procedurën e tenderit, duke përfshirë kushtet e procedurës 
së tenderit, dhe dha miratimin. Komisioni Rregullator i 
Energjetikës mund të zhvillojë udhëzime ose klauzola të 
prokurimit për të ndihmuar operatorët e sistemit të 
shpërndarjes të sigurojnë një proces të drejtë tenderimi. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, vendimin nga 
paragrafi (3) i këtij neni, me arsyetim përkatës ia dorëzon 
Ministrisë, Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë dhe 
ECRB. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës, çdo pesë vjet, 
dhe më shpesh nëse është e nevojshme, zhvillon një 
konsultim publik për objektet ekzistuese të ruajtjes së 
energjisë për të vlerësuar disponueshmërinë dhe interesin e 
mundshëm për të investuar në objekte të tilla dhe interesin e 
subjekteve të tjera për të investuar në ruajtjen e energjisë. 

(6) Nëse nga konsultimi publik nga paragrafi (5) i këtij 
neni, konstatohet se ekziston mundësia që palët e treta t'i 
posedojnë, përdorin ose menaxhojnë objektet e nevojshme 
për ruajtjen e energjisë në mënyrë financiarisht të 
qëndrueshme, Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
miratojë vendim me të cilin kërkohet nga operatori i sistemit 
të bartjes ose shpërndarjes së energjisë elektrike që 
gradualisht t'i ndërpresë aktivitetet në lidhje me zhvillimin e 
objekteve të ruajtjes në afat prej 18 muajsh. Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do t'i njohë mjetet e investuara 
dhe do të kompensojë vlerën e parashikuar të objekteve për 
ruajtjen e energjisë në përputhje me metodologjinë për 
përcaktimin e çmimeve dhe tarifave për aktivitetet e 
rregulluara të energjisë sipas nenit 61 të këtij ligji. 

 
KAPITULLI III 

 
TRANSMETIMI I ENERGJISË ELEKTRIKE 

 
Operatori I sistemit të transmetimit të energjisë 

 
Neni 132 

Operatori i Sistemit të Transmetimit të Energjisë 
Elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, në 
përputhje me obligimet e përcaktuara me këtë ligj, rregullat 
dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji, si dhe 
obligimet e marra nga marrëveshjet ndërkombëtare të 
ratifikuara dhe obligimet që dalin nga anëtarësimi në 
ENTSO – E, në mënyrë objektive, transparente dhe 
jodiskriminuese dhe me përdorimin ekonomik, efikas dhe të 
qëndrueshëm të rrjetit të transmisionit të ndërlidhjes 
elektrike: 

1. siguron transmetim të besueshëm dhe të sigurt të 
energjisë elektrike për nevojat e shfrytëzuesve të sistemit në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
shfrytëzuesve të sistemeve të tjera të transmetimit të 
energjisë elektrike që kanë qasje në sistem përmes 
ndërlidhësve; 
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2. menaxhon, mirëmban dhe zhvillon sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike, mundëson lidhjen e 
përdoruesve me sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike dhe u jep të drejtën e përdorimit të kapaciteteve të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe 

3. vendos bashkëpunim me operatorët e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike brenda një ose më shumë 
zonave gjeografike që mbulohen nga sistemi i krijuar i 
strukturave të bashkëpunimit rajonal, ofron mbështetje në 
funksionimin dhe menaxhimin e Qendrës Rajonale të 
Koordinimit në punën e së cilës merr pjesë dhe zbaton masat 
e dakorduara dhe udhëzimet e rekomandimet e marra nga 
ACER ose ENTSO-E. 

 
Ndarja e pronësisë së operatorit të sistemit të elektro-

transmetimit 
 

Neni 133 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit është shoqëri 

aksionare që: 
1. është pronar i rrjetit të transmetimit të energjisë 

elektrike që përbëhet nga nënstacione, objekte të 
infrastrukturës së linjës dhe impiante të tjera, objekte dhe 
asete që janë në funksion të administrimit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe transmetimit të 
energjisë elektrike; 

2. nuk është pjesë e një kompanie të integruar 
vertikalisht; 

3. është mbajtës i licencës për ushtrimin e veprimtarisë 
energjetike të transmetimit të energjisë elektrike; 

4. nuk kryen veprimtari të tjera energjetike të 
përcaktuara me këtë ligj dhe është i pavarur në operimin e 
tij nga kryerësit e aktiviteteve të tjera energjetike; dhe 

5. është certifikuar si operator i sistemit të transmisionit 
të energjisë elektrike nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, në procedurën e përcaktuar me këtë ligj. 

(2) Me qëllim të sigurimit të pavarësisë së operatorit të 
sistemit të bartjes në kuptim të paragrafit (1) pika 4 të këtij 
neni, i njëjti person ose persona nuk kanë të drejtë në të 
njëjtën kohë: 

1. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
menaxhimin dhe administrimin e një shoqërie të angazhuar 
në prodhimin, ruajtjen, furnizimin ose tregtimin e energjisë 
elektrike dhe në të njëjtën kohë drejtpërsëdrejti ose indirekt 
menaxhojnë ose ushtrojnë një të drejtë tjetër në operatorin e 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike; 

2. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
menaxhimin dhe administrimin e operatorit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe në të njëjtën kohë 
drejtpërsëdrejti ose tërthorazi menaxhojnë ose ushtrojnë një 
të drejtë tjetër në një shoqëri që ushtron aktivitete të 
prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë me energji 
elektrike; 

3. të emërojë anëtarët e organit mbikëqyrës dhe të 
organit drejtues të operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe në të njëjtën kohë të administrojë ose 
të ushtrojë drejtpërdrejt ose tërthorazi një të drejtë tjetër në 
një shoqëri që ushtron veprimtari të prodhimit, ruajtjes, 
furnizimit ose tregtisë së energjisë elektrike dhe 

4. të jetë anëtar i një autoriteti mbikëqyrës, një autoriteti 
menaxhues ose i ndonjë prej organeve që përfaqëson 
ligjërisht operatorin e sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike dhe në të njëjtën kohë të jetë anëtar i një autoriteti 
ose organi përkatës në një kompani që ushtron veprimtari të 
prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë me energji 
elektrike. 

(3) Kufizimet nga paragrafi (2) i këtij neni zbatohen 
veçanërisht për: 

1. ushtrimi i të drejtës së votës; 
2. zgjedhjen dhe emërimin e anëtarëve të organit 

mbikëqyrës dhe të organit drejtues dhe/ose 
3. zotërimi i shumicës së aksioneve. 

(4) Operatori i sistemit të bartjes nuk mund të ketë 
licenca dhe nuk mund të përfshihet në aktivitetet e 
shpërndarjes, prodhimit, ruajtjes, furnizimit ose tregtisë me 
energji elektrike, si dhe licencë për organizimin dhe 
menaxhimin e tregut të energjisë elektrike. 

(5) Nëse dy persona që janë organe shtetërore ose njësi 
të vetëqeverisjes lokale ose organe të tjera shtetërore të 
themeluara në përputhje me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut ose me ligj, njëri prej të cilëve ushtron 
kontroll mbi operatorin e sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike dhe tjetri ushtron kontroll mbi një kompani që 
kryen ndonjë nga veprimtaritë e prodhimit, ruajtjes, 
furnizimit ose tregtisë me energji elektrike, do të 
konsiderohet se nuk janë i njëjti person nga ky nen (2). 

(6) Operatori i sistemit të transmetimit dhe punonjësit e 
tij nuk mund të transferojnë informacione të ndjeshme 
komerciale që posedojnë tek kompanitë për shpërndarje, 
prodhim, magazinim, furnizim ose tregtim me energji 
elektrike. 

(7) Si shoqëri që merret me prodhimin, ruajtjen, 
furnizimin ose tregtimin e energjisë elektrike nga paragrafi 
(2) i këtij neni: 

1. konsiderohet gjithashtu një shoqëri që kryen ndonjë 
nga aktivitetet e prodhimit, magazinimit, furnizimit ose 
tregtisë me gaz; 

2. Konsumatori i cili drejtpërdrejt ose tërthorazi merr 
pjesë në menaxhimin e shoqërive që kryejnë ndonjë nga 
aktivitetet e prodhimit, ruajtjes dhe/ose furnizimit me 
energji elektrike nuk konsiderohet konsumator nëse: 

- në nivel mesatar vjetor, ai është një konsumator neto i 
energjisë elektrike, duke marrë parasysh pjesëmarrjen e tij 
në energjinë elektrike të prodhuar nga kompanitë në të cilat 
merr pjesë në menaxhimin dhe 

- vlera e energjisë elektrike që u shet palëve të treta është 
e parëndësishme në krahasim me aktivitetet e tjera të 
biznesit të saj. 

 
Pronar i operatorit të sistemit të transmetimit të 

energjisë elektrike 
 

Neni 134 
(1) Ministria përgjegjëse për energjinë, minierat dhe 

mineralet është pronare e shoqërisë që operon me sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike. 

(2) Ministria nga paragrafi (1) i këtij neni është i pavarur 
në marrjen e vendimeve për zgjedhjen e organit mbikëqyrës, 
përkatësisht të organit drejtues të shoqërisë nga paragrafi (1) 
i këtij neni. 

(3) Anëtarët e organit mbikëqyrës, përkatësisht organit 
drejtues të operatorit të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike: 

1. janë të pavarur në procedurën e vendimmarrjes në 
përputhje me ligjin dhe 

2. nuk mund të zgjidhen si anëtarë të një organi 
mbikëqyrës, pra të një organi menaxhues të shoqërive që 
prodhojnë, ruajnë, furnizojnë ose tregtojnë energji elektrike 
ose kompani që kanë aftësinë të ndikojnë drejtpërdrejt ose 
tërthorazi në vendimmarrjen në ato shoqëri. 

 
Programi për harmonizim 

 
Neni 135 

Operatori i sistemit të transmisionit, pavarësisht nga 
forma organizative, pas miratimit paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, do të miratojë një program 
përputhshmërie që përcakton masat që duhet të ndërmerren 
për të parandaluar diskriminimin e përdoruesve të sistemit 
të transmetimit për çfarëdo baze, përcakton detyrimet e 
punonjësve në zbatimin e programit dhe përcakton mënyrën 
e monitorimit të përputhshmërisë së Operatorit të Sistemit të 
Transmisionit dhe detyrimeve të përcaktuara nga ky Ligj. 
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Nëpunës për harmonizim 
 

Neni 136 
(1) Zbatimi i programit nga neni 135 i këtij ligji 

monitorohet nga zyrtari i përputhshmërisë. 
(2) Zyrtari për pajtueshmëri nga paragrafi (1) i këtij neni 

emërohet nga autoriteti mbikëqyrës i operatorit të sistemit të 
transmisionit, pas miratimit paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës nuk do të 
aprovojë emërimin e zyrtarit të propozuar për pajtueshmëri 
nëse konstaton se ai ose ajo nuk i plotëson kërkesat e 
pavarësisë ose ekspertizës të këtij neni. 

(4) Autoriteti mbikëqyrës i operatorit të sistemit të 
transmisionit të energjisë elektrike, me miratim paraprak ose 
me kërkesë të Komisionit Rregullator të Energjetikës, mund 
ta shkarkojë zyrtarin e pajtueshmërisë për shkelje të 
kërkesave të pavarësisë ose ekspertizës, ose mospërmbushje 
të obligimeve të programit të përputhshmërisë sipas nenit 
135 të këtij ligji. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
termat dhe kushtet që rregullojnë mandatin dhe punësimin e 
zyrtarit të përputhshmërisë, duke përfshirë kohëzgjatjen e 
mandatit ose punësimit të tij, për të siguruar pavarësinë, si 
dhe të gjitha kushtet e nevojshme për ushtrimin e 
kompetencave të tij dhe kryerjen e detyrave të tij. 

(6) Gjatë mandatit të tij/saj në detyrë, zyrtari i 
përputhshmërisë nuk mund të kryejë asnjë aktivitet tjetër 
profesional, as të ketë ndonjë interes apo marrëdhënie 
biznesi, drejtpërdrejt ose tërthorazi, me kompanitë e sektorit 
të energjisë ose me partnerët ose aksionarët e tyre. 

(7) Operatori i sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike është i detyruar t'i sigurojë zyrtarit të 
përputhshmërisë të gjitha të dhënat dhe informacionin e 
nevojshëm për ushtrimin e kompetencave të tij dhe, me 
kërkesën e tij, t'i sigurojë atij qasje në të gjitha zonat dhe 
mjediset në të cilat ai kryen aktivitetet e tij. 

(8) Zyrtari i Pajtueshmërisë është i detyruar të: 
1. monitoron zbatimin e programit të përputhshmërisë 

dhe përgatit raport vjetor për masat e marra për zbatimin e 
tij, të cilin ia dorëzon Komisionit Rregullator të 
Energjetikës; 

2. paraqet raporte pranë autoritetit mbikëqyrës dhe bën 
rekomandime në lidhje me programin e përputhshmërisë 
dhe zbatimin e tij; dhe 

3. ja njofton Komisionin Rregullator të Energjetikës për 
shkelje të theksuara në zbatimin e programit të 
përputhshmërisë. 

(9) Zyrtari i përputhshmërisë i dorëzon Komisionit 
Rregullator të Energjetikës planin e propozuar investues dhe 
vendimet e propozuara për investime individuale në 
sistemin e transmisionit të energjisë elektrike, në të njëjtën 
kohë kur organi menaxhues i operatorit të sistemit të 
transmisionit të energjisë elektrike i dorëzon vendimet 
organit mbikëqyrës. 

(10) Organi menaxhues, organi mbikëqyrës dhe 
menaxhmenti i operatorit të sistemit të transmisionit janë të 
detyruar të ftojnë zyrtarin e pajtueshmërisë që të marrë pjesë 
në të gjitha takimet e planifikuara dhe t'i sigurojnë atij të 
gjitha materialet e nevojshme, veçanërisht kur vendoset për: 

1. kushtet në lidhje me shërbimet për qasje dhe 
shfrytëzim të sistemit të transmisionit të energjisë elektrike, 
të cilat kanë të bëjnë me çmimet e përdorimit, ndarjen e 
kapaciteteve transmetuese dhe menaxhimin e kongjestionit; 

2. projektet që lidhen me menaxhimin, mirëmbajtjen dhe 
zhvillimin e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
duke përfshirë investimet në linjat e ndërlidhjes dhe 

3. blerjen ose shitjen e energjisë elektrike dhe të 
shërbimeve të sistemit të nevojshëm për funksionimin e 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, duke përfshirë 
shërbimet e balancimit të sistemit. 

Certifikimi i operatorit të sistemit të 
elektrotransmetimit 

 
Neni 137 

(1) Personi që kryen veprimtarinë e transmetimit të 
energjisë elektrike duhet të jetë i certifikuar si operator i 
sistemit të bartjes së energjisë elektrike në mënyrën, 
procedurën dhe afatin e përcaktuar me këtë ligj. 

(2) Procedura për certifikimin e operatorit të sistemit të 
transmetimit kryhet: 

1. me kërkesë të operatorit të sistemit të transmisionit të 
cilit i është lëshuar licenca për kryerjen e veprimtarisë së 
bartjes së energjisë elektrike në pajtim me paragrafin (4) të 
këtij neni ose 

2. ex officio nga Komisioni Rregullator i Energjetikës në 
rastin e: 

2.1. kur operatori i sistemit të transmisionit dështon të 
dorëzojë një aplikacion për certifikim; 

2.2. kur ka ndodhur ose mund të ndodhë shkelje e 
detyrimeve të ndarjes së pronësisë, të përcaktuara në nenin 
133 të këtij ligji, ose 

2.3. me paraqitjen e një kërkese të arsyetuar nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë. 

(3) Nëse operatori i sistemit të transmisionit nuk është i 
certifikuar, ai është i obliguar të paraqesë kërkesë për 
certifikim me dokumente të përcaktuara me rregullat e 
certifikimit të miratuara nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës. 

(4) Brenda katër muajve nga data e dorëzimit të 
aplikacionit për certifikim nga operatori i sistemit të bartjes 
ose nga data kur Sekretariati i Komunitetit të Energjisë ka 
dorëzuar aplikacionin e arsyetuar nga paragrafi (2) pika 2 
nënpika 2.3 të këtij neni, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të përgatisë një projektvendim për 
certifikimin e operatorit të sistemit të bartjes dhe do t'ia 
dorëzojë menjëherë draft vendimit të Komunitetit të 
Energjisë, së bashku me të gjitha informacionet lidhur me 
Sekretarinë e Komunitetit të Energjisë. 

(5) Brenda 60 ditëve nga marrja e mendimit nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të miratojë vendim për 
kërkesën për certifikim. Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të marrë parasysh mendimin e Sekretariatit 
të Komunitetit të Energjisë dhe do të publikojë arsyet për 
çdo shmangie të mundshme nga opinioni. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta publikojë 
vendimin nga paragrafi (5) i këtij neni në “Gazetën Zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut” dhe në ueb faqen e 
tij, ku edhe do ta publikojë mendimin e nxjerrë nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës mban evidencë 
zyrtare për komunikimin e kryer me Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë lidhur me procedurën e certifikimit 
të operatorit të sistemit të transmisionit. Të dhënat zyrtare i 
vihen në dispozicion operatorit të sistemit të transmetimit që 
kërkon certifikim dhe institucioneve të sektorit publik të 
prekur. Komisioni Rregullator i Energjetikës është i 
obliguar t'i mbajë konfidenciale të dhënat e ndjeshme 
komerciale. 

(8) Operatori i sistemit të transmisionit, prodhuesit e 
energjisë elektrike, operatorët e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, furnizuesit ose tregtarët e energjisë 
elektrike gjatë procedurës së certifikimit, me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës ose Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë, janë të detyruar që menjëherë t'i 
dorëzojnë të gjitha të dhënat dhe informacionet e 
nevojshme. 

(9) Pas përfundimit të procedurës së certifikimit, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës i lëshon një certifikatë 
operatorit të sistemit të transmisionit që e cakton si operator 
të sistemit të transmisionit dhe konfirmon se i plotëson 
kërkesat lidhur me ndarjen e pronësisë dhe pavarësinë, si 
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dhe kërkesat për kapacitetin financiar dhe material, aftësitë 
teknike dhe personelin, si dhe kërkesat e tjera të përcaktuara 
me këtë ligj. 

 
Procedura për certifikimin e personave nga vendet e 

treta 
 

Neni 138 
(1) Me kërkesë të operatorit ose pronarit të sistemit të 

transmisionit të energjisë elektrike, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të zhvillojë procedurën e certifikimit për 
operatorin e sistemit të transmisionit të energjisë elektrike 
që është nën kontrollin e një personi ose grupi personash nga 
një vend i tretë ose nga vendet e treta. 

(2) Operatori ose pronari nga paragrafi (1) i këtij neni 
është i obliguar që menjëherë ta njoftojë Komisioni 
Rregullator i Energjetikës për çdo rrethanë që mund të shpie 
në marrjen e kontrollit mbi të nga një person ose grup 
personash nga shteti i tretë ose nga vendet e treta. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i obliguar 
që menjëherë të njoftojë Ministrinë dhe Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë për kërkesën për certifikim nga 
paragrafi (1) i këtij neni dhe njoftimin nga paragrafi (2) i 
këtij neni, si dhe për pasojat e marrjes në dorëzim të 
operatorit të sistemit të transmisionit. 

(4) Ministria, në afat prej 60 ditësh nga marrja e njoftimit 
nga paragrafi (3) i këtij neni, do të përgatisë një mendim që 
përmban vlerësim nëse lëshimi i certifikatës mund të 
rrezikojë sigurinë e furnizimit në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut ose sigurinë e furnizimit të palës kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë ose të një shteti anëtar të Bashkimit 
Europian, duke marrë parasysh në veçanti: 

1. të drejtat dhe detyrimet e Komunitetit të Energjisë në 
lidhje me shtetin ose shtetet e përmendura në paragrafin (1) 
të këtij neni, që rrjedhin nga e drejta ndërkombëtare dhe 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara në lidhje me 
sigurinë e furnizimit, duke përfshirë marrëveshjet e tjera në 
lidhje me sigurinë e furnizimit të lidhura me një ose më 
shumë shtete të treta, në të cilat Komuniteti i Energjisë është 
palë kontraktuese; 

2. të drejtat dhe detyrimet e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut ndaj shtetit ose shteteve nga paragrafi (1) i këtij 
neni, që dalin nga marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara 
me atë shtet ose shtete, në pajtim me legjislacionin e 
Komunitetit të Energjisë dhe 

3. rrethana të tjera specifike. 
(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej 

katër muajsh nga pranimi i kërkesës nga paragrafi (1) i këtij 
neni, do të përgatisë projektvendim për certifikim, 
përkatësisht refuzim të kërkesës për certifikim. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta refuzojë 
kërkesën për certifikim nga paragrafi (1) i këtij neni nëse: 

1. operatori i sistemit të transmisionit nuk provon se i 
plotëson kushtet e përcaktuara në rregulloren e licencimit 
dhe në nenin 131 paragrafët (2) dhe (4) të këtij ligji, ose 

2. lëshimi i certifikatës kërcënon sigurinë e furnizimit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut ose sigurinë e 
furnizimit të një pale kontraktuese të Komunitetit të 
Energjisë ose një shteti anëtar të Bashkimit Europian. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës menjëherë do 
t'ia dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë 
projektvendimin nga paragrafi (5) i këtij neni, së bashku me 
dokumentacionin mbështetës në bazë të të cilit është 
përgatitur Projektvendimi, me qëllim të marrjes së 
mendimit. 

(8) Brenda 60 ditëve nga data e marrjes së opinionit nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të miratojë vendim për 
kërkesën për certifikim. 

(9) Me rastin e miratimit të vendimit nga paragrafi (8) i 
këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës do të marrë 
parasysh mendimin e Ministrisë dhe mendimin e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(10) Vendimi i Komisionit Rregullator të Energjetikës 
dhe mendimi i Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë do të 
publikohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut”. 

(11) Nëse vendimi i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës nuk është në pajtim me mendimin e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, me vendim 
publikohet sqarimi. 

 
Revizioni i certifikimit 

 
Neni 139 

(1) Komisioni Rregullator për Energjetikë do të iniciojë 
procedurë për shqyrtimin e certifikimit nëse merr 
informacion se ka ndodhur ose ka mundësi të ndodhë ndonjë 
ndryshim nga nenet 133 dhe 137 të këtij ligji, i cili është 
marrë gjatë mbikëqyrjes së funksionimit të operatorit të 
sistemit të bartjes ose pas njoftimit nga operatori ose zyrtari 
për pajtueshmëri nga neni 136 i këtij ligji ose ndryshe. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të iniciojë 
edhe procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni me kërkesë të 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës i dërgon 
operatorit të sistemit të transmisionit njoftim për fillimin e 
procedurës së auditimit të certifikimit, duke e obliguar që të 
ofrojë dokumentacionin e nevojshëm, të dhënat dhe 
informacionet nga të cilat mund të përcaktohet ndryshimi i 
planifikuar apo aktual, si dhe afati për dorëzimin e tyre, i cili 
nuk mund të jetë më i shkurtër se 15 ditë. 

(4) Brenda 60 ditëve pas marrjes së të dhënave, 
informacionit dhe dokumentacionit të kërkuar, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës përgatit një projektvendim për 
lëshimin e një certifikate të re ose revokimin e certifikatës 
ekzistuese dhe ia paraqet për mendim Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 

(5) Në afat prej 60 ditësh nga marrja e mendimit nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të miratojë vendim për 
lëshimin e ri ose revokimin e certifikatës ekzistuese dhe 
publikimin e tij në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” dhe në ueb faqen e tij. Me rastin e 
marrjes së vendimit, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
merr parasysh mendimin e Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë dhe publikon në faqen e tij të internetit arsyet e 
devijimeve të mundshme nga opinioni. 

 
Detyrimet e operatorit të sistemit të 

elektrotransmetimit 
 

Neni 140 
(1) Operatori i sistemit të bartjes është i obliguar që: 
1. për të lidhur prodhuesit, operatorët e magazinimit dhe 

konsumatorët e energjisë elektrike, si dhe sistemet e 
shpërndarjes së energjisë elektrike, duke përfshirë sistemet 
e mbyllura të shpërndarjes së energjisë elektrike në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, në rrjetin e 
transmetimit të energjisë elektrike, si dhe për të mundësuar 
rritjen e fuqisë së miratuar të prodhuesve tashmë të lidhur, 
objekteve të magazinimit dhe konsumatorëve të energjisë 
elektrike, si dhe sistemeve të shpërndarjes së energjisë 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, dhe të 
publikojë në faqen e saj kushtet dhe tarifat e miratuara për 
lidhjen, si dhe rritjen e fuqisë; 

2. të publikojë në faqen e saj të internetit ose t'u sigurojë 
atyre të gjitha informacionet e nevojshme për qasje, si dhe 
tarifat e transmetimit të energjisë elektrike dhe t'u sigurojë 
qasje në sistemin e transmetimit të energjisë elektrike për të 
gjithë përdoruesit; 

3. të ketë në çdo kohë në dispozicion burime materiale, 
teknike dhe njerëzore, si dhe mjete financiare të nevojshme 
për përmbushjen e detyrimeve; 
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4. të lidhë marrëveshje me operatorët e sistemeve fqinje 
të transmetimit të energjisë elektrike me të cilët është lidhur 
për të siguruar transmetim të besueshëm, të sigurt dhe 
cilësor të energjisë elektrike dhe shkëmbim të të dhënave me 
qëllim të menaxhimit optimal të rrjetit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe shfrytëzimit të kapaciteteve të 
ndërlidhjes; 

5. të pranojë dhe sigurojë rrjedhën ndërkufitare të 
energjisë elektrike përmes rrjetit të transmisionit të energjisë 
elektrike të Republikës së Maqedonisë së Veriut brenda 
kapacitetit të disponueshëm transmetues; 

6. të marrë pjesë në zhvillimin e TCM-ve rajonale, të 
zhvillojë ato kombëtare dhe të zbatojë TCM-të pan-
Europiane; 

7. të miratojë një plan për zhvillimin e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike për një periudhë 10 
vjeçare; 

8. të bashkëpunojë me ENTSO-E dhe me operatorët e 
sistemit të transmetimit të palëve kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe Shteteve Anëtare të Bashkimit 
Europian në përgatitjen e planit të zhvillimit dhjetëvjeçar 
për rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike të Bashkimit 
Europian dhe të planeve të harmonizuara rajonale të 
investimeve për zhvillimin e rrjeteve të transmetimit të 
energjisë elektrike; 

9. të përgatisë planin vjetor të mirëmbajtjes për linjat e 
ndërlidhjes të rrjetit të transmisionit të energjisë elektrike, të 
koordinuar me operatorët e sistemeve të transmisionit të 
energjisë elektrike të lidhur dhe, me miratimin e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, ta publikojë në faqen e tij të 
internetit; 

10. të hartojë një plan vjetor të mirëmbajtjes për linjat e 
brendshme të rrjetit të transmisionit të energjisë elektrike, 
dhe pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, ta publikojë në ueb faqen e tij; 

11. të ndërtojë dhe mirëmbajë dhe përmirësojë linjat 
ekzistuese të ndërlidhjes, duke marrë parasysh përdorimin 
efikas të kapaciteteve ekzistuese të ndërlidhjes, shmangien 
e mbingarkesave të mundshme të brendshme dhe balancën 
ndërmjet kostove të investimit dhe përfitimeve për 
konsumatorët; 

12. të sigurojë digjitalizimin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe aplikimin e rrjeteve inteligjente, 
sistemet e matjes inteligjente dhe mbledhjen efikase të të 
dhënave nga sistemi në kohë reale; 

13. të organizojë dhe menaxhojë tregun balancues të 
energjisë; 

14. të krijojë dhe mbajë një regjistër të palëve 
përgjegjëse për ekuilibrin; 

15. të përgatisë një orar përfundimtar ditor në 
bashkëpunim me operatorin e tregut të energjisë elektrike 
dhe të regjistrojë dhe ruajë të dhënat e marra në procesin e 
përgatitjes së orarit përfundimtar ditor; 

16. të sigurohet dispeçimi ditor duke aplikuar modelin e 
vetëdispeçimit dhe menaxhimin në kohë reale të flukseve të 
energjisë elektrike në rrjetin e transmetimit të energjisë 
elektrike dhe linjat e ndërlidhjes, duke marrë parasysh 
prodhimin dhe kërkesën e përgjithshme të energjisë 
elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, si dhe 
transaksionet e brendshme dhe ndërkufitare bazuar në orarin 
përfundimtar ditor; 

17. të sigurojë shkëmbimin e të dhënave me operatorët e 
sistemeve të tjera të energjisë elektrike të nevojshme për 
përmbushjen e obligimeve të anëtarësimit në ENTSO-E dhe 
për menaxhim të sigurt dhe efikas të sistemit energjetik të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut; 

18. të inkurajojë shkëmbimin ndërkufitar të energjisë 
elektrike duke aplikuar ankande të nënkuptuara për alokimin 
afatshkurtër të kapaciteteve transmetuese ndërkufitare në 
tregun e organizuar të energjisë elektrike, si dhe me lidhjen 
ndërkufitare të mekanizmave për shkëmbimin e energjisë 
balancuese dhe fuqisë rezervë; 

19. të publikojë të dhëna dhe të sigurojë me kohë 
informacion nga operatorët e sistemeve fqinje të 
transmisionit të energjisë elektrike për kapacitetet 
transmetuese të disponueshme të linjave të ndërlidhjes në 
mënyrë që të sigurohet qasje jodiskriminuese, objektiv dhe 
transparent në dhe shfrytëzimin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike; 

20. për të siguruar instalimin dhe mirëmbajtjen e 
pajisjeve matëse dhe për të matur energjinë elektrike në të 
gjitha pikat e matjes në pikat e marrjes dhe dorëzimit të 
energjisë elektrike në sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike dhe për të vënë të dhënat e matjes në dispozicion 
të përdoruesve të sistemit dhe të operatorit të tregut të 
energjisë elektrike; 

21. të sigurojë qasje për përdoruesit e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike në pajisjet matëse në 
pronësi të tij; 

22. të prokurojë shërbimet e sistemit që nuk përdoren për 
rregullimin e frekuencave dhe shërbimet për balancimin e 
sistemit të transmisionit të energjisë elektrike në pajtim me 
nenin 147 të këtij ligji; 

23. Të miratojë rregulla për prokurimin e energjisë 
elektrike për mbulimin e humbjeve në rrjetin e transmisionit 
të energjisë elektrike, të miratuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, si dhe të prokurojë energji 
elektrike në përputhje me rregullat e miratuara; 

24. të prokurojë energji elektrike për të mbuluar humbjet 
në rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike dhe energji 
elektrike për nevojat e veta, në mënyrë që të sigurojë 
funksionimin e sigurt dhe të besueshëm të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike, në kushtet e tregut, në 
mënyrë transparente dhe jodiskriminuese; 

25. të zgjidhë kongjestionet në sistemin e transmetimit 
të energjisë elektrike në pajtim me këtë ligj dhe me 
rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji; 

26. të sigurojë balancimin e sistemit të energjisë 
elektrike në kushtet e tregut dhe shlyerjen e devijimeve dhe 
shërbimet e balancimit, si dhe të sigurojë faturimin dhe 
mbledhjen e shërbimeve të balancimit, në përputhje me 
rregullat e balancimit; 

27. të marrë pjesë në llogaritjen e koordinuar rajonale të 
kapaciteteve transmetuese ndërkufitare, si dhe në zhvillimin 
e rregullave dhe/ose metodologjive për llogaritjen e 
koordinuar të kapaciteteve; 

28. të marrë pjesë në bashkimin e tregjeve të energjisë 
elektrike dhe në zbatimin e transaksioneve në tregjet e 
bashkuara, si dhe në zhvillimin e rregullave dhe/ose 
metodologjive për bashkimin e tregjeve të energjisë 
elektrike; 

29. të bashkëpunojë me NEMO në procedurat për 
përcaktimin e radhës së dërgimit të impianteve të prodhimit 
dhe konsumatorëve për menaxhimin e kongjestionit në 
tregjet e ndërlidhura të energjisë elektrike dhe 

30. të sigurojë konfidencialitetin e të dhënave të biznesit 
të përdoruesve të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit është i detyruar 
të mbajë librin e dispeçimit, të dhënat e besueshmërisë së 
sistemit të transmetimit, të dhënat nga sistemi i monitorimit 
dhe kontrollit, si dhe të dhënat e matjes dhe t'i ruajë ato për 
të paktën 10 vjet. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit është i obliguar 
të mbajë evidencë për funksionimin e sistemit të 
transmisionit dhe, sipas kërkesës, t'i sigurojë qasje në të 
dhënat Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(4) Operatori i sistemit të transmetimit mund të 
ndërpresë përkohësisht shpërndarjen e energjisë elektrike 
përmes sistemit të transmisionit: 

1. me njoftim paraprak, gjatë kryerjes së inspektimeve të 
planifikuara, testeve, matjeve të kontrollit, mirëmbajtjes, 
rikonstruksionit, zgjerimit të rrjeteve, pajisjeve dhe 
instalimeve, lidhjes së përdoruesve të rinj në sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike dhe 
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2. pa paralajmërim në rast nevoje për parandalimin e 
aksidenteve dhe rreziqeve të tjera të ndërprerjeve në 
sistemin elektroenergjetik ose në rast të forcës madhore. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund t'i lejojë 
operatorit të sistemit të transmisionit të kryejë aktivitete të 
tjera nga ato të përcaktuara në këtë ligj, nëse ato mundësojnë 
përmbushjen e obligimeve të tij sipas këtij ligji ose 
rregullores së miratuar në bazë të këtij ligji, si dhe lejojnë që 
ai të posedojë, zhvillojë dhe operojë rrjete të tjera, përveç 
rrjetit të transmisionit. 

(6) Operatori i Sistemit të Transmetimit, së bashku me 
operatorët e tjerë të sistemit të transmetimit, është i detyruar 
që përpara paraqitjes së propozimit për TCM-të rajonale, 
apo ndryshimet dhe plotësimet e tyre, të konsultohet: 

1. brenda një periudhe jo më pak se një muaji, me 
pjesëmarrësit e prekur të tregut të energjisë elektrike, 
përdoruesit e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike 
dhe konsumatorët në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
dhe, nëse është e nevojshme, të kryejnë konsultime në nivel 
rajonal me palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë 
dhe shtetet anëtare të prekura të Bashkimit Europian. 

2. Pas konsultimeve të përmendura në pikën 1 të këtij 
paragrafi, propozimi u dërgohet të gjithë operatorëve të 
sistemit të transmetimit që preken nga zbatimi i tij; 

3. krijon një propozim që merr parasysh komentet e 
marra në konsultimet e përmendura në pikën 2 të këtij 
paragrafi, të cilin ia paraqet për miratim Komisionit 
Rregullator të Energjetikës; dhe 

4. Krahas propozimit të përmendur në pikën 3 të këtij 
paragrafi, ajo paraqet një shpjegim për pranimin ose 
mospranimin e komenteve të marra gjatë konsultimeve, të 
cilin e publikon në faqen e saj të internetit përpara ose 
njëkohësisht me publikimin e propozimit të miratuar, të 
përmendur në pikën 1 të këtij paragrafi. 

(7) Operatori i sistemit të transmetimit, në procesin e 
planifikimit të aktiviteteve të rindërtimit, rivitalizimit 
dhe/ose investimit, është i detyruar të marrë parasysh 
udhëzimet nga Strategjia, Plani Kombëtar i Integruar i 
Energjisë dhe Klimës, Plani i Veprimit për Zbatimin e Planit 
Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës, planet e 
energjisë bashkiake dhe Plani Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike. 

(8) Operatori i sistemit të transmetimit mund të llogarisë 
shkëmbimet e rëna dakord si rezultat i ndërlidhjes 
individuale në ditën aktuale, për të cilën do të përgatisë një 
propozim për një metodologji të përbashkët llogaritëse. Një 
propozim për një metodologji të përbashkët i nënshtrohet 
konsultimeve publike me palët e interesuara, duke përfshirë 
organet përkatëse të secilës palë kontraktuese të Komunitetit 
të Energjisë dhe Shtetit Anëtar të Bashkimit Europian. 

(9) Metodologjia e përmendur në paragrafin (8) të këtij 
neni përshkruan llogaritjen dhe, kur është e nevojshme, 
specifikon të gjithë informacionin që NEMO-të përkatës 
duhet të paraqesin për qëllime të përgatitjes së kalkulatorit 
të shkëmbimeve të planifikuara, si dhe afatin kohor për 
dorëzimin e informacionit. 

(10) Llogaritja e shkëmbimeve të planifikuara bazohet 
në pozicionet neto nga neni 122 paragrafi (8) i këtij ligji. 

(11) Tarifa për përdorimin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike paguhet nga përdoruesit e energjisë 
elektrike të lidhur në rrjetin e transmetimit të energjisë 
elektrike. 

(12) Jo më vonë se dy vjet pas miratimit të propozimit 
nga paragrafi (8) i këtij neni nga organet rregullatore të 
rajonit përkatës, operatorët përkatës të sistemit të bartjes do 
të shqyrtojnë metodologjinë. 

Detyrimet e anëtarësimit në Rrjetin Europian të 
Operatorëve të Sistemit të Transmetimit të Energjisë 

Elektrike (ENTSO-E) 
 

Neni 141 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit, në bazë 

kontraktuale, do të bashkëpunojë me operatorët e tjerë të 
sistemit të transmetimit, anëtarë të ENTSO-E në kuadër të 
Komunitetit Energjetik, në aktivitetet për zhvillimin dhe 
funksionimin e tregut të brendshëm të energjisë elektrike të 
Bashkimit Europian dhe forcimin e tregtisë ndërzonale, si 
dhe në sigurimin e menaxhimit optimal, funksionimit të 
koordinuar dhe zhvillimit stabil teknik dhe teknologjik të 
rrjetit Europian të energjisë elektrike. 

(2) Shpenzimet që rrjedhin nga anëtarësimi në ENTSO-
E i bartë operatori i sistemit të bartjes dhe do të merren 
parasysh në llogaritjen e tarifave nga neni 61 paragrafi (7) 
pika 12 të këtij ligji. 

 
Menaxhimi i koordinuar i sistemit të transmetimit të 

energjisë elektrike 
 

Neni 142 
(1) Operatori i sistemit të bartjes është i obliguar që të 

koordinojë menaxhimin e sistemit dhe ndarjen e 
kapaciteteve transmetuese ndërkufitare me operatorët e 
sistemit bartës nga neni 141 paragrafi (1) i këtij ligji, të cilët 
marrin pjesë në organet e bashkëpunimit rajonal të 
themeluara me marrëveshje të ratifikuara ndërkombëtare, 
dhe në veçanti: 

1. Koordinon alokimin e kapaciteteve transmetuese të 
disponueshme në secilin nga kufijtë e zonës ofertuese; 

2. koordinon llogaritjen e kapacitetit ndërkufitar si dhe 
vlerësimin dhe përdorimin efikas të veprimeve korrigjuese 
për të përballuar mbipopullimin në secilin prej kufijve të 
zonës së ofertave të mbuluara nga rajoni përkatës i 
llogaritjes së kapaciteteve të koordinuara; 

3. koordinon menaxhimin e sistemit me operatorët e 
menaxhimit të koordinuar të rajonit të sistemeve të 
transmetimit të energjisë elektrike, dhe në veçanti 
vlerësimin dhe përdorimin e veprimeve korrigjuese të 
nevojshme për të garantuar sigurinë dhe ekonominë e 
funksionimit të sistemeve të transmetimit të ndërlidhur të 
energjisë elektrike, vlerësimin e mjaftueshmërisë së 
burimeve në rajon dhe përdorimin e mekanizmave për 
qasjen e koordinuar në mekanizmat e disponueshëm 
reciprokisht të balancimit të sistemit. 

4. merr pjesë në përcaktimin dhe zbatimin e masave për 
vendosjen dhe ruajtjen e ndërsjellë të sigurisë operative të 
sistemeve gjatë menaxhimit të koordinuar të ndërprerjeve të 
transmetimit që janë pjesë e rajonit të menaxhimit të 
koordinuar të përmendur në pikën 3 të këtij paragrafi. 

 
Të drejtat dhe detyrimet e operatorit të sistemit të 

transmetimit që rrjedhin nga bashkëpunimi në rajonin 
e koordinuar llogaritje e kapaciteteve 

 
Neni 143 

(1) Me qëllim të bashkimit të tregjeve të energjisë 
elektrike të ditës në vijim dhe atij brenda ditës, si dhe të 
funksionimit të tregjeve afatgjata dhe të tregut balancues të 
energjisë, operatori i sistemit të transmetimit bashkëpunon 
me operatorët e sistemit të transmetimit dhe Qendrën 
Rajonale të Koordinimit në rajon për llogaritjen e 
koordinuar të kapaciteteve në përputhje me rregullat dhe 
detyrimet që rrjedhin nga marrëveshjet ndërkombëtare të 
ratifikuara-ENTSOE dhe anëtarësimi në ENTSOE. 

(2) Operatori i sistemit të transmisionit merr pjesë në 
punën e Qendrës Rajonale Koordinuese e cila është 
përgjegjëse për rajonin e transmetimit të energjisë elektrike 
dhe rajonin e llogaritjes së kapacitetit të cilit i përket 
operatori i sistemit të transmetimit. Operatori i sistemit të 
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transmisionit i dorëzon Qendrës Rajonale Koordinuese të 
gjitha informatat e nevojshme për përmbushjen e 
obligimeve nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Nëse kufiri në të cilin llogariten kapacitetet 
transmetuese është në mes të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe një shteti anëtar të Bashkimit Europian, llogaritja 
e koordinuar e kapaciteteve transmetuese është në 
kompetencë të Qendrës Rajonale Koordinuese të themeluar 
në marrëveshjen e lidhur ndërmjet operatorit të sistemit për 
bartje të energjisë elektrike të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe operatorit të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike të atij shteti anëtar të Bashkimit Europian. 

(4) Operatori i Sistemit të Transmetimit, pas njoftimit 
paraprak në Komisionin Rregullator të Energjetikës, zbaton 
plotësisht TSM-në e mëposhtme të miratuar nga ACER dhe 
ndryshimet e tyre që rregullojnë: 

1. në lidhje me shpërndarjen e koordinuar të 
kapaciteteve transmetuese ndërzonale dhe adresimin e 
mbingarkesës në lidhjen e tregut të ditës në vijim dhe brenda 
ditës: 

1.1. konfigurimin e rajonit për llogaritjen e kapacitetit të 
cilit i përket territori i Republikës së Maqedonisë së Veriut; 

1.2. metodologjinë për sigurimin e të dhënave për 
prodhimin dhe kërkesën e përdorur në llogaritjen e 
kapaciteteve transmetuese; 

1.3. metodologjinë për përcaktimin e modelit të 
përbashkët të rrjetit; 

1.4. metodologjia për llogaritjen e harmonizuar të 
kapaciteteve transmetuese ndërzonale; 

1.5. metodologjinë për llogaritjen e çmimit të kapacitetit 
në ditën aktuale; 

1.6. koha e hapjes dhe mbylljes së tregtimit ndërzonal në 
treg për ditën aktuale; 

1.7. pragu kohor për garantimin e kapacitetit të 
transmetimit në tregun e ditës në vijim; 

1.8. metodologjia për shpërndarjen e të ardhurave nga 
mbingarkesa; 

1.9. metodologjinë për llogaritjen e transaksioneve 
tregtare të rëna dakord që rezultojnë nga një bashkim i vetëm 
i tregut një ditë përpara dhe 

1.10. metodologjinë për llogaritjen e transaksioneve të 
planifikuara tregtare që rezultojnë nga një bashkim i vetëm 
i tregut brenda ditës; 

2. në lidhje me shpërndarjen e koordinuar të 
kapaciteteve në tregjet afatgjata: 

2.1. metodologjinë për sigurimin e të dhënave për 
prodhimin dhe kërkesën e energjisë elektrike të përdorura në 
llogaritjen e kapaciteteve transmetuese; 

2.2. metodologjinë për përcaktimin e modelit të 
përbashkët të rrjetit; 

2.3. rregullat dhe kushtet për pjesëmarrje në platformat e 
vetme për alokimin e koordinuar të kapaciteteve 
transmetuese në Komunitetin e Energjisë dhe në 

Bashkimi Europian, 
2.4. rregullat e harmonizuara për alokimin e kapaciteteve 

transmetuese; 
2.5. metodologjia për shpërndarjen e të ardhurave nga 

mbingarkesa; 
2.6. metodologjitë për shpërndarjen e kostove të krijimit, 

zhvillimit dhe funksionimit të platformave të vetme dhe 
2.7. metodologjitë për shpërndarjen e kostove për 

garantimin e të drejtave afatgjata të kapacitetit të 
transmetimit dhe tarifat përkatëse. 

(5) Operatori i sistemit të transmisionit, së bashku me 
operatorët e sistemit të transmisionit të rajonit për llogaritjen 
e kapaciteteve, do të përgatisin dhe do t'ia dorëzojnë për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe 
organeve të tjera rregullatore në rajonin përkatës TSM-në në 
vijim, me afate për fillimin e aplikimit të tyre, me të cilin do 
të rregullohet: 

1. alokimi i koordinuar i kapaciteteve transmetuese 
ndërzonale dhe përballimi i mbingarkesës në bashkimin e 
tregjeve të ditës në vijim dhe atij brenda ditës, si më poshtë: 

1.1. një metodologji e përbashkët për llogaritjen e 
kapacitetit të transmetimit ndërzonal, e cila përfshin një 
metodologji për përcaktimin e marzhit të besueshmërisë së 
transmetimit, një metodologji për përcaktimin e kufijve të 
sigurisë operative dhe ndërprerjeve të rastësishme relevante 
për llogaritjen dhe ndarjen e kapacitetit të transmetimit, një 
metodologji për metodën e zhvendosjes së gjeneratorit dhe 
një metodologji për masat korrigjuese; 

1.2. vendimet për futjen ose shtyrjen e futjes së 
llogaritjes së kapacitetit transmetues bazuar në flukset e 
energjisë elektrike për tregjet e ditës në vijim dhe brenda 
ditës, si dhe vendime për përjashtime të mundshme të 
përshtatshme; 

1.3. metodologji për ridispeçimin dhe kundërtregtimin e 
koordinuar; 

1.4. procedurat e koordinuara rezervë për shpërndarjen 
transparente dhe jodiskriminuese të kapaciteteve të 
transmisionit nëse bashkimi i tregut në ditët e ardhshme nuk 
jep rezultatet e pritura; 

1.5. mekanizmi për ankande shtesë rajonale gjatë ditës 
aktuale; 

1.6. një metodologji e përbashkët për shpërndarjen e 
kostove të rishpërndarjes dhe të kundërtregtimit së bashku 
me kostot e veprimeve korrigjuese me efekt ndërkufitar dhe 

2. shpërndarja e koordinuar e kapaciteteve në tregjet 
afatgjata, përkatësisht: 

2.1. metodologjia për llogaritjen e kapacitetit 
transmetues ndërzonal; 

2.2. metodologjia për ndarjen e kapaciteteve 
ndërkufitare ndërzonale; 

2.3. format rajonale të së drejtës afatgjatë për të përdorur 
kapacitetin e transmetimit të alokuar në secilin prej kufijve 
të zonës ofertuese në rajon, të ofruara nga operatori i sistemit 
të transmetimit përmes një platforme të vetme shpërndarjeje 
ankandi, në formën e të drejtës së qasjes fizike të 
pjesëmarrësve të tregut në kapacitetin në afatet kohore 
vjetore dhe mujore, me mundësinë e afateve të tjera kohore; 

2.4. një procedurë kthimi të koordinuar për alokimin e 
vonuar, nëse mekanizmi bazë për alokimin afatgjatë të 
kapacitetit të transmisionit dështon; 

2.5. rregulla të harmonizuara rajonale për të drejtat e 
qasjes afatgjatë dhe shfrytëzimin e kapaciteteve 
transmetuese, të cilat përfshijnë qasjen fizike, detyrimin për 
të përdorur të drejtën e qasjeit dhe mundësinë për të përdorur 
të drejtën e qasjes, si dhe rregullat për kompensimin në rast 
të kufizimit të së drejtës së qasjes; 

2.6. kushtet dhe kërkesat e harmonizuara për krijimin e 
një platforme të vetme ankandesh rajonale për shpërndarjen 
afatgjatë të së drejtës së përdorimit të kapaciteteve 
transmetuese dhe 

2.7. metodologji për ndarjen e kostove të krijimit, 
zhvillimit dhe menaxhimit të platformës së vetme rajonale 
të ankandit për shpërndarjen afatgjatë të së drejtës për 
përdorimin e kapaciteteve transmetuese. 

(6) Komisioni Rregullator për Energjetikë do të miratojë 
individualisht TSM-të e mëposhtme të përgatitura nga 
operatori i sistemit të transmisionit: 

1. rishikimi i konfigurimit të kufijve të zonës së ofertave 
në zonën e tij të kontrollit nëse rishikimi ka një ndikim të 
papërfillshëm në zonat e kontrollit të operatorëve fqinjë dhe 
ndërlidhësve dhe kontribuon në përmirësimin e efikasitetit 
ose sigurisë së menaxhimit të sistemit; 

2. alokimin e kapacitetit transmetues ndërzonal dhe 
aranzhimeve të tjera nëse NEMO të shumta janë aktive në 
zonë ose nëse linjat ndërkufitare operohen nga operatorë jo 
të certifikuar; 

3. kostot e alokimit të kapacitetit të transmisionit dhe 
përballjes së mbingarkesës në rrjetin e transmetimit të 
energjisë elektrike, dhe 

4. ndarja e kostove rajonale për bashkimin individual të 
tregjeve të ditës në vijim dhe brenda ditës. 
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(7) Kostoja e një dite përpara përmes kapacitetit zonal 
pasqyron mbingarkesën e tregut dhe reduktohet në 
diferencën midis çmimeve përkatëse të shlyerjes së ditës 
përpara të zonave të prekura të ofertave. Kostot e çekuilibrit 
ose kostot shtesë nuk llogariten. 

 
Të drejtat dhe detyrimet e operatorit të sistemit të 

transmetimit, që rrjedhin nga bashkëpunimi në rajon 
lidhur me sigurinë operative 

 
Neni 144 

(1) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të zbatojë 
plotësisht TSM-në vijuese: miratuar nga ACER dhe 
ndryshimet e tyre që rregullojnë: 

1. kushtet themelore organizative, detyrat dhe 
përgjegjësitë në shkëmbimin e të dhënave ndërmjet 
operatorëve në rajon, të nevojshme për ruajtjen e sigurisë 
operative; 

2. Metodologjia për zhvillimin e modeleve të 
përbashkëta të rrjetit; 

3. Metodologjia për koordinimin e analizës së sigurisë 
operative; 

4. Metodologjia për përcaktimin e inercisë minimale të 
sistemit në zonën sinkrone të Evropës Kontinentale; 

5. Metodologjia për vlerësimin e rëndësisë së burimeve 
për trajtimin e koordinuar të ndërprerjeve; 

6. Metodologjitë, kushtet dhe vlerat që përmbajnë 
marrëveshjet operative, dhe në veçanti parametrat e cilësisë, 
kushtet e stabilitetit të frekuencës dhe rregullat për 
mirëmbajtjen, restaurimin dhe kufizimet e rezervave të 
restaurimit të stabilitetit të frekuencës, si dhe rezervat 
zëvendësuese, të cilat ndahen ose shkëmbehen me 
operatorët e zonave sinkrone fqinje dhe 

7. Masat për të zbutur rrezikun dhe pasojat e një 
ndërprerjeje në funksionimin e sistemeve të transmetimit në 
zonën sinkrone të Evropës Kontinentale. 

(2) Operatori i sistemit të transmisionit, së bashku me 
operatorët e sistemit të transmisionit të rajonit për llogaritjen 
e kapaciteteve, përgatit dhe ia dorëzon për miratim 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe organeve të tjera 
rregullatore në rajonin përkatës TSM, me afate për fillimin 
e aplikimit të tyre, me të cilat rregullohen: 

1. rregullat për koordinimin e procedurave të sigurisë 
operative për operatorët në secilin prej rajoneve të mbuluara 
nga llogaritja e koordinuar e kapacitetit ndërzonal; 

2. Metodologjitë dhe kushtet e përfshira në marrëveshjet 
operative të aplikuara në bllokun e kontrollit, në lidhje me: 
kufizimet në shkallën e rritjes së fuqisë dalëse të impianteve 
gjeneruese, aktivitetet e koordinuara për të reduktuar 
gabimet në kontrollin e rivendosjes së stabilitetit të 
frekuencës që përfshijnë ndryshime në prodhimin dhe 
kërkesën e energjisë aktive, si dhe rregullat për 
dimensionimin e rezervave për rivendosjen e frekuencës së 
stacionit; 

3. Masat korrigjuese për reduktimin e përhershëm të 
gabimeve në kontrollin e rivendosjes së stabilitetit të 
frekuencës në bllokun e kontrollit për të arritur vlerat e 
synuara të vendosura në të ardhmen dhe 

4. propozimin e përbashkët për përcaktimin e 
konfigurimit të bllokut të kontrollit. 

(3) Komisioni Rregullator për Energjetikë do të miratojë 
individualisht TSM-të e mëposhtme të përgatitura nga 
operatori i sistemit të transmisionit: 

1. të dhënat, struktura e tyre dhe dinamika e shkëmbimit 
të tyre me operatorët e sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike dhe shfrytëzuesit e rëndësishëm të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; 

2. kërkesat shtesë për grupet e ofruesve të shërbimeve të 
një rezerve për ruajtjen e stabilitetit të frekuencës dhe 
kriteret për përjashtimin e tyre nga detyrimi për të siguruar 
një rezervë të tillë; 

3. propozimi për refuzimin e grupeve joadekuate të 
ofruesve të shërbimeve nga rezerva për ruajtjen e stabilitetit 
të frekuencës; 

4. një propozim për një periudhë minimale të 
përkohshme për aktivizimin e një rezerve për të ruajtur 
stabilitetin e frekuencës, e cila duhet të sigurohet nga 
ofruesit e rezervës; 

5. kërkesat teknike për ofruesit e shërbimeve rezervë të 
restaurimit të stabilitetit të frekuencës; 

6. propozimin për refuzimin e grupeve joadekuate të 
ofruesve të shërbimeve të rezervës së rivendosjes së 
stabilitetit të frekuencës të përcaktuar nga operatori i 
sistemit të transmisionit; 

7. kërkesat teknike për pajisjet lidhëse që ofrojnë një 
shërbim rezervë zëvendësimi dhe grupet përkatëse të 
ofruesve të shërbimit; dhe 

8. propozimi për të refuzuar grupet joadekuate të 
ofruesve të shërbimeve në rezervën e zëvendësimit. 

(4) Operatori i Sistemit të Transmetimit, me miratimin e 
Komisionit Rregullator për Energjetikë, gjegjësisht ECRB-
së ose ACER-it, ose nëse nuk kërkohet miratim, me hyrjen 
e tyre në fuqi, do ta publikojë TSM-në në ueb faqen e tij, 
përveç nëse ato konsiderohen si informata konfidenciale në 
pajtim me nenin 259 të këtij ligji. 
 

Të drejtat dhe detyrimet e operatorit i sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike që rrjedh nga 
bashkëpunimi në rajon lidhur me balancimin e 

energjisë dhe shërbimeve të sistemit 
 

Neni 145 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit do të zbatojë 

plotësisht TSM-në e mëposhtme të miratuar nga ACER: 
1. rregullat për krijimin dhe modifikimin e platformave 

Europiane për shkëmbimin e energjisë balancuese nga 
rezervat për rivendosjen e stabilitetit të frekuencës me 
aktivizim manual dhe automatik dhe për balancimin e 
debalancave; 

2. produkte me kapacitet standard në ofertën balancuese; 
3. Metodologjia për klasifikimin e arsyeve të aktivizimit 

të ofertave të energjisë balancuese; 
4. Vlerësimi i rritjes së mundshme të volumit minimal të 

kapaciteteve në ofertat balancuese të energjisë në platformat 
Europiane; 

5. Metodologjitë për përcaktimin e çmimeve të energjisë 
balancuese dhe të kapacitetit transmetues ndërzonal të 
përdorur në shkëmbimin e energjisë balancuese ose në 
shlyerjen e debalancave; 

6. Metodologjia për alokimin e kapaciteteve 
transmetuese ndërzonale në procesin e këmbimit të 
kapaciteteve balancuese ose ndarjes së rezervave; 

7. Metodologjia për ndër-optimizimin e procedurës për 
caktimin e kapaciteteve transmetuese ndërzonale; 

8. rregullat për zgjidhjen e ndërsjellë të shkëmbimit të 
planifikuar të energjisë ndërmjet operatorëve të sistemit të 
bartjes së energjisë elektrike; 

9. rregullat për harmonizimin e kushteve kryesore për 
shlyerjen e debalancave; 

10. rregullat për krijimin e një platforme Europiane për 
ndarjen e rezervave zëvendësuese në zonën gjeografike të 
operatorëve që kryejnë një ndarje të tillë; 

11. rregullat për zgjidhjen e ndërsjellë të shkëmbimit të 
planifikuar të energjisë ndërmjet operatorëve të sistemeve të 
energjisë elektrike që kryejnë shkëmbimin e planifikuar të 
energjisë në zonën sinkrone të Evropës Kontinentale dhe 

12. Rregullat për zgjidhjen e shkëmbimeve të 
paqëllimshme të energjisë brenda zonës sinkrone të Evropës 
Kontinentale. 

(2) Operatori i sistemit të transmisionit, së bashku me 
operatorët e sistemit të transmisionit të rajonit për llogaritjen 
e kapaciteteve, do të përgatisin dhe do t'ia dorëzojnë për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe 
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organeve të tjera rregullatore në rajonin përkatës TSM-në në 
vijim, me afate për fillimin e aplikimit të tyre, me të cilin do 
të rregullohet: 

1. vendosjen e rregullave dhe procedurave të 
përbashkëta të harmonizuara për prokurimin ose 
shkëmbimin e kapaciteteve balancuese ndërmjet 
operatorëve që prokurojnë, shkëmbejnë ose planifikojnë një 
shkëmbim të tillë të ndërsjellë për një zonë gjeografike që 
mbulon dy ose më shumë operatorë të sistemit të 
transmetimit që shkëmbejnë ose janë të përgatitur për të 
shkëmbyer kapacitete balancuese; 

2. metodologjia për llogaritjen e probabilitetit për të 
pasur një ofertë ndërzonale të kapacitetit balancues pasi 
porta e tregut mbyllet në ditën aktuale për një zonë 
gjeografike që mbulon dy ose më shumë operatorë të 
sistemit të transmetimit që shkëmbejnë kapacitetin 
balancues; 

3. kushtet dhe procedura për shkëmbimin e shërbimeve 
të balancimit për një zonë gjeografike që mbulon dy ose më 
shumë sisteme të transmetimit të energjisë elektrike, ku 
ofruesi i shërbimit balancues i ofron shërbimet e destinuara 
për shkëmbim fillimisht operatorit të sistemit me të cilin ka 
një marrëveshje balancimi, dhe i cili më pas i dorëzon 
shërbimet operatorit të sistemit me të cilin bëhet shkëmbimi; 

4. metodologjia për llogaritjen e kapacitetit ndërzonal 
për nevojat e shkëmbimit të kapaciteteve balancuese në 
secilin prej rajoneve të mbuluara nga llogaritja e koordinuar 
e kapaciteteve ndërzonale; 

5. një procedurë për ndarjen e kapacitetit transmetues 
ndërzonal për shkëmbimin e kapacitetit balancues ose për 
ndarjen e rezervave balancuese për zonën gjeografike që 
mbulon dy ose më shumë sisteme të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe 

6. parimet e algoritmeve të balancimit për operatorët që 
shkëmbejnë shërbime, për një zonë gjeografike që mbulon 
dy ose më shumë sisteme të transmetimit të energjisë 
elektrike. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
individualisht TSM-të e mëposhtme të përgatitura nga 
operatori i sistemit të transmisionit: 

1. propozimin për përjashtim nga detyrimi për 
publikimin e çmimeve të ofruara për energjinë balancuese 
ose kapacitetin balancues në rast të arsyeve për keqpërdorim 
të tregut të shërbimeve balancuese; 

2. metodologjia për shpërndarjen e kostove që rrjedhin 
nga aktivitetet e ndërmarra nga operatorët e sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike të ndërlidhur; 

3. rregullat dhe kushtet për balancimin e ofruesve të 
shërbimeve dhe palëve përgjegjëse për balancimin, të cilat 
përfshijnë rregullat për pezullimin dhe rifillimin e 
aktiviteteve të tregut dhe të cilat mund të miratohen në 
bashkëpunim me një ose më shumë operatorë të sistemit të 
transmetimit nga zona e përbashkët e kontrollit; 

4. propozimin për përcaktimin dhe përdorimin e 
produkteve të veçanta për balancimin e energjisë dhe 
kapaciteteve balancuese që do të aplikohen në platformat 
Europiane nga paragrafi (1) pika 1 e këtij neni, pavarësisht 
nga produktet standarde; 

5. propozimi për kufizimin e volumit të ofertave të 
shërbimeve balancuese të dërguara në platformat Europiane 
të shkëmbimit të energjisë balancuese në modelin e vetë-
dispeçerimit, nëse tregtimi në treg gjatë ditës aktuale 
mbyllet pas mbylljes së tregtimit në tregjet Europiane të 
energjisë balancuese; 

6. Propozimi për përjashtim nga detyrimi për prokurim 
të veçantë të fuqisë për balancim në rritje dhe në rënie; 

7. një propozim, nëse është e mundur, për krijimin e një 
mekanizmi shtesë shlyerjeje, të pavarur nga mekanizmi i 
shlyerjes së debalancave, i destinuar për shlyerjen ndërmjet 
palëve përgjegjëse për balancimin e kostove të blerjes së 
fuqisë balancuese, kostove administrative dhe kostove të 
tjera që lidhen me balancimin; 

8. propozimin për përjashtimin nga një ose më shumë 
detyrime që rrjedhin nga rregullat balancuese të tregut të 
energjisë dhe 

9. propozimin për kompensimin e kostove nga detyrimet 
që i ngarkohen operatorit të sistemit të transmetimit që 
rrjedhin nga ky nen dhe rregullat e balancimit. 

 
Të drejtat dhe detyrimet e operatorit të sistemit të 
elektrotransmetimit, që dalin nga bashkëpunimi në 

rajon lidhur me gjendje të jashtëzakonshme dhe 
rivendosjen e funksioneve të sistemit 

 
Neni 146 

(1) Rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë 
elektrike përmbajnë dispozita me të cilat rregullohen të 
drejtat dhe detyrimet e operatorit të sistemit të bartjes së 
energjisë elektrike, që rrjedhin nga bashkëpunimi në rajon 
lidhur me gjendjen emergjente dhe vendosjen e funksionimit 
normal të sistemit të energjisë elektrike, dhe në veçanti: 

1. mënyrën, procedurën dhe kushtet e funksionimit të 
ofruesve të shërbimeve të mbrojtjes së sistemit në bazë 
kontraktuale; 

2. mënyrën, procedurën dhe kushtet e veprimit të 
ofruesve të shërbimeve për ringritjen e funksioneve të 
sistemit në bazë kontraktuale; 

3. mënyrën, procedurën dhe kushtet për shlidhjen e 
përdoruesve nga sistemi i transmetimit të energjisë elektrike 
dhe rilidhjen e tyre; 

4. listën e përdoruesve të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike, të cilët janë të detyruar të marrin masa 
dhe të përshtatin instalimet e tyre sipas kërkesave që lidhen 
me lidhjen e impianteve të prodhimit dhe të konsumatorëve 
të energjisë elektrike në rrjetin e transmetimit të energjisë 
elektrike dhe 

5. planin e provës që përcakton pajisjet dhe aftësitë e 
sistemit të transmetimit të energjisë që janë të rëndësishme 
për planin e mbrojtjes së sistemit dhe planin e rivendosjes së 
funksionit të sistemit. 

(2) Me dispozitat nga paragrafi (1) pikat 1 dhe 2 të këtij 
neni, në veçanti rregullohet: 

1. karakteristikat e shërbimit që ofrohet; 
2. mundësitë dhe kushtet për grumbullim dhe 
3. shpërndarja e synuar gjeografike e burimeve të 

energjisë me aftësinë për të rivendosur në mënyrë të pavarur 
sistemin, nga një gjendje e pasivitetit të plotë të sistemit ose 
nga një gjendje funksionimi në një konfigurim ishullor, për 
ofruesin e shërbimit të restaurimit. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit do të përgatisë 
dhe, pas miratimit nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
do të miratojë plan mbrojtës të sistemit dhe plan për 
restaurimin e sistemit, i cili do të jetë në përputhje me masat 
në planet e operatorëve të tjerë në zonën sinkrone të Evropës 
Kontinentale. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit do të monitorojë 
zbatimin e planeve nga paragrafi (3) i këtij neni dhe në rast 
të mos përmbushjes së detyrimeve nga përdoruesit e sistemit 
të transmisionit nga paragrafi (1) pika 4 e këtij neni, e 
njofton Komisionin Rregullator të Energjetikës. Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, me njoftimin e operatorit të 
sistemit të transmisionit, i obligon përdoruesit që të marrin 
masa dhe t'i përshtatin instalimet me kërkesat për lidhje të 
impianteve prodhuese dhe konsumatorëve të energjisë 
elektrike në rrjetin e transmisionit. Për mos veprim, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës inicion procedurë 
kundërvajtëse. 

(5) Rregullat për regjistrimin e pjesëmarrjes në tregun e 
energjisë elektrike dhe rregullimin e tregut të kontratave 
dypalëshe rregullojnë mënyrën, procedurën dhe kushtet për 
pezullimin dhe rivendosjen e aktiviteteve të tregut në treg në 
raste emergjente, si dhe mënyrën, procedurën dhe kushtet 
për llogaritjen e debalancave dhe transaksionet financiare 
përkatëse nga shërbimet balancuese në rast të pezullimit të 
aktiviteteve të tregut. 
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Prokurimi i energjisë elektrike dhe shërbimeve të 
operatorit të sistemit të bartjes energjetike 

 
Neni 147 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit prokuron 
energjinë, energjinë dhe shërbimet e sistemit në një 
procedurë transparente, konkurruese dhe jodiskriminuese 
për: 

1. mbulimin e humbjeve në rrjetin e transmetimit të 
energjisë elektrike; 

2. menaxhimi i kongjestionit në rrjetin e transmetimit të 
energjisë elektrike; 

3. balancimin e sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike; 

4. ofrimin e shërbimeve të sistemit që nuk përdoren për 
rregullimin apo rezervat e frekuencave dhe 

5. nevojat e veta. 
(2) Nëse energjia elektrike e blerë ose shërbimet e 

sistemit nga paragrafi (1) i këtij neni janë të pamjaftueshme 
ose nuk mund të ofrohen fizikisht, operatori i sistemit të 
transmisionit, pas miratimit paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, mund të zbatojë procedurë 
transparente, konkurruese dhe jodiskriminuese për 
prokurimin e energjisë elektrike ose shërbimeve të 
nevojshme të sistemit. 

(3) Nëse operatori i sistemit të transmisionit nuk është 
në gjendje të prokurojë energji elektrike ose shërbime të 
sistemit në mënyrën e përcaktuar në paragrafin (2) të këtij 
neni, Qeveria, pasi të ketë marrë paraprakisht mendimin nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, mund të marrë 
vendim për vendosjen e detyrimit të shërbimit publik në 
pajtim me nenin 7 të këtij ligji për furnizimin me energji 
elektrike për sigurimin e energjisë elektrike ose shërbimet e 
sistemit të përcaktuara për humbjen e kostove nga 
Komisioni i Rregullatorit të Energjisë s, të cilat duhet të jenë 
në përputhje me rregulloret për ndihmën shtetërore. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
miratojë përjashtimin e përkohshëm nga obligimi për 
prokurimin e shërbimeve nga paragrafi (1) pika 4 e këtij 
neni, për një periudhë jo më të gjatë se gjashtë muaj, nëse 
operatori i sistemit të transmisionit ofron dëshmi se 
prokurimi i shërbimeve të sistemit në treg është 
ekonomikisht joefikas. 

(5) Detyrimi për të prokuruar shërbimet e sistemit nuk 
zbatohet për komponentët e rrjetit plotësisht të integruar të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike. 

(6) Operatori i Sistemit të Transmetimit, përmes një 
procesi transparent me pjesëmarrjen e përdoruesve të 
sistemit, operatorëve të sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike dhe ofruesve të shërbimeve, përcakton listën e 
specifikimeve për shërbimet e sistemit që prokurohen në 
treg, të miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës dhe e publikon në faqen e tij të internetit. Sipas 
specifikimeve, operatori i sistemit të transmisionit, si pjesë 
përbërëse e rregullave të tregut balancues të energjisë, 
përcakton paketat e standardizuara të shërbimeve për secilën 
kategori të shërbimeve të sistemit dhe për të gjithë 
pjesëmarrësit e kualifikuar të tregut, përfshirë ata që ofrojnë 
energji ose shërbime nga paragrafi (7) i këtij neni. 

(7) Operatori i sistemit të transmisionit është i detyruar 
të mundësojë të gjitha termocentralet gjeneruese dhe të 
gjithë furnizuesit e energjisë elektrike që kanë shkallën e 
nevojshme të përshtatshmërisë për pjesëmarrje në treg, që 
janë me kosto efektive, të qëndrueshme, që kontribuojnë në 
funksionimin efikas dhe të sigurt të sistemit dhe mundësojnë 
uljen e konsumit dhe reduktimin e nevojës për përmirësimin 
ose zëvendësimin e kapaciteteve gjeneruese për të marrë 
pjesë në tregun balancues të energjisë duke siguruar kushte 
të barabarta për: 

1. energjia e marrë nga burime të ripërtëritshme; 
2.energjia e përftuar nga grumbullimi; 
3. Shërbimet e menaxhimit të kërkesës; 

4. shërbimet ose energjia nga ruajtja e energjisë ose 
5. shërbimet nga masat e efiçiencës së energjisë. 
(8) Operatori i sistemit të transmetimit bashkëpunon, 

shkëmben informacione dhe koordinon me operatorët e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, me qëllim që 
të sigurojë shfrytëzimin optimal të burimeve, funksionimin 
e sigurt dhe efikas të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike dhe zhvillimin e segmentit të shërbimeve të 
sistemit të tregut balancues të energjisë. 

 
Rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë 

elektrike 
 

Neni 148 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit, me miratim 

paraprak nga Ministria dhe Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, i miraton rregullat e rrjetit për bartje të 
energjisë elektrike dhe i publikon në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e saj. 

(2) Rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë 
elektrike në veçanti rregullojnë: 

1. kushtet teknike dhe të tjera për funksionimin e 
besueshëm dhe të sigurt të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike; 

2. kushtet teknike dhe teknologjike dhe mënyra e lidhjes 
së përdoruesve në sistemin e transmetimit të energjisë 
elektrike; 

3. kushtet teknike për ofrimin e shërbimeve të sistemit 
dhe shërbimeve të fleksibilitetit; 

4. metodologjinë për përcaktimin e tarifës për lidhje në 
rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike; 

5. kushtet dhe mënyra e qasjes së palëve të treta në 
sistemin e transmetimit të energjisë elektrike; 

6. procedurat objektive, jodiskriminuese dhe 
transparente për zgjidhjen e kongjestioneve në sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike; 

7. kushtet tekniko-teknologjike për funksionimin e 
objekteve të prodhimit të energjisë elektrike për të cilat është 
lëshuar licenca provë e funksionimit; 

8. planifikimin e mirëmbajtjes dhe zhvillimit të sistemit 
të transmetimit të energjisë elektrike; 

9. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike në rastet e ndërprerjeve të 
planifikuara; 

10. përmbajtjen e planeve për zhvillimin e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike, si dhe mënyrën dhe 
procedurën sipas së cilës shfrytëzuesit e sistemit dorëzojnë 
të dhënat e nevojshme për përgatitjen e planeve zhvillimore; 

11. mënyrën dhe procedurën e parashikimit të konsumit 
të energjisë elektrike, si dhe detyrimet e përdoruesve të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike në drejtim të 
paraqitjes së të dhënave të nevojshme për përgatitjen e 
parashikimeve të konsumit; 

12. masat për të garantuar sigurinë e nevojshme 
operative të sistemit të transmetimit të energjisë elektrike; 

13. masat, aktivitetet dhe procedurat në rast të 
ndërprerjeve dhe aksidenteve; 

14. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së 
pajisjeve matëse, si dhe mënyra e matjes së energjisë dhe 
fuqisë elektrike; 

15. kriteret teknike për ofrimin e shërbimeve të sistemit; 
16. mënyrën e dërgimit dhe ridërgimit; 
17. cilësinë e energjisë elektrike të furnizuar përmes 

sistemit të transmetimit të energjisë elektrike; 
18. cilësinë e shërbimeve që operatori i sistemit të 

transmisionit u ofron përdoruesve; 
19. mekanizmat për koordinimin dhe shkëmbimin e 

informacionit me përdoruesit e sistemit dhe operatorët e 
sistemeve fqinje të transmetimit të energjisë elektrike; 

20. protokollet e komunikimit për mbikëqyrjen dhe 
menaxhimin e sistemit të transmetimit të energjisë; 

21. punën e sistemit të menaxhimit operativ; 
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22. mënyrën e publikimit të informacionit që është i 
detyruar të publikohet në pajtim me këtë ligj; 

23. mënyrën dhe procedurën e dhënies së informacionit 
për përdoruesit e sistemit dhe 

24. gjendjen e jashtëzakonshme dhe vendosjen e 
funksionimit normal të sistemit elektroenergjetik, në 
përputhje me nenin 146 të këtij ligji. 

(3) Operatori i Sistemit të Transmetimit është i obliguar 
që rregullat e rrjetit nga paragrafi (1) i këtij neni t'i 
harmonizojë me kërkesat e përcaktuara në rregullat 
përkatëse të ENTSO-E. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
Rregulla për përjashtimin nga zbatimi i disa obligimeve nga 
rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë elektrike, të 
cilat në veçanti do të rregullojnë: 

1. kriteret në bazë të të cilave jepet përjashtimi nga 
zbatimi i detyrimeve të caktuara nga rregullat e rrjetit për 
transmetimin e energjisë elektrike; 

2. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e paraqitjes së 
kërkesës për përjashtim nga zbatimi i detyrimeve të caktuara 
nga rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë elektrike; 

3. dokumentacionin e nevojshëm të paraqitur me 
kërkesën e përmendur në pikën 2 të këtij paragrafi dhe 

4. procedurën dhe afatet për të vepruar sipas kërkesës së 
përmendur në pikën 2 të këtij paragrafi. 

(5) Në bazë të kërkesës së dorëzuar nga operatori i 
sistemit për bartje të energjisë elektrike, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në pajtim me rregullat nga 
paragrafi (3) i këtij neni, mund të marrë vendim për 
përjashtimin nga zbatimi i obligimeve të caktuara nga 
rregullat e rrjetit për bartje të energjisë elektrike. 

 
Të ardhura shtesë të operatorit të sistemit të bartjes së 

energjisë elektrike 
 

Neni 149 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit mund ta shesë 

tepricën e energjisë elektrike që e ka blerë në pajtim me 
nenin 140 paragrafi (1), pikat 22 dhe 24 të këtij ligji, në 
tregun e organizuar të energjisë elektrike ose në tregun 
balancues të energjisë dhe është i detyruar të njoftojë 
Komisioni Rregullator i Energjetikës për çdo shitje të tillë. 

(2) Operatori i sistemit të transmisionit me miratimin e 
Komisionit Rregullator të Energjetikës mund të gjenerojë të 
hyra nga shfrytëzimi i infrastrukturës së transmisionit në 
pajtim me nenin 262 të këtij ligji. 

(3) Me rastin e dhënies së shfrytëzimit nga paragrafi (2) 
i këtij neni, operatori i sistemit të transmisionit duhet të 
sigurojë që përdorimi i rrjetit nga palët e treta të mos ndikojë 
në sigurinë, sigurinë dhe efikasitetin e operimeve, duke 
përmbushur të gjitha kërkesat e sigurisë, duke përfshirë 
standardet e sigurisë kibernetike. 

(4) Operatori i Sistemit të Transmetimit të Energjisë 
Elektrike do t'i mbajë të hyrat e realizuara sipas paragrafëve 
(1) dhe (2) të këtij neni në llogari të veçantë dhe për këtë do 
ta njoftojë Komisionin Rregullator të Energjetikës. 

(5) Me rastin e përcaktimit të tarifës së transmisionit të 
energjisë elektrike, Komisioni Rregullator i Energjetikës i 
merr parasysh të hyrat e realizuara nga operatori i sistemit të 
bartjes së energjisë elektrike në pajtim me paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni. 

(6) Operatori i sistemit të bartjes mund t'i shfrytëzojë të 
hyrat e realizuara në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, 
me miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, për realizimin e projekteve nga plani nga neni 
150 i këtij ligji. 

 
Plani dhjetëvjeçar i zhvillimit të sistemit të 

transmetimit të energjisë elektrike 
 

Neni 150 
(1) Operatori i sistemit të bartjes është i obliguar çdo dy 

vjet, pas konsultimit me pjesëmarrësit e prekur të tregut, 
shfrytëzuesit e sistemit të transmisionit dhe konsumatorët, të 

përgatisë plan për zhvillimin e sistemit të transmisionit për 
periudhën prej 10 viteve të ardhshme, i cili në veçanti do të 
përmbajë: 

1. nevojat për mirëmbajtje, zgjerim dhe përmirësim të 
sistemit dhe rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike, 
duke përfshirë nevojat dhe mundësitë për rritjen e 
kapaciteteve transmetuese, si dhe lidhjen e kapaciteteve të 
reja për prodhimin, ruajtjen dhe konsumin e energjisë 
elektrike; 

2. masat e nevojshme për të garantuar përshtatshmërinë 
e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike dhe sigurinë 
e furnizimit me energji elektrike; 

3. infrastruktura kryesore e transmetimit të energjisë 
elektrike e planifikuar të ndërtohet ose përmirësohet në 10 
vitet e ardhshme; 

4. investimet aktuale dhe të reja që duhen realizuar në 
tre vitet e ardhshme dhe 

5. afatin kohor për zbatimin e projekteve të përcaktuara 
në plan. 

(2) Me rastin e përgatitjes së planit nga paragrafi (1) i 
këtij neni, operatori i sistemit të bartjes duhet të ketë 
parasysh: 

1. mundësitë e përdorimit të mekanizmave të 
menaxhimit të kërkesës, ruajtjes së energjisë ose masave të 
tjera si alternativë ndaj zgjerimit dhe përmirësimit të 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike dhe ndikimin 
e tyre; 

2. parashikimet dhe ndryshimet e pritura në kërkesën për 
energji elektrike, duke përfshirë parashikimet nga operatorët 
e sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike; 

3. nevojat për mundësimin e kushteve për ndërtimin dhe 
lidhjen e objekteve të reja për prodhimin e energjisë 
elektrike nga burimet e ripërtëritshme dhe ruajtjen e 
energjisë; 

4. arritjen e qëllimeve kombëtare dhe trajektoreve 
treguese për efiçencën e energjisë, burimet e ripërtëritshme 
të energjisë dhe reduktimin e emetimeve të gazeve serrë në 
përputhje me Planin Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe 
Klimës; 

5. planet dhe masat për rritjen e sigurisë së furnizimit me 
energji elektrike; 

6. nevojat për rritjen e kapaciteteve ndërkufitare për 
përdoruesit individual të sistemit dhe detyrimet afatgjata të 
investitorëve për këtë qëllim nga planet rajonale për 
zhvillimin e sistemeve të transmetimit të energjisë elektrike; 

7. nevojat për rritjen e kapaciteteve transmetuese 
ndërkufitare për përmbushjen e planit të veprimit për 
zvogëlimin e kongjestionit strukturor nga neni 153 i këtij 
ligji dhe arritjen e objektivave për shfrytëzimin e 
kapaciteteve transmetuese ndërkufitare nga neni 155 i këtij 
ligji; 

8. PECI dhe PMI në infrastrukturën e transmetimit 
elektrik dhe 

9. të dhëna për nevojat e planit dhjetëvjeçar për 
zhvillimin e rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike 
ENTSO-E dhe sistemeve fqinje të transmetimit të energjisë 
elektrike. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit është i detyruar 
që deri më 1 tetor të vitit në të cilin miratohet plani nga 
paragrafi (1) i këtij neni, t'ia dorëzojë atë Ministrisë, e cila 
në afat prej 20 ditësh nga data e marrjes së planit do të 
verifikojë përputhshmërinë e tij me Planin e Integruar 
Kombëtar të Energjisë dhe Klimës dhe do t'i dorëzojë një 
mendim të arsyetuar operatorit të sistemit të transmetimit. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit, pas marrjes së 
mendimit nga paragrafi (3) i këtij neni, deri më 31 tetor do 
ta dorëzojë planin e harmonizuar për miratim në Komisioni 
Rregullator i Energjetikës . 

(5) Pas dorëzimit të planit të harmonizuar nga paragrafi 
(4) i këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat 
prej 30 ditësh: 
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1. kontrollon nëse plani merr parasysh kërkesat e 
paragrafit (2) të këtij neni dhe nëse plani është në përputhje 
me planin zhvillimor dhjetëvjeçar të ENTSO-E dhe për këtë 
qëllim mund të konsultohet me ACER, dhe pas verifikimit 
dhe konsultimeve, mund të kërkojë nga operatori i sistemit 
të transmetimit plotësimin ose përshtatjen e planit dhe 

2. kryerja e konsultimeve publike me përdoruesit 
ekzistues të sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
duke përfshirë operatorët e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, si dhe përdoruesit e mundshëm që duhet 
të shpjegojnë kërkesat e tyre për lidhje, dhe rezultatet e 
konsultimeve, së bashku me konkluzionin për investimet e 
nevojshme, t'i dorëzojnë operatorit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike dhe t'i publikojnë në 
faqen e tij të internetit. 

(6) Pas zbatimit të veprimeve nga paragrafi (5) i këtij 
neni, operatori i sistemit të transmisionit, pas miratimit 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do ta 
miratojë planin dhe do ta publikojë në ueb faqen e tij. 

 
Mos plotësimi i investimeve të përfshira në planin 
zhvillimor të sistemit të transmetimit të energjisë 

elektrike 
 

Neni 151 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës e monitoron 

dhe vlerëson zbatimin e masave dhe projekteve nga plani 
nga neni 150 i këtij ligji dhe nëse konstaton se operatori i 
sistemit të transmisionit në afat prej tre vjetësh nuk i ka 
realizuar investimet e parapara në plan, të cilat janë edhe 
pjesë e planit aktual, përveç në rastet e forcës madhore, do 
të ndërmarrë së paku një nga masat e mëposhtme: 

1. miraton vendim me të cilin urdhërohet operatori i 
sistemit të transmetimit që në mënyrë të pavarur të realizojë 
investimet ose 

2. miraton vendim që detyron operatorin e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike të organizojë një 
procedurë tenderimi për realizimin e investimeve të hapura 
për çdo palë të interesuar. 

(2) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës merr 
vendim për organizimin e procedurës së tenderit në pajtim 
me paragrafin (1) pika 2 të këtij neni, obligon operatorin e 
sistemit të bartjes që të ndërmarrë një ose më shumë nga 
masat në vijim: 

1. financimi i investimit nga një palë e tretë; 
2. ndërtimi dhe zbatimi i investimit nga një palë e tretë; 
3. ndërtimin e pavarur të infrastrukturës së re dhe 
4. Menaxhimi dhe përdorimi i pavarur i infrastrukturës 

së re. 
(3) Në rastet nga paragrafi (2) i këtij neni, operatori i 

sistemit të transmetimit është i detyruar t'i sigurojë 
investitorit të gjitha informacionet e nevojshme për 
realizimin e investimit, si dhe të marrë masat e duhura për të 
lehtësuar realizimin e projektit investues dhe lidhjen e 
infrastrukturës së sapondërtuar në rrjetin e transmetimit. 

(4) Komisioni Rregullator për Energjetikë miraton 
aspektet financiare për realizimin e investimeve në rastet 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(5) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës ndërmerr 
ndonjërën nga masat nga paragrafi (1) i këtij neni, 
shpenzimet e investimit do të rimbursohen përmes tarifës 
për bartje të energjisë elektrike. 

 
KAPITULLI IV 

 
TRANSMETIMI NDËRKUFITAR I ENERGJISË 

ELEKTRIKE 
 

Menaxhimi me mbingarkesës në zonën e ofertave 
 

Neni 152 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit, pas miratimit 

paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, zbaton 
masat e menaxhimit të kongjestionit në rrjetin e 
transmisionit dhe/ose në kapacitetet transmetuese 
ndërkufitare në zonën e ofertave. 

(2) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të përcaktojë 
propozimin e tij për konfigurimin e kufijve të zonës së 
ofertave bazuar në mbingarkesën strukturore afatgjatë në 
rrjetin e transmetimit, në mënyrë që të sigurojë: 

1. heqja e mbingarkesave strukturore afatgjata në rrjetin 
e transmetimit të energjisë elektrike, përveç rasteve kur ato 
prekin zonat fqinje të ofertave ose, si përjashtim i 
përkohshëm, ndikimi i tyre në zonat ngjitur me ofertë mund 
të hiqet duke përdorur masa korrigjuese dhe këto 
mbingarkesa nuk do të çojnë në reduktimin e kapacitetit 
ndërzonal të disponueshëm për tregtim në kufijtë e zonës 
ofertuese, në përputhje me kushtet e këtij neni 55; dhe 

2. efikasitet maksimal ekonomik dhe mundësi 
maksimale tregtare ndërmjet zonave ofertuese në rajonin e 
koordinuar të llogaritjes së kapaciteteve të cilit i përket 
Republika e Maqedonisë së Veriut, duke ruajtur sigurinë e 
furnizimit. 

(3) Për qëllime të përgatitjes së raportit të ENTSO-E mbi 
mbingarkesën në dhe ndërmjet zonave të ofertave, operatori 
i sistemit të transmisionit do t'i dorëzojë ENTSO-E të dhëna 
për mbingarkesat strukturore dhe mbingarkesat e tjera të 
mëdha fizike në rrjetin e transmetimit dhe mbi kapacitetet 
ndërkufitare, duke përfshirë vendndodhjen dhe frekuencën e 
mbipopullimit të tillë. 

(4) Për të identifikuar të gjitha pengesat strukturore dhe 
për të propozuar dhe konsideruar konfigurime të ndryshme 
të zonës së ofertave për të përcaktuar konfigurimin e saj 
optimal, operatori i sistemit të transmisionit do të 
bashkëpunojë me Komisioni Rregullator i Energjetikës , 
ENTSO-E dhe operatorët e sistemit të transmisionit nga 
rajoni i koordinuar i llogaritjes së kapaciteteve në të cilin 
merr pjesë Republika e Maqedonisë së Veriut dhe do të 
ofrojë informacionin e nevojshëm të përgatitjes dhe 
mbështetjen e përgatitur nga biENTSOE. 

(5) Nëse raporti nga paragrafi (3) ose në shqyrtimin nga 
paragrafi (4) i këtij neni ose në raportin e një ose më shumë 
operatorëve të sistemit të transmisionit për zonat e kontrollit 
të tyre të miratuar nga një ose më shumë organe rregullatore 
kompetente tregon për kongjestion strukturor në sistemin e 
transmetimit të energjisë elektrike të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, në bashkëpunim me operatorin e sistemit të 
transmisionit dhe përdoruesit e prekur të rrjetit të 
transmisionit: 

1. i paraqet Ministrisë propozim për miratimin e planit 
të veprimit nga neni 153 i këtij ligji ose 

2. bën propozimin për ndryshim të konfigurimit, me 
propozimin e operatorit të sistemit të transmisionit për 
rivlerësimin dhe ndryshimin e konfigurimit të zonës së 
ofertave dhe pas konsultimit me organet rregullatore 
kompetente dhe operatorët e sistemeve energjetike nga 
rajoni i llogaritjes së koordinuar të kapacitetit. 

(6) Propozimi nga paragrafi (5) pika 2 e këtij neni 
përcakton datën e fillimit të aplikimit të konfigurimit të 
ndryshuar, i cili duhet të lejojë një periudhë për rregullimin 
e aranzhimeve me tregtimin e shtyrë të energjisë elektrike të 
dakorduar në konfigurimin e mëparshëm të zonës. 

(7) Ministria, e vetme ose me autoritetet kompetente të 
vendeve në rajonin e llogaritjes së kapaciteteve që kanë 
vendosur të ndryshojnë konfigurimin e zonës së ofertave, do 
të miratojë një vendim brenda gjashtë muajve nga propozimi 
i paraqitur, duke marrë parasysh mendimet e shteteve të tjera 
anëtare të Bashkimit Europian dhe Palëve Kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë në të njëjtin rajon për llogaritjen e 
kapacitetit. 

(8) Vendimi nga paragrafi (7) i këtij neni do të jetë i 
arsyetuar dhe i dorëzohet menjëherë Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë dhe ECRB-së, dhe nëse propozimi 
nuk dorëzohet ose vendimi nuk miratohet brenda afatit të 
përcaktuar, Komisioni Rregullator për Energjetikë i 
deklaron arsyet e mosdorëzimit të propozimit ose 
mosmiratimit të vendimit dhe do të zbatojë vendimin 
përkatës të miratuar nga zona ekzistuese bifiguruese e 
ECRB-së. 
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Plan veprimi për reduktimin e mbingarkesës 
 

Neni 153 
(1) Ministria në afat prej gjashtë muajsh nga dita e 

pranimit të propozimit nga neni 152 paragrafi (5) pika 1 e 
këtij ligji, përgatit dhe pas mendimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, miraton planin e 
veprimit për zvogëlimin e mbingarkesës strukturore të 
identifikuar në rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike, i 
cili do të zbatohet për një periudhë jo më të gjatë se katër 
vjet për të cilat janë parashikuar masat kohore të zbatimit. 

(2) Me qëllim të arritjes së kufirit minimal të kapacitetit 
transmetues të ndërlidhësve për tregtim ndërzonal të 
përcaktuar në nenin 155, paragrafi (2) të këtij ligji, Ministria 
në planin e veprimit nga paragrafi (1) i këtij neni, parasheh 
masa për rritjen e kapacitetit transmetues, përveç 
përjashtimeve të miratuara në nenin 155, paragrafi (1) të 
këtij ligji ose në paragrafin 1 të këtij ligji. në një trajektore 
lineare rritjeje të përcaktuar në baza vjetore, me pikën e 
fillimit të barabartë me vlerën më të lartë ndërmjet: 

1. kapacitetin që i është ndarë ndërlidhësit ose elementit 
kritik të rrjetit që ka shkaktuar mbipopullimin, në vitin para 
miratimit të planit të veprimit, dhe 

2. sasinë mesatare përkatëse të kapacitetit të 
disponueshëm gjatë tre viteve të fundit para miratimit të 
planit të veprimit. 

(3) Gjatë zbatimit të planit të veprimit nga paragrafi (1) 
i këtij neni, kapaciteti i disponueshëm për tregtim ndërzonal, 
duke përfshirë ndërmarrjen e veprimeve korrigjuese në 
rajonin e koordinuar të llogaritjes së kapaciteteve, duhet të 
jetë së paku i barabartë me vlerat nga trajektorja lineare e 
përmendur në paragrafin (2) të këtij neni. 

(4) Shpenzimet për sigurimin e kapacitetit të nevojshëm 
ndërzonal në përputhje me trajektoren e përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni dhe shpenzimet e parapara në 
përputhje me planin e veprimit nga paragrafi (1) i këtij neni 
dhe për veprimet korrigjuese të ndërmarra sipas paragrafit 
(3) të këtij neni, do të përballohen nga operatori i sistemit të 
transmetimit. 

(5) Operatori i Sistemit të Transmetimit, në mënyrë të 
pavarur ose në bashkëpunim me operatorët e tjerë të sistemit 
të transmetimit të prekur, çdo vit, gjatë zbatimit të planit të 
veprimit nga paragrafi (1) i këtij neni dhe gjashtë muaj pas 
përfundimit të zbatimit të tij, do të përgatisë një raport me 
vlerësimin e arritjes së trajektores lineare të përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni në 12 muajt e mëparshëm. 
Operatori i Sistemit të Transmetimit do t'ia dorëzojë për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës raportin ose 
të dhënat për raportin, nëse përgatiten në nivel rajonal. 
Operatori i sistemit të transmisionit ia dorëzon raportin e 
miratuar ECRB-së dhe Ministrisë për veprime të mëtejshme. 

(6) Nëse raporti i përmendur në paragrafin (5) të këtij 
neni tregon se trajektorja lineare e përmendur në paragrafin 
(2) të këtij neni nuk është arritur, Ministria, brenda gjashtë 
muajve nga data e marrjes së raportit, në mënyrë të pavarur 
ose në koordinim të plotë me organet kompetente të Palëve 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë të prekura ose të 
Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, miraton vendimin 
e konfiguruar për ndryshimin ose ruajtjen e zonës 
bifiguruese. Gjatë marrjes së vendimit, Ministria do të marrë 
parasysh mendimet e dorëzuara nga palët e tjera 
kontraktuese për Komunitetin e Energjisë ose Shtetet 
Anëtare të Bashkimit Europian. Ministria do t'ia dorëzojë 
vendimin me arsyetimin e duhur Sekretariatit të Komunitetit 
të Energjisë dhe ECRB-së. 

(7) Nëse vendimi nga paragrafi (6) i këtij neni nuk 
merret në afatin e caktuar, Ministria do t'i dërgojë njoftim 
me arsyetim përkatës Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë. 

(8) Në rastin nga paragrafi (7) i këtij neni, Ministria do 
të zbatojë vendimin e marrë nga Sekretariati i Komunitetit 
të Energjisë për ndryshimin ose ruajtjen e konfigurimit të 
zonës së tenderit ndërmjet palëve përkatëse kontraktuese. 

(9) Me qëllim të eliminimit të kongjestioneve në rrjetin 
e transmisionit të energjisë elektrike që ka ndodhur në 
periudhën gjashtëmujore para skadimit të planit të veprimit 
nga paragrafi (1) i këtij neni, Ministria merr vendim për: 

1. ndryshimi i konfigurimit të zonës së tenderit në pajtim 
me nenin 152 paragrafi (5) pika 2 të këtij ligji ose 

2. ndërmarrjen e veprimeve korrigjuese me shpenzimet 
e operatorit të sistemit të transmetimit. 

(10) Nëse, brenda një periudhe gjashtëmujore nga data e 
marrjes së raportit për kongjestionin strukturor të 
identifikuar të përmendur në nenin 152, paragrafi (3) i këtij 
ligji, plani i veprimit nga paragrafi (1) i këtij neni nuk është 
miratuar, operatori i sistemit të transmetimit, brenda 12 
muajve nga data e marrjes së raportit, vlerëson nëse, brenda 
2 muajve të fundit, ka arritur kapacitetin e kaluar në kufirin 
1 55 paragrafit (2) të këtij ligji dhe raportin për vlerësimin e 
miratimit t'ia dorëzojë Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, i cili raportin e miratuar ia dorëzon ECRB-së. 

(11) Operatori i sistemit të transmisionit raportin e 
aprovuar nga paragrafi (10) i këtij neni ia dorëzon 
Ministrisë. Nëse nga vlerësimi rezulton se sistemi i 
transmisionit të energjisë elektrike nuk është në përputhje 
me kufirin më të ulët të kapacitetit nga neni 155 paragrafi 
(2) i këtij ligji, Ministria do të fillojë procedurën për 
shqyrtimin e konfigurimit të zonës së tenderit nga paragrafi 
(6) i këtij neni. 

(12) Nëse operatori i sistemit të transmetimit merr pjesë 
në përgatitjen e një plani veprimi të një pale tjetër 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose të një Shteti 
Anëtar të Bashkimit Europian, ai do të kontribuojë në 
përgatitjen e raportit të vlerësimit për arritjen e trajektores 
lineare duke paraqitur të dhënat e kërkuara nga operatori i 
sistemit të transmetimit që përgatit planin e veprimit. 

 
Kushtet e përgjithshme për menaxhim me bllokime 

 
Neni 154 

(1) Për menaxhimin e kongjestionit në rrjetin e 
transmetimit të energjisë elektrike, operatori i sistemit për 
bartje të energjisë elektrike aplikon: 

1. mekanizma jodiskriminues të bazuar në treg që 
ofrojnë sinjale çmimesh për pjesëmarrësit e tregut, 
përdoruesit e rrjetit dhe operatorët e prekur të sistemit të 
transmetimit; 

2. metoda që nuk bazohen në transaksionet e energjisë 
elektrike dhe që nuk diskriminojnë apo zgjedhin ndërmjet 
kontratave të pjesëmarrësve individualë të tregut; 

3. masat për menaxhimin e sigurt të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike që kanë ndikim minimal 
në zonat fqinje të kontrollit dhe i koordinon këto masa me 
operatorët e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike të 
prekur dhe 

4. një masë që ndërpret ose zvogëlon volumin e 
transaksionit të kapacitetit të alokuar vetëm në situata 
emergjente ku operatori i sistemit të transmetimit duhet të 
veprojë shpejt dhe ku ridispeçerimi adekuat nuk është i 
disponueshëm, ku çdo procedurë e tillë zbatohet në mënyrë 
të kufizuar, afatshkurtër dhe proporcionale dhe 
jodiskriminuese, dhe u siguron pjesëmarrësve të tregut të 
prekur vëllimi i transaksionit të ndërprerjes së kapacitetit të 
caktuar, me përjashtim të rasteve të kufizuara të fuqisë, me 
përjashtim të rasteve të kufizuara. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit nuk mund të 
kufizojë sasinë e kapacitetit të disponueshëm të 
transmisionit në një linjë ndërlidhjeje në zonën e ofertave 
me qëllim të tejkalimit të mbingarkesës ose për qëllim të 
menaxhimit të flukseve të energjisë elektrike nga 
transaksionet e brendshme në zonën e tenderit. 

(3) Për të përdorur një linjë ndërlidhjeje të mbingarkuar 
ose të mbingarkuar në kapacitetin e saj maksimal kurdo që 
është e mundur, operatori i sistemit të transmetimit duhet të 
kompensojë kërkesat e kapacitetit të transmisionit të 
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rrjedhave të energjisë elektrike në drejtime reciproke të 
kundërta dhe nuk do të refuzojë transaksionet që e çlirojnë 
sistemin nga mbingarkesa, nëse kjo nuk cenon sigurinë e 
sistemit të transmetimit. 

(4) Nëse ndodh mbingarkesë në rrjetin e transmisionit të 
energjisë elektrike, operatori i sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike do të zbatojë ankandet e konfirmuara eksplicite ose 
të nënkuptuara nga neni 155 paragrafi (4) i këtij ligji, të cilat 
ofrojnë vlerën më të lartë për kapacitetin kritik të 
transmisionit të rrjetit brenda afatit të caktuar kohor. 
Ndalohet përdorimi i çmimeve të rezervës në metodat e 
alokimit të kapaciteteve, me përjashtim të linjave të reja të 
ndërlidhjes që përjashtohen nga detyrimi për të ofruar qasje 
të palëve të treta, sipas nenit 106 të këtij ligji. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit do t'i dorëzojë 
Qendrës Rajonale të Koordinimit të gjitha të dhënat e 
përdorura për llogaritjen e koordinuar të kapaciteteve 
transmetuese ndërzonale të disponueshme për tregtim, duke 
përfshirë të dhënat për disponueshmërinë teknike të 
veprimeve korrigjuese pa kufizime në furnizim dhe kufijtë e 
sigurisë operative, metodat e ndryshimit të prodhimit, masat 
korrigjuese, marzhi i besueshmërisë dhe kufizimi i 
kapacitetit ndërzonal të alokuar më parë. 

(6) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të zbatojë të 
gjitha masat, rekomandimet dhe udhëzimet e Qendrës 
Koordinuese Rajonale që kanë për qëllim arritjen e 
trajektores lineare në përputhje me nenin 153 paragrafi (2) 
të këtij ligji ose kapacitetin maksimal të disponueshëm 
transmetues nga neni 155 paragrafi (2) pika 1 e këtij ligji 
dhe, nëse është e nevojshme, do të përditësojë planin 
ekzistues ose do të miratojë një plan të ri veprimi. 

(7) Operatori i sistemit të transmisionit nuk mund të 
devijojë nga zbatimi i aktiviteteve për llogaritjen e 
koordinuar të kapaciteteve transmetuese dhe analizën e 
koordinuar të sigurisë, përveç në pajtim me nenin 161 
paragrafi (6) të këtij ligji. Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, bazuar në opinionin e marrë nga ECRB 
dhe/ose ACER, do të marrë masat e duhura kundër 
operatorit të sistemit të transmisionit nëse nuk janë plotësuar 
parakushtet për derogim. 

(8) Në procedurën për ndarjen e kostove të veprimeve 
korrigjuese ndërmjet operatorëve të sistemit të transmetimit, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, së bashku me organet 
rregullatore në rajonin e koordinuar të llogaritjes së 
kapaciteteve, përcakton se deri në çfarë mase flukset që 
rezultojnë nga transaksionet e brendshme në zonat ofertuese 
kontribuojnë në bllokimin e kufijve midis zonave fqinje të 
ofertave. 

(9) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
përcaktojë kostot nga paragrafi (8) i këtij neni, të llogaritura 
në bazë të kontributit në mbipopullimin e shkaktuar nga 
flukset e tilla, të cilat do t'u ndahen operatorëve të sistemit 
të transmisionit në zonat ofertuese që gjenerojnë ato flukse, 
përveç rasteve kur ato flukse janë nën nivelin që mund të 
pritej pa mbingarkesë strukturore në zonën e transmisionit 
të konfirmuar në mënyrë të veçantë në zonën e tenderit 
kufitare dhe të miratuara nga organet rregullatore në rajon. 

 
Kushtet e përgjithshme për alokimin e kapaciteteve 

transmetuese ndërkufitare 
 

Neni 155 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit do të sigurojë, 

alokojë dhe, nëse është e nevojshme, do të rrisë kapacitetet 
ndërkufitare, do të menaxhojë flukset ndërkufitare në rrjetin 
e transmetimit të energjisë elektrike të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe do të vërë në dispozicion të 
pjesëmarrësve të tregut kapacitetin maksimal të 
disponueshëm të transmisionit të linjave të ndërlidhjes dhe 
pjesëve të rrjetit të Republikës së Maqedonisë së Veriut që 
janë të ekspozuara ndaj flukseve ndërkufitare, duke zbatuar 
rregullat për funksionimin e sigurt të sistemit të energjisë 

elektrike në rendin e furnizimit të Republikës së 
Maqedonisë Maqedonia e Veriut dhe në rajonin e llogaritjes 
së koordinuar të kapaciteteve. 

(2) Kushtet për lirimin e kapacitetit maksimal të 
disponueshëm të transmisionit për përdoruesit e sistemit, me 
përjashtim të përjashtimeve nga neni 106 i këtij ligji dhe 
shmangieve nga neni 161 paragrafi (6) i këtij ligji, si dhe 
përjashtimet nga paragrafi (12) i këtij neni, do të 
konsiderohen të plotësuara kur kapaciteti i disponueshëm 
për tregtinë ndërzonale është mbi të qindtën e mëposhtme: 

1. për kufijtë ku përdoret qasja e koordinuar e llogaritjes 
së kapacitetit jotransmetues, kufiri i poshtëm i kapacitetit të 
disponueshëm është 70% e kapacitetit të transmetimit duke 
respektuar kufijtë e sigurisë operative pas zbritjes së 
rezervës së emergjencës, mundësisht të llogaritur sipas 
metodologjisë së aplikuar në llogaritjen e kapacitetit të 
koordinuar; 

2. për kufijtë ku përdoret qasja e llogaritjes së kapacitetit 
bazuar në flukset e energjisë, kufiri i poshtëm i kapacitetit të 
disponueshëm është marzhi i përcaktuar në procesin e 
llogaritjes së kapacitetit të disponueshëm për flukset e 
shkaktuara nga shkëmbimi ndërzonal, i cili duhet të jetë i 
barabartë me 70% të kapacitetit të transmetimit duke 
respektuar kufijtë e sigurisë operative për kapacitetin e 
brendshëm dhe ndërzonal të llogaritur në mënyrë të 
parapëlqyer në përputhje me metodën e koordinimit të rrjetit 
dhe 

3. Një maksimum prej 30% të kapacitetit të transmetimit 
mund të përdoret për kufijtë e besueshmërisë, flukset 
rrethore të energjisë dhe flukset e brendshme të energjisë të 
të gjithë elementëve kritikë të rrjetit. 

(3) Kapaciteti maksimal i disponueshëm i transmisionit, 
si dhe kapaciteti minimal i rezervuar i transmisionit të 
përmendur në paragrafin (2) të këtij neni, do të arrihet 
përmes masave kundërtregtuese dhe ridispeçerimit, 
përfshirë ridispeçimin ndërkufitar dhe përmes zbatimit të 
koordinuar dhe jodiskriminues të veprimeve korrigjuese 
ndërkufitare, ku për shpërndarjen e ridispeçimit dhe 
transferimit të kostove të miratuara nga Komisioni i Sistemit 
të Ridispeçimit do të zbatohet operatori i sistemit të 
rishpërndarjes dhe kundërtregtimit. 

(4) Operatori i sistemit të transmetimit përcakton 
përqindjen e kapacitetit total të disponueshëm të 
transmetimit të secilës linjë ndërlidhjeje që ndahet në çdo 
hark kohor. E drejta për të përdorur kapacitetin e 
transmetimit ndërkufitar jepet për çdo hark kohor veç e veç, 
nëpërmjet: 

1. mekanizmat për ankandet e kapaciteteve eksplicite të 
koordinuara rajonalisht në çdo kornizë kohore ose për 
ankandet e kapaciteteve eksplicite të koordinuara në mënyrë 
dypalëshe për ndërlidhësit ose kornizat kohore për të cilat 
ankandet e koordinuara rajonalisht nuk përdoren dhe/ose 

2. ankande të nënkuptuara për afatet kohore të ditës në 
vijim dhe/ose brenda ditës në bashkimin e tregut të energjisë 
elektrike, ku kapaciteti përkatës i transmetimit shpërndahet 
së bashku me të drejtën për të kryer transaksionin në tregun 
e energjisë elektrike ose 

3. tregtimi i vazhdueshëm i kapaciteteve të transmetimit, 
krahas ankandeve të kapaciteteve brenda ditës. 

(5) Nëse bashkimi i tregut nuk mundëson pjesërisht ose 
plotësisht ndarjen e nënkuptuar të kapacitetit të 
transmisionit brenda afatit nga paragrafi (4) pika 2. të këtij 
neni, do të përdoret një procedurë rezervë për alokimin e 
qartë të kapacitetit të pashpërndarë brenda atij afati kohor në 
pajtim me paragrafin (4) pika 1 të këtij neni. Llojet e 
ndryshme të ankandeve nga paragrafi (4) i këtij neni mund 
të aplikohen njëkohësisht në të njëjtin ndërlidhës. Në rast të 
mbingarkesës, përparësi i jepet kapacitetit të transmetimit të 
alokuar në mënyrë të vlefshme me një çmim më të lartë 
brenda kornizës kohore të duhur, pavarësisht nga lloji i 
procedurës në të cilën është ndarë. 
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(6) Mbajtësi mund të rishes të drejtën për të shfrytëzuar 
kapacitetin transmetues të alokuar në mënyrë eksplicite në 
çdo kornizë kohore në një treg sekondar të menaxhuar nga 
operatori i sistemit të transmetimit, nëse oferta i dorëzohet 
operatorit përpara afatit të përcaktuar për kornizën kohore 
me të cilën ka të bëjë oferta. Operatori i sistemit të 
transmisionit, pas miratimit paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, miraton dhe publikon në faqen e 
tij të internetit rregullat dhe procedurat për pjesëmarrje në 
tregun sekondar të kapaciteteve të transmisionit. Nëse 
konstaton se ekzistojnë arsye të arsyeshme, operatori i 
sistemit të transmisionit mund të refuzojë transaksionin e 
rishitjes në tregun sekondar dhe do të njoftojë Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe të gjithë pjesëmarrësit në 
tregun e energjisë elektrike për arsyet. 

(7) Pjesëmarrësi i tregut është i detyruar të njoftojë 
operatorin e sistemit të transmisionit për qëllimin e tij për të 
përdorur, ose rikthyer të drejtën e përdorimit të kapacitetit të 
caktuar të transmetimit, pjesërisht ose plotësisht, brenda një 
periudhe kohore të caktuar para hapjes së tregtimit, pra 
aktivizimit të kapacitetit të transmetimit brenda një afati të 
caktuar kohor dhe të marrë konfirmimin e 
disponueshmërisë. Nëse njoftimi nuk është dorëzuar, nuk 
është me kohë, nuk është dorëzuar në mënyrë adekuate, ose 
nuk deklaron synimin për të shfrytëzuar ose rikthyer të 
drejtën e përdorimit të kapacitetit të alokuar transmetues, 
konsiderohet se pjesëmarrësi i tregut ka hequr dorë nga e 
drejta për të përdorur kapacitetin e alokuar brenda atij afati 
kohor. Operatori i sistemit të transmetimit do të vërë në 
dispozicion të tregut çdo kapacitet transmetues që nuk do të 
përdoret, në mënyrë transparente dhe jodiskriminuese. 

(8) Nëse pjesëmarrësi i tregut nuk e përdor kapacitetin e 
alokuar të transmetimit, disponueshmëria e të cilit brenda 
kornizës kohore është konfirmuar në përputhje me 
paragrafin (7) të këtij neni, nuk ofron kapacitetin e alokuar 
të papërdorur për shitje në tregun sekondar për periudhën e 
duhur në përputhje me paragrafin (6) të këtij neni, ose nuk i 
kthen operatorit të sistemit të transmetimit të drejtën për të 
përdorur kapacitetin e caktuar në këtë nen (7). kompensimin 
që i përgjigjet vlerës së parashikuar të transferimit të 
energjisë së parealizuar të përcaktuar me metodologjinë nga 
paragrafi (10) i këtij neni, por jo për humbjet e tjera të 
mëvonshme. 

(9) Nëse operatori i sistemit të transmetimit, në mënyrë 
të pavarur ose në përgjegjësi të përbashkët me NEMO-n, për 
arsye që nuk shkaktohen nga pjesëmarrësi i tregut, nuk arrin 
të sigurojë kapacitetin e konfirmuar të transmetimit, ai është 
i detyruar t'i paguajë pjesëmarrësit në treg kompensimin që 
rrjedh nga humbja e së drejtës për të përdorur kapacitetin, të 
përcaktuar duke zbatuar metodologjinë e përmendur në 
paragrafin (10) të këtij neni, por jo për humbjet e tjera. 

(10) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me propozim 
të operatorit të sistemit të transmisionit, miraton rregulla për 
përcaktimin e përgjegjësisë për mospërmbushje të 
obligimeve në ndarjen e kapaciteteve transmetuese, të cilat 
përmbajnë metodologji për llogaritjen e pasojave financiare 
dhe mënyrën e kompensimit të tyre. 

(11) Pasojat financiare nga paragrafi (9) i këtij neni i 
bartë operatori i sistemit të transmisionit ose NEMO, ndërsa 
pasojat financiare nga paragrafi (8) i këtij neni i bartë 
pjesëmarrësi i tregut i cili nuk e ka shfrytëzuar kapacitetin 
në dispozicion në përputhje me përgjegjësinë e marrë. 

(12) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me kërkesë të 
arsyetuar paraprakisht të parashtruar dhe të publikuar nga 
operatori i sistemit për bartje të energjisë elektrike dhe në 
pajtim me të gjitha organet rregullatore nga rajoni i 
llogaritjes së koordinuar të kapacitetit, mund të miratojë 
vendim për të miratuar përjashtimin nga përmbushja e 
kushtit nga paragrafi (2) i këtij neni, në bazë të 
parashikueshme për qëllime të ruajtjes së sigurisë operative 
të saj në ueb. Një përjashtim që nuk ka të bëjë me një 
reduktim të kapacitetit të alokuar tashmë mund të jepet për 

një periudhë të vazhdueshme jo më shumë se një vit ose, 
nëse fushëveprimi i përjashtimit reduktohet ndjeshëm pas 
vitit të parë, për një periudhë deri në dy vjet. Shtrirja e 
përjashtimit është e kufizuar në nivelin e nevojshëm për të 
ruajtur sigurinë operative të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe nuk duhet të ketë diskriminim 
ndërmjet shkëmbimit brendazonal dhe atij ndërzonal. 

(13) Për çdo përjashtim të miratuar, operatori i 
sistemit të transmisionit do të përgatisë dhe, me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do të 
publikojë metodologjinë për eliminimin e arsyeve për 
mospërmbushjen e objektivit për nivelin minimal të 
kapacitetit transmetues të disponueshëm të përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni dhe një plan për projekte 
investuese me zgjidhje afatgjata për çështjet për të cilat është 
dhënë përjashtimi, i cili gjithashtu përmban afate për 
zbatimin e tyre. 

(14) Përjashtimi i miratuar nga paragrafi (12) i këtij 
neni pushon me skadimin e periudhës për të cilën është 
miratuar ose me fillimin e aplikimit të metodologjisë dhe 
zbatimit të planit nga paragrafi (13) i këtij neni. 

(15) Operatori i sistemit të bartjes paraprakisht i 
përcakton kriteret dhe rregullat për përcaktimin e 
obligimeve financiare që dalin si pasojë e mos përmbushjes 
së obligimit për ndarjen fizike të kapaciteteve transmetuese 
dhe ia dorëzon për miratim Komisionit Rregullator të 
Energjetikës. 

(16) Me rastin e ndarjes së kostove të veprimeve 
korrigjuese për tejkalimin e mbingarkesës strukturore 
ndërmjet operatorit të sistemit të transmetimit dhe 
operatorëve të sistemeve të transmisionit të prekur, 
Komisioni Rregullator për Energjetikë vlerëson se deri në 
çfarë mase flukset që rezultojnë nga transaksionet e 
brendshme të zonës ofertuese kontribuojnë në 
konstruksionin në kufijtë me zonat fqinje të tenderit dhe, 
mbi atë bazë, nuk mund të jenë kostot e pritshme të 
operatorit të transmisionit gestion në zonën e ofertave. 

 
Shpërndarja e kapaciteteve ndërzonale në afate të 

ndryshme kohore 
 

Neni 156 
(1) Operatori i sistemit të transmisionit, pas mbylljes së 

tregtimit në tregun e ditës së ardhshme ose në tregun aktual, 
do të llogarisë dhe rialokojë totalin e kapacitetit transmetues 
ndërzonal të disponueshëm për çdo afat kohor vijues, i cili 
përbëhet nga shuma e: 

1. Kapaciteti i disponueshëm ndërzonal që është i 
paracaktuar për alokim në harkun kohor aktual; 

2. kapaciteti i mbetur ndërzonal që nuk u është ndarë më 
parë pjesëmarrësve të tregut dhe 

3. çdo kapacitet ndërzonal të alokuar në alokimet e 
mëparshme në çdo kornizë kohore më të gjerë që përdoruesi 
ka hequr dorë ose nuk e ka përdorur. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes përgatit dhe me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator për Energjetikë do të 
miratojë rregulla me të cilat rregullohen procedurat për 
ndarjen e kapaciteteve ndërzonale për të mundësuar 
shfrytëzimin e kapaciteteve në tregun e ditës në vijim, në 
tregun brenda ditës dhe për qëllime të balancimit 
ndërkufitar, duke pasur parasysh në veçanti: 

1. karakteristikat e tregut të ditës në vijim, të tregut 
brenda ditës dhe të tregut balancues të energjisë; 

2. kushtet e funksionimit në sistemin elektroenergjetik 
dhe pasojat e shlyerjes së orareve të konfirmuara dhe 

3. konsistencën e vlerave të përqindjes së caktuar për 
periudha të ndryshme kohore dhe afatet kohore të miratuara 
për mekanizmat e ndryshëm të alokimit të kapaciteteve 
ndërzonale tashmë të vendosura. 

(3) Nëse gjatë alokimit të kapacitetit transmetues 
ndërzonal ka mbetur kapacitet që nuk është alokuar pas 
mbylljes së tregtimit në treg për ditën aktuale, operatori i 
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sistemit të transmetimit do ta përdorë atë kapacitet për 
shkëmbim të energjisë për balancim ose në proces të 
zgjidhjes së debalancave. 

(4) Me rastin e ndarjes së kapaciteteve transmetuese 
ndërzonale për shkëmbimin e energjisë balancuese ose për 
ndarjen e fuqisë rezervë balancuese, operatori i sistemit të 
transmisionit do të përdorë metodologjitë e rregulluara me 
rregullat për tregun balancues të energjisë nga neni 127 i 
këtij ligji. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit, në procesin e 
përcaktimit të kapacitetit transmetues ndërzonal, nuk mund 
të rrisë marzhin e besueshmërisë për shkak të shkëmbimit të 
energjisë balancuese dhe ndarjes së fuqisë balancuese 
rezervë. 

 
Ridërgimi 

 
Neni 157 

(1) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të 
ridispeksionojë prodhimin dhe kërkesën bazuar në kritere 
objektive, transparente dhe jodiskriminuese me qëllim 
tejkalimin e mbingarkesës fizike në rrjetin elektrik dhe linjat 
e ndërlidhjes. Ridispeçimi zbatohet për termocentralet 
gjeneruese pavarësisht nga lloji i teknologjisë, objektet e 
ruajtjes së energjisë dhe ofruesit e shërbimeve të përgjigjes 
ndaj kërkesës (në tekstin e mëtejmë: burimet e 
rishpërndarjes) në Republikën e Maqedonisë së Veriut ose, 
nëse është teknikisht e mundur, në një palë tjetër 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose në një Shtet 
Anëtar të Bashkimit Europian. 

(2) Burimet që ridispeçohen zgjidhen duke aplikuar 
mekanizmat e tregut dhe kanë të drejtën e kompensimit 
financiar për ridispeçimin. Nëse energjia balancuese ofrohet 
për ridispeçim, kjo nuk do të ndikojë në përcaktimin e 
çmimit të energjisë në tregun e energjisë balancuese. 

(3) Operatori i sistemit të transmetimit mund të kryejë 
rishpërndarjen duke përdorur mekanizma që nuk bazohen në 
treg vetëm nëse: 

1. nuk ka asnjë alternativë të disponueshme të bazuar në 
treg; 

2. janë përdorur të gjitha burimet e disponueshme që 
janë në dispozicion përmes aplikimit të mekanizmave të 
tregut; 

3. numri i të gjitha objekteve të disponueshme të 
prodhimit, depove dhe ofertave të shërbimeve të 
menaxhimit nga ana e kërkesës në vendet nga të cilat ata 
mund të ofrojnë shërbimin është i pamjaftueshëm për të 
siguruar konkurrencë efektive ose 

4. Gjendja aktuale e rrjetit të energjisë elektrike çon në 
mbingarkesë që ndodh në një mënyrë të përsëritur dhe të 
parashikueshme, kështu që ridispeçimi në kushtet e tregut 
do të nxiste rregullisht strategji ofertimi që rrisin nivelin e 
mbingarkesës. 

(4) Në rastin nga paragrafi (3) pika 4 e këtij neni, 
operatori i sistemit të transmisionit do t'i zbatojë masat e 
parashikuara në planin e veprimit nga neni 153 paragrafi (1) 
i këtij ligji, me qëllim të largimit të kongjestionit të 
brendshëm ose sigurimit të nivelit minimal të kapacitetit 
ndërkufitar në shkëmbimin ndërzonal të përcaktuar në nenin 
155 paragrafi (2) të këtij ligji. 

(5) Operatori i sistemit të transmisionit dhe operatorët e 
sistemit të shpërndarjes do të dorëzojnë një raport vjetor për 
ridispeçimin në Komisionin Rregullator të Energjetikës, në 
të cilin në mënyrë specifike duhet të theksojnë: 

1. shpjegimin e rasteve të zvogëlimit të arsyeshëm të 
shërbimit të ridispeçimit (ridispeçimi në rënie) të objekteve 
gjeneruese nga paragrafi (9) i këtij neni, duke i paraqitur 
arsyet; 

2. niveli i zhvillimit dhe efektivitetit të mekanizmave të 
tregut për rishpërndarjen e burimeve individuale; 

3. arsyet, sasitë e energjisë në MWh dhe llojin e 
energjisë primare të impianteve të prodhimit të energjisë 
elektrike të përfshira në ridispeçim duke përdorur 
mekanizma të bazuar në treg dhe jo treg dhe 

4. masat e marra për të reduktuar nevojën për ridispeçim 
në rënie të impianteve të prodhimit të energjisë elektrike 
duke përdorur burime të ripërtëritshme të energjisë ose 
kogjenerim shumë efikas, duke përfshirë investimet në 
dixhitalizimin e infrastrukturës së rrjetit dhe shërbimeve për 
rritjen e përshtatshmërisë së sistemit. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës ia dorëzon 
ECRB-së raportin nga paragrafi (5) i këtij neni dhe publikon 
në ueb faqen e tij përmbledhjen e të dhënave që përmban 
raporti dhe rekomandimet për përmirësime të nevojshme. 

(7) Nëse plotësohen kriteret për ruajtjen e besueshmërisë 
dhe sigurisë së rrjetit të transmetimit ose shpërndarjes së 
energjisë elektrike të përcaktuara në rregullat përkatëse të 
rrjetit, operatori i sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike dhe operatorët e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike duhet të sigurojnë: 

1. aftësia e rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike 
dhe rrjeteve të shpërndarjes së energjisë elektrike për të 
transmetuar energjinë elektrike të prodhuar nga burimet e 
ripërtëritshme të energjisë ose termocentralet e kombinuara 
me efikasitet të lartë me ridispeçimin më të vogël të 
mundshëm; 

2. pavarësisht nga kërkesa nga pika 1 e këtij paragrafi, 
kur planifikohet infrastruktura e rrjetit, duhet të merret 
parasysh nevoja për ridispeçerim të kufizuar kur operatori 
përkatës demonstron, në mënyrë transparente, se kjo arrin 
efikasitet ekonomik; 

3. ridispeçimi i parashikuar nga pika 2 e këtij paragrafi 
nuk duhet të kalojë 5% të prodhimit vjetor të energjisë 
elektrike të prodhuar nga objektet nga pika 1 e këtij 
paragrafi; 

4. rrjetin e duhur dhe masat operative të orientuara nga 
tregu për të minimizuar rishpërndarjen në rënie të energjisë 
elektrike të prodhuar nga objektet e përmendura në pikën 1 
të këtij paragrafi dhe 

5. shërbime fleksibiliteti që janë të mjaftueshme për të 
mundësuar që rrjetet të plotësojnë kërkesat e pikës 1 të këtij 
paragrafi. 

(8) Nëse sasia e energjisë elektrike të prodhuar nga 
termocentralet që përdorin burime të ripërtëritshme të 
energjisë ose nga termocentralet e kombinuara me efikasitet 
të lartë e tejkalon 50% të konsumit bruto final vjetor të 
energjisë elektrike në Republikën e Maqedonisë së Veriut, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të përcaktojë 
nivel të ndryshëm të rishpërndarjes së lejuar në krahasim me 
nivelin e përcaktuar në paragrafin (7) pika 2 të këtij neni. 

(9) Nëse përdoret ridispeçimi në rënie duke zbatuar 
procedura jo të bazuara në treg, operatori i sistemit të 
transmetimit do të zbatojë rregullat e mëposhtme: 

1. Impiantet e gjenerimit që përdorin burime të 
ripërtëritshme të energjisë i nënshtrohen rishpërndarjes në 
rënie vetëm nëse nuk ka masë tjetër ose kapacitete të tjera 
gjeneruese për ridispeçim ose nëse aplikimi i një zgjidhjeje 
alternative do të shkaktonte kosto ose rreziqe në mënyrë 
disproporcionale më të larta për sigurinë e rrjetit; 

2. Impiantet e kogjenerimit me efikasitet të lartë i 
nënshtrohen ridispeçimit në rënie vetëm nëse nuk ka asnjë 
masë tjetër ose kapacitete të tjera gjeneruese për ridispeçim, 
përveç rishpërndarjes në rënie të impianteve gjeneruese që 
përdorin burime të ripërtëritshme të energjisë, ose nëse 
aplikimi i një zgjidhjeje alternative do të shkaktonte kosto 
ose rreziqe në mënyrë disproporcionale më të larta për 
sigurinë e rrjetit; dhe 

3. Prodhimi i energjisë elektrike për nevoja vetjake nga 
impiantet e përmendura në pikat 1 dhe 2 të këtij paragrafi, 
që kanë aftësinë teknike për të transferuar prodhimin në 
rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike, i nënshtrohet 
ridispeçimit vetëm nëse asnjë zgjidhje tjetër nuk mund të 
zgjidhë nevojat e sigurisë ose rreziqet në rrjet. 

(10) Gjatë përdorimit të procedurave të ridispeçimit jo të 
bazuara në treg, operatori i sistemit të transmetimit 
kompenson financiarisht ridispeçimin e porositur të 
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burimeve që ridispeçohen, me përjashtim të prodhuesve që 
kanë lidhur një marrëveshje për lidhje në rrjet që nuk 
përfshin garanci për furnizim të pandërprerë të energjisë. 

(11) Kompensimi nga paragrafi (10) i këtij neni është 
i barabartë me elementet më të larta në vijim: 

1. kosto shtesë operative të shkaktuara nga ridispeçimi, 
të tilla si kostot e sasive shtesë të karburantit gjatë 
rishpërndarjes lart ose energjia shtesë e nxehtësisë gjatë 
rishpërndarjes në rënie të një termocentrali të kombinuar ose 

2. fitimi neto nga shitja e energjisë elektrike në tregun e 
ditës që do të kishte prodhuar njësia e prodhimit ose ruajtjes 
ose përgjigjes së kërkesës së energjisë pa kërkesën e 
ridërgimit. Nëse një njësie për prodhimin ose ruajtjen e 
energjisë ose për menaxhimin e kërkesës i jepet mbështetje 
financiare e vlerësuar në bazë të vëllimit të energjisë 
elektrike të prodhuar ose të konsumuar, shuma e mbështetjes 
financiare që do të kishte marrë pa kërkesën për ridispeçim 
konsiderohet pjesë e fitimit neto. 

(12) Tarifa nga paragrafi (10) i këtij neni mund të 
përcaktohet edhe si vlerë mesatare e elementeve nga 
paragrafi (11) i këtij neni, nëse aplikimi i elementit më të 
lartë çon në vlera të pajustifikueshme të larta ose të 
pajustifikueshme të ulëta të tarifës për resurset individuale 
që janë duke u ridërguar. 

(13) Operatori i Sistemit të Transmetimit do të 
përgatisë dhe, pas miratimit paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, do të miratojë një metodologji 
për përcaktimin e kompensimit financiar që i paguhet 
burimit që ridispeçohet për çdo ridërgim, të cilën do ta 
publikojë në ueb faqen e tij. 

 
Të ardhurat nga bllokimet në rrjetin e transmetimit të 

energjisë elektrike 
 

Neni 158 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit zbaton 

drejtpërdrejt metodologjinë e shpërndarjes së të ardhurave 
nga mbingarkesa e miratuar nga ACER. 

(2) Nëse mbingarkesa ndodh në tregun e ditës përpara 
ose në tregun brenda ditës, tarifat e mbipopullimit llogariten 
dhe mblidhen për tregun përkatës në të cilin ndodh bllokimi. 

(3) Operatori i sistemit të transmisionit nuk do të 
llogarisë apo mbledh asnjë tarifë për kongjestionet që 
ndodhin në linjat e reja të ndërlidhjes të përcaktuara në nenin 
106 të këtij ligji. 

(4) Shpërndarja e të ardhurave nga mbipopullimi nuk 
duhet të prishë procesin e shpërndarjes së kapaciteteve në 
favor të ndonjë pjesëmarrësi në treg dhe as të ndikojë 
negativisht në procesin e reduktimit të mbipopullimit. 

(5) Në shpërndarjen e të ardhurave nga kongjestionet, 
përparësi kanë: 

1. garantimi i disponueshmërisë së kapacitetit të 
transmetimit të alokuar fizikisht, duke përfshirë 
kompensimin për anulimin e kapacitetit të caktuar të 
transmetimit të caktuar dhe 

2. mbajtjen ose rritjen e kapacitetit transmetues 
ndërzonal nëpërmjet përdorimit optimal të linjës ekzistuese 
të ndërlidhjes nëpërmjet veprimeve korrigjuese të 
koordinuara ose për të rikuperuar kostot e investimeve të 
rrjetit të kërkuara për të reduktuar mbingarkesën ose për të 
rritur kapacitetin e linjës së ndërlidhjes. 

(6) Nëse pas shpërndarjes së të hyrave nga kongjestionet 
nga paragrafi (5) i këtij neni, mbeten mjete të të hyrave, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të vendosë që 
këto të hyra t'i marrë parasysh si fitim të operatorit me rastin 
e miratimit të metodologjisë për llogaritjen e tarifës së rrjetit 
ose gjatë miratimit të tarifës, ose në të dyja rastet. Operatori 
i Sistemit të Transmetimit do të depozitojë të hyrat e 
mbetura në llogarinë e tij të veçantë për t'u përdorur për 
prioritetet nga paragrafi (5) i këtij neni, kur të krijohen 
kushtet për këtë. 

(7) Operatori i sistemit të transmisionit paraprakisht do 
të përcaktojë qëllimin e shfrytëzimit të mjeteve nga të hyrat 
e kongjestionit dhe do t'i dorëzojë raport Komisionit 
Rregullator të Energjetikës për qëllimin e planifikuar të të 
hyrave nga paragrafi (5) të këtij neni dhe zbatimin e tyre. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i dorëzojë 
ECRB-së një raport mbi shfrytëzimin e të ardhurave nga 
kongjestionet, jo më vonë se data 1 mars i çdo viti, që 
përmban të dhëna për: 

1. shuma e të ardhurave nga mbingarkesa në vitin e 
kaluar kalendarik; 

2. mënyrën e shpërndarjes së të hyrave sipas prioriteteve 
nga paragrafi (5) i këtij neni, përfshirë projektet specifike 
për të cilat janë shfrytëzuar dhe shumën e depozituar në 
llogari të veçantë; 

3. shuma e mjeteve nga paragrafi (6) i këtij neni që 
merren parasysh gjatë llogaritjes së tarifave të rrjetit dhe 

4. përputhshmërinë e shfrytëzimit të të ardhurave nga 
kongjestionet e përcaktuara sipas metodologjisë nga 
paragrafi (1) i këtij neni me metodologjinë për llogaritjen e 
tarifës së transmetimit të energjisë elektrike. 

 
Kompensimi i ndërsjellë me operatorët e sistemit të 

transmetimit 
 

Neni 159 
(1) Operatori i sistemit të bartjes zbaton mekanizmin për 

kompensimin e ndërsjellë të shpenzimeve të bëra në 
mbajtjen e rrjedhave ndërkufitare të energjisë elektrike 
nëpër rrjetin e transmisionit, me të cilin: 

1. mbledh kompensimin për shpenzimet e mbajtjes së 
flukseve ndërkufitare të energjisë elektrike përmes sistemit 
të transmisionit të energjisë elektrike të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, nga operatorët e sistemit të 
transmisionit të energjisë elektrike nga të cilët kanë 
origjinën rrjedhat dhe nga operatorët e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike ku kanë përfunduar 
rrjedhat dhe 

2. u paguan kompensim operatorëve të sistemit të 
transmisionit për shpenzimet e mbajtjes së flukseve 
ndërkufitare të energjisë elektrike që burojnë ose 
përfundojnë në sistemin transmetues të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

(2) Madhësia e flukseve ndërkufitare që merren ose u 
dorëzohen operatorëve të sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni, do të 
përcaktohet në bazë të flukseve fizike të matura të energjisë 
elektrike në kufijtë me sistemet fqinje të transmetimit të 
energjisë elektrike në periudhën e caktuar. 

(3) Operatori i sistemit të bartjes do të paguajë dhe 
mbledh rregullisht shpenzimet e përmendura në paragrafin 
(1) të këtij neni, në intervale të caktuara në lidhje me një 
periudhë të caktuar të kaluar dhe, nëse është e nevojshme, 
mund të bëjë rregullime shtesë në kompensimin e paguar për 
kostot e bëra faktike. 

(4) Operatori i sistemit të transmetimit mund të pajtohet 
me një ose më shumë operatorë të sistemit të transmetimit të 
bllokut të kontrollit të përbashkët për të përfaqësuar 
bashkërisht të gjithë bllokun e kontrollit në aplikimin e 
mekanizmit të kompensimit të kostos, pa u konsideruar 
flukset brenda bllokut të kontrollit si flukse ndërkufitare në 
mënyrë që të shmanget nevoja për kompensim ndërmjet 
këtyre operatorëve. 

 
Koordinimi me operatorët e tjerë dhe publikimi i të 

dhënave 
 

Neni 160 
(1) Operatori i sistemit të bartjes do të krijojë, në 

rregullat e rrjetit për transmetimin e energjisë elektrike, 
mekanizma për koordinimin dhe shkëmbimin e 
informacionit me përdoruesit e sistemit dhe me operatorët e 
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sistemit të transmisionit në rajon për menaxhimin e 
koordinuar të sistemit në mënyrë që të sigurohet siguria e 
rrjetit në menaxhimin e kongjestioneve. 

(2) Operatori i Sistemit të Transmetimit publikon në 
faqen e tij të internetit: 

1. standardet e aplikuara për funksionimin, sigurinë dhe 
planifikimin e sistemit të transmisionit të energjisë elektrike, 
duke përfshirë metodologjinë e përgjithshme për llogaritjen 
e kapacitetit total të transmetimit të energjisë elektrike të 
rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike dhe për 
llogaritjen e marzhit të besueshmërisë për transmetimin e 
energjisë elektrike bazuar në karakteristikat elektrike dhe 
fizike të rrjetit, e cila është miratuar nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës; 

2. Vlerësimi i kapacitetit të transmetimit të 
disponueshëm dhe të rezervuar vjetor, mujor dhe ditor, i cili 
publikohet në intervale të caktuara përpara ditës së 
përdorimit fizik të kapacitetit të transmetimit dhe përfshin 
një vlerësim të javës dhe muajit përpara, si dhe një tregues 
sasior të besueshmërisë së vlerësimit të disponueshmërisë së 
kapacitetit dhe 

3. të dhëna agregate dhe parashikime për sistemin e 
energjisë elektrike për të siguruar kushte për transparencë në 
tregun e energjisë elektrike, të cilat në veçanti përfshijnë të 
dhëna për: 

3.1. kërkesën e parashikuar dhe të realizuar, 
disponueshmërinë dhe shfrytëzimin e realizuar të objekteve 
të prodhimit të energjisë elektrike, si dhe disponueshmërinë 
dhe shfrytëzimin e realizuar të rrjeteve dhe ndërlidhjeve të 
energjisë elektrike; 

3.2. nevojat dhe disponueshmërinë e shërbimeve të 
balancimit dhe të energjisë rezervë, si dhe të dhënat që 
vlerësojnë disponueshmërinë e mekanizmave të 
përshtatshmërisë së sistemit, duke përfshirë ruajtjen e 
energjisë dhe menaxhimin nga ana e kërkesës, dhe 

3.3. disponueshmëria dhe shfrytëzimi i realizuar i 
impianteve të vogla gjeneruese, veçanërisht impiantet 
gjeneruese që përdorin burime të ripërtëritshme të energjisë 
të grupuara sipas teknologjisë. 

(3) Përdoruesit e sistemit të transmisionit të energjisë 
elektrike dhe pjesëmarrësit në tregun e energjisë elektrike, 
me kërkesë të operatorit të sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike, janë të detyruar t'i dorëzojnë të gjitha të dhënat e 
nevojshme për përmbushjen e obligimit nga paragrafi (2) i 
këtij neni. Operatori i sistemit të transmisionit është i 
obliguar të sigurojë mbrojtjen e të dhënave sensitive të 
dorëzuara nga biznesi. 

(4) Prodhuesit e energjisë elektrike të dhënat nga 
paragrafi (3) i këtij neni i dorëzojnë me kërkesë të 
Ministrisë, Komisionit Rregullator të Energjetikës, 
Komisionit për Mbrojtjen e Konkurrencës dhe Sekretariatit 
të Komunitetit të Energjisë. 

(5) Operatori i sistemit të transmisionit do t'i dorëzojë 
ENTSO-E të dhënat nga paragrafi (2) i këtij neni, si dhe të 
dhënat tjera të parapara në listën e të dhënave të publikuara 
në manualin përkatës të ENTSO-E dhe t'i publikojë në ueb 
faqen e tij. 

 (6) Operatori i sistemit të transmisionit, pas miratimit 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, miraton 
dhe publikon në ueb faqen e tij rregullat për formën, 
përmbajtjen dhe dinamikën e dorëzimit dhe publikimit të të 
dhënave nga paragrafi (5) i këtij neni. Operatori i Sistemit të 
Transmetimit shkëmben të dhëna për rrjetin dhe rrjedhën e 
energjisë elektrike me operatorët e sistemit të transmetimit 
nga rajoni i llogaritjes së koordinuar të kapacitetit dhe ia 
dorëzon Komisionit Rregullator të Energjetikës, dhe sipas 
kërkesës ia dorëzon këto të dhëna Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë dhe organeve të tjera rregullatore 
nga palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
Shtetet Anëtare të Bashkimit Europian. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
monitorojë zbatimin e rregullave nga paragrafi (6) i këtij 
neni dhe do t'i dorëzojë ECRB-së një raport vjetor për 
transparencën e operatorit të sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike. 

 
Qendra Rajonale Koordinuese 

 
Neni 161 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit bashkëpunon me 
Qendrën Rajonale të Koordinimit të Rajonit për 
menaxhimin e koordinuar të sistemit të cilit i përket zona e 
kontrollit të tij në përputhje me aktin që rregullon krijimin e 
Qendrës Rajonale të Koordinimit dhe, nëse është e 
nevojshme, për çështje individuale, me qendrat rajonale të 
koordinimit të rajoneve të tjera për të cilat ka lidhur 
marrëveshje dypalëshe. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit merr pjesë në 
Qendrën Rajonale të Koordinimit të themeluar në rajonin të 
cilit i përket operatori i sistemit të transmetimit. 

(3) Në kuadër të bashkëpunimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni, operatori i sistemit të transmisionit do t'i delegojë 
Qendrës Rajonale Koordinuese aktivitete me rëndësi 
rajonale në rajonin e menaxhimit të sistemit të koordinuar 
ose në kufijtë e zonës ofertuese, dhe në veçanti: 

1. llogaritja e koordinuar e kapaciteteve transmetuese 
ndërzonale që ndahen në harkun kohor të ditës në vijim dhe 
në kuadrin kohor brenda ditës; 

2. analiza e koordinuar e sigurisë; 
3. krijimi i një modeli të përbashkët rrjeti; 
4. mbështetje për vlerësimin e përputhshmërisë së planit 

të mbrojtjes dhe planit për rivendosjen e funksioneve të 
sistemit të transmetimit; 

5. përgatitja e parashikimeve rajonale për 
mjaftueshmërinë e burimeve afatshkurtra, veçanërisht 
parashikimet ndërmjet javës në vazhdim dhe ditës në vijim; 

6. kryerja e detyrave në lidhje me vlerësimet e 
përshtatshmërisë sezonale në masën e caktuar në koordinim 
me operatorët e tjerë në rajon; 

7. koordinimi i planifikimit rajonal të ndërprerjeve në 
përputhje me rregullat dhe procedurat e harmonizuara; 

8. trajnimin dhe certifikimin e punonjësve në qendrat 
rajonale të koordinimit; 

9. mbështetje për koordinimin dhe optimizimin e 
rivendosjes së funksioneve të sistemit, me kërkesë të dy ose 
më shumë operatorëve në rajon; 

10. përgatitja e analizave dhe raporteve bazuar në 
rezultatet e monitorimit të ndërprerjeve; 

11. përcaktimi i sasisë së fuqisë rezervë në rajon; 
12. nxitja e shkëmbimit rajonal dhe prokurimi i energjisë 

balancuese; 
13. mbështetje për optimizimin në llogaritjet dhe 

shlyerjet ndërmjet dy ose më shumë operatorëve të sistemit 
të transmisionit në rajon, me kërkesë të tyre; 

14. detyrat që lidhen me identifikimin e skenarëve të 
krizës rajonale në sektorin e energjisë elektrike; 

15. detyrat në përgatitjen e masave rajonale për 
reduktimin e rrezikut; 

16. llogaritja e fuqisë maksimale hyrëse nga burime të 
huaja në mekanizmat e furnizimit me energji elektrike të 
destinuara për nxjerrjen e rekomandimeve dhe 

17. kryerja e detyrave që lidhen me mbështetjen në 
identifikimin e nevojave për kapacitet të ri transmetimi, për 
përditësimin e kapaciteteve ekzistuese të transmetimit ose 
për alternativa të tjera. 

(4) Operatori i sistemit të transmisionit do t'i sigurojë 
Qendrës Rajonale të Koordinimit të gjitha informacionet e 
nevojshme për kryerjen e detyrave të saj dhe do të marrë nga 
Qendra Rajonale e Koordinimit të gjitha informacionet dhe 
rekomandimet e nevojshme për kryerjen e aktiviteteve të 
koordinuara në rajon. 
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(5) Operatori i sistemit të transmetimit bashkëpunon me 
operatorët e tjerë në rajon për menaxhimin e koordinuar të 
sistemit në përputhje me procedurat dhe rekomandimet për 
miratimin ose rishikimin e masave të menaxhimit të 
koordinuar të përcaktuara nga Qendra Rajonale 
Koordinuese. 

(6) Nëse operatori i sistemit të transmetimit vlerëson se 
zbatimi i masave të Qendrës Rajonale të Koordinimit në 
lidhje me llogaritjen e koordinuar të kapacitetit dhe analizën 
e koordinuar të sigurisë do të shkaktonte ndërprerje të 
sigurisë operative të sistemit të transmetimit, ai mund të 
vendosë të mos zbatojë këto masa dhe është i detyruar të 
njoftojë Qendrën Rajonale të Koordinimit dhe operatorët e 
sistemit të transmetimit nga rajoni i operimit të sistemit dhe 
të japë një shpjegim për vendimin. 

(7)  Rishikimi i veprimeve ose rekomandimeve të 
koordinuara bëhet me kërkesë të një ose më shumë 
operatorëve të sistemit të transmetimit në rajonin e operimit 
të sistemit. Operatori i sistemit të transmetimit është i 
detyruar të pranojë dhe zbatojë masën e konfirmuar ose të 
ndryshuar nga Qendra Rajonale e Koordinimit.  

(8) Qendrës Rajonale të Koordinimit mund t'i kërkohet 
të ndërmarrë veprime të koordinuara nga aktivitetet e 
përmendura në paragrafin (3) të këtij neni nga një ose më 
shumë shtete anëtare të Bashkimit Europian ose Palë 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë nga rajoni i 
operimit të sistemit të përbashkët. 

 
KAPITULLI V 

SHPËRNDARJA E ENERGJISË ELEKTRIKE 
 

Operatori I sistemit elektrodistributiv 
 

Neni 162 
(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv ose kompania 

e integruar vertikalisht e cila është themelues i operatorit të 
sistemit elektrodistributiv në territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut është pronar i rrjetit të 
elektrodistributiv, i cili përbëhet nga nënstacione, objekte 
infrastrukturore të linjës - linjat e transmetimit, objektet dhe 
mjetet që përdoren për kryerjen e veprimtarisë energjetike të 
elektrodistributiv. 

(2) Operatori i sistemit elektrodistributiv është 
përgjegjës për mirëmbajtjen, përmirësimin dhe zgjerimin e 
rrjetit të elektrodistributiv, si dhe për funksionimin e sistemit 
elektrodistributiv dhe është i detyruar të sigurojë lidhjen e tij 
me sistemin e transmetimit të energjisë elektrike. 

(3) Operatori i sistemit të shpërndarjes është përgjegjës 
për të siguruar aftësinë afatgjatë të sistemit, i cili duhet të 
plotësojë kërkesën e arsyeshme për shpërndarje, 
funksionim, mirëmbajtje dhe zhvillim të energjisë elektrike 
bazuar në kushtet ekonomike të një sistemi të sigurt, të sigurt 
dhe efikas të veprimtarisë energjetike në zonën e tij, 
mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe. 

(4) Operatori i sistemit të shpërndarjes do t'i trajtojë 
përdoruesit e sistemit ose kategoritë e përdoruesve të 
sistemit në mënyrë të barabartë dhe jodiskriminuese, 
veçanërisht në favor të filialeve të tij. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes u ofron 
përdoruesve të sistemit informacionin që u nevojitet për 
qasje efikase në sistem, duke përfshirë përdorimin e 
sistemit. 

(6) Operatori i sistemit elektrodistributiv prokuron 
energji elektrike për të mbuluar humbjet e energjisë 
elektrike në sistemin e elektrodistributiv, në mënyrë 
transparente, jodiskriminuese dhe në kushtet e tregut. 

(7) Në prokurimin e produkteve dhe shërbimeve të 
nevojshme për funksionimin efikas, të besueshëm dhe të 
sigurt të sistemit elektrodistributiv, operatori i sistemit 
elektrodistributiv miraton rregullat që i zhvillon në 
koordinim me operatorin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike dhe pjesëmarrësit e tjerë të prekur të 

tregut. Rregullat zhvillohen dhe miratohen në mënyrë 
objektive, transparente dhe jodiskriminuese. Operatorët e 
sistemit elektrodistributiv janë të detyruar të publikojnë dhe 
zbatojnë kushtet për prokurimin e produkteve dhe 
shërbimeve, duke përfshirë, sipas rastit, rregullat dhe tarifat, 
në mënyrë jodiskriminuese dhe në një mënyrë që pasqyron 
kostot reale. 

(8) Gjatë kryerjes së detyrave nga paragrafi (7) i këtij 
neni, operatorët e sistemit të shpërndarjes do të prokurojnë 
shërbimet ndihmëse, të cilat nuk përfshijnë rregullimin e 
frekuencave, të nevojshme për sistemin përkatës të 
elektrodistributiv, në mënyrë transparente dhe 
jodiskriminuese dhe në kushte tregu, me përjashtim të 
rasteve kur Komisioni Rregullator i Energjetikës ka dhënë 
mendim se prokurimi i shërbimeve ndihmëse të cilat nuk 
përfshijnë një rregullim ekonomik të akorduar, i cili nuk 
përfshin rregullim të frekuencës. Detyrimi për të prokuruar 
shërbime ndihmëse që nuk përfshijnë rregullimin e 
frekuencës nuk zbatohet për komponentët e rrjetit plotësisht 
të integruar. 

(9) Me rastin e prokurimit të produkteve dhe shërbimeve 
nga paragrafi (7) i këtij neni, operatori i sistemit 
elektrodistributiv siguron pjesëmarrjen efikase të të gjithë 
pjesëmarrësve në treg që ofrojnë energji nga burime të 
ripërtëritshme, pjesëmarrësve të tregut të përfshirë në 
përgjigjen e kërkesës, operatorëve të ruajtjes së energjisë 
dhe agregatëve që plotësojnë kërkesat për pjesëmarrje në 
treg dhe kanë karakteristikat e duhura teknike të përcaktuara 
në rregulla. 

(10) Operatorët e sistemit elektrodistributiv do të 
bashkëpunojnë me operatorin e sistemit të transmetimit në 
planifikimin dhe funksionimin e rrjeteve të tyre, veçanërisht 
duke shkëmbyer informacionin dhe të dhënat e nevojshme 
në lidhje me funksionimin e kapaciteteve gjeneruese dhe 
menaxhimin e kërkesës, operimet e përditshme dhe 
planifikimin afatgjatë të investimeve në rrjet, në mënyrë që 
të sigurojnë zhvillimin ekonomik, të sigurt dhe të sigurt dhe 
funksionimin e rrjeteve të tyre dhe qasjen e koordinuar në 
menaxhimin e nevojave specifike të gjenerimit, si 
shpërndarjen ose shpërndarjen e tyre të energjisë. 

(11) Operatori i sistemit elektrodistributiv do të 
bashkëpunojë me operatorët e tjerë të sistemit 
elektrodistributiv dhe do të marrë pjesë në punën e ECDSO-
E për të promovuar kompletimin dhe funksionimin e tregut 
të brendshëm të energjisë elektrike dhe për të promovuar 
menaxhimin optimal dhe funksionimin e koordinuar të 
sistemeve të shpërndarjes dhe transmetimit. 

 
Ndarja e aktiviteteve 

 
Neni 163 

(1) Një shoqëri që ka licencë për të ushtruar veprimtarinë 
e elektrodistributiv nuk mund të ketë licencë dhe nuk mund 
të marrë pjesë në kryerjen e veprimtarive të prodhimit, 
ruajtjes, transmetimit, organizimit dhe menaxhimit të tregut 
të energjisë elektrike, tregtisë dhe/ose furnizimit me energji 
elektrike. 

(2) Nëse operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike është pjesë e një shoqërie të integruar vertikalisht 
për energji elektrike, sa i përket subjektivitetit të tij ligjor, 
organizimit dhe vendimmarrjes, duhet të jetë i pavarur dhe 
të veprojë i pavarur nga aktivitetet e tjera të përmendura në 
paragraf (1) të këtij neni, të një shoqërie të integruar 
vertikalisht për energji elektrike që nuk kanë lidhje me 
shpërndarjen e energjisë elektrike. Operatori i sistemit të 
shpërndarjes nuk është i detyruar të ndajë pronësinë e 
mjeteve të sistemit të shpërndarjes nga shoqëria e integruar 
vertikalisht e energjisë elektrike. 

(3) Për të garantuar pavarësinë e operatorit të sistemit 
elektrodistributiv dhe për të përmbushur detyrimin për të 
ofruar një shërbim publik në mënyrë jodiskriminuese, 
objektive dhe transparente, operatori i sistemit 
elektrodistributiv duhet të sigurojë: 
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1. personat që marrin pjesë në menaxhimin dhe 
administrimin e operatorit të sistemit elektrodistributiv nuk 
mund të marrin pjesë në strukturat për menaxhim dhe 
administrim të personave juridikë që kryejnë veprimtari të 
prodhimit, transmetimit, tregtisë, furnizimit, ruajtjes së 
energjisë elektrike dhe organizimit dhe/ose menaxhimit të 
tregut të energjisë elektrike; 

2. personat që marrin pjesë në menaxhimin dhe 
administrimin e operatorit të sistemit elektrodistributiv do të 
kenë pavarësi në punën dhe vendimmarrjen e tyre nga 
shoqëria e integruar vertikalisht dhe 

3. Vendimi i operatorit të sistemit elektrodistributiv në 
lidhje me fondet e nevojshme për funksionimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit duhet të jetë i pavarur 
nga interesat e shoqërisë elektrike të integruar vertikalisht të 
cilës i përket, për të cilën operatori i sistemit 
elektrodistributiv duhet të ketë në dispozicion burimet e 
nevojshme njerëzore, teknike, financiare dhe materiale. 

(4) Nëse operatori i sistemit elektrodistributiv është 
pjesë e një shoqërie elektrike të integruar vertikalisht: 

1. pavarësia e saj nuk përjashton të drejtën e shoqërisë 
së integruar vertikalisht të energjisë elektrike për të miratuar 
planin vjetor financiar të operatorit të sistemit 
elektrodistributiv dhe për të përcaktuar kuadrin për 
huamarrjen e operatorit të sistemit elektrodistributiv; 

2. shoqëria elektrike e integruar vertikalisht nuk ka të 
drejtë t'i japë udhëzime operatorit të sistemit 
elektrodistributiv në lidhje me funksionimin e tij të 
përditshëm, as në lidhje me vendimet e saj individuale për 
ndërtimin ose përmirësimin e rrjetit të elektrodistributiv që 
janë në kuadër të planit financiar të miratuar ose dokumentit 
përkatës të planifikimit dhe 

3. Operatori i sistemit elektrodistributiv mund të mos 
përdorë avantazhet e integrimit të tij vertikal për të 
shtrembëruar konkurrencën dhe në veçanti, në komunikimin 
dhe përdorimin e emrit të tij, nuk mund të krijojë konfuzion 
në lidhje me identitetin e veçantë të shoqërisë furnizuese që 
është pjesë e shoqërisë së integruar vertikalisht të energjisë 
elektrike. 

(5) Operatori i sistemit elektrodistributiv, pavarësisht 
nga forma organizative, me miratim paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, emëron nëpunës të 
përputhshmërisë dhe miraton një program përputhshmërie, i 
cili përcakton masat që duhet të ndërmerren për 
parandalimin e diskriminimit të përdoruesve të sistemit 
elektrodistributiv për çfarëdo baze, përcakton detyrimet e 
punonjësve në zbatimin e programit dhe përcakton mënyrën 
e monitorimit të funksionimit të funksionimit të sistemit të 
shpërndarjes elektrike. 

(6) Nëpunës i pajtueshmërisë i operatorit të sistemit 
elektrodistributiv do t'i dorëzojë Komisionit Rregullator të 
Energjetikës për miratim raportin vjetor në të cilin tregohen 
masat e ndërmarra gjatë vitit paraprak dhe masat që do të 
ndërmerren në vitin vijues, në kuadër të programit të 
përputhshmërisë nga paragrafi (5) i këtij neni. Operatori i 
sistemit elektrodistributiv, pas miratimit të raportit nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, e publikon në ueb 
faqen e tij. 

(7) Nëpunës i pajtueshmërisë i operatorit të sistemit 
elektrodistributiv do të ketë qasje në të gjitha informacionet 
e nevojshme nga operatori i sistemit elektrodistributiv, si 
dhe nga çdo kompani e ndërlidhur e operatorit të sistemit 
elektrodistributiv, me qëllim të përmbushjes së detyrave të 
tij. 

(8) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
kompania që merret me distribuimin e energjisë elektrike 
mund të angazhohet edhe në furnizim me energji elektrike 
nëse në sistemin e saj të elektrodistributiv janë të lidhur më 
pak se 100.000 konsumatorë. 

Detyrat e një operatori të sistemit elektrodistributiv 
 

Neni 164 
(1) Operatori i sistemit të distribuimit të energjisë 

elektrike, në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret dhe 
rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, është i obliguar 
që: 

1. të sigurojë funksionimin e sigurt dhe të besueshëm të 
sistemit elektrodistributiv që ai menaxhon; 

2. të sigurojë aftësinë afatgjatë të sistemit për të 
përmbushur kërkesat e justifikuara për shpërndarjen e 
energjisë elektrike; 

3. të zhvillojë, përmirësojë dhe mirëmbajë sistemin e 
elektrodistributiv që operon në kushte të justifikuara 
ekonomikisht me vëmendje të veçantë për sigurinë, 
besueshmërinë, efikasitetin dhe mbrojtjen e mjedisit; 

4. të sigurojë shpërndarje dhe shpërndarje të besueshme, 
të sigurt dhe cilësore të energjisë elektrike përmes sistemit 
elektrodistributiv që ai menaxhon, në mënyrë 
jodiskriminuese dhe transparente dhe në përputhje me 
cilësinë e përcaktuar; 

5. për të lidhur prodhuesit, objektet e magazinimit dhe 
konsumatorët e energjisë elektrike me sistemin e 
elektrodistributiv që menaxhon në pikat optimale 
ekonomikisht dhe teknikisht, si dhe për të mundësuar qasjen 
e palëve të treta për të përdorur sistemin e elektrodistributiv; 

6. t'u sigurojë përdoruesve të sistemit elektrodistributiv 
informacionin e nevojshëm për të hyrë në sistemin e 
elektrodistributiv që ai menaxhon në kohën e duhur; 

7. t'u sigurojë furnizuesve qasje elektronik në listën e 
konsumatorëve, me përcaktimin e kategorisë së lidhjes në 
përputhje me sistemin tarifor të shpërndarjes, si dhe 
konsumin e tyre për 12 muajt e fundit; 

8. të lehtësojë procedurën për lidhjen e burimeve të 
ripërtëritshme të energjisë dhe ruajtjen e energjisë në 
sistemin e elektrodistributiv; 

9. për të mundësuar menaxhimin nga ana e kërkesës; 
10. t'u sigurojë përdoruesve qasje në tregjet e energjisë; 
11. të kontribuojë në digjitalizimin e sistemit që 

menaxhon, duke përfshirë zhvillimin e rrjeteve inteligjente 
dhe zbatimin e sistemeve të matjes inteligjente; 

12. me rastin e elektrodistributiv t'i japë përparësi 
energjisë elektrike të prodhuar nga burimet e ripërtëritshme 
të energjisë ose termocentralet e kombinuara me efikasitet 
të lartë, në pajtim me nenin 104 paragrafi (2) të këtij ligji; 

13.  të mbajë  regjistrin e pikave matëse dhe të 
përdoruesve sistemin e elektrodistributiv; 

14. të publikojë në ueb faqen e saj të gjitha tarifat për 
secilën kategori të lidhësve të miratuara më parë nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës; 

15. të publikojë në ueb faqen e saj planin për 
mirëmbajtjen e rrjetit të elektrodistributiv në përputhje me 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë elektrike, pas 
miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës; 

16. të harmonizojë funksionimin e sistemit 
elektrodistributiv me funksionimin e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike; 

17. të prokurojë shërbimet e sistemit dhe energjinë 
elektrike për mbulimin e humbjeve në rrjetin e 
elektrodistributiv në kushtet e tregut në mënyrë 
transparente, jodiskriminuese dhe konkurruese në përputhje 
me rregullat për prokurimin e energjisë elektrike, të cilat i 
përgatit dhe miraton me miratim paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës; 

18. për të matur energjinë elektrike të marrë dhe të 
transmetuar nga sistemi i elektrodistributiv që ai 
administron; 

19. të mundësojë qasjen vizual të përdoruesve në pajisjet 
matëse në pronësi të tij ose të kompanisë së integruar 
vertikalisht; 



 Стр. 242 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

20. të mbajë librin e dispeçimit, të dhënat për 
konfidencialitetin e sistemeve të komunikimit, të dhënat nga 
sistemi i mbikëqyrjes dhe menaxhimit, si dhe të dhënat e 
matjes dhe të mbajë të dhëna, libra dhe regjistrime të tilla 
për të paktën 10 vjet; 

21. me kërkesë të operatorit të sistemit të bartjes së 
energjisë elektrike, t'i ofrojë atij informacion për vlerësimin 
e kërkesës për energji elektrike; 

22. të zbatohen masa për përmirësimin e efikasitetit të 
elektrodistributiv; 

23. të krijojë dhe zbatojë sisteme për menaxhimin e 
sigurisë së të dhënave, të sigurisë kibernetike dhe të 
mbrojtjes së të dhënave dhe të bashkëpunojë me autoritetet 
përgjegjëse për këto çështje; 

24. të marrë pjesë në zhvillimin e rregullave të rrjetit për 
transmetimin e energjisë elektrike në pjesën që lidhet me 
funksionimin dhe planifikimin e sistemit elektrodistributiv; 

25. të marrë pjesë në punën e njësive të vetëqeverisjes 
lokale në përgatitjen e planeve hapësinore dhe planeve 
zhvillimore lokale, programeve dhe strategjive për çështjet 
që prekin sistemin e elektrodistributiv; 

26. Pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, të miratojë planin për zvogëlimin e humbjeve; 

27. pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, të miratojë listën e çmimeve për shërbimet jo 
standarde të operatorit përkatës sistemin energjetik nga neni 
188 i këtij ligji dhe t'i publikojë në ueb faqen e tij dhe 

28. t'i dorëzojë operatorit të tregut të energjisë elektrike 
të dhëna për furnitorët pjesëmarrës në tregun me pakicë. 

(2) Tarifa për përdorimin e sistemit elektrodistributiv 
paguhet nga përdoruesit e energjisë elektrike të lidhur në 
rrjetin e elektrodistributiv. Operatori i sistemit 
elektrodistributiv mbledh nga konsumatorët e lidhur në 
sistemin e tij tarifën për përdorimin e sistemit 
elektrodistributiv, si dhe tarifën për përdorimin e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike, në përputhje me tarifat e 
publikuara. 

(3) Operatori i sistemit elektrodistributiv mund të lidhë 
marrëveshje me furnizuesit ose tregtarët e energjisë 
elektrike, duke i autorizuar ata që të paguajnë tarifat nga 
paragrafi (2) i këtij neni nga konsumatorët e lidhur në rrjetin 
e elektrodistributiv. 

(4) Operatori i sistemit elektrodistributiv, me kërkesë të 
konsumatorit, mund të ndryshojë kategorinë e lidhjes dhe në 
përputhje me rrethanat të përditësojë listën nga paragrafi (1) 
pika 7 e këtij neni. Një ndryshim në kategorinë e lidhjes nuk 
mund të bëhet nëse konsumatori ka nisur një procedurë për 
ndryshimin e furnizuesit. 

(5) Operatori i sistemit elektrodistributiv mund të 
ndërpresë përkohësisht shpërndarjen e energjisë elektrike 
nga rrjeti i elektrodistributiv gjatë kryerjes së inspektimeve 
të planifikuara, testeve, matjeve të kontrollit, mirëmbajtjes, 
rikonstruksionit, zgjerimit të rrjeteve, pajisjeve dhe 
instalimeve, si dhe në rast nevoje për të parandaluar rreziqet 
e shqetësimeve në sistemin e energjisë elektrike dhe njofton 
përdoruesit për këtë në përputhje me rregullat e rrjetit të 
elektrodistributiv. 

(6) Operatori i sistemit elektrodistributiv bashkëpunon 
me operatorin e sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike dhe operatorin e tregut të energjisë elektrike për të 
siguruar pjesëmarrjen e pjesëmarrësve të tregut të lidhur në 
rrjetin e elektrodistributiv. Ofrimi i shërbimeve të 
balancimit nga ofruesit e shërbimeve balancuese të lidhur 
me sistemin e elektrodistributiv kryhen në bashkëpunim me 
operatorin e sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
në përputhje me rregullat për tregun balancues të energjisë. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund t'i lejojë 
operatorit të sistemit elektrodistributiv të kryejë aktivitete të 
ndryshme nga ato të përcaktuara në këtë ligj, nëse aktivitetet 
e tilla i mundësojnë operatorit të sistemit elektrodistributiv 
t'i përmbush obligimet e përcaktuara me këtë ligj ose me 
rregulloren e miratuar në bazë të këtij ligji. Komisioni 

Rregullator i Energjetikës mund t'i lejojë operatorit të 
sistemit elektrodistributiv të posedojë, zhvillojë dhe operojë 
rrjete të tjera, përveç rrjetit të elektrodistributiv. 

 
Plani i zhvillimit të sistemit elektrodistributiv 

 
Neni 165 

(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv është 
përgjegjës për planifikimin afatgjatë të zhvillimit të sistemit 
elektrodistributiv në zonën ku operon. 

(2) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i detyruar 
çdo dy vjet të përgatisë planin e zhvillimit të sistemit për 
pesë vitet e ardhshme, i cili duhet të përmbajë informacione 
për zhvillimin e sistemit elektrodistributiv në përputhje me 
kërkesat e përcaktuara në rregullat e rrjetit të shpërndarjes 
dhe informacione për nevojat për lidhje të përdoruesve të 
rinj në rrjetin e elektrodistributiv, të paraqitur nga 
institucionet kompetente dhe pjesëmarrësit në tregun e 
energjisë elektrike, si dhe nevojat dhe mundësitë për 
ndërtimin dhe lidhjen e stacioneve të magazinimit të 
automjeteve elektrike. 

(3) Operatori i sistemit elektrodistributiv, jo më vonë se 
data 1 tetor i vitit në të cilin miratohet plani, do të fillojë 
procedurën për harmonizimin e projekt-planit me 
Ministrinë, në lidhje me zgjerimet dhe përmirësimet e 
nevojshme të sistemit elektrodistributiv, me qëllim të 
krijimit të kapaciteteve të reja për prodhimin e energjisë 
elektrike nga burimet e ripërtëritshme dhe arritjen e 
synimeve kombëtare të reduktimit të energjisë së gazit, 
elektricitetit dhe rritja e sigurisë së furnizimit me energji 
elektrike, e cila do të përfundojë jo më vonë se data 25 tetor. 

(4) Pas përfundimit të procedurës së harmonizimit nga 
paragrafi (3) i këtij neni, operatori i sistemit 
elektrodistributiv kryen konsultime në lidhje me planin 
zhvillimor të sistemit me përdoruesit e rrjetit të 
elektrodistributiv dhe me operatorin e sistemit të bartjes së 
energjisë elektrike dhe planin së bashku me rezultatet e 
konsultimeve ia dorëzon Komisionit Rregullator të 
Energjetikës për miratim jo më vonë se 15 nëntor. Gjatë 
procedurës së miratimit, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës mund të kërkojë ndryshime në planin e 
dorëzuar. Operatori i sistemit elektrodistributiv miraton 
planin e miratuar dhe e publikon në faqen e tij të internetit. 

(5) Operatori i sistemit elektrodistributiv përgatit çdo vit 
parashikimet njëvjeçare, pesëvjeçare dhe dhjetëvjeçare të 
konsumit të energjisë elektrike për sistemin e 
elektrodistributiv që menaxhon dhe ia paraqet për miratim 
Ministrisë dhe Komisionit Rregullator të Energjetikës, jo më 
vonë se data 31 tetor. 

(6) Operatori i sistemit elektrodistributiv, për secilën 
periudhë të rregulluar të përcaktuar në pajtim me nenin 61 
paragrafi (8) të këtij ligji, do të përgatisë planin për 
investime në sistemin e elektrodistributiv, në pajtim me 
planin nga paragrafi (2) i këtij neni, dhe ia dorëzon për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës. Plani duhet 
të tregojë veçanërisht rritjen e pritshme të efikasitetit të 
funksionimit të sistemit elektrodistributiv përmes reduktimit 
të humbjeve të energjisë elektrike dhe përmirësimit të 
cilësisë së energjisë elektrike të furnizuar nga rrjeti i 
elektrodistributiv, si rezultat i investimeve të planifikuara, si 
dhe ndikimin në rritjen e numrit të termocentraleve që 
përdorin burime të ripërtëritshme të energjisë dhe 
shpërndarjen e tyre hapësinore. 

 
Përdorimi i shërbimeve të fleksibilitetit në rrjetet e 

shpërndarjes 
 

Neni 166 
(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv në planin 

pesëvjeçar të zhvillimit të sistemit, në bazë të analizës kosto-
përfitim, në mënyrë të qartë dhe të thjeshtë do të paraqesë: 
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1. nevojat për përdorimin e shërbimeve të fleksibilitetit, 
duke përfshirë menaxhimin nga ana e kërkesës, 
grumbullimin, menaxhimin e kongjestionit dhe ruajtjen e 
energjisë elektrike; 

2. marrjen e masave për efiçiencën e energjisë për të 
përmirësuar efikasitetin e menaxhimit dhe zhvillimit të 
sistemit elektrodistributiv dhe 

3. si dhe në çfarë mase përdorimi i masave të 
përmendura në pikën 2 të këtij paragrafi redukton ose shtyn 
nevojën për përmirësimin ose mirëmbajtjen e sistemit 
elektrodistributiv. 

(2) Në bazë të analizës nga paragrafi (1) i këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës do të konstatojë nëse 
prokurimi i shërbimeve fleksibile: 

1. është i justifikuar ekonomikisht; 
2. zvogëlon nevojën për  përmirësime ose mirëmbajtje 

në sistemin e elektrodistributiv; 
3. mundëson funksionimin efikas dhe të sigurt të sistemit 

elektrodistributiv dhe 
4. nuk çon në shtrembërime të tregut ose mbingarkesa 

në sistemin e elektrodistributiv në një shkallë më të madhe. 
(3) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës konstaton 

se efektet e përdorimit të shërbimeve të fleksibilitetit janë 
pozitive, ai do t'i lejojë operatorit të sistemit 
elektrodistributiv të prokurojë shërbime nga të gjithë 
pjesëmarrësit e tregut, përfshirë pjesëmarrësit e tregut që 
ofrojnë energji nga burimet e ripërtëritshme, ofruesit e 
shërbimeve të përgjigjes së kërkesës, operatorët e ruajtjes së 
energjisë dhe grumbulluesit, bazuar në procedura 
transparente, jodiskriminuese dhe të bazuara në treg dhe 
produkte të standardizuara të tregut për shërbime 
fleksibiliteti. 

(4) Operatori i sistemit elektrodistributiv, pas miratimit 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës në një 
proces transparent me pjesëmarrjen e përdoruesve të 
sistemit dhe operatorit të sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike, përcakton listën e specifikimeve për shërbimet e 
fleksibilitetit që prokurohen në treg si paketa të 
standardizuara të shërbimeve në tregjet e energjisë elektrike 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe në rajon dhe e 
publikon në faqen e tij të internetit. 

(5) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i obliguar 
të sigurojë kushte të barabarta për ofertat e energjisë dhe 
shërbimeve nga paragrafi (3) i këtij neni. 

(6) Gjatë prokurimit dhe aktivizimit të shërbimeve të 
fleksibilitetit për nevojat e sistemit elektrodistributiv, 
operatori i sistemit elektrodistributiv dhe operatori i sistemit 
të transmetimit të energjisë elektrike shkëmbejnë të gjithë 
informacionin e nevojshëm dhe koordinojnë me qëllim të 
përdorimit optimal të burimeve për ofrimin e shërbimeve të 
fleksibilitetit, funksionimin e sigurt dhe efikas të sistemit 
dhe lehtësimin e zhvillimit të tregut të energjisë elektrike 
dhe tregut të shërbimeve të fleksibilitetit. 

(7) Në përputhje me metodologjinë për vendosjen e 
tarifave elektrodistributive nga neni 61, paragrafi (1), pika 1 
e këtij ligji, operatorit të sistemit elektrodistributiv i 
kompensohen shpenzimet që lidhen me prokurimin e 
shërbimeve të fleksibilitetit, duke përfshirë kostot e 
teknologjive të nevojshme të informacionit dhe 
komunikimit dhe kostot e infrastrukturës. 

(8) Në rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë 
elektrike, operatori i sistemit elektrodistributiv përcakton 
kushtet teknike për ofrimin e shërbimeve të sistemit dhe 
shërbimeve të fleksibilitetit. 

 
Matja e energjisë elektrike 

 
Neni 167 

(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i detyruar 
të masë energjinë elektrike që merr dhe u jep përdoruesve të 
lidhur në rrjetin elektrodistributiv nëpërmjet pajisjeve 
matëse, në përputhje me këtë ligj dhe rregullat e rrjetit për 
shpërndarjen e energjisë elektrike. 

(2) Pajisjet matëse, duke përfshirë sistemet e matjes 
inteligjente, janë në pronësi të operatorit të sistemit 
elektrodistributiv ose të kompanisë së integruar vertikalisht. 

(3) Diferenca në shpenzimet për instalimin ose 
ndërrimin e pajisjeve matëse nga paragrafi (2) i këtij neni, e 
cila nuk mbulohet nga tarifa për lidhje të konsumatorit, 
mbulohet nga operatori i sistemit elektrodistributiv dhe 
kompensohet përmes tarifës së elektrodistributiv. 

(4) Vendndodhja e pajisjeve matëse përcaktohet nga 
operatori i sistemit elektrodistributiv në varësi të aftësive 
teknike të vendndodhjes, e cila mund të jetë brenda ose 
jashtë kufijve të pronës së përdoruesve të lidhur në rrjetin e 
elektrodistributiv. Nëse operatori i sistemit 
elektrodistributiv konstaton se gjatë ndërrimit të pajisjes 
matëse ekzistuese është e nevojshme zhvendosja e pikës 
matëse, është i detyruar të kryejë zhvendosjen me 
shpenzimet e veta me ndërprerje minimale në ofrimin e 
shërbimit ndaj përdoruesit dhe me dëme minimale në pronën 
e përdoruesit. Operatori i sistemit elektrodistributiv është i 
detyruar të kompensojë dëmin në pronën e përdoruesit të 
shkaktuar si pasojë e dislokimit të pikës matëse. 

(5) Nëse pajisja matëse ndodhet në pronën e përdoruesit 
të sistemit, përdoruesi është i detyruar t'i sigurojë personit të 
autorizuar të operatorit të sistemit elektrodistributiv të 
drejtën e qasjet në pjesën e pronës ose objektit ku ndodhet 
pajisja matëse me qëllim të: 

1.  leximi i pajisjeve matëse; 
2.  kontrollin, instalimin, mbikëqyrjen, zëvendësimin 

dhe mirëmbajtjen e pajisjeve në pikën matëse; 
3.  shlidhja e përdoruesit të sistemit kur vepron në 

kundërshtim me kushtet për shfrytëzimin e rrjetit të 
elektrodistributiv të përcaktuara në rregullat e rrjetit për 
shpërndarjen e energjisë elektrike dhe 

4.  shlidhja e konsumatorit, me kërkesë të furnizuesit, në 
përputhje me përcaktimet e rregullave të furnizimit me 
energji elektrike. 

(6) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i obliguar 
që të dhënat e grumbulluara dhe të përpunuara nga pikat 
matëse t'ia dorëzojë: 

1. operatori i tregut të energjisë elektrike nëse përdoruesi 
i sistemit të shpërndarjes merr pjesë në atë treg; 

2. operatori i sistemit të transmisionit, për nevojat 
balancuese si dhe për përdoruesit e sistemit të shpërndarjes 
që marrin pjesë në tregun balancues të energjisë; 

3. furnizuesi ose grumbulluesi, duke përfshirë të dhënat 
e nevojshme për balancimin; 

4. prodhuesi dhe operatori i një magazinimi të energjisë 
elektrike të lidhur me sistemin e shpërndarjes, nga pika e 
matjes së tij; 

5. konsumatori për konsumin e tij, me kërkesën e tij pa 
vonesë dhe pa kompensim, në një formë lehtësisht të 
kuptueshme dhe të krahasueshme dhe 

6. persona të tjerë, duke përfshirë komunitetet qytetare 
të energjisë, komunitetet e energjisë së ripërtëritshme dhe 
konsumatorët aktivë. 

 
Rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë 

elektrike 
 

Neni 168 
(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i obliguar 

që, me miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, të miratojë rregullat e rrjetit për shpërndarjen 
e energjisë elektrike, të bazuara në parimet e 
ndërveprueshmërisë, objektivitetit dhe mosdiskriminimit të 
sistemit, të cilat janë të publikuara në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe në faqen e saj të 
internetit. 

(2) Rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë 
elektrike rregullojnë në mënyrë specifike: 

1. kushtet dhe mënyra e përdorimit dhe qasjes në 
sistemin e elektrodistributiv nga një palë e tretë; 
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2. procedurën e lidhjes së përdoruesve në rrjetin e 
elektrodistributiv bazuar në parimin e mosdiskriminimit për 
lidhjen e përdoruesve të ndryshëm në sistem; 

3. kushtet tekniko-teknologjike dhe mënyra e lidhjes së 
konsumatorëve, depove dhe prodhuesve të energjisë 
elektrike në rrjetin e elektrodistributiv; 

4. kushtet teknike dhe të tjera për funksionimin e 
besueshëm dhe të sigurt të sistemit elektrodistributiv dhe 
ofrimin e shërbimit cilësor; 

5. kushtet tekniko-teknologjike, mënyrën e lidhjes dhe 
mënyrën e përdorimit dhe qasjes në sistemin e 
elektrodistributiv nga përdoruesit që prodhojnë energji 
elektrike nga burime të ripërtëritshme të energjisë për 
konsumin e tyre, si dhe mënyrën me të cilën energjia 
elektrike e prodhuar dërgohet në rrjetin e elektrodistributiv; 

6. normat dhe standardet teknike për pajisjet, pajisjet dhe 
materialet e përdorura në lidhjet; 

7. kushtet tekniko-teknologjike për funksionimin e 
objekteve të prodhimit të energjisë elektrike në modalitetin 
e operimit me licencë operimi provë; 

8. planifikimin, mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit 
elektrodistributiv; 

9. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e sistemit 
elektrodistributiv në rast të ndërprerjeve të planifikuara; 

10. masat, aktivitetet dhe procedurat në rast të 
ndërprerjeve dhe aksidenteve; 

11. metodologjinë për përcaktimin e tarifës për lidhje në 
rrjetin e elektrodistributiv; 

12. konfidencialitetin e të dhënave të biznesit të 
përdoruesve të shërbimeve të sistemit elektrodistributiv; 

13. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së 
pajisjeve matëse, si dhe mënyra e matjes së energjisë dhe 
fuqisë elektrike; 

14. cilësinë e energjisë elektrike të furnizuar përmes 
sistemit elektrodistributiv; 

15. cilësinë e shërbimeve që operatori i sistemit 
elektrodistributiv ofron për përdoruesit; 

16. përmbajtjen e planeve për zhvillimin e sistemit 
elektrodistributiv, si dhe mënyrën dhe procedurën sipas të 
cilave përdoruesit e sistemit dorëzojnë të dhënat e 
nevojshme për përgatitjen e planeve zhvillimore; 

17. dërgimin e të dhënave për parashikimin afatgjatë të 
konsumit të energjisë elektrike tek operatori i sistemit të 
transmisionit; 

18. protokollet e komunikimit për mbikëqyrjen, 
funksionimin dhe menaxhimin e sistemit elektrodistributiv; 

19. kushtet teknike për lidhjen e stacioneve të karikimit 
të automjeteve elektrike; 

20. kushtet teknike për ofrimin e shërbimeve të sistemit 
dhe shërbimeve të fleksibilitetit; 

21. mënyrën dhe procedurën e dhënies së informacionit 
për përdoruesit e sistemit dhe 

22. përmbajtjen e çmimores nga neni 164 i këtij ligji. 
(3) Në rastet kur ka shumë operatorë të sistemit 

elektrodistributiv, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
siguron harmonizim reciprok të rregullave individuale të 
rrjetit për shpërndarjen e energjisë elektrike. 

(4) Në bazë të kërkesës së dorëzuar nga operatori i 
sistemit elektrodistributiv, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, në pajtim me rregullat nga paragrafi (2) i këtij 
neni, mund të marrë vendim për përjashtimin nga zbatimi i 
disa obligimeve nga rregullat e rrjetit për shpërndarjen e 
energjisë elektrike. 

 
Integrimi i elektromobilitetit në rrjetin elektrik 

 
Neni 169 

(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv nuk ka të drejtë 
të zotërojë, zhvillojë ose operojë një stacion karikimi të 
automjeteve elektrike, përveç nëse stacioni është në pronësi 
të tij dhe përdoret ekskluzivisht për nevojat e tij. 

(2) Përjashtimisht nga paragrafi (1) i këtij neni, Ministria 
me vendim mund t'i lejojë operatorit të sistemit 
elektrodistributiv të posedojë, zhvillojë ose menaxhojë 
stacionet e mbushjes së automjeteve elektrike, nëse 
plotësohen kushtet në vijim: 

1. Komisioni Rregullator i Energjetikës ka miratuar 
kushtet që përmban dokumentacioni i tenderit për 
procedurën e tenderit për përzgjedhjen e personit që 
posedon, zhvillon ose menaxhon stacionet e karikimit të 
automjeteve elektrike, e cila kryhet nga operatori i sistemit 
elektrodistributiv; 

2. Pas një procedure tenderimi të hapur, transparent dhe 
jodiskriminues të organizuar nga operatori i sistemit 
elektrodistributiv, asnjë pjesëmarrësi nuk i është dhënë e 
drejta për të zotëruar, zhvilluar, përdorur ose menaxhuar 
stacionet e karikimit të automjeteve elektrike, d.m.th. 
pjesëmarrësit në procedurë kanë ofruar çmime më pak të 
favorshme se çmimet në tregjet konkurruese në rajon dhe 

3. Operatori i sistemit elektrodistributiv do të operojë 
stacionet e karikimit në përputhje me dispozitat për qasjen e 
palëve të treta të këtij ligji dhe nuk do të diskriminojë 
përdoruesit e sistemit në favor të shoqërive të lidhura me të. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës është duke 
zhvilluar udhëzime për përgatitjen dhe zbatimin e 
procedurës së tenderit. 

(4) Nëse operatorit të sistemit elektrodistributiv i është 
dhënë leja për posedim, zhvillim ose operim të stacioneve 
për mbushjen e automjeteve elektrike në pajtim me 
paragrafin (2) të këtij neni, Ministria, në mënyrë periodike 
ose më së shumti çdo pesë vjet, zhvillon konsultim publik 
për të përcaktuar interesin e mundshëm të subjekteve të tjera 
në posedimin, zhvillimin ose operimin e stacioneve për 
mbushjen e automjeteve elektrike. 

(5) Nëse pas konsultimit publik nga paragrafi (4) i këtij 
neni, konstatohet se subjekte të tjera janë të interesuara për 
posedim, zhvillim ose operim të stacioneve të karikimit dhe, 
pas procedurës së tenderit, një person tjetër fiton të drejtën 
e posedimit, zhvillimit ose operimit të stacioneve të 
karikimit të automjeteve elektrike, Ministria do të miratojë 
vendim me të cilin urdhëron operatorin e sistemit 
elektrodistributiv që të mos fillojë aktivitetet e reja për 
ndërtimin e stacioneve ekzistuese 1 mujore, karikimin e 
stacioneve ekzistuese. Komisioni Rregullator i Energjetikës 
mund t'ia rimbursojë operatorit të sistemit elektrodistributiv 
shpenzimet e investimeve në infrastrukturën e karikimit të 
automjeteve elektrike që nuk janë rikuperuar përmes 
shitjeve apo menaxhimit të mëparshëm të infrastrukturës tek 
operatori i sistemit elektrodistributiv. 

(6) Operatori i sistemit elektrodistributiv do të 
bashkëpunojë mbi baza jodiskriminuese me çdo person që 
zotëron, zhvillon ose operon stacionet e karikimit të 
automjeteve elektrike, përfshirë lidhjen e tyre me rrjetin. 

(7) Operatori i sistemit elektrodistributiv është i detyruar 
të koordinohet me operatorin e sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike në përcaktimin e vendndodhjeve të 
stacioneve të karikimit me kapacitet të barabartë ose më të 
lartë se 50 kW. 

(8) Ministri do të përcaktojë më tej mënyrën e integrimit 
të elektromobilitetit në rrjetin elektrik. 

(9) Për të rritur pjesëmarrjen e automjeteve elektrike në 
transport dhe për të arritur objektivat për pjesëmarrjen e 
burimeve të ripërtëritshme të energjisë, të përfshira në 
Planin e Integruar Kombëtar të Energjisë dhe Klimës, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të miratojë një 
vendim që përcakton çmimet më të larta të energjisë 
elektrike për tarifimin e automjeteve elektrike, të cilat nuk 
duhet të kalojnë çmimet mesatare të shitjes me pakicë të 
karburanteve të transportit, të përcaktuara në përputhje me 
rregulloren e përmendur në paragrafin 3 të këtij ligji dhe 61 
pajisjet e karikimit. 

(10) Ngarkimi i automjeteve elektrike nuk përbën 
furnizim me energji elektrike. 
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Bashkëpunimi i operatorit të sistemit të transmetimit 
me operatorët e sistemit elektrodistributiv 

 
Neni 170 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit dhe operatori i 
sistemit të shpërndarjes bashkëpunojnë për të siguruar 
zhvillimin dhe funksionimin ekonomik dhe të sigurt të 
sistemeve të tyre, e në veçanti në: 

1. planifikimin e zhvillimit të sistemeve, investimet në 
rritjen e kapaciteteve të transmetimit dhe lidhjen e 
përdoruesve të rinj për të siguruar zhvillimin ekonomik dhe 
të besueshëm dhe funksionimin e rrjeteve të tyre; 

2. shkëmbimin e informacionit të nevojshëm për 
funksionimin dhe performancën e përditshme të objekteve 
të prodhimit që janë të lidhur me sistemin e duhur dhe 
ofruesit e shërbimeve për menaxhimin e kërkesës dhe 

3. koordinimin dhe ndarjen e burimeve, duke përfshirë 
gjenerimin e shpërndarë, ruajtjen e energjisë ose shërbimet 
e menaxhimit të kërkesës që mund t'i shërbejnë nevojave të 
të dy sistemeve. 

(2) Operatori i sistemit elektrodistributiv do të 
bashkëpunojë me operatorët e sistemit elektrodistributiv të 
palëve tjera kontraktuese të Komunitetit Energjetik përmes 
Grupit Koordinues të Operatorëve të Sistemit të 
Shpërndarjes së Komunitetit Energjetik, me qëllim të: 

1. promovimin dhe mbështetjen e përfundimit dhe 
funksionimit të regun e përbashkët të energjisë elektrike; 

2. promovimin e menaxhimit optimal dhe funksionimit 
të koordinuar të sistemeve të shpërndarjes dhe transmetimit 
dhe 

3. përfaqësimi dhe bashkëpunimi brenda shoqatës së 
operatorëve europianë të sistemit të shpërndarjes. 

 
Sistemi i mbyllur i elektrodistributiv 

 
Neni 171 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund t'i japë 
statusin e sistemit të mbyllur të elektrodistributiv sistemit në 
të cilin energjia elektrike shpërndahet në një zonë të kufizuar 
gjeografikisht në të cilën kryhet prodhimi industrial, 
prodhimi i energjisë elektrike, aktivitetet komerciale ose 
shërbimet e përbashkëta dhe nuk furnizohet me energji 
elektrike për amvisëri, nëse: 

1. për arsye specifike teknike ose të sigurisë, aktivitetet 
ose procesi i prodhimit të përdoruesve të atij rrjeti janë të 
integruara; 

2. energjia elektrike shpërndahet përmes sistemit 
kryesisht te pronari ose operatori i sistemit ose kompanitë e 
lidhura me të ose 

3. sistemi shpërndan energjinë elektrike të prodhuar nga 
shumë termocentrale të lidhur në një pikë të vetme lidhjeje 
të rrjetit të transmetimit të energjisë elektrike në mënyrë që 
të optimizojë kostot e lidhjes. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës i rregullon me 
rregullore kushtet dhe kriteret për dhënien e statusit të 
sistemit të mbyllur të elektrodistributiv. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i lëshojë 
operatorit të sistemit nga paragrafi (1) i këtij neni licencë për 
kryerjen e veprimtarisë energjetike të distribucionit të 
energjisë elektrike, me të cilën do të përcaktohen të drejtat 
dhe obligimet e operatorit të sistemit të mbyllur të 
elektrodistributiv. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
përjashtojë operatorin e sistemit të mbyllur të 
elektrodistributiv nga detyrimet për: 

1. prokurimi i shërbimeve të sistemit dhe energjisë 
elektrike për të mbuluar humbjet e energjisë elektrike sipas 
procedurave të bazuara në parimet e transparencës, 
mosdiskriminimit dhe konkurrencës; 

2.  miratimin e tarifave, si dhe të metodologjive mbi 
bazën e të cilave formohen tarifat, përpara hyrjes së tyre në 
fuqi; 

3.  të prokurojë shërbimet e fleksibilitetit në pajtim me 
nenin 166 të këtij ligji; 

4.  të mos zotërojë, zhvillojë ose operojë objektet e 
ruajtjes së energjisë elektrike dhe/ose 

5.  të mos zotërojë, zhvillojë ose operojë stacione 
karikimi të automjeteve elektrike. 

(5) Me rastin e miratimit të përjashtimit nga paragrafi (4) 
i këtij neni, shfrytëzuesi i sistemit të mbyllur të 
elektrodistributiv mund të kërkojë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës që t'i shqyrtojë dhe miratojë 
tarifat apo metodologjitë në të cilat bazohet përllogaritja e 
tarifave të aplikuara. 

(6) Përjashtimi nga paragrafi (4) i këtij neni zbatohet kur 
sistemi i mbyllur i shpërndarjes përdoret herë pas here nga 
një numër i vogël amvisërish në zonën e sistemit të mbyllur, 
pavarësisht se një anëtar i ekonomisë familjare është i 
punësuar ose i angazhuar ndryshe nga pronari i sistemit të 
mbyllur të shpërndarjes. 

 
Të ardhura shtesë 

 
Neni 172 

(1) Operatori i sistemit elektrodistributiv me miratimin 
e Komisionit Rregullator të Energjetikës mund të gjenerojë 
të hyra nga shfrytëzimi i infrastrukturës së elektrodistributiv 
në pajtim me nenin 262 të këtij ligji. 

(2) Me rastin e dhënies së shfrytëzimit nga paragrafi (1) 
i këtij neni, operatori i sistemit elektrodistributiv duhet të 
sigurojë që përdorimi i rrjetit nga palët e treta nuk ndikon në 
sigurinë, sigurinë dhe efikasitetin e operimeve, duke 
përmbushur të gjitha kërkesat e sigurisë, duke përfshirë 
standardet e sigurisë kibernetike. 

(3) Operatori i sistemit elektrodistributiv të hyrat e 
realizuara sipas paragrafit (1) të këtij neni i mban në llogari 
të veçantë dhe për këtë e njofton Komisionin Rregullator të 
Energjetikës. 

(4) Me rastin e përcaktimit të tarifës së 
elektrodistributiv, Komisioni Rregullator i Energjetikës i 
merr parasysh të hyrat e realizuara nga operatori i sistemit 
elektrodistributiv në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni. 

(5) Operatori i sistemit elektrodistributiv, të hyrat e 
realizuara sipas paragrafit (1) të këtij neni, me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, mund t'i 
shfrytëzojë për realizimin e projekteve nga plani nga neni 
165 i këtij ligji. 

(6) Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike mund ta shesë energjinë elektrike të tepërt që e ka 
blerë në përputhje me nenin 164 paragrafi (1) pika 17 të këtij 
ligji, në tregun e organizuar të energjisë elektrike ose në 
tregun e energjisë balancuese dhe është i detyruar ta njoftojë 
Komisionin Rregullator të Energjetikës për çdo shitje të 
tillë. 

 
KAPITULLI VI 

 
FURNIZUESIT DHE TREGTARËT E ENERGJISË 

ELEKTRIKE 
 

Furnizuesi I energjisë elektrike 
 

Neni 173 
(1) Furnizuesi i energjisë elektrike blen energji elektrike 

në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe/ose nga jashtë 
për t'ua shitur konsumatorëve të saj, furnizuesve të tjerë, 
tregtarëve, operatorëve të sistemit të transmetimit ose 
elektrodistributiv, prodhuesve të energjisë elektrike për të 
optimizuar punën e tyre, si dhe pjesëmarrësve të tjerë në 
tregun e energjisë elektrike. 

(2) Furnizuesi e blen energjinë elektrike në tregun e 
kontratës dypalëshe dhe në tregun e organizuar, me çmime 
të parregulluara. 
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(3) Furnizuesi i energjisë elektrike përcakton në mënyrë 
të pavarur çmimin me të cilin e shet energjinë elektrike. 

(4) Furnizuesi i energjisë elektrike duhet të sigurojë 
kapacitetin e nevojshëm të transmetimit dhe/ose 
shpërndarjes nga operatorët përkatës për sasinë e energjisë 
elektrike që është zotuar t'u japë konsumatorëve të tij. 

(5) Furnizuesi i energjisë elektrike është i detyruar, në 
përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji, të: 

1. të sigurojë energji elektrike për konsumatorët e saj; 
2. ka dorëzuar sasitë e energjisë elektrike që ka blerë për 

të përmbushur detyrimet e përcaktuara në kontratat e 
furnizimit; 

3. ka përmbushur detyrimet ndaj konsumatorëve për sa i 
përket sigurisë, vëllimit dhe dinamikës së furnizimit; 

4. të marrë përsipër përgjegjësinë balancuese për 
konsumatorët e saj, veçanërisht familjet dhe konsumatorët e 
vegjël; 

5. ofron shërbime për konsumatorët e saj me cilësinë e 
përcaktuar në rregullat e furnizimit me energji elektrike; 

6. të sigurojë trajtim jo-diskriminues të të gjithë 
konsumatorëve, veçanërisht të konsumatorëve nga zonat e 
largëta; 

7. publikon në faqen e tij të internetit termat dhe kushtet 
e përgjithshme të kontratave të furnizimit me energji 
elektrike për konsumatorët; 

8. u mundëson konsumatorëve që të marrin njoftime të 
rregullta dhe të sakta për konsumin dhe kostot aktuale të 
energjisë elektrike, në mënyrë që konsumatorët të mund të 
menaxhojnë konsumin e tyre; 

9. mundësojnë ndryshimin e furnizuesit në mënyrë 
transparente dhe jodiskriminuese; 

10. të sigurojë që me çdo ndryshim të furnizuesit të 
energjisë elektrike, konsumatori të marrë mbylljen e 
llogarisë përfundimtare brenda gjashtë javësh nga data e 
ndryshimit të furnizuesit; 

11. të vendosë procedura për zgjidhjen efikase të 
ankesave nga konsumatorët e saj brenda 60 ditëve nga data 
e paraqitjes së ankesës, duke përfshirë mundësinë e 
zgjidhjes së mosmarrëveshjeve jashtë gjykatës dhe 
detyrimin për të kthyer dhe/ose kompensuar fondet kur 
justifikohet; 

12. të paguajë për sasitë e blera të energjisë elektrike, si 
dhe kapacitetin e rezervuar dhe shërbimet e rregulluara nga 
operatori i sistemit të bartjes së energjisë elektrike dhe/ose 
operatorët e sistemit elektrodistributiv; 

13. i paraqet operatorit të sistemit të bartjes dhe 
operatorit të tregut të energjisë elektrike të dhënat për 
transaksionet dhe planet e konsumit të energjisë elektrike 
për konsumatorët e tij, të nevojshme për llogaritjen e 
debalancave; 

14. të sigurojë mbrojtjen e duhur të të dhënave 
konfidenciale nga kontratat e lidhura në treg me marrëveshje 
dypalëshe dhe 

15. publikon të dhëna të përgjithshme statistikore në 
lidhje me konsumatorët e saj, duke marrë parasysh 
konfidencialitetin e të dhënave. 

 
Dorëzimi dhe publikimi i të dhënave 

 
Neni 174 

(1) Prodhuesi, furnizuesi dhe tregtari i energjisë 
elektrike duhet t'i ofrojnë Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, përkatësisht Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës, në përputhje me rregulloret që rregullojnë 
mbrojtjen e konkurrencës, të dhënat në lidhje me të gjitha 
transaksionet e tij për blerjen dhe shitjen e energjisë 
elektrike dhe derivateve, duke përfshirë derivativët në 
tregun financiar, operatorin e shitjes me shumicë, operatorin 
e sistemit të energjisë elektrike, si dhe operatorin e 
elektrodistributiv pesë vitet e fundit. 

(2) Furnizuesi universal i siguron Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, përkatësisht Komisionit për 
Mbrojtjen e Konkurrencës, në përputhje me rregulloret që 
rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës, të dhënat në lidhje me 
të gjitha transaksionet e tij të kryera që nga dita e regjistrimit 
si pjesëmarrës në tregun e energjisë elektrike. 

(3) Furnizuesi i energjisë elektrike, si mjet i fundit, do t'i 
sigurojë Komisionit Rregullator të Energjetikës, d.m.th., 
Komisionit për Mbrojtjen e Konkurrencës, në përputhje me 
rregulloret që rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës, një 
pasqyrë të të dhënave në lidhje me të gjitha transaksionet për 
blerjen dhe shitjen e energjisë elektrike dhe derivateve, duke 
përfshirë derivativët në tregun financiar, me blerësit me 
shumicë në tregun e energjisë elektrike ose operatorët e 
elektrodistributiv pesë vitet e fundit. 

(4) Të dhënat nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni 
përmbajnë tregues të detajuar për çdo transaksion, si: 
kohëzgjatja, rregullat e dorëzimit dhe shlyerjes, sasitë, datat 
dhe koha e ekzekutimit dhe çmimet e transaksionit dhe 
mjetet e identifikimit të konsumatorit përkatës me shumicë, 
si dhe detaje më domethënëse të të gjitha kontratave të 
pazgjidhura të furnizimit me energji elektrike dhe derivateve 
të energjisë elektrike. 

(5) Me kërkesë të një pjesëmarrësi të tregut, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës mund të ofrojë një pasqyrë të të 
dhënave që i janë dorëzuar në pajtim me paragrafët (1), (2) 
dhe (3) të këtij neni, me kusht që të mos publikohen 
informacione të ndjeshme komerciale për pjesëmarrësit 
individual të tregut ose transaksionet individuale. 

(6) Kriteret për mundësimin e inspektimit nga paragrafi 
(5) i këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës i 
përcakton me rregullore, të cilin e publikon në ueb faqen e 
tij. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës, me kërkesë të 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, i dorëzon të dhënat 
nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni. 

 
Komunikimi me konsumatorët 

 
Neni 175 

(1) Furnizuesi universal i energjisë elektrike është i 
detyruar të krijojë një qendër të vetme kontakti, e cila të ketë 
staf dhe të pajisur teknikisht dhe përmes së cilës t'u sigurojë 
konsumatorëve të saj të gjithë informacionin e nevojshëm 
në lidhje me të drejtat dhe detyrimet e tyre, zbatimin e 
rregulloreve në fuqi dhe mënyrat e trajtimit të ankesave dhe 
zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, në përputhje me rregullat e 
furnizimit të përmendura në nenin 64 të këtij ligji, në kohën 
e duhur, në mënyrë transparente dhe të padiskutueshme. 

(2) Furnizuesi i energjisë elektrike që nuk është 
furnizues universal duhet t'u sigurojë klientëve të tij, në 
mënyrë transparente dhe jodiskriminuese, pa pagesë 
kompensimi, të gjithë informacionin e nevojshëm për të 
drejtat, detyrimet, zbatimin e rregulloreve në fuqi, metodat 
e trajtimit të ankesave dhe zgjidhjes së ankesave në 
përputhje me rregullat e furnizimit, në mënyrë të 
përshtatshme dhe të pranueshme, e cila nuk përjashton 
mundësinë e krijimit të një qendre kontakti të pranueshme. 

(3) Informacioni nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
rregullohet me rregullat e furnizimit dhe në veçanti do t'i 
referohet: 

1. çmimet e aplikueshme të energjisë elektrike; 
2. kushtet standarde për ofrimin dhe mënyrën e 

shfrytëzimit të shërbimeve; 
3. mënyra të ndryshme pagese që parandalojnë 

diskriminimin e konsumatorëve; 
4. procedurën, kushtet dhe mënyrën e ndryshimit të 

furnizuesit; 
5. mundësinë e zgjidhjes së ankesave, duke përfshirë 

mundësinë e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve jashtë gjykatës 
dhe detyrimin për të kthyer dhe/ose kompensuar fondet kur 
justifikohet; 
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6. konsumin aktual dhe kostot e energjisë elektrike, në 
mënyrë që ata të mund të menaxhojnë konsumin e tyre 
brenda një afati të caktuar kohor në varësi të funksioneve 
teknike të pajisjeve matëse të instaluara; 

7. çdo ndryshim në kushtet e kontratës së furnizimit, 
duke përfshirë rritjen e çmimit të paktën 15 ditë përpara 
fillimit të aplikimit të tyre, duke përfshirë të drejtën për të 
zgjidhur kontratën nëse konsumatori nuk pranon kushtet e 
reja të ofruara në njoftim; 

8. kushtet, mënyrën dhe procedurën e përfshirjes në 
kategorinë e konsumatorëve vulnerabël dhe 

9. kushtet, mënyra dhe procedura për fillimin e 
furnizimit me energji elektrike në rastin e fundit. 

(4) Furnizuesi i energjisë elektrike është i obliguar që 
orarin e punës të qendrës së vetme të kontaktit nga paragrafi 
(1) i këtij neni t'ua përshtatë nevojave të konsumatorëve dhe 
të ofrojë informacione, si dhe të pranojë kërkesat dhe 
ankesat nga konsumatorët, personalisht ose përmes mjeteve 
elektronike të komunikimit. 

(5) Furnizuesi i energjisë elektrike u ofron klientëve të 
tij një listë të informacionit praktik mbi të drejtat e 
konsumatorëve dhe e publikon atë në faqen e tij të internetit. 

(6) Furnizuesi i energjisë elektrike mund të furnizojë 
konsumatorët përmes pajisjeve matëse për hapësirat e 
përbashkëta vetëm nëse personi që menaxhon zonën e 
përbashkët lidh një marrëveshje me furnizuesin me të cilën 
ai ose ajo pranon të paguajë për të gjithë energjinë e 
dorëzuar të matur përmes pajisjes matëse, në përputhje me 
rregullat e furnizimit me energji elektrike. 

 
Ndryshimi i furnizuesit 

 
Neni 176 

(1) Çdo konsumator ka të drejtë të ndryshojë furnizuesin 
e tij. 

(2) Ndryshimi i furnizuesit kryhet me kërkesë të 
konsumatorit. 

(3) Furnizuesit e energjisë elektrike dhe operatorët e 
sistemeve përkatëse do të mundësojnë që procedura e 
ndërrimit të furnizuesit të kryhet brenda 48 orëve nga marrja 
e kërkesës për ndryshim, në mënyrë jodiskriminuese për sa 
i përket kostove dhe veprimeve dhe në një procedurë të 
përcaktuar nga rregullat për furnizimin me energji elektrike. 

(4) Familjet dhe konsumatorët e vegjël kanë të drejtë të 
ndryshojnë furnizues pa kosto. 

(5) Me përjashtim të paragrafit (4) të këtij neni, 
furnizuesi i energjisë elektrike mund të kërkojë kompensim 
për humbjen ekonomike nëse konsumatori në mënyrë të 
njëanshme dhe të parakohshme e ndërpret kontratën e 
furnizimit për një kohëzgjatje të caktuar dhe me çmim të 
caktuar, dhe ndërprerja nuk ka ardhur për shkak të 
mospërmbushjes së detyrimeve nga furnizuesi, dhe 
kompensimi është paraparë në kontratë dhe konsumatori ka 
qenë i informuar më parë për kompensimin. 

(6) Kompensimi nga paragrafi (5) i këtij neni do të jetë 
proporcional dhe nuk do të kalojë humbjen e drejtpërdrejtë 
ekonomike të furnitorit si rezultat i zgjidhjes së kontratës, 
duke përfshirë kostot e investimeve ose shërbimeve që 
lidhen me furnizimin që tashmë i janë ofruar konsumatorit 
si pjesë e kontratës për furnizim, me barrën e provës se 
humbjet e drejtpërdrejta ekonomike janë mbi furnizuesin 
ose grumbulluesin, duke përfshirë kostot e ndonjë pjese të 
investimeve ose shërbimeve të ofruara për konsumatorin. 
Konsumatori ka të drejtë të paraqesë kundërshtim në 
Komisionin Rregullator të Energjetikës lidhur me tarifën e 
llogaritur nga paragrafi (5) i këtij neni. 

(7) Kushtet e kontratës për furnizim në lidhje me 
kompensimin nga paragrafi (5) i këtij neni monitorohen nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës. Barra e vërtetimit të 
humbjes së drejtpërdrejtë ekonomike bie mbi furnizuesin 
ose pjesëmarrësin e tregut. 

(8) Familjet kanë të drejtë të marrin pjesë në skemat e 
ndërrimit kolektiv. 

(9) Dispozitat e këtij neni zbatohen në përputhje me 
rrethanat për konsumatorët dhe furnizuesit nga neni 180 i 
këtij ligji. 

(10) Dispozitat e këtij neni nuk do të zbatohen për 
furnizimet e minutës së fundit. 

 
Tregtar i energjisë elektrike 

 
Neni 177 

(1) Tregtari i energjisë elektrike, në pajtim me këtë ligj 
dhe me rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij 
ligji, blen energji elektrike në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe/ose jashtë saj për t'ua shitur pjesëmarrësve të 
tjerë në tregun e energjisë elektrike, si dhe për shitje jashtë 
vendit. 

(2) Tregtari i energjisë elektrike është i detyruar t'i 
paraqesë në kohë operatorit të sistemit të transmetimit dhe 
operatorit të tregut të energjisë elektrike informacione për 
sasitë e energjisë elektrike dhe oraret përkatëse nga të gjitha 
kontratat e blerjes dhe shitjes së energjisë elektrike, si dhe 
nga kontratat për transaksionet ndërkufitare nëpërmjet rrjetit 
të transmetimit të energjisë elektrike, në përputhje me 
rregullat për regjistrimin për pjesëmarrje në tregun e 
energjisë elektrike dhe rregullimin e tregut të kushteve të 
ndërlidhura të kontratave 143 paragrafët (4), (5) dhe (6) të 
këtij ligji. 

(3) Kur një tregtar i energjisë elektrike kryen 
transaksione ndërkufitare të energjisë elektrike, ai është i 
detyruar të japë me qira kapacitet të mjaftueshëm 
transmetues ndërkufitar për energjinë elektrike që është 
zotuar t'ua dorëzojë konsumatorëve të tij, në përputhje me 
këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë 
të këtij ligji. 

(4) Tregtari i energjisë elektrike është i detyruar të 
dorëzojë sasitë e energjisë elektrike që ka blerë për të 
përmbushur detyrimet e përcaktuara në kontratat e lidhura 
në treg me marrëveshje dypalëshe, si dhe për të siguruar 
mbrojtjen e duhur të të dhënave konfidenciale nga kontratat. 

 
KAPITULLI VII 

 
MBROJTJA E KONSUMATORIT 

 
Konsumatorët e energjisë elektrike 

 
Neni 178 

(1) Çdo konsumator i energjisë elektrike, sipas zgjedhjes 
së tij, mund të furnizohet me energji elektrike nga 
furnizuesi, në përputhje me kushtet e përcaktuara me këtë 
ligj dhe rregullat për furnizimin me energji elektrike. 

(2) Një konsumator i energjisë elektrike mund të ketë 
lidhur më shumë se një kontratë furnizimi me energji 
elektrike në të njëjtën kohë, me kusht që të ketë pika lidhje 
dhe pajisje matëse të veçanta. 

(3) Një konsumator që merr pjesë në tregun me shumicë 
të energjisë elektrike mund të blejë energji elektrike 
drejtpërdrejt nga tregtarët ose prodhuesit e energjisë 
elektrike ose nga një treg i organizuar i energjisë elektrike. 

(4) Konsumatori që merr pjesë në tregun me shumicë të 
energjisë elektrike mund të blejë energji elektrike nga 
prodhuesi, furnizuesi ose tregtari i energjisë elektrike nga 
një shtet tjetër i cili ka aderuar në të gjitha marrëveshjet e 
vlefshme ndërkombëtare në fushën e energjisë elektrike të 
cilat Republika e Maqedonisë së Veriut i ka ratifikuar dhe 
zbaton rregullat dhe rregulloret e miratuara në pajtim me 
këtë ligj. 

(5) Operatori i sistemit përkatës do të ndërpresë 
shpërndarjen e energjisë elektrike për konsumatorët që nuk 
kanë kontratë për furnizim me energji elektrike ose nuk kanë 
rregulluar përgjegjësinë e tyre balancuese në përputhje me 
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kushtet e këtij ligji dhe rregulloret dhe rregullat e miratuara 
në bazë të këtij ligji, me përjashtim të amvisërive dhe 
konsumatorëve të vegjël të energjisë elektrike të furnizuar 
nga furnizuesi universal. 

 
Kontrata e furnizimit me energji elektrike 

 
Neni 179 

(1) Furnizuesit dhe konsumatorët e energjisë elektrike i 
rregullojnë të drejtat dhe detyrimet e tyre reciproke me një 
kontratë furnizimi. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, nëse 
ndërmjet furnizuesit universal dhe konsumatorit nuk është 
lidhur kontratë për furnizim, për të drejtat dhe detyrimet e 
tyre reciproke zbatohen kushtet e përgjithshme të furnizimit 
të përcaktuara në rregullat e furnizimit me energji elektrike. 

(3) Kushtet e përgjithshme të ofruara nga furnizuesit për 
konsumatorët dhe dispozitat që rregullojnë të drejtat dhe 
detyrimet e konsumatorëve në kontratat e furnizimit duhet 
të jenë të drejta, transparente, të qarta, të sakta dhe të mos 
përfshijnë kërkesa shtesë që mund të pengojnë ushtrimin e 
të drejtave të konsumatorit dhe furnitorët janë të detyruar t'i 
vënë ato në dispozicion të konsumatorëve përpara lidhjes së 
kontratës së furnizimit. 

(4) Krahas kushteve të përcaktuara në këtë ligj dhe 
rregullave për furnizim me energji elektrike, për kontratat e 
furnizimit me energji elektrike zbatohen edhe ligjet në 
fushën e detyrimeve dhe mbrojtjes së konsumatorëve. 

  
Kontrata e furnizimit me energji elektrike me çmim 

dinamik 
 

Neni 180 
(1) Furnizuesit e energjisë elektrike, me përjashtim të 

furnizuesit universal, kanë të drejtë të lidhin kontrata të 
furnizimit me energji elektrike me çmim dinamik me 
konsumatorët. 

(2) Furnizuesit informojnë konsumatorët për mundësitë, 
kostot dhe rreziqet e kontratave të furnizimit me energji 
elektrike me çmime dinamike, si dhe nevojën e instalimit të 
sistemeve të matjes inteligjente. 

(3) Me kërkesë të një konsumatori që ka instaluar 
sisteme matëse inteligjente, një furnizues me më shumë se 
200,000 konsumatorë detyrohet të lidhë kontratë për 
furnizimin me energji elektrike me çmim dinamik. 

(4) Konsumatori mund të lidhë kontratë për furnizim me 
energji elektrike me çmim dinamik me furnizues të shumtë 
në përputhje me rregullat e furnizimit me energji elektrike. 

(5) Furnizuesi duhet të marrë pëlqimin e konsumatorit 
përpara se të ndryshojë ose të përfundojë një aneks të 
kontratës së furnizimit me një kontratë furnizimi me çmim 
dinamik të energjisë elektrike. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
monitorojë zbatimin e kontratave të furnizimit me energji 
elektrike me çmime dinamike, ofertat e këtyre kontratave në 
treg, si dhe ndikimin e tyre në faturat e konsumatorëve dhe 
nivelin e luhatshmërisë së çmimeve, për të paktën 10 vjet 
nga disponueshmëria e tyre, dhe gjetjet do t'i publikojë në 
raportin nga neni 72 i këtij ligji. 

 
Marrëveshja e grumbullimit 

 
Neni 181 

(1) Konsumatorët përfundimtarë pjesëmarrës në tregun 
e energjisë elektrike, konsumatorët aktivë, prodhuesit e 
energjisë elektrike dhe operatorët e objekteve të 
magazinimit të energjisë elektrike të lidhur me rrjetin e 
transmetimit ose të elektrodistributiv, të cilët plotësojnë 
kushtet teknike dhe të tjera të përcaktuara në rregullat e 
tregut balancues të energjisë dhe rregullat përkatëse të 
rrjetit, mund të lidhin me zgjedhjen e tyre një marrëveshje 
agregimi me një ofrues të aktivitetit energjetik që vepron si 
agregator: 

1. pavarësisht nëse është palë kontraktuese në një 
kontratë të vlefshme furnizimi me energji elektrike, një 
marrëveshje blerjeje për energjinë elektrike të prodhuar ose 
të ruajtur ose një marrëveshje tjetër grumbullimi dhe 

2. pa pëlqimin paraprak nga furnizuesi ose agregatori 
ekzistues i energjisë elektrike. 

(2) Para lidhjes së marrëveshjes për bashkim, agregatori 
do t'i sigurojë personit nga paragrafi (1) i këtij neni të gjitha 
informatat e nevojshme për kushtet dhe kushtet e 
marrëveshjes së ofruar. 

(3) Gjatë ekzekutimit të marrëveshjes së bashkimit të 
lidhur, së paku një herë në çdo periudhë faturimi dhe/ose me 
kërkesë të personit nga paragrafi (1) i këtij neni, në mënyrë 
jodiskriminuese dhe pa kompensim: 

1. agregatori siguron qasje të qetë në të dhënat e 
nevojshme për menaxhimin e gjenerimit, menaxhimin e 
kërkesës ose menaxhimin e ruajtjes së energjisë elektrike 
dhe 

2. Operatori i sistemit përkatës të energjisë elektrike 
siguron qasje të papenguar në të dhënat për energjinë dhe 
fuqinë e transmetuar, gjegjësisht të marrë. 

(4) Furnizuesi i energjisë elektrike nuk mund të vendosë 
kërkesa, kushte, procedura, procedura apo tarifa shtesë 
teknike dhe administrative diskriminuese ndaj konsumatorit 
fundor i cili ka lidhur marrëveshje për grumbullim në lidhje 
me zbatimin e marrëveshjes për furnizim, as nuk mund ta 
pengojë marrëveshjen për grumbullim. 

 
Konsumator aktiv 

 
Neni 182 

(1) Një konsumator aktiv nuk duhet t'i nënshtrohet 
kërkesave, procedurave dhe tarifave teknike dhe 
administrative joproporcionale ose diskriminuese për qasjen 
dhe lidhjen në rrjet, si dhe për pjesëmarrjen në tregun e 
energjisë elektrike. 

(2) Konsumatori aktiv ka të drejtë të: 
1. ia shet energjinë elektrike të prodhuar furnizuesit të tij 

me të cilin kontrata e furnizimit përmban dispozita për 
blerjen e energjisë elektrike të prodhuar; 

2. e shet energjinë elektrike të prodhuar në tregun me 
shumicë të energjisë elektrike, si më poshtë: 

2.1. drejtpërdrejt, nëse kapaciteti i instaluar i centralit 
është mbi kufirin e përcaktuar nga rregullat për regjistrimin 
për pjesëmarrje në tregun e energjisë elektrike dhe 
rregullimin e tregut të marrëveshjeve dypalëshe ose 

2.2. në mënyrë indirekte nëpërmjet një grumbulluesi ose 
furnizuesi ose 

2.3. kanë të drejtë të shesin energji elektrike nga 
prodhimi i tyre, duke përfshirë marrëveshjet e blerjes së 
energjisë elektrike; 

3. merr pjesë në mekanizmat për sigurimin e 
fleksibilitetit të sistemit dhe skemave të efiçiencës së 
energjisë. 

(3) Konsumatori aktiv mund të autorizojë një palë të 
tretë për instalimin, mirëmbajtjen dhe funksionimin e 
impiantit të prodhimit të energjisë elektrike, duke përfshirë 
përpunimin e të dhënave, ku pala e tretë nuk konsiderohet 
konsumator aktiv. 

(4) Konsumatori aktiv, për energjinë elektrike të marrë 
nga rrjeti, i paguan operatorit të sistemit përkatës një tarifë 
për përdorimin e rrjetit, të përcaktuar në mënyrë 
transparente dhe jodiskriminuese. 

(5) Konsumatori aktiv, i cili merr pjesë drejtpërdrejt në 
tregun e energjisë elektrike, rregullon më parë përgjegjësinë 
e tij balancuese. 

(6) Konsumatori aktiv, i cili zotëron një objekt të ruajtjes 
së energjisë: 

1. ka të drejtë të lidhet në rrjet brenda një kohe të 
arsyeshme pas kërkesës, nëse plotëson kushtet e përcaktuara 
me rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji; 
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2. nuk i nënshtrohet kompensimit të dyfishtë për 
energjinë elektrike të deponuar që e përdor për nevojat e veta 
ose për ofrimin e shërbimeve të fleksibilitetit për operatorët 
e sistemit të energjisë elektrike; 

3. nuk i kërkohet të marrë licencë për operatorin e 
magazinimit të energjisë elektrike dhe nuk i nënshtrohet 
kërkesave ose tarifave joproporcionale të licencimit; dhe 

4. mund të marrë pjesë në tregun balancues të energjisë 
ku mund të ofrojë shërbime të shumta njëkohësisht, nëse 
është teknikisht e mundur. 

 
Komuniteti i Energjisë Qytetare 

 
Neni 183 

(1) Komuniteti Qytetar i Energjisë mund të kryejë: 
1. prodhimi i energjisë elektrike për konsum vetanak ose 

për shitje në tregun e energjisë elektrike si konsumator aktiv; 
2. Furnizimi me energji elektrike për komunitetin; 

3. grumbullimi; 
4. ruajtjen dhe shpërndarjen e energjisë elektrike për të 

përmbushur nevojat e komunitetit; 
5. shpërndarja përmes një sistemi të mbyllur të 

shpërndarjes; 
6. shërbimet e efikasitetit të energjisë, duke përfshirë 

menaxhimin e kërkesës; 
7. shërbimet e karikimit të automjeteve elektrike dhe 
8. shërbime të tjera energjetike për anëtarët e saj në 

përputhje me Ligjin e Efiçiencës së Energjisë dhe rregullat 
dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji. 

(2) Komuniteti Qytetar i Energjisë ushtron veprimtari 
energjetike në përputhje me këtë ligj dhe rregullat dhe 
rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe licencave të 
lëshuara, me çka, duke u anëtarësuar në Komunitetin 
Qytetar të Energjisë, konsumatorët nuk i humbasin të drejtat 
dhe detyrimet e tyre lidhur me qasjen në rrjet dhe furnizimin 
me energji elektrike, të cilat i kanë si amvisëri apo 
konsumator aktiv. 

(3) Kur një anëtar i bashkohet ose largohet nga 
komuniteti i energjisë civile, në përputhje me rrethanat do të 
zbatohen dispozitat për ndryshimin e furnizuesit sipas nenit 
176 të këtij ligji. 

(4) Rregullat përkatëse të miratuara në bazë të këtij ligji 
përmbajnë dispozita që rregullojnë mënyrën e ushtrimit të të 
drejtave dhe detyrimeve të komuniteteve civile të energjisë 
në lidhje me: 

1. pjesëmarrja në tregjet e energjisë elektrike; 
2. mundësinë për të zotëruar ose bërë operatorë të 

sistemeve të mbyllura të elektrodistributiv dhe për të 
menaxhuar në mënyrë të pavarur ato në kushtet dhe në 
përputhje me dispozitat e paragrafit (11) të këtij neni dhe 

3. mundësia e shpërndarjes së lehtë të energjisë elektrike 
për dhe nga komuniteti përmes sistemit elektrodistributiv, 
për të cilën operatori i sistemit elektrodistributiv është 
përcaktuar të kompensohet në mënyrë të drejtë. 

(5) Rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, me të cilat 
rregullohet mënyra e ushtrimit të të drejtave dhe obligimeve 
të bashkësive civile energjetike, sigurojnë që bashkësia 
civile energjetike: 

1. të trajtohet në mënyrë jodiskriminuese dhe 
proporcionale në lidhje me të drejtat dhe detyrimet e tij si 
konsumator përfundimtar, prodhues, furnizues, operator i 
sistemit të shpërndarjes, operator i ruajtjes së energjisë, 
ofrues i shërbimit të përgjigjes së kërkesës ose grumbullues; 

2. të kenë trajtimin e konsumatorit aktiv në pajtim me 
nenin 181 paragrafi (3) të këtij ligji, sa i përket konsumit të 
energjisë elektrike të prodhuar nga objektet prodhuese të 
komunitetit dhe 

3. për të rregulluar detyrimin e bilancit. 
(6) Komuniteti energjetik qytetar ka të drejtë të 

shpërndajë energjinë elektrike të prodhuar nga objektet e 
prodhimit të komunitetit ndërmjet anëtarëve të tij në 
përputhje me detyrimet e dakorduara reciprokisht. 

(7) Komuniteti Qytetar i Energjisë themelohet dhe 
funksionon në përputhje me dispozitat e këtij ligji, Ligjit të 
Shoqatave dhe Fondacioneve dhe/ose Ligjin e 
Kooperativave, si dhe me rregulloret e miratuara në bazë të 
këtyre ligjeve. 

(8) Komuniteti Qytetar i Energjisë, jo më vonë se 30 ditë 
para fillimit të veprimtarisë, publikon në faqen e tij të 
internetit kushtet dhe mënyrën e anëtarësimit dhe daljes nga 
komuniteti, menaxhimin dhe vendimmarrjen, veprimtaritë 
që kryen dhe shërbimet që ofron për anëtarët e tij, mënyrën 
e shpërndarjes ose përdorimit të fitimeve, si dhe 
informacione të tjera me rëndësi për funksionimin e 
komunitetit. 

(9) Një anëtar i një komuniteti qytetar të energjisë mund 
të tërhiqet nga anëtarësimi në komunitet pa humbur të 
drejtën e përdorimit të rrjetit të menaxhuar nga komuniteti. 

(10) Për llogaritjen e pikave matëse të anëtarëve të 
komunitetit të energjisë civile të lidhur me rrjete që nuk janë 
në pronësi apo menaxhim të komunitetit zbatohen sa më 
poshtë: 

1. matës të veçantë që regjistron energjinë elektrike të 
transmetuar dhe marrë në ose nga rrjeti dhe 

2. tarifat për transmetimin dhe shpërndarjen e energjisë 
elektrike të miratuara nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës. 

(11) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund t'i 
japë rrjetit të elektrodistributiv në pronësi ose të menaxhuar 
nga komuniteti civil energjetik statusin e sistemit të mbyllur 
të elektrodistributiv, përkatësisht t'i japë komunitetit të 
energjisë civile statusin e operatorit të sistemit të mbyllur të 
elektrodistributiv në përputhje me dispozitat e këtij ligji, ku 
zbatohen rregulloret dhe rregullat që rregullojnë të drejtat 
dhe detyrimet e sistemit të mbyllur të elektrodistributiv. 

(12) Tarifat e përcaktuara nga Komisioni Rregullator 
i Energjetikës vlejnë për anëtarët e komunitetit energjetik 
qytetar të lidhur në rrjetin e shpërndarjes që menaxhohet nga 
komuniteti. 

(13) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës e ka 
përjashtuar komunitetin civil të energjisë nga obligimi për 
miratimin e tarifave për shpërndarjen e energjisë elektrike 
në pajtim me nenin 171 paragrafi (4) pika 2 të këtij ligji, 
tarifën për anëtarët e komunitetit e përcakton komuniteti në 
bazë të analizës së kryer më parë të kostove dhe përfitimeve 
të elektrodistributiv. 

(14) Komisioni Rregullator i Energjetikës monitoron 
heqjen e pengesave dhe kufizimeve të pajustifikuara në 
zhvillimin e konsumit të energjisë elektrike të prodhuar vetë 
dhe komuniteteve të energjisë qytetare. 

 
Menaxhimi nga ana e kërkesës 

 
Neni 184 

(1) Një konsumator fundor i lidhur me rrjetin e 
transmetimit ose të elektrodistributiv që plotëson kushtet 
teknike dhe kërkesat për përgjigjen ndaj kërkesës, të 
përcaktuara në rregullat e tregut balancues të energjisë, 
mund të shesë shërbime të përgjigjes së kërkesës në të gjitha 
tregjet e energjisë elektrike, në mënyrë të pavarur ose 
nëpërmjet një grumbulluesi, në kushte jodiskriminuese si 
dhe prodhuesve, në përputhje me rregullat që rregullojnë 
tregun përkatës të energjisë elektrike. 

(2) Një grumbullues që ka lidhur një marrëveshje 
grumbullimi me një konsumator fundor mund të shesë 
shërbime të menaxhimit të kërkesës pavarësisht nga 
pjesëmarrësit e tjerë të tregut. 

(3) Çdo pjesëmarrës i tregut që ka lidhur një marrëveshje 
agregimi, duke përfshirë agregatorin e pavarur, ka të drejtë 
të marrë pjesë në tregun e energjisë elektrike pa pëlqimin e 
pjesëmarrësve të tjerë të tregut. 

(4) Gjatë blerjes së shërbimeve të sistemit, operatori i 
sistemit të transmetimit dhe operatori i sistemit të 
shpërndarjes nuk mund të diskriminojnë, me kusht që të 
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plotësohen kërkesat teknike, pavarësisht nëse shërbimet e 
ofruara ofrohen nga një konsumator fundor ose nga një 
grumbullues si shërbim i menaxhimit të kërkesës ose nga 
prodhimi ose ruajtja e energjisë elektrike ose nga teknologji 
të tjera. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në 
bashkëpunim me operatorin e sistemit të bartjes së energjisë 
elektrike, operatorin e sistemit elektrodistributiv dhe 
operatorin e tregut të energjisë elektrike dhe pas 
konsultimeve paraprake me pjesëmarrës të rëndësishëm të 
tregut dhe konsumatorë fundorë, do të përcaktojë kërkesat 
teknike për pjesëmarrjen e ofruesve të shërbimeve në 
menaxhimin e tregut të energjisë elektrike nga ana e 
kërkesës, në varësi të karakteristikave të tregut dhe 
mundësive teknike të ofruesit të shërbimeve. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në bazë të 
kërkesave të përcaktuara teknike për pjesëmarrje nga 
paragrafi (5) i këtij neni, do të miratojë rregulla për 
menaxhim nga ana e kërkesës, të cilat në veçanti do të 
rregullojnë: 

1. të drejtat dhe detyrimet e përdoruesve fundorë dhe 
agregatorëve, duke përfshirë grumbulluesit e pavarur, që 
ofrojnë shërbime të menaxhimit të kërkesës dhe 
pjesëmarrësve të tjerë të tregut në lidhje me furnizimin, 
blerjen dhe aktivizimin e shërbimeve të menaxhimit të 
kërkesës; 

2. procedurat për shkëmbimin e informacionit ndërmjet 
subjekteve të përmendura në pikën 1 të këtij paragrafi, si dhe 
mbrojtjen e informacionit të ndjeshëm tregtar dhe të të 
dhënave personale të konsumatorëve; dhe 

3. shpërndarja e përgjegjësisë balancuese ndërmjet 
konsumatorëve fundorë që ofrojnë shërbime të menaxhimit 
të kërkesës nëpërmjet agregimit dhe agregatorit. 

(7) Furnizuesi, klienti fundor i të cilit ofron shërbime të 
menaxhimit të kërkesës në mënyrë të pavarur ose përmes 
grumbulluesve të pavarur, nuk mund të vendosë kufizime 
shtesë, tarifa, ndëshkime kontraktuale dhe kufizime të tjera 
në kontratën e furnizimit me konsumatorin fundor. 

(8) Me përjashtim të paragrafit (7) të këtij neni, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të marrë vendim 
për caktimin e kompensimit monetar, të cilin konsumatori 
fundor ose agregatori që ofron shërbime të menaxhimit nga 
ana e kërkesës ia paguan furnizuesit të tij ose palës 
përgjegjëse për bilancin e tij, nëse aktivizimi i shërbimit 
krijon kosto shtesë për ta. 

(9) Vendimi nga paragrafi (8) i këtij neni do të marrë 
parasysh: 

1. të rimbursojë vetëm kostot që rrjedhin drejtpërdrejt 
nga aktivizimi i shërbimit të menaxhimit të kërkesës dhe 
kohëzgjatja e tij; 

2. shuma e kompensimit nuk përbën pengesë për 
pjesëmarrjen në treg të konsumatorit fundor ose agregatorit 
ose për zbatimin e masave të tjera fleksibiliteti në sistemin e 
transmetimit ose elektrodistributiv dhe 

3. përfitimet që marrin pjesëmarrësit e tjerë të tregut nga 
aplikimi i shërbimit të menaxhimit nga ana e kërkesës, me 
tarifën që mbulon diferencën midis kostove dhe përfitimeve 
të llogaritura në mënyrë kumulative për të gjithë 
pjesëmarrësit e tregut. 

 
Faturë për energjinë e konsumuar 

 
Neni 185 

(1) Furnizuesi i energjisë elektrike, në bazë të matjeve të 
energjisë elektrike të konsumuar që i kryen operatori i 
sistemit përkatës, do t'i faturojë konsumatorët e tij për 
energjinë e dorëzuar me çmimin e kontraktuar, duke 
përfshirë në faturë veçanërisht sa vijon: 

1. kompensimi për energjinë elektrike të konsumuar, pa 
tatimin mbi vlerën e shtuar; 

2. tarifa për përdorimin e sistemit të shpërndarjes 
dhe/ose transmetimit të energjisë elektrike, nëse është lidhur 
një marrëveshje me operatorin e sistemit përkatës, pa tatimin 
mbi vlerën e shtuar; 

3. kompensimin për energjinë elektrike nga burimet e 
ripërtëritshme të energjisë së prodhuar nga prodhuesit 
preferencialë duke përdorur tarifa preferenciale, duke 
përjashtuar tatimin mbi vlerën e shtuar; 

4. tarifa për shfrytëzimin e tregut të energjisë elektrike, 
pa tatimin mbi vlerën e shtuar; 

5. norma tatimore me të cilën llogaritet tatimi mbi vlerën 
e shtuar në përputhje me ligjin për qarkullimin përkatës të 
përcaktuar në pikat 1 deri në 4 të këtij paragrafi dhe 

6. shumën e tatimit mbi vlerën e shtuar të llogaritur për 
çdo transaksion të përcaktuar në pikat 1 deri në 4 të këtij 
paragrafi. 

(2) Në rast se energjia elektrike e konsumuar nuk është 
matur nga operatori i sistemit përkatës për periudhën e 
faturimit, furnizuesi do të përgatisë faturën në bazë të 
konsumit të supozuar, e cila do të rregullohet me konsumin 
aktual një herë në tre muaj në vitin aktual dhe do të lëshojë 
një faturë të korrigjuar për periudhën përkatëse të faturimit 
dhe sipas kërkesës, do t'u japë konsumatorëve një shpjegim 
të qartë dhe të kuptueshëm se cili ishte i përgatitur nga 
njeriu. Fatura e korrigjuar lëshohet jo më vonë se afati i 
caktuar për korrigjimin e deklaratës tatimore në përputhje 
me ligjin që rregullon tatimin mbi vlerën e shtuar. 

(3) Furnizuesi i energjisë elektrike nuk mund t'i ngarkojë 
konsumatorit një tarifë për përgatitjen dhe dorëzimin e 
faturës për energjinë elektrike të konsumuar, si dhe për 
informacionin që përmban faturë. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në rregullat e 
tij për furnizimin me energji elektrike, rregullon më 
hollësisht detyrimet e furnizuesit lidhur me faturat për 
energjinë e konsumuar, si më poshtë: 

1. informacionin që përmban faturë dhe mënyrën e 
paraqitjes së saj; 

2. mënyrën e përgatitjes së llogaritjes që përmban faturë, 
veçanërisht në rastet kur llogaritja nuk përgatitet në 
përputhje me konsumin aktual; 

3. mënyra e dorëzimit dhe pagesës së faturës dhe 
4. ofrimin e informacionit për ndryshimet në çmimet e 

energjisë elektrike dhe fillimin e aplikimit të çmimeve të 
ndryshuara. 

(5) Gjatë miratimit të rregullave të furnizimit që 
rregullojnë formën dhe përmbajtjen e faturës, Komisioni 
Rregullator i Energjisë duhet të marrë parasysh pikëpamjet 
dhe propozimet e organeve të autorizuara për mbrojtjen e 
interesave dhe të drejtave kolektive të konsumatorëve, si dhe 
të organizatave të konsumatorëve. 

(6) Me rastin e lëshimit të faturës për energjinë elektrike 
të konsumuar, furnizuesi i energjisë elektrike zbaton edhe 
ligjin që rregullon tatimin mbi vlerën e shtuar. 

 
Prezantimi i sistemeve të matjes inteligjente 

 
Neni 186 

(1) Me qëllim të pjesëmarrjes aktive të konsumatorëve 
në tregun e energjisë elektrike, promovimit të efiçencës 
energjetike dhe shfrytëzimit optimal të energjisë elektrike, 
operatorët e sistemeve të transmetimit dhe elektrodistributiv 
janë të detyruar të kryejnë një analizë teknike dhe 
ekonomike të të gjitha kostove dhe përfitimeve për tregun, 
si dhe për rritjen e efiçencës së energjisë nga futja e 
sistemeve të matjes inteligjente dhe t'ia paraqesin 
Komisionit Rregullator të Energjetikës. 

(2) Nëse nga analiza nga paragrafi (1) i këtij neni 
rezulton se është e arsyeshme vendosja e sistemeve matëse 
inteligjente, Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i 
propozojë Qeverisë që të marrë vendim për futjen e 
sistemeve inteligjente matëse në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës analizën nga 
paragrafi (1) i këtij neni ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 
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(4) Gjatë kryerjes së analizave nga paragrafi (1) i këtij 
neni, operatorët e sistemit të bartjes dhe elektrodistributiv 
duhet të kenë parasysh: 

1. modeli ekonomikisht i qëndrueshëm i futjes së 
sistemeve inteligjente të matjes nga operatori përkatës i 
sistemit të energjisë elektrike; 

2. afati kohor me dinamikë për futjen e sistemeve të 
matjes inteligjente; 

3. Metodologjia për analizën kosto-përfitim dhe 
funksionet minimale teknike të sistemeve të matjes 
inteligjente të aplikuara në Bashkimin Europian dhe 

4. teknikat më të mira të disponueshme për sigurimin e 
nivelit më të lartë të sigurisë kibernetike dhe mbrojtjes së të 
dhënave. 

(5) Nëse në bazë të analizave nga paragrafi (1) i këtij 
neni konstatohet se vendosja e sistemeve inteligjente matëse 
është e paarsyeshme, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
çdo katër vjet, dhe nëse është e nevojshme, më shpesh, do t'i 
obligojë operatorët e sistemit të bartjes dhe 
elektrodistributiv që t'i shqyrtojnë analizat ekzistuese dhe 
për rezultatet do ta njoftojë Qeverinë dhe Sekretariatin e 
Komunitetit Energjetik. 

(6) Nëse Qeveria merr vendim për futjen e sistemeve 
matëse inteligjente, me vendim do të përcaktohet edhe 
dinamika për 10 vitet e ardhshme për futjen e pajisjeve 
matëse inteligjente, ku në afat prej shtatë vjetësh nga 
miratimi i vendimit, 80% e konsumatorëve duhet të kenë të 
instaluar pajisje matëse inteligjente. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës e monitoron 
dinamikën e krijimit të sistemit të matjes inteligjente dhe për 
të raporton në raportet vjetore. 

(8) Nëse Qeveria merr vendim për futjen e sistemit të 
sistemeve matëse inteligjente, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do t'i marrë parasysh shpenzimet e vendosjes 
së sistemeve inteligjente matëse të arsyetuara gjatë 
përcaktimit të tarifave për bartje dhe shpërndarje të energjisë 
elektrike dhe gjatë miratimit të planeve zhvillimore të 
operatorëve përkatës të sistemit elektroenergjetik. 

 
Funksionaliteti i sistemeve të matjes inteligjente 

 
Neni 187 

(1) Sistemi i matjes inteligjente duhet të plotësojë 
kërkesat e mëposhtme: 

1. për të matur me saktësi konsumin aktual të energjisë 
elektrike dhe që konsumatori fundor të ketë njohuri për 
konsumin e tyre të energjisë elektrike në baza ditore; 

2. të mundësojë matjen dhe llogaritjen e energjisë 
elektrike që konsumatori fundor ka marrë nga rrjeti, pra të 
energjisë elektrike që konsumatori aktiv e ka marrë nga rrjeti 
dhe e ka dorëzuar në rrjet, në intervalin llogaritës për 
llogaritjen e devijimeve në përputhje me rregullat për tregun 
balancues të energjisë; 

3. të sigurojë qasje të thjeshtë dhe të sigurt për 
konsumatorin fundor, pra konsumatorin aktiv, në të dhënat 
e verifikuara të konsumit historik përmes një ndërfaqe të 
standardizuar pa kosto shtesë; 

4. të sigurojë qasje të thjeshtë dhe të sigurt për 
konsumatorin fundor, pra konsumatorin aktiv, në të dhëna të 
pakonfirmuara të konsumit në baza ditore duke regjistruar 
vlera çdo 15 minuta, përmes qasjes në distancë për të 
mundësuar mbështetje për programet e automatizuara të 
efikasitetit të energjisë, menaxhimin e kërkesës dhe 
shërbime të tjera, si dhe ndërveprueshmërinë pa kosto 
shtesë; 

5. siguria e sistemeve inteligjente të matjes dhe 
komunikimit të të dhënave është në përputhje me rregullat e 
sigurisë kibernetike, si dhe me teknikat e disponueshme për 
të garantuar sigurinë kibernetike, në përpjesëtim me kostot 
dhe 

6. mbrojtjen e të dhënave personale dhe të biznesit të 
konsumatorëve fundorë në përputhje me rregulloret për 
mbrojtjen e të dhënave. 

(2) Para instalimit të sistemeve të matjes inteligjente ose 
gjatë instalimit, operatori i sistemit përkatës të energjisë 
elektrike duhet t'i japë konsumatorit fundor udhëzimet dhe 
informacionin e duhur, veçanërisht në lidhje me të gjitha 
aftësitë e sistemit të matjes inteligjente në drejtim të 
menaxhimit të leximit dhe monitorimit të flukseve të 
energjisë në çdo drejtim, si dhe në lidhje me trajtimin e të 
dhënave personale në përputhje me rregulloret që 
rregullojnë mbrojtjen e të dhënave personale. 

(3) Me kërkesë të konsumatorit fundor, operatori i 
sistemit përkatës të energjisë elektrike vë në dispozicion të 
konsumatorit ose një pale të tretë që vepron në emër të tij të 
dhënat për energjinë elektrike që ai ka dorëzuar në rrjet dhe 
të dhënat për energjinë elektrike të konsumuar, nëpërmjet 
qasjes në distancë, në një formë lehtësisht të kuptueshme, e 
cila i mundëson të bëjë krahasime në të njëjtat kushte. 

(4) Konsumatori, në pajtim me paragrafin (3) të këtij 
neni, mund t'i shkarkojë të dhënat e tij matëse ose t'ia 
transferojë palës tjetër pa shpenzime shtesë dhe në përputhje 
me të drejtën për transportueshmëri të të dhënave të 
rregulluar me ligj. 

 
E drejta për të përdorur sisteme matëse inteligjente 

 
Neni 188 

(1) Nëse sipas analizave nga neni 186 i këtij ligji, 
konstatohet se vendosja e sistemeve të matjes inteligjente 
është e pajustifikuar, operatori i sistemit përkatës energjetik 
është i detyruar me kërkesë të konsumatorit përfundimtar 
ose me kërkesë të furnizuesit, me pëlqimin e konsumatorit 
fundor, të instalojë sisteme matëse inteligjente që i 
plotësojnë kërkesat teknike187 të përcaktuara në këtë nen. 

(2) Në ofertën për instalimin e sistemeve matëse 
inteligjente, operatori i sistemit përkatës elektroenergjetik 
parashtruesit të kërkesës do t'i ofrojë informata të sakta për: 

1. funksionet dhe ndërveprueshmëria e mbështetur nga 
njehsori inteligjent; 

2. shërbimet dhe përfitimet e disponueshme që mund të 
realizohen duke përdorur pajisjen matëse inteligjente dhe 

3. shpenzimet që përballon aplikuesi. 
(3) Shpenzimet nga paragrafi (2) pika 3. të këtij neni do 

të llogariten në përputhje me çmimoren për shërbimet 
jostandarde të operatorit përkatës të sistemit 
elektroenergjetik nga neni 164 i këtij ligji, të miratuar nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe të publikuar në 
ueb faqen e operatorit. 

(4) Operatori i sistemit përkatës të energjisë elektrike 
është i detyruar të instalojë pajisjen matëse inteligjente 
brenda një afati të arsyeshëm, por jo më vonë se katër muaj 
nga data e paraqitjes së kërkesës nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(5) Operatori i sistemit përkatës të energjisë elektrike 
është i detyruar të përditësojë ofertën e sistemeve të matjes 
inteligjente dhe mundësitë për përmirësimin e pajisjeve 
matëse inteligjente të instaluara në përputhje me përparimet 
më të fundit teknologjike të paktën çdo dy vjet. 

 
Pajisjet matëse konvencionale 

 
Neni 189 

(1) Operatori i sistemit përkatës të energjisë elektrike 
është i detyruar të instalojë një pajisje matëse konvencionale 
që mat me saktësi konsumin aktual në atë pikë matje në çdo 
pikë matjeje të konsumatorit fundor që nuk është i pajisur 
me sisteme matës inteligjente. 

(2) Pajisja matëse konvencionale duhet të mundësojë 
leximin e thjeshtë dhe të drejtpërdrejtë nga konsumatori 
fundor ose të lejojë që leximi të bëhet nga distanca ose 
përmes një ndërfaqe tjetër të përshtatshme. 
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Menaxhimi i të dhënave 
 

Neni 190 
(1) Menaxhimi i të dhënave siguron qasje efikas dhe të 

sigurt në të dhëna dhe shkëmbim efektiv të të dhënave, si 
dhe mbrojtje dhe siguri të të dhënave. 

(2) Operatori i sistemit të energjisë elektrike rregullon 
në rregullat përkatëse të rrjetit çështjet që lidhen me 
menaxhimin, përpunimin, shkëmbimin dhe qasjen në të 
dhënat matëse dhe të dhënat e konsumit të konsumatorit 
fundor, si dhe të dhënat e kërkuara në procedurën e ndërrimit 
të furnizuesit dhe të dhënat e kërkuara për menaxhimin nga 
ana e kërkesës, në përputhje me këtë ligj dhe rregulloret për 
mbrojtjen e të dhënave. 

(3) Operatori i sistemit energjetik është i obliguar që në 
mënyrë të thjeshtë dhe jodiskriminuese dhe në kushte të 
barabarta t'u mundësojë qasje në të dhënat nga paragrafi (2) 
i këtij neni, pjesëmarrësve të tregut të cilët kanë interes 
afarist për shfrytëzimin e tyre. 

(4) Nëpunës i pajtueshmërisë në operatorin përkatës të 
sistemit të energjisë elektrike do të monitorojë zbatimin e 
kushteve për qasje në të dhënat nga paragrafi (3) i këtij neni 
dhe do ta njoftojë Komisionin Rregullator të Energjetikës 
për çdo devijim. 

(5) Operatori i sistemit të energjisë elektrike është i 
detyruar t'i mundësojë konsumatorit fundor qasje në të 
dhënat nga paragrafi (2) i këtij neni, pa pagesë ose t'ia vë në 
dispozicion të personit të tretë sipas kërkesës. 

(6) Operatori i sistemit të energjisë elektrike, me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, cakton 
tarifë për qasje në të dhënat nga paragrafi (2) i këtij neni, për 
pjesëmarrësit e tregut të cilët kanë interes afarist për 
shfrytëzimin e tyre. 

(7) Për të nxitur konkurrencën në tregun me pakicë të 
energjisë elektrike dhe për të shmangur kostot e tepërta 
administrative për pjesëmarrësit në treg, mundësohet 
ndërveprueshmëria e plotë e shërbimeve energjetike brenda 
Komunitetit të Energjisë dhe zbatimi i procedurave për qasje 
në të dhëna sipas këtij neni. 

  
PJESA E NËNTË 

 
TREGU I GAZIT 

 
KAPITULLI I 

ORGANIZIMI I TREGUT TË GAZIT 
 

Tregjet e gazit 
 

Neni 191 
(1) Tregu i gazit përfshin një treg me shumicë të gazit, 

një treg me pakicë të gazit dhe një treg të shërbimeve 
balancuese. 

(2) Tregu me shumicë i gazit përfshin: 1. një treg me 
kontrata dypalëshe dhe treg i organizuar. 

(3) Tregu i gazit me kontrata dypalëshe është një treg në 
të cilin blerja dhe shitja e gazit kryhet drejtpërdrejt ndërmjet 
pjesëmarrësve të tregut të gazit përmes një marrëveshjeje 
dypalëshe për blerjen dhe shitjen e gazit. 

(4) Tregu i organizuar i gazit mund të jetë një treg i ditës 
dhe një treg brenda ditës, në të cilin blerja dhe shitja e gazit 
ndërmjet pjesëmarrësve të tregut të gazit kryhet përmes një 
shkëmbimi gazi. 

(5) Tregu i gazit me pakicë përfshin blerjen dhe shitjen 
e gazit ndërmjet furnizuesve të gazit dhe konsumatorëve të 
tyre, të cilët nuk janë pjesëmarrës në tregun me shumicë të 
gazit. 

(6) Tregtimi i gazit në tregjet e gazit nga paragrafi (1) i 
këtij neni kryhet lirisht dhe në bazë të interesave ekonomike 
të secilit pjesëmarrës në treg. 

(7) Bazuar në parimet e transparencës dhe 
mosdiskriminimit: 

1. Operatori i tregut të gazit menaxhon tregun me 
marrëveshje dypalëshe dhe tregun e organizuar të gazit dhe 

2. Operatori i sistemit të transmetimit të gazit organizon 
dhe menaxhon tregun e shërbimeve të balancimit. 

 
Parimet e funksionimit të tregjeve të gazit 

 
Neni 192 

Komisioni Rregullator i Energjetikës, operatori i 
sistemit të transmetimit të gazit, operatori i sistemit të 
shpërndarjes së gazit dhe operatori i tregut të gazit sigurojnë 
që funksionimi i tregjeve të gazit të bazohet në parimet e 
mëposhtme: 

1. formimi i çmimeve në bazë të kërkesës dhe ofertës; 
2. rritja e konkurrencës në tregun e gazit me pakicë, duke 

u mundësuar konsumatorëve të përfitojnë nga mundësitë që 
ofrojnë tregjet; 

3. duke u mundësuar konsumatorëve që të marrin pjesë 
në tregun e gazit; 

4. pjesëmarrjen e barabartë në treg të të gjithë 
pjesëmarrësve, përfshirë prodhuesit e energjisë elektrike dhe 
të nxehtësisë, në përputhje me kushtet e parashikuara nga ky 
ligj; 

5. flukset ndërkufitare dhe transaksionet ndërkufitare të 
gazit me palët kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe 
Shtetet Anëtare të Bashkimit Europian; 

6. Të gjithë prodhuesit e biometanit dhe hidrogjenit, si 
dhe të gjithë tregtarët dhe furnizuesit e gazit, janë 
drejtpërdrejt ose indirekt përgjegjës për shitjen e biometanit 
dhe hidrogjenit që ata prodhojnë, pra gazit natyror, 
biometanit dhe hidrogjenit që ata importojnë. 

 
Tregu i organizuar i gazit 

 
Neni 193 

 
(1) Tregu i organizuar i gazit: 
1. organizohet në mënyrë transparente dhe 

jodiskriminuese, duke siguruar qasje individual ose të 
përbashkët për pjesëmarrësit në treg, si dhe duke mbrojtur 
konfidencialitetin e informacionit dhe identitetit të 
ndjeshëm komercial gjatë tregtimit të gazit; 

2. u mundëson pjesëmarrësve të tregut të reduktojnë 
çekuilibrin dhe të marrin pjesë në tregtinë ndërzonale sa më 
afër të jetë e mundur në kohë reale në të gjitha zonat e 
ofertave; 

3. ofron çmime të tregut që pasqyrojnë vlerën e gazit në 
kohë reale, të cilat mbrojnë pjesëmarrësit e tregut nga 
rreziqet gjatë lidhjes së kontratave afatgjata të produkteve 
dhe përcaktimit të çmimeve për shërbimet e rregulluara; 

4. ofron siguri operative, duke mundësuar përdorimin 
maksimal të kapacitetit të transmetimit dhe 

5. siguron trajtim të barabartë të tregtimeve brenda një 
zone ofertuese dhe ndërmjet zonave ofertuese. 

(2) Tregtimi në tregun e organizuar të gazit rregullohet 
nga rregullat e tregut të gazit. 

(3) Çdo pjesëmarrës në tregun e gazit nga paragrafi (1) i 
këtij neni ka përgjegjësi balancuese. 

 
Pjesëmarrësit e tregut 

 
Neni 194 

(1) Pjesëmarrës në tregun e gazit me shumicë janë: 
1. tregtarët e gazit; 
2. furnizuesit e gazit; 
3. konsumatorët e gazit, përveç amvisërive dhe 

konsumatorëve të vegjël; 
4. operatori i sistemit të transmetimit të gazit; 
5. operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit; 
6. operatori i sistemit të mbyllur të shpërndarjes së gazit;  
7. operatori i depozitimit të gazit dhe 
8. operatori i tregut të gazit. 
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(2) Pjesëmarrësit në tregun e gazit nga paragrafi (1) i 
këtij neni janë të detyruar t'i sigurojnë operatorit të sistemit 
të bartjes së gazit, operatorit të sistemit të shpërndarjes së 
gazit, si dhe operatorit të tregut të gazit të gjitha të dhënat e 
nevojshme në përputhje me rregullat e rrjetit të transmetimit 
të gazit, rregullat e rrjetit të shpërndarjes së gazit dhe 
rregullat e tregut të gazit. 

(3) Çdo pjesëmarrës në tregun e gazit nga paragrafi (1) i 
këtij neni ka përgjegjësi balancuese. 

 
Operatori i tregut të gazit 

 
Neni 195 

(1) Operatori i tregut të gazit është shoqëria që me 
marrëveshje dypalëshe dhe me tregun e organizuar të gazit 
ushtron veprimtari që kanë të bëjnë me organizimin, 
funksionimin efikas dhe zhvillimin e tregut. 

(2) Operatori i tregut të gazit është i obliguar, në pajtim 
me këtë ligj dhe me rregullat dhe rregulloret e miratuara në 
bazë të këtij ligji, të kryejë: 

1. menaxhimi i tregut të gazit me marrëveshje 
dypalëshe; 

2. organizimin dhe menaxhimin e tregut të organizuar të 
gazit për tregtimin e gazit në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe/ose lidhjen me tregje të tjera të organizuara të 
gazit; 

3. llogaritjen e sasive të shërbimit të nevojshëm 
balancues për qëllim të përcaktimit të çmimit të energjisë së 
pabalancuar, në përputhje me të dhënat e marra nga 
operatori i sistemit të transmetimit të gazit; 

4. llogaritjen e debalancave të palëve përgjegjëse të 
bilancit në përputhje me orarin përfundimtar ditor dhe 
matjet e marra nga operatori i sistemit të transmetimit të 
gazit, operatorët e sistemit të shpërndarjes së gazit; 

5. shlyerja financiare dhe kontrolli mbi mbulimin 
financiar të debalancave të njohura bazuar në shlyerjen 
sasiore të debalancave; 

6. dorëzimin me kohë te operatori i sistemit të bartjes së 
gazit të të gjitha informatave të nevojshme për përgatitjen e 
orareve përfundimtare ditore për blerjen dhe shitjen e gazit 
brenda dhe jashtë kufijve të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut; 

7. mbajtja e shënimeve të të gjitha marrëveshjeve të 
pjesëmarrjes në tregun e gazit të lidhura me pjesëmarrësit; 

8. mbajtjen e shënimeve për të gjitha marrëveshjet për 
formimin e grupeve balancuese të lidhura ndërmjet 
pjesëmarrësve të tregut të gazit dhe operatorit të tregut të 
gazit; 

9. përgatitja e një plani ditor të tregut; 
10. krijimin dhe mbajtjen e një regjistri të pjesëmarrësve 

në tregun e gazit; 
11. publikimin e informacionit të nevojshëm për 

organizimin dhe menaxhimin pa probleme të tregut të gazit 
dhe 

12. ofrimin e shërbimeve të nevojshme për furnizuesin e 
gazit si mjet i fundit, në mënyrë që të plotësojë në mënyrë 
adekuate nevojat e konsumatorëve të tij. 

(3) Operatori i tregut të gazit, operatori i sistemit të 
transmetimit të gazit, operatorët e sistemit të shpërndarjes së 
gazit dhe shoqëritë e furnizimit do t'u ofrojnë autoriteteve 
shtetërore kompetente qasje në të dhënat e transaksioneve 
fizike të gazit të rregulluara me rregullat e tregut të gazit. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të vendos 
që pjesëmarrësve të tregut të gazit t'u mundësojë qasje në të 
dhënat nga paragrafi (3) i këtij neni, me kusht që të mos 
zbulohen informatat komerciale të ndjeshme për 
pjesëmarrësit individual të tregut ose transaksionet 
individuale. 

(5) Operatori i tregut të gazit bashkëpunon me operatorët 
e tregut të gazit të vendeve të tjera dhe me të gjitha 
organizatat dhe shoqatat rajonale dhe ndërkombëtare. 

(6) Operatori i tregut të gazit është i detyruar të sigurojë 
besueshmërinë e të dhënave të biznesit që pjesëmarrësit e 
tregut të gazit janë të detyruar t'i paraqesin atij. 

 
Ndarja e aktiviteteve 

 
Neni 196 

(1) Shoqëria e cila ka licencë për kryerjen e veprimtarisë 
së organizimit dhe menaxhimit të tregut të gazit nuk mund 
të jetë e licencuar dhe nuk mund të marrë pjesë në bartjen e 
gazit dhe menaxhimin e sistemit të gazit, shpërndarjen, 
tregtimin dhe furnizimin me gaz. 

(2) Në rastin kur operatori i tregut të gazit është subjekt 
në pronësi të operatorit të sistemit të transmetimit të gazit, 
operatori i sistemit të transmetimit të gazit siguron 
pavarësinë e tij nga operatori i tregut të gazit në aspektin e 
formës ligjore, organizimit dhe vendimmarrjes, në përputhje 
me programin e përmendur në nenin 206 të këtij ligji. 

(3) Për të garantuar pavarësinë e operatorit të tregut të 
gazit, i njëjti person dhe persona nuk kanë të drejtë në të 
njëjtën kohë: 

1. marrin pjesë drejtpërdrejt ose indirekt në 
administrimin dhe administrimin e një shoqërie të angazhuar 
në prodhimin, ruajtjen, furnizimin ose tregtimin e gazit dhe 
në të njëjtën kohë drejtojnë ose ushtrojnë drejtpërdrejt ose 
tërthorazi një të drejtë tjetër në operatorin e tregut të gazit; 

2. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
administrimin dhe administrimin e operatorit të tregut të 
gazit dhe në të njëjtën kohë drejtojnë ose ushtrojnë 
drejtpërdrejt ose tërthorazi një të drejtë tjetër në një shoqëri 
që ushtron veprimtari prodhimi, magazinimi, furnizimi ose 
tregtimi me gaz; 

3. të emërojë anëtarët e organit mbikëqyrës, organin 
drejtues të operatorit të tregut të gazit dhe në të njëjtën kohë 
të drejtojë ose të ushtrojë drejtpërdrejt ose tërthorazi një të 
drejtë tjetër në një shoqëri që ushtron veprimtari të 
prodhimit, magazinimit, furnizimit ose tregtisë së gazit dhe 

4. të jetë anëtar i një organi mbikëqyrës, një organi 
drejtues ose i ndonjë prej organeve që përfaqëson ligjërisht 
operatorin e tregut të gazit dhe njëkohësisht të jetë anëtar i 
një organi ose organi përkatës në një shoqëri që ushtron 
veprimtari të prodhimit, depozitimit, furnizimit ose tregtisë 
së gazit. 

 
Rregullat e tregut të gazit 

 
Neni 197 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në 
bashkëpunim me operatorin e tregut të gazit dhe operatorin 
e sistemit të transmetimit të gazit, miraton rregullat e tregut 
të gazit bazuar në parimet e transparencës, 
mosdiskriminimit dhe konkurrencës. 

(2) Rregullat e tregut të gazit nga paragrafi (1) i këtij 
neni mundësojnë: 

1. nxitja e formimit të lirë të çmimeve dhe shmangia e 
aktiviteteve që pengojnë formimin e çmimeve të bazohet në 
kërkesë dhe ofertë; 

2. zhvillimi i kapaciteteve prodhuese që rrisin 
fleksibilitetin e sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes 
së gazit dhe mundësojnë prodhim të qëndrueshëm me 
emetim të reduktuar të gazrave serrë dhe kërkesë më 
fleksibël; 

3. dekarbonizimi i sektorit të energjisë, dhe rrjedhimisht 
i ekonomisë, duke mundësuar integrimin e biometanit dhe 
hidrogjenit nga burimet e ripërtëritshme të energjisë dhe 
duke ofruar stimuj për efikasitetit energjetik; 

4. masat e duhura mbështetëse të investimeve në 
kapacitetet e prodhimit të biometanit dhe hidrogjenit, 
veçanërisht për investimet afatgjata që arrijnë objektivat e 
dekarbonizimit të sektorit të energjisë, ruajtjen e energjisë, 
efikasitetin e energjisë dhe përgjigjen e kërkesës për të 
përmbushur nevojat e tregut dhe për të lehtësuar 
konkurrencën e ndershme, duke garantuar kështu sigurinë e 
furnizimit; 
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5. bashkëpunimi rajonal; 
6. zhvillimi i projekteve demonstruese në burime, 

teknologji ose sisteme energjie të qëndrueshme, të sigurta 
dhe me karbon të ulët; 

7. dispeçimi efikas i objekteve të depozitimit të gazit; 
8. qasjen në treg të një operatori të magazinimit të gazit 

dhe një furnizues gazi bazuar në një vlerësim të 
qëndrueshmërisë ekonomike dhe financiare të operacioneve 
të tyre dhe 

9. lehtësimin e tregtisë së produkteve energjetike 
ndërmjet Palëve Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë në 
përputhje me efektet e produkteve afatshkurtra dhe afatgjata 
në tregjet e gazit; dhe 

10. mbrojtjen e pjesëmarrësve të tregut të gazit nga 
rreziqet e luhatshmërisë së çmimeve dhe zbutjen e 
pasigurisë për kthimin e investimeve duke mundësuar 
tregtimin e produkteve afatgjata në bursa në mënyrë 
transparente dhe duke mundësuar që kontratat afatgjata të 
furnizimit me gaz të negociohen jashtë bursës në përputhje 
me rregulloret që rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës. 

(3) Rregullat e tregut të gazit në veçanti rregullojnë: 
1. procedurën e regjistrimit për pjesëmarrje në tregun me 

shumicë të gazit; 
2. kushtet që duhet të plotësojnë pjesëmarrësit e tregut të 

gazit; 
3. elementet e marrëveshjeve të pjesëmarrjes në tregun 

e gazit; 
4. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 

regjistrit të pjesëmarrësve me shumicë të gazit; 
5. krijimin, organizimin dhe kontrollin e tregtisë së gazit, 

duke përfshirë tregtinë ndërkufitare, në përputhje me 
detyrimet e anëtarësimit në organizatat ndërkombëtare; 

6. përgjegjësitë e palëve përgjegjëse për bilancin, duke 
përfshirë lidhjen e marrëveshjeve të përgjegjësisë së 
balancimit; 

7. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të palëve përgjegjëse për bilanc; 

8. mënyrën dhe procedurën e formimit të grupit 
balancues; 

9. formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të grupeve balancuese; 

10. marrjen e masave të përcaktuara ndaj pjesëmarrësve 
të tregut në rast të mospërmbushjes së detyrimeve të tyre; 

11. procedurën dhe mënyrën e mbledhjes dhe dorëzimit 
të të dhënave në Komisionin Rregullator të Energjetikës 
lidhur me kushtet dhe zhvillimet në tregun e gazit dhe 

11. procedurat, parimet dhe standardet për organizimin 
dhe funksionimin e tregut të organizuar të gazit, parimet dhe 
rregullat për shlyerjen financiare, mënyrën e publikimit të të 
dhënave të nevojshme për funksionimin e tregut dhe çështje 
të tjera të nevojshme për funksionimin e tij. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe operatori i 
tregut të gazit i publikojnë rregullat e tregut të gazit në ueb 
faqet e tyre. 

 
Tarifat për përdorimin e tregut të gazit 

 
Neni 198 

(1) Operatori i tregut të gazit do të llogarisë dhe faturojë 
tarifën për shfrytëzimin e tregut të gazit në bazë të 
transaksioneve të shpallura, duke aplikuar tarifën e 
përcaktuar në vendimin e miratuar nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, në pajtim me nenin 62, paragrafi 
(2) të këtij ligji. 

(2) Furnizuesit dhe tregtarët mund të mbledhin tarifën 
për shfrytëzimin e tregut të gazit nga konsumatorët me të 
cilët kanë lidhur kontrata për furnizimin, përkatësisht shitjen 
e gazit. 

(3) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit dhe 
operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit paguajnë një 
tarifë për përdorimin e tregut të gazit kur blejnë gaz për të 
mbuluar humbjet dhe nevojat e tyre. 

Balancimi i tregut të shërbimeve 
 

Neni 199 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 

obliguar të sigurojë që tregu i shërbimeve balancuese, 
përfshirë parakualifikimin për pjesëmarrje në tregun e 
shërbimeve balancuese, të organizohet në atë mënyrë që: 

1. siguron mosdiskriminim ndërmjet pjesëmarrësve të 
tregut, duke marrë parasysh nevojat e ndryshme teknike të 
përdoruesve të sistemit; 

2. siguron përcaktimin dhe prokurimin e shërbimeve në 
një mënyrë transparente, të bazuar në treg dhe të pavarur nga 
teknologjia dhe 

3. ofron qasje jodiskriminues për të gjithë pjesëmarrësit 
e tregut. 

(2) Çmimi i shërbimit të balancimit do të përcaktohet në 
mënyrë transparente dhe të bazuar në treg, përveç nëse 
çmimi përcaktohet në mënyrë të rregulluar me rregullat për 
tregun e shërbimeve të balancimit, pas miratimit paraprak 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(3) Tregu i shërbimeve balancuese siguron sigurinë 
operative, duke mundësuar njëkohësisht shfrytëzimin 
maksimal dhe alokimin efikas të kapaciteteve ndërzonale. 

(4) Pjesëmarrësit e tregut lejohen të bëjnë oferta sa më 
afër kohës reale të jetë e mundur dhe afati i fundit për 
ofrimin e shërbimeve të balancimit nuk duhet të jetë përpara 
kohës së mbylljes së tregut ndërzonal në ditën aktuale. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit ofron 
kapacitet balancues në tregun e shërbimeve balancuese në 
nivel kombëtar dhe rajonal. 

(6) Operatori i sistemit të bartjes së gazit mund të 
kërkojë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës të 
aktivizojë mekanizma të tjerë për të arritur sigurinë e 
nevojshme operative, nëse produktet standarde balancuese 
ose disa nga kapacitetet që ofrojnë shërbime balancuese nuk 
janë të mjaftueshme për të arritur sigurinë operative të 
sistemit të transmetimit të gazit. 

(7) Kërkesa nga paragrafi (6) i këtij neni duhet të 
përmbajë përshkrimin e mekanizmave të propozuar për 
arritjen e sigurisë operative të sistemit të bartjes së gazit dhe 
se përdorimi i tyre nuk krijon joefikasitet dhe deformim të 
theksuar në tregun e shërbimeve balancuese. 

 
Rregullat e balancimit të tregut të shërbimeve 

 
Neni 200 

(1) Operatori i sistemit për bartje të gazit përgatit 
rregulla për tregun e shërbimeve balancuese dhe me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës i miraton 
dhe i publikon në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e saj. 

(2) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni do të jenë 
objektive, transparente, jodiskriminuese dhe të orientuara 
nga tregu dhe do t'i pasqyrojnë nevojat e sistemit, duke 
marrë parasysh burimet me të cilat disponon operatori i 
sistemit për bartje të gazit, dhe në veçanti do të rregullojnë: 

1. të drejtat dhe detyrimet e ofruesve të shërbimeve 
balancuese; 

2. procedurën për prokurimin e shërbimeve të 
balancimit; 

3. Metodologjia e përcaktimit të çmimeve për shërbimet 
balancuese, si dhe procedura e llogaritjes, faturimit dhe 
arkëtimit të tyre, e cila duhet të jetë jodiskriminuese, të 
pasqyrojë kostot faktike të bëra dhe të mundësojë 
minimizimin e kostove të balancimit; 

4. metoda e përcaktimit të sasive të aktivizuara të 
shërbimeve balancuese që zgjidhen ndërmjet ofruesve të 
shërbimeve balancuese dhe 

5. shlyerja financiare me ofruesit e shërbimeve 
balancuese dhe palët përgjegjëse të balancimit. 
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(3) Për të mundësuar marrjen në kohë të masave 
korrigjuese nga përdoruesit e sistemit, operatori i sistemit të 
transmetimit të gazit në faqen e tij të internetit duhet të 
sigurojë, pa pagesë, informacion të mjaftueshëm dhe të 
verifikuar në kohë për përmbushjen e përgjegjësisë 
balancuese të përdoruesve të sistemit. 

(4) Në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat nga 
paragrafi (1) i këtij neni, operatori i sistemit të bartjes së 
gazit është i obliguar që: 

1. të përcaktojë sasitë e aktivizuara të shërbimeve 
balancuese me secilin ofrues të shërbimit balancues; 

2. të përcaktojë të gjitha debalancat me secilën palë 
përgjegjëse të balancimit; 

3. llogarit të gjitha sasitë e nevojshme të shërbimeve të 
sistemit që prokuron në tregun e shërbimeve balancuese; 

4. llogarit çmimin e shlyerjes për devijimin e bilancit të 
palëve përgjegjëse; 

5. të bëjë shlyerje financiare me ofruesit dhe përdoruesit 
e shërbimeve balancuese dhe 

6. të krijojë dhe të mbajë një regjistër të ofruesve të 
shërbimeve balancuese. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit faturon 
pjesëmarrësit e tregut të gazit për koston e kompensimit për 
shërbimet balancuese për devijimet nga transaksionet fizike 
të shpallura, me çmime të llogaritura në përputhje me 
metodologjinë për llogaritjen e kompensimit për shërbimet 
balancuese të përcaktuara në rregullat e tregut balancues të 
energjisë. 

(6) Tarifat e mosbalancimit të ngarkuara nga operatori i 
sistemit të transmetimit të gazit: 

1. të pasqyrojë kostot e balancimit dhe të sigurojë masat 
e duhura nxitëse për përdoruesit e sistemit për balancimin e 
shpërndarjes dhe marrjes së gazit; 

2. nuk përmbajnë ndërsubvencionim ndërmjet 
përdoruesve të sistemit dhe 

3. nuk pengojnë hyrjen e pjesëmarrësve të rinj në treg. 
(7) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit duhet t'i 

sigurojë operatorit të tregut të gazit të gjitha të dhënat e 
nevojshme për llogaritjen e debalancave. 

(8) Operatori i sistemit të bartjes së gazit do t'i raportojë 
Komisionit Rregullator të Energjetikës çdo tremujor për 
marrëveshjet e lidhura me ofruesit e shërbimeve balancuese 
dhe zbatimin e tyre. 

(9) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar të: 

1. të harmonizojë mekanizmin e balancimit të përcaktuar 
në rregullat e përmendura në paragrafin (1) të këtij neni me 
mekanizmat përkatës të balancimit të Palëve të tjera 
Kontraktuese të Komunitetit të Energjisë dhe Shteteve 
Anëtare të Bashkimit Europian dhe të optimizojë 
mekanizmin e balancimit dhe nivelet e tarifave balancuese 
për të lehtësuar tregtinë e gazit dhe 

2. të bashkëpunojë me operatorë të tjerë të sistemit të 
transmetimit të gazit për të lehtësuar zhvillimin e tregut të 
shërbimeve të balancimit në nivel rajonal. 

 
KAPITULLI II 

PRODHIMI DHE RUAJTJA E GAZIT 
 

Prodhues I biometanit dhe hidrogjenit 
 

Neni 201 
(1) Prodhuesi i biometanit ose hidrogjenit ka të drejtë të: 
1. lidhet me sistemin e transmetimit ose të shpërndarjes 

së gazit, nëse plotësohen cilësia e gazit dhe kushtet teknike 
të përcaktuara në rregullat e rrjetit për transmetimin e gazit; 

2. shet biometanin ose hidrogjenin e prodhuar në tregun 
e gazit; 

3. ofron shërbime të sistemit operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit me qëllim të balancimit të sistemit, në 
përputhje me kapacitetet dhe kërkesat teknike të përcaktuara 
në rregullat e tregut të shërbimeve të balancimit dhe 
rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit; 

4. kufizoni ose ndaloni plotësisht shpërndarjen e 
biometanit ose hidrogjenit në rast të: 

4.1. rrezikimi i sigurisë së përgjithshme dhe shëndetit të 
njerëzve; 

4.2. mirëmbajtjen ose rindërtimin e rregullt të objektit 
prodhues; 

4.3. heqja e një defekti në fabrikën e prodhimit dhe 
5. blen energji elektrike ose gaz për prodhimin e 

hidrogjenit. 
(2) Prodhuesi i biometanit, gjegjësisht i hidrogjenit, 

është i detyruar të sigurojë që biometani i prodhuar, 
përkatësisht hidrogjeni, t'i plotësojë kriteret e përcaktuara 
me rregullat e rrjetit për transmetimin e gazit. 

(3) Prodhuesi i biometanit, përkatësisht hidrogjenit, 
operatorit të sistemit për bartje të gazit dhe operatorit të 
tregut të gazit dhe operatorit të tregut të energjisë elektrike i 
dorëzon të dhënat dhe informacionet nga kontratat për 
blerjen e energjisë elektrike dhe gazit dhe shitjen e 
biometanit dhe hidrogjenit, si dhe disponueshmërinë e 
kapaciteteve prodhuese dhe/ose shërbimet e sistemit, përveç 
të dhënave afariste dhe financiare. 

 
Magazinimi i gazit 

 
Neni 202 

(1) Operatori i deponimit të gazit duhet: 
1. mirëmban dhe zhvillon depon; 
2. ofron shërbime për ruajtjen e gazit për nevojat e 

pjesëmarrësve të tjerë në tregun e gazit; 
3. blen gaz për nevojat e veta dhe për të mbuluar humbjet 

në depo në mënyrë transparente dhe jodiskriminuese; 
4. shet gaz që përdoruesit nuk e kanë përdorur brenda 

një periudhe të rënë dakord më parë ose nëse kontrata e tyre 
e magazinimit është ndërprerë; 

5. mund të ofrojë shërbime të sistemit operatorit të 
sistemit të transmetimit dhe sistemit të shpërndarjes së gazit, 
në përputhje me karakteristikat teknike dhe rregullat e 
funksionimit të sistemit përkatës dhe rregullat e 
funksionimit të tregut të gazit; dhe 

6. vë në dispozicion të operatorit të sistemit të 
transmetimit ose shpërndarjes të dhënat e nevojshme për 
funksionimin e sistemit në përputhje me rregullat për 
funksionimin e sistemit të transmetimit ose shpërndarjes së 
gazit dhe rregullat për funksionimin e tregut të gazit. 

(2) Operatori i magazinimit është i detyruar të plotësojë 
kushtet e përcaktuara teknike dhe funksionale, veçanërisht 
ato të përcaktuara nga rregullat përkatëse të rrjetit dhe 
rregulloret teknike, dhe të veprojë në përputhje me rregullat 
e tregut të gazit. 

(3) Nëse në territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut ekziston vetëm një operator i deponimit të gazit, pas 
miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, operatori i depozitimit të gazit do të caktojë 
tarifën për qasje në depon e gazit dhe do të miratojë tarifën 
e depozitimit dhe do ta publikojë në ueb faqen e tij. 

 
Rregullat për funksionimin e një magazinimi të gazit 

 
Neni 203 

(1) Operatori i deponimit të gazit, me miratim paraprak 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do të miratojë 
rregulla për funksionimin e depove të gazit, me të cilat do të 
rregullohet: 

1. kushtet për funksionimin e sigurt, të besueshëm dhe 
të sigurt të magazinës; 

2. përdorimin dhe mirëmbajtjen e objekteve që janë 
pjesë e magazinës; 

3. planifikimi i funksionimit të magazinës; 
4. menaxhimin e magazinimit dhe rregullimin e rrjedhës 

dhe presionit të injektimit dhe nxjerrjes së gazit në një 
mënyrë që siguron funksionim të sigurt dhe të besueshëm në 
të dy ciklet, në rast të ndërprerjeve dhe dështimeve; 
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5. llojet e shërbimeve të ofruara nga operatori i 
magazinës; 

6. kushtet dhe procedurat për qasje në ruajtjen dhe 
shpërndarjen e kapacitetit, një instrument për sigurimin e 
pagesës dhe kriteret për përcaktimin e shumës dhe periudhës 
për të cilën kërkohet; 

7. metodën dhe dinamikën e publikimit të të dhënave 
agregate për shfrytëzimin e kapacitetit të magazinës dhe 

8. çështje të tjera të nevojshme për funksionimin e 
magazinës dhe funksionimin e tregut. 

(2) Operatori i deponimit të gazit rregullat nga paragrafi 
(1) i këtij neni i publikon në Gazetën Zyrtare të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e saj. 

 
KAPITULLI III 

TRANSMETIMI I GAZIT 
 

Shthurja e pronësisë së operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit 

 
Neni 204 

(1) Operator i sistemit të bartjes së gazit në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut është shoqëri që: 

1. është pronar i sistemit të transmetimit të gazit; 
2. nuk është pjesë e një kompanie të integruar 

vertikalisht; 
3. është mbajtës i licencës për ushtrimin e veprimtarisë 

energjetike të transmetimit të gazit; 
4. nuk kryen dhe është i pavarur nga kryerja e 

veprimtarive të tjera energjetike të përcaktuara me këtë ligj 
dhe 

5. është certifikuar dhe emëruar operator i sistemit të 
bartjes së gazit nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, në 
procedurën e përcaktuar me këtë ligj. 

(2) Me qëllim të sigurimit të pavarësisë së operatorit të 
sistemit për bartje të gazit, i njëjti person ose persona nuk 
kanë njëkohësisht të drejtë: 

1. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
menaxhimin dhe administrimin e një shoqërie që kryen 
ndonjë nga aktivitetet e prodhimit, ruajtjes dhe/ose 
furnizimit me gaz dhe drejtpërsëdrejti ose indirekt 
menaxhon ose ushtron ndonjë të drejtë tjetër me operatorin 
e sistemit të transmetimit të gazit; 

2. marrin pjesë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
menaxhimin dhe administrimin e operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit dhe në të njëjtën kohë drejtpërsëdrejti 
ose indirekt menaxhojnë ose ushtrojnë një të drejtë tjetër në 
një shoqëri që ushtron ndonjë nga aktivitetet e prodhimit 
dhe/ose furnizimit me gaz dhe 

3. të emërojë anëtarë të organit mbikëqyrës dhe të 
organit drejtues të operatorit të sistemit të transmetimit të 
gazit dhe në të njëjtën kohë të drejtojë ose të ushtrojë një të 
drejtë tjetër në një shoqëri që ushtron ndonjë nga 
veprimtaritë e prodhimit dhe/ose furnizimit me gaz. 

(3) Kufizimet nga paragrafi (2) i këtij neni zbatohen 
veçanërisht për: 

1. ushtrimi i të drejtës së votës; 
2. zgjedhjen dhe emërimin e anëtarëve të organit 

mbikëqyrës dhe të organit drejtues të shoqërisë ose 
3. zotërimi i shumicës së aksioneve. 
(4) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit nuk mund 

të ketë licenca dhe nuk mund të përfshihet në aktivitetet e 
prodhimit, ruajtjes, organizimit dhe menaxhimit të tregut të 
gazit, shpërndarjes, tregtisë së gazit ose furnizimit me gaz. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit dhe 
punonjësit e tij nuk mund të transferojnë informacione të 
ndjeshme komerciale që disponojnë te kompanitë e 
prodhimit dhe/ose furnizimit të gazit. 

(6) Shoqëria e cila kryen ndonjë nga aktivitetet e 
prodhimit ose furnizimit nga paragrafi (2) i këtij neni do të 
konsiderohet edhe shoqëri që kryen ndonjë nga aktivitetet e 
prodhimit ose furnizimit me energji elektrike. 

(7) Operatori i sistemit nga paragrafi (2) i këtij neni do 
të konsiderohet edhe operator i sistemit të bartjes së 
energjisë elektrike. 

 
Pronar i operatorit të sistemit të transmetimit të gazit 

 
Neni 205 

(1) Ministria e Energjetikës, Minierave dhe Lëndëve të 
Para Minerale e zotëron kompaninë që operon me sistemin 
e transmetimit të gazit. 

(2) Ministria është e pavarur në marrjen e vendimeve për 
zgjedhjen e organit mbikëqyrës, përkatësisht të organit 
drejtues të shoqërisë nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Anëtarët e organit mbikëqyrës, gjegjësisht organit 
drejtues të operatorit të sistemit të transmetimit të gazit: 

1. janë të pavarur në procedurën e vendimmarrjes në 
përputhje me ligjin dhe 

2. nuk mund të zgjidhen si anëtarë të një organi 
mbikëqyrës, pra të një organi menaxhues të shoqërive që 
prodhojnë ose furnizojnë/tregtojnë gaz ose kompani që kanë 
aftësinë të ndikojnë drejtpërdrejt ose tërthorazi në 
vendimmarrjen në ato shoqëri. 

  
Programi i pajtueshmërisë 

 
Neni 206 

Operatori i sistemit të transmetimit të gazit, pavarësisht 
nga forma organizative, pas miratimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, miraton një program 
përputhshmërie që përcakton masat që duhet të ndërmerren 
për parandalimin e diskriminimit të përdoruesve të sistemit 
të transmetimit të gazit për çfarëdo baze, përcakton 
detyrimet e punonjësve në zbatimin e programit dhe 
përcakton mënyrën e monitorimit të përputhshmërisë së 
operatorit të sistemit të transmetimit të gazit dhe detyrimit 
të caktuar të programit për operacionet e këtij ligji. 

 
Nëpunës i Pajtueshmërisë 

 
Neni 207 

(1) Zbatimi i programit nga neni 206 i këtij ligji 
monitorohet nga nëpunës i përputhshmërisë. 

(2) Nëpunës për pajtueshmëri nga paragrafi (1) i këtij 
neni emërohet nga autoriteti mbikëqyrës i operatorit të 
sistemit të bartjes së gazit, pas miratimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(3) Komisioni Rregullator për Energjetikë nuk do ta 
miratojë emërimin e nëpunësit për pajtueshmëri për shkak të 
mungesës së pavarësisë apo ekspertizës. 

(4) Organi mbikëqyrës mund ta shkarkojë nëpunësin për 
pajtueshmëri me miratimin paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës. Me kërkesë të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, autoriteti mbikëqyrës do të 
shkarkojë nëpunësin e pajtueshmërisë për mosplotësim të 
kërkesave për pavarësi apo ekspertizë. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës i miraton 
kushtet me të cilat rregullohet mandati ose punësimi i 
nëpunësit për pajtueshmëri, duke përfshirë kohëzgjatjen e 
mandatit ose punësimit të tij, me qëllim të sigurimit të 
pavarësisë, si dhe të gjitha kushtet e nevojshme për 
ushtrimin e kompetencave dhe kryerjen e detyrave të tij. 

(6) Gjatë mandatit të tij/saj, nëpunës i pajtueshmërisë 
nuk mund të ushtrojë asnjë aktivitet tjetër profesional, as të 
ketë ndonjë interes apo marrëdhënie biznesi, drejtpërdrejt 
ose tërthorazi, me një kompani në sektorin e energjisë ose 
me partnerët ose aksionarët e saj. 

(7) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar t'i sigurojë nëpunësit të përputhshmërisë të gjitha të 
dhënat dhe informacionin e nevojshëm për ushtrimin e 
kompetencave të tij dhe, me kërkesën e tij, t'i sigurojë atij 
qasje në të gjitha ambientet në të cilat operatori kryen 
aktivitetet e tij. 
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(8) Nëpunës i Pajtueshmërisë është i detyruar të: 
1. monitoron zbatimin e programit të përputhshmërisë 

dhe përgatit dhe dorëzon në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës raport vjetor për masat e marra për zbatimin e 
tij; 

2. të dorëzojë raporte tek autoriteti mbikëqyrës dhe të 
bëjë rekomandime në lidhje me programin e pajtueshmërisë 
dhe zbatimin e tij; dhe 

3. njofton Komisionin Rregullator të Energjetikës për 
shkelje të theksuara në zbatimin e programit të 
përputhshmërisë. 

(9) Nëpunësi i Pajtueshmërisë do t'i dorëzojë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës planin e propozuar investues ose 
vendimet e propozuara për investime individuale në 
sistemin e transmetimit të gazit. Vendimet i dorëzohen edhe 
autoritetit mbikëqyrës ose autoritetit drejtues për informim 
ose vendimmarrje. 

(10) Organi menaxhues, organi mbikëqyrës dhe 
menaxhmenti i operatorit të sistemit të transmetimit të gazit 
janë të detyruar të ftojnë nëpunësin e pajtueshmërisë që të 
marrë pjesë në të gjitha takimet e planifikuara dhe t'i 
sigurojë atij të gjitha materialet e nevojshme, veçanërisht 
kur vendoset për: 

1. kushtet në lidhje me shërbimet për qasjen dhe 
përdorimin e sistemit të transmetimit të gazit, dhe në veçanti 
në lidhje me tarifat e përdorimit, shpërndarjen e kapacitetit 
të transmisionit dhe menaxhimin e kongjestionit; 

2. projektet që lidhen me menaxhimin, mirëmbajtjen dhe 
zhvillimin e sistemit të transmetimit të gazit, duke përfshirë 
investimet në lidhjet dhe kapacitetet e ndërlidhjes, dhe 

3. blerjen ose shitjen e gazit të nevojshëm për 
funksionimin e sistemit të transmetimit të gazit, duke 
përfshirë shërbimet e balancimit të sistemit. 

 
Vërtetim i operatorit të sistemit të transmetimit të gazit 

 
Neni 208 

(1) Personi që kryen veprimtarinë e bartjes së gazit duhet 
të jetë i certifikuar si operator i sistemit të bartjes së gazit në 
mënyrën, procedurën dhe afatin e përcaktuar me këtë ligj. 

(2) Procedura për certifikimin e operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit kryhet: 

1. me kërkesë të operatorit të sistemit të transmetimit të 
gazit të cilit i është dhënë licenca për veprimtarinë e 
transmetimit të gazit, ose 

2. me detyrë zyrtare nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës në rastin e: 

2.1. kur operatori i sistemit të transmetimit të gazit nuk 
ka paraqitur kërkesë për certifikim, ose 

2.2. kur ka ndodhur ose mund të ndodhë një shkelje e 
dispozitave për ndarjen e pronësisë të parashikuara nga ky 
ligj, ose 

3. me paraqitjen e një kërkese të arsyetuar nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë. 

(3) Operatori i sistemit për bartje të gazit është i obliguar 
që: 

1. nëse nuk është e certifikuar, të paraqesë kërkesë për 
certifikim të shoqëruar me dokumente të përcaktuara me 
rregullat e certifikimit të miratuara nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe 

2. të njoftojë Komisionin Rregullator të Energjetikës për 
të gjitha aktivitetet e planifikuara që do të kërkonin me 
revizion të certifikimit. 

(4) Brenda katër muajve nga data e dorëzimit të kërkesës 
për certifikim nga operatori i sistemit të bartjes së gazit ose 
nga data e paraqitjes së kërkesës së arsyetuar nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë nga paragrafi (2) pika 
3 e këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
një projektvendim për certifikimin e operatorit të sistemit të 
bartjes së gazit dhe menjëherë ia dorëzon Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë së bashku me të gjithë 
informacionin e projektvendimit. 

(5) Brenda 60 ditëve nga data e marrjes së opinionit nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të miratojë vendim për 
kërkesën për certifikim. Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të marrë parasysh mendimin e Sekretariatit 
të Komunitetit të Energjisë dhe do të publikojë arsyet për 
çdo devijim të mundshëm nga opinioni. 

(6) Komisioni Rregullator për Energjetikë do ta 
publikojë vendimin nga paragrafi (5) i këtij neni në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe në ueb 
faqen e tij, ku edhe do ta publikojë mendimin e nxjerrë nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës mban evidencë 
zyrtare për komunikimin e kryer me Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë lidhur me procedurën e certifikimit 
të operatorit të sistemit të bartjes së gazit. Të dhënat zyrtare 
i vihen në dispozicion operatorit të sistemit të transmetimit 
të gazit që kërkon certifikim, si dhe institucioneve të sektorit 
publik të prekur. Komisioni Rregullator i Energjetikës është 
i obliguar t'i mbajë konfidenciale të dhënat e ndjeshme 
komerciale. 

(8) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit, 
operatorët e sistemit të shpërndarjes dhe furnizuesit ose 
tregtarët e gazit, gjatë procedurës së certifikimit me kërkesë 
të Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe/ose 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, janë të detyruar që 
menjëherë të dorëzojnë të gjitha të dhënat dhe informacionet 
e nevojshme. 

(9) Pas përfundimit të procedurës së certifikimit, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës i lëshon një certifikatë 
operatorit të sistemit të bartjes së gazit me të cilin e cakton 
si operator të sistemit të bartjes së gazit dhe konfirmon se i 
plotëson kërkesat për ndarjen e pronësisë dhe pavarësinë, si 
dhe kërkesat për kapacitetin financiar dhe material dhe 
aftësitë teknike dhe personeli, si dhe kërkesat e tjera të 
përcaktuara me këtë ligj. 

 
Procedura për certifikimin e personave nga vendet e 

treta 
 

Neni 209 
(1) Me kërkesë të operatorit ose pronarit të sistemit të 

bartjes së gazit, Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
zhvillojë procedurën e certifikimit për operatorin e sistemit 
të bartjes së gazit që është nën kontrollin e një personi ose 
grupi personash nga një vend i tretë ose nga vendet e treta. 

(2) Operatori ose pronari nga paragrafi (1) i këtij neni 
është i obliguar që menjëherë ta njoftojë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës për çdo rrethanë që mund të 
shpie në marrjen e kontrollit mbi të nga një person ose grup 
personash nga shteti i tretë ose nga vendet e treta. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës është i obliguar 
që menjëherë të njoftojë Ministrinë dhe Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë për kërkesën për certifikim nga 
paragrafi (1) i këtij neni dhe njoftimin nga paragrafi (2) i 
këtij neni, si dhe për pasojat e marrjes në dorëzim të 
operatorit të sistemit të bartjes së gazit. 

(4) Ministria, në afat prej dy muajsh nga marrja e 
njoftimit nga paragrafi (3) i këtij neni, do të përgatisë një 
mendim që përmban vlerësim nëse lëshimi i certifikatës 
mund të rrezikojë sigurinë e furnizimit në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe/ose sigurinë e furnizimit të palës 
kontraktuese të Komunitetit të Energjisë ose të një shteti 
anëtar të Bashkimit Europian, duke marrë parasysh në 
veçanti: 

1. të drejtat dhe detyrimet e Komunitetit të Energjisë në 
lidhje me shtetin ose shtetet e përmendura në paragrafin (1) 
të këtij neni që rrjedhin nga e drejta ndërkombëtare dhe 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara në lidhje me 
sigurinë e furnizimit, duke përfshirë marrëveshjet e tjera në 
lidhje me sigurinë e furnizimit të lidhura me një ose më 
shumë shtete të treta, në të cilat Komuniteti i Energjisë është 
palë kontraktuese; 
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2. të drejtat dhe detyrimet e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut ndaj shtetit ose shteteve nga paragrafi (1) i këtij 
neni që kanë lindur në bazë të marrëveshjeve ndërkombëtare 
të ratifikuara me atë shtet ose shtete për aq sa ato 
marrëveshje janë në përputhje me legjislacionin e 
Komunitetit të Energjisë dhe 

3. rrethana të tjera specifike. 
(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej 

katër muajsh nga dita e pranimit të kërkesës nga paragrafi 
(1) i këtij neni, do të përgatisë projektvendim për certifikim, 
përkatësisht refuzim të kërkesës për certifikim. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës do ta refuzojë 
kërkesën për certifikim nga paragrafi (1) i këtij neni nëse: 

1. operatori i sistemit të bartjes së gazit nuk provon se i 
plotëson kushtet e përcaktuara në nenin 204 të këtij ligji ose 

2. lëshimi i certifikatës kërcënon sigurinë e furnizimit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe/ose sigurinë e 
furnizimit të një pale kontraktuese ose shteti anëtar të 
Komunitetit të Energjisë. 

(7) Komisioni Rregullator i Energjetikës menjëherë do 
t'ia dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë 
projektvendimin nga paragrafi (5) i këtij neni, së bashku me 
dokumentacionin shoqërues në bazë të të cilit është marrë 
vendimi, me qëllim të marrjes së mendimit. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej 60 
ditësh nga dita e marrjes së opinionit, përkatësisht skadimit 
të afatit për dorëzimin e opinionit në Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë, do të marrë vendim për certifikim, 
përkatësisht refuzim të kërkesës për certifikim. 

(9) Me rastin e marrjes së vendimit nga paragrafi (8) i 
këtij neni, Komisioni Rregullator i Energjetikës është i 
obliguar që plotësisht të marrë parasysh mendimin e 
Ministrisë dhe mendimin e Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë. 

(10) Vendimi i Komisionit Rregullator të Energjetikës 
dhe mendimi i Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë do të 
publikohet në Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

(11) Nëse vendimi i Komisionit Rregullator të 
Energjetikës nuk është në pajtim me mendimin e 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë, me vendim 
publikohet sqarimi. 

 
Revizioni i certifikimit 

 
Neni 210 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të fillojë 
procedurën e rishikimit të certifikimit nëse gjatë 
mbikëqyrjes së funksionimit të operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit, ose nëse është njoftuar nga operatori, 
ose nga nëpunës i përputhshmërisë i përmendur në nenin 
207 të këtij ligji, ose në ndonjë mënyrë tjetër, ka marrë dijeni 
se ka ndodhur një ndryshim ose planifikohet të ndodhë në 
strukturën e pronësisë së operatorit, dhe mund të ndikojë në 
një ndryshim të caktuar në nenin 204, 205 dhe 211 të këtij 
ligji. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të iniciojë 
edhe procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni me kërkesë të 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës i dërgon 
operatorit të sistemit të bartjes së gazit njoftimin për fillimin 
e procedurës së revizionit të certifikimit, duke e obliguar që 
të ofrojë dokumentacionin, të dhënat dhe informacionet e 
nevojshme nga të cilat mund të përcaktohet ndryshimi i 
planifikuar apo aktual, si dhe afati për dorëzimin e tyre, i cili 
nuk mund të jetë më i shkurtër se 15 ditë. 

(4) Brenda 60 ditëve nga data e marrjes së të dhënave, 
informacionit dhe dokumentacionit të kërkuar, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës përgatit një projektvendim për 
lëshimin e një certifikate të re ose revokimin e certifikatës 
ekzistuese dhe ia paraqet për mendim Sekretariatit të 
Komunitetit të Energjisë. 

(5) Në afat prej 60 ditësh nga data e marrjes së mendimit 
nga Sekretariati i Komunitetit të Energjisë, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës do të miratojë vendim për 
lëshimin e ri ose revokimin e certifikatës ekzistuese dhe 
publikimin e tij në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e tij. Me rastin e 
marrjes së vendimit, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
merr parasysh mendimin e Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë dhe publikon në faqen e tij të internetit arsyet e 
devijimeve të mundshme nga opinioni. 

 
Të drejtat dhe detyrimet e operatorit të sistemit të 

transmetimit të gazit 
 

Neni 211 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit 

mirëmban, përmirëson dhe zgjeron rrjetin e transmetimit të 
gazit, menaxhon sistemin e transmetimit të gazit dhe siguron 
lidhje me sisteme të tjera, duke përfshirë sistemet e 
transmetimit të gazit të vendeve të tjera. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i detyruar, 
në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji: 

1. të kontribuojë në sigurinë e furnizimit me gaz, duke 
siguruar transmetim dhe shpërndarje të besueshme, të sigurt, 
ekonomikisht të qëndrueshme dhe me cilësi të lartë dhe 
shpërndarjen e gazit përmes sistemit të transmetimit; 

2. të sigurojë funksionimin e besueshëm dhe të sigurt të 
sistemit të transmetimit të gazit dhe të përmirësojë 
funksionimin; 

3. të ketë në çdo kohë në dispozicion burime materiale, 
teknike dhe njerëzore, si dhe fondet financiare të nevojshme 
për të përmbushur detyrimet e tij në lidhje me zhvillimin, 
përmirësimin dhe mirëmbajtjen e sistemit të transmetimit të 
gazit; 

4. të sigurojë të gjithë informacionin e nevojshëm për 
qasjen dhe përdorimin e sistemit të transmetimit të gazit dhe 
të sigurojë qasje në sistemin e transmetimit të gazit për 
përdoruesit; 

5. në përputhje me rregullat e rrjetit të transmetimit të 
gazit, të lidhë sistemet e shpërndarjes së gazit, prodhuesit e 
biometanit dhe hidrogjenit dhe objektet e depozitimit të 
gazit me sistemin e transmetimit të gazit dhe të lidhë 
përdoruesit e tjerë me sistemin e transmetimit të gazit nëse 
kjo është e justifikuar ekonomikisht; 

6. të publikojë në ueb faqen e saj tarifat e transmisionit, 
të miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës; 

7. të ndërtojë dhe të përmirësojë rrjetet ekzistuese të 
transmisionit në Republikën e Maqedonisë së Veriut; 

8. të ndërtojë dhe të përmirësojë kapacitetet ekzistuese 
të ndërlidhjes me vendet fqinje, duke marrë parasysh 
përdorimin efikas të kapaciteteve ekzistuese të ndërlidhjes 
dhe balancën ndërmjet kostove të investimit dhe përfitimeve 
për konsumatorët; 

9. të sigurojë flukse ndërkufitare të gazit përmes rrjetit 
të tij të transmetimit brenda kapacitetit të disponueshëm të 
transmetimit; 

10. të hartojë një plan vjetor për mirëmbajtjen e sistemit 
të transmisionit dhe, pas miratimit të tij nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, ta publikojë në ueb faqen e tij; 

11. të përgatisë një plan ditor përfundimtar të 
transmetimit dhe ngarkesës për sistemin e transmetimit të 
gazit dhe të regjistrojë dhe ruan të dhënat e marra në 
procesin e përgatitjes së orarit përfundimtar ditor; 

12. të sigurojë dispeçimin ditor dhe menaxhimin në kohë 
reale të flukseve të gazit duke marrë parasysh transaksionet 
e brendshme dhe ndërkufitare përmes sistemit të 
transmetimit të gazit, bazuar në orarin përfundimtar ditor; 

13. të sigurojë funksionimin e sinkronizuar të sistemit të 
transmetimit të gazit me sistemet e transmetimit me të cilat 
është i lidhur drejtpërdrejt, si dhe të bashkëpunojë dhe 
shkëmbejë të dhëna me operatorët e sistemeve të tjera të 
transmetimit të gazit; 
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14. të publikojë të dhëna dhe të sigurojë në kohë 
informacion nga operatorët e sistemeve fqinje të 
transmetimit të gazit për kapacitetet e disponueshme të 
transmetimit të ndërlidhësëve ose tubacioneve 
transnacionale të gazit, në mënyrë që të sigurohet qasje 
efikas, jodiskriminues, objektiv dhe transparent në dhe 
përdorimin e sistemit të transmetimit të gazit; 

15. për të siguruar instalimin dhe mirëmbajtjen e 
pajisjeve matëse dhe për të matur rrjedhën e gazit në të gjitha 
pikat matëse në pikat e pritjes dhe dorëzimit në sistemin e 
transmetimit dhe për të ofruar të dhënat e matjes tek 
përdoruesit e sistemit dhe operatori i tregut të gazit; 

16. të sigurojë qasje për përdoruesit e sistemit të 
transmetimit të gazit për leximin e pajisjeve matëse që 
disponon; 

17. të prokurojë shërbimet e sistemit për balancimin e 
sistemit të transmetimit të gazit, në përputhje me rregullat 
për balancimin e sistemit të transmetimit të gazit; 

18. të krijojë dhe mbajë një regjistër të ofruesve të 
shërbimeve balancuese dhe një regjistër të palëve 
përgjegjëse të balancimit; 

19. të përgatisë rregullat për prokurimin e gazit për 
mbulimin e humbjeve dhe për nevojat e veta në sistemin e 
bartjes së gazit dhe t'i dorëzojë për miratim Komisionit 
Rregullator të Energjetikës; 

20. të prokurojë gaz për të mbuluar humbjet dhe nevojat 
e veta në sistemin e transmetimit të gazit në mënyrë që të 
sigurojë funksionimin e sigurt dhe të besueshëm të sistemit 
të transmetimit të gazit në kushtet e tregut në mënyrë 
transparente, jodiskriminuese dhe konkurruese; 

21. për të zgjidhur mbingarkesat në rrjetin e transmetimit 
të gazit, në përputhje me rregullat e rrjetit të transmetimit të 
gazit; 

22. të sigurojë balancimin e sistemit të transmetimit të 
gazit dhe shlyerjen e devijimeve dhe shërbimet e balancimit, 
në lidhje me ofruesit dhe përdoruesit e shërbimeve të 
balancimit, si dhe të sigurojë llogaritjen, faturimin dhe 
mbledhjen e shërbimeve të balancimit; 

23. të mbajë shënime dhe të planifikojë transaksionet 
fizike dhe të përcaktojë ndryshimet e nevojshme në orarin e 
dërgimit të gazit në rast të kërcënimit të furnizimit me gaz, 
aksidenteve ose devijimeve të mëdha në konsumin e gazit 
nga sasitë e përcaktuara brenda aftësive teknike të sistemit 
të transmetimit të gazit, ku kostot e prokurimit të gazit, duke 
aplikuar mekanizmin balancues, rimbursohen nga 
pjesëmarrësit e tregut të gazit që shkaktuan devijimin; 

24. të sigurojë konfidencialitetin e të dhënave të biznesit 
të përdoruesve të sistemit të transmetimit të gazit; 

25. për të marrë pjesë në punën e organizatave rajonale 
dhe ndërkombëtare dhe 

26. të sigurojë informacion në kohë për operatorët e 
sistemeve të transmetimit dhe shpërndarjes së gazit me të 
cilët është i lidhur për të garantuar funksionimin e sigurt dhe 
efikas të sistemeve dhe linjave të ndërlidhjes. 

(3) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit vë në 
dispozicion të pjesëmarrësve të tregut të gazit kapacitetin 
total të sistemit në të gjitha pikat hyrëse dhe dalëse, duke 
marrë parasysh integritetin e sistemit dhe funksionimin 
efikas të rrjetit. 

(4) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar të mbajë librin e dispeçerit, të dhënat për 
besueshmërinë e sistemit të transmetimit, të dhënat nga 
sistemi i monitorimit dhe menaxhimit dhe të dhënat e 
matjes, si dhe të mbajë librat, regjistrat dhe të dhënat për të 
paktën 10 vjet. 

(5) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i obliguar 
që në mënyrën e përcaktuar me rregullat e rrjetit të bartjes 
së gazit të mbajë evidencë për funksionimin e sistemit të 
bartjes dhe për këtë ta njoftojë Komisionin Rregullator të 
Energjetikës me kërkesë të tij. 

(6) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit mund të 
ndërpresë përkohësisht shpërndarjen e gazit nga rrjeti i 
transmetimit që ai menaxhon gjatë kryerjes së inspektimeve 
të planifikuara, testeve, matjeve të kontrollit, riparimeve, 
mirëmbajtjes, rikonstruksioneve dhe zgjerimeve të 
objekteve, pajisjeve dhe instalimeve, lidhjes së përdoruesve 
të rinj, si dhe në rast nevoje për të parandaluar rreziqet e 
ndërprerjes në sistemin e transmetimit të gazit. Mënyra, 
procedura dhe njoftimet për këto ndërprerje kryhen nga 
operatori i sistemit të transmetimit në përputhje me rregullat 
e rrjetit për transmetimin e gazit. 

(7) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit ka të 
drejtë të qasjes, për qëllime mbikëqyrjeje, kontrolli dhe 
mirëmbajtjeje, në instalimet dhe stacionet matëse e 
rregulluese që janë pjesë përbërëse e rrjetit të transmetimit 
që ai administron dhe që ndodhen në pronat e 
konsumatorëve, në mënyrën dhe kushtet e përcaktuara në 
rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit. 

 
Menaxhimi i koordinuar i sistemit të transmetimit të 

gazit 
 

Neni 212 
(1) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit do të 

bashkëpunojë me operatorët e sistemeve të tjera të 
transmetimit të gazit të Palëve Kontraktuese të Komunitetit 
të Energjisë dhe Shteteve Anëtare të Bashkimit Europian, 
me qëllim që: 

1. Sigurimi i funksionimit të besueshëm të sistemit të 
transmetimit të gazit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe furnizimi me gaz për konsumatorët; 

2. kontribuoi në menaxhimin e optimizuar, funksionimin 
e koordinuar dhe zhvillimin teknik të qëndrueshëm të rrjetit 
Europian të transmetimit të gazit dhe 

3. të krijojë, mirëmbajë dhe forcojë tregtinë ndër zonale 
të gazit. 

(2) Operatori i sistemit për bartje të gazit koordinon 
menaxhimin e sistemit dhe ndarjen e kapaciteteve 
transmetuese ndërkufitare me operatorët e sistemit për bartje 
të gazit nga paragrafi (1) i këtij neni, të mbuluar nga 
strukturat territoriale për bashkëpunim rajonal të 
përcaktuara me marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara. 

 
Planifikimi i zhvillimit 

 
Neni 213 

(1) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i obliguar 
që çdo dy vjet të përgatisë plan për zhvillimin e sistemit të 
bartjes së gazit për 10 vitet e ardhshme. Përmbajtja e planit 
rregullohet me rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit dhe 
përmban të gjithë informacionin e nevojshëm për zgjerimin 
dhe përmirësimin e sistemit të transmetimit të gazit, duke 
përfshirë prioritetet për ndërtimin e linjave të reja të 
ndërlidhjes në marrëveshje me operatorët e sistemit të 
transmetimit të gazit në rajon. 

(2) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar që deri më 1 tetor të vitit në të cilin miratohet plani 
nga paragrafi (1) i këtij neni, t'ia dorëzojë atë Ministrisë, e 
cila brenda 20 ditëve nga data e marrjes së planit do të 
verifikojë përputhshmërinë e tij me Planin e Integruar 
Kombëtar të Energjisë dhe Klimës dhe do t'i dorëzojë 
operatorit një mendim të arsyetuar me shkrim për këtë 
çështje. 

(3) Pas marrjes së mendimit nga paragrafi (2) i këtij 
neni, operatori i sistemit të bartjes së gazit deri më 31 tetor 
do t'ia dorëzojë Komisionit Rregullator të Energjetikës 
planin e harmonizuar të miratimit dhe, me miratim nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, do ta publikojë në ueb 
faqen e tij. 

(4) Operatori i sistemit për bartje të gazit do të përgatisë 
dhe do t'i dorëzojë Ministrisë dhe Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, jo më vonë se më 31 tetor të çdo viti, 
parashikimet njëvjeçare, pesëvjeçare dhe dhjetëvjeçare për 
kërkesën e gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 
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Mospagimi i investimit të përfshira në planin e 
zhvillimit të sistemit të transmetimit të gazit 

 
Neni 214 

(1) Komisioni Rregullator të Energjetikës e monitoron 
dhe vlerëson zbatimin e planit nga neni 215 i këtij ligji dhe 
nëse konstaton se operatori i sistemit të bartjes së gazit në 
afat prej tre vjetësh nuk i ka realizuar investimet e parapara 
me planin, të cilat po ashtu janë pjesë e planit aktual, përveç 
në rastet e forcës madhore, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të ndërmarrë së paku një nga masat e 
mëposhtme: 

1. miraton një vendim që urdhëron operatorin e sistemit 
të transmetimit të gazit të zbatojë në mënyrë të pavarur 
investimet ose 

2. merr vendim me të cilin urdhërohet operatori i 
sistemit të transmetimit të gazit të organizojë një procedurë 
tenderimi për përzgjedhjen e investitorit që do të realizojë 
investimet. 

(2) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës merr 
vendim për organizimin e procedurës së tenderit në pajtim 
me paragrafin (1) pika 2 të këtij neni, obligon operatorin e 
sistemit për bartje të gazit që të ndërmarrë një ose më shumë 
nga masat në vijim: 

1. financimi i investimit nga një palë e tretë; 
2. ndërtimi dhe zbatimi i investimit nga një palë e tretë; 
3. ndërtimin e pavarur të infrastrukturës së re dhe 
4. menaxhimin dhe përdorimin e pavarur të 

infrastrukturës së re. 
(3) Në rastet nga paragrafi (2) i këtij neni, operatori i 

sistemit të bartjes së gazit është i detyruar t'i sigurojë 
investitorit të gjitha informacionet e nevojshme për 
realizimin e investimit, si dhe të marrë masat e duhura për të 
lehtësuar realizimin e projektit investues dhe lidhjen e 
infrastrukturës së sapondërtuar në rrjetin e transmetimit të 
gazit. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës miraton 
aspektet financiare për realizimin e investimeve në rastet 
nga paragrafi (3) i këtij neni. 

(5) Nëse Komisioni Rregullator i Energjetikës ndërmerr 
ndonjërën nga masat nga paragrafi (1) i këtij neni, 
shpenzimet e investimit do të rimbursohen përmes tarifës së 
bartjes së gazit. 

 
Plan investimi në sistemin e transmetimit të gazit 

 
Neni 215 

(1) Për çdo periudhë të rregulluar të përcaktuar në pajtim 
me nenin 61, paragrafi (8) të këtij ligji, operatori i sistemit 
për bartje të gazit përgatit dhe dorëzon për miratim në 
Komisionin Rregullator të Energjetikës planet investuese në 
sistemin e transmetimit, të cilat në veçanti do të tregojnë 
rritjen e pritur të efikasitetit të funksionimit të sistemit si 
rezultat i investimeve të parapara. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës siguron që 
shpenzimet për realizimin e investimeve nga paragrafi (1) të 
këtij neni të rimbursohen përmes tarifës për bartje të gazit. 

 
Kontratat e transmetimit të gazit 

 
Neni 216 

(1) Operatori i sistemit për bartje të gazit është i obliguar 
që: 

1. për të ofruar shërbime për qasje në kapacitet të fortë 
ose të ndërprerë për një palë të tretë dhe për të siguruar që 
çmimi për kapacitetin e ndërprerë pasqyron mundësinë e 
ndërprerjeve dhe 

2. për t'u ofruar përdoruesve të sistemit shërbime 
afatgjata dhe afatshkurtra. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i detyruar 
t'u ofrojë shfrytëzuesve të sistemit shërbime të transmetimit 
të gazit duke zbatuar kushte të barabarta kontraktuale, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe të publikuara në ueb faqen e tij. 

(3) Tarifat që operatori i sistemit të bartjes së gazit 
zbaton për kontratat e bartjes me data të fillimit të 
transmetimit jo standarde ose me kohëzgjatje më të shkurtër 
se kontratat standarde vjetore të transmetimit të gazit do të 
përcaktohen në përputhje me sistemin tarifor të transmetimit 
të gazit, duke zbatuar parimet e përcaktuara në nenin 61, 
paragrafi (6) të këtij ligji. 

(4) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit do t'i 
lejojë palës së tretë qasje nëse aplikuesi i ofron qasje garanci 
për pagesën e shërbimit, të cilat përcaktohen në bazë të 
parimeve të mosdiskriminimit, transparencës dhe 
proporcionalitetit dhe nuk përbëjnë pengesë për hyrjen në 
tregun e gazit. 

 
Tregtimi në të drejtat e kapacitetit 

 
Neni 217 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit, në 
përputhje me rregullat e rrjetit të transmetimit të gazit, 
rregullat e tregut të gazit dhe rregullat për shpërndarjen e 
kapaciteteve transmetuese ndërkufitare, vendos procedura 
dhe kushte transparente dhe jodiskriminuese në 
marrëveshjet e tregtimit që u mundësojnë përdoruesve të 
sistemit të shesin kapacitetet e papërdorura të transmetimit 
të gazit që kanë blerë në tregun primar në tregun sekondar 
dhe të drejtën e ri-blerjes së kapacitetit përdorues. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i obliguar 
që pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, t'i publikojë në ueb faqen e tij procedurat dhe 
kushtet e marrëveshjeve nga paragrafi (1) i këtij neni për 
kapacitetet tregtare në tregun primar dhe sekondar. 

 
Tarifat për qasjen në sistemin e transmetimit të gazit 

 
Neni 218 

(1) Tarifat e ngarkuara nga operatori i sistemit të bartjes 
së gazit për qasje në sistemin e transmetimit të gazit 
përcaktohen në bazë të tarifave të miratuara nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i detyruar 
me rastin e përcaktimit të tarifave nga paragrafi (1) i këtij 
neni, të sigurojë që tarifat: 

1. të sigurojë mirëmbajtjen dhe përmirësimin e 
integritetit të sistemit të transmetimit të gazit; 

2. pasqyrojnë kostot aktuale të bëra për qasje, nëse këto 
kosto janë transparente; 

3. zbatohen në mënyrë jodiskriminuese; 
4. të përfshijë një kthim adekuat të investimit në sistemin 

e transmetimit të gazit; 
5. mos kufizoni likuiditetin e tregut të gazit; 
6. të mos prishin tregtinë ndërkufitare ndërmjet 

sistemeve të transmetimit të gazit dhe 
7. nuk llogariten në bazë të kohëzgjatjes dhe 

kohëzgjatjes së transportit të gazit. 
(3) Në përputhje me sistemet tarifore nga neni 62 i këtij 

ligji, Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të vendos 
që gjatë përcaktimit të tarifave të përdorë mekanizmat e 
tregut siç janë ankandet, me kusht që paraprakisht t'i ketë 
miratuar ato mekanizma dhe të hyrat që rrjedhin prej tyre. 

(4) Tarifat për çdo pikë hyrje ose dalje të sistemit të 
transmetimit të gazit që operatori u ngarkon përdoruesve të 
sistemit të transmetimit të gazit përcaktohen në përputhje 
me mekanizmat dhe metodologjitë për përcaktimin dhe 
ndarjen e kostove në lidhje me pikat hyrëse dhe dalëse, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
dhe zbatohen në mënyrë jodiskriminuese. 

(5) Nëse dallimet në tarifat ose mekanizmat balancues të 
vendosur nga operatorët e sistemit të transmetimit të gazit 
në rajon pengojnë tregtinë e gazit në rajon, operatori i 
sistemit të transmetimit të gazit, në bashkëpunim me 
Komisionin Rregullator të Energjetikës, do të kërkojë nga 
Sekretariati i Komunitetit të Energjisë që të marrë masa për 
harmonizimin e duhur të tarifave dhe mekanizmave 
balancues në nivel rajonal. 
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(6) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit do të 
faturojë tarifën për përdorimin e sistemit të transmetimit të 
gazit për: 

1. konsumatorët që blejnë gaz në tregun e gazit dhe 
2. furnizuesit ose tregtarët që ofrojnë gaz për 

konsumatorët dhe operatorët e sistemeve të shpërndarjes së 
gazit. 

 
Rregullat e rrjetit për transmetimin e gazit 

 
Neni 219 

(1) Operatori i sistemit të bartjes së gazit është i obliguar, 
me miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, të miratojë dhe publikojë në Gazetën Zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e 
tij rregullat e rrjetit për bartje të gazit. 

(2) Rregullat e rrjetit për transmetimin e gazit 
rregullojnë në mënyrë specifike: 

1. kushtet teknike dhe kushtet e tjera për funksionimin e 
sigurt dhe të sigurt të sistemit të transmetimit të gazit; 

2. kushtet tekniko-teknologjike dhe mënyra e lidhjes së 
objekteve, pajisjeve dhe impianteve me sistemin e 
transmetimit të gazit; 

3. procedurën për dhënien e pëlqimit të përdoruesve për 
lidhje në rrjetin e transmisionit, si dhe bashkëpunimin dhe 
detyrimet e operatorit të sistemit të transmisionit; 

4. metodologjinë për përcaktimin e tarifës për lidhje në 
rrjetin e transmisionit; 

5. kushtet dhe mënyrën e qasjes së palëve të treta në 
sistemin e transmetimit, si dhe mënyrën e përcaktimit të 
garancive për pagesën për shërbimet e transmetimit të gazit; 

6. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e sistemit të 
transmetimit të gazit në rastet e ndërprerjeve të planifikuara; 

7. përmbajtjen e planeve për zhvillimin dhe 
mirëmbajtjen e sistemit të transmisionit, si dhe mënyrën dhe 
procedurën sipas të cilave përdoruesit e sistemit dorëzojnë 
të dhënat e nevojshme për përgatitjen e atyre planeve; 

8. mënyrën dhe procedurën e parashikimit të nevojave 
për gaz, si dhe detyrimet e përdoruesve të sistemit të 
transmetimit të gazit në drejtim të paraqitjes së të dhënave 
të nevojshme për përgatitjen e parashikimeve për nevojat 
për gaz; 

9. masat, aktivitetet dhe procedurat në rast të 
ndërprerjeve dhe aksidenteve; 

10. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së 
pajisjeve matëse, si dhe mënyra e matjes së sasive të gazit; 

11. kriteret teknike për ofrimin e shërbimeve të sistemit; 
12. mënyrën dhe procedurën për shpalljen dhe alokimin 

e kapaciteteve të disponueshme transmetuese dhe 
menaxhimin e kongjestionit në sistemin e transmetimit të 
gazit; 

13.mënyrën dhe procedurën e qasjes në instalimet dhe 
stacionet matëse dhe rregulluese që janë pjesë përbërëse e 
sistemit të transmetimit dhe janë në pronësi të 
konsumatorëve ose përdoruesve; 

14. cilësinë e shërbimeve që operatori i sistemit të 
transmetimit të gazit u ofron përdoruesve; 

15. funksionimin e sistemeve të menaxhimit operativ; 
16. mënyrën e publikimit të informacionit që, në 

përputhje me dispozitat e këtij ligji, është i detyruar të 
publikojë; 

17. mënyrën dhe procedurën e dhënies së informacionit 
për përdoruesit e sistemit dhe 

18. mënyrën e bashkëpunimit me operatorët e sistemeve 
të transmetimit të gazit me të cilët është lidhur, si dhe me 
operatorët e sistemeve të shpërndarjes të lidhur me sistemin 
e transmetimit të gazit. 

(3) Rregullat e rrjetit për bartje të gazit përmbajnë edhe 
specifikimet teknike të sistemit të bartjes së gazit. 

Rregullat për alokimin e kapaciteteve transmetuese 
ndërkufitare 

 
Neni 220 

(1) Operatori i sistemit për bartje të gazit, me miratim 
paraprak nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, i 
miraton rregullat për ndarjen e kapaciteteve për bartje të 
gazit dhe i publikon në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe në ueb faqen e saj. 

(2) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni janë: 
1. orientuar drejt tregut dhe zbatohet në mënyrë 

transparente dhe jodiskriminuese ndaj përdoruesve të 
sistemit; 

2. në përputhje me rregullat e tregut dhe të aftë për t'u 
përshtatur me ndryshimet e tregut dhe 

3. në përputhje me specifikimet teknike të sistemit të 
bartjes së gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe 
të sistemit të bartjes së gazit të palëve kontraktuese të 
Komunitetit të Energjisë dhe shteteve anëtare të Bashkimit 
Europian. 

(3) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni përcaktojnë 
mekanizmat për ndarjen e kapaciteteve në sistemet e 
transmetimit të gazit për kapacitetet ekzistuese dhe të 
zgjeruara. Gjithashtu, mënyra e bashkëpunimit të 
operatorëve fqinjë të sistemit të transmetimit të gazit është 
përcaktuar për të lehtësuar shitjen e kapaciteteve, duke 
marrë parasysh rregullat e përgjithshme komerciale dhe 
teknike lidhur me mekanizmat e alokimit të kapaciteteve. 

(4) Rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni rregullojnë: 
1. fusha e aplikimit në sistemet e transmetimit të gazit 

natyror; 
2. mënyrën e bashkëpunimit të operatorëve fqinjë të 

sistemit të transmetimit të gazit natyror me qëllim të: 
koordinimit të mirëmbajtjes, standardizimit të komunikimit 
të ndërsjellë, llogaritjes dhe maksimizimit të kapaciteteve 
dhe shkëmbimit të ndërsjellë të të dhënave; 

3. metodologjia për shpërndarjen e kapaciteteve në pikat 
e ndërlidhjes, produktet e kapaciteteve standarde të ofruara 
nga operatorët e sistemit të transmetimit të gazit natyror, 
njësitë e kapacitetit, ankandet vjetore për kapacitetet vjetore 
dhe ankandet vjetore për kapacitetet tremujore, ankandet 
periodike për kapacitetet mujore dhe kapacitetet e ditës 
përpara, ankandet për kapacitetet gjatë ditës aktuale, 
ankandet për kapacitetet gjatë ditës aktuale, ankandet me një 
rritje çmimi të vetëm. 

4. harmonizimi i termave dhe kushteve kryesore të 
produkteve me kapacitet të paketuar nga operatorët e 
sistemit të transmetimit të gazit natyror, si dhe grupimi i 
kapaciteteve të përdoruesve të rrjetit që kanë kontrata 
ekzistuese për transferimin e kapaciteteve të paketuara; 

5. kërkesat për përmbushjen e testeve ekonomike dhe 
procedurat për zgjerimin e kapaciteteve me aplikimin e tyre, 
si dhe mundësinë e bashkimit të tyre; 

6. Vlerësimi i nevojave të tregut për zgjerim të 
kapaciteteve, faza e projektimit, publikimi dhe miratimi i 
tyre nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, si dhe 
nxjerrja në ankand e kapaciteteve të zgjeruara dhe 
mekanizmave alternativë për rishpërndarjen e tyre; 

7. kapaciteti i ndërprerë dhe mënyra e ndarjes së tij, 
afatet minimale për njoftimin e ndërprerjes, koordinimi i 
procesit të ndërprerjes, përcaktimi i sekuencës dhe arsyeve 
të ndërprerjes; 

8. platformat e rezervimit të kapaciteteve të ofruara nga 
operatorët e sistemit të transmetimit të gazit natyror. 

(5) Operatori i sistemit të bartjes së gazit do t'ia dorëzojë 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë rregullat nga 
paragrafi (1) i këtij neni, me qëllim të monitorimit të 
obligimeve për respektimin e rregullave. 
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Komunikimi me përdoruesit 
 

Neni 221 
(1) Për të garantuar transparencë, objektivitet dhe 

mosdiskriminim në aplikimin e tarifave, si dhe përdorim 
efikas të sistemit të gazit nga përdoruesit, operatori i sistemit 
të transmetimit të gazit është i detyruar të përditësojë 
vazhdimisht faqen e tij të internetit dhe të publikojë 
informacione të detajuara që disponon, që kanë të bëjnë me: 

1. shërbimet, si dhe kushtet në të cilat ofrohet qasje 
efektiv i palëve të treta në sistem, duke përfshirë 
informacionin teknik të nevojshëm për të ofruar qasje; 

2. kapacitetet teknike, të kontraktuara dhe të 
disponueshme për të gjitha pikat përkatëse në bazë 
numerike, duke përfshirë pikat e hyrjes dhe daljes, në 
mënyrë të rregullt dhe të vazhdueshme, në mënyrë të 
standardizuar dhe të përshtatshme për përdoruesit; 

3. cilësinë e përcaktuar të gazit; 
4. metodologjinë për vendosjen dhe strukturimin e 

tarifave, si dhe devijimet nga tarifat; 
5. oferta dhe kërkesa para dhe pas kryerjes së 

transaksioneve, bazuar në nominimet, parashikimet dhe 
flukset e gazit të ekzekutuar, brenda dhe jashtë sistemit të 
transmetimit të gazit dhe 

6. masat e marra, si dhe kostot dhe të ardhurat e bëra për 
balancimin e sistemit të transmetimit të gazit. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës, pas 
konsultimeve me shfrytëzuesit e sistemit, miraton 
informacionin nga paragrafi (1) pika 2. të këtij neni, të cilat 
i publikon operatori i sistemit për bartje të gazit. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës siguron që 
informatat nga paragrafi (1) i këtij neni të jenë në 
dispozicion me kohë dhe pa pagesë. 

 
Matja e sasive të gazit 

 
Neni 222 

(1) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar të masë sasitë e gazit që merr përsipër dhe u jep 
përdoruesve të sistemit që administron, me pajisjet matëse 
dhe të gjitha pajisjet shoqëruese për qëllime matjeje, në 
përputhje me këtë ligj dhe rregullat e rrjetit për transmetimin 
e gazit. 

(2) Mjetet matëse dhe të gjitha pajisjet përcjellëse për 
qëllime të matjes nga paragrafi (1) i këtij neni janë në 
pronësi të operatorit të sistemit të bartjes së gazit, e nëse janë 
në pronësi të konsumatorit, konsumatori është i detyruar t'i 
vë në dispozicion për shfrytëzim nga operatori i sistemit të 
bartjes së gazit. 

(3) Vendndodhja e pajisjeve matëse dhe e të gjitha 
pajisjeve shoqëruese për qëllime matjeje përcaktohet nga 
operatori i sistemit të transmetimit të gazit në varësi të 
aftësive teknike të vendndodhjes, e cila mund të jetë brenda 
ose jashtë kufijve të pronës së përdoruesit të sistemit. 

(4) Nëse pajisja matëse ndodhet në pronën e përdoruesit 
të sistemit, përdoruesi është i detyruar t'i sigurojë personit të 
autorizuar të operatorit të sistemit të transmetimit të gazit të 
drejtën e qasjes në çdo kohë në çdo pjesë të pronës ose 
objektit të tij ku ndodhet pajisja matëse, me qëllim të: 

1. lexim i mjeteve matëse; 
2. kontrollin, instalimin, mbikëqyrjen, zëvendësimin ose 

mirëmbajtjen e pajisjeve në pikën matëse; 
3. shkëputjen e përdoruesit nga sistemi kur ai vepron në 

kundërshtim me kushtet për përdorimin e sistemit të 
transmetimit të gazit të përcaktuara në rregullat e rrjetit të 
transmetimit të gazit dhe 

4. shlidhja e konsumatorit, me kërkesë të furnizuesit, në 
përputhje me përcaktimet e rregullave të furnizimit me gaz. 

(5) Operatori i sistemit të transmetimit të gazit është i 
detyruar të dërgojë të dhënat e mbledhura dhe të përpunuara 
nga pikat e matjes në: 

1. operatori i tregut të gazit; 

2. përdoruesit e sistemit të transmetimit të gazit 
pjesëmarrës në tregun e shërbimeve të balancimit, për 
nevoja balancuese; 

3. prodhuesit e gazit dhe operatorët e depozitimit të gazit 
të lidhur në sistemin e transmetimit, për pikat e tyre matëse 
dhe 

4. konsumatorët e gazit për konsumin e tyre, me kërkesë 
të tyre pa vonesë dhe pa kompensim, në formë lehtësisht të 
kuptueshme dhe të krahasueshme. 

 
KAPITULLI IV 

 
SHPËRNDARJA E GAZIT 

 
Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit 

 
Neni 223 

(1) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit për një 
zonë të caktuar në territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në të cilën shpërndan gaz, e mirëmban atë, dhe kur 
është ekonomikisht e qëndrueshme, e përmirëson dhe 
zgjeron sistemin e shpërndarjes që menaxhon dhe e lidh atë 
me sistemin e transmetimit të gazit. 

(2) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit, në 
pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji, është i obliguar që: 

1. të sigurojë funksionimin e besueshëm, të sigurt, 
ekonomikisht të qëndrueshëm dhe të sigurt të sistemit të 
shpërndarjes së gazit që ai menaxhon; 

2. të sigurojë furnizim të besueshëm, të sigurt dhe cilësor 
të gazit përmes sistemit të shpërndarjes së gazit që ai 
menaxhon në mënyrë jodiskriminuese dhe transparente dhe 
në përputhje me cilësinë e përcaktuar; 

3. në përputhje me rregullat e rrjetit për shpërndarjen e 
gazit, të lidhë prodhuesit e biometanit dhe hidrogjenit dhe 
objektet e depozitimit të gazit me sistemin e shpërndarjes së 
gazit dhe të lidhë përdoruesit e tjerë me sistemin e 
shpërndarjes së gazit nëse kjo është e justifikuar 
ekonomikisht; 

4. për të mundësuar qasjen e palëve të treta për të 
përdorur sistemin për shpërndarja e gazit; 

5. të sigurojë informacion në kohë për operatorët e tjerë 
të sistemit të shpërndarjes së gazit, si dhe operatorin e 
sistemit të transmetimit të gazit; 

6. t'u sigurojë përdoruesve të sistemit të shpërndarjes së 
gazit informacionin e nevojshëm për qasje efikase në sistem 
në kohën e duhur; 

7. t'u sigurojë furnizuesve qasje elektronik në listën e 
konsumatorëve që nuk përfshin familjet, si dhe konsumin e 
tyre për 12 muajt e fundit; 

8. të publikojë në ueb faqen e saj listën e tarifave për 
secilën kategori të konsumatorëve, e cila është miratuar më 
parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës; 

9. të zhvillojë, përmirësojë dhe mirëmbajë sistemin e 
shpërndarjes së gazit që operon dhe të sigurojë aftësinë 
afatgjatë të sistemit për të përmbushur kërkesat e 
justifikuara të shpërndarjes së gazit; 

10. të harmonizojë funksionimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit me funksionimin e sistemit të 
transmetimit të gazit; 

11. të përgatisë planin për mirëmbajtjen e rrjetit të 
shpërndarjes, dhe pas miratimit të tij nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, ta miratojë dhe ta publikojë në 
ueb faqen e tij; 

12. të prokurojë shërbimet e sistemit dhe gazin për të 
mbuluar humbjet në rrjetin e shpërndarjes në kushtet e tregut 
në mënyrë transparente, jodiskriminuese dhe konkurruese, 
në përputhje me rregullat e prokurimit të gazit; 

13. të matë sasitë e gazit të marra nga sistemi i 
transmetimit të gazit dhe të dorëzuar te konsumatorët dhe të 
dorëzojë të dhënat e matjes tek furnizuesit ose tregtarët e 
gazit, operatori i sistemit të transmetimit të gazit, operatori i 
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tregut të gazit dhe, në përputhje me këtë ligj dhe rregulloret 
e miratuara në bazë të këtij ligji, çdo pale tjetër që mund t'i 
kërkojë ato; 

14. t'u mundësojë përdoruesve qasjen në pajisjet matëse 
në pronësi të operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit 
në përputhje me këtë ligj dhe rregullat e rrjetit të 
shpërndarjes së gazit; 

15. të mbajë librin e dispeçimit, të dhënat e 
konfidencialitetit të sistemeve të komunikimit, të dhënat nga 
sistemi i mbikëqyrjes dhe menaxhimit, të dhënat e matjes 
dhe të mbajë të dhëna të tilla për një periudhë të paktën 10 
vjet; 

16. të sigurojë konfidencialitetin e të dhënave të biznesit 
të përdoruesve të sistemit të shpërndarjes dhe të parandalojë 
zbulimin diskriminues të informacionit në lidhje me 
aktivitetet e tij që mund të arrijë një avantazh tregtar për 
kompanitë e lidhura; dhe 

17. të mos keqpërdorin informacionin konfidencial të 
marrë nga një palë e tretë në lidhje me sigurimin e qasjes në 
sistemin e shpërndarjes së gazit. 

(3) Tarifa për përdorimin e sistemit të shpërndarjes së 
gazit paguhet nga konsumatorët e lidhur në sistemin e 
shpërndarjes së gazit. Operatori i sistemit të shpërndarjes së 
gazit do t'i faturojë konsumatorët e lidhur në sistemin e tij 
për tarifën e përdorimit të sistemit, si dhe mund t'i faturojë 
ata për tarifën e përdorimit të sistemit të transmetimit të gazit 
në përputhje me tarifat e publikuara. 

(4) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit mund të 
lidhë marrëveshje me furnizuesit ose tregtarët e gazit, të cilët 
mund të autorizohen të mbledhin tarifat nga paragrafi (3) i 
këtij neni nga konsumatorët e gazit të lidhur në sistemin e 
shpërndarjes së gazit. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është i 
obliguar që të përgatisë dhe t'ia dorëzojë për miratim 
Komisionit Rregullator të Energjetikës rregullat për 
prokurimin e gazit nga paragrafi (2) pika 12 të këtij neni. 

(6) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit mund të 
ndërpresë përkohësisht shpërndarjen e gazit nga rrjeti i 
shpërndarjes që ai menaxhon gjatë kryerjes së inspektimeve 
të planifikuara, testeve, matjeve të kontrollit, mirëmbajtjes, 
rindërtimit, zgjerimit të rrjeteve, pajisjeve dhe instalimeve, 
si dhe në rast nevoje për të parandaluar rreziqet e 
ndërprerjeve në sistemin e shpërndarjes së gazit. Ndërprerja 
e përkohshme mund të kryhet në momentin kur dëmton më 
pak përdoruesit e sistemit, në përputhje me rregullat e rrjetit 
për shpërndarjen e gazit. 

(7) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, nëse 
sistemi i shpërndarjes që menaxhon operatori i sistemit të 
shpërndarjes së gazit nuk është i lidhur në sistemin e 
transmetimit të gazit dhe furnizohet me gaz të kompresuar, 
operatori i sistemit është i detyruar të rregullojë në rregullat 
e rrjetit të shpërndarjes së gazit procedurën për prokurimin 
e shërbimeve të sistemit dhe balancimin e devijimeve 
ndërmjet konsumit aktual dhe të planifikuar të gazit në kohë 
reale. 

 
Ndarja e aktiviteteve 

 
Neni 224 

(1) Një shoqëri që ka licencë për të ushtruar veprimtarinë 
e shpërndarjes së gazit nuk mund të mbajë licencë dhe nuk 
mund të marrë pjesë në kryerjen e veprimtarive të 
transmetimit të gazit, organizimit dhe menaxhimit të tregut 
të gazit, tregtisë me gaz dhe/ose furnizimit me gaz. 

(2) Nëse operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit 
është pjesë e një shoqërie gazi të integruar vertikalisht, për 
sa i përket personalitetit juridik, organizimit dhe 
vendimmarrjes, ai duhet të jetë i pavarur dhe të veprojë i 
pavarur nga aktivitete të tjera që nuk lidhen me shpërndarjen 
e gazit. Pavarësia e operatorit të sistemit të shpërndarjes së 
gazit nuk përfshin detyrimin për të ndarë pronësinë e mjete 
të sistemit të shpërndarjes nga kompania e integruar 
vertikalisht e gazit. 

(3) Për të garantuar pavarësinë në kryerjen e 
veprimtarisë energjetike të shpërndarjes së gazit dhe 
përmbushjen e detyrimit për të ofruar një shërbim publik në 
mënyrë jodiskriminuese, objektive dhe transparente, 
operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit siguron: 

1. personat që marrin pjesë në menaxhimin dhe 
administrimin e operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit 
nuk mund të marrin pjesë në organet administrative dhe 
ekzekutive të mbajtësve të licencave të transmetimit të gazit, 
organizimin dhe menaxhimin e tregut të gazit, tregtimin e 
gazit dhe/ose furnizimin me gaz, 

2. personat që marrin pjesë në menaxhimin dhe 
administrimin e operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit 
duhet të jenë të pavarur në punën dhe vendimmarrjen e tyre 
nga shoqëria e integruar vertikalisht dhe 

3. Vendimi i operatorit të sistemit të shpërndarjes së 
gazit në lidhje me fondet e nevojshme për funksionimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit duhet të jetë i pavarur 
nga interesat e shoqërisë së integruar vertikalisht të gazit të 
cilës i përket, për të cilën operatori i sistemit të shpërndarjes 
së gazit duhet të ketë në dispozicion burimet e nevojshme 
njerëzore, teknike, financiare dhe materiale. 

(4) Nëse operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit 
është pjesë e një kompanie gazi të integruar vertikalisht: 

1. pavarësia e saj nuk përjashton të drejtën e ndërmarrjes 
së integruar vertikalisht të gazit për të miratuar planin vjetor 
financiar të operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit dhe 
për të përcaktuar kuadrin e borxhit për operatorin e sistemit 
të shpërndarjes së gazit, 

2. shoqëria e integruar vertikalisht e gazit nuk ka të 
drejtë t'i japë udhëzime operatorit të sistemit të shpërndarjes 
së gazit në lidhje me funksionimin e tij të përditshëm, as në 
lidhje me vendimet e saj individuale për ndërtimin ose 
zgjerimin e linjave të shpërndarjes, të cilat janë brenda 
kuadrit të planit financiar të miratuar ose instrumentit 
ekuivalent; dhe 

3. Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit nuk mund 
të përdorë integrimin e tij vertikal për të shtrembëruar 
konkurrencën dhe në veçanti, në komunikimin dhe 
përdorimin e emrit të tij, nuk mund të krijojë konfuzion në 
lidhje me identitetin e veçantë të kompanisë së furnizimit që 
është pjesë e kompanisë së integruar vertikalisht të gazit. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit, 
pavarësisht nga forma organizative, me miratim paraprak 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, emëron nëpunës 
e përputhshmërisë, si dhe miraton një program 
përputhshmërie, i cili përcakton masat që duhen marrë për 
të parandaluar diskriminimin e përdoruesve të sistemit të 
shpërndarjes së gazit për çfarëdo baze, përcakton detyrimet 
e punonjësve në zbatimin e programit dhe përcakton 
mënyrën e monitorimit të funksionimit të përputhshmërisë 
së programit të sistemit të shpërndarjes së gazit. 

(6) Nëpunës i përputhshmërisë i operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së gazit dorëzon raport vjetor për miratim në 
Komisionin Rregullator të Energjetikës, në të cilin do të 
renditen masat e ndërmarra në vitin paraprak dhe masat që 
do të ndërmerren në periudhën vijuese në kuadër të 
programit të përputhshmërisë nga paragrafi (5) i këtij neni. 
Raporti vjetor i përmendur në këtë paragraf publikohet në 
faqen e internetit të operatorit të sistemit të shpërndarjes së 
gazit. 

(7) Nëpunës i pajtueshmërisë i operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së gazit do të ketë qasje në të gjitha 
informacionet e operatorit të sistemit të shpërndarjes së 
gazit, si dhe të çdo kompanie të ndërlidhur të operatorit të 
sistemit të shpërndarjes së gazit, për të përmbushur detyrat 
e tij. 

(8) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, një 
kompani e angazhuar në shpërndarjen e gazit mund të 
angazhohet edhe në furnizimin me gaz, furnizimin me gaz 
me një detyrim shërbimi publik dhe furnizimin me gaz si 
mjet i fundit, nëse më pak se 100 000 konsumatorë janë të 
lidhur në sistemin e saj. 
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Plani i zhvillimit të sistemit të shpërndarjes së gazit 
 

Neni 225 
(1) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është 

përgjegjës për planifikimin afatgjatë të zhvillimit të sistemit 
të shpërndarjes së gazit në zonën ku ai operon. 

(2) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është i 
detyruar çdo dy vjet të përgatisë një plan për zhvillimin e 
sistemit të shpërndarjes së gazit për një periudhë 
pesëvjeçare, me përmbajtje të përcaktuar nga rregullat e 
rrjetit të shpërndarjes së gazit dhe ta paraqesë për miratim 
në Komisionin Rregullator të Energjetikës jo më vonë se 31 
tetor i vitit aktual dhe pasi të marrë miratimin, miraton 
planin dhe e publikon në faqen e tij të internetit. Plani duhet 
të përmbajë të gjithë informacionin e nevojshëm për 
zgjerimin dhe përmirësimin e sistemit dhe duhet të jetë në 
përputhje me planin dhjetëvjeçar për zhvillimin e sistemit të 
transmetimit të gazit. 

(3) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit duhet të 
përgatisë dhe jo më vonë se 31 tetor i vitit aktual t'i dorëzojë 
Ministrisë dhe Komisionit Rregullator të Energjetikës 
parashikimet njëvjeçare, pesëvjeçare dhe dhjetëvjeçare për 
nevojat e gazit për sistemin e shpërndarjes që menaxhon. 

(4) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit, për 
secilën periudhë të rregulluar të përcaktuar në pajtim me 
nenin 61 paragrafi (8) të këtij ligji, do të përgatisë planin për 
investime në sistemin e shpërndarjes së gazit në pajtim me 
planin nga paragrafi (2) i këtij neni dhe ia dorëzon për 
miratim Komisionit Rregullator të Energjetikës. Plani duhet 
të tregojë veçanërisht rritjen e pritshme të efikasitetit të 
funksionimit të sistemit të shpërndarjes së gazit si rezultat i 
investimeve të parashikuara. 

 
Matja e sasive të gazit 

 
Neni 226 

(1) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është i 
detyruar të matë sasitë e gazit që merr dhe u jep përdoruesve 
të sistemit që administron, me mjete matëse, në përputhje 
me këtë ligj dhe rregullat e rrjetit për shpërndarjen e gazit. 

(2) Mjetet matëse nga paragrafi (1) i këtij neni janë në 
pronësi të operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit. 

(3) Vendndodhja e pajisjeve matëse përcaktohet nga 
operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit në varësi të 
aftësive teknike të vendndodhjes, të cilat mund të jenë 
brenda ose jashtë kufijve të pronës së përdoruesit të sistemit. 
Nëse operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit konstaton 
se gjatë zëvendësimit të pajisjes matëse ekzistuese është e 
nevojshme zhvendosja e pikës matëse, ai është i detyruar të 
kryejë zhvendosjen me shpenzimet e veta me ndërprerje 
minimale në ofrimin e shërbimit ndaj përdoruesit dhe me 
dëme minimale në pronën e përdoruesit. Operatori i sistemit 
të shpërndarjes së gazit është i detyruar të kompensojë 
dëmin në pronën e përdoruesit të shkaktuar si pasojë e 
zhvendosjes së pikës së matjes. 

(4) Nëse pajisja matëse ndodhet në pronën e përdoruesit 
të sistemit, përdoruesi është i detyruar t'i sigurojë personit të 
autorizuar të operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit të 
drejtën e qasjet në çdo pjesë të pronës ose objektit të tij ku 
ndodhet pajisja matëse, me qëllim të: 

1. leximi i pajisjeve matëse; 
2. kontrollin, instalimin, mbikëqyrjen, zëvendësimin ose 

mirëmbajtjen e pajisjeve në pikën matëse; 
3. shlidhja e përdoruesit nga sistemi kur ai vepron në 

kundërshtim me kushtet për përdorimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit të përcaktuara në rregullat e rrjetit të 
shpërndarjes së gazit dhe 

4. shlidhja e konsumatorit, me kërkesë të furnizuesit, në 
përputhje me përcaktimet e rregullave të furnizimit me gaz. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është i 
obliguar që të dhënat e grumbulluara dhe të përpunuara nga 
pikat matëse t'ia dorëzojë: 

1. operatori i tregut të gazit; 
2. operatori i sistemit të transmetimit të gazit, për nevoja 

balancuese, si dhe përdoruesve të sistemit të shpërndarjes, 
pjesëmarrës në tregun e shërbimeve të balancimit; 

3. prodhuesit e biometanit dhe hidrogjenit dhe operatorët 
e objekteve të depozitimit të gazit të lidhur me sistemin e 
shpërndarjes, për pikat e tyre matëse dhe 

4. konsumatorët për konsumin e tyre, me kërkesë të tyre 
pa vonesë dhe pa pagesë, në një formë lehtësisht të 
kuptueshme dhe të krahasueshme. 

 
Rregullat e shpërndarjes së rrjetit 

 
Neni 227 

(1) Operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit është i 
obliguar, me miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, t'i miratojë rregullat e rrjetit për shpërndarjen 
e gazit për sistemin me të cilin menaxhon dhe t'i publikojë 
në Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe në faqen e saj të internetit. 

(2) Rregullat e rrjetit për shpërndarjen e gazit në veçanti 
rregullojnë: 

1. kushtet teknike për lidhjen e konsumatorëve të gazit 
në sistemin e shpërndarjes së gazit; 

2. metodologjinë për përcaktimin e tarifës për lidhje në 
sistemin e shpërndarjes së gazit; 

3. kushtet dhe mënyra për qasjen e palëve të treta në 
sistemin e shpërndarjes 

gaz; 
4. kushtet teknike dhe të tjera për funksionimin e 

besueshëm dhe të sigurt të sistemit të shpërndarjes së gazit 
dhe për ofrimin e shërbimeve cilësore për përdoruesit e 
sistemit; 

5. masat, aktivitetet dhe procedurat në rast incidentesh 
dhe krize; 

6. mënyrën dhe procedurën për mbikëqyrjen dhe 
testimin e rrjetit të shpërndarjes së gazit; 

7. metodën dhe procedurën për rregullimin e rrjedhës 
dhe presionit të gazit nëpër rrjetin e shpërndarjes; 

8. mënyrën dhe procedurën për harmonizimin e 
aktiviteteve në sistemin e shpërndarjes së gazit me 
aktivitetet në sistemin e transmetimit të gazit; 

9. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së pajisjeve 
matëse, si dhe mënyra e matjes së sasive të gazit; 

10. planifikimi i mirëmbajtjes dhe zhvillimit të sistemit 
të shpërndarjes së gazit; 

11. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e sistemit të 
shpërndarjes së gazit në rastet e ndërprerjeve të planifikuara; 

12. përmbajtjen e planeve zhvillimore për sistemin e 
shpërndarjes së gazit, si dhe mënyrën dhe procedurën sipas 
së cilës përdoruesit e sistemit dorëzojnë të dhënat e 
nevojshme për përgatitjen e planeve zhvillimore; 

13. cilësinë e shërbimit të shpërndarjes së gazit; 
14. parashikimi i nevojave për gaz, bazuar në të dhënat 

e marra nga furnizuesit dhe planet e zhvillimit të 
konsumatorëve; 

15. mënyrën dhe procedurën e dhënies së informacionit 
për përdoruesit e sistemit të shpërndarjes së gazit dhe 

16. mënyrën e bashkëpunimit me operatorin e sistemit të 
transmetimit të gazit dhe operatorët e tjerë të sistemit të 
shpërndarjes së gazit. 

(3) Në rast të ekzistimit të shumë operatorëve të sistemit 
të shpërndarjes së gazit në territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komisioni Rregullator i Energjetikës 
siguron harmonizim të ndërsjellë të rregullave individuale të 
rrjetit për shpërndarjen e gazit. 

 
Sistemi i mbyllur i shpërndarjes së gazit 

 
Neni 228 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund t'i japë 
statusin e sistemit të mbyllur të shpërndarjes së gazit sistemit 
në të cilin gazi shpërndahet në një zonë të kufizuar 
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gjeografikisht në të cilën kryhet prodhimi industrial, kryhen 
aktivitete komerciale ose ofrohen shërbime të përbashkëta 
dhe nuk furnizohet me gaz për amvisëritë, nëse: 

1. për arsye specifike teknike ose sigurie, aktivitete ose 
procesi prodhimi, përdoruesit e atij rrjeti janë të integruar 
ose 

2. Gazi shpërndahet përmes sistemit kryesisht te pronari 
ose operatori i sistemit ose kompanitë e tyre të lidhura. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës i rregullon me 
rregullore kushtet dhe kriteret për dhënien e statusit të 
sistemit të mbyllur të shpërndarjes së gazit. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i lëshojë 
operatorit të sistemit nga paragrafi (1) i këtij neni licencë për 
ushtrimin e veprimtarisë energjetike të distribucionit të 
gazit, me të cilin do të përcaktohen të drejtat dhe obligimet 
e operatorit të sistemit të mbyllur. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës mund të 
përjashtojë operatorin e sistemit të mbyllur të shpërndarjes 
nga detyrimet për: 

1. prokurimi i gazit për të mbuluar humbjet e gazit dhe 
kapacitetin rezervë në sistemin e tij sipas procedurave të 
bazuara në parimet e transparencës, mosdiskriminimit dhe 
konkurrencës dhe/ose 

2. miratimin e tarifave, si dhe metodologjitë mbi të cilat 
llogariten tarifat, përpara hyrjes së tyre në fuqi. 

(5) Me rastin e miratimit të përjashtimit nga paragrafi (4) 
i këtij neni, shfrytëzuesi i sistemit të mbyllur të shpërndarjes 
së gazit mund të kërkojë nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës që t'i shqyrtojë dhe miratojë tarifat apo 
metodologjitë në të cilat bazohet përllogaritja e tarifave të 
aplikuara. 

(6) Përjashtimi nga paragrafi (4) i këtij neni zbatohet kur 
sistemi i mbyllur i shpërndarjes përdoret herë pas here nga 
një numër i vogël amvisërish në zonën e sistemit të mbyllur, 
pavarësisht se një anëtar i ekonomisë familjare është i 
punësuar ose i angazhuar ndryshe nga pronari i sistemit të 
mbyllur të shpërndarjes. 

 
Operator i kombinuar 

 
Neni 229 

(1) Kompania, me përjashtim të nenit 204 paragrafi (4) 
të këtij ligji, mund të operojë si operator i sistemit të 
kombinuar të bartjes dhe shpërndarjes së gazit, të cilit i 
lëshohet licenca për bartje dhe shpërndarje të gazit në pajtim 
me këtë ligj. 

(2) Operatori i kombinuar nga paragrafi (1) i këtij neni 
ka të njëjtat të drejta dhe detyrime si operatori i sistemit të 
bartjes së gazit dhe operatori i sistemit të shpërndarjes, në 
pajtim me këtë ligj. 

(3) Operatorit të kombinuar nga paragrafi (1) i këtij neni 
nuk mund t'i lëshohet licencë për kryerjen e veprimtarive të 
organizimit dhe menaxhimit të tregut të gazit, tregtisë me 
gaz ose furnizimit me gaz. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës me rregullore i 
rregullon kushtet dhe kriteret për dhënien e statusit të 
operatorit të sistemit të kombinuar për bartje dhe distribuim 
të gazit. 

 
KAPITULLI V 

 
FURNIZUESIT, TREGTARËT DHE KONSUMATORËT 

E GAZIT 
 

Furnizuesi i gazit 
 

Neni 230 
(1) Furnizuesi i gazit e blen gazin në Republikën e 

Maqedonisë së Veriut dhe/ose nga jashtë për t'ua shitur 
konsumatorëve të tij, përfshirë prodhuesit e energjisë 
elektrike dhe/ose ngrohjes, furnizuesit e tjerë, tregtarët, 
operatorin e sistemit të bartjes ose shpërndarjes së gazit dhe 
pjesëmarrësit e tjerë në tregun e gazit. 

(2) Furnizuesi i gazit i cili ka marrë përsipër dërgimin e 
gazit duhet të sigurojë kapacitetin e nevojshëm të bartjes 
dhe/ose shpërndarjes nga operatorët përkatës. 

(3) Furnizuesi i gazit, në bazë të matjeve të kryera nga 
operatori përkatës i sistemit të shpërndarjes, do t'i faturojë 
konsumatorët e tij për gazin e dorëzuar me çmimin e 
dakorduar, duke përfshirë në faturë tarifat për shfrytëzimin 
e sistemit të transmetimit, tarifën për shfrytëzimin e tregut 
të gazit dhe/ose tarifën për shfrytëzimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit. 

(4) Furnizuesi i gazit është i obliguar që në pajtim me 
këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë 
të këtij ligji: 

1. ka përmbushur detyrimet ndaj konsumatorëve për 
sigurinë dhe vëllimin e furnizimit me gaz; 

2. t'u sigurojë konsumatorëve një shërbim cilësor të 
përcaktuar në rregullat e furnizimit me gaz; 

3. të sigurojë trajtim jodiskriminues të të gjithë 
konsumatorëve; 

4. i paraqet operatorit të sistemit të transmetimit të gazit 
të dhëna për transaksionet dhe planet e konsumit të gazit për 
klientët e tij, të nevojshme për llogaritjen e debalancave; 

5. u mundëson konsumatorëve që të marrin njoftime të 
rregullta dhe të sakta për konsumin dhe kostot aktuale të 
gazit, në mënyrë që ata të menaxhojnë konsumin e tyre; 

6. të paguajë për sasitë e blera të gazit, si dhe shërbimet 
e sistemit nga operatori i sistemit të bartjes së gazit dhe/ose 
operatori i sistemit të shpërndarjes së gazit; 

7. të mundësojë ndryshimin e furnizuesit në mënyrë 
transparente dhe jodiskriminuese, pa kosto për 
konsumatorin, brenda një periudhe jo më të gjatë se tre javë 
nga data në të cilën konsumatori ka paraqitur kërkesë për 
furnizim tek furnizuesi i ri i gazit; 

8. të sigurojë që, me çdo ndryshim të furnizuesit të gazit, 
konsumatori të marrë mbylljen e llogarisë përfundimtare 
brenda gjashtë javësh nga ndryshimi i furnizuesit, 

9. të vendosë procedura për zgjidhjen efikase të 
ankesave të konsumatorëve brenda 60 ditëve, duke përfshirë 
mundësinë e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve jashtë gjykatës 
dhe detyrimin për të kthyer dhe/ose kompensuar fondet kur 
justifikohet; 

10. publikon në faqen e saj termat dhe kushtet e 
kontratave të furnizimit me gaz për çdo kategori 
konsumatorësh dhe 

11. vepron mbi parimet e objektivitetit, transparencës 
dhe mosdiskriminimit dhe publikon të dhëna të 
përgjithshme statistikore në lidhje me klientët e saj, si dhe 
aktivitetet e saj, duke marrë parasysh mbrojtjen e 
konfidencialitetit të të dhënave. 

(5) Furnizuesi i gazit do t'i sigurojë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, d.m.th., Komisionit për 
Mbrojtjen e Konkurrencës, në përputhje me rregulloret që 
rregullojnë mbrojtjen e konkurrencës, si dhe Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë, një pasqyrë të të dhënave në lidhje 
me transaksionet dhe derivatet e tij për blerjen dhe shitjen e 
gazit me konsumatorët që plotësojnë kushtet për pjesëmarrje 
të pavarur në operatorin e tregut të shpërndarjes së gazit, si 
dhe me operatorin e fundit të shpërndarjes së gazit . 

(6) Të dhënat nga paragrafi (5) i këtij neni përmbajnë 
detaje për karakteristikat e transaksioneve si kohëzgjatjen, 
rregullat e dorëzimit dhe shlyerjes, sasinë, datat dhe kohën 
e ekzekutimit dhe çmimet e transaksionit dhe mjetet e 
identifikimit të klientit të prekur me shumicë, si dhe detajet 
përkatëse të çdo detyrimi të papaguar sipas kontratave të 
furnizimit me gaz dhe derivateve të gazit. 

 
Shërbimi publik i furnizimit me gaz 

 
Neni 231 

(1) Furnizuesi me gaz me obligim për shërbimin publik, 
i zgjedhur sipas paragrafëve (3) dhe (7) të këtij neni, me 
rastin e ofrimit të shërbimit publik të furnizimit me gaz, 
është i obliguar që: 
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1. informon konsumatorët për të drejtat e tyre dhe 
kushtet për dërgimin e gazit në kuadër të shërbimit publik; 

2. zbaton çmimin e gazit të përcaktuar në përputhje me 
sistemin tarifor nga neni 62 paragrafi (1) i këtij ligji; 

3. të informojë konsumatorët për kushtet e furnizimit 
dhe çmimin e gazit, si dhe t'i informojë ata se kanë të drejtë 
të zgjedhin një furnizues tjetër me gaz; 

4. furnizon me gaz, si shërbim publik, familjet dhe 
konsumatorët e vegjël të gazit brenda territorit për të cilin ka 
licencë për të ofruar shërbim publik furnizimi me gaz; 

5. të prokurojë gaz në kushtet e tregut dhe të zgjedhë 
ofertën më të mirë që i mundëson të sigurojë ofrimin efikas 
të shërbimit publik dhe 

6. publikoi në faqen e saj të internetit çmimet e 
furnizimit në kuadër të shërbimit publik të furnizimit me 
gaz. 

(2) Çmimet e gazit që i ngarkon furnizuesi me gaz me 
obligim për shërbimin publik do të: 

1. janë objektive dhe transparente; 
2. pasqyrojnë kostot lidhur me prokurimin dhe 

furnizimin me gaz; 3. janë lehtësisht të krahasueshme me 
çmimet e furnizuesve të tjerë të gazit dhe 

4. mos diskriminoni konsumatorët e së njëjtës kategori. 
(3) Qeveria, me propozim të Ministrisë ose të Njësisë së 

Vetëqeverisjes Lokale, pas marrjes së mendimit paraprak 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do të miratojë 
vendim për zhvillimin e procedurës së tenderit përmes 
thirrjes publike, në përputhje me rregulloret që rregullojnë 
prokurimin e shërbimit publik për zgjedhjen e furnizuesit të 
gazit me obligim shërbimi publik. 

(4) Me vendimin nga paragrafi (3) i këtij neni, në veçanti 
përcaktohet: 

1. kriteret për zgjedhjen e një furnizuesi me gaz me 
detyrim shërbimi publik; 

2. kushtet e tenderit; 
3. afati për marrjen e vendimit për zgjedhjen e ofertuesit 

më të favorshëm ose për anulimin e procedurës dhe 
4. kohëzgjatja për të cilën furnizuesi i gazit emërohet me 

një detyrim shërbimi publik, i cili nuk mund të jetë më i gjatë 
se pesë vjet. 

(5) Në bazë të analizës së përgatitur që merr parasysh 
mbulimin e kostos, Komisioni Rregullator i Energjetikës do 
të propozojë kriteret dhe kohëzgjatjen nga paragrafi (4) 
pikat 1 dhe 4 të këtij neni. 

(6) Në procedurën nga paragrafi (3) i këtij neni, oferta 
mund të dorëzojnë kompanitë që kanë licencë për furnizim 
me gaz të lëshuar nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
ose janë të regjistruara në regjistrin e personave të huaj. 

(7) Nëse pas procedurës së tenderit nga paragrafi (3) i 
këtij neni, nuk zgjidhet furnizuesi i gazit me obligim 
shërbimi publik, Qeveria në afat prej tre muajsh nga 
përfundimi i procedurës do të inicioje procedurë të re 
tenderimi përmes thirrjes publike për zgjedhjen e furnizuesit 
me gaz me obligim shërbimi publik. 

(8) Në rast se procedura e re e tenderit nga paragrafi (7) 
i këtij neni dështon, Qeveria me propozim të Ministrisë, pas 
marrjes së mendimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, do të miratojë vendim për emërimin e 
furnizuesit me gaz me obligim shërbimi publik për një 
periudhë që nuk mund të jetë më e shkurtër se tre vjet dhe 
më e gjatë se pesë vjet, në pajtim me nenin 7 të këtij ligji. 

(9) Obligimet nga neni 230, paragrafët (5) dhe (6) të këtij 
ligji vlejnë edhe për furnizuesin e gazit me obligim për 
shërbimin publik. 

 
Procedura e zgjedhjes së furnitorit të mundësisë së 

fundit 
 

Neni 232 
(1) Qeveria, me propozim të Ministrisë, pas procedurës 

së tenderit me thirrje publike, në pajtim me dispozitat me të 
cilat rregullohet prokurimi i shërbimeve publike, merr 
vendim për zgjedhjen e furnizuesit me obligim që në rastin 
e fundit të sigurojë furnizim me gaz. 

(2) Furnizuesi nga paragrafi (1) i këtij neni zgjidhet për 
një periudhë pesëvjeçare. 

(3) Qeveria, me propozim të Ministrisë, dhe pas 
analizave të parashtruara të tregut të gazit dhe kritereve të 
propozuara nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
miraton dokumentacionin e tenderit dhe merr vendim për 
zbatimin e procedurës nga paragrafi (1) i këtij neni, jo më 
vonë se 12 muaj para skadimit të periudhës për të cilën është 
zgjedhur furnizuesi ekzistues dhe është i detyruar të sigurojë 
furnizimin me gaz si mjet i fundit. 

(4) Procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni e zbaton 
komisioni i themeluar nga ministri. 

(5) Kriteret e mëposhtme do të merren parasysh 
veçanërisht gjatë vlerësimit të ofertave: 

1. marzhi i ofruar; 
2. përvojën e ofertuesit në kryerjen e veprimtarisë 

energjetike të furnizimit me gaz; 
3. gjendjen financiare të ofertuesit dhe 
4. aftësitë teknike dhe/ose personeli të ofertuesit. 
(6) Komisioni nga paragrafi (4) i këtij neni mbledh, 

vlerëson dhe rendit ofertat dhe i paraqet ministrit raport për 
procedurën e zhvilluar me projektvendim për zgjedhjen e 
ofertës më të favorshme ose anulimin e procedurës. 

(7) Në procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni, në 
përputhje me rrethanat do të zbatohen dispozitat e Ligjit për 
koncesione dhe partneritet publiko-privat. 

(8) Deri në fillimin e funksionimit të furnizuesit të ri të 
mundësisë së fundit të gazit, i zgjedhur në mënyrën e 
përcaktuar në paragrafin (1) të këtij neni, furnizimi i 
mundshëm i fundit do të kryhet nga furnizuesi ekzistues i 
mundësisë së fundit, në përputhje me të drejtat dhe 
detyrimet e përcaktuara në licencë. 

(9) Nëse deri në zgjedhjen e një furnizuesi të ri të 
mundësisë së fundit me gaz, licenca e furnizuesit ekzistues 
të gazit në rastin e fundit ka skaduar ose do të skadojë, 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, sipas detyrës zyrtare, 
do të lëshojë licencë të re ose do të zgjasë vlefshmërinë e 
licencës për furnizim me gaz të mjetit të fundit, e cila do të 
jetë e vlefshme deri në ditën e lëshimit të licencës për 
furnizuesin e mjetit të fundit të gazit, referuar procedurës së 
fundit në paragrafin (1). 

(10) Anëtarët e Komisionit nga paragrafi (4) i këtij 
neni kanë të drejtë në kompensim për punën e kryer për 
secilën procedurë të kryer, shumën e të cilit e cakton ministri 
dhe i cili do të jetë i arsyeshëm dhe i përshtatshëm për 
shtrirjen dhe ndërlikueshmërinë e punës, i cili nuk mund të 
jetë më i lartë se një e treta e pagës mesatare neto të paguar 
për punonjës të publikuar deri në ditën e pagesës. Mjetet për 
pagesën e kompensimit sigurohen nga Buxheti i Ministrisë. 

 
Komunikimi me konsumatorët 

 
Neni 233 

(1) Furnizuesi i gazit do të krijojë një qendër të vetme 
kontakti me personel dhe teknikisht të pajisur, përmes së 
cilës do t'u sigurojë menjëherë konsumatorëve të tij, në 
mënyrë transparente dhe jodiskriminuese, pa pagesë, të 
gjitha informatat e nevojshme për të drejtat dhe detyrimet e 
tyre, zbatimin e rregulloreve në fuqi dhe mënyrat për 
trajtimin e ankesave dhe zgjidhjen e mosmarrëveshjeve. 
Furnizuesi në veçanti duhet t'u sigurojë konsumatorëve 
informacion mbi: 

1. çmimet e aplikueshme të gazit dhe kushtet standarde 
në lidhje me qasjen në shërbime dhe përdorimin e tyre; 

2. kushtet standarde për ofrimin dhe mënyrën e 
përdorimit të shërbimeve; 

3. mënyra të ndryshme pagese që parandalojnë 
diskriminimin ndërmjet konsumatorëve; 

4. procedurën, kushtet dhe mënyrën e ndryshimit të 
furnizuesit; 

5. mundësinë e zgjidhjes së ankesave, duke përfshirë 
mundësinë e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve jashtë gjykatës 
dhe detyrimin për të kthyer dhe/ose kompensuar fondet kur 
justifikohet; 
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6. çdo ndryshim në kushtet e kontratës së furnizimit, 
duke përfshirë rritjen e kostove, të paktën 15 ditë përpara 
fillimit të aplikimit të tyre, duke përfshirë të drejtën për të 
zgjidhur kontratën nëse konsumatori nuk pranon kushtet e 
reja të ofruara në njoftim; 

7. kushtet, mënyrën dhe procedurën e përfshirjes në 
kategorinë e konsumatorëve vulnerabël dhe 

8. kushtet, mënyra dhe procedura për fillimin e 
furnizimit me gaz në rastin e fundit. 

(2) Furnizuesi i gazit, në lidhje me qendrën e vetme 
kontaktuese nga paragrafi (1) i këtij neni, është i obliguar 
që: 

1. përshtatni orarin e punës së qendrave të kontaktit me 
klientët sipas nevojave të konsumatorëve dhe 

2. ndërmjetëson me operatorin e sistemit të transmetimit 
të gazit ose operatorin përkatës të sistemit të shpërndarjes së 
gazit në lidhje me ankesat dhe/ose informacionet në lidhje 
me çështjet e rregulluara nga kontrata për përdorimin e 
rrjeteve të transmetimit dhe shpërndarjes së gazit. 

(3) Furnizuesi i gazit, pas miratimit paraprak nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'u ofrojë 
konsumatorëve të tij një kopje të përkujtesës së 
konsumatorit, e cila përmban informacione praktike për të 
drejtat e konsumatorit dhe do ta publikojë në ueb faqen e tij. 

(4) Furnizuesi i gazit mund të furnizojë konsumatorët 
përmes pajisjeve matëse për hapësirat e përbashkëta vetëm 
nëse personi që menaxhon zonën e përbashkët lidh një 
marrëveshje me furnizuesin, me anë të së cilës ai pranon të 
paguajë për të gjithë energjinë e dorëzuar të matur përmes 
pajisjes matëse, në përputhje me rregullat e furnizimit me 
gaz. 

 
Tregtar gazi 

 
Neni 234 

(1) Tregtari i gazit, në pajtim me këtë ligj dhe rregulloret 
dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, blen gaz në 
tregun e gazit në Republikën e Maqedonisë së Veriut ose 
jashtë saj për t'ua shitur tregtarëve të tjerë, furnizuesve, 
konsumatorëve, operatorit të sistemit të transmetimit të gazit 
dhe operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit, si dhe për 
shitje jashtë vendit. 

(2) Tregtari i gazit është i detyruar t'i japë në kohë 
operatorit të sistemit të transmetimit të gazit, operatorit të 
sistemit të shpërndarjes së gazit dhe operatorit të tregut të 
gazit informacion mbi sasitë e gazit dhe orarin e duhur të 
përcaktuar në të gjitha kontratat e blerjes dhe shitjes së gazit, 
si dhe në kontratat për transaksionet ndërkufitare nëpërmjet 
sistemit të transmetimit të gazit, në përputhje me rregullat e 
tregut të gazit dhe rregullat për shpërndarjen e kapaciteteve 
të transmetimit ndërkufitar. 

(3) Tregtari i gazit, në rastet kur kryen transaksione 
ndërkufitare të gazit, është i detyruar të sigurojë kapacitet të 
mjaftueshëm transmetues, përfshirë kapacitetin ndërkufitar 
dhe/ose shpërndarjen dhe shërbimet e sistemit, në përputhje 
me këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e miratuara në 
bazë të këtij ligji. 

(4) Tregtari i gazit është i detyruar të kryejë detyrat e tij 
në përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji, e në veçanti: 

1. plotësojnë kërkesat për garancitë financiare të 
vendosura nga operatori i sistemit të transmetimit të gazit 
dhe për detyrimet për balancimin e transaksioneve të 
planifikuara dhe të realizuara të gazit; 

2. me kërkesë të Komisionit Rregullator të Energjetikës, 
të dorëzojë me kohë informacione dhe raporte për 
transaksionet e gazit dhe aktivitetet afariste në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; 

3. faturon klientët e saj për gazin e dorëzuar, si dhe për 
kapacitetin e transmetimit dhe/ose kapacitetin e 
shpërndarjes, nëse është i autorizuar nga konsumatori për t'i 
siguruar ato; dhe 

4. të sigurojë konfidencialitetin e të dhënave dhe sasive 
të gazit të dorëzuar tek konsumatorët. 

(5) Tregtari i gazit do t'i sigurojë Komisionit Rregullator 
të Energjetikës përkatësisht Komisionit për Mbrojtjen e 
Konkurrencës në përputhje me rregulloret që rregullojnë 
mbrojtjen e konkurrencës, si dhe Sekretariatin e Komunitetit 
të Energjisë, një pasqyrë të të dhënave në lidhje me të gjitha 
transaksionet e tyre të blerjes dhe shitjes së gazit me 
konsumatorët, si dhe me operatorin e sistemit të 
transmetimit të gazit, operatorin e sistemit të shpërndarjes së 
gazit ose operatorin e tregut të gazit për të paktën pesë vitet 
e fundit. 

(6) Të dhënat nga paragrafi (5) i këtij neni përmbajnë 
detaje për karakteristikat e transaksioneve si kohëzgjatjen, 
rregullat e dorëzimit dhe shlyerjes, sasinë, datat dhe kohën 
e ekzekutimit dhe çmimet e transaksionit dhe mjetet e 
identifikimit të konsumatorit të shitjes me shumicë në fjalë, 
si dhe detajet e përcaktuara për çdo kontratë të pazgjidhur 
për furnizim me gaz. 

 
Konsumatorët e gazit 

 
Neni 235 

(1) Çdo konsumator gazi, sipas zgjedhjes së tij, mund të 
furnizohet me gaz nga furnizuesi, në përputhje me kushtet e 
përcaktuara në këtë ligj dhe rregullat për furnizimin me gaz. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
konsumatorët pjesëmarrës në tregun e gazit me shumicë 
mund të blejnë gaz edhe nga tregtarët e gazit. 

(3) Konsumatorët që marrin pjesë në tregun me shumicë 
të gazit, për të plotësuar nevojat e tyre, sigurojnë kapacitetin 
e duhur të transmetimit dhe/ose shpërndarjes ose mund ta 
transferojnë këtë detyrim tek furnitorët ose tregtarët e tyre. 

(4) Konsumatorët që blejnë gaz nga furnizuesit ose 
tregtarët e gazit kanë të drejtë të marrin të gjitha të dhënat 
përkatëse të konsumit nga furnitorët ose tregtarët e tyre. 
Përmbajtja e të dhënave që do të ofrohen nga furnizuesi i 
gazit rregullohet më ngushtë nga rregullat e furnizimit me 
gaz. 

 
Kontrata e furnizimit me gaz 

 
Neni 236 

(1) Furnizuesi dhe konsumatori do të rregullojnë të 
drejtat dhe detyrimet e tyre të ndërsjella me një kontratë 
furnizimi të lidhur me shkrim. 

(2) Kushtet e përgjithshme të ofruara nga furnizuesi për 
konsumatorin dhe dispozitat që rregullojnë të drejtat dhe 
detyrimet e konsumatorit në kontratat e furnizimit duhet të 
jenë të drejta, transparente, të qarta, të sakta dhe nuk duhet 
të përfshijnë kërkesa shtesë që mund të pengojnë ushtrimin 
e të drejtave të konsumatorit. 

(3) Përpara nënshkrimit të kontratës së furnizimit me 
gaz, furnizuesi i ofron konsumatorit një përmbledhje të 
shkurtër dhe të qartë të kushteve kryesore kontraktuale. Kur 
kontratat lidhen nëpërmjet ndërmjetësve, përveç dhënies së 
përmbajtjes së kushteve kryesore kontraktuale, 
konsumatorit i sigurohet edhe informacioni i përcaktuar në 
rregullat e furnizimit me gaz. 

(4) Kushtet dhe elementet e kontratës së furnizimit, si 
dhe mënyra e lidhjes dhe zgjidhjes së saj, rregullohen nga 
rregullat e furnizimit me gaz. 

(5) Përveç kërkesave të përcaktuara në këtë ligj dhe 
rregullave për furnizimin me gaz, për kontratat e furnizimit 
me gaz zbatohen rregulloret që rregullojnë detyrimet 
kontraktuale dhe mbrojtjen e konsumatorëve. 
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PJESA E DHJETË 
TREGU I ENERGJISË TERMIKE 

 
KAPITULLI I 

PRODHIMI I ENERGJISË TERMIKE 
 

Prodhuesi i energjisë termike 
 

Neni 237 
(1) Prodhuesi i energjisë termike: 
1. është pronar ose ka të drejtë të përdorë dhe 

administrojë objektin e prodhimit të energjisë termike në 
përputhje me këtë ligj dhe rregulloret dhe rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji dhe kushtet dhe detyrimet e 
përcaktuara në licencë dhe 

2. ia shet energjinë termike operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së energjisë termike me të cilin është lidhur, në 
kushtet e përcaktuara me këtë ligj dhe me rregulloret dhe 
rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji. 

(2) Prodhuesi i nxehtësisë gjithashtu mund t'u shesë 
ngrohje konsumatorëve që janë të lidhur drejtpërdrejt me 
objektin e tij të prodhimit. 

(3) Prodhuesi i nxehtësisë, në përputhje me licencën e 
lëshuar, është i detyruar të dorëzojë raporte vjetore pranë 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe kryetarit të 
njësisë së vetëqeverisjes lokale për pajisjet, objektet, planet 
e mirëmbajtjes, si dhe kapacitetin e planifikuar. 

 
Prodhues i rregulluar i energjisë termike 

 
Neni 238 

(1) Prodhuesi i rregulluar i ngrohjes ka detyrimin të 
prodhojë nxehtësi për nevojat e konsumatorëve dhe të 
sigurojë energji për të mbuluar humbjet e sistemit, rezervën 
e sistemit dhe shërbimet e sistemit për të ruajtur parametrat 
e nevojshëm të funksionimit brenda sistemit të ngrohjes me 
të cilin është i lidhur. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës i lëshon licencë 
për prodhim të rregulluar të energjisë termike prodhuesit të 
energjisë termike i cili i plotëson këto kushte: 

1. është pronar ose ka të drejtë të përdorë objekte të 
destinuara për prodhimin e energjisë termike dhe janë jo më 
pak se dy të tretat e kapacitetit total të instaluar të 
konsumatorëve të lidhur; 

2. ka aftësinë të ruajë regjimin e përcaktuar të 
temperaturës të impianteve të tij të prodhimit të energjisë 
termike dhe presionin e kërkuar të transportuesit të 
nxehtësisë të përcaktuar nga rregullat e rrjetit për 
shpërndarjen e energjisë termike; 

3. është financiarisht i aftë për të blerë lëndën djegëse të 
nevojshme për prodhimin e energjisë termike dhe 

4. ka një strukturë staf dhe pajisje që mundëson prodhim 
të besueshëm, të sigurt dhe të pandërprerë të energjisë 
termike me cilësinë e përcaktuar. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, në 
sistemet e shpërndarjes së nxehtësisë në të cilat është i lidhur 
vetëm një prodhues i nxehtësisë, lëshohet licenca për 
prodhimin e rregulluar të nxehtësisë. 

(4) Prodhuesi i rregulluar i nxehtësisë është i detyruar që 
gjatë sezonit të ngrohjes të sigurojë ose të ketë në 
dispozicion rezerva operative të lëndës djegëse alternative 
në sasinë e nevojshme për të paktën 15 ditë funksionim me 
kapacitet maksimal. Rezervat minimale operative të 
karburantit alternativ janë të përcaktuara në mënyrë 
specifike në licencën e ushtrimit të veprimtarisë. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
një rregullore për përcaktimin e çmimeve për energjinë 
termike dhe shërbimet e sistemit, të cilat rregullojnë 
mënyrën, procedurën dhe metodologjinë për përcaktimin e 
kompensimit për shërbimet e sistemit dhe rezervën e 
sistemit, çmimin e rregulluar të energjisë së prodhuar, si dhe 
mënyrën e përcaktimit të çmimit të energjisë termike të 
energjisë termike. 

KAPITULLI II 
 

SHPËRNDARJA E ENERGJISË TERMIKE 
 
Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 

termike 
 

Neni 239 
(1) Shpërndarja e energjisë termike kryhet nga: 
1. një kompani që zotëron një sistem të shpërndarjes së 

nxehtësisë ose 
2. një shoqëri për qëllime të veçanta e krijuar në bazë të 

një marrëveshjeje për krijimin e një partneriteti publik-
privat për ndërtimin dhe/ose menaxhimin e një sistemi të 
shpërndarjes së energjisë termike ose 

3. një kompani e bazuar në një kontratë shërbimi publik 
për menaxhimin, përdorimin, mirëmbajtjen dhe zgjerimin 
ose përmirësimin e një sistemi ekzistues të shpërndarjes së 
nxehtësisë ose 

4. ndërmarrjet publike ose persona të tjerë juridikë të 
krijuar nga një njësi e qeverisjes vendore. 

(2) Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
termike, në bazë të licencës së lëshuar, ushtron veprimtarinë 
e shpërndarjes së energjisë termike dhe menaxhimin e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë termike. 

(3) Përdoruesit e sistemit të shpërndarjes së energjisë 
termike janë prodhuesit, furnizuesit dhe konsumatorët e 
energjisë termike. 

(4) Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
termike mund të ndërpresë përkohësisht shpërndarjen e 
energjisë nga sistemi i ngrohjes gjatë kryerjes së 
inspektimeve të planifikuara, testeve, matjeve të kontrollit, 
mirëmbajtjes, rikonstruksionit, zgjerimit të rrjeteve, 
pajisjeve dhe instalimeve, si dhe riparimin e defekteve që 
kanë shkaktuar ndërprerje të paplanifikuara në shpërndarjen 
e energjisë termike, me qëllim të mbrojtjes së sistemit. 
Njoftimet për këto ndërprerje bëhen nga operatori i sistemit 
të shpërndarjes së energjisë termike në përputhje me 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike. 

 
Detyrat e një operatori të sistemit të shpërndarjes 

 
Neni 240 

Operatori i sistemit të shpërndarjes së ngrohjes ka 
detyrimin të mirëmbajë, përmirësojë dhe zgjerojë rrjetin e 
shpërndarjes së energjisë termike në sistem dhe është i 
detyruar të: 

1. siguron funksionimin e sigurt, të sigurt dhe të 
besueshëm të sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë në 
përputhje me rregullat e rrjetit për shpërndarjen e nxehtësisë 
dhe detyrimet e përcaktuara në licencë; 

2. mirëmban, zhvillon dhe, kur është ekonomikisht e 
qëndrueshme dhe/ose kur kontribuon në mbrojtjen e 
mjedisit, zgjeron sistemin e shpërndarjes së energjisë 
termike, në përputhje me rregullat e rrjetit për shpërndarjen 
e energjisë termike dhe me planet e zhvillimit të sistemit, të 
harmonizuara me planet dhe programet e zhvillimit të 
energjisë të njësive të vetëqeverisjes vendore; 

3. lidhë prodhuesit dhe konsumatorët me sistemin e 
shpërndarjes së energjisë termike që menaxhon, si dhe 
mundëson qasjein e palëve të treta në përdorimin e sistemit 
të shpërndarjes në përputhje me këtë ligj dhe rregullat e 
rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike, bazuar në 
parimet e objektivitetit, transparencës dhe 
mosdiskriminimit, duke zbatuar çmimet dhe tarifat e 
miratuara dhe të publikuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës; 

4. Siguron energjinë termike të nevojshme për mbulimin 
e humbjeve në rrjetin e shpërndarjes dhe shërbimet e 
sistemit nga prodhuesi i rregulluar; 

5. të prokurojë, të instalojë dhe të mirëmbajë pajisje 
matëse në pikat e daljes së impianteve të prodhimit dhe në 
nënstacionet termike me të cilat janë lidhur objektet e 
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konsumatorit dhe të masë energjinë termike që merret ose 
lirohet nga sistemi termik, në përputhje me rregullat e rrjetit 
për shpërndarjen e energjisë termike; 

6. ndërmerr të gjitha masat e përcaktuara të sigurisë gjatë 
përdorimit të sistemit të shpërndarjes së energjisë termike, 
si dhe masat për mbrojtjen e mjedisit; 

7. dërgon energjinë termike nga pikat e lidhjes së 
impianteve të prodhimit në pikat e lidhjes së konsumatorëve 
të sistemit (nënstacioni termik), në përputhje me rregullat e 
rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike dhe kushtet e 
përcaktuara në licencë; 

8. Sigurimi i shpërndarjes cilësore të energjisë termike 
përmes sistemit të shpërndarjes; 

9. harmonizojë funksionimin e sistemit me prodhuesit 
për shpërndarjen e qetë të energjisë termike; 

10. mbikëqyr dhe teston sistemin e shpërndarjes së 
energjisë termike; 

11. monitoron gatishmërinë teknike dhe funksionale të 
objekteve të shpërndarjes së energjisë termike dhe publikon 
në faqen e saj të internetit informacion mbi gjendjen teknike 
të sistemit para dhe pas rindërtimit ose riparimit pas 
aksidentit dhe 

12. përgatit një parashikim afatgjatë të kërkesës për 
energji termike për nevojat e prodhuesit të rregulluar të 
nxehtësisë. 

 
Detyrimet e operatorit të Sistemit për shpërndarje për 

blerjen e energjisë termike 
 

Neni 241 
(1) Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 

termike blen energjinë termike të prodhuar nga prodhuesit e 
lidhur me sistemin e shpërndarjes së energjisë termike që ai 
menaxhon. 

(2) Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë 
termike, pas miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator 
i Energjetikës, është i obliguar të lidhë marrëveshje me 
prodhuesin e rregulluar të nxehtësisë me kohëzgjatje që nuk 
mund të jetë më e shkurtër se një vit për: 

1. sigurimi i rezervës së sistemit; 
2. shërbimet e sistemit për sigurimin e parametrave të 

nevojshëm të funksionimit në sistemin e shpërndarjes së 
energjisë termike; 

3. energji termike për të mbuluar humbjet në sistemin e 
shpërndarjes dhe 

4. sigurimi i energjisë termike për të përmbushur 
kërkesat e konsumatorëve. 

(3) Me marrëveshjen nga paragrafi (2) i këtij neni, në 
veçanti do të rregullohet: 

1. mënyrën dhe procedurën e ofrimit të shërbimeve të 
rezervës së sistemit dhe sistemit, në përputhje me rregullat e 
rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike dhe 

2. mënyrën e pagesës për shërbimet dhe energjinë 
termike që prodhuesi i rregulluar i ofron sistemit të 
shpërndarjes së energjisë termike. 

(4) Operatori i sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë 
është i detyruar të blejë ngrohjen e dhënë nga prodhuesit e 
nxehtësisë në sistemin e shpërndarjes nëse çmimi i 
nxehtësisë së ofruar nga prodhuesi është më i ulët se çmimi 
i rregulluar për ngrohjen e prodhuesit të rregulluar për një 
sasi që është më e madhe ose e barabartë me diferencën 
minimale të kërkuar ndërmjet këtyre çmimeve, të përcaktuar 
me metodologjinë e rregullores nga neni 238 paragrafi (5) i 
këtij ligji. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë, pas 
miratimit paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, është i detyruar të lidhë kontrata me 
furnizuesit e energjisë termike për shitjen e energjisë 
termike së dedikuar për nevojat e konsumatorëve. 

(6) Operatori i sistemit të shpërndarjes së ngrohjes është 
i detyruar të dorëzojë në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës të gjithë dokumentacionin në lidhje me 

përmbushjen e kontratave me prodhuesit dhe furnizuesit e 
energjisë termike, si dhe raportet financiare dhe raportet 
financiare të audituara të përgatitura nga auditori i 
certifikuar, raportet e performancës dhe të dhëna të tjera, në 
përputhje me kushtet e përcaktuara me licencën e lëshuar 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

 
Rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike 

 
Neni 242 

Operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë termike 
është i obliguar që me miratim paraprak nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, të miratojë dhe publikojë në 
Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
në faqen e saj të internetit rregullat e rrjetit për shpërndarjen 
e energjisë termike, të cilat në veçanti rregullojnë: 

1. kushtet tekniko-teknologjike për lidhjen e 
konsumatorëve dhe prodhuesve të energjisë termike me 
sistemin e shpërndarjes së energjisë termike, bazuar në 
parimet e mosdiskriminimit, objektivitetit dhe 
transparencës; 

2. kushtet teknike dhe kushtet e tjera që duhet të 
sigurojnë përdoruesit e sistemit të shpërndarjes së energjisë 
termike; 

3. masat, aktivitetet dhe procedurat në rast aksidentesh; 
4. kushtet dhe mënyrën për qasjein e palëve të treta në 

sistemin e shpërndarjes së energjisë termike bazuar në 
parimet e mosdiskriminimit, objektivitetit dhe 
transparencës; 

5. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së pajisjeve 
matëse, si dhe mënyra e matjes dhe llogaritjes së energjisë 
termike të dhënë; 

6. përmbajtjen e planeve zhvillimore për sistemin e 
shpërndarjes së ngrohjes, si dhe mënyrën dhe procedurën 
sipas së cilës përdoruesit e sistemit dorëzojnë të dhënat e 
nevojshme për përgatitjen e planeve zhvillimore; 

7. mënyrën dhe procedurën e ofrimit të rezervës së 
sistemit dhe shërbimeve të sistemit nga prodhuesi i 
rregulluar; 

8. mënyrën dhe procedurën e shkëmbimit të të dhënave 
ndërmjet operatorit të sistemit të shpërndarjes së ngrohjes, 
prodhuesit të rregulluar, prodhuesve dhe furnizuesve dhe 

9. mënyrën dhe procedurën e dhënies së informacionit 
për përdoruesit e sistemit. 

 
KAPITULLI III 

 
FURNIZUESIT DHE KONSUMATORËT E ENERGJISË 

TERMIKE 
 

Furnizuesi i energjisë termike 
 

Neni 243 
(1) Furnizuesi me ngrohje është i obliguar që t'i furnizojë 

konsumatorët me të cilët ka lidhur marrëveshje për furnizim 
të sigurt, të vazhdueshëm dhe cilësor me ngrohje në 
përputhje me rregullat për furnizim me ngrohje, 
marrëveshjet e lidhura për furnizim dhe licencën e lëshuar. 

(2) Furnizuesi i ngrohjes, për të gjitha sistemet e 
ngrohjes që furnizohen me konsumatorët, është i detyruar të 
lidhë kontratë vjetore me operatorin e sistemit të 
shpërndarjes së nxehtësisë për blerjen e ngrohjes për nevojat 
e konsumatorëve, me çmime dhe tarifa të miratuara dhe të 
publikuara më parë nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës. 

(3) Marrëveshjen nga paragrafi (2) i këtij neni e miraton 
Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe më hollësisht i 
rregullon të drejtat dhe obligimet e ndërsjella të furnizuesve 
dhe operatorit të sistemit të shpërndarjes dhe bazohet në 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike dhe 
rregullat për furnizim me energji termike. 

(4) Furnizuesi i ngrohjes, në bazë të leximeve të 
pajisjeve matëse dhe leximeve të pajisjeve lokale 
shpërndarëse nga neni 244, paragrafët (4) dhe (6) të këtij 
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ligji, do t'i ngarkojë konsumatorët për ngrohjen e dorëzuar 
me çmim të caktuar nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës. 

(5) Furnizuesi i energjisë termike është i obliguar që 
Komisionit Rregullator të Energjetikës të dorëzojë raporte 
vjetore për energjinë termike të shitur, sipas kushteve të 
përcaktuara në licencë. 

(6) Furnizuesi i energjisë termike është i obliguar që 
raportet vjetore nga paragrafi (5) të këtij neni t'ia dorëzojë 
Ministrisë dhe kryetarëve të njësive të vetëqeverisjes lokale 
në territorin e të cilave furnizuesi i kryen punët e veta. 

 
Pajisjet matëse 

 
Neni 244 

(1) Pajisjet matëse në pikat e daljes së impiantit të 
prodhimit dhe pajisjet matëse në nënstacionet termike 
përmes të cilave objektet e konsumatorit lidhen me rrjetin e 
shpërndarjes janë në pronësi të operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së energjisë termike, duke përfshirë pajisjet 
matëse në nënstacionet termike në ndërtesat që lidhen për 
herë të parë në rrjetin e shpërndarjes. 

(2) Vendndodhja e pajisjeve matëse përcaktohet nga 
operatori i sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë në varësi të 
aftësive teknike të vendndodhjes, të cilat mund të jenë 
brenda ose jashtë kufijve të pronës së konsumatorit. 

(3) Nëse pajisja matëse ndodhet në pronën e përdoruesit, 
përdoruesi është i detyruar t'i sigurojë personit të autorizuar 
të operatorit të sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë të 
drejtën e qasjeit në çdo pronë ose objekt në pajisjen matëse, 
pra lidhjen, me qëllim të: 

1. leximi i pajisjeve matëse; 
2. kontrollin, instalimin, mbikëqyrjen, zëvendësimin 

dhe mirëmbajtjen e pajisjeve në pikën matëse; 
3. shlidhja e përdoruesit kur ai vepron në kundërshtim 

me kushtet për përdorimin e rrjetit të shpërndarjes të 
përcaktuara në rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë 
termike dhe 

4. shlidhja e konsumatorit, me kërkesë të furnizuesit, në 
përputhje me përcaktimet e rregullave për furnizimin me 
ngrohje. 

(4) Pajisja matja e së cilës shërben për të përcaktuar 
shpërndarjen lokale të energjisë termike ndërmjet 
konsumatorëve të ndryshëm në një objekt në të cilin ka 
vetëm një pajisje matës të tillë, është pjesë përbërëse e 
sistemit për matjen e energjisë termike të konsumuar në 
objekt dhe është në pronësi të konsumatorëve. 

(5) Operatori i sistemit të shpërndarjes së nxehtësisë 
është i detyruar t'u sigurojë konsumatorëve qasje në pajisjen 
matëse. 

(6) Çdo objekt me shumë konsumatorë që është i lidhur 
me sistemin e shpërndarjes së energjisë termike duhet të ketë 
pajisje të integruara për matjen e shpërndarjes lokale të 
energjisë termike për çdo konsumator individualisht, nëse 
është teknikisht e mundshme dhe ekonomikisht e 
zbatueshme në kontekstin e kursimeve të mundshme të 
energjisë. 

(7) Procedura për instalimin e pajisjeve matja e të cilave 
shërben për përcaktimin e shpërndarjes lokale të energjisë 
termike në objektet e reja dhe ekzistuese rregullohet me 
rregullat për furnizimin me energji termike, ndërsa mënyra 
e shpërndarjes dhe llogaritjes së energjisë termike të 
konsumuar rregullohet nga sistemi tarifor për shitjen e 
energjisë termike. 

(8) Mënyra e leximit të pajisjeve nga paragrafi (4) i këtij 
neni rregullohet me kontratën për furnizim që lidhet 
ndërmjet furnizuesit dhe konsumatorit, në përputhje me 
rregullat për furnizim me ngrohje. 

(9) Rregullat për furnizim me ngrohje rregullojnë 
kushtet, mënyrën dhe procedurën sipas të cilave 
konsumatori ia dorëzon furnizuesit për menaxhim dhe 
përdorim pajisjet nga paragrafët (4) dhe (6) të këtij neni. 

Të drejtat dhe detyrimet e konsumatorit 
 

Neni 245 
(1) Konsumatorët e energjisë termike të lidhur me 

sistemin e shpërndarjes së ngrohjes kanë të drejtë të zgjedhin 
lirisht nga cili furnizues do të furnizohen. 

(2) Pronari i një pjese të veçantë në objektet banesore, 
banesore-afariste, afariste-banesore dhe afariste ku 
shpërndarja e tarifës bëhet me një matës të vetëm, e që nuk 
është e lidhur me sistemin e ngrohjes qendrore, është i 
detyruar të paguajë një pjesë të tarifës totale për energjinë 
termike, e cila përcaktohet në përputhje me sistemin tarifor 
për energjinë termike. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, detyrimi 
për pagesën e një pjese të tarifës totale të energjisë termike 
nuk vlen për pronarët të cilët lirohen nga pagesa e tarifës për 
energjinë termike në procedurë të përcaktuar në përputhje 
me rregullat e furnizimit me energji termike. 

 
Ndarja e aktiviteteve 

 
Neni 246 

(1) Bartësi i licencës për prodhimin e rregulluar të 
aktivitetit të energjisë termike nuk mund të jetë bartës i 
licencës për shpërndarjen dhe furnizimin e aktiviteteve të 
energjisë termike. 

(2) Mbajtësi i licencës për veprimtarinë e shpërndarjes 
së energjisë termike nuk mund të jetë mbajtës i licencës për 
veprimtaritë e prodhimit dhe furnizimit me energji termike. 

(3) Me përjashtim të paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni, 
nëse në një sistem të energjisë termike kapaciteti total i 
instaluar i konsumatorëve është më i vogël se 1000 MW, 
licencat për kryerjen e veprimtarive të prodhimit ose 
prodhimit të rregulluar të energjisë termike, operatorit të 
sistemit të shpërndarjes së energjisë termike dhe furnizimit 
me energji termike mund t'i jepen një personi. 

 
PJESA E NJËMBËDHJETË 

TREGU PËR NAFËN E PAPËRPUNUAR, DERIVATET 
E NAFTËS DHE KARBURANTET E TRANSPORTIT 

 
Rregulloret teknike për kryerjen e veprimtarive 

energjetike 
 

Neni 247 
(1) Ofruesit e veprimtarisë energjetike nga neni 4, 

paragrafi (1) pikat 22, 23, 24, 25, 27, 28 dhe 29 të këtij ligji 
janë të detyruar t'i shfrytëzojnë dhe mirëmbajnë objektet, 
pajisjet dhe instalimet për kryerjen e veprimtarive 
energjetike në pajtim me rregulloret teknike dhe standardet 
dhe rregulloret tjera për funksionim të sigurt dhe të sigurt 
dhe mbrojtje të mjedisit. 

(2) Rregullat teknike nga paragrafi (1) i këtij neni, i 
miraton ministri me pëlqimin paraprak të ministrit 
përgjegjës për çështje nga sfera e transportit, ministrit 
përgjegjës për çështje nga sfera e mbrojtjes së mjedisit 
jetësor dhe ministrit përgjegjës për çështje nga sfera e 
punëve të brendshme. 

(3) Objektet e reja për transportin e naftës së 
papërpunuar dhe objektet e reja për transportin e derivateve 
të naftës dhe lëndëve djegëse për transport do t'i ndërtojnë 
personat juridikë në bazë të autorizimit të Qeverisë me 
zbatimin përkatës të kritereve nga neni 90 i këtij ligji. 

 
Rregullat për funksionimin e një tubacioni nafte 
 

Neni 248 
(1) Operatori i veprimtarisë së transportit të naftës së 

papërpunuar përmes naftësjellësit është i detyruar, me 
miratim paraprak nga Ministria, të miratojë rregulla për 
funksionimin e naftësjellësit dhe t'i publikojë në faqen e saj 
të internetit. Rregullat rregullojnë në mënyrë specifike: 
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1. kushtet teknike për transportin e naftës bruto; 
2. kushtet teknike për mirëmbajtjen dhe funksionimin e 

sigurt të tubacionit të naftës; 
3. mënyra e përcaktimit të llojeve të instrumenteve për 

sigurimin e pagesës për shërbimet e transmetimit të naftës 
bruto; 

4. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e gazsjellësit 
në rastet e ndërprerjeve të planifikuara; 

5. përmbajtjen e planeve për zhvillimin dhe 
mirëmbajtjen e naftësjellësit si dhe mënyrën dhe procedurën 
sipas së cilës përdoruesit e naftësjellësit dorëzojnë të dhënat 
e nevojshme për përgatitjen e planeve; 

6. masat dhe procedurat që duhen zbatuar në rast 
aksidentesh; 

7. mënyrën, kushtet dhe procedurën për qasjein 
kontraktual të një pale të tretë në sistemin e transportit të 
naftës bruto; 

8. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së pajisjeve 
matëse, si dhe mënyra e matjes së sasive të transportuara të 
naftës bruto dhe 

9. kushte të tjera të nevojshme për transport të sigurt dhe 
të sigurt. 

(2) Personi i cili e kryen veprimtarinë e transportit të 
naftës së papërpunuar përmes naftësjellësit është i obliguar 
t'i përgatisë rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni në pajtim 
me rregulloret teknike nga neni 247 paragrafi (2) të këtij ligji 
dhe t'ia paraqesë për miratim Ministrisë. Ministria miraton 
rregullat në bazë të mendimeve të marra paraprakisht nga 
ministritë nga neni 247 paragrafi (2) i këtij ligji, të cilat janë 
të obliguara që mendimet e tyre t'i dorëzojnë Ministrisë në 
afat prej 30 ditësh. 

 
Rregullat për punën e përçimit të produktit 

 
Neni 249 

(1) Operatori i veprimtarisë së transportit të derivateve 
të naftës përmes tubacionit të produkteve është i detyruar, 
me miratim paraprak nga Ministria, të miratojë rregulla për 
funksionimin e tubacionit të naftës dhe t'i publikojë në faqen 
e saj të internetit, të cilat në veçanti rregullojnë: 

1. kushtet teknike për transportin e derivateve të naftës; 
2. kushtet teknike për mirëmbajtjen dhe funksionimin e 

sigurt të tubacionit të produktit; 
3. metodën e përcaktimit të llojeve të instrumenteve për 

sigurimin e pagesës për shërbimet e transmetimit të 
derivateve të naftës; 

4. mënyrën e koordinimit me përdoruesit e gazsjellësit 
në rastet e ndërprerjeve të planifikuara; 

5. përmbajtjen e planeve për zhvillimin dhe 
mirëmbajtjen e tubacionit të produktit, si dhe mënyrën dhe 
procedurën sipas së cilës përdoruesit e tubacionit të 
produkteve dorëzojnë të dhënat e nevojshme për përgatitjen 
e planeve; 

6. masat dhe veprimet që duhen marrë në rast 
aksidentesh; 

7. mënyrën, kushtet dhe procedurën për qajsen 
kontraktuale të një pale të tretë në sistemin e transportit të 
derivateve të naftës; 

8. kërkesat funksionale dhe klasa e saktësisë së pajisjeve 
matëse, si dhe mënyra e matjes së sasive të transportuara të 
derivateve të naftës dhe 

9. kushte të tjera të nevojshme për transport të sigurt dhe 
të sigurt. 

(2) Personi që kryen veprimtarinë e transportit të 
derivateve të naftës përmes tubacioneve të produkteve është 
i obliguar që rregullat nga paragrafi (1) i këtij neni t'i 
përgatisë në pajtim me rregulloret teknike nga neni 247 
paragrafi (2) i këtij ligji. Rregullat nga paragrafi (1) i këtij 
neni i dorëzohen Ministrisë për miratim. Ministria miraton 
rregullat në bazë të mendimeve të marra paraprakisht nga 
ministritë nga neni 247 paragrafi (2) i këtij ligji, të cilat janë 
të obliguara që mendimet e tyre t'i dorëzojnë Ministrisë në 
afat prej 30 ditësh. 

Qasja 
 

Neni 250 
(1) Kryerësit e veprimtarive energjetike të përfshirë në 

transportin e naftës bruto përmes një tubacioni nafte, 
d.m.th., transportin e derivateve të naftës përmes një 
tubacioni produkti, janë të detyruar t'u sigurojnë 
përdoruesve të naftësjellësit, d.m.th. tubacionit të produktit, 
qasje kontraktuale në mënyrë jodiskriminuese dhe 
transparente për transportin e naftës bruto, d.m.th 
respektohen ky Ligj. 

(2) Ofruesi i aktivitetit energjetik nga paragrafi (1) i këtij 
neni dhe shfrytëzuesi i naftësjellësit, përkatësisht tubacioni 
i produktit, me kërkesë të dorëzuar nga shfrytëzuesi, lidhin 
marrëveshje për qasje e cila në pajtim me rregullat e 
përcaktuara në nenet 248 dhe 249 të këtij ligji, në veçanti do 
të rregullojë: 

1. të dhëna për pikën e marrjes dhe pikën e dorëzimit; 
2. dinamika e transportit, cilësia e naftës bruto, pra e 

derivatit të naftës; 
3. kompensimin për transportin e kryer, si dhe llojet e 

instrumenteve për sigurimin e pagesave; 
4. një mënyrë për të zgjidhur mosmarrëveshjet dhe 
5. dënimet kontraktuale për devijime të paautorizuara 

nga sasia e kontraktuar dhe cilësia e përcaktuar e naftës 
bruto të transportuar, përkatësisht derivatit të naftës, në 
pajtim me rregulloren e nenit 257 të këtij ligji. 

(3) Ofruesi i aktivitetit energjetik nga paragrafi (1) i këtij 
neni është i obliguar që të sigurojë konfidencialitetin e të 
dhënave afariste që shfrytëzuesi i naftësjellësit, përkatësisht 
tubacionit të produktit, i dorëzon me qëllim të lidhjes së 
kontratave nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(4) Ofruesi i aktivitetit energjetik nga paragrafi (1) i këtij 
neni me vendim mund ta refuzojë kërkesën për qasje për 
shkak të: 

1. mungesa e kapacitetit; 
2. ndërprerje operative ose mbingarkesë të tubacionit të 

naftës, d.m.th. tubacionit të produktit; 
3. rrezikimi i sigurisë ose funksionimit të tubacionit të 

naftës, përkatësisht tubacionit të produktit; 
4. cilësia joadekuate e naftës së papërpunuar, 

përkatësisht e derivatit të naftës në pajtim me rregulloren 
nga neni 257 paragrafi (1) të këtij ligji ose 

5. kushte të tjera të parashikuara në rregullat e neneve 
248 dhe 249 të këtij ligji. 

(5) Vendimi nga paragrafi (4) i këtij neni do të sqarohet 
në detaje dhe do të merret në afat prej 30 ditësh nga data e 
pranimit të kërkesës për qasje. 

(6) Shfrytëzuesi mund të paraqesë kundërshtim ndaj 
vendimit nga paragrafi (4) i këtij neni në Komisionin 
Rregullator të Energjetikës, në pajtim me rregullat për 
trajtimin e kundërshtimeve nga neni 73 i këtij ligji. 

 
Kompensimet 

 
Neni 251 

(1) Ministri do të miratojë metodologji për përcaktimin 
e masës më të lartë të kompensimit për transportin e kryer 
përmes naftësjellësit, përkatësisht tubacionit të produktit, në 
bazë të parimeve të objektivitetit, transparencës dhe 
mosdiskriminimit, e cila siguron: 

1. balancimi i interesave të ofruesit të aktivitetit 
energjetik - transportimi i naftës bruto përmes një tubacioni 
nafte, d.m.th transportimi i derivateve të naftës përmes një 
tubacioni produkti - dhe përdoruesve të tubacionit të naftës, 
d.m.th. tubacionit të produktit, si dhe mbrojtja e përdoruesve 
nga çdo abuzim i pozitës dominuese në treg; 

2. rimbursimi i kostove të justifikuara, inkurajimi i 
funksionimit efikas, si dhe marrja e një kthimi të duhur të 
kapitalit për ofruesin e aktivitetit energjetik, transporti i 
naftës bruto përmes një tubacioni nafte, d.m.th. transportimi 
i derivateve të naftës përmes një tubacioni produkti, dhe 
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3. burimet financiare të nevojshme për investime, të cilat 
do të sigurojnë funksionimin dhe zhvillimin e qëndrueshëm 
dhe të sigurt të tubacionit të naftës, pra tubacionit të 
produktit. 

(2) Ofruesi i aktivitetit të energjisë transporton naftë 
bruto përmes tubacioni i naftës, d.m.th transporti i 
derivateve të naftës përmes një tubacioni produkti, jo më 
vonë se 31 tetori i vitit aktual i paraqet Qeverisë për miratim 
vendim me tarifat për shërbimet e transportit përmes 
tubacionit të naftës, d.m.th. tubacionit të produktit, të 
përgatitur në bazë të metodologjisë nga paragrafi (1) i këtij 
neni për kryerjen e transportit nëpërmjet një tubacioni nafte, 
apo tubacioni produkti, i cili do të zbatohet nga viti i 
ardhshëm. 

(3) Me vendimin nga paragrafi (2) i këtij neni dorëzohet 
dokumentacioni në vijim: 

1. pasqyrat financiare me të gjitha shtojcat në përputhje 
me standardet e miratuara ndërkombëtare të raportimit 
financiar të publikuara në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me raport nga auditori i certifikuar; 

2. të dhëna dhe informacione financiare-kontabiliteti dhe 
tekniko-ekonomik dhe të tjera, duke përfshirë të dhënat për 
sasitë e transportuara të naftës bruto dhe/ose derivateve të 
naftës në tre vitet e mëparshme dhe 

3. planet e investimeve për pesë vitet e ardhshme, me 
përshkrim dhe shpjegim të justifikimit ekonomik dhe 
energjetik të secilit investim veç e veç, si dhe të dhëna për 
nivelin e realizimit të investimeve deri në datën e paraqitjes 
së projektvendimit për kompensimin. 

(4) Qeveria, pas mendimit paraprak të Ministrisë dhe 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, e miraton vendimin 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(5) Në procedurën për miratimin e vendimit nga 
paragrafi (2) i këtij neni, përveç dokumentacionit nga 
paragrafi (3) i këtij neni, Qeveria mund të kërkojë nga 
ofruesi i aktivitetit energjetik që të dorëzojë dokumente 
tjera, informacione dhe të dhëna të rëndësishme për 
miratimin e vendimit. 

(6) Përjashtimisht nga paragrafi (2) i këtij neni, për një 
tubacion të naftës bruto ose produktit që nuk është përdorur 
më parë për transportin e naftës bruto ose derivateve të 
naftës dhe që planifikon të fillojë periudhën e parë të 
funksionimit të tij në vitin aktual ose për një tubacion të 
naftës bruto ose produktit që, për shkak të mirëmbajtjes, 
përmirësimit ose gjendjes tjetër jofunksionale, nuk ka 
transportuar në vitin aktual operimin e naftës dhe derivateve 
aktuale në atë vit transporti i naftës bruto përmes tubacionit, 
ose transporti i derivateve të naftës përmes tubacionit të 
produktit, i paraqet për miratim Qeverisë vendimin me 
tarifat për shërbimet për ofrimin e transportit përmes 
tubacionit ose tubacionit të produktit, të përgatitur sipas 
metodologjisë nga paragrafi (1) i këtij neni, jo më vonë se 
dy muaj para datës së fillimit të funksionimit. 

(7) Me miratimin e Qeverisë, vendimi nga paragrafi (6) 
i këtij neni zbatohet nga data e fillimit të aplikimit në vitin 
aktual deri në fund të vitit vijues. 

(8) Pas skadimit të afatit të aplikimit nga paragrafi (7) i 
këtij neni, ofruesi i veprimtarisë energjetike të transportit të 
naftës së papërpunuar përmes naftësjellësit, përkatësisht 
tubacionit të produktit, me rastin e dorëzimit të miratimit të 
vendimit me tarifa për shërbimet për kryerjen e transportit 
përmes naftësjellësit, përkatësisht tubacionit të produktit për 
vitet në vijim, vepron në pajtim me paragrafin (2) të këtij 
neni. 

  
Tregtar 

 
Neni 252 

(1) Një shitës me shumicë karburantesh blen naftë bruto, 
produkte të naftës, biokarburantet dhe/ose lëndë djegëse 
transporti nga prodhuesit, tregton me shitës të tjerë me 
shumicë të karburanteve dhe furnizon shitësit dhe 
konsumatorët e karburanteve. 

(2) Shitësi me shumicë i karburanteve duhet të zotërojë 
ose të ketë të drejtë të përdorë objekte të veçanta për ruajtjen 
e naftës bruto, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe/ose 
karburanteve të transportit. 

(3) Tregtari me shumicë i karburanteve është i detyruar 
të ketë rezerva operative të derivateve të naftës dhe 
karburanteve për transport gjatë gjithë kohës. 

(4) Tregtari me shumicë i karburanteve kryen tregti 
përmes objekteve për magazinimin me shumicë të naftës 
bruto, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe/ose 
karburanteve të transportit, të cilat plotësojnë kërkesat e 
përcaktuara me ligj dhe rregullore të tjera. 

(5) Ministri me rregullore e përcakton nivelin dhe 
mënyrën e llogaritjes së rezervave operative nga paragrafi 
(3) i këtij neni. 

(6) Në rast të vështirësive në furnizim dhe/ose 
problemeve të caktuara teknike, Qeveria, me propozim të 
Ministrisë, me vendim mund t'i lejojë tregtarit shfrytëzimin 
e rezervave operative nga paragrafi (3) i këtij neni. 

(7) Nëse shitësi me shumicë has vështirësi në prokurim 
dhe/ose probleme të caktuara teknike, shitësi me shumicë 
mund të përdorë rezervat operative të përmendura në 
paragrafin (3) të këtij neni, duke dërguar një njoftim të 
arsyetuar në Ministrinë dhe Komisionin Rregullator të 
Energjetikës, duke treguar sasitë që do të përdoren dhe 
kohën kur ato do të kthehen në sasitë e përcaktuara në 
përputhje me dispozitat e këtij neni (50). koha kur do të ishin 
përdorur rezervat operative. 

(8) Shitësi me pakicë i karburanteve e kryen biznesin e 
tij nëpërmjet pikave të karburantit ose objekteve që 
plotësojnë kërkesat e përcaktuara me ligj ose rregullore 
tjetër. 

(9) Konsumatorët mund të blejnë derivatet e naftës, 
biokarburantet dhe karburantet e transportit nga jashtë nëse 
përdorin derivatet e naftës ose karburantet e transportit 
ekskluzivisht për konsumin e tyre dhe nëse kanë kapacitete 
të përshtatshme magazinimi të ndërtuara në përputhje me 
ligjin dhe aktet nënligjore, për të cilat nuk kërkohet licencë 
për tregti me shumicë të naftës bruto, derivateve të naftës, 
biokarburanteve dhe karburanteve të transportit. 

 
Mbushja dhe shitja e gazit të lëngshëm të naftës dhe 

gazit të kompresuar 
 

Neni 253 
(1) Një tregtar me shumicë i naftës bruto, derivateve të 

naftës dhe karburanteve për transport mund të mbushë dhe 
shpërndajë enë nën presion me gaz të lëngshëm të naftës, 
d.m.th. gaz të ngjeshur për përdorim të vetëm ose të 
shumëfishtë, nëse ai zotëron ose ka të drejtë të përdorë 
stacionet e karburantit për gazin e lëngshëm të naftës, 
d.m.th. 

(2) Emri ose një pjesë e emrit të tregtarit nga paragrafi 
(1) i këtij neni duhet të vendoset në secilën enë nën presion 
të veçantë për gazin e lëngshëm të naftës dhe gazin e 
kompresuar. 

 
Mbushja dhe shitja e enëve nën presion me gaz të 

lëngshëm të naftës 
 

Neni 254 
(1) Operatori i licencuar nga neni 4, paragrafi (1) pika 

25, të këtij ligji, mund të mbushë, shesë dhe/ose shpërndajë 
për tregti enë nën presion me gaz të lëngshëm të naftës, për 
përdorim të vetëm ose të shumëfishtë, nëse ka në pronësi ose 
ka të drejtë të përdorë stacione të gazit të lëngshëm që 
plotësojnë kushtet dhe kriteret e përcaktuara për ndërtim, 
mirëmbajtje dhe funksionim të sigurt. 

(2) Mbushja e cilindrave dhe rezervuarëve portativë me 
gaz të lëngshëm të naftës nuk kryhet në pikat e karburantit 
nga makinat shitëse për furnizimin e automjeteve ose nga 
një objekt magazinimi të gazit të lëngshëm të naftës nga 
makinat shitëse për transferimin e gazit të lëngshëm të 
naftës. 
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Objektet e magazinimit 
 

Neni 255 
(1) Objekt për magazinimin e naftës bruto, derivateve të 

naftës, biokarburanteve ose lëndëve djegëse transporti është 
një njësi tekniko-teknologjike dhe funksionale e destinuar 
për ruajtje, e përbërë nga cisterna dhe objekte ndihmëse, të 
cilat duhet të plotësojnë kushtet e përcaktuara për ndërtimin, 
mirëmbajtjen, mbrojtjen nga zjarri, mbrojtjen e mjedisit, si 
dhe kushtet për regjistrimin e sasive dhe kapacitetit të 
kërkuar. 

(2) Llogaritja e vëllimit të rezervuarëve në të cilët ruhet 
nafta e papërpunuar, derivatet e naftës, biokarburantet ose 
lëndët djegëse transporti bëhet duke përdorur tabelat për 
përcaktimin e vëllimit, të zhvilluara dhe të nxjerra nga 
Byroja e Metrologjisë, bazuar në standardet e njohura 
ndërkombëtarisht për llogaritjen e sasisë së naftës dhe 
derivateve të naftës, të miratuara në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(3) Ministri me rregullore i përcakton kushtet për 
regjistrimin e sasive dhe kapacitetit të nevojshëm të 
objekteve nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Përcaktuesi i çmimeve 

 
Neni 256 

Në pajtim me rregulloren nga neni 61 paragrafi (1) pika 
3 e këtij ligji, Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
miratojë vendim për çmimet më të larta me pakicë të disa 
derivateve të naftës dhe derivateve të transportit. 

 
Cilësia 

 
Neni 257 

(1) Qeveria, me propozim të Ministrisë, miraton 
rregullore për cilësinë e lëndëve djegëse të lëngshme, me të 
cilën në veçanti do të rregullohen: 

1. llojin e lëndëve djegëse të lëngëta që mund të 
vendosen në treg si dhe karakteristikat e tyre; 

2. metoda e përcaktimit të cilësisë së lëndëve djegëse të 
lëngëta; 

3. metodën dhe procedurën për monitorimin e cilësisë së 
lëndëve djegëse të lëngëta dhe 

4. kërkesat në lidhje me cilësinë e karburanteve të 
lëngëta që duhet të sigurohen nga pjesëmarrësit në tregun e 
naftës bruto, derivateve të naftës dhe karburanteve të 
transportit. 

(2) Cilësia e derivateve të naftës dhe karburanteve të 
transportit konfirmohet nga një deklaratë konformiteti që 
prodhuesit, tregtarët me shumicë të derivateve ose 
karburanteve të transportit, shitësit me pakicë të 
karburanteve, si dhe konsumatorët që blejnë derivatet e 
naftës, biokarburantet dhe karburantet e transportit nga 
jashtë, sigurohen nga persona juridikë të akredituar në 
përputhje me derivatet MKS EN7 të standardit të transportit, 
ose raportin e derivateve të cilësisë ISO/IEC kredituar në 
përputhje me standardin MKS EN ISO/IEC 17025. 

(3) Në Republikën e Maqedonisë së Veriut nuk mund të 
bëhet importi dhe tregtia me naftë bruto, derivatet e naftës, 
biokarburantet dhe/ose lëndët djegëse për transport, nëse për 
ato produkte nuk është lëshuar deklarata e konformitetit nga 
paragrafi (2) i këtij neni. 

 
PJESA E DYMBËDHJETË 
DISPOZITA TË VEÇANTA 

 
Menaxhimi i objekteve dhe pajisjeve të energjisë 

 
Neni 258 

(1) Përdoruesi i sistemit energjetik është i obliguar që: 
1. përdor dhe menaxhon objektet, pajisjet ose instalimet 

e veta energjetike në përputhje me këtë dhe ligje të tjera, 

rregullore të tjera dhe rregullat përkatëse të rrjetit dhe për të 
mos rrezikuar jetën dhe shëndetin e njerëzve, mjedisin dhe 
pronën; 

2. eliminon, brenda afatit të caktuar, mangësitë e 
objekteve, pajisjeve ose instalimeve të tij energjetike të 
përcaktuara nga Inspektorati Shtetëror i Energjisë, 
Minierave dhe Burimeve Minerale; 

3. nuk e lidh objektin, pajisjen ose instalimin e tij me një 
sistem energjetik, d.m.th. nuk mundëson lidhjen e një 
përdoruesi tjetër përmes objekteve, pajisjeve ose 
instalimeve të tij pa pëlqimin paraprak të operatorit të 
sistemit energjetik; 

4. nuk manipulon pajisjet matëse, 
5. nuk ndërhyn në shpërndarjen e energjisë tek 

përdoruesit e tjerë; 
6. u përmbahet masave të përcaktuara në rregulloren 

përkatëse sipas nenit 45 të këtij ligji në rast të gjendjes së 
krizës dhe  

7. të paguajë për energjinë e dorëzuar furnizuesit dhe 
operatorëve të shërbimit, brenda afatit të rënë dakord. 

(2) Për pajisjet për prodhimin e energjisë elektrike 
dhe/ose ngrohjes, të instaluara në një objekt energjetik të 
sapondërtuar ose të instaluar në një objekt ndërtimor 
ekzistues, investitori duhet të ketë një vendim për vënien në 
përdorim të pajisjeve për herë të parë, të lëshuar nga 
Inspektorati Shtetëror i Energjetikës, Minierave dhe 
Burimeve Minerale në përputhje me Ligjin e Inspektoratit 
Shtetëror të Energjetikës, Minierave dhe Burimeve 
Minerale. 

(3) Ministri miraton rregulloren teknike për projektimin, 
ndërtimin, vënien në punë, funksionimin dhe mirëmbajtjen 
e objekteve, pajisjeve dhe instalimeve energjetike. 

 
Trajtimi i informacionit konfidencial nga operatorët 

 
Neni 259 

(1) Operatorët e sistemeve të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe gazit, operatorët e 
sistemeve të shpërndarjes së nxehtësisë, si dhe operatorët e 
tregjeve përkatëse të energjisë janë të detyruar të ruajnë 
konfidencialitetin e informacionit të ndjeshëm tregtar të 
marrë gjatë kryerjes së aktiviteteve të tyre dhe të 
parandalojnë zbulimin e tij. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
publikimi ose zbulimi i informacionit që nuk është i natyrës 
konfidenciale, por që mund të sjellë përfitime ose përfitime 
për çdo person tjetër ose pjesëmarrës të tregut, do të 
publikohet nga operatori përkatës në mënyrë 
jodiskriminuese. 

(3) Ministria, Komisioni Rregullativ i Energjisë ose 
organi tjetër kompetent shtetëror mund të kërkojnë nga 
operatori nga paragrafi (1) i këtij neni që t'i mundësojë qasje 
në informatat sensitive komerciale të cilat do t'i shfrytëzojë 
ekskluzivisht për nevojat e veta dhe janë të detyruar të 
sigurojnë konfidencialitet dhe mbrojtje nga zbulimi i 
informacionit të marrë në përputhje me ligjin që rregullon 
mbrojtjen e të dhënave personale. 

(4) Operatorët nga paragrafi (1) i këtij neni janë të 
detyruar që në faqen e tyre të internetit ose në një mënyrë 
tjetër t'i vënë në dispozicion të publikut informacionin e 
nevojshëm për funksionimin e sigurt dhe efikas të sistemit 
përkatës, përkatësisht për konkurrencë efektive dhe 
funksionim efikas të tregjeve. 

 
Shkëmbimi i të dhënave ndërmjet ushtruesve të 

veprimtarive energjetike 
 

Neni 260 
(1) Përdoruesi i sistemit është i detyruar t'i sigurojë 

operatorit të sistemit që përdor, si dhe furnizuesve dhe 
tregtarëve të energjisë, të dhënat e tij të kontaktit (emri dhe 
mbiemri / titulli i përdoruesit, adresa/selia, telefoni, e-mail, 
numri personal/tatimor dhe numri i dokumentit të 
identifikimit). 
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(2) Veprimtaritë energjetike nga paragrafi (1) i këtij 
neni, për përmbushjen e detyrimeve që dalin nga ky ligj dhe 
rregulloret dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, 
janë të detyruar të mbajnë evidencë për përdoruesit e 
sistemit që përmbajnë të dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni 
dhe kanë të drejtë t'i përpunojnë, përditësojnë dhe 
shkëmbejnë të dhënat ndërmjet tyre, si dhe t'i paraqesin ato 
me kërkesë të autoriteteve shtetërore. 

(3) Të dhënat e përdoruesit të përmendura në paragrafin 
(1) të këtij neni mund të përdoren ekskluzivisht për: 

1. rregullimi i marrëdhënieve kontraktuale (lidhja me 
energjinë ose sistemet e gazit, shpërndarjen e energjisë ose 
gazit, etj.); 

2. mbledhjen e të arkëtimeve; 
3. kryerjen e procedurave gjyqësore ose administrative 

dhe 
4. komunikimi me përdoruesit për përmbushjen e 

detyrimeve sipas këtij ligji dhe rregulloreve të miratuara në 
bazë të këtij ligji. 

(4) Kryerësit e veprimtarive energjetike nga paragrafi 
(1) i këtij neni janë të detyruar të trajtojnë të dhënat në pajtim 
me ligjin që rregullon mbrojtjen e të dhënave personale. 

(5) Pas përfundimit të marrëdhënieve kontraktuale, të 
dhënat për shfrytëzuesit nga paragrafi (1) i këtij neni 
mbahen për një periudhë tre vjeçare nga data e lëshimit të 
faturës së fundit, përkatësisht faturës për shfrytëzuesit për 
shërbimet e ofruara në pajtim me këtë ligj. 

(6) Përdoruesit e sistemit janë të detyruar që në afat prej 
30 ditësh nga ndryshimi i të dhënave nga paragrafi (1) i këtij 
neni, t'i informojnë ofruesit e aktivitetit energjetik nga 
paragrafi (1) i këtij neni për ndryshimin e të dhënave. 

 
Kompensimi për dëmin 

 
Neni 261 

(1) Operatori i sistemit përkatës të transmetimit ose 
shpërndarjes së energjisë ka të drejtë në kompensim për 
dëmin e shkaktuar si rezultat i energjisë së marrjes së 
paautorizuar ose sasive të paregjistruara të energjisë për 
shkak të manipulimit të paautorizuar të pajisjeve matëse. 

(2) Procedura për përcaktimin e shkaqeve të dëmit, si 
dhe mënyra e llogaritjes së dëmit dhe kompensimit që 
përdoruesi duhet të paguajë, përcaktohen me rregullat 
përkatëse të rrjetit. 

(3) Përdoruesit e sistemeve të transmetimit ose 
shpërndarjet e energjisë kanë të drejtë në kompensim për 
dëmin e shkaktuar për shkak të uljes së furnizimit ose 
ndërprerjes së furnizimit të energjisë nga operatori i sistemit 
përkatës. 

 
Përdorimi i linjave nga operatori i shërbimeve publike 

të komunikimeve elektronike 
 

Neni 262 
(1) Operatorët e sistemit të transmetimit dhe 

shpërndarjes së energjisë elektrike mund t'i vënë në 
dispozicion linjat ekzistuese të energjisë një operatori që 
ofron shërbime të komunikimit elektronik publik për 
transmetimin e sinjaleve të komunikimit, rrjeteve të 
transmetimit dhe rrjeteve televizive kabllore, pavarësisht 
nga lloji i informacionit të transmetuar, për të cilin ata lidhin 
marrëveshjet e duhura, me kusht që transmetimi dhe 
shpërndarja e energjisë elektrike të mos ndërpritet dhe 
përdoruesi të mos përdorë linjat e energjisë elektrike për të 
kryer aktivitetet e energjisë elektrike. 

(2) Operatori që ofron shërbime të komunikimeve 
elektronike publike për transmetimin e sinjaleve të 
komunikimit, rrjetet e transmetimit dhe rrjetet televizive 
kabllore, nëse është e nevojshme, për të siguruar energji 
elektrike për pajisjet e instaluara në infrastrukturën e 
operatorëve të energjisë, duhet të ketë edhe një zgjidhje për 
lidhjen me sistemin në përputhje me rregullat përkatëse të 
rrjetit. 

Operatorët e pajisjeve dhe impianteve të energjisë 
 

Neni 263 
(1) Operator i llojeve të caktuara të pajisjeve dhe 

impianteve energjetike është personi me arsim të 
përshtatshëm profesional në fushën e llojit të operatorit, me 
përvojë pune praktike në pajisjet përkatëse energjetike dhe 
impiante nën mbikëqyrje pas përfundimit të arsimit 
profesional dhe me provim profesional të dhënë për operator 
të pajisjeve dhe impianteve energjetike (në tekstin e 
mëtejmë: provimi). 

(2) Operatorët e llojeve të caktuara të pajisjeve dhe 
impianteve energjetike kanë të drejtë të hyjnë në provim 
nëse plotësojnë kërkesat e mëposhtme: 

1. Funksionimi i turbinës me avull: 
1.1. mbi 10 MW, arsimi i mesëm teknik profesional 

niveli IV i Kornizës maqedonase të kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje në stabilimentet turbinash dhe 

1.2. deri në 10 MW, arsim i mesëm teknik profesional 
në nivelin IV të Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe nëntë 
muaj punë nën mbikëqyrje në funksionimin e impianteve 
turbinash nën mbikëqyrje; 

2. turbinat me gaz që përdoren për prodhimin e energjisë 
elektrike, arsimi i mesëm teknik profesional në nivelin IV të 
Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve në profesionet 
energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj punë nën 
mbikëqyrje në termocentrale turbinash; 

3. operimi i hidroturbinave që përdoren për prodhimin e 
energjisë elektrike, arsimi i mesëm teknik profesional në 
nivelin IV të Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje në funksionimin e termocentraleve; 

4. funksionimi i dhomave të kaldajave me fuqi të 
instaluar ATK (kontroll automatik termik): 

4.1. mbi 20 MW, arsim i mesëm teknik profesional në 
nivelin IV të Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve në 
energjetikë, elektro-inxhinieri ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje në impiantet e kaldajave operuese; 

4.2. deri në 20 MW, arsim i mesëm teknik profesional i 
nivelit IV të Kornizës maqedonase të kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje në stabilimentet operuese të kaldajave 
dhe 

4.3. deri në 5 MW, me aftësim profesional dyvjeçar, 
përkatësisht kualifikim profesional të nivelit II nga Korniza 
maqedonase e kualifikimeve në profesionet energjetike, 
elektrike ose mekanike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në 
funksionimin e impianteve të kaldajave; 

5. Funksionimi i bojlerit: 
5.1. me ndezje të mekanizuar, arsim të mesëm teknik 

profesional të nivelit IV të Kornizës maqedonase të 
kualifikimeve në profesionet energjetike, elektrike ose 
mekanike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në 
stabilimentet operuese të kaldajave dhe 

5.2. me ndezje manuale, me formim profesional 
dyvjeçar, gjegjësisht kualifikim profesional të nivelit II nga 
Korniza maqedonase e kualifikimeve në profesionet 
energjetike, elektrike ose mekanike dhe gjashtë muaj punë 
nën mbikëqyrje në stabilimentet operuese të kaldajave; 

6. operimi i motorëve me piston me avull, me formim 
profesional dyvjeçar, përkatësisht kualifikim profesional i 
nivelit II nga Korniza maqedonase e kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje për funksionimin e motorëve me 
piston me avull; 

7. funksionimi i motorëve me djegie të brendshme në 
fuqi totale: 

7.1. mbi 200 KW, formim profesional dyvjeçar, d.m.th. 
kualifikim profesional i nivelit II nga Korniza maqedonase 
e kualifikimeve në profesionin energjetik, elektro-mekanik 
dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në motorët e punës dhe. 
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7.2. deri në 200 KW, me formim profesional dy vjeçar, 
përkatësisht kualifikim profesional i nivelit II nga Korniza 
maqedonase e kualifikimeve në profesionin energjetik, 
elektro-mekanik dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në 
motorët e punës; 

8. funksionimi i kompresorëve dhe impianteve ftohëse: 
8.1. me fuqi totale mbi 200 KW, me arsim të mesëm 

teknik profesional të nivelit IV të Kornizës maqedonase të 
kualifikimeve në profesionet energjetike, elektrike, 
mekanike ose kimiko-teknologjike dhe 12 muaj nën 
mbikëqyrje me kompresorë dhe impiante frigoriferike dhe 

8.2. me fuqi totale deri në 200 KW, me arsim të mesëm 
teknik profesional të nivelit IV të Kornizës Maqedonase të 
Kualifikimeve në profesionet energjetike, elektrike, 
mekanike ose kimiko-teknologjike dhe 12 muaj punë nën 
mbikëqyrje në funksionimin e kompresorëve dhe 
impianteve ftohëse; 

9. funksionimi i stacioneve të pompimit: 
9.1. me fuqi totale mbi 200 KW, arsim i mesëm teknik 

profesional i nivelit IV të Kornizës Maqedonase të 
Kualifikimeve në profesionet energjetike, elektrike ose 
mekanike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në stacionet e 
pompimit operativ dhe 

9.2. me fuqi totale deri në 100 KW, me formim 
profesional dyvjeçar, gjegjësisht kualifikim profesional të 
nivelit II të Kornizës maqedonase të kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike, mekanike ose kimiko-
teknologjike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në stacionet 
e pompimit operativ; 

10. operimin e gjeneratorëve të gazit, me trajnim 
profesional dyvjeçar, përkatësisht kualifikim profesional të 
nivelit II nga Korniza maqedonase e kualifikimeve në 
inxhinieri elektrike ose mekanike dhe 12 muaj punë nën 
mbikëqyrje që operojnë gjeneratorët e gazit; 

11. Trajtimi i kaldajave të ngrohjes qendrore: 
11.1. me fuqi të instaluar mbi 1 MW, presion pune 0,5 

bar, temperaturë deri në 110°C të ujit në dalje, arsim i 
mesëm teknik profesional i nivelit IV të Kornizës 
maqedonase të kualifikimeve në profesionet energjetike, 
elektrike ose mekanike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje në 
kaldaja operuese dhe. 

11.2. me kapacitet të instaluar mbi 0,2 MW deri në 1 
MW, presion pune 0,5 kërkon temperaturë 110°C në daljen 
e ujit, me trajnim profesional nga kohëzgjatje dyvjeçare, 
përkatësisht kualifikim profesional i nivelit II të kornizës 
maqedonase kualifikime në inxhinieri energjetike, elektrike 
ose mekanike, 12 muaj punë nën mbikëqyrje, nga të cilat 
gjashtë muaj funksionim të bojlerit ose të kryer shkollën 
fillore dhe 18 muaj punë të mbikëqyrur, nga të cilat gjashtë 
muaj janë duke u trajtuar; 

12. operim me ajër të kondicionuar, me trajnim 
profesional dyvjeçar, përkatësisht kualifikim profesional të 
nivelit II nga Korniza maqedonase e kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe gjashtë 
muaj punë nën mbikëqyrje në funksionimin e ajrit të 
kondicionuar; 

13. pajisje operative për përgatitjen e ushqimit, bojlerit 
dhe ujit ftohës mbi 15 m3 (metra kub) në orë, me trajnim 
profesional në kohëzgjatje dy vjeçare, gjegjësisht kualifikim 
profesional të nivelit II të Kornizës maqedonase të 
kualifikimeve në teknologji kimike ose inxhinieri mekanike 
dhe gjashtë muaj punë nën mbikëqyrje pajisje operative për 
përgatitjen e ushqimit, bojlerit dhe ujit ftohës; 

14. pajisje për operim për mbushjen dhe manipulimin e 
gazeve teknike, me trajnim profesional dyvjeçar, 
përkatësisht kualifikim profesional të nivelit II nga Korniza 
maqedonase e kualifikimeve në inxhinieri elektrike ose 
mekanike dhe gjashtë muaj punë nën mbikëqyrje ose shkollë 
fillore të kryer dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje; 

15. përpunimi i enëve nën presion të klasës së parë dhe 
të dytë, me formim profesional dyvjeçar, përkatësisht 
kualifikim profesional të nivelit II nga Korniza maqedonase 

e kualifikimeve në profesionet energjetike, elektrike ose 
mekanike dhe gjashtë muaj punë nën mbikëqyrje në 
trajtimin për punëtorët në profesionin energjetik, d.m.th 12 
muaj për punëtorët në profesionin elektroteknik ose mua; 

16. operimi i nënstacioneve dhe objekteve shpërndarëse 
elektrike arsimi i mesëm teknik profesional në nivelin IV të 
Kornizës maqedonase të kualifikimeve në profesionet 
elektrike ose energjetike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje 
në funksionimin e nënstacioneve dhe objekteve 
shpërndarëse elektrike; 

17. operimin e qendrave dispeçer dhe kontrolleve 
elektrike, me fakultet të kryer elektroteknik, 
elektroenergjetik dhe me së paku 240 ECTS ose nivel VII/1 
ose VIA të Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve dhe 12 
muaj punë nën mbikëqyrje që operojnë qendrat dispeçer dhe 
kontrollet elektrike; 

18. operimi i njësisë energjetike për prodhimin e 
energjisë elektrike, arsimi i mesëm teknik profesional në 
nivelin IV të Kornizës maqedonase të kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje që operon njësinë energjetike; 

19. trajtimi i pajisjeve tharëse: 
19.1. mbi 500 kW, arsimi i mesëm teknik profesional 

niveli IV i Kornizës maqedonase të kualifikimeve në 
profesionet energjetike, elektrike ose mekanike dhe gjashtë 
muaj punë nën mbikëqyrje në funksionimin e pajisjeve 
tharëse dhe 

19.2. deri në 500 kW, trajnim profesional dyvjeçar, 
përkatësisht kualifikim profesional i nivelit II nga Korniza 
maqedonase e kualifikimeve në profesionet energjetike, 
elektrike ose mekanike dhe gjashtë muaj punë nën 
mbikëqyrje në funksionimin e pajisjeve për tharje; 

20. funksionimi i furrave teknologjike me efekt mbi 0,5 
MW që ndizen me lëndë djegëse të lëngshme dhe të gazit, 
arsimi i mesëm teknik profesional i nivelit IV të Kornizës 
maqedonase të kualifikimeve në energjetikë, elektroteknik 
ose inxhinieri mekanike dhe 12 muaj punë nën mbikëqyrje 
në funksionimin e furrave teknologjike dhe 

21. funksionimin e qendrave dispeçer në sektorin e gazit 
nga: 

21.1. dispeçerët që monitorojnë sistemin e 
transmetimit, me arsim të mesëm të nivelit III dhe/ose IV të 
Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve dhe 12 muaj punë 
nën mbikëqyrje për të monitoruar funksionimin e Sistemit të 
Transmetimit të Gazit Natyror dhe 

21.2. dispeçerët teknikë, të cilët operojnë kontrolle 
elektrike, me një fakultet të përfunduar elektroteknik ose 
mekanik dhe me të paktën 240 ECTS ose nivel VII/1 ose 
VIA të Kornizës Maqedonase të Kualifikimeve dhe 12 muaj 
punë nën mbikëqyrje për të monitoruar funksionimin e 
sistemit të transmetimit të gazit natyror dhe funksionimin e 
qendrave dispeçer dhe kontrolleve elektrike. 

(3) Provimi përbëhet nga dy pjesë, përkatësisht: 
- një pjesë me shkrim (pjesa teorike), e cila teston 

njohuritë teorike të kandidatit dhe 
- një pjesë gojore (punë praktike), e cila teston aftësinë 

e kandidatit për të përdorur pajisjet dhe impiantet e duhura 
energjetike për të cilat ai/ajo ka aplikuar për provim. 

(4) Provimi jepet në seancat e provimeve mars, maj, 
shtator dhe dhjetor. 

(5) Kandidati regjistrohet për pjesëmarrje në seancën 
provuese nga paragrafi (4) i këtij neni nga data 1 deri më 15 
të muajit që i paraprin muajit në të cilin mbahet seanca 
provuese. 

(6) Pjesën me shkrim të provimit teknikisht e zhvillon 
person juridik i regjistruar në Regjistrin Qendror të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe i përzgjedhur nga 
Ministria në procedurë në pajtim me Ligjin e Prokurimeve 
Publike. 

(7) Pjesën gojore të provimit me punë praktike e zhvillon 
Komisioni i formuar dhe i shkarkuar nga Ministri. 
Komisioni, në varësi të llojit dhe karakteristikave të 
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pajisjeve dhe impianteve energjetike, përbëhet nga së paku 
pesë dhe maksimumi nëntë anëtarë, nga punonjës të 
Ministrisë, të Inspektoratit Shtetëror të Energjetikës, 
Minierave dhe Burimeve Minerale dhe ekspertë të jashtëm, 
me arsim të lartë të përfunduar në fushën e inxhinierisë dhe 
teknologjisë. Anëtarët e komisionit kanë të drejtë në 
kompensim financiar për punën e kryer, i cili në baza vjetore 
nuk e kalon nivelin prej tre pagave mesatare mujore neto të 
paguara në Republikën e Maqedonisë së Veriut për vitin 
paraprak, të publikuar nga Enti Shtetëror i Statistikës. 

(8) Për dhënien e provimit, operatorët e pajisjeve 
energjetike dhe termocentraleve paguajnë një tarifë të 
përcaktuar nga ministri, e cila nuk mund të jetë më e madhe 
se 15% e pagës mesatare mujore neto të paguar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në vitin paraprak 
kalendarik. 

(9) Tarifa e provimit derdhet në llogarinë e të hyrave 
vetanake të Ministrisë. 

(10) Ministri me propozimin e komisionit nga 
paragrafi (7) i këtij neni, kandidatit që e ka dhënë provimin, 
i lëshon certifikatën për dhënien e provimit profesional për 
trajtimin e llojit të caktuar të pajisjeve dhe impianteve 
energjetike. 

(11) Për personin që operon me qendrat dispeçer dhe 
kontrollet elektrike në operatorin e sistemit të transmetimit 
të energjisë elektrike dhe i plotëson kërkesat nga paragrafi 
(2), pika 17 të këtij neni, trajnimi, ekzaminimi dhe 
certifikimi do të kryhen në përputhje me rregullat e rrjetit 
dhe dokumentet përcjellëse të ENTSO-E. 

(12) Mban procesverbal për provimin e zhvilluar dhe 
evidencë për të gjitha provimet e zhvilluara nga Ministria. 

(13) Ministri do të përcaktojë më në detaje: 
1. programin e provimit; 
2. mënyrën e pikëzimit të pjesëve me shkrim dhe me 

gojë të provimit; 
3. metoda e zhvillimit dhe rishikimit të pyetjeve të 

provimit; 
4. mënyrën e përdorimit të sistemit elektronik për 

dhënien e pjesës me shkrim të provimit; 
5. kushtet teknike për sallën në të cilën zhvillohet pjesa 

me shkrim e provimit; 
6. kushtet për ndërprerjen dhe rifillimin e provimit; 
7. përmbajtjen, mënyrën dhe afatin për përgatitjen e 

procesverbalit dhe raportit të ekzaminimit; 
8. formën dhe përmbajtjen e certifikatës së dhënies së 

provimit dhe 
9. përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së evidencës së 

provimeve të zhvilluara, si dhe afatet e ruajtjes së tij. 
 

Cilësia e ofrimit dhe furnizimit me energji elektrike 
 

Neni 264 
(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të nxjerrë 

rregullore për monitorimin e treguesve teknikë dhe afarist 
dhe për rregullimin e cilësisë së furnizimit dhe furnizimit me 
energji elektrike, me të cilin do të rregullohen: 

1. treguesit për cilësinë teknike dhe komerciale të 
furnizimit dhe cilësinë komerciale të furnizimit me energji 
elektrike; 

2. metodën e përcaktimit të vlerave të kërkuara të 
treguesve për monitorimin e cilësisë së ofrimit dhe 
furnizimit me energji dhe mënyrën e regjistrimit të të 
dhënave dhe llogaritjes së treguesve; 

3. mënyrën dhe afatet për dorëzimin e të dhënave dhe 
raporteve në Komisionin Rregullator të Energjetikës dhe 

4. metodën për përcaktimin e shumës së kompensimit që 
i paguhet konsumatorit fundor në bazë të shkallës së 
përcaktuar të devijimit nga cilësia e përcaktuar për dërgimin 
e energjisë elektrike. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës merr parasysh 
vlerat e arritura të treguesve për cilësinë e shpërndarjes së 
energjisë elektrike me rastin e miratimit të planeve 
zhvillimore dhe fondet e nevojshme për investime të 
operatorëve përkatës të rrjetit. 

(3) Rregulloret dhe metodologjitë nga neni 54 paragrafi 
(1) i këtij ligji përcaktojnë edhe mënyrën e përcaktimit të 
masës maksimale të stimujve, përkatësisht zvogëlimin e të 
ardhurave maksimale të miratuara, varësisht nga drejtimi 
dhe shkalla e devijimit nga vlerat e kërkuara të treguesve të 
cilësisë së dorëzimit. 

 
Kontrolli i cilësisë së energjisë elektrike 

 
Neni 265 

(1) Ministri, përmes rregullores për kontrollin e cilësisë 
së energjisë elektrike, përcakton mënyrën e matjes së 
cilësisë së energjisë elektrike të shpërndarë përmes sistemit 
të bartjes së energjisë elektrike ose sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike. 

(2) Me kërkesën e shfrytëzuesit të sistemit të bartjes apo 
distribucionit të energjisë elektrike, Inspektorati Shtetëror i 
Energjetikës, Minierave dhe Burimeve Minerale ose organi 
inspektues i akredituar sipas Ligjit të Akreditimit do të masë 
cilësinë e energjisë elektrike të furnizuar në kushtet e 
funksionimit normal të sistemit përkatës. 

 (3) Konsumatori i energjisë elektrike paraqet kërkesë 
për matjen e cilësisë së energjisë elektrike të dorëzuar pranë 
Inspektoratit Shtetëror të Energjetikës, Minierave dhe 
Burimeve Minerale nëpërmjet furnizuesit ose tregtarit të tij 
ose lidh kontratë me një organ inspektues të akredituar. 

(4) Ministri cakton tarifën për matjet e cilësisë së 
energjisë elektrike të kryera nga Inspektorati Shtetëror i 
Energjetikës, Minierave dhe Burimeve Minerale, në varësi 
të llojit të rrjetit dhe kërkesave specifike për matjet e 
cilësisë. 

(5) Tarifa për matjet e cilësisë së energjisë elektrike të 
kryera nga organi i akredituar inspektues përcaktohet me 
marrëveshjen nga paragrafi (3) i këtij neni. 

(6) Nëse rezultatet e matjeve të kryera janë në përputhje 
me cilësinë e përcaktuar nga rregullat e rrjetit për 
transmetimin ose shpërndarjen e energjisë elektrike, tarifa 
për matjet e kryera paguhet nga përdoruesi. 

(7) Nëse rezultatet e matjeve të kryera nga Inspektorati 
Shtetëror i Energjetikës, Minierave dhe Burimeve Minerale 
ose nga organi inspektues i akredituar nuk janë në përputhje 
me cilësinë e përcaktuar nga rregullat e rrjetit për 
transmetimin ose shpërndarjen e energjisë elektrike, 
operatori i sistemit përkatës do të paguajë tarifën për matjet 
e kryera, e cila nuk mund të jetë më e lartë se tarifa e 
përcaktuar në përputhje me këtë nen ose në pikën 4 të 
marrëveshjes (5). 

(8) Operatorët e sistemit të transmetimit dhe 
shpërndarjes së energjisë elektrike kryejnë kontrollin e 
cilësisë së energjisë elektrike dhe kontrollojnë nëse 
përdoruesit e sistemit përkatës e përdorin sistemin sipas 
kushteve dhe kritereve të përcaktuara në rregullat përkatëse 
të rrjetit. 

(9) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror të Energjetikës, 
Minierave dhe Burimeve Minerale, jo më vonë se data 31 
dhjetor, miraton planin për matjen e cilësisë së energjisë 
elektrike, duke përfshirë hapësirën e pikave matëse dhe 
dinamikën e kryerjes së matjeve për vitin e ardhshëm 
kalendarik. 

(10) Inspektorati Shtetëror i Energjetikës, Minierave 
dhe Burimeve Minerale, jo më vonë se 15 mars, do t'i 
dorëzojë Ministrisë dhe Komisionit Rregullator të 
Energjetikës raport për zbatimin e planit nga paragrafi (9) i 
këtij neni, për vitin kalendarik paraprak. 

 
Mbrojtja e informacioneve afariste 

 
Neni 266 

(1) Operatorët e biznesit me energji janë të obliguar të 
sigurojnë dhe garantojnë konfidencialitetin e të dhënave 
afariste dhe informatave që i marrin nga shfrytëzuesit gjatë 
kryerjes së veprimtarive të tyre në pajtim me ligjin, përveç 
informatave: 

1. që janë në dispozicion të publikut; 
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2. për të cilat ka pëlqim me shkrim për zbulim nga 
përdoruesi dhe 

3. të cilat ofruesi i aktivitetit energjetik është i detyruar 
t'i japë në përputhje me detyrimet e përcaktuara në licencë, 
vendim të gjykatës kompetente ose me kërkesë të një 
autoriteti shtetëror. 

(2) Kryesit e veprimtarive energjetike nuk mund t'i 
keqpërdorin sekretet afariste dhe informatat e marra gjatë 
kryerjes së veprimtarisë me qëllim të përfitimit të 
përfitimeve afariste për vete dhe/ose për palët e treta. 

 
Ndalimi i kryerjes së punës pranë objekteve energjetike 

 
Neni 267 

(1) Ndërtimi dhe kryerja e punimeve të tjera, mbjellja e 
bimëve dhe e pemëve në tokë nën, sipër dhe pranë 
objekteve, pajisjeve dhe instalimeve energjetike nuk lejohet 
nëse kryerja e punimeve prish procesin e prodhimit, 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë ose rrezikon 
sigurinë e njerëzve dhe pronës. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, nëse 
kryerja e punëve është e nevojshme për arritjen e interesit 
publik, ofruesi i aktivitetit energjetik, me kërkesë të 
kryerësit të punimeve, është i detyruar të japë pëlqimin me 
shkrim për kryerjen e punimeve brenda 15 ditëve nga data e 
paraqitjes së kërkesës, në të cilën përcakton edhe masat e 
nevojshme mbrojtëse për objektet, pajisjet dhe instalimet. 

(3) Marrja e masave mbrojtëse të përcaktuara në 
përputhje me paragrafin (2) të këtij neni është në shpenzimet 
e kryerësit. 

 
Detyrimi për sigurim të kalimit të përkohshëm mbi 

tokë 
 

Neni 268 
(1) Pronari, pra shfrytëzuesi i tokës është i detyruar të 

lejojë kalimin e përkohshëm mbi tokë për rilevimin, 
regjistrimin, projektimin dhe kryerjen e punëve të 
mirëmbajtjes dhe rindërtimit të objekteve energjetike. 

(2) Pronari, përkatësisht shfrytëzuesi i tokës ka të drejtë 
në kompensim për dëmin e shkaktuar nga punimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Nëse pajisja matëse ndodhet në pronën e përdoruesit 
të sistemit, përdoruesi është i detyruar t'i sigurojë personit të 
autorizuar të operatorit të sistemit të drejtën e qasjeit në çdo 
pjesë të pronës ose objektit të tij ku ndodhet pajisja matëse, 
me qëllim të: 

1. leximi i pajisjeve matëse; 
2. kontrollin, instalimin, mbikëqyrjen, zëvendësimin ose 

mirëmbajtjen e pajisjeve në pikën matëse; 
3. Përjashtimi i përdoruesit nga sistemi kur ai vepron në 

kundërshtim me kushtet e përdorimit të sistemit të 
përcaktuara në rregullat përkatëse të rrjetit dhe 

4. shkëputjen e konsumatorit, me kërkesë të furnizuesit, 
në përputhje me përcaktimet e rregullave përkatëse të 
furnizimit. 

 
Falimentimi ndaj ushtruesit të veprimtarisë energjetike 

me detyrim për të ofruar shërbim publik 
 

Neni 269 
(1) Kur ofruesi i aktivitetit energjetik, i cili ka detyrim të 

ofrojë shërbim publik, kërkon hapjen e procedurës së 
falimentimit me menaxhim personal, ai është i detyruar që 
përpara paraqitjes së kërkesës për hapjen e procedurës së 
falimentimit, të paraqesë planin personal të menaxhimit për 
mendim në Komisionin Rregullator të Energjetikës. 

(2) Komisioni Rregullator i Energjetikës, në afat prej 30 
ditësh nga data e pranimit të planit nga paragrafi (1) i këtij 
neni, do t'ia dorëzojë mendimin e tij për planin ofruesit të 
aktivitetit energjetik, në të cilin përveç detyrimeve të 
përcaktuara në licencë, mund të përcaktojë edhe obligime 
tjera për ofruesin e aktivitetit energjetik gjatë zbatimit të 
planit personal të menaxhimit. 

(3) Vendimin për hapjen e procedurës së falimentimit 
gjyqtari i falimentimit menjëherë ia dorëzon Komisionit 
Rregullator të Energjetikës. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej 
shtatë ditësh nga pranimi i vendimit nga paragrafi (3) i këtij 
neni, sipas detyrës zyrtare, procedurën e hapur të 
falimentimit e regjistron në licencën për kryerjen e 
veprimtarive energjetike. 

(5) Nëse me kërkesë të kreditorit hapet procedura e 
falimentimit ndaj ofruesit të aktivitetit energjetik nga 
paragrafi (1) i këtij neni: 

1. gjyqtari i falimentimit menjëherë do t'ia dorëzojë 
Komisionit Rregullator të Energjetikës vendimin për hapjen 
e procedurës së falimentimit; 

2. Administratori i falimentimit, brenda tri ditëve nga 
data e marrjes së vendimeve nga gjyqtari i falimentimit, 
administratori i falimentimit, bordi dhe/ose asambleja e 
kreditorëve, i dorëzon ato Komisionit Rregullator të 
Energjetikës dhe 

3. Komisioni Rregullator i Energjetikës, brenda shtatë 
ditëve nga marrja e vendimit nga pika 1 e këtij paragrafi, 
sipas detyrës zyrtare, e regjistron procedurën e hapur të 
falimentimit në licencën për kryerjen e veprimtarive 
energjetike të shoqërisë. 

(6) Administratori i falimentimit është i detyruar të 
sigurojë që shoqëria në falimentim të vazhdojë të kryejë 
veprimtarinë energjetike nga paragrafi (1) i këtij neni, deri 
në marrjen e vendimit nga mbledhja e kreditorëve. 

(7) Nëse në procedurën e falimentimit merret vendim 
për riorganizimin e kompanisë, gjyqtari i falimentimit 
menjëherë do t'ia dorëzojë planin e riorganizimit Komisionit 
Rregullator të Energjetikës. 

(8) Komisioni Rregullator i Energjetikës në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të planit të riorganizimit nga 
paragrafi (7) i këtij neni, gjyqtarit për falimentim dhe 
kuvendit të kreditorëve ia dorëzon mendimin e tij për planin 
e riorganizimit të kompanisë. 

(9) Pas miratimit të planit të riorganizimit dhe nëse 
mendimi për planin e riorganizimit nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës është pozitiv, Komisioni 
Rregullator i Energjetikës, brenda shtatë ditëve nga data e 
marrjes së njoftimit nga administratori i falimentimit për 
miratimin e planit të riorganizimit, merr vendim për 
transferimin e licencës për kryerjen e veprimtarive 
energjetike subjektit që zbaton planin e riorganizimit të 
kompanisë. 

 
PJESA E TREMBËDHJETË 

MBIKËQYRJA 
 

Organet që kryejnë mbikëqyrje 
 

Neni 270 
(1) Ministria do të mbikëqyrë zbatimin e këtij ligji dhe 

të rregulloreve të miratuara në bazë të këtij ligji, përveç 
rregulloreve dhe rregullave të miratuara ose të miratuara nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës. 

(2) Ministria mbikëqyr ligjshmërinë e punës së njësive 
të vetëqeverisjes lokale në pajtim me këtë ligj. 

(3) Komisioni Rregullator i Energjetikës mbikëqyr 
punën e ofruesve të aktiviteteve të rregulluara energjetike, si 
dhe të ofruesve të aktiviteteve energjetike mbi të cilët është 
vendosur obligimi për të ofruar shërbim universal, 
përkatësisht publik, në pajtim me këtë ligj. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
mbikëqyrë zbatimin e dispozitave të këtij ligji që kanë të 
bëjnë me obligimet për ndarjen e pronësisë së operatorëve 
të sistemit dhe qasjen e palëve të treta dhe lidhjen e 
përdoruesve në sistemet përkatëse. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të 
mbikëqyrë zbatimin e dispozitave të këtij ligji që kanë të 
bëjnë me sigurimin e integritetit dhe transparencës, 
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përkatësisht ndalimin e tregtimit të bazuar në informacione 
të brendshme dhe ndalimin e manipulimit të tregut dhe/ose 
tentativës për manipulim të tregjeve të produkteve 
energjetike me shumicë. 

(6) Komisioni Rregullator i Energjetikës mbikëqyr 
punën e të licencuarve në drejtim të përmbushjes së 
detyrimeve të tyre të përcaktuara në licencat e lëshuara. 

(7) Kryerja e mbikëqyrjes nga ky nen bazohet në parimin 
e ligjshmërisë, përgjegjësisë dhe pavarësisë në ushtrimin e 
kompetencave të përcaktuara me këtë ligj dhe ligje të tjera. 

 
Veprimi pas parregullsive dhe mangësive të 

konstatuara 
 

Neni 271 
(1) Nëse gjatë mbikëqyrjes nga neni 270 i këtij ligji 

konstatohen parregullsi, organi që e kryen mbikëqyrjen 
është i detyruar t'i njoftojë personat që i nënshtrohen 
mbikëqyrjes për parregullsitë dhe mangësitë e konstatuara 
dhe, nëse është e mundur, të caktojë afat për eliminimin e 
tyre. 

(2) Nëse personat që i nënshtrohen mbikëqyrjes nuk i 
eliminojnë parregullsitë dhe mangësitë e konstatuara brenda 
afatit të caktuar, organi që kryen mbikëqyrjen merr masa për 
eliminimin e tyre, në kurriz të subjektit të mbikëqyrjes. 

(3) Në rast se parregullsitë dhe mangësitë e konstatuara 
mund të shkaktojnë pasoja të dëmshme, rrezik të 
menjëhershëm për jetën dhe shëndetin e njerëzve ose dëm 
financiar ose dëmtim të pronës me vlerë më të madhe ose 
rrezikim të mjedisit ose rrezikim të interesit publik ose të 
veprimtarisë së organit që kryen mbikëqyrjen, organi duhet 
të njoftojë menjëherë Qeverinë, dhe nëse është e nevojshme, 
organet e tjera dhe të propozojë masa në përputhje me ligjin 
e tyre. 

(4) Nëse parregullsitë dhe mangësitë e konstatuara janë 
konstatuar gjatë mbikëqyrjes nga Komisioni Rregullator për 
Energjetikë në rastet nga neni 270, paragrafët (1), (3), (4), 
(5) dhe (6) të këtij ligji, dhe nuk eliminohen në afatin e 
përcaktuar në njoftimin nga paragrafi (1) i këtij neni ose nuk 
është e mundur heqja e tyre dhënien e licencës dhe/ose të 
paraqesë kërkesë për ngritjen e procedurës për kundërvajtje 
në pajtim me dispozitat e këtij ligji. 

 
Lënda e mbikëqyrjes dhe e masave mbi njësitë e 

vetëqeverisjes lokale 
 

Neni 272 
(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga neni 270 paragrafi 

(2) i këtij ligji, Ministria: 
1. mbikëqyr ligjshmërinë e punës së këshillit dhe 

kryetarit të njësisë së vetëqeverisjes vendore, ndërmerr masa 
dhe veprimtari dhe paraqet iniciativa për ushtrimin e 
kompetencës së tyre në përputhje me ligjin; 

2. vlerëson nëse organet e njësisë së vetëqeverisjes 
lokale sigurojnë që punët nga kompetenca e tyre të kryhen 
në përputhje me procedurat e përcaktuara me këtë ligj; 

3. informon këshillin dhe kryetarin e njësisë së 
vetëqeverisjes vendore për tejkalimin e kompetencave të 
përcaktuara me ligj dhe rregullore të tjera dhe propozon 
masat e duhura për tejkalimin e kësaj situate; 

4. vë në dukje disa mangësi materiale dhe procedurale 
në punën e këshillit dhe kryetarit të njësisë së vetëqeverisjes 
lokale, të cilat mund të pengojnë kryerjen e çështjeve me 
interes publik me rëndësi lokale; 

5. jep rekomandime për zbatimin e vazhdueshëm të 
kompetencave të këshillit dhe kryetarit të njësisë së 
vetëqeverisjes lokale të përcaktuara me këtë ligj, me kërkesë 
të tyre; 

6. monitoron miratimin në kohë të akteve të përcaktuara 
me këtë ligj nga këshilli dhe kryetari i njësisë së 
vetëqeverisjes vendore; 

7. i paraqet iniciativa dhe propozime këshillit dhe 
kryetarit të njësisë së vetëqeverisjes lokale, nëse konstaton 
se ligji nuk zbatohet si rezultat i konfliktit të kompetencave 
ndërmjet organeve të komunës; 

8. mbikëqyr ligjshmërinë e vendimeve që kryetari i 
komunës merr në zgjidhjen e çështjeve administrative lidhur 
me të drejtat, detyrimet dhe interesat e personave fizikë dhe 
juridikë të miratuar në bazë të këtij dhe ligjeve të tjera dhe 
merr masa për të cilat është i autorizuar me ligj dhe 

9. njofton me kohë organet e njësisë së vetëqeverisjes 
vendore për kushtet e konstatuara në punën e tyre dhe masat 
e marra gjatë mbikëqyrjes. 

(2) Për masat dhe aktivitetet e ndërmarra nga paragrafi 
(1) i këtij neni, Ministria e informon këshillin dhe kryetarin 
e njësisë së vetëqeverisjes lokale. 

(3) Nëse edhe përkundër sugjerimeve dhe masave dhe 
aktiviteteve të ndërmarra, këshilli dhe kryetari i njësisë së 
vetëqeverisjes lokale nuk sigurojnë kryerjen e detyrave nga 
paragrafi (1) i këtij neni, ushtrimi i kompetencës përkatëse 
u kufizohet ose revokohet me fuqi të ligjit. 

(4) Në rastin nga paragrafi (3) i këtij neni, kompetencat 
e marra nga këshilli dhe kryetari i njësisë së vetëqeverisjes 
lokale, në emër dhe për llogari të njësisë së vetëqeverisjes 
lokale, i merr dhe i ushtron Ministria, por jo më shumë se 
një vit nga dita e marrjes së tyre. 

 
Mbikëqyrja nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 

 
Neni 273 

(1) Komisioni Rregullator i Energjetikës e kryen 
mbikëqyrjen në përputhje me planin vjetor të mbikëqyrjes, 
të cilin e miraton më së voni deri më 31 dhjetor të vitit për 
vitin pasardhës, si dhe mund të kryejë edhe mbikëqyrje të 
jashtëzakonshme. 

(2) Mbikëqyrja kryhet nga persona të autorizuar të 
punësuar në Komisionin Rregullator të Energjetikës. 

(3) Personi që mbikëqyret është i detyruar t'u mundësojë 
personave të autorizuar që ta kryejnë pa pengesë 
mbikëqyrjen dhe në veçanti të përgatisin dhe të dorëzojnë në 
inspektim të dhëna të sakta dhe të plota, raporte, dokumente, 
materiale ose dokumente të tjera të nevojshme për kryerjen 
e mbikëqyrjes, të japin informacione gojore në formën e 
deklaratave ose përgjigjeve, për të mundësuar qasjein në 
objektet, objektet, produktet energjetike, mbikëqyrjen në 
subjektin e mbikëqyrjes ose çdo mjet tjetër të lidhur me 
objektin. 

(4) Krahas kryerjes së mbikëqyrjes në mënyrën e 
përcaktuar në këtë nen, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të mbikëqyrë pjesëmarrësit në tregjet me 
shumicë të energjisë me produkte energjetike nga neni 56 i 
këtij ligji, përmes hulumtimit që përfshin ekzaminimin dhe 
verifikimin e veprimeve të ndaluara nga neni 56 i këtij ligji. 

(5) Komisioni Rregullator i Energjetikës do të miratojë 
një rregullore për mbikëqyrjen, e cila më tutje do të 
përshkruajë përgatitjen dhe zbatimin e mbikëqyrjes. 

 
Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese 

 
Neni 274 

(1) Mbikëqyrjen inspektuese mbi zbatimin e këtij ligji e 
kryejnë Inspektorati Shtetëror i Energjetikës, Minierave dhe 
Burimeve Minerale dhe Inspektorati Shtetëror i Tregut. 

(2) Mbikëqyrja inspektuese përfshin mbikëqyrjen mbi 
zbatimin e dispozitave të këtij dhe ligjeve të tjera, 
rregulloreve, rregullave, standardeve, specifikimeve teknike 
dhe normave të cilësisë që kanë të bëjnë me kryerjen e 
aktiviteteve energjetike nga ofruesit e aktivitetit energjetik, 
përdoruesit e sistemit energjetik dhe konsumatorët. 

(3) Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese, shërbimet 
inspektuese nga paragrafi (1) i këtij neni, për çështje të 
caktuara të mbikëqyrjes inspektuese mund të përdorin 
shërbimet e ekspertëve të organeve dhe institucioneve të 
tjera, përkatësisht të personave të tjerë juridikë, nëse për 
kryerjen e tyre kërkohet ekspertizë ose pajisje speciale. 
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(4) Organet inspektuese që kryejnë mbikëqyrje 
inspektuese mbi veprimtarinë e ofruesve të veprimtarisë 
energjetike për të cilat kërkohet licencë, me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës, janë të detyruara që 
menjëherë t'i dorëzojnë të gjitha informatat që janë relevante 
për lëshimin ose revokimin e licencës, përfshirë 
informacionin për operimet aktuale të të licencuarit. 

 
Kryerja e mbikëqyrjes inspektuese 

 
Neni 275 

(1) Në procedurën e mbikëqyrjes inspektuese, shërbimet 
inspektuese nga neni 274 paragrafi (1) i këtij ligji do t'i 
zbatojnë dispozitat e ligjit me të cilin rregullohet mbikëqyrja 
inspektuese, përveç nëse me këtë apo me ligjin tjetër 
parashihet ndryshe. 

(2) Me iniciativën e operatorit të sistemit të shpërndarjes 
së energjisë, dhe në lidhje me zbatimin e nenit 164 paragrafi 
(5), nenit 218 paragrafi (4) dhe nenit 241 paragrafi (3) të 
këtij ligji, shërbimet inspektuese nga neni 274 paragrafi (1) 
i këtij ligji kryejnë inspektim të jashtëzakonshëm në pajtim 
me ligjin që rregullon inspektimin. 

(3) Operatorët e biznesit energjetik, përdoruesit e 
sistemit energjetik dhe konsumatorët janë të detyruar të 
veprojnë sipas kërkesës, përkatësisht urdhrit të organeve 
inspektuese nga neni 274 i këtij ligji, e në veçanti: 

1. për të mundësuar mbarëvajtjen e mbikëqyrjes 
inspektuese; 

2. të sigurojë dokumentet dhe të dhënat e nevojshme për 
kryerjen e mbikëqyrjes; 

3. të sigurojë qasje në ambientet, produktet, dokumentet 
ose çdo mjet tjetër që i nënshtrohet inspektimit brenda një 
periudhe të caktuar kohore; 

4. me kërkesë me shkrim të organit inspektues për të 
pezulluar punën gjatë mbikëqyrjes inspektuese, nëse kjo 
është e nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes dhe 
konstatimin e gjendjes faktike dhe 

5. Me kërkesën me shkrim të organit inspektues, brenda 
afatit të përcaktuar në kërkesë, t'i dorëzojë ose t'i përgatisë 
inspektorit të dhëna të sakta dhe të plota, raporte, materiale 
ose dokumente të tjera të nevojshme për kryerjen e 
mbikëqyrjes inspektuese. 

 
Veprimet e Inspektoratit Shtetëror të Energjetikës, 

Minierave dhe Lëndëve të Para Minerale 
 

Neni 276 
(1) Nëse gjatë kryerjes së inspektimit, inspektori nga 

Inspektorati Shtetëror kompetent për Energjinë, Minierat 
dhe Burimet Minerale konstaton se dispozitat e këtij ligji 
dhe të ligjeve të tjera, rregulloreve të tjera, standardeve, 
specifikimeve teknike dhe normave të cilësisë nuk zbatohen 
ose zbatohen në mënyrë të papërshtatshme, ai/ajo lëshon një 
vendim me të cilin jepet një paralajmërim, në të cilin duhet 
të eliminohen afatet e përcaktuara procesverbalin. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, në rast 
se inspektori vlerëson se parregullsitë dhe mangësitë e 
konstatuara mund të shkaktojnë ose shkaktojnë rrezik të 
menjëhershëm për jetën dhe shëndetin e njeriut ose dëm 
financiar ose dëmtim të pronës me vlerë më të madhe ose 
rrezikim të mjedisit ose rrezikim të interesit publik, merr 
vendim me të cilin: 

1. ndalon përdorimin e objektit, impiantit, pajisjes ose 
instalimit ose 

2. ndalon ndërtimin, pra vendosjen e objektit, impiantit, 
pajisjes ose instalimit. 

(3) Nëse pas skadimit të afatit të caktuar me rastin e 
dhënies së vërejtjes nga paragrafi (1) i këtij neni, inspektori 
konstaton se parregullsitë dhe mangësitë ende nuk janë 
hequr, do të nxjerrë vendim me të cilin shqiptohet masa e 
inspektimit nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(4) Inspektori është i obliguar që ta njoftojë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës për vendimin e marrë nga 
paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni, i cili ka të bëjë me të 
licencuarin për kryerjen e veprimtarive energjetike. 

(5) Nëse ofruesi i aktivitetit energjetik nuk vepron në 
pajtim me vendimin nga paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni, 
inspektori nga Inspektorati Shtetëror për Energji, Miniera 
dhe Burime Minerale do të paraqesë kërkesë për ngritjen e 
procedurës për kundërvajtje. 

(6) Inspektorati Shtetëror i Energjetikës, Minierave dhe 
Burimeve Minerale themelon dhe mban evidencë për 
paralajmërimet e dhëna nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(7) Kundër vendimit të inspektorit nga Inspektorati 
Shtetëror kompetent për Energji, Miniera dhe Burime 
Minerale mund të ankimohet në afat prej 15 ditësh nga data 
e pranimit të vendimit në Komisionin Shtetëror për 
Vendimmarrje në Shkallë të Dytë në Procedurat 
Administrative, Procedurat e Punësimit dhe Mbikëqyrjen 
Inspektuese. 

 
Veprimi i Inspektoratit Shtetëror të Tregut 

 
Neni 277 

(1) Nëse gjatë inspektimit, inspektori kompetent pranë 
Inspektoratit Shtetëror të Tregut konstaton se rregullat që 
rregullojnë furnizimin me energji të konsumatorëve nuk 
zbatohen ose zbatohen në mënyrë të papërshtatshme ose se 
pjesëmarrësit në tregun e karburanteve të lëngëta nuk i 
respektojnë detyrimet e përcaktuara në rregulloren nga neni 
257, paragrafi (1) i këtij ligji, ai do të nxjerrë një vendim për 
dhënien e një vendimi të vdekjes mangësitë dhe mangësitë 
e konstatuara në procesverbal. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, në rast 
se inspektori vlerëson se parregullsitë dhe mangësitë e 
konstatuara mund të shkaktojnë ose shkaktojnë rrezik të 
menjëhershëm për jetën dhe shëndetin e njerëzve ose dëm 
financiar ose dëmtim të pronës me vlerë më të madhe ose 
rrezikim të mjedisit ose rrezikim të interesit publik, ai do të 
nxjerrë vendim me të cilin urdhërohet heqja e lëndës djegëse 
paraprakisht me cilësinë e qarkullimit. 

(3) Nëse pas skadimit të afatit të caktuar me rastin e 
dhënies së vërejtjes nga paragrafi (1) i këtij neni, inspektori 
konstaton se parregullsitë dhe mangësitë ende nuk janë 
hequr, do të nxjerrë vendim me të cilin shqiptohet masa e 
inspektimit nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(4) Inspektori është i obliguar që ta njoftojë Komisionin 
Rregullator të Energjetikës për vendimin e marrë nga 
paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni, i cili i referohet të 
licencuarit për kryerjen e veprimtarive energjetike. 

(5) Nëse ofruesi i aktivitetit energjetik nuk vepron në 
pajtim me vendimin nga paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni, 
inspektori nga inspektorati kompetent i tregut do të paraqesë 
kërkesë për ngritjen e procedurës për kundërvajtje. 

(6) Inspektorati Shtetëror i Tregut themelon dhe mban 
evidencë për paralajmërimet e dhëna nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(7) Kundër vendimit të inspektorit mund të bëhet ankesë 
nga Inspektorati Shtetëror Shtetëror i Tregut, në afat prej 15 
ditësh nga dita e pranimit të vendimit, në Komisionin 
Shtetëror për Vendimmarrje në Shkallë të Dytë në 
Procedurat Administrative, Procedurat e Punësimit dhe 
Mbikëqyrjen Inspektuese. 

 
PJESA E KATËMBËMBËDHJETË 
DISPOZITAT KUNDËRVAJTËSE 

 
Neni 278 

(1) Inicimin e procedurës për kundërvajtje për 
kundërvajtjet e përcaktuara në këtë ligj mund ta kërkojnë 
organet që me këtë ligj janë të detyruara të kryejnë 
mbikëqyrjen. 
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(2) Për kundërvajtjet nga nenet 282, 283, 284, 285, 286, 
287, 288, 289, 290, 291, 293, 294 dhe 295, si dhe nenet 281 
dhe 292 të këtij ligji, me gjobë mbi 1000 euro në kundërvlerë 
në denarë për personin përgjegjës në personin juridik dhe 
mbi 250 euro në denarë për person fizik është paraparë me 
këtë ligj, organet kompetente nga paragrafi (1) i këtij neni 
do të zhvillojnë procedurë kundërvajtëse dhe sanksionin 
kundërvajtës do ta shqiptojë gjykata kompetente. 

(3) Dispozitat e Ligjit për Kundërvajtje zbatohen në 
përputhje me procedurat nga paragrafi (1) i këtij neni. 

  
Neni 279 

(1) Ministria e udhëheq procedurën kundërvajtëse dhe 
për kundërvajtjet shqipton sanksione kundërvajtëse nga 
nenet 281 dhe 292 të këtij ligji. 

(2) Për zhvillimin e procedurës kundërvajtëse dhe 
shqiptimin e sanksionit kundërvajtës për kundërvajtjet nga 
paragrafi (1) i këtij neni, për të cilat është paraparë gjobë 
deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë për personin 
juridik, 500 euro në kundërvlerë në denarë për personin 
përgjegjës në personin juridik në vlerë prej 250 euro 
kundërvajtje (në tekstin e mëtejmë: komisioni për 
kundërvajtje), i përbërë nga tre anëtarë nga radhët e 
personave të punësuar në Ministri, si në vijim Për zhvillimin 
e procedurës së kundërvajtjes dhe shqiptimin e sanksionit 
për kundërvajtje për kundërvajtjet nga paragrafi (1) i këtij 
neni, për të cilat është paraparë gjobë deri në 1.000 euro në 
kundërvlerë në denarë për person juridik, 500 euro në 
kundërvlerë në denarë për personin përgjegjës në personin 
juridik dhe 250 euro në kundërvlerë në denarë për personi 
fizik, ministri me vendim e themelon komisionin për të 
vendosur për kundërvajtje (në tekstin e mëtejmë: komisioni 
për kundërvajtje), i përbërë nga tre anëtarë nga radhët e 
personat e punësuar në ministri, përkatësisht:  

1. një anëtar, i diplomuar në drejtësi, me provim të dhënë 
të jurisprudencës dhe pesë vjet përvojë pune në fushën e 
tij/saj, i cili është kryetar i komisionit për kundërvajtje; 

2. një anëtar me diplomë universitare në fushën e 
shkencave teknike me pesë vjet përvojë pune në fushën e 
tyre dhe 

3. një anëtar me diplomë universitare në ekonomi dhe 
pesë vjet përvojë pune në fushën e tyre. 

(3) Komisioni për Kundërvajtje zgjidhet për një 
periudhë trevjeçare me të drejtë rizgjedhjeje të anëtarëve të 
tij. 

(4) Ministri, me propozimin e Kryetarit të Komisionit 
për Kundërvajtje, mund të nxjerrë vendim për shkarkimin e 
anëtarit të Komisionit për Kundërvajtje në këto raste: 

1. me skadimin e mandatit për të cilin është emëruar 
anëtar; 

2. me kërkesën e tij; 
3. duke plotësuar kushtet për pension pleqërie në pajtim 

me ligjin; 
4. nëse konstatohet se është i paaftë për të marrë pjesë 

në punën e komisionit për kundërvajtje; 
5. nëse me vendim gjyqësor të formës së prerë 

konstatohet shkelje e rregulloreve për zhvillimin e 
procedurës së kundërvajtjes; 

6. nëse nuk i përmbush detyrimet që rrjedhin nga puna 
në komisionin për kundërvajtje dhe 

7. nëse nuk ka raportuar për ekzistimin e konfliktit të 
interesit në një rast të vendosur nga Komisioni për 
Kundërvajtje. 

(5) Komisioni për kundërvajtje miraton rregullore për 
punën e tij, të cilën e miraton ministri. 

(6) Komisioni për kundërvajtje punon në këshill dhe 
vendimet i merr me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve. 

(7) Anëtarët e komisionit për kundërvajtje vendosin në 
mënyrë të pavarur dhe autonome në bazë të ligjit dhe sipas 
njohurive të tyre profesionale dhe bindjes personale. 

(8) Kundër vendimeve të komisionit për kundërvajtje 
mund të paraqitet mjet juridik në organin kompetent në 
pajtim me Ligjin e Kundërvajtjeve. 

  
Neni 280 

(1) Inspektori kompetent kur konstaton se është kryer 
kundërvajtje, do të përpilojë procesverbal në të cilin do të 
shënojë elementet thelbësore të veprës, kohën, vendin dhe 
mënyrën e kryerjes së kundërvajtjes, përshkrimin e veprës 
dhe personat e gjetur në vendin e ngjarjes. 

(2) Para paraqitjes së kërkesës për fillimin e procedurës 
kundërvajtëse për veprat nga neni 281, neni 282, paragrafët 
(3), (4), (5), (6) dhe (7), neni 283, neni 284, paragrafët (2), 
(3), (4) dhe (5), neni 285, neni 286, paragrafët (2), (3), (4) 
dhe (5), neni 287, paragrafët (1), (2), (4), (6), (7), (8), (9), 
(10), (11) dhe (12), neni 288 paragrafët (2) (3), (4) dhe (5), 
neni 291 paragrafët (1), (2), (3), (4), (6), (7), (8), (9), (10), 
(11), (12), (13) dhe (14), nenet 292 dhe 293, neni 294 
paragrafët (2), (3) dhe (4) dhe neni 295, paragrafët (2), (3), 
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), të (13) të këtij ligji 
është i obliguar të propozojë, (11) dhe (13). kryesi i 
kundërvajtjes procedurën e zgjidhjes me lëshimin e 
urdhërpagesës për kundërvajtje. 

(3) Inspektori kompetent autorit të kundërvajtjes i lëshon 
urdhërpagesë për kundërvajtje. 

(4) Në procedurën e shlyerjes, gjoba në urdhërpagesë për 
kundërvajtje shqiptohet në shumën minimale të paraparë për 
kundërvajtjen. 

(5) Pas pranimit dhe nënshkrimit të urdhërpagesës për 
kundërvajtje, kryesi i kundërvajtjes është i detyruar që në 
afat prej tetë ditësh nga marrja e urdhërpagesës ta paguajë 
gjobën në llogarinë e shënuar në urdhërpagesë. 

(6) Kryesi i kundërvajtjes i cili e paguan gjobën në afatin 
nga paragrafi (5) i këtij neni, do të paguajë gjysmën e gjobës 
së shqiptuar, e cila e drejtë është e shpjeguar në udhëzimin 
juridik. 

(7) Pranimi i urdhërpagesës nga paragrafi (5) i këtij neni 
shënohet në procesverbal. 

(8) Nëse kryesi i kundërvajtjes nuk e paguan gjobën në 
afatin nga paragrafi (5) i këtij neni, inspektori kompetent do 
të paraqesë kërkesë për fillimin e procedurës për 
kundërvajtje në gjykatën kompetente në pajtim me nenin 
278 të këtij ligji ose në komisionin për kundërvajtje në 
pajtim me nenin 279 të këtij ligji. 

(9) Inspektori kompetent është i obliguar të mbajë 
evidencë për urdhërpagesat e lëshuara për kundërvajtje dhe 
rezultatin e procedurave të iniciuara. 

(10) Në evidencën nga paragrafi (9) i këtij neni 
mblidhen, përpunohen dhe ruhen këto të dhëna: emri dhe 
mbiemri, përkatësisht titulli i kryesit të kundërvajtjes, 
vendbanimi, gjegjësisht vendbanimi, selia, lloji i 
kundërvajtjes, numri i urdhërpagesës për kundërvajtje të 
lëshuar ndaj tij dhe procedura e përfunduar. 

(11) Të dhënat personale nga paragrafi (10) i këtij neni 
mbahen pesë vjet nga data e regjistrimit në evidencë. 

(12) Formën dhe përmbajtjen e urdhërpagesës për 
kundërvajtje e përcakton ministri. 

 
Neni 281 

(1) Me gjobë në shumë prej 100 deri në 300 euro në 
kundërvlerë në denarë do të dënohet për kundërvajtje 
shoqëria e klasifikuar si tregtar mikro, gjobë në shumë prej 
300 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë do të 
dënohet për kundërvajtje për shoqërinë e klasifikuar si 
tregtar i vogël, me gjobë prej 500 euro deri në 1500 euro 
kundërvajtje shoqëria e klasifikuar si tregtar i mesëm dhe 
gjobë në shumë prej 1.000 deri në 3.000 euro në kundërvlerë 
në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje shoqëria e 
klasifikuar si tregtar i madh, e cila nuk paraqet të dhëna për 
përgatitjen dhe monitorimin e bilancit energjetik dhe të 
dhënat e nevojshme për përgatitjen e programit dhe 
strategjive për zbatimin e këtij ligji 14 paragrafi (5)). 
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(2) Gjobë në shumë prej 100 euro në kundërvlerë në 
denarë do të dënohet për personin përgjegjës në shoqërinë e 
klasifikuar si mikrotregtar, gjobë në shumë prej 150 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet përgjegjësit në 
kompaninë e klasifikuar si tregtar i vogël ose i mesëm dhe 
gjobë në shumë prej 250 euro për keqbërësin në denarë ose 
për veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Neni 282 

(1) Gjoba në shumë deri në 10% të të hyrave të 
përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator për Energjetikë do të 
shqiptohet për kundërvajtje: 

1. kryerësi i veprimtarisë energjetike nga neni 54 
paragrafi (2) i këtij ligji nëse aktin nuk e publikon në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”; 

2. pjesëmarrës në tregjet me shumicë nga neni 56 
paragrafi (4) i këtij ligji për tregtim në bazë të informatave 
të brendshme në tregun me shumicë të energjisë elektrike 
dhe gazit (neni 56 paragrafi (1)); 

3. pjesëmarrës në tregjet me shumicë nga neni 56 
paragrafi (4) i këtij ligji për manipulimin e tregut me 
shumicë të energjisë elektrike dhe gazit (neni 56 paragrafi 
(2)); 

4. pjesëmarrësi në tregjet me shumicë nga neni 56 
paragrafi (4) i këtij ligji për tentim të manipulimit të tregut 
me shumicë të energjisë elektrike dhe gazit (neni 56 
paragrafi (3)); 

5. pjesëmarrësi në tregjet me shumicë nga neni 56 
paragrafi (4) i këtij ligji nëse nuk i dorëzon raportet 
Komisionit Rregullator të Energjetikës ose nëse nuk i 
publikon informatat e brendshme të plota dhe të sakta (neni 
56 paragrafi (6)); 

6. personi që kryen veprimtari energjetike nëse nuk i 
dorëzon Komisionit Rregullator të Energjetikës raportin 
vjetor nga neni 61 paragrafi (9) i këtij ligji; 

7. një ofrues i aktivitetit energjetik që ka kërkuar 
ndërprerjen ose të cilit i është hequr licenca, nuk vazhdon 
me ofrimin e shërbimit publik, gjegjësisht universal në 
përputhje me masat për ofrimin e shërbimit publik, pra të 
shërbimit universal dhe të vazhdojë me ofrimin e shërbimit 
publik, pra të shërbimit universal, si dhe të gjenerojë të 
ardhura duke zbatuar çmimet dhe tarifat në fuqi (neni 86 
paragrafi 5); 

8. operatori i deponisë që nuk është pjesë e 
termocentralit të prodhuesit ose konsumatorit, i cili nuk 
kryen deponim si veprimtari energjetike (neni 130 paragrafi 
(1) pika 1); 

9. prodhuesi i energjisë elektrike si pjesë përbërëse e 
termocentralit, kapaciteti i instaluar i të cilit është më i madh 
ose i barabartë me 1 MW, i cili nuk ka autorizimin e 
nevojshëm për ndërtimin e depove ose termocentralit në 
pajtim me këtë ligj (neni 130 paragrafi (1) pika 2) dhe 

10. operatori i magazinimit nuk i plotëson kushtet e 
përcaktuara teknike dhe operative, veçanërisht ato të 
përcaktuara me rregullat përkatëse të rrjetit dhe rregulloret 
teknike dhe nuk vepron në përputhje me rregullat e tregut 
përkatës të energjisë elektrike në të cilin merr pjesë (neni 
130 paragrafi (4)). 

(2) Gjobë në shumë prej 1% nga të ardhurat e 
përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, për 
kundërvajtje do t'i shqiptohet shoqërisë: 

1. e cila kryen një ose më shumë aktivitete të rregulluara 
energjetike dhe nuk mban evidencë kontabël të veçantë për 
secilin aktivitet të rregulluar energjetik veç e veç (neni 5 
paragrafi (1)), 

2. i cili nuk i dorëzon Komisionit Rregullator të 
Energjetikës informacionin dhe të dhënat e nevojshme për 
monitorimin e funksionimit të tregjeve të energjisë në 
Republika e Maqedonisë së Veriut (neni 55 paragrafi (6)); 

3. pjesëmarrësi në tregjet me shumicë nga neni 56 
paragrafi (4) i këtij ligji nuk ka paraqitur kërkesë për 
regjistrim në evidencën e krijuar dhe mbajtur nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës (neni 56 paragrafi (5)); 

4. i cili në kuadër të ushtrimit të veprimtarisë së tij 
ndërmjetëson në aranzhimin e transaksioneve me produkte 
energjetike në tregje, ka dyshim të arsyeshëm se një 
transaksion i caktuar mund të përbëjë tregti të bazuar në 
informata të brendshme, manipulim të tregut ose tentativë 
për manipulim të tregut dhe për këtë nuk e ka njoftuar 
Komisionin Rregullator të Energjetikës (neni 56 paragrafi 
(7)); 

5. e cila nuk ka krijuar dhe nuk zbaton mekanizma 
efektivë për njohjen e tregtisë në bazë të informacionit të 
brendshëm, manipulimit të tregut ose tentativës për 
manipulim të tregut (neni 56 paragrafi (8)); 

6. operatorët e sistemit të transmetimit dhe shpërndarjes 
së energjisë elektrike, NEMO, furnizuesit dhe prodhuesit e 
energjisë elektrike që operojnë termocentrale me fuqi totale 
të instaluar të barabartë ose më të madhe se 200 MW, nëse 
nuk zbatojnë masa dhe aktivitete të sigurisë kibernetike 
(neni 65 paragrafët (1) dhe (2)); 

7. personi që kryen veprimtari energjetike nuk i dorëzon 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dokumentet, të 
dhënat dhe informatat e nevojshme në afat të caktuar (neni 
66 paragrafi (1)); 

8. bartësi i licencës për kryerjen e veprimtarive 
energjetike nuk dorëzon raport vjetor në Komisionin 
Rregullator të Energjetikës (neni 74 paragrafi (12)) dhe 

9. bartësi i licencës për kryerjen e aktivitetit të rregulluar 
energjetik pa miratim paraprak nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës, e ka pezulluar përkohësisht kryerjen e 
veprimtarisë për të cilën është lëshuar licenca (neni 83 
paragrafi (1)). 

(3) Gjobë në shumë prej 700 deri në 1.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
ndërmarrjes së cilësuar si mikrotregtare, gjobë në shumë 
prej 1.500 deri në 2.000 euro në kundërvlerë në denarë do të 
dënohet për kundërvajtje nga 4000 euro deri në 6000 euro 
kundërvajtja do t'i shqiptohet për kundërvajtje ndërmarrjes 
së klasifikuar si tregtar i mesëm dhe gjobë në shumë prej 
7.000 deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje shoqërisë së klasifikuar si 
tregtar i madh, e cila: 

1. nuk mban kopje dhe nuk i vë në dispozicion për 
inspektim dokumentet nga neni 5 paragrafi (1) i Komisionit 
Rregullator të Energjetikës (neni 5 paragrafi (2)); 

2. nuk dorëzon pasqyrat financiare vjetore të audituara 
për secilin aktivitet të rregulluar energjetik veçmas në 
Komisionin Rregullator të Energjetikës dhe/ose nuk i 
publikon ato në ueb faqen e tij (neni 5 paragrafi (3)); 

3. nuk ka dorëzuar raporte, llogari dhe evidenca tjera me 
kërkesë të Komisionit Rregullator të Energjetikës (neni 5 
paragrafi (4)); 

4. nuk i zbaton masat e shqiptuara me vendim të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës (neni 57 paragrafi 
(1)); 

5. nuk respekton çmimet dhe tarifat e përcaktuara me 
vendimet e Komisionit Rregullator të Energjetikës (neni 62 
paragrafi (9)); 

6. kryen veprimtari energjetike pa i lëshuar licencën për 
kryerjen e veprimtarisë (neni 74 paragrafi (1)); dhe 

7. i cili nuk i përmbush detyrimet e përcaktuara në 
licencën e lëshuar për kryerjen e veprimtarive energjetike 
dhe për të cilën nuk është paraparë sanksion i veçantë në 
dispozitat e tjera kundërvajtëse të këtij ligji. 

(4) Për shkeljen e veprimeve nga paragrafi (1) i këtij 
neni, me gjobë deri në 5.000 euro në kundërvlerë në denarë 
do t'i shqiptohet edhe personi përgjegjës në shoqëri. 

(2) Gjobë në shumë prej 2.500 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit fizik për tregtim në bazë të 
informatave të brendshme, manipulim të tregjeve me 
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shumicë të energjisë elektrike dhe gazit ose tentim 
manipulim të tregjeve me shumicë të energjisë elektrike dhe 
gazit (neni 56 paragrafi (1), (2) dhe (3)). 

(6) Gjobë në shumë prej 1.500 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personi fizik për 
veprimet nga paragrafi (2) pikat 4 dhe 5 të këtij neni. 

(7) Gjobë në shumë prej 100 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës në shoqërinë e 
klasifikuar si mikrotregtar, gjobë në shumë prej 300 euro në 
kundërvlerë në denarë do të dënohet për personin përgjegjës 
në kompaninë e klasifikuar si tregtar i vogël ose i mesëm 
dhe gjobë në shumë prej 500 euro për kundërvajtësin e 
klasifikuar në denarë në paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni. 

(8) Për kundërvajtje nga paragrafët (2) dhe (3) të këtij 
neni, personit përgjegjës në shoqëri mund t'i shqiptohet 
sanksioni kundërvajtës ndalim për kryerjen e detyrës në 
kohëzgjatje deri në gjashtë muaj. 

(9) Përveç gjobës nga paragrafi (1) i këtij neni, 
pjesëmarrësit në tregjet me shumicë nga neni 56 paragrafi 
(4) i këtij ligji mund t'i shqiptohet edhe sanksion 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje deri në dy vjet për kundërvajtje për veprimet nga 
neni 56 paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij ligji. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për prodhuesit e energjisë 

elektrike 
 

Neni 283 
(1) Shoqërisë ose personit tjetër juridik që prodhon 

energji elektrike do të dënohet për kundërvajtje në shumë 
prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë 
ekuivalente nëse klasifikohet si mikrotregtar, gjobë për 
kundërvajtje në masën prej 500 deri në 1000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i vogël, 
gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 3.000 
euro në kundërvlerë në denarë nëse i klasifikuar si tregtar i 
mesëm dhe gjobë për kundërvajtje nga 3.000 deri në 5.000 
euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i 
madh, i cili: 

1. nuk ka dorëzuar njoftim në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës në pajtim me nenin 74 paragrafi (4) të këtij 
ligji; 

2. nuk dorëzon raporte, të dhëna dhe informata 
operatorit të sistemit për bartje të energjisë elektrike ose 
operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
(neni 129 paragrafi (1) pika 5); 

3. nuk i dorëzon operatorit të tregut të energjisë elektrike 
dhe operatorit të sistemit të bartjes së energjisë elektrike të 
dhënat dhe informacionet nga kontratat për blerjen dhe 
shitjen e energjisë elektrike, disponueshmërinë e 
kapaciteteve prodhuese dhe/ose shërbimet e sistemit (neni 
129 paragrafi (1) pika 6); 

4. nuk i ka lejuar Komisionit Rregullator të Energjetikës 
që të inspektojë të dhënat në pajtim me nenin 129 paragrafi 
(4). 

(2) Gjobë në shumë prej 100 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës në shoqëri, 
gjegjësisht personit tjetër juridik të klasifikuar si 
mikrotregtar, gjobë në shumë prej 150 euro në kundërvlerë 
në denarë, d.m.th. personi tjetër juridik i klasifikuar si tregtar 
i vogël ose i mesëm në vlerë prej 250 euro i paraqitet 
personit përgjegjës në shoqëri, përkatësisht personit tjetër 
juridik të klasifikuar si tregtar i madh, për shkeljet nga 
paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për operatorin e sistemit të 

elektronik 
 

Neni 284 
(1) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 

përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 

licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje operatorit të sistemit të bartjes 
nëse: 

1. nuk e ndërpret furnizimin e konsumatorit në pajtim 
me nenin 9 paragrafi (13) të këtij ligji; 

2. shfrytëzon depon e energjisë për shitje të mëtutjeshme 
të energjisë elektrike dhe në tregun balancues (neni 131 
paragrafi (2)); 

3. nuk miratoi një program përputhshmërie (neni 135); 
4. nuk emëron zyrtar për pajtueshmëri (neni 136 

paragrafi (2)), 
5. nuk paraqet kërkesë për certifikim në Komisionin 

Rregullator të Energjetikës (neni 137 paragrafi (3)), 
6. nuk i ka lidhur prodhuesit, konsumatorët, operatorët e 

magazinimit dhe operatorët e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike në rrjetin e transmetimit të energjisë 
elektrike (neni 140 paragrafi (1) pika 1), 

7. nuk ofron të gjitha informatat e nevojshme për qasje 
dhe nuk ofron qasje për të gjithë shfrytëzuesit e sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike (neni 140 paragrafi (1) 
pika 2), 

8. nuk siguron rrjedhje ndërkufitare të energjisë 
elektrike nëpër rrjetin e transmetimit të energjisë elektrike të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut (neni 140 paragrafi (1) 
pika 5), dhe 

9. nuk i shfrytëzon të hyrat nga kongjestionet në pajtim 
me nenin 158 paragrafët (5) dhe (6) të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të energjisë elektrike nëse: 

1. nuk ka përgatitur vlerësimin e mjaftueshmërisë së 
burimeve në Republikën e Maqedonisë së Veriut (neni 20 
paragrafi (1)); 

2. nuk ka lidhur kontrata për sigurimin e fuqisë në pajtim 
me nenin 23 paragrafi (12) të këtij ligji; 

3. lidh kontrata për sigurimin e rrymës ose kryen pagesa 
për sigurimin e fuqisë në kundërshtim me nenin 24 paragrafi 
(6) të këtij ligji; 

4. nuk vepron sipas obligimit të Ministrisë nga neni 28 
paragrafi (1) të këtij ligji; 

5. nuk ka përgatitur vlerësim afatshkurtër të 
përshtatshmërisë në rast të krizës së energjisë elektrike në 
pajtim me nenin 29 paragrafi (1) të këtij ligji; 

6. nuk ka përgatitur një vlerësim sezonal të 
përshtatshmërisë së shfaqjes së kriza e energjisë elektrike në 
pajtim me nenin 29 paragrafi (3) të këtij ligji; 

7. ka dështuar të përgatisë draft planin për gatishmërinë 
ndaj rrezikut në pajtim me nenin 30 paragrafi (1) të këtij 
ligji; 

8. nuk krijon dhe mban regjistër të ofruesve të 
shërbimeve balancuese (neni 127 paragrafi (3), pika 6); 

9. nuk lidh marrëveshje me operatorët e sistemeve fqinje 
të transmisionit të energjisë elektrike në të cilat është lidhur 
(neni 140 paragrafi (1) pika 4); 

10. nuk organizon dhe menaxhon tregun balancues të 
energjisë (neni 140 paragrafi (1) pika 13); 

11. nuk ofron dispeçim ditor dhe menaxhim në kohë 
reale të rrjedhave të energjisë elektrike (neni 140 paragrafi 
(1) pika 16); 

12. nuk siguron instalimin dhe mirëmbajtjen e pajisjeve 
matëse dhe nuk e matë energjinë elektrike në të gjitha pikat 
matëse në pikat e pranimit dhe dorëzimit të sistemit të 
transmetimit të energjisë elektrike (neni 140 paragrafi (1) 
pika 20); 

13. nuk prokuron shërbime sistemore për balancimin e 
sistemit të transmisionit të energjisë elektrike, në pajtim me 
rregullat për tregun balancues të energjisë (neni 140 
paragrafi (1) pika 22); 

14. nuk siguron balancimin e sistemit energjetik dhe 
shlyerjen e devijimeve dhe shërbimet balancuese (neni 140 
paragrafi (1) pika 26); 

15. nuk ka miratuar dhe publikuar rregullat e rrjetit për 
transmetimin e energjisë elektrike, të miratuara më parë nga 
Ministria (neni 148 paragrafi (1)), 
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16. nuk e ka njoftuar Komisionin Rregullator të 
Energjetikës për krijimin e të hyrave shtesë (neni 149 
paragrafi (4)); 

17. nuk i publikon të dhënat dhe nuk i dorëzon në 
ENTSO-E në përputhje me obligimet e marra me 
marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara (neni 160 
paragrafi (5)). 

(3) Gjobë në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të energjisë elektrike nëse: 

1.  dështon t'u sigurojë personave që kërkojnë lidhje një 
vlerësim të detajuar të kostove të ndërtimit të lidhjes dhe një 
vlerësim të kostove të krijimit të kushteve teknike në rrjet 
(neni 99 paragrafi (8)); 

2. nuk i ka publikuar në ueb faqen e tij tarifat e 
transmisionit të energjisë elektrike të miratuara më parë nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 140 paragrafi (1) 
pika 2); 

3. nuk ka përgatitur dhe publikuar në ueb faqen e saj 
planin vjetor për mirëmbajtjen e linjave të ndërlidhjes (neni 
140 paragrafi (1) pika 9); 

4. nuk ka përgatitur dhe publikuar në ueb faqen e saj 
planin vjetor të mirëmbajtjes së linjave të brendshme të 
rrjetit të transmisionit të energjisë elektrike (neni 140 
paragrafi (1) pika 10); 

5. nuk publikon të dhëna dhe nuk jep me kohë 
informacion nga operatorët e sistemeve fqinje të 
transmetimit të energjisë elektrike për kapacitetet 
transmetuese në dispozicion të linjave të ndërlidhjes (neni 
140 paragrafi (1) pika 19) dhe 

6. nuk ka përgatitur, koordinuar me Ministrinë apo ka 
publikuar në ueb faqen e saj planin për zhvillimin e sistemit 
të transmisionit të energjisë elektrike, të miratuar më parë 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 150). 

(4) Gjobë në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të energjisë elektrike nëse: 

1. nuk i dorëzon ENTSO-E të dhënat e kërkuara në 
pajtim me nenin 19 të këtij ligji; 

2. nuk ka përgatitur orar përfundimtar ditor (neni 140 
paragrafi (1) pika 15); 

3. nuk u mundëson shfrytëzuesve të sistemit të 
transmisionit të energjisë elektrike qasje në pajisjet matëse 
që i posedon (neni 140 paragrafi (1) pika 21); 

4. nuk ka përgatitur rregullat për prokurimin e energjisë 
elektrike për mbulimin e humbjeve në sistemin e 
transmisionit të energjisë elektrike dhe për nevojat e veta 
dhe nuk i ka dorëzuar për miratim Komisionit Rregullator të 
Energjetikës (neni 140 paragrafi (1) pika 23); 

5. nuk mban librin e dispeçimit, evidencën për 
besueshmërinë e sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike, të dhënat nga sistemi i monitorimit dhe 
menaxhimit dhe të dhënat e matjes (neni 140 paragrafi (2)); 

6. nuk e ka publikuar në ueb faqen e vet vlerësimin e 
kapacitetit transmetues të disponueshëm dhe të rezervuar 
vjetor, mujor dhe ditor (neni 160 paragrafi (2) pika 2) dhe 

7. nuk siguron konfidencialitetin e të dhënave afariste të 
shfrytëzuesve të sistemit të transmetimit të energjisë 
elektrike (neni 259 paragrafi (1)). 

(5) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij neni, personi përgjegjës në operatorin e 
sistemit për bartje të energjisë elektrike, gjobë në shumë prej 
500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
shkeljet nga paragrafi (3) në vlerën 300 euro të operatorit të 
energjisë elektrike kundërvajtja në denarë do t'i shqiptohet 
për shkeljet nga paragrafi (4) personi përgjegjës në 
operatorin e sistemit për bartje të energjisë elektrike. 

Dispozitat kundërvajtëse për operatorin e tregut të 
energjisë elektrike dhe operatorin e tregut të 

organizuar të energjisë elektrike 
 

Neni 285 
(1) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 4.000 deri në 

6.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
operatorit të tregut të energjisë elektrike, nëse klasifikohet si 
tregtar i mesëm ose me gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
7.000 deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse 
është e madhe, nëse është e madhe, nëse është e madhe: 
tregtar: 

1. nuk llogarit debalancat e palëve përgjegjëse të bilancit 
(neni 114 paragrafi (2) pika 2); 

2. nuk mban regjistër të pjesëmarrësve në treg (neni 114 
paragrafi (2) pika 7); 

3. nuk i dorëzon operatorit të sistemit të bartjes me kohë 
informacionin për pjesëmarrësit e regjistruar në tregun e 
energjisë elektrike (neni 114 paragrafi (2) pika 9); 

4. tregton me energji elektrike në kundërshtim me nenin 
114 paragrafi (3) të këtij ligji. 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 4.000 deri në 
6.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si 
tregtar i mesëm ose gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
7.000 deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh në NEMO: 

1. nuk ka marrë vendim për lartësinë e tarifave dhe nuk 
e ka publikuar vendimin në ueb faqen e vet (neni 122 
paragrafi (2) pika 10)). 

2. nuk ka miratuar dhe publikuar në faqen e tij të 
internetit rregullat për funksionimin e tregut të organizuar të 
energjisë elektrike të miratuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës (neni 122 paragrafi (3)); 

(3) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 
3.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes së operatorit të tregut të energjisë elektrike nëse 
klasifikohet si tregtar i mesëm ose gjobë për kundërvajtje në 
shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë në 
denarë nëse është e kategorisë së madhe: 

1. nuk i dorëzon operatorit të sistemit të bartjes të gjitha 
informatat e nevojshme për përgatitjen e orareve 
përfundimtare ditore për blerjen dhe shitjen e energjisë 
elektrike (neni 114 paragrafi (2) pika 3); 

2. nuk ka përgatitur planin ditor dhe mujor të tregut (neni 
114 paragrafi (2) pika 6); 

3. nuk i jep të dhënat e nevojshme për furnizuesin e 
mundësisë së fundit të energjisë elektrike (neni 114 
paragrafi (2) pika 11). 

(4) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.000 deri në 
2.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes së operatorit të tregut të energjisë elektrike, 
nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe me gjobë në shumë 
prej 2.000 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh; 

1. nuk mban evidencë për të gjitha marrëveshjet e 
lidhura me pjesëmarrësit në tregun e energjisë elektrike për 
pjesëmarrje në treg (neni 114 paragrafi (2) pika 4); 

2. nuk mban evidencë për të gjitha marrëveshjet për 
formimin e grupeve balancuese të lidhura ndërmjet 
pjesëmarrësve në tregun e energjisë elektrike dhe operatorit 
të tregut të energjisë elektrike (neni 114 paragrafi (2) pika 
5); 

3. nuk i publikon informatat që janë të nevojshme për 
organizimin dhe menaxhimin e qetë të tregut të energjisë 
elektrike (neni 114 paragrafi (2) pika 8); 

4. nuk siguron konfidencialitetin e të dhënave afariste që 
pjesëmarrësit e tregut të energjisë elektrike janë të detyruar 
t'i dorëzojnë (neni 259 paragrafi (1)). 

(5) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje për veprimet nga 
paragrafi (1) të këtij neni, personit përgjegjës në operatorin 
e tregut të energjisë elektrike, gjobë në shumë prej 500 euro 



 Стр. 284 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
për kundërvajtje operatorit të energjisë elektrike nga neni 
(3). Për kundërvajtje për veprimet nga paragrafi (4) i këtij 
neni do t'i shqiptohet 300 euro në kundërvlerë në denarë 
personit përgjegjës në operatorin e tregut të energjisë 
elektrike. 

(6) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës në operatorin e 
tregut të organizuar të energjisë elektrike për shkeljen nga 
paragrafi (2) i këtij neni. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për operatori i sistemit të 

shpërndarjes së energjisë elektrike 
 

Neni 286 
(1) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 

përgjithshme të personit juridik të krijuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike, nëse: 

1. nuk e ndërpret furnizimin e konsumatorit në pajtim 
me nenin 9 paragrafi (13) të këtij ligji; 

2. shfrytëzon depon e energjisë për shitje të mëtutjeshme 
të energjisë elektrike dhe në tregun balancues (neni 131 
paragrafi (2)); 

3. i shfrytëzon përparësitë e integrimit vertikal për të 
deformuar konkurrencën (neni 163 paragrafi (4) pika 3); 

4. nuk ka emëruar zyrtar për pajtueshmëri dhe nuk ka 
dorëzuar programin e përputhshmërisë për miratim në 
Komisionin Rregullator të Energjetikës (neni 163 paragrafi 
(5)); 

5. nuk i ka lidhur prodhuesit, deponitë dhe konsumatorët 
në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike me të cilin 
menaxhon, si dhe nuk ka ofruar të drejta për shfrytëzimin e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike (neni 164 
paragrafi (1) pika 5); 

6. nuk u siguron shfrytëzuesve të sistemit të shpërndarjes 
së energjisë elektrike me kohë informacionin e nevojshëm 
për qasje në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike 
me të cilin menaxhon (neni 164 paragrafi (1) pika 6); 

7. nuk u ka ofruar furnizuesve qasje elektronike në listën 
e konsumatorëve, duke specifikuar kategorinë e lidhjes si 
dhe konsumin e tyre për 12 muajt e fundit (neni 164 
paragrafi (1) pika 7) dhe 

8. nuk vepron në pajtim me vendimin e Ministrisë nga 
neni 169 paragrafi (5) i këtij ligji dhe 

9. nuk e njofton Komisionin Rregullator të Energjisë për 
gjenerimin e të ardhurave shtesë (neni 172 paragrafi (3)). 

(2) Gjobë në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
nëse: 

1. nuk ka arritur të harmonizojë funksionimin e sistemit 
të shpërndarjes së energjisë elektrike me funksionimin e 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike (neni 164 
paragrafi (1) pika 16); 

2. nuk prokuron shërbime sistemore dhe energji 
elektrike për mbulimin e humbjeve në rrjetin shpërndarës 
(neni 164 paragrafi (1) pika 17); 

3. nuk e mat energjinë elektrike që merret dhe dërgohet 
nga sistemi i shpërndarjes së energjisë elektrike me të cilin 
menaxhon (neni 164 paragrafi (1) pika 18); 

4. nuk ka përgatitur dhe dorëzuar në Komisionin 
Rregullator të Energjetikës planet investuese në sistemin e 
shpërndarjes së energjisë elektrike për secilën periudhë të 
rregulluar (neni 165 paragrafi (6)); 

5. nuk i dorëzon të dhënat e mbledhura dhe të 
përpunuara nga pikat matëse në pajtim me nenin 167 
paragrafi (6); 

6. nuk ka zhvilluar dhe publikuar në ueb faqen e vet 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë elektrike, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
(neni 168 paragrafi (1)); 

7. posedon, zhvillon dhe operon stacionet e ngarkimit të 
cilat nuk i shfrytëzon ekskluzivisht për nevojat e veta në 
pajtim me nenin 169 paragrafi (1) të këtij ligji; 

8. nuk koordinohet me operatorin e sistemit të 
transmisionit në përcaktimin e lokacioneve të stacioneve të 
karikimit në pajtim me nenin 169 paragrafi (7) të këtij ligji 
dhe 

(3) Gjobë në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
nëse: 

1. nuk ka përgatitur, koordinuar me Ministrinë ose, të 
miratuar më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, 
nuk e ka publikuar në ueb faqen e tij planin për zhvillimin e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, (neni 165 
paragrafët (2), (3) dhe (4)); 

2. të përcaktojë listën e specifikimeve për shërbimet e 
fleksibilitetit pa miratimin e Komisionit Rregullator të 
Energjetikës, në pajtim me nenin 166 paragrafi (4) të këtij 
ligji; dhe 

3. nuk ofron kushte të barabarta për ofertën e shërbimeve 
të energjisë dhe fleksibilitetit në pajtim me nenin 166 
paragrafi (5) të këtij ligji. 

(4) Gjobë në shumë prej 1.000 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
nëse: 

1. dështon t'u sigurojë personave që kërkojnë lidhje një 
vlerësim të detajuar të kostove të ndërtimit të lidhjes dhe një 
vlerësim të kostove të krijimit të kushteve teknike në rrjet 
(neni 99 paragrafi (8)); 

2. nuk ka publikuar në ueb faqen e saj listën e tarifave 
për secilën kategori të konsumatorëve, të miratuar më parë 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 164 
paragrafi (1) pika 14); 

3. nuk e ka publikuar në ueb faqen e saj planin e 
mirëmbajtjes së rrjetit, të miratuar më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës (neni 164 paragrafi (1) pika 15); 

4. nuk ua lejon përdoruesve qasjen në pajisjet matëse në 
pronësi të operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike ose ndërmarrjes vertikalisht të integruar (neni 164 
paragrafi (1) pika 19); 

5. nuk mban librin e dispeçimit, evidencën për 
konfidencialitetin e sistemeve të komunikimit, të dhënat nga 
sistemi i mbikëqyrjes dhe menaxhimit, të dhënat e matjes 
(neni 164 paragrafi (1) pika 20) dhe 

6. nuk siguron konfidencialitetin e të dhënave afariste të 
shfrytëzuesve të sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike (neni 259 paragrafi (1)). 

(5) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës në operatorin e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike për 
kundërvajtjet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, gjobë 
në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet personit përgjegjës në sistemin e shpërndarjes së 
energjisë elektrike në masën nga paragrafi 3 i këtij neni, dhe 
gjobë në shumë prej 300 euro në kundërvlerë në denarë do 
t'i shqiptohet personit përgjegjës në operatorin e sistemit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike për kundërvajtjet nga 
paragrafi (4) i këtij neni. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për furnizuesit dhe tregtarët e 

energjisë elektrike 
 

Neni 287 
(1) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 700 deri në 

1.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes furnizuese me energji elektrike, gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë prej 60 deri në 40 për gjobë 000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i mesëm 
dhe gjobë për kundërvajtje në shumë prej 7.000 deri në 
10.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si 
tregtar i madh, nëse: 
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1. nuk i përmbush obligimet ndaj konsumatorëve lidhur 
me sigurinë dhe vëllimin e furnizimit (neni 173 paragrafi (5) 
pika 3); 

2. nuk lejon ndryshimin e furnizuesit (neni 173 paragrafi 
(5) pika 9); 

3. nuk ka vendosur procedura për zgjidhjen efikase të 
ankesave të konsumatorëve të saj brenda 60 ditëve, duke 
përfshirë mundësinë e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve jashtë 
gjykatës dhe detyrimin për kthimin dhe/ose kompensimin e 
fondeve kur arsyetohet (neni 173 paragrafi (5) pika 11) dhe 

4. nuk i dorëzon operatorit të sistemit të bartjes të dhënat 
për transaksionet dhe planet e konsumit të energjisë 
elektrike për konsumatorët e tij (neni 173 paragrafi (5) pika 
13). 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 300 deri në 700 
euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet ndërmarrjes 
furnizuese të energjisë elektrike, nëse cilësohet si 
mikrotregtar, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 500 deri 
në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse është 
klasifikuar si gjobë për kundërvajtje prej 1.500 deri në 3.000 
euro euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si 
tregtar i mesëm dhe gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
3.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk vepron në pajtim me obligimet nga neni 9, 
paragrafët (5), (6) dhe (7) të këtij ligji; 

2. nuk i ka dorëzuar sasitë e energjisë elektrike që ka 
blerë për të përmbushur obligimet nga kontratat për furnizim 
(neni 173 paragrafi (5) pika 2); 

3. nuk u ofron konsumatorëve të vet shërbim cilësor të 
përcaktuar me rregullat për furnizim me energji elektrike 
(neni 173 paragrafi (5) pika 5); 

4. nuk ofron trajtim jodiskriminues për të gjithë 
konsumatorët, veçanërisht për konsumatorët nga zonat e 
largëta (neni 173 paragrafi (5) pika 6); 

5. nuk ka publikuar në ueb faqen e saj kushtet e 
përgjithshme të kontratave për furnizim me energji elektrike 
për konsumatorët e vegjël dhe amvisëritë (neni 173 
paragrafi (5) pika 7); 

6. nuk u mundësoi konsumatorëve që të marrin njoftime 
të rregullta dhe të sakta për konsumin aktual dhe shpenzimet 
e energjisë elektrike (neni 173 paragrafi (5) pika 8); 

7. nuk ka siguruar mbrojtje adekuate të të dhënave 
konfidenciale nga kontratat e lidhura në treg me marrëveshje 
bilaterale (neni 173 paragrafi (5) pika 14); 

8. publikon të dhëna të përgjithshme statistikore lidhur 
me klientët e vet, pa siguruar mbrojtjen e konfidencialitetit 
(neni 173 paragrafi (5) pika 15) dhe 

9. nuk ka lejuar Komisionin Rregullator të Energjetikës 
të bëjë inspektim në pajtim me nenin 174 paragrafi (1) të 
këtij ligji. 

(3) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 
përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje Kompanisë universale të 
furnizimit me energji elektrike, nëse: 

1. nuk vepron në pajtim me (nenin 8 paragrafi (11)) të 
këtij ligji; 

2. nuk furnizon konsumatorët e cenueshëm dhe 
konsumatorët nga zonat e largëta (neni 8 paragrafi (11) pika 
1)); 

3. nuk kryen procedura për prokurimin e energjisë 
elektrike, në pajtim me rregullat për prokurimin e energjisë 
elektrike të miratuara nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës (neni 8 paragrafi (11) pika 4) dhe 

4. nuk i furnizon amvisëri ose konsumator të vogël me 
energji elektrike të cilit i është ndërprerë kontrata për 
furnizim (neni 9 paragrafi (3)); 

(4) Dënohet me gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse 
klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë për kundërvajtje në 

shumë prej 1.500 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në 
denarë, nëse cilësohet si gjobë e mesme për 3000 deri 5000 
euro për kundërvajtje ekuivalenti në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, do t'i shqiptohet kompanisë 
universale furnizuese të energjisë elektrike nëse: 

1. nuk i informon konsumatorët, nuk i publikon në faqen 
e tij të internetit të drejtat dhe kushtet me të cilat 
konsumatorët mund të furnizohen nga furnizuesi universal, 
çmimet e furnizimit me energji elektrike dhe procedurën e 
ushtrimit të së drejtës për ndërrimin e furnizuesit (neni 8 
paragrafi (11) pika 2) dhe 

2. nuk i ka lejuar Komisionit Rregullator të Energjetikës 
që të kontrollojë të dhënat në pajtim me nenin 174 paragrafi 
(2) të këtij ligji. 

(5) Gjoba në shumë deri në 10% të të hyrave të 
përgjithshme të personit juridik të krijuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje kompanisë furnizuese të 
energjisë elektrike në masë të fundit, nëse: 

1. nuk furnizon konsumatorët që kanë mbetur pa 
furnizues me energji elektrike në rastet nga neni 9 paragrafi 
(2) i këtij ligji dhe 

2. nuk i zbaton çmimet e energjisë elektrike të 
përcaktuara në pajtim me rregulloren nga neni 61 paragrafi 
(1) pika 4 të këtij ligji. 

(6) Kompania furnizuese me energji elektrike në masë të 
fundit do t'i shqiptohet gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse 
klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë për kundërvajtje në 
shumë prej 1.500 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në 
denarë shuma prej 3.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë 
në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk publikon në ueb faqen e saj të paktën një herë në 
vit informacione në pajtim me nenin 9 paragrafi (14) të këtij 
ligji dhe 

2. nuk ka lejuar Komisionin Rregullator të Energjetikës 
të bëjë inspektim në pajtim me nenin 174 paragrafi (3) të 
këtij ligji. 

(7) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 700 deri në 
1.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
shoqërisë për tregtimin e energjisë elektrike, gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë në denarë, nëse është gjobë prej 4000 deri në 6 
000 euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si 
tregtar i mesëm dhe gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
7.000 deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk i dorëzon operatorit të sistemit të bartjes dhe 
operatorit të tregut të energjisë elektrike informacione për 
sasitë e energjisë elektrike dhe oraret përkatëse nga të gjitha 
kontratat e blerjes dhe shitjes së energjisë elektrike, si dhe 
nga kontratat për transaksione ndërkufitare përmes rrjetit të 
transmetimit të energjisë elektrike (neni 177 paragrafi (2)); 

2. nuk ka dorëzuar sasitë e energjisë elektrike që ka blerë 
për të përmbushur detyrimet e përcaktuara në kontratat e 
lidhura në treg me marrëveshje dypalëshe dhe nuk ka 
siguruar konfidencialitetin e të dhënave nga kontratat (neni 
177 paragrafi (4)). 

(8) Dënohet për kundërvajtje shoqëria tregtare me 
energji elektrike në shumë prej 300 deri në 700 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si mikrotregtar, 
gjobë në shumë prej 500 deri në 1000 euro në kundërvlerë 
në denarë nëse klasifikohet si tregtar i vogël, kundërvajtje 
30 euro ose 1,50 euro klasifikohet si tregtar i mesëm dhe 
gjobë për kundërvajtje në shumë prej 3.000 deri në 5.000 
euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i 
madh, nëse nuk jep pasqyrë në të dhënat e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës (neni 174 paragrafi (1)). 

(9) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafi (1) i 
këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë për furnizim me 
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energji elektrike dhe gjobë në shumë prej 500 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga 
paragrafi (2) i këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë 
për furnizim me energji elektrike. 

(10) Për shkeljet nga paragrafi (4) i këtij neni, me gjobë 
në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet edhe personi përgjegjës në kompaninë furnizuese 
universale të energjisë elektrike. 

(11) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafi (5) i 
këtij neni, personi përgjegjës në ndërmarrjen e furnizimit me 
energji elektrike në masë të fundit, ndërsa gjobë në shumë 
prej 500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
kundërvajtjet nga paragrafi (6) i këtij neni, personi 
përgjegjës për furnizim me energji elektrike. 

(12) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafi (7) i 
këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë për tregtimin e 
energjisë elektrike dhe gjobë në shumë prej 500 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi (8) i këtij neni, personi përgjegjës për 
tregtimin e energjisë elektrike. 

(13) Për kundërvajtjet nga paragrafët (1), (2), (5) dhe (6) 
të këtij neni, ndërmarrjes furnizuese të energjisë elektrike 
ose ndërmarrjes tregtare të energjisë elektrike mund t'i 
shqiptohet sanksioni kundërvajtës ndalimi i ushtrimit të 
veprimtarisë në kohëzgjatje deri në gjashtë muaj. 

(14) Për kundërvajtjet nga paragrafët (1), (2), (5) dhe (6) 
të këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë furnizuese të 
energjisë elektrike ose personi përgjegjës në shoqërinë 
tregtare të energjisë elektrike mund t'i shqiptohet sanksion 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje deri në gjashtë muaj. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për operatorin e sistemit të 

bartjes së gazit 
 

Neni 288 
(1) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 

përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje operatorit të sistemit për bartje 
të gazit, nëse: 

1. nuk e ndërpret furnizimin e konsumatorit në pajtim 
me nenin 9, paragrafi (13) të këtij ligji; 

2. nuk miratoi një program përputhshmërie (neni 206); 
3. nuk emëron zyrtar për pajtueshmëri (neni 207 

paragrafi (2)); 
4. të paraqesë kërkesë për certifikim në Komisionin 

Rregullator të Energjetikës (neni 208 paragrafi (3) pika 1); 
5. nuk e ka njoftuar Komisionin Rregullator të 

Energjetikës për të gjitha aktivitetet e planifikuara për të 
cilat duhet të bëhet auditimi i certifikimit (neni 208 paragrafi 
(3) pika 2); 

6. nuk ofron të gjitha informatat e nevojshme për qasjen 
dhe shfrytëzimin e sistemit të bartjes së gazit dhe nuk 
siguron qasje për përdoruesit e sistemit të bartjes së gazit 
(neni 211 paragrafi (2) pika 4), dhe 

7. nuk siguron rrjedhje ndërkufitare të gazit nëpër rrjetin 
e tij të transmisionit brenda kapacitetit transmetues në 
dispozicion (neni 211 paragrafi (2) pika 8). 

(2) Gjobë në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të gazit nëse: 

1. nuk vepron sipas kërkesës së Ministrisë në pajtim me 
nenin 39 paragrafi (1) të këtij ligji; 

2. nuk ka përgatitur planin parandalues dhe planin e 
intervenimit në pajtim me nenin 40 paragrafi (2) të këtij ligji; 

3. nuk i aprovon kërkesat e shfrytëzuesve për lidhje në 
sistemin e transmetimit në pajtim me rregullat e rrjetit për 
bartje të gazit që janë të arsyetuara ekonomikisht (neni 211 
paragrafi (2) pika 5); 

4. nuk siguron dispeçim ditor dhe menaxhim në kohë 
reale të rrjedhës së gazit nëpër sistemin e bartjes së gazit në 
bazë të orarit përfundimtar ditor (neni 211 paragrafi (2) pika 
12); 

5. nuk siguron instalimin dhe mirëmbajtjen e pajisjeve 
matëse dhe nuk matë rrjedhjen e gazit në të gjitha pikat 
matëse në pikat e pranimit dhe dërgesës në sistemin 
transmetues (neni 211 paragrafi (2) pika 15); 

6. nuk prokuron shërbime sistemore për balancimin e 
sistemit të bartjes së gazit, në pajtim me rregullat për 
balancimin e sistemit të gazit (neni 211 paragrafi (2) pika 
17); 

7. nuk krijon dhe mban regjistrin e ofruesve të 
shërbimeve balancuese dhe regjistrin e palëve përgjegjëse të 
balancimit (neni 211 paragrafi (2) pika 18); 

8. nuk siguron balancimin e sistemit të transmetimit të 
gazit dhe rregullimin e devijimeve dhe shërbimet balancuese 
(neni 211 paragrafi (2) pika 22); 

9. nuk ka miratuar dhe publikuar në faqen e saj të 
internetit rregullat e rrjetit për transmetimin e gazit, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
(neni 219 paragrafi (1)) dhe 

10. nuk ka miratuar dhe publikuar në ueb-faqen e saj 
rregullat për ndarjen e kapaciteteve transmetuese të gazit, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
(neni 220 paragrafi (1)). 

(3) Gjobë në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të gazit nëse: 

1. nuk ka publikuar në ueb faqen e tij tarifat e 
transmisionit të miratuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës (neni 211 paragrafi (2) pika 6), 

2. nuk ka përgatitur dhe publikuar në ueb faqen e saj 
planin vjetor për mirëmbajtjen e sistemit të transmisionit, të 
miratuar më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
(neni 211 paragrafi (2) pika 10); 

3. nuk i publikon të dhënat dhe nuk i informon me kohë 
operatorët e tjerë të sistemit të bartjes së gazit për kapacitetet 
transmetuese në dispozicion (neni 211 paragrafi (2) pika 
14); 

4. nuk ka përgatitur dhe publikuar në ueb faqen e tij 
planin për zhvillimin e sistemit të bartjes së gazit, të miratuar 
më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 213 
paragrafi (3)). 

(4) Gjobë në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
operatorit të sistemit për bartje të gazit nëse: 

1. ka dështuar në përgatitjen e planit përfundimtar ditor 
të bartjes dhe ngarkesës për sistemin e bartjes së gazit (neni 
211 paragrafi (2) pika 11); 

2. nuk u mundëson shfrytëzuesve të sistemit të bartjes së 
gazit qasje në pajisjet matëse që i posedon (neni 211 
paragrafi (2) pika 16); 

3. ka hartuar rregullat për prokurimin e gazit për 
mbulimin e humbjeve në sistemin e bartjes së gazit dhe nuk 
i ka dorëzuar për miratim Komisionit Rregullator të 
Energjetikës (neni 211 paragrafi (2) pika 19); 

4. nuk siguron konfidencialitet të të dhënave afariste të 
shfrytëzuesve të shërbimeve të sistemit (neni 211 paragrafi 
(2) pika 24); 

5. nuk i jep me kohë të dhënat operatorëve të sistemeve 
të bartjes dhe shpërndarjes së gazit në të cilat është lidhur 
(neni 211 paragrafi (2) pika 26) dhe 

6. nuk mban librin e dispeçimit, evidencën për 
besueshmërinë e sistemit të transmetimit, të dhënat nga 
sistemi i monitorimit dhe menaxhimit dhe të dhënat matëse 
(neni 211 paragrafi (4)) 

7. nuk e përditëson ueb faqen e vet dhe nuk i publikon 
informatat në pajtim me nenin 221 paragrafi (1) të këtij ligji. 

(5) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij neni, personit përgjegjës në operatorin e 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 287 
 
 
sistemit për bartjen e gazit, gjobë në shumë prej 500 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për shkeljet nga 
paragrafi (3) në shumën e operatorit të gazit në shumën prej 
300 euro të sistemit të transmetimit të gazit ekuivalenti për 
shkeljet nga paragrafi (4) i këtij neni do t'i shqiptohet edhe 
personit përgjegjës në operatorin e sistemit të bartjes së 
gazit. 

 
Dispozita kundërvajtëse për operatorin e tregut të 

gazit 
 

Neni 289 
(1) Dënohet me gjobë për kundërvajtje në shumë prej 

4.000 deri në 6.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
cilësohet si tregtar i mesëm ose gjobë për kundërvajtje në 
shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në kundërvlerë në 
denarë nëse klasifikohet si operator i madh në tregun e gazit: 

1. nuk ka llogaritur debalancat e palëve përgjegjëse (neni 
195 paragrafi (2) pika 4); 

2. nuk kryen shlyerje financiare dhe kontroll mbi 
mbulimin financiar të debalancave të njohura (neni 195 
paragrafi (2) pika 5) dhe 

3. nuk themelon dhe mban regjistër të pjesëmarrësve në 
tregun e gazit (neni 195 paragrafi (2) pika 10). 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 
3.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes së operatorit të tregut të gazit nëse klasifikohet 
si tregtar i mesëm ose gjobë për kundërvajtje në shumë prej 
3.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse është 
e klasifikuar si tregtar i madh, 

1. nuk i dorëzon me kohë operatorit të sistemit të bartjes 
së gazit të gjitha informatat e nevojshme për përgatitjen e 
orareve përfundimtare ditore (neni 195 paragrafi (2) pika 6); 

2. nuk ka arritur të përgatisë planin ditor të tregut (neni 
195 paragrafi (2) pika 9) dhe 

3. nuk i ofron shërbimet e nevojshme furnizuesit të rastit 
të fundit të gazit (neni 195 paragrafi (2) pika 12). 

(3) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.000 deri në 
2.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes së operatorit të tregut të gazit nëse klasifikohet 
si tregtar i mesëm dhe me gjobë prej 2.000 deri në 3.000 
euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i 
madh; 

1. nuk mban evidencë për të gjitha kontratat e lidhura me 
pjesëmarrësit në tregun e gazit (neni 195 paragrafi (2) pika 
7); 

2. nuk mban evidencë për të gjitha marrëveshjet për 
formimin e grupeve balancuese të lidhura ndërmjet 
pjesëmarrësve të tregut të gazit dhe operatorit të tregut të 
gazit (neni 195 paragrafi (2) pika 8) dhe 

3. nuk publikon informacione që janë të nevojshme për 
organizimin dhe menaxhimin e qetë të tregut të gazit (neni 
195 paragrafi (2) pika 11). 

(9) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit përgjegjës në operatorin e 
tregut të gazit për kundërvajtjet nga paragrafi (1) i këtij neni, 
gjobë në shumë prej 500 euro në denarë. 

 Shkeljet nga paragrafi (2) i këtij neni do t'i shqiptohet 
personit përgjegjës në operatorin e tregut të gazit dhe gjobë 
në shumë prej 300 euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafi (3) i këtij neni, 
personi përgjegjës në operatorin e tregut të gazit. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për operatorin e sistemit të 

shpërndarjes së gazit 
 

Neni 290 
(1) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 

përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së gazit, nëse: 

1. nuk e ndërpret furnizimin e konsumatorit në pajtim 
me nenin 9 paragrafi (13) të këtij ligji; 

2. nuk i ka lidhur konsumatorët në rrjetin e shpërndarjes 
dhe nuk i ka mundësuar palëve të treta qasje në shfrytëzimin 
e sistemit të shpërndarjes (neni 223 paragrafi (2) pika 4); 

3. nuk i jep informacion me kohë operatorëve tjerë të 
sistemit të shpërndarjes, si dhe operatorit të sistemit të 
bartjes së gazit (neni 223 paragrafi (2) pika. 5); 

4. nuk u ofron shfrytëzuesve të sistemit të shpërndarjes 
së gazit informacionet e nevojshme për qasje efikase në 
sistem me kohë (neni 223 paragrafi (2) pika 6); 

5. nuk u ka ofruar furnizuesve qasje elektronike në listën 
e konsumatorëve që nuk përfshin amvisëritë, si dhe 
konsumin e tyre për 12 muajt e fundit (neni 223 paragrafi 
(2) pika 7) dhe 

6. nuk ka emëruar zyrtar për pajtueshmëri dhe nuk ka 
miratuar program për pajtueshmëri, të miratuar më parë nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 224 paragrafi 
(5)). 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 
2.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes së operatorit të sistemit të shpërndarjes së gazit, 
gjobë për kundërvajtje në shumë prej 4.000 deri në 6.000 
euro në kundërvlerë prej 7000 euro për kundërvajtje adem 
deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk i ka ofruar Ministrisë të dhënat nga neni 39 
paragrafi (3) i këtij ligji; 

2. nuk ka siguruar shërbime të sistemit dhe gaz për 
mbulimin e humbjeve në rrjetin shpërndarës në kushtet e 
tregut (neni 223 paragrafi (2) pika 12); 

3. nuk bën matjen e sasive të gazit të marra nga sistemi 
i transmisionit dhe u dërgohet konsumatorëve (neni 223 
paragrafi (2) pika 13); 

4. nuk ka përgatitur dhe dorëzuar në Komisionin 
Rregullator të Energjetikës plan për investime në sistemin e 
shpërndarjes së gazit për secilën periudhë të rregulluar të 
miratimit (neni 225 paragrafi (4)) dhe 

5. nuk ka miratuar dhe publikuar në ueb faqen e vet 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e gazit, të miratuara më 
parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 227 
paragrafi (1)). 

(3) Dënohet për kundërvajtje kompania operatore e 
sistemit të shpërndarjes së gazit për kundërvajtje në shumë 
prej 500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i vogël, me gjobë në shumë prej 1.500 
deri në 3.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i mesëm deri në 3000 euro deri në 
5000 ekuivalente nëse klasifikohet si tregtar i madh, nëse 
nuk arrin të përgatisë dhe publikojë në ueb faqen e tij planin 
për zhvillimin e sistemit të shpërndarjes së gazit, të miratuar 
më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 225 
paragrafi (2)). 

(4) Dënohet për kundërvajtje kompania operatore e 
sistemit të shpërndarjes së gazit për kundërvajtje në shumë 
prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë në shumë prej 1.000 deri 
në 2.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si 
tregtar i mesëm dhe gjobë prej 2000 euro në vlerë prej 3000 
euro si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk ka publikuar në ueb faqen e saj listën e tarifave 
për secilën kategori të konsumatorëve, të miratuar më parë 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 223 
paragrafi (2) pika 8); 

2. nuk ka përgatitur dhe publikuar në ueb faqen e saj 
planin për mirëmbajtjen e rrjetit të shpërndarjes, të miratuar 
më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës (neni 223 
paragrafi (2) pika 11); 

3. nuk i ka lejuar përdoruesit qasje në pajisjet matëse 
(neni 223 paragrafi (2) pika 14); 
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4. nuk mban librin e dispeçimit dhe evidencën për 
konfidencialitetin e sistemeve të komunikimit, të dhënat nga 
sistemi i monitorimit dhe menaxhimit, të dhënat e matjes 
dhe nuk i ruan ato për një periudhë së paku dhjetë vjet (neni 
223 paragrafi (2) pika 15); 

5. nuk ka siguruar konfidencialitetin e të dhënave 
afariste të shfrytëzuesve të sistemit të shpërndarjes dhe nuk 
ka parandaluar një mënyrë diskriminuese të zbulimit të 
informacionit për aktivitetet e tij (neni 223 paragrafi (2) pika 
16) dhe 

6. ka keqpërdorur të dhënat konfidenciale nga pala e 
tretë në lidhje me sigurimin e qasjes në sistemin e 
shpërndarjes së gazit (neni 223 paragrafi (2) pika 17). 

(5) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij neni, personit përgjegjës në operatorin e 
sistemit të shpërndarjes së gazit, gjobë në shumë prej 500 
euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje operatorit nga paragrafi (3) i sistemit të 
shpërndarjes së gazit euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafi (4) i këtij neni 
personit përgjegjës në operatorin e sistemit të shpërndarjes 
së gazit. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për furnizuesit dhe tregtarët e  

gazit 
 

Neni 291 
(1) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 700 deri në 

1.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes furnizuese të gazit, nëse klasifikohet si 
mikrotregtar, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 
deri në 2.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse është 
gjobë prej 4000 deri në 6 000 euro në kundërvlerë në denarë 
nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse: 

1. nuk i dërgon Ministrisë të dhënat nga neni 39 
paragrafi (3) i këtij ligji; 

2. nuk i përmbush obligimet ndaj konsumatorëve lidhur 
me sigurinë dhe vëllimin e furnizimit (neni 230 paragrafi (4) 
pika 1). 

3. nuk i dorëzon operatorit të sistemit të bartjes së gazit 
të dhëna për transaksionet dhe planet e konsumit të gazit për 
klientët e tij, të nevojshme për llogaritjen e debalancave 
(neni 230 paragrafi (4) pika 4) dhe 

4. nuk ka vendosur procedura për zgjidhjen efikase të 
ankesave të konsumatorëve të saj brenda 60 ditëve, duke 
përfshirë mundësinë e zgjidhjes së kontesteve 
jashtëgjyqësore dhe detyrimin për kthimin dhe/ose 
kompensimin e mjeteve (neni 230 paragrafi (4) pika 9). 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 300 deri në 700 
euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet ndërmarrjes 
furnizuese të gazit, nëse cilësohet si mikrotregtar, gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 500 deri në 1.000 euro në 
kundërvlerë në denarë, nëse është klasifikuar si gjobë prej 
1,00 deri në 50,00 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë për kundërvajtje në 
shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë në 
denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk vepron në përputhje me obligimet nga neni 9, 
paragrafët (5), (6) dhe (7) të këtij ligji; 

2. nuk i faturon konsumatorët e tij për gazin e dorëzuar 
(neni 230 paragrafi (3)); 

3. nuk ofron trajtim jodiskriminues për të gjithë 
konsumatorët (neni 230 paragrafi (4) pika 3); 

4. nuk u mundësoi konsumatorëve që të marrin njoftime 
të rregullta dhe të sakta për konsumin dhe shpenzimet 
aktuale të gazit (neni 230 paragrafi (4) pika 5)); 

5. nuk i publikon në ueb faqen e vet kushtet e kontratave 
për furnizim me gaz për secilën kategori të konsumatorëve 
(neni 230 paragrafi (4) pika 10); 

6. publikon të dhëna të përgjithshme statistikore lidhur 
me konsumatorët e saj, pa siguruar mbrojtjen e 
konfidencialitetit (neni 230 paragrafi (4) pika 11); 

7. nuk ka ofruar pasqyrë në të dhënat e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe Sekretariati i Komunitetit të 
Energjisë (neni 230 paragrafi (5)) 

8. nuk i përmbush detyrimet nga neni 231 i këtij ligji. 
(3) Gjoba për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 

2.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes furnizuese të gazit me obligim për shërbime 
publike, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 4.000 deri në 
6.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse është e 
kundërvajtshme për mua 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse: 

1. nuk zbatohen çmimet e gazit të përcaktuara në 
përputhje me sistemin tarifor, (neni 231 paragrafi (1) pika 2) 
dhe 

2. nuk furnizon me gaz, si shërbim publik, amvisëritë 
dhe konsumatorët e vegjël të gazit brenda territorit për të 
cilin ka licencë për ofrimin e shërbimit publik të furnizimit 
me gaz (neni 231 paragrafi (1) pika 4). 

(4) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 500 deri në 
1.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
ndërmarrjes furnizuese të gazit me obligim për shërbime 
publike, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 
3.000 euro në kundërvlerë në masën 3 në masën e mesme në 
denarë 000 deri në 5000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk ka ofruar pasqyrë në të dhënat e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe Sekretariatit të Komunitetit 
të Energjisë në pajtim me nenin 230 paragrafi (5) të këtij 
ligji. 

2. nuk i informon konsumatorët për të drejtat e tyre dhe 
kushtet për dërgimin e gazit në kuadër të shërbimit publik 
(neni 231 paragrafi (1) pika 1). 

3. nuk i informon konsumatorët për kushtet e furnizimit 
dhe çmimin e gazit, si dhe nuk i informon se kanë të drejtë 
të zgjedhin furnizues tjetër të gazit (neni 231 paragrafi (1) 
pika 3) dhe 

4. nuk ka publikuar çmimet për furnizim në kuadër të 
shërbimit publik të furnizimit me gaz në ueb faqen e saj 
(neni 231 paragrafi (1) pika 6). 

(5) Gjoba në shumë deri në 10% të të hyrave të 
përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje kompanisë furnizuese të gazit në 
masë të fundit, nëse: 

1. nuk furnizon konsumatorët që kanë mbetur pa 
furnizues me gaz në rastet e përcaktuara në nenin 9 paragrafi 
(2) të këtij ligji dhe 

2. nuk zbaton çmimet e gazit të përcaktuara në pajtim 
me rregulloren nga neni 61 paragrafi (1) pika 5 të këtij ligji. 

(6) Kompania furnizuese e gazit në masë të fundit do t'i 
shqiptohet gjobë për kundërvajtje në shumë prej 500 deri në 
1.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse klasifikohet si 
tregtar i vogël, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 
deri në 3.000 euro në kundërvlerë prej 30 denarë, nëse është 
e kundërt me gjobë prej 3000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse nuk i jep Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë njohuri për të 
dhënat në pajtim me nenin 230 paragrafi (5) të këtij ligji. 

(7) Dënohet për kundërvajtje shoqëria tregtare e gazit në 
shumë prej 700 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë 
nëse klasifikohet si mikrotregtare, gjobë në shumë prej 
1.500 deri në 2.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse 
klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë prej 4000 euro deri në 
6000 euro nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse: 
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1. nuk i jep operatorit të sistemit të bartjes së gazit dhe 
operatorit të tregut të gazit informacion për sasitë e gazit dhe 
afatin përkatës në lidhje me të gjitha kontratat e blerjes dhe 
shitjes së gazit, si dhe kontratat që kanë të bëjnë me 
transaksionet ndërkufitare përmes sistemit të transmetimit 
(neni 234 paragrafi (2)); 

2. nuk i dorëzon me kohë Komisionit Rregullator për 
Energjetikë informacione dhe raporte për transaksionet e 
gazit dhe aktivitetet afariste në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut (neni 234 paragrafi (4) pika 2) dhe 

3. nuk ka siguruar konfidencialitetin e të dhënave dhe 
sasive të gazit të dorëzuar te konsumatorët (neni 234 
paragrafi (4) pika 4); 

(8) Dënohet për kundërvajtje shoqëria tregtare e gazit në 
shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë 
nëse klasifikohet si mikrotregtare, gjobë për kundërvajtje në 
shumë prej 500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë 
nëse klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë për 1500 deri në 
3000 euro nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse nuk jep pasqyrë në të dhënat e Komisionit Rregullator 
të Energjetikës dhe Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë 
(neni 234 paragrafi (5)). 

(9) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafi (1) i 
këtij neni personi përgjegjës në kompaninë për furnizim me 
gaz dhe gjobë në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafi (2) 
personi përgjegjës në kompaninë për furnizim me gaz. 

(10) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafi (4) i 
këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë furnizuese të 
gazit me obligim për shërbimin publik dhe gjobë në shumë 
prej 500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
shkeljet nga paragrafi (3) i këtij neni, furnizuesi me 
përgjegjësi publike në shërbim të gazit. 

(11) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjet nga paragrafi (5) i 
këtij neni, personi përgjegjës në kompaninë furnizuese të 
gazit në masë të fundit dhe gjobë në shumë prej 500 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet kundërvajtje nga 
paragrafi (6) i fundit përgjegjës për kompaninë e gazit. 

(12) Gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë për kundërvajtjet nga paragrafi (7) i këtij neni do t'i 
shqiptohet personit përgjegjës në shoqërinë tregtare të gazit 
dhe gjobë në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në denarë 
për kundërvajtjen nga paragrafi (8) i këtij neni, personi 
përgjegjës për tregtimin e gazit. 

(13) Për kundërvajtjet nga paragrafët (1), (2), (7) dhe (8) 
të këtij neni, sanksioni kundërvajtës me ndalim të ushtrimit 
të veprimtarisë në kohëzgjatje deri në gjashtë muaj mund t'i 
shqiptohet furnizuesit ose tregtarit të gazit. 

(14) Për kundërvajtjet nga paragrafët (1), (2), (7) dhe (8) 
të këtij neni, personi përgjegjës në shoqërinë furnizuese të 
gazit ose personi përgjegjës në shoqërinë tregtare të gazit 
mund t'i shqiptohet sanksioni kundërvajtës ndalim i 
ushtrimit të veprimtarisë në kohëzgjatje deri në gjashtë 
muaj. 

 
Kundërvajtjet në tregun e naftës së papërpunuar, 

derivateve të naftës dhe karburanteve të transportit 
 

Neni 292 
(1) Me gjobë në shumë prej 700 deri në 1.000 euro në 

kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet kundërvajtje 
shoqëria e klasifikuar si mikrotregtare, gjobë në shumë prej 
prej 1.500 deri në 2.000 euro në kundërvlerë në denarë do të 
dënohet për kundërvajtje kompania e klasifikuar si tregtar i 
vogël, gjobë prej 4.000 deri në 6.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do të dënohet për kundërvajtje kompania e 
klasifikuar si gjobë prej 7000 deri 10.000 euro i shqiptohet 
për kundërvajtje një shoqërie të klasifikuar si tregtar i madh, 
e cila kryen këto veprimtari: 

1. përpunimi i naftës së papërpunuar dhe prodhimi i 
derivateve të naftës, prodhimi i biokarburanteve, prodhimi i 
lëndëve djegëse të destinuara për transport me përzierjen e 
derivateve të naftës dhe biokarburanteve, mbushja e enëve 
nën presion me gaz të lëngshëm të naftës, gazi i ngjeshur 
dhe i lëngshëm, transporti i naftës së papërpunuar përmes 
një tubacioni nafte, transporti i derivateve të naftës bruto dhe 
derivateve të naftës s për transport dhe tregtim në enë nën 
presion me gaz të lëngshëm të naftës, gaz të ngjeshur dhe të 
lëngshëm, nëse objektet, pajisjet dhe impiantet për kryerjen 
e veprimtarive energjetike nuk përdoren dhe mirëmbahen në 
përputhje me rregulloret teknike dhe standardet dhe 
rregulloret tjera për funksionim të sigurt dhe të sigurt dhe 
mbrojtje të mjedisit (neni 247 paragrafi (1)); 

2. transportin e naftës bruto përmes një tubacioni nafte, 
nëse nuk miraton dhe publikon në faqen e tij të internetit 
rregullat për funksionimin e naftësjellësit, të miratuara më 
parë nga Ministria (neni 248 paragrafi (1)); 

3. transportin e derivateve të naftës përmes tubacionit të 
produkteve, nëse nuk miraton dhe nuk publikon në faqen e 
tij të internetit rregullat për funksionimin e tubacionit të 
naftës të miratuara më parë nga Ministria (neni 249 paragrafi 
(1)); 

4. transporti i naftës së papërpunuar përmes tubacionit të 
naftës, përkatësisht transportit të derivateve të naftës përmes 
tubacionit të produktit, nuk u lejon përdoruesve të 
naftësjellësit, përkatësisht tubacionit të produktit për 
transport të naftës bruto, përkatësisht derivateve të naftës, 
nëse janë plotësuar kushtet teknike për qasje të palëve të 
treta (neni 250 paragrafi (1)); 

5. transporti i naftës së papërpunuar përmes një 
tubacioni të naftës, përkatësisht transporti i derivateve të 
naftës përmes tubacionit të produktit nuk siguron 
konfidencialitet të të dhënave të biznesit nga përdoruesit 
(neni 250 paragrafi (3)) dhe 

6. në tregun e lëndëve djegëse të lëngëta, dhe nuk 
përputhet me obligimet e përcaktuara në Rregulloren për 
cilësinë e karburanteve të lëngëta (neni 257 paragrafi (1)). 

(2) Me gjobë në shumë prej 300 deri në 700 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet kundërvajtje 
shoqëria e klasifikuar si tregtar mikro, gjobë në shumë prej 
500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë do të 
dënohet për kundërvajtje me gjobë prej 1500 

deri në 3000 euro do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
shoqëria tregtare e mesme dhe gjobë në shumë prej 3.000 
deri në 5.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
për kundërvajtje shoqërisë së klasifikuar si tregtar i madh, e 
cila ushtron këto punë: 

1. tregtinë me shumicë të lëndëve djegëse dhe nuk 
posedon dhe nuk ka të drejtë të shfrytëzojë objekte të 
veçanta për ruajtjen e naftës së papërpunuar, derivateve të 
naftës, biokarburanteve dhe/ose lëndëve djegëse të 
transportit (neni 252 paragrafi (2)); 

2. Tregtia me shumicë e derivateve të naftës dhe lëndëve 
djegëse për transport, nëse në çdo kohë nuk ka rezerva 
operative të derivateve të naftës dhe lëndëve djegëse për 
transport (neni 252 paragrafi (3)); 

3. Tregtia me shumicë e lëndëve djegëse nuk kryhet 
përmes objekteve për deponim me shumicë të naftës së 
papërpunuar, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe/ose 
lëndëve djegëse të transportit, të cilat i plotësojnë kushtet e 
përcaktuara me ligj dhe me dispozita të tjera (neni 252 
paragrafi (4)); 

4. Tregtia me shumicë e naftës së papërpunuar, 
derivateve të naftës dhe lëndëve djegëse të transportit në 
kundërshtim me nenin 253 të këtij ligji; 

5. Tregtia me shumicë e lëndëve djegëse, pa shfrytëzuar 
objektet për deponimin e naftës bruto, derivateve të naftës, 
biokarburanteve ose lëndëve djegëse të transportit që 
plotësojnë kushtet e përcaktuara në nenin 255 të këtij ligji 
dhe 
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6. prodhimi, tregtia me shumicë dhe pakicë e derivateve 
të naftës, biokarburanteve dhe lëndëve djegëse të transportit, 
si dhe konsumatorët që blejnë derivatet e naftës, 
biokarburantet dhe karburantet e transportit nga jashtë, nëse 
nuk kanë deklaratë konformiteti nga personat juridikë të 
akredituar (neni 257 paragrafi (3)). 

(3) Për kundërvajtjet nga paragrafi (1) të këtij neni, me 
gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në denarë do 
t'i shqiptohet personi përgjegjës në shoqëri, ndërsa për 
kundërvajtjet nga paragrafi (2) i këtij neni, personi 
përgjegjës në shoqëri do të dënohet me gjobë në shumë prej 
500 euro në kundërvlerë në denarë. 

(4) Për shkeljet nga paragrafi (1) i këtij neni, shoqërisë 
mund t'i shqiptohet sanksion kundërvajtës ndalim për 
kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje deri në 30 ditë. 

(5) Për shkeljet nga paragrafi (2) i këtij neni, shoqërisë 
mund t'i shqiptohet sanksion kundërvajtës ndalim nga 
kryerja e veprimtarisë dhe i hiqet licenca. 

(6) Për shkeljet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, 
personit përgjegjës në shoqëri mund t'i shqiptohet sanksion 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e detyrës në kohëzgjatje 
deri në 30 ditë. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për prodhuesin e energjisë 

termike 
 

Neni 293 
(1) Dënohet për kundërvajtje kompania prodhuese e 

energjisë termike në shumë prej 100 deri në 300 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si mikrotregtar, 
gjobë në shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në 
denarë nëse klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë prej 1000 
deri në 2000 euro klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë 
për kundërvajtje në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse nuk dorëzon raporte vjetore në Komisionin Rregullativ 
për Energjetikë dhe te kryetari i njësisë së vetëqeverisjes 
lokale për pajisjet, objektet, planet e planifikuara (3, 
paragrafi 3, si dhe plani i mirëmbajtjes). 

(2) Dënohet për kundërvajtje kompania e rregulluar e 
prodhimit të ngrohjes në shumë prej 100 deri në 300 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si mikrotregtar, 
gjobë në shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në 
denarë nëse klasifikohet si tregtar i vogël, gjobë prej 1000 
euro në 2000 euro nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe 
gjobë për kundërvajtje në shumë prej 2.000 deri në 3.000 
euro në kundërvlerë në denarë, nëse klasifikohet si tregtar i 
madh, nëse gjatë sezonit të ngrohjes nuk ka siguruar rezerva 
operative të lëndës djegëse alternative (neni 238 par 
paragrafi (4)). 

(3) Gjobë në shumë prej 100 euro në kundërvlerë në 
denarë do të dënohet për personin përgjegjës në shoqërinë e 
klasifikuar si mikrotregtar, gjobë në shumë prej 200 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet përgjegjësit në 
shoqërinë tregtare të vogël ose të mesme dhe gjobë në shumë 
prej 300 eurosh për kundërvajtje e cilësuar si tregtar i madh 
në paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni. 

(4) Personit përgjegjës në shoqëri mund t'i shqiptohet 
sanksioni kundërvajtës ndalimi i kryerjes së detyrës në 
kohëzgjatje deri në një vit. 

 
Dispozitat kundërvajtëse për Operatorin e sistemit të 

shpërndarjes së energjisë termike dhe furnizuesi i 
energjisë termike 

 
Neni 294 

(1) Gjobë në shumë deri në 10% të të hyrave të 
përgjithshme të personit juridik të realizuar në vitin paraprak 
fiskal në veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë 
licencë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje operatorit të sistemit të 
shpërndarjes së ngrohjes, nëse: 

1. nuk mirëmban, zhvillon dhe, kur është ekonomikisht 
e arsyeshme, nuk zgjeron sistemin e shpërndarjes së 
energjisë termike (neni 240 paragrafi (1) pika 2)); 

2. nuk i lidhë prodhuesit dhe konsumatorët në sistemin e 
shpërndarjes që menaxhon, nuk u lejon palëve të treta qasje 
në shfrytëzimin e sistemit të shpërndarjes dhe nuk zbaton 
çmimet dhe tarifat e miratuara më parë nga Komisioni 
Rregullator i Energjetikës (neni 240 paragrafi (1) pika 3)); 

3. nuk i merr të gjitha masat e parapara të sigurisë gjatë 
shfrytëzimit të sistemit të shpërndarjes së energjisë termike, 
si dhe masat për mbrojtjen e mjedisit (neni 240 paragrafi (1) 
pika 6)); 

4. nuk kryen mbikëqyrje dhe testim të sistemit të 
shpërndarjes së energjisë termike (neni 240 paragrafi (1) 
pika 10)); 

5. nuk monitoron gatishmërinë teknike dhe funksionale 
të objekteve të shpërndarjes së nxehtësisë dhe nuk publikon 
në faqen e saj të internetit informacione për gjendjen teknike 
të sistemit para dhe pas rindërtimit ose rehabilitimit pas 
aksidentit (neni 240 paragrafi (1) pika 11) dhe 

6. nuk blen energji termike nga prodhuesit tjerë në 
pajtim me nenin 241 paragrafi (4) të këtij ligji. 

(2) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 1.500 deri në 
2.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
shoqërisë që operon me sistemin e shpërndarjes së 
nxehtësisë, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 4.000 deri 
në 6.000 euro në kundërvlerë në denarë të keqpërdorur 000 
deri në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë nëse 
klasifikohet si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk siguron energji termike të nevojshme për 
mbulimin e humbjeve në rrjetin shpërndarës dhe shërbimet 
e sistemit nga prodhuesi i rregulluar (neni 240 paragrafi (1) 
pika 4)); 

2. nuk blen, instalon dhe mirëmban mjetet matëse në 
pikat e daljes së impianteve prodhuese dhe në nënstacionet 
termike në të cilat janë lidhur objektet e konsumatorit dhe 
nuk matë energjinë termike të marrë ose të dhënë nga sistemi 
termik (neni 240 paragrafi (1) pika 5)); 

3. nuk e ka koordinuar funksionimin e sistemit me 
prodhuesit me qëllim të shpërndarjes së pandërprerë të 
energjisë termike (neni 240 paragrafi (1) pika 9)); 

4. nuk ka përgatitur parashikim afatgjatë të kërkesës për 
ngrohje (neni 240 paragrafi (1) pika 12)); 

5. nuk ka dorëzuar në Komisionin Rregullator të 
Energjetikës të gjithë dokumentacionin lidhur me 
përmbushjen e kontratave me prodhuesit dhe furnizuesit e 
energjisë termike, si dhe raportet financiare dhe raportet 
financiare të audituara të përgatitura nga auditori i 
certifikuar, raportet e performancës dhe të dhëna të tjera 
(neni 241 paragrafi (6)) dhe 

6. nuk ka miratuar dhe publikuar në ueb faqen e saj 
rregullat e rrjetit për shpërndarjen e energjisë termike, të 
miratuara më parë nga Komisioni Rregullator i Energjetikës 
(neni 242 paragrafi). 

(3) Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 300 deri në 700 
euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet ndërmarrjes 
furnizuese të energjisë termike nëse klasifikohet si 
mikrotregtar, gjobë për kundërvajtje në shumë prej 500 deri 
në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë, nëse klasifikohet si 
gjobë prej 1500 deri në 3000 euro në kundërvlerë në denarë 
nëse klasifikohet si tregtar i mesëm dhe gjobë për 
kundërvajtje në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro në 
kundërvlerë në denarë nëse klasifikohet si tregtar i madh, 
nëse: 

1. nuk i furnizon konsumatorët me të cilët ka lidhur 
marrëveshje për furnizim të sigurt, të vazhdueshëm dhe 
cilësor me energji termike (neni 243 paragrafi (1)); 

2. nuk ka lidhur kontratë vjetore me operatorin e sistemit 
të shpërndarjes së ngrohjes për blerje të ngrohjes për nevojat 
e konsumatorëve (neni 243 paragrafi (2)). 
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3. nuk i dorëzon Komisionit Rregullator të Energjetikës 
raportet vjetore për energjinë termike të shitur (neni 243 
paragrafi (5)) dhe 

4. nuk i dorëzon Ministrisë dhe kryetarëve të njësive të 
vetëqeverisjes lokale në territorin e të cilave furnizuesi 
ushtron veprimtarinë e tij, raporte vjetore për energjinë 
termike të shitur (neni 243 paragrafi (6)). 

(4) Për kundërvajtjet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni, me gjobë në shumë prej 1.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personi përgjegjës në shoqëri për 
kundërvajtjet nga paragrafët (3) të këtij neni, ndërsa me 
gjobë në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në denarë, 
personi përgjegjës në shoqërinë tregtare. 

 
Dispozita të tjera kundërvajtëse 

 
Neni 295 

(1) Me gjobë deri në 10% të të ardhurave totale të 
personit juridik të realizuar në vitin paraprak fiskal në 
veprimtarinë energjetike për të cilën ka marrë licencë nga 
Komisioni Rregullator i Energjetikës, bartësi i licencës për 
ushtrimin e veprimtarisë energjetike, nëse nuk siguron qira 
të kapacitetit të depozitimit, në përputhje me nenin 38 
paragrafi (2) të këtij ligji, do t'i shqiptohet për kundërvajtje. 

(2) Gjobë në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
furnizuesit të energjisë elektrike të klasifikuar si tregtar i 
vogël, gjobë në shumë prej 4.000 deri në 6.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
furnizuesit të energjisë elektrike nga 1,00 deri në 700 euro 
në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje furnizuesit të 
energjisë elektrike të klasifikuar si tregtar i madh, nëse: 

1. nuk e njofton operatorin e sistemit të bartjes në pajtim 
me nenin 25, paragrafi (2) të këtij ligji dhe 

2. nuk paguan për mungesën e kapacitetit që ka ofruar 
në pajtim me nenin 25, paragrafi (5) të këtij ligji. 

(3) Gjobë në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
konsumatorit të madh të gazit nëse nuk ia dorëzon Ministrisë 
të dhënat në pajtim me nenin 39 paragrafi (3) të këtij ligji. 

(4) Gjobë në shumë prej 7.000 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
bartësit të licencës për kryerjen e veprimtarive energjetike 
në fushën e gazit, nëse nuk ia dorëzon të dhënat Ministrisë 
në pajtim me nenin 44. paragrafi (1) i këtij ligji. 

(5) Me gjobë në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet kundërvajtje i 
licencuari për kryerjen e veprimtarisë energjetike të 
klasifikuar si tregtar i vogël, gjobë në shumë prej 4.000 deri 
në 6.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje në masën 7000 për kundërvajtje në licencë deri 
në 10.000 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet 
për kundërvajtje të licencuarit për kryerjen e veprimtarisë 
energjetike të klasifikuar si tregtar i madh, nëse nuk fillon 
procedurë për ndryshimin e licencës në pajtim me nenin 80 
paragrafi (1) të këtij ligji. 

(6) Dënohet me gjobë në shumë prej 100 euro deri në 
300 euro në kundërvlerë në denarë shqiptohet për shkelje të 
një personi juridik që është përdorues i sistemit, sistemit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike për shpërndarjen e gazit 
ose sistemin e shpërndarjes së energjisë termike i klasifikuar 
si mikrotregtar, gjobë në shumë prej 300 deri në 700 euro në 
denarë. Vlera ekuivalente do t'i vendoset për kundërvajtje 
një shoqërie të klasifikuar si e vogël tregtarit i shqiptohet 
gjobë në shumë prej 1.000 deri në 2.000 euro në kundërvlerë 
në denarë. i ka shqiptuar kundërvajtje shoqërisë së 
klasifikuar si tregtar të mesëm dhe gjobë në masën prej nga 
2.000 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në denarë do të 
shqiptohet për kundërvajtje. shoqëria e klasifikuar si tregtar 
i madh, nëse nuk lejon një person të autorizuar operatori i 
sistemit përkatës ka të drejtë qaseje për qëllimin e kryerjes 
së punës nga neni 167 paragrafi (5), neni 222 paragrafi (4) 
dhe neni 244 paragrafi (3) i këtij ligji. 

(7) Do të shqiptohet gjobë në shumë prej 250 euro në 
kundërvlerë në denarë shkelje e një personi fizik, përdorues 
i një sistemi të shpërndarjes së energjisë elektrike, sistemit 
për shpërndarjen e gazit ose sistemin e shpërndarjes së 
energjisë termike, nëse nuk e bën këtë t'i sigurojë personit të 
autorizuar të operatorit të sistemit përkatës të drejtën e 
qasjes me qëllim të kryerjes së detyrave nga neni 167 
paragrafi (5), neni 222 paragrafi (4) dhe neni 244 paragrafi 
(3) të këtij ligji. Gjobë në shumë prej 500 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
pronarit individual i cili është shfrytëzues i sistemit 
energjetik nëse vepron në kundërshtim me obligimet nga 
neni 258 paragrafi (1) i këtij ligji. 

(8) Gjobë në shumë prej 200 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personi fizik 
shfrytëzues i sistemit energjetik nëse vepron në kundërshtim 
me obligimet nga neni 258 paragrafi (1) i këtij ligji. 

(9) Gjobë në shumë prej 100 deri në 300 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të klasifikuar si tregtar mikro, me gjobë në 
shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë 
do të dënohet për kundërvajtje personi juridik me gjobë prej 
1000 deri në 2000 euro do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të klasifikuar si tregtar i mesëm dhe gjobë 
në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit juridik të 
klasifikuar si tregtar i madh, nëse vepron në kundërshtim me 
detyrimet nga neni 258 paragrafi (1) i këtij ligji. 

(10) Do të shqiptohet gjobë në shumë prej 200 euro në 
kundërvlerë në denarë shkelje e personit fizik që është 
përdorues i sistemit energjetik nëse vepron në kundërshtim 
me obligimet nga neni 258 paragrafi (1) i këtij ligji. 

(11) Me gjobë prej 100 deri në 300 euro në kundërvlerë 
në denarë do t'i shqiptohet kundërvajtje shoqëria që kryen 
veprimtari energjetike e klasifikuar si tregtar mikro, gjobë 
në shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë 
do të dënohet për kundërvajtje nga 1000 deri në 2000 euro 
do t'i shqiptohet për kundërvajtje shoqëria tregtare e mesme 
dhe gjobë në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
shoqërisë së klasifikuar si tregtar i madh, nëse ka 
keqpërdorur sekretet afariste dhe informacionet që i ka 
marrë gjatë kryerjes së veprimtarisë kriminale si dhe për 
qëllime të veprimit afarist (neni 266 paragrafi (2)). 

(12) Gjobë në shumë prej 100 deri në 300 euro në 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të klasifikuar si mikrotregtar, me gjobë në 
shumë prej 300 deri në 700 euro në kundërvlerë në denarë 
do t'i shqiptohet kundërvajtje personit juridik gjobë prej 
1000 deri në 2000 euro në kundërvlerë me denarë do t'i 
shqiptohet kundërvajtje personit juridik të klasifikuar si 
tregtar i mesëm dhe gjobë në shumë prej 2.000 deri në 3.000 
euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje personi juridik i klasifikuar si tregtar i madh: 

1. i cili ndërton ose kryen punë të tjera, mbjell bimë dhe 
pemë në tokë nën, sipër dhe pranë objekteve energjetike, 
pajisjeve dhe instalimeve që pengojnë procesin e prodhimit, 
transmetimit dhe shpërndarjes së energjisë ose rrezikojnë 
sigurinë e njerëzve dhe pronës, përveç në rastet e 
përcaktuara me këtë ligj (neni 267 paragrafi (1)) dhe 

2. pronari, përkatësisht shfrytëzuesi i tokës, nëse nuk e 
lejon kalimin nëpër atë tokë me qëllim të kryerjes së 
rilevimit, regjistrimit, projektimit dhe kryerjes së punëve të 
mirëmbajtjes dhe rindërtimit të objekteve energjetike, si dhe 
kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese të objekteve që 
ndodhen në atë tokë (neni 268 paragrafi (1)). 

(13) Për shkeljet nga paragrafi (1) i këtij neni, me gjobë 
në shumë prej 200 euro në kundërvlerë në denarë do t'i 
shqiptohet edhe personi përgjegjës në shoqëri. 

(14) Gjobë në shumë prej 300 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafët (4), 
(6) dhe (7) të këtij neni dhe personit përgjegjës në personin 
juridik. 
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(15) Gjobë në shumë prej 400 euro në kundërvlerë në 
denarë do t'i shqiptohet personit fizik për kundërvajtje nga 
paragrafi (7) i këtij neni. 

 
Neni 296 

Përcaktimi i lartësisë së gjobës për personin juridik ose 
ndërmarrjen individuale bëhet në pajtim me Ligjin e 
Kundërvajtjeve. 

 
PJESA E PESËMBËDHJETË 

DISPOZITAT KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 297 
(1) Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Rregullator të 

Energjetikës të emëruar deri në datën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, të cilëve nuk u ka skaduar apo ka pushuar mandati, do 
të vazhdojnë të ushtrojnë funksionin e tyre deri në skadimin 
e mandatit për të cilin janë emëruar. 

(2) Bartësit e licencave për kryerjen e veprimtarive 
energjetike të lëshuara deri në datën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, janë të obliguar që në afat prej një muaji nga data e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji, t'i paraqesin kërkesë Komisionit 
Rregullator të Energjetikës për ndryshimin e licencës në 
pajtim me dispozitat e këtij ligji. 

(3) Licencat për kryerjen e veprimtarive energjetike të 
cilat janë ndryshuar në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni 
vazhdojnë të jenë të vlefshme deri në skadimin e afatit të 
vlefshmërisë së licencave. 

(4) Për ndryshimin e licencës nga paragrafët (2) dhe (3) 
të këtij neni, bartësit të licencës për ushtrimin e veprimtarisë 
energjetike nuk i ngarkohet tarifa për procedurën e 
ndryshimit të licencës. 

(5) Bartësve të licencës për kryerjen e veprimtarive 
energjetike të cilët nuk paraqesin kërkesë për ndryshimin e 
licencës në afatin nga paragrafi (2) i këtij neni, u ndërpritet 
licenca. 

(6) Procedurat e nisura për dhënien, ndryshimin, 
vazhdimin, bartjen, pezullimin, revokimin ose përfundimin 
e licencave, licencave provuese dhe licencave të 
përkohshme për kryerjen e veprimtarive energjetike deri në 
ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim 
me dispozitat e këtij ligji. 

(7) Procedurat e nisura për vendosjen e ankesave për 
dëmet e shkaktuara për shkak të kufizimit ose ndërprerjes së 
shpërndarjes së energjisë elektrike, gazit natyror, naftës së 
papërpunuar dhe derivateve të naftës dhe energjisë termike, 
nga dhe në sistemet e transmetimit ose shpërndarjes së 
energjisë elektrike ose gazit natyror, naftës bruto dhe 
derivateve të naftës deri në datën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, numër /18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 
147/24). 

(8) Një person që kryen një aktivitet energjetik të 
përmendur në nenin 4 të këtij ligji, i cili nuk është përcaktuar 
si aktivitet energjetik në Ligjin për Energjinë (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 147/24), mund ta kryejë 
aktivitetin pa licencë, jo më vonë se tre muaj nga miratimi i 
Rregullores për Licencat në përputhje me dispozitat e këtij 
ligji, nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 298 

(1) Pragu për kapacitetin e instaluar të termocentraleve 
nga burimet e ripërtëritshme të energjisë dhe termocentralet 
e kombinuara me efikasitet të lartë që kanë prioritet qasje në 
sistemet e energjisë elektrike dhe prioritet në dispeçimin e 
energjisë elektrike të prodhuar nga neni 104 paragrafi (2) 
pika 1 e këtij ligji, nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji deri 
më 31 dhjetor 2025 është 400 kW. 

(2) Pragu i fuqisë së instaluar të termocentraleve nga 
burimet e ripërtëritshme të energjisë dhe termocentraleve të 
kombinuara me efikasitet të lartë që kanë qasje prioritare në 
sistemet energjetike dhe prioritet në dispeçimin e energjisë 
elektrike të prodhuar, i përcaktuar në nenin 104 paragrafi (2) 
pika 1 të këtij ligji, nga 1 janari 2026, është 200 kW. 

(3) Me përjashtim të paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni, 
prodhuesit e energjisë elektrike nga burimet e ripërtëritshme 
ose termocentralet e kombinuara me efikasitet të lartë që 
kanë marrë licencë, përfshirë licencën e përkohshme për 
kryerjen e veprimtarisë energjetike të prodhimit të energjisë 
elektrike, si dhe investitorët që kanë lidhur marrëveshje për 
të drejtën e përdorimit të premiumit dhe kanë ndërtuar dhe 
vënë në fuqi të drejtën e hyrjes në fuqi të energjisë elektrike 
paraprake tching deri në skadimin e periudhës së përcaktuar 
në marrëveshje. 

 
Neni 299 

(1) Objektet energjetike për të cilat është fituar: 
- leje ndërtimi dhe Vendim për pëlqimin për lidhje në 

rrjetin e transmetimit apo shpërndarjes ose 
- autorizim për ndërtimin e objekteve të reja energjetike, 

në përputhje me Ligjin për Energjetikën (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 147/24) ose një ligj tjetër, 
brenda një periudhe jo më të gjatë se 120 ditë nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji, ato konsiderohen objekte të 
mbuluara ose të përfshira në Planin Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike për vitin 2025 dhe mund të paraqesin 
një kërkesë për autorizim në Ministri jo më vonë se 15 
nëntor 2025. 

(2) Operatori i sistemit të bartjes së energjisë elektrike 
dhe sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike në afat 
prej 30 ditësh nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji, në pajtim 
me nenin 87 të këtij ligji, do t'i përfshijë në planet 
zhvillimore objektet energjetike nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) Investitori i interesuar mund të paraqesë në Ministri 
një iniciativë për ndërtimin e një magazinimi të energjisë 
elektrike si objekt i pavarur ose si pjesë e një termocentrali 
që është në funksion nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji 
deri më 30 shtator 2025. 

(4) Objektet për ruajtjen e energjisë elektrike për të cilat 
është paraqitur iniciativë në afatin nga paragrafi (3) i këtij 
neni do të përfshihen në Planin Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike për vitin 2025. 

(5) Në afat prej 30 ditësh nga data e miratimit të Planit 
Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për vitin 
2025, operatori i sistemit të bartjes së energjisë elektrike dhe 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, në pajtim me 
nenin 87 të këtij ligji, do t'i përfshijë në planet zhvillimore 
objektet e depozitimit nga paragrafi (4) i këtij neni. 

(6) Brenda 30 ditëve nga data e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, njësitë e vetëqeverisjes vendore, Ministria e 
Transportit, Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor, 
operatori i sistemit të transmetimit të energjisë elektrike, 
operatori i sistemit të transmetimit të gazit natyror dhe 
operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike do 
t'i dorëzojnë Ministrisë një raport për objektet energjetike 
dhe gjendjen e objekteve energjetike nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(7) Qeveria, deri më 31 tetor 2025, me propozim të 
Ministrisë do të miratojë Planin Vjetor për Ndërtimin e 
Objekteve Energjetike për vitin 2025. 

(8) Investitori i interesuar mund të paraqesë një 
iniciativë në Ministri për përfshirjen e një objekti energjetik 
në Planin Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për 
vitin 2026 deri më 1 tetor 2025. 

(9) Plani komunal për vitin 2026 është përgatitur nga 
njësitë e vetëqeverisjes lokale deri më 1 tetor 2025. 
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(10) Investitori i interesuar mund të paraqesë një 
iniciativë për përfshirje në planin komunal për vitin 2026 
pranë njësisë së vetëqeverisjes vendore deri më 1 shtator 
2025. 

(11) Operatori i sistemit të bartjes së energjisë elektrike, 
në bashkëpunim me operatorin e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, me kërkesë të Ministrisë për nevojat e 
Planit Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për 
vitin 2025, do të përgatisë studimin integral nga neni 99 
paragrafi (4) i këtij ligji deri më 15 tetor 2025. 

(12) Operatori i sistemit të bartjes së energjisë elektrike, 
në bashkëpunim me operatorin e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, me kërkesë të Ministrisë për nevojat e 
Planit Vjetor për Ndërtimin e Objekteve Energjetike për 
vitin 2026, do të përgatisë studimin integral nga neni 99 
paragrafi (4) i këtij ligji deri më 1 dhjetor 2025. 

(13) Ministria e dorëzon në Qeveri Planin Vjetor për 
Ndërtimin e Objekteve Energjetike për vitin 2026 deri më 
15 janar 2026. 

(14) Qeveria do të miratojë planin vjetor për ndërtimin e 
objekteve energjetike për vitin 2026 deri më 31 janar 2026. 

(15) Ministria do ta zhvillojë platformën elektronike nga 
neni 87 paragrafi (11) i këtij ligji deri më 31 dhjetor 2026. 
Deri në zhvillimin e platformës, procedura për dhënien e 
autorizimit për ndërtimin e objekteve të reja energjetike do 
të zhvillohet në formë letre. 

(16) Rregullorja për Burimet Ripërtëritshme të Energjisë 
(*) e miratuar në përputhje me dispozitat e Ligjit të 
Energjetikës (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, 236/22, 
134/24 dhe 147/24) zbatohet deri në hyrjen në fuqi të ligjit 
që rregullon burimet e ripërtëritëshme të energjisë. 

 
Neni 300 

(1) Qeveria, brenda dy muajve nga data e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji dhe deri më 1 janar 2028, do t'i dorëzojë 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë raporte për 
domosdoshmërinë dhe proporcionalitetin e ndërhyrjeve 
publike dhe për vlerësimin e progresit drejt arritjes së 
konkurrencës efektive ndërmjet furnitorëve dhe kalimit në 
çmimet e bazuara në treg. 

(2) Për çmimet e rregulluara nga neni 6 paragrafi (2) i 
këtij ligji, Qeveria deri më 31 dhjetor 2028 do t'i dorëzojë 
Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë një raport për 
respektimin e kushteve nga neni 6 paragrafi (6) të këtij ligji, 
duke përfshirë përputhshmërinë e furnitorëve që kërkohet të 
aplikojnë ndërhyrje të tilla, si dhe për ndikimin e çmimeve 
të rregulluara të furnizuesve. 

 
Neni 301 

Brenda 18 muajve nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
përdoruesit që zotërojnë infrastrukturën energjetike që është 
vënë në funksion që nga viti 2022, në përputhje me këtë ligj, 
mund t'ia kalojnë pronësinë një shoqërie të integruar 
vertikalisht që ka miratuar lidhjen. 

 
Neni 302 

(1) Plani Nacional i Integruar i Energjisë dhe Klimës 
sipas këtij ligji për periudhën 2025-2030 do të përgatitet dhe 
miratohet nga Qeveria brenda datës 31 dhjetor 2025. 

(2) Qeveria do t'i dorëzojë Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë deri më 15 mars 2027, një raport të integruar 
kombëtar për energjinë dhe klimën për ecurinë e statusit të 
zbatimit të planit nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Qeveria, deri më 1 janar 2029, duke marrë parasysh 
perspektivën afatgjatë, do të njoftojë Sekretariatin e 
Komunitetit të Energjisë për miratimin e Planit Kombëtar të 
Integruar të Energjisë dhe Klimës nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(4) Qeveria, deri më 1 janar 2033, do të njoftojë 
Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për draftin më të 
fundit të përditësuar të Planit Kombëtar të Integruar të 
Energjisë dhe Klimës, për të cilin ka dorëzuar një njoftim 
ose për të cilin ka deklaruar arsye të justifikuara për 
mospërditësimin e projektplanit të integruar. 

(5) Qeveria, deri më 1 janar 2034, do të njoftojë 
Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për Planin 
Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës, të 
përditësuar më të fundit, për të cilin ka paraqitur një njoftim 
ose për të cilin ka deklaruar arsye të justifikuara për 
mospërditësimin e Planit Kombëtar të Integruar të Energjisë 
dhe Klimës. 

 
Neni 303 

(1) Ministria në afat prej një viti nga data e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji, miraton planin e gatishmërisë nga neni 30 
paragrafi (7) i këtij ligji, e publikon në ueb faqen dhe ia 
dorëzon Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë. 

(2) Ministria do ta dorëzojë planin e parë të përditësuar 
nga paragrafi (1) i këtij neni në Sekretariatin e Komunitetit 
të Energjisë deri më 5 janar 2029. 

(3) Ministria, brenda një viti nga data e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji, përgatit raportin për vlerësimin e rrezikut nga neni 
39 i këtij ligji dhe ia dorëzon Sekretariatit të Komunitetit të 
Energjisë. 

(4) Ministria do të njoftojë Sekretariatin e Komunitetit 
të Energjisë për raportin e parë të azhurnuar nga paragrafi 
(3) i këtij neni, më së voni më 1 janar 2028 dhe do të 
përditësojë raportet vijuese në pajtim me nenin 39 paragrafi 
(4) të këtij ligji. 

(5) Ministria do të miratojë Planin e Veprimit për 
Zvogëlimin e Kongjestionit nga neni 153 i këtij ligji deri më 
31 dhjetor 2027. 

 
Neni 304 

(1) Për termocentralet gjeneruese që vihen në punë nga 
data e hyrjes në fuqi të këtij ligji deri më 31 dhjetor 2025, 
shmangia nga përgjegjësia e bilancit nga neni 126 i këtij ligji 
lejohet vetëm nëse termocentralet e prodhimit të energjisë 
elektrike përdorin burime të ripërtëritshme të energjisë dhe 
kanë fuqi të instaluar më të vogël se 400 kW. 

(2) Për termocentralet që do të vihen në punë pas datës 
1 janar 2026, shmangia nga përgjegjësia e bilancit nga neni 
126 i këtij ligji lejohet vetëm nëse termocentralet e 
prodhimit të energjisë elektrike përdorin burime të 
ripërtëritshme të energjisë dhe kanë fuqi të instaluar më pak 
se 200 kW. 

(3) Kontratat nga neni 126 paragrafi (21) i këtij ligji, nga 
1 janari 2026 nuk mund të jenë më të gjata se gjashtë muaj. 

(4) Komisioni Rregullator i Energjetikës do t'i dorëzojë 
raport Sekretariatit të Komunitetit energjetik dhe ECRB-së 
për pjesën e kapacitetit të përgjithshëm të mbuluar nga 
kontratat nga neni 126 paragrafi (21) të këtij ligji me 
kohëzgjatje ose periudhë të prokurimit më të gjatë se një ditë 
deri më 1 janar 2028. 

 
Neni 305 

Brenda 12 muajve nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike 
është i detyruar të prezantojë mundësinë e një mase të 
përkohshme të ndryshimeve në gjenerimin dhe/ose modelin 
e ngarkesës së sistemit, në drejtim lart ose zbritës, i cili 
aktivizohet nga operatori i sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike ose nga një operator i sistemit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike, me qëllim ndryshimin e 
flukseve fizike të energjisë për të rikthyer ose eliminuar 
funksionimin e sigurt të sistemit më e madhe se 1 MW. 

 
Neni 306 

Dispozitat e nenit 131 paragrafi (6) të këtij ligji nuk do 
të zbatohen për objektet e depozitimit të energjisë që janë 
komponentë plotësisht të integruar të rrjetit ose për 
periudhën e zakonshme të amortizimit të objekteve të reja 
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depozituese për të cilat është marrë vendim përfundimtar për 
investim jo më vonë se 31 dhjetor 2023, me kusht që 
objektet e depozitimit: 

1. të lidhen me rrjetin brenda dy viteve nga marrja e 
vendimit përfundimtar të investimit, pra jo më vonë se data 
31 dhjetor 2025; 

2. të jetë i integruar në sistemin e transmetimit ose të 
shpërndarjes së energjisë elektrike; 

3. përdoren vetëm për rivendosjen e menjëhershme 
reaktive të sigurisë së rrjetit në rast të ngjarjeve të 
paparashikuara të rrjetit, ku një masë e tillë restaurimi fillon 
menjëherë dhe përfundon kur ritransmetimi i rregullt mund 
të zgjidhë problemin, dhe 

4. nuk përdoren për të blerë apo shitur energji elektrike 
në tregje, përfshirë tregun balancues të energjisë. 

 
Neni 307 

(1) Komisioni Rregullator për Energjetikë, në afat prej 
tetë ditësh nga hyrja në fuqi e këtij ligji, do të përcaktojë 
përmbushjen e kushteve të Rregullores për funksionimin e 
operatorit të tregut të organizuar të energjisë elektrike dhe 
kushtet e nevojshme teknike, personeli dhe financiare që ai 
duhet t'i plotësojë (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” numër 227/19) dhe do t'ia paraqesë 
Qeverisë për miratimin e vendimit të vendimit të 
menaxhimit të pikës së organizuar tregu i entitetit, i emëruar 
operator i tregut të organizuar të energjisë elektrike në 
pajtim me Vendimin për emërimin e operatorit të tregut të 
energjisë elektrike operator të tregut të organizuar të 
energjisë elektrike (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” numër 218/20) për operatorin e 
nominuar të tregut të organizuar të energjisë elektrike – 
NEMO në Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(2) Qeveria në afat prej tri ditësh nga data e dorëzimit të 
propozimit nga paragrafi (1) i këtij neni, do të miratojë 
vendim për emërimin e operatorit të tregut të energjisë 
elektrike si operator i nominuar i tregut të energjisë 
elektrike-NEMO në Republikën e Maqedonisë së Veriut në 
pajtim me këtë ligj për një periudhë katërvjeçare nga data e 
emërimit. 

(3) Ministria, brenda tetë ditëve nga data e emërimit të 
operatorit të tregut të energjisë elektrike për NEMO, 
informon Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për 
emërimin në përputhje me të drejtat dhe detyrimet e 
marrëveshjeve të ratifikuara. 

(4) Brenda 18 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, 
NEMO, së bashku me NEMO-të e tjerë dhe operatorët e 
sistemit të bartjes së energjisë elektrike në rajon, do të 
krijojë dhe zbatojë metodologji në përputhje me nenin 124 
paragrafi (1) pikat 2 dhe 5 të këtij ligji, për funksionimin e 
tregut të organizuar të energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut ose të tregut rajonal të energjisë 
elektrike, të cilat sigurojnë kapacitete transparente dhe jo-
diskriminuese efikase, transparente. 

 
Neni 308 

(1) Qeveria në afat prej 60 ditësh nga data e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, do të miratojë vendim për bartjen e 
strukturës pronësore të kompanisë së operatorit të sistemit të 
bartjes së energjisë elektrike, në pajtim me nenin 134 
paragrafi (1) të këtij ligji. 

(2) Kalimi i pronësisë së aksioneve të Kompanisë së 
Operatorit të Sistemit të Transmetimit të Energjisë Elektrike 
te pronari nga paragrafi (1) i këtij neni regjistrohet në 
Depozitarin Qendror të Letrave me Vlerë në afat prej 10 
ditësh nga data e miratimit të vendimit nga paragrafi (1) i 
këtij neni. 

(3) Kompania e operatorit të sistemit të transmisionit do 
të fillojë procedurën e certifikimit nga neni 137 i këtij ligji, 
në afat prej 30 ditësh nga kalimi i pronësisë së aksioneve në 
pajtim me paragrafin (2) të këtij neni. 

(4) Vendimi për certifikimin dhe emërimin si operator i 
sistemit të transmetimit të energjisë elektrike të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” Numër 175/19) i miratuar në 
përputhje me dispozitat e Ligjit për Energjinë (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” Numër 
96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” Numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 147/24) do të 
zbatohet deri në miratimin e një vendimi të ri. 

 
Neni 309 

Afati për ndryshimin e furnizuesit të energjisë elektrike 
nga neni 176 paragrafi (3) i këtij ligji, deri më 31 dhjetor 
2025, është 21 ditë nga data e pranimit të kërkesës për 
ndërrim furnizues. 

 
Neni 310 

(1) Nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, operatori 
ekzistues i sistemit të transmetimit të gazit natyror do të 
vazhdojë të ushtrojë funksionin e operatorit të sistemit të 
transmetimit të gazit nga neni 204 i këtij ligji dhe operatorit 
të tregut të gazit, deri në përcaktimin e shoqërisë së cilës i 
është dhënë licenca për kryerjen e veprimtarive energjetike 
dhe organizimin dhe menaxhimin e tregut të gazit, në 
përputhje me dispozitat e këtij ligji. 

(2) Vendimi për Certifikimin dhe Emërimin e Operatorit 
të Sistemit të Transmetimit të Gazit Natyror të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” Numër 139/24) i miratuar në 
përputhje me dispozitat e Ligjit për Energjinë (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” Numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
Numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 147/24) do të zbatohet 
deri në miratimin e një vendimi të ri. 

 
Neni 311 

(1) Aktet nënligjore të parashikuara nga ky ligj, të cilat 
kanë të bëjnë me sigurinë e furnizimit me energji, 
gatishmërinë për përballimin e rreziqeve dhe menaxhimin e 
krizave energjetike, statusin dhe kompetencat e Komisionit 
Rregullator të Energjetikës, licencat, ndërtimin e objekteve 
të reja energjetike, qasjen dhe lidhjen e palëve të treta në 
rrjete, tregun e energjisë elektrike dhe tregun e gazit, do të 
miratohen brenda nëntë muajve nga data e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

(2) Aktet nënligjore të parashikuara nga ky ligj, të cilat 
kanë të bëjnë me bilancet e energjisë dhe statistikat 
energjetike, tregun e energjisë termike, tregun e naftës bruto, 
derivateve të naftës dhe karburanteve të transportit, 
menaxhimin e objekteve, pajisjeve, pajisjeve dhe 
impianteve energjetike, përcaktimin dhe kontrollin e cilësisë 
së shpërndarjes dhe furnizimit me energji elektrike dhe 
mbikëqyrjen, do të miratohen brenda 18 muajve nga data e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

(3) Deri në miratimin e akteve nënligjore nga paragrafët 
(1) dhe (2) të këtij neni, do të zbatohen aktet nënligjore të 
miratuara në bazë të Ligjit të Energjetikës (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 96/19, 236/22, 134/24dhe 147/24). 

 
Neni 312 

(1) Procedurat e filluara për dhënien e provimit për 
kompetencë profesionale të operatorëve të pajisjeve 
energjetike dhe termocentraleve deri në datën e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji do të përfundojnë në përputhje me Ligjin e 
Energjetikës (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, 236/22, 
134/24dhe 147/24). 

(2) Ministri do ta miratojë aktin nga neni 263 paragrafi 
(13) i këtij ligji në afat prej gjashtë muajsh nga data e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji. 
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(3) Deri në miratimin e aktit nënligjor nga paragrafi (2) 
i këtij neni, zbatohet akti nënligjor i miratuar në bazë të 
Ligjit të Energjetikës (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, 236/22, 
134/24dhe 147/24). 

 
Neni 313 

(1) Procedurat për fitimin e statusit të prodhuesit 
preferencial të energjisë elektrike të cilat janë iniciuar deri 
në datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji do të përfundojnë në 
përputhje me Ligjin e Energjetikës (*) (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 
96/19, 236/22, 134/24dhe 147/24). 

(2) Për vendimet për fitimin e statusit të përkohshëm 
preferencial prodhues të energjisë elektrike nga burimet e 
ripërtëritshme të energjisë, zgjidhje për marrja e statusit të 
prodhuesit preferencial të energjisë elektrike nga burime të 
ripërtëritshme burimet e energjisë dhe vendimet për 
përdorimin e tarifave nxitëse dhe primeve për elektriciteti 
nga burimet e ripërtëritshme të energjisë, sjellë deri në ditën 
e me hyrjen në fuqi të këtij ligji do të zbatohet Ligji i 
Energjetikës në (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, dhe 
236/22, 134/24 dhe 147/24) dhe rregulloret e miratuara në 
bazë të ligjit, të cilat kanë të bëjnë me procedurat për marrjen 
e statusit preferencial prodhuesi, vendimet për fitimin e 
statusit të prodhuesit preferencial dhe vendimet për 
përdorimin e tarifave preferenciale dhe primeve për 
energjinë elektrike nga burimet e ripërtëritshme të energjisë. 

(3) Kontratat për blerjen e energjisë elektrike të 
prodhuar nga prodhuesit preferencialë të energjisë elektrike, 
të cilat janë lidhur deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
vazhdojnë të jenë të vlefshme deri në skadimin e afatit për 
të cilin janë lidhur. 

 
Neni 314 

(1) Furnizuesi i mundësisë së fundit të energjisë 
elektrike dhe furnizuesi i gazit natyror si mjet i fundit i cili 
deri në datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji ofrojnë një shërbim 
publik në përputhje me Ligjin e Energjetikës (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republika e Maqedonisë” numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 96/19 dhe 236/22, 134/24 dhe 147/24) ofrojnë 
shërbimin deri në skadimin e kohëzgjatjes së licencës. 

(2) Furnizuesi universal i energjisë elektrike që ofron 
shërbimin universal deri në datën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji në përputhje me Ligjin e Energjetikës (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” Numër 96/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
Numër 96/19, 236/22, 134/24 dhe 147/24), do ta ofrojë 
shërbimin deri në skadimin e afatit të licencës. 

 
Neni 315 

(1) Brenda 15 ditëve nga data e miratimit të Planit Vjetor 
të Ndërtimit të objekteve energjetike për vitin 2025, ministri 
themelon Komisionin për dhënie të autorizimit për 
ndërtimin e termocentraleve nga neni 89 i këtij ligji.  

(2) Komisioni ekzistues për zhvillimin e procedurës për 
dhënien e dhënies autorizimet për objektet e krijuara në bazë 
të Ligjit të Energjetikës (*) (“Gazeta Zyrtare të Republikës 
së Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” me numër 96/19, dhe 
236/22, 134/24 dhe 147/24) vazhdon të funksionojë deri në 
themelimin e komisionit nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Neni 316 

Në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohet Ligji 
për Energjetikë (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 96/19, dhe 
236/22, 134/24 dhe 147/24), përveç dispozitave që kanë të 
bëjnë me Rregulloren për burimet e ripërtëritshme të 
energjisë, regjistrimin në regjistrin e elektrocentraleve, 
masat për mbështetjen e burimeve të ripërtëritshme të 
energjisë dhe lëshimi i garancive të origjinës dhe dispozitat 
e neneve 297 paragrafët (1) dhe (7), 299 paragrafi (16), 311 
paragrafi (3), 312 paragrafi (3), 313, 314 dhe 315 paragrafi 
(2) të këtij ligji. 

 
Neni 317 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga data e publikimit në 
Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

______________ 
2227. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA ПРЕВОЗ ВО ПАТНИОТ 

СООБРАЌАЈ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот зa 
превоз во патниот сообраќај, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2800/1   Претседател на Република 

14 мај 2025 година   Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA ПРЕВОЗ ВО 

ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ 
 

Член 1 
Во Законот за превоз во патниот сообраќај („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 68/2004, 
23/2006, 127/2006, 64/2008, 114/2009, 50/10, 83/10, 
140/10, 152/10, 17/11, 53/11, 6/12, 23/13, 120/13, 163/13, 
187/13, 42/14, 112/14, 166/14, 20/15, 44/15, 97/15, 124/15, 
129/15, 193/15, 37/16, 71/16, 64/18, 140/18 и 163/18 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 275/19, 67/22, 170/24, 3/25 и 17/25) во член 12 во 
ставот 1 воведната реченица се менува и гласи: 

„Органот надлежен за издавање лиценца по службе-
на должност врши редовна контрола на издадените ли-
ценци, а најмалку двапати годишно над сите издадени 
лиценци, дали превозниците ги исполнуваат сите усло-
ви врз основа на кои им е издадена лиценцата. Органот 
надлежен за издавање лиценца ќе донесе решение за неј-
зино трајно одземање, ако:“. 

Во ставот 5 зборовите: „конечното решение“ се за-
менуваат со зборот „решението“. 
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Во ставот 8 зборовите: „не го одлага решението“ се 
заменуваат со зборовите: „не го одлага извршувањето 
на решението“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË TRANSPORTIT 

NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Transportit në Komunikacionin Rrugor 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
68/2004, 23/2006, 127/2006, 64/2008, 114/2009, 50/10, 
83/10, 140/10, 152/10, 17/11, 53/11, 6/12, 23/13, 120/13, 
163/13, 187/13, 42/14, 112/14, 166/14, 20/15, 44/15, 97/15, 
124/15, 129/15, 193/15, 37/16, 71/16, 64/18, 140/18 и 
163/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” numër 275/19, 67/22, 170/24, 3/25 dhe 17/25), në 
nenin 12 në paragrafin 1 fjalia hyrëse ndryshohet si vijon:  

“Organi përgjegjës për dhënien e licencave, sipas 
detyrës zyrtare, kryen kontroll të rregullt të licencave të 
lëshuara, dhe së paku dy herë në vit mbi të gjitha licencat e 
lëshuara, për t'u siguruar që transportuesit i plotësojnë të 
gjitha kushtet në bazë të të cilave është lëshuar licenca. 
Organi kompetent për lëshimin e licencës do të marrë 
aktvendim për marrjen e përhershëm të saj nëse: “.  

 Në paragrafin 5 fjalët "aktvendimin përfundimtar" 
zëvendësohen me fjalën "aktvendimi".  

Në paragrafin 8 fjalët “nuk e prolongon aktvendimin” 
zëvendësohen me fjalët “nuk e prolongon realizimin e 
aktvendimit”.  

 
Neni 2 

 Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2228. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA 
РАБОТНОТО ВРЕМЕ НА МОБИЛНИТЕ РАБОТ-
НИЦИ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ И УРЕДИТЕ 
ЗА ЗАПИШУВАЊЕ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот зa работното време на мобилните работ-
ници во патниот сообраќај и уредите за запишување во 
патниот сообраќај, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08 - 2801/1  Претседател на Република

14 мај 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗA РАБОТНОТО ВРЕМЕ НА МОБИЛНИТЕ 

РАБОТНИЦИ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ И УРЕ-
ДИТЕ ЗА ЗАПИШУВАЊЕ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ 

 
Член 1 

Во Законот за работното време на мобилните работ-
ници во патниот сообраќај и уредите за запишување во 
патниот сообраќај (*) („Службен весник на Република 
Mакедонија“ број 140/18 и „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ број 224/24) во член 29 ста-
вот (3) се менува и гласи: 

„Против решението од ставот (1) на овој член може 
да се изјави жалба во рок од осум дена од денот на при-
емот на решението до Државната комисија за одлучува-
ње во управна постапка, постапка од работен однос и 
инспекциски надзор во втор степен. Жалбата не го од-
лага извршувањето на решението.“. 

 
Член 2 

Во член 30 ставот (1) се менува и гласи: 
„Министерството за транспорт по службена долж-

ност врши редовна контрола, а најмалку двапати годиш-
но на сите овластувања со кои се стекнале работилни-
ците, дали ги исполнуваат сите услови врз основа на кои 
им е издадено овластувањето, како и на евиденцијата 
која работилниците се должни да ја водат.“. 

 
Член 3 

Во член 41 во ставот (2) се додава нова втора рече-
ница, која гласи: 

„Жалбата не го одлага извршувањето на решени-
ето.“. 

 
Член 4 

Во член 42 ставот (2) се менува и гласи: 
„Министерството за транспорт по службена долж-

ност врши редовна контрола, а најмалку двапати годиш-
но на сите јавни овластувања со кои се стекнале издава-
чите на картички, дали ги исполнуваат сите услови врз 
основа на кои им е издадено јавното овластување и дали 
ги изршуваат своите должности согласно со овој за-
кон.“. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË KOHËS SË PUNËS TË PUNËTORËVE MOBILË 
NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR DHE PAJISJET 

PËR REGJISTRIM NË KOMUNIKACIONIN 
RRUGOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Kohës së Punës të Punëtorëve Mobilë në 
Komunikacionin Rrugor dhe Pajisjet për Regjistrim në 
Komunikacionin Rrugor(*) („Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë “ nr. 140/18 dhe ( “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 224/24), në nenin 
29 paragrafi 3 ndryshohet si vijon;  
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“Kundër aktvendimit nga paragrafi (1) të këtij neni 
mund të deklarohet ankesë në afat prej tetë ditë nga dita data 
e marrjes së aktvendimit në Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në shkallë të dytë. Ankesa nuk e 
prolongon realizimin e aktvendimit”. 

 
Neni 2 

Në nenin 30 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: “Ministria 
e Transportit sipas detyrës zyrtare kryen kontroll të rregullt, 
së paku dy herë në vit, për të gjitha autorizimet e marra nga 
punishtet, nëse i plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të 4 të 
cilave është lëshuar autorizimi, si dhe evidencës që janë të 
obliguara t'i mbajnë punishtet. “.  

 
Neni 3 

Në nenin 41 paragrafi (2) shtohet një fjali e dytë e re, si 
vijon: “Ankesa nuk e prolongon realizimin e aktvendimit.”.  

 
Neni 4 

Në nenin 42 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:      
“Ministria e Transportit, sipas detyrës zyrtare, kryen 
kontroll të rregullt, së paku dy herë në vit, për të gjitha 
autorizimet publike të marra nga lëshuesit e kartelave, për 
t'u siguruar që ata i plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të të 
cilave është lëshuar autorizimi publik dhe nëse janë duke i 
kryer detyrat e tyre në përputhje me këtë ligj.  

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 

2229. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA 

ГРОБИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот зa гробишта и погребални услуги, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2802/1  Претседател на Република 

14 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗA ГРОБИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 
 

Член 1 
Во Законот за гробишта и погребални услуги 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 
86/2008, 156/10, 53/11, 163/13, 152/15 и 31/16 и „Служ-
бен весник на Република Северна Македонија“ број 
255/24) во член 16 ставот (1) се менува и гласи: 

„Органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на комуналните работи по служ-
бена должност врши редовна контрола, а најмалку два-
пати годишно над сите дозволи за управување со гро-
бишта, дали управителите на гробишта ги исполнуваат 
сите услови врз основа на кои им е издадена дозволата. 
Ако се утврди дека управителот на гробиштата преста-
нал да исполнува некои од условите од членот 15 став 
(1) од овој закон, органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на комуналните рабо-
ти ќе го извести управителот на гробиштата истите да 
ги отстрани во рок не подолг од 30 дена од денот на из-
вестувањето.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 
„Дозволата се одзема со решение на органот на 

државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на комуналните работи, против кое може да се 
изјави жалба во рок од осум дена од денот на приемот 
на решението, до Државната комисија за одлучување во 
управна постапка, постапка од работен однос и инспек-
циски надзор во втор степен. Жалбата не го одлага из-
вршувањето на решението.“. 

Ставот (5) се менува и гласи: 
„Правното лице чијашто дозвола е одземена, е долж-

но истата да ја врати веднаш, а најдоцна во рок од осум 
дена од денот на приемот на решението за одземање на 
дозволата, на органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на комуналните ра-
боти.“. 

Во ставот (6) зборовите: „Правосилното решение“ се 
заменуваат со зборот „Решението“, а зборовите: „право-
силното решение“ се заменуваат со зборот „решението“. 

 
Член 2 

Во член 21 во ставот (6) зборовите: „да поведе упра-
вен спор пред Управниот суд“ се заменуваат со зборо-
вите: „да изјави жалба во рок од осум дена од денот на 
приемот на решението, до Државната комисија за одлу-
чување во управна постапка, постапка од работен однос 
и инспекциски надзор во втор степен.“. 

Ставот (7) се менува и гласи: 
„Органот на државната управа надлежен за вршење 

на работите од областа на комуналните работи по служ-
бена должност врши редовна контрола, а најмалку два-
пати годишно над сите дозволи за вршење погребални 
услуги, дали лицата кои се стекнале со дозвола за врше-
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ње погребални услуги ги исполнуваат сите услови врз 
основа на кои им е издадена дозволата. Операторот на 
погребални услуги мора во секое време да ги исполнува 
условите од ставот (1) на овој член, во спротивно неис-
полнувањето на кој било од условите на ставот (1) од 
овој член претставува основa за одземање на дозволата 
за вршење погребални услуги.“. 

Во ставот (9) зборовите: „поведе управен спор пред 
Управниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на 
решението за одземање на дозволата“ се заменуваат со 
зборовите: „изјави жалба во рок од осум дена од денот 
на приемот на решението, до Државната комисија за од-
лучување во управна постапка, постапка од работен од-
нос и инспекциски надзор во втор степен. Жалбата не го 
одлага извршувањето на решението.“. 

Ставот (10) се менува и гласи: 
„Физичкото или правното лице чијашто дозвола е 

одземена е должно да ја врати истата на органот на 
државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на комуналните работи веднаш, а најдоцна во 
рок од осум дена од денот на приемот на решението за 
одземање на дозволата.“. 

Во ставот (11) зборовите: „Правосилното решение“ 
се заменуваат со зборот „Решението“, а зборовите: „пра-
восилното решение“ се заменуваат со зборот „решени-
ето“. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË VARREZAVE DHE TË SHËRBIMIT TË 
VARRIMIT 

 
Neni 1 

 Në Ligjin e Varrezave dhe të Shërbimet të Varrimit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 86/08, 
156/10, 53/11, 163/13, 152/15, 31/16 dhe "Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut " nr. 255/24), në nenin 
16 paragrafin (1 ) ndryshohet si vijon:  

Organi i administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen 
e punëve në fushën e punëve komunale kryen kontroll të 
rregullt, së paku dy herë në vit, sipas detyrës zyrtare, mbi të 
gjitha lejet për menaxhimin e varrezave, për t'u siguruar që 
drejtuesit e varrezave të plotësojnë të gjitha kushtet në bazë 
të të cilave është lëshuar leja. Nëse konstatohet se 
menaxhuesi i varrezave ka pushuar të plotësojë ndonjë nga 
kushtet nga neni 15 paragrafi (1) i këtij ligji, organi i 
administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në 
fushën e punëve komunale do ta njoftojë menaxhuesin e 
varrezave që t'i largojë ato në afat jo më të gjatë se 30 ditë 
nga data e njoftimit. Paragrafi (4) ndryshon si vijon:  

“Leja miret me aktvendim të organit të administratës 
shtetërore përgjegjës për kryerjen e punimeve në fushën e 
punëve komunale, kundër të cilit mund të bëhet ankesë 
brenda tetë ditëve nga data e marrjes së aktvendimit, në 
Komisionin Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurat 
Administrative, Procedurat e Marrëdhënies së Punës dhe 
Mbikëqyrjen Inspektuese në shkallë të dytë. Ankesa nuk e 
prolongon realizimin e aktvendimit”.  

Paragrafi (5) ndryshon si vijon:  
Personi juridik të cilit i është marrë leja është i detyruar 

t'ia kthejë atë menjëherë, dhe jo më vonë se tetë ditë nga data 
e marrjes së aktvendimit për marrjen e lejes, organit të 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punimeve 
në fushën e punëve komunale. 

 Në paragrafin (6) fjalët "Aktvendimi i plotëfuqishëm" 
zëvendësohen me fjalën "Aktvendimi", ndërsa fjalët 
"aktvendim i plotëfuqishëm” zëvendësohen me fjalën 
"aktvendimi".  

 
Neni 2 

Në nenin 21, në paragrafin (6), fjalët "të ngrit kontest 
administrativ në Gjykatën Administrative" zëvendësohen 
me fjalët "të bëjë ankesë në afat prej tetë ditësh nga data e 
pranimit të aktvendimit, në Komisionin Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurat Administrative, Procedurat e 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrjen Inspektuese në 
shkallë të dytë".  

Paragrafi (7) ndryshon si vijon:  
“Organi i administratës shtetërore përgjegjës për 

kryerjen e punëve në fushën e punëve komunale, sipas 
detyrës zyrtare, të paktën dy herë në vit, kontrollon të gjitha 
lejet për kryerjen e shërbimeve funerale, për t'u siguruar që 
personat që kanë marrë leje për kryerjen e shërbimeve 
funerale, i plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të të cilave 
është lëshuar leja. Operatori i shërbimit të varrezave duhet 
në çdo kohë t'i plotësojë kërkesat e paragrafit (1) të këtij 
neni, në të kundërtën mosplotësimi i ndonjërës nga kushteve 
të paragrafit (1) të këtij neni paraqet bazë për marrje të 
licencës për kryerjen e shërbimeve të varrezave.”  

Në paragrafin (9) fjalët: “të ngritë kontest administrativ 
në Gjykatën Administrative në afat prej 30 ditësh nga data e 
marrjes së aktvendimit për marrjen e lejes” zëvendësohet me 
fjalët “paraqet ankesë në afat prej tetë ditësh nga data e 
pranimit të aktvendimit në Komisionin Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurën Administrative, në 
Procedurën e Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrjen e 
Inspektimit në Shkallë të Dytë. Ankesa nuk e prolongon 
realizimin e aktvendimit”. 

Paragrafi (10) ndryshon si vijon: 
“Personi fizik ose juridik të cilit i është marrë leja është 

i detyruar t'ia kthejë atë organit të administratës shtetërore 
përgjegjës për kryerjen e punëve nga sfera e punëve 
komunale menjëherë, në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit për marrjen e lejes”. 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 299 
 
 

Në paragrafin (11) fjalët "Aktvendimi i plotëfuqishëm" 
zëvendësohet me fjalën "Aktvendimi", ndërsa fjalët 
"Aktvendim i plotëfuqishëm" zëvendësohen me fjalën 
"Aktvendimi".  

                                
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2230. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA 

УРБАНИСТИЧКО ПЛАНИРАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот зa урбанистичко планирање, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2803/1   Претседател на Република 

14 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗA УРБАНИСТИЧКО ПЛАНИРАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за урбанистичко планирање („Службен 

весник на Република Северна Македонија” број 32/20, 
111/23, 171/24, 224/24 и 40/25) во член 69 во ставот (1) 
воведната реченица се менува и гласи: 

„Органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на уредување на просторот по 
службена должност врши редовна контрола, а најмалку 
двапати годишно над сите издадени лиценци, дали прав-
ните лица ги исполнуваат сите услови врз основа на кои 
им е издадена лиценцата. Органот на државната управа 
надлежен за вршење на работите од областа на уредува-
ње на просторот ќе ја одземе лиценцата за изработување 
урбанистички планови, доколку:“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Против решението за одземање лиценца може да се 

изјави жалба во рок од осум дена од денот на приемот 
на решението до Државната комисија за одлучување во 

управна постапка, постапка од работен однос и инспек-
циски надзор во втор степен. Жалбата не го одлага из-
вршувањето на решението.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 
„Правното лице чијашто лиценца е одземена е долж-

но истата да ја врати веднаш, а најдоцна во рок од осум 
дена од денот на приемот на решението за одземање на 
лиценцата, на органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа за уредување на просто-
рот.“. 

Во ставот (6) зборот „правосилно“ се заменува со 
зборот „конечно“. 

Во ставот (7) се додава нова втора реченица, која 
гласи: 

„Жалбата не го одлага извршувањето на решени-
ето.“. 

Во ставот (8) зборовите: „ ,во рок од осум дена од 
правосилноста на решението на“ се заменуваат со збо-
ровите: „веднаш, а најдоцна во рок од осум дена од де-
нот на приемот на решението за“. 

Во ставот (9) зборот „правосилноста“ се заменува со 
зборот „конечноста“. 

Во ставот (11) зборовите: „Правосилното решение“ 
се заменуваат со зборот „Решението“, а зборовите: „пра-
восилното решение“ се заменуваат со зборот „решени-
ето“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË PLANIFIKIMIT HAPËSINORË 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Planifikimit Urbanistik (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 32/20, 111/23, 
171/24, 224/24 dhe 40/25) në nenin 69 në paragrafin (1) 
fjalia hyrëse ndryshohet si vijon:  

“Organi i administratës shtetërore përgjegjës për 
kryerjen e punëve në fushën e rregullimit të hapësirës sipas 
detyrës zyrtare kryen kontroll të rregullt, së paku dy herë në 
vit, mbi të gjitha licencat e lëshuara, nëse personat juridikë i 
plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të të cilave ju është 
lëshuar licenca. Organi i administratës shtetërore përgjegjës 
për kryerjen e punëve në fushën e planifikimit hapësinor do 
të revokojë licencën për përgatitjen e planeve urbanistike 
nëse: “.  

Paragrafi (3) ndryshon si vijon:  
“Kundër aktvendimit për heqjen e licencës mund të 

deklarohet ankesë në afat prej tetë ditëve nga dita e pranimit 
të aktvendimit në Komision Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës në shkallë të dytë. Ankesa nuk e prolongon realizimin 
e aktvendimit.”. Paragrafi (4) ndryshon si vijon: 



 Стр. 300 - Бр. 101                                                                                          21 мај 2025 
 

“Personi juridik të cilit i është marrë licenca, është i 
detyruar të njëjtën t'a kthejë menjëherë, dhe jo më vonë se 
tetë ditë nga dita e pranimit të aktvendimit për heqjen e 
licencës, organit të administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga fusha për rregullimin e hapësirës. Në 
paragrafin (6) fjala “plotfuqishme” zëvendësohet me fjalën 
“përfundimtare”.  

Në paragrafin (7) shtohet fjali e re e dytë si vijon: 
“Ankesa nuk e prolongon realizimin e aktvendimit.”.  

Në paragrafin (8) fjalët "në afat prej tetë ditësh nga 
plotfuqishmëria e aktvendimit të” zëvendësohen me fjalët 
"menjëherë, ndërsa më së voni tetë ditë nga dita e pranimit 
të aktvendimit për". 

Në paragrafin (9) fjala “plotfuqishmëria” zëvendësohet 
me fjalën “përfundimi”.  

Në paragrafin (11) fjalët "Aktvendimi i plotëfuqishëm" 
zëvendësohet me fjalën "Aktvendimi", ndërsa fjalët 
"Aktvendim i plotëfuqishëm" zëvendësohen me fjalën 
"Aktvendimi".  

 
Neni 2 

 Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2231. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ГРАДЕЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за градење, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2804/1   Претседател на Република 

14 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за градење („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 
49/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 

27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 
217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 103/16, 132/16, 
35/18, 64/18 и 168/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 244/19, 18/20, 279/20, 96/21, 
227/22, 111/23, 115/23, 224/24, 255/24, 3/25 и 17/25), во 
член 38 ставот (4) се менува и гласи: 

„Органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на уредување на просторот по 
службена должност врши редовна контрола, а најмалку 
двапати годишно над сите лиценци кои се издадени сог-
ласно со одредбите од овој закон, дали правните лица 
кои се носители на лиценца ги исполнуваат сите услови 
врз основа на кои им е издадена лиценцата, дали ја ис-
полниле обврската за осигурување за одговорност за 
штета во осигурителна компанија во Република Северна 
Македонија согласно со членот 41-а од овој закон и дали 
правното лице постои. Лиценцата се одзема доколку се 
утврди дека правното лице - носител на лиценца преста-
нало да исполнува некој од условите врз основа кои му 
е издадена лиценцата, или правното лице не ја исполни-
ло обврската за осигурување за одговорност за штета во 
осигурителна компанија во Република Северна Македо-
нија согласно со членот 41-а од овој закон, или правното 
лице престанало да постои.“. 

Ставот (6) се менува и гласи: 
„Во случаите од ставот (4) на овој член лиценцата се 

одзема по службена должност, а во случаите од ставот 
(5) на овој член лиценцата се одзема врз основа на пред-
лог на градежен или овластен градежен инспектор со за-
писник за констатирана неправилност, a за градбите од 
втора категорија од членот 57 од овој закон и врз основа 
на предлог на органот надлежен за издавање одобрение 
за градење од членот 58 од овој закон, за овој вид на 
градби, со записник за констатирана неправилност. Ли-
ценцата се одзема со решение на органот на државна уп-
рава надлежен за вршење на работите од областа за уре-
дувањето на просторот. Решението за одземање лиценца 
е извршно. Против решението за одземање лиценца мо-
же да се изјави жалба во рок од 15 дена од денот на при-
емот на решението до Државната комисија за одлучува-
ње во управна постапка, постапка од работен однос и 
инспекциски надзор во втор степен. Жалбата против ре-
шението за одземање лиценца не го одлага извршување-
то на решението.“. 

Ставот (7) се менува и гласи: 
„Решението за одземање лиценца се евидентира во 

Регистарот за издадени и одземени лиценци, а примерок 
од истото органот на државна управа надлежен за врше-
ње на работите од областа за уредувањето на просторот 
доставува до Централниот регистар на Република Се-
верна Македонија, заради евидентирање на забраната од 
ставот (8) на овој член.“. 

Во ставот (8) зборот „правосилноста“ се заменува со 
зборот  „донесувањето“, а зборовите: „во рок од осум 
дена од правосилноста на решението на одземање на ли-
ценца“ се заменуваат со зборовите: „веднаш, а најдоцна 
во рок од осум дена од денот на приемот на решението 
за одземање лиценца.“. 
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Член 2 
Во член 39 ставот (6) се менува и гласи: 
„Во случаите од ставот (4) на овој член, овластува-

њето се одзема по службена должност, а во случаите од 
ставот (5) на овој член, овластувањето се одзема врз ос-
нова на предлог на градежен или овластен градежен 
инспектор со записник за констатирана неправилност 
или врз основа на предлог на органот надлежен за изда-
вање одобрение за градење од членот 58 од овој закон 
со записник за констатирана неправилност или по служ-
бена должност. Овластувањето се одзема со решение на 
Комората на овластени архитекти и овластени инже-
нери. Решението за одземање овластување е извршно. 
Против решението за одземање овластување може да се 
изјави жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на 
решението до Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка, постапка од работен однос и инспекцис-
ки надзор во втор степен. Жалбата против решението за 
одземање овластување не го одлага извршувањето на 
решението.“. 

Во ставот (7) зборовите: „Правосилното решение“ се 
заменуваат со зборот „Решението“. 

Во ставот (8) зборот „правосилноста“ се заменува со 
зборот  „донесувањето“,  а зборовите: „во рок од осум 
дена од правосилноста на решението на одземање на ов-
ластувањето“  се заменуваат со зборовите: „веднаш, а 
најдоцна во рок од осум дена од денот на приемот на 
решението за одземање на овластувањето“. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË NDËRTIMIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Ndërtimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 130/09, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 
13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 
42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 
217/15,226/15, 30/16, 31/16,  39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 
64/18, 168/18  dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” numër 244/19, 18/20, 279/20, 
227/22, 111/23, 224/24, 255/24, 3/25 dhe 17/25), në nenin 
38 paragrafi (4) ndryshohet si vijon: 

“Organi i administratës shtetërore përgjegjës për 
kryerjen e punëve në fushën e rregullimit të hapësirës sipas 
detyrës zyrtare kryen kontroll të rregullt, ndërsa së paku dy 
herë në vit, mbi të gjitha licencat e lëshuara në përputhje me 
dispozitat e këtij ligji, nëse personat juridikë që janë bartës 
të licencës i plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të të cilave 
është lëshuar licenca, nëse e kanë përmbushur obligimin për 

të siguruar përgjegjësinë për dëme në kompaninë e sigurimit 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut në pajtim me nenin 
41-a të këtij ligji dhe nëse personi juridik ekziston. Licenca 
do të hiqet nëse konstatohet se personi juridik - bartësi i 
licencës ka pushuar të plotësojë ndonjë nga kushtet në bazë 
të të cilave është lëshuar licenca, ose personi juridik nuk e 
ka përmbushur detyrimin për t'u siguruar për përgjegjësi për 
dëme në kompaninë e sigurimit në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, në pajtim me nenin 41-a të këtij ligji, 
ose personi juridik ka pushuar së ekzistuari". 

Paragrafi (6) ndryshon si vijon: 
“Në rastet nga paragrafi (4) i këtij neni, licenca hiqet 

sipas detyrës zyrtare, ndërsa në rastet nga paragrafi (5) i këtij 
neni, licenca hiqet në bazë të propozimit të inspektorit 
ndërtimor ose inspektorit të autorizuar ndërtimor me 
procesverbal për parregullsinë e konstatuar, dhe për 
ndërtimet e kategorisë së dytë të nenit 57 të këtij ligji dhe në 
bazë të propozimit të organit kompetent për lëshimin e lejes 
për ndërtim nga neni 58 i këtij ligji, për këtë lloj të 
ndërtimeve, me procesverbal për parregullsinë e konstatuar. 
Licenca hiqet me aktvendim të organit të administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga fusha e 
rregullimit të hapësirës. Aktvendimi për heqjen e licencës 
është ekzekutiv. Kundër aktvendimit për heqjen e licencës 
mund të deklarohet ankesë në afat prej 15 ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit në Komisionin Shtetërorë për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrjes Inspektuese në 
Shkallë të Dytë. Ankesa e paraqitur kundër aktvendimit për 
heqjen e licencës nuk e prolongon realizimin e aktvendimit”. 

Paragrafi (7) ndryshon si vijon: 
“Aktvendimi për heqjen e licencës regjistrohet në 

Regjistrin e licencave të lëshuara dhe të hequra dhe një kopje 
të tij organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga fusha e rregullimit të hapësirës e 
dorëzon në Regjistrin Qendror të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, me qëllim të evidentimit të ndalesës nga paragrafi 
(8) i këtij neni". 

Në paragrafin (8) fjala "plotfuqishmëria" zëvendësohet 
me fjalën "miratimi", ndërsa fjalët "në afat prej tetë ditësh 
nga plotfushmëria e aktvendimit për heqjen e licencës" 
zëvendësohet me fjalën "menjëherë, ndërsa më së voni tetë 
ditë nga dita e pranimit të aktvendimit për heqjen e 
licencës". 

 
Neni 2 

Në nenin 39 paragrafi (6)  ndryshohet si vijon: 
“Në rastet nga paragrafi (4) i këtij neni, autorizimi hiqet 

sipas detyrës zyrtare, ndërsa në rastet nga paragrafi (5) i këtij 
neni, autorizimi hiqet në bazë të propozimit të inspektorit 
ndërtimor ose inspektorit të autorizuar ndërtimor me 
procesverbal për parregullsinë e konstatuar ose në bazë të 
propozimit të organit kompetent për lëshimin e lejes për 
ndërtim nga neni 58 i këtij ligji me procesverbal për 
parregullsi të konstatuar ose sipas detyrës zyrtare. 
Autorizimi hiqet me aktvendim të Odës së arkitektëve të 
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autorizuar dhe inxhinierëve të autorizuar. Aktvendimi për 
heqjen e autorizimit është ekzekutive. Kundër aktvendimit 
për heqjen e autorizimit mund të deklarohet ankesë në afat 
prej 15 ditëve nga dita e pranimit të aktvendimit në 
Komisionin Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së Punës dhe 
Mbikëqyrjes Inspektuese në Shkallë të Dytë. Ankesa e 
paraqitur kundër aktvendimit për heqjen e autorizimit nuk e 
prolongon realizimin e aktvendimit”. 

Në paragrafin (7) fjalët "Aktvendimi i plotfuqishëm" 
zëvendësohen me fjalën "Aktvendimi". 

Në paragrafin (8) fjala "plotfuqishmëria" zëvendësohet 
me fjalën "miratimi", ndërsa fjalët "në afat prej tetë ditësh 
nga plotfuqishmëria e aktvendimit për heqjen e autorizimit" 
zëvendësohet me fjalën "menjëherë, ndërsa më së voni tetë 
ditë nga dita e pranimit të aktit për heqjen e autorizimit". 

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2232. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA ПРЕ-

ВОЗ НА ОПАСНИ МАТЕРИИ ВО ПАТНИОТ И  
ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СООБРАЌАЈ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот зa превоз на опасни материи во патниот 
и железничкиот сообраќај, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2805/1   Претседател на Република 

14 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
__________ 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗA ПРЕВОЗ НА ОПАСНИ МАТЕРИИ ВО ПАТНИОТ 

И ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СООБРАЌАЈ 
  

Член 1 
Во Законот за превоз на опасни материи во патниот 

и железничкиот сообраќај („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 92/2007, 147/2008, 161/2009, 

127/10, 17/11, 54/11, 13/13, 163/13, 38/14, 166/14, 116/15, 
193/15, 31/16 и 64/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 288/21 и 170/24) во член 7-е 
во ставот 1 воведната реченица се менува и гласи: 

„Министерството за транспорт по службена долж-
ност врши редовна контрола, а најмалку двапати годиш-
но над сите одобренија, дали превозниците носители на 
одобренија ги исполнуваат сите услови врз основа на 
кои им е издадено одобрението. Министерството за 
транспорт ќе донесе решение за одземање на одобрени-
ето, ако:“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
„Жалбата не го одлага извршувањето на решени-

ето.“. 
 

Член 2 
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË TRANSPORTIT TË MATERIEVE TË 
RREZIKSHME NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR 

DHE HEKURUDHOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Transportit të Materieve të Rrezikshme në 

Komunikacionin Rrugor dhe Hekurudhor (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” numër. 92/07, 161/09, 17/11, 
54/11, 13/13, 163/13, 38/14, 166/14, 116/15, 193/15, 31/16, 
64/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 288/21 dhe 170/24), në nenin 7-e në paragrafin 
1 fjalia hyrëse ndryshohet si vijon: “Ministria e Transportit 
sipas detyrës zyrtare, kryen kontroll të rregullt, dhe së paku 
dy herë në vit mbi të gjitha lejet, për t'u siguruar që 
transportuesit  bartës të lejeve i plotësojnë të gjitha kushtet 
në bazë të të cilave është lëshuar leja. Ministria e Transportit 
do të marrë aktvendim për heqjen e lejes, nëse: “. 

Pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4 si vijon: “Ankesa 
nuk e prolongon realizimin e aktvendimit”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2233. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 
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У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗA  
ЈАВНА ЧИСТОТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за јавна чистота, 
што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 
  
Бр. 08-2806/1  Претседател на Република 

14 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗA ЈАВНА ЧИСТОТА 
  

Член 1 
Во Законот за јавна чистота („Службен весник на Ре-

публика Македонија“ број 111/2008, 64/2009, 88/10, 
114/10, 23/11, 53/11, 47/12, 80/12, 163/13, 44/15, 147/15 и 
31/16 и „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ број 122/21 и 255/24) во член 7-а во ставот (2) се 
додава нова втора реченица, која гласи:  

„Жалбата не го одлага извршувањето на решени-
ето.“.  

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Органот на државната управа надлежен за вршење 

на работите од областа на комуналните работи по служ-
бена должност врши редовна контрола, а најмалу двапа-
ти годишно над сите дозволи за одржување јавна чисто-
та дали правните лица ги исполнуваат сите услови врз 
основа на кои им е издадена дозволата и, ако се утврди 
дека правното лице престанало да исполнува кој било 
од пропишаните услови во членот 7 став (4) од овој за-
кон дозволата за одржување на јавна чистота се одзема 
со решение.“. 

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
„(4) Против решението од ставот (3) на овој член мо-

же да се поднесе жалба во рок од осум дена од денот на 
приемот на решението до Државната комисија за одлу-
чување во управна постапка, постапка од работен однос 
и инспекциски надзор во втор степен. Жалбата не го од-
лага извршувањето на решението.“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË PASTËRTISË PUBLIKE 
 

Neni 1 
Me Ligjin e Pastërtinë Publike (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” nr. 111/08, 64/09, 88/10, 23/11, 
53/11, 80/12, 163/13, 44/15, 147/15, 31/16 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 122/21 
dhe 255/24) në nenin 7-a në paragrafit (2) shtohet paragrafi 
i ri 2 si vijon: 

 “ Ankesa nuk e prolongon realizimin e aktvendimit”.  
Paragrafi (3) ndryshon si vijon:  
“Organi i administratës shtetërore përgjegjës për 

kryerjen e punëve në fushën e punëve komunale, sipas 
detyrës zyrtare, të paktën dy herë në vit, kontrollon të gjitha 
lejet për ruajtjen e pastërtisë publike, për të përcaktuar nëse 
personat juridikë i plotësojnë të gjitha kushtet në bazë të të 
cilave është lëshuar leja dhe nëse konstatohet se personi 
juridik ka pushuar së përmbushur ndonjë nga kushtet e 
parashikuara në nenin 7 të këtij ligji. pastërtia revokohet me 
aktvendim”. 

 Pas paragrafit (3) shtohet paragrafi i ri (4), si vijon: “(4) 
Kundër aktvendimit nga paragrafi (3) të këtij neni mund të 
deklarohet ankesë në afat prej tetë ditë nga dita data e 
marrjes së aktvendimit në Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në shkallë të dytë. Ankesa nuk e 
prolongon realizimin e aktvendimit”.  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2234. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

УПРАВУВАЊЕ СО КОНФИСКУВАН ИМОТ, 
ИМОТНА КОРИСТ И ОДЗЕМЕНИ ПРЕДМЕТИ 
ВО КРИВИЧНА И ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управување со конфискуван имот, 
имотна корист и одземени предмети во кривична и прек-
ршочна постапка, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2807/1 Претседател на Република

14 мај 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КОНФИСКУВАН 
ИМОТ, ИМОТНА КОРИСТ И ОДЗЕМЕНИ ПРЕД-
МЕТИ ВО КРИВИЧНА И ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА 

 
Член 1 

Во Законот за управување со конфискуван имот, 
имотна корист и одземени предмети во кривична и прек-
ршочна постапка (*) („Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 64/24 и 37/25), членот 35 се 
менува и гласи:  

„Привремено одземениот имот или привремено од-
земените предмети не може да бидат предмет на про-
дажба или отстапување, освен во случаите кога: 

- управувањето со таквиот имот или предмети е 
сврзано со поголеми трошоци или трошоците за одржу-
вање ја надминуваат вредноста  на  имотот  или  пред-
метите  или   

- привремено одземените предмети се предмети над-
вор  од промет.  

Во случајот од ставот 1 алинеја 1 на овој член во рок 
од 10 дена од приемот на  известувањето за привремено 
одземениот имот или привремено одземените предмети 
во кривична или прекршочна постапка, Агенцијата се  
обраќа  до сопственикот на  имотот, односно на предме-
тите заради добивање согласност за продажба или от-
стапување. Доколку сопственикот не даде  согласност 
или не се произнесе во рокот од ставот 4 на овој член,  
Агенцијата во рок од 10 дена се обраќа за согласност до 
органот кој ја донел одлуката за привремено одземање 
во кривична  или прекршочна постапка. Во случај кога 
одлуката ја донел судот, судот  ја дава согласноста врз 
основа на претходно позитивно мислење од надлежен 
јавен обвинител. По добиената согласност, Агенцијата 
ќе донесе одлука за продажба или отстапување на прив-
ремено одземениот имот или привремено одземените 
предмети.  

Во случајот од ставот 1 алинеја 2 на овој член, во рок 
од 10 дена од денот на приемот на  известувањето за 
привремено одземените предмети, Агенцијата се обраќа 
за добивање согласност за отстапување до органот кој ја 
донел одлуката за привремено  одземање  на предметите 
во  кривична или прекршочна постапка. Во случај кога 
одлуката ја донел судот, судот ја дава согласноста врз 
основа на претходно добиено позитивно мислење од 
надлежен јавен  обвинител.  

Согласноста за продажба, односно отстапување на 
привремено одземениот имот или привремено одземе-
ните предмети во кривична и прекршочна постапка, су-
дот, органот, односно сопственикот на имотот односно 
предметите, ја дава во рок од 15 дена од приемот на ба-
рањето од Агенцијата. 

Агенцијата врз основа на добиената согласност од 
ставот 4 на овој член:  

- ќе донесе одлука за продажба на привремено одзе-
мениот имот, односно  привремено одземените предме-
ти или  

- согласно со одлука на Владата на Република Север-
на Македонија,  привремено одземените предмети ќе ги 
отстапи на државен орган. Привремено одземените 
предмети кои се надвор  од промет може да се отстапат 
само на државните органи од областа на безбедноста и 
одбраната, органите надлежни за  гонење и правосудна-
та полиција. 

  Одлуката за продажба, односно одлуката за отста-
пување од ставот 5 на овој член,  Агенцијата ја донесува 
во рок од 15 дена од денот на добиената согласност.  

 За привремено одземениот имот, односно привре-
мено одземените предмети заради причините од ставот 
1 алинеја 1 на овој член, Агенцијата во рок од 10 дена  
од добиената согласност, обезбедува процена на вред-
носта на привремено одземениот имот и привремено од-
земените  предмети  од  страна  на  овластен  проценител 
или  од  Бирото  за процена.  

 Постапката за продажба на привремено одземениот 
имот и привремено одземените предмети се спроведува 
согласно со одредбите на членовите од 40 до 53 од овој 
закон. 

 Во случаите кога имотот од ставот 1 на овој член не 
може да се продаде ниту по третиот обид, истиот може 
да се отстапи во согласност со одредбите од членовите 
54 и 56 од овој закон.“. 

 
Член 2 

Во член 38 по ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи:  
„Доколку биде донесена правосилна одлука за вра-

ќање на предметот кој е отстапен согласно со членот 35 
став 5 алинеја 2 од овој закон, државниот орган на кој 
му е отстапен предметот на сопственикот му ги исплаќа 
средствата во висина утврдена со направената процена 
согласно со членот 35 став 7 од овој закон, намалена за 
7% од направената процена на вредноста на предметот,  
кои на сопственикот му ги исплаќа Агенцијата, согласно 
со членот 65 став 2 алинеја 2 од овој закон.“. 

Во ставот 3 кој станува став 4 бројот „5“ се заменува 
со бројот „7“.  

 
Член 3 

Во член 65 ставовите  1 и 2 се менуваат  и гласат:  
„Средствата за работа на Агенцијата се обезбедуваат 

од Буџетот на Република Северна Македонија, од про-
центот на продажбата на одземениот имот, како и од 
процентот на проценетата вредност на предметот од 
членот 35 став 1 алинеја 1 од овој закон, кој е отстапен 
на државен орган согласно со членот 35 став 5 алинеја 2 
од овој закон. 

За потребите за тековно организирање на активнос-
тите на Агенцијата, како и за тековно одржување и уп-
равување со одземениот имот:  
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- Агенцијата задржува 7% од вредноста на остваре-
ниот приход од секоја продажба на одземените предме-
ти и конфискуваниот имот од страна на Агенцијата,  ка-
ко и 100% од средствата од закупнина согласно со чле-
нот 57 од овој закон и  

- кога заради причините од членот 35 став 1 алинеја 
1 од овој закон предметот  е отстапен согласно со членот 
35 став 5 алинеја 2 од овој закон, државниот орган на кој 
му е отстапен предметот е должен на  Агенцијата да ѝ 
уплати 7% од направената процена согласно со членот 
35 став 7 од овој закон.“. 

  
Член 4 

Во член 73 во ставот 2 зборовите: „ставови 2 и 4“ се 
бришат. 

 
Член 5 

Во член 75 во ставот 1 зборовите: „ставови 2 и 4“ се 
заменуваат со зборовите: „ставови 2, 3 и 6“. 

Во ставот 2 зборовите: „ставови 2 и“ се заменуваат 
со зборот „став“. 

Во ставот 3 бројот „3“ се заменува со бројот „4“. 
 

Член 6 
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË MENAXHIMIT TË PRONËS SË KONFISKUAR, 
DOBISË PRONËSORE DHE SENDEVE TË SEKUESTUARA 
NË PROCEDURËN PENALE DHE KUNDËRVAJTËSE 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Menaxhimit të Pronës së Konfiskuar, Dobisë 
Pronësore dhe Sendeve të Sekuestruara në Procedurë Penale 
dhe Kundërvajtëse (*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr. 64/24 dhe 37/25), neni 35 
ndryshon si vijon:   

“Prona përkohësisht e konfiskuar  ose sendet e 
konfiskuara përkohësisht nuk mund të jenë objekt shitjeje 
apo transferimi, përveç në rastet kur: 

- menaxhimi me pronën e tillë ose sende lidhet me 
shpenzime më të larta ose shpenzimet e mirëmbajtjes 
tejkalojnë vlerën e pronës ose sendeve ose   

- sendet e konfiskuara përkohësisht janë sende jashtë 
qarkullimit.  

Në rastin nga paragrafi 1, nënparagrafi 1 i këtij neni, në 
afat prej dhjetë ditëve nga marrja e njoftimit për pronën e 
konfiskuar përkohësisht ose sendet e konfiskuara 
përkohësisht në procedurë penale ose kundërvajtëse, 
Agjencia i drejtohet pronarit të pronës, përkatësisht sendet, 
për të marrë pëlqimin për shitje ose bartje. Nëse pronari nuk 
jep pëlqim ose nuk përgjigjet në afatin nga paragrafi 4 i këtij 

neni, Agjencia në afat prej dhjetë ditësh do të kërkojë 
pëlqimin nga organi që ka marrë vendim për konfiskimin e 
përkohshëm në procedurë penale ose kundërvajtëse. Në 
rastin kur vendimin e ka sjellë gjykata, gjykata jep pëlqimin 
e saj në bazë të mendimit paraprak pozitiv nga prokurori 
publik kompetent. Pas marrjes së pëlqimit, Agjencia do të 
marrë vendim për shitjen ose transferimin e pronës së 
konfiskuar përkohësisht ose sendeve të konfiskuara 
përkohësisht.  

Në rastin nga paragrafi 1, nënparagrafi 2, të këtij neni,  
në afat prej dhjetë ditësh nga data e marrjes së njoftimit për 
sendet e konfiskuara përkohësisht, Agjencia drejtohet për 
marrjen e pëlqimit për heqje dorë nga organi i cili e ka marrë 
vendimin për konfiskimin e përkohshëm të sendeve në 
procedurë penale ose kundërvajtëse. Në rastin kur vendimin 
e ka sjellë gjykata, gjykata jep pëlqimin e saj në bazë të 
mendimit paraprak pozitiv nga prokurori publik kompetent.  

 
Pëlqimin për shitjen, përkatësisht bartjen e pronës së 

konfiskuar përkohësisht ose sendeve të konfiskuara 
përkohësisht në procedurë penale dhe kundërvajtëse e jep 
gjykata, organi ose pronari i pronës, përkatësisht i sendeve, 
në afat prej 15 ditësh nga pranimi i kërkesës nga Agjencia. 

Agjencia në bazë të pëlqimit të marrë nga paragrafi 4 i 
këtij neni:   

- do të marrë vendim për shitjen e pronës së konfiskuar 
përkohësisht, përkatësisht sendeve të konfiskuara 
përkohësisht ose  

- në pajtim me vendimin e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, sendet e konfiskuara përkohësisht do 
t’i tërheq në organin shtetëror.  Sendet e konfiskuara 
përkohësisht që janë jashtë qarkullimit mund t'u kalojnë 
vetëm autoriteteve shtetërore në fushën e sigurisë dhe 
mbrojtjes, organeve përgjegjëse për ndjekjen penale dhe 
policisë gjyqësore. 

Vendimin për shitje, përkatësisht vendimin për 
shmangie nga paragrafi 5 i këtij neni, Agjencia e miraton në 
afat prej 15 ditësh nga data e marrjes së pëlqimit.  

 Për pronën e konfiskuar përkohësisht, përkatësisht 
sendet e konfiskuara përkohësisht për arsyet në paragrafin 
1,  nënparagrafi 1 të këtij neni, Agjencia, në afat prej dhjetë 
ditëve nga marrja e pëlqimit, do të bëjë vlerësimin e vlerës 
së pasurisë së konfiskuar përkohësisht dhe sendeve të 
konfiskuara përkohësisht nga vlerësuesi i autorizuar ose nga 
Byroja e Vlerësimit.  

 Procedura për shitjen e pasurisë së konfiskuar 
përkohësisht dhe sendeve të konfiskuara përkohësisht do të 
kryhet në pajtim me dispozitat e neneve 40 deri në 53 të këtij 
ligji. 

 Në rastet kur prona nga paragrafi 1 i këtij neni nuk mund 
të shitet edhe pas tentativës së tretë, ajo mund të bartet në 
përputhje me dispozitat e neneve 54 dhe 56 të këtij ligji.”. 

 
Neni 2 

Në nenin 38, pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) 
si vijon:  
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“Nëse merret vendim përfundimtar për kthimin e sendit 
që është transferuar në përputhje me nenin 35, paragrafi 5, 
pika 2, të këtij ligji, organi shtetëror të cilit i është 
transferuar sendi, do t'i paguajë pronarit mjetet në shumën e 
përcaktuar nga vlerësimi i bërë në përputhje me nenin 35, 
paragrafi 7 i këtij ligji, të reduktuara për 7% të vlerësimit të 
bërë të vlerës së sendit, të cilët pronarit ia paguan Agjencia, 
në pajtim me nenin 65, paragrafit 2 i këtij ligji”. 

Në paragrafin 3 i cili bëhet paragrafi 4 numri “5” 
zëvendësohet me numrin “7”.  

 
Neni 3 

Në nenin 65, paragrafët 1 dhe 2  ndryshohen si vijon:  
“Mjetet për punën e Agjencisë sigurohen nga Buxheti i 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, nga përqindja e shitjes 
së pasurisë së konfiskuar, si dhe nga përqindja e vlerës së 
parashikuar të sendit nga neni 35, paragrafi 1, pika 1 e këtij 
ligji, i cili i është caktuar organit shtetëror në pajtim me 
nenin 35, paragrafi 5, nënparagrafi 2 të këtij ligji. 

Për nevojat e organizimit të vazhdueshëm të aktiviteteve 
të Agjencisë, si dhe për mirëmbajtjen dhe menaxhimin e 
vazhdueshëm të pronës së konfiskuar:  

- Agjencia mban 7% të vlerës së të ardhurave të krijuara 
nga çdo shitje e sendeve të sekuestruara dhe pronës së 
konfiskuar nga Agjencia, si dhe 100% të të ardhurave nga 
qiraja në përputhje me nenin 57 të këtij ligji dhe  

- kur për arsyet e përcaktuara në nenin 35, paragrafi 1, 
nënparagrafi 1 të këtij ligji, lënda caktohet në përputhje me 
nenin 35, paragrafi 5, nënparagrafi 2, të këtij ligji, organi 
shtetëror të cilit i është caktuar lënda është i detyruar t'i 
paguajë Agjencisë 7% të vlerësimit të bërë në përputhje me 
nenin 35, paragrafi 7 i këtij ligji.”. 

  
Neni 4 

Në nenin 73, paragrafi 2 fjalët: “paragrafi 2 dhe 4” 
shlyhet. 

 
Neni 5 

Në nenin 75, paragrafi 1 fjalët: “paragrafët 2 dhe 4” 
zëvendësohen me fjalët: “paragrafët 2, 3 dhe 6”. 

Në paragrafin 2 fjalët: “paragrafi 2 dhe” zëvendësohen 
me fjalët “paragraf”. 

Në paragrafin 3 numri “3” zëvendësohet me numrin “4”. 
 

Neni 6 
Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
__________ 

2235. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДО-

ПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА 
ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ 

 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот за 

заштита на личните податоци 
што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 14 мај 2025 година. 
  
Бр. 08-2808/1  Претседател на Република

14 мај 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА 

НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на личните податоци (*) 

(„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 42/20 и 294/21), во член 48 во ставот (2) по зборо-
вите: „Европската Унија“ се додава запирка и се додава-
ат зборовите: „во земја членка на НАТО“. 

Во ставот (3) по зборовите: „во земја членка на Ев-
ропската Унија,“ се додаваат зборовите: „во земја член-
ка на НАТО,“. 

 
Член 2 

Во членот 56 по зборовите: „земјите членки на Ев-
ропската Унија“ се додава запирка и се додаваат зборо-
вите: „во земјите членки на НАТО“, а по зборовите: „ме-
ѓународни организации, Европската Унија“ се додава 
запирка и се додава зборот „НАТО“. 

 
Член 3 

Подзаконскиот акт предвиден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 15 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_________ 
 

L I GJ I 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT TË MBROJTJES SË 

TË DHËNAVE PERSONALE 
 

Neni 1 
 Në Ligjin i Mbrojtjes së të Dhënave Personale (*) 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 42/20 dhe 294/21), në nenin 48 në paragrafin (2) pas 
fjalëve: “Bashkimi Evropian” vendoset presje dhe shtohen 
fjalët: “në vend anëtar të NATO-s”.  
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Në paragrafin (3) pas fjalëve: “në vend anëtar i 
Bashkimit Evropian,” shtohen fjalët: “në vend anëtar të 
NATO-s”.  

 
Neni 2 

Në nenin 56 pas fjalëve: “vendet anëtare të Bashkimit 
Evropian” vendoset presje dhe shtohen fjalët: “në vendet 
anëtare të NATO-s”, ndërsa pas fjalëve: “organizata 
ndërkombëtare, Bashkimi Evropian” vendoset presje dhe 
shtohet fjala “NATO”. 

 
Neni 3 

Akti nënligjor i paraparë me këtë ligj do të miratohet në 
afat prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

________ 
2236. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДО-
ПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УРБАНИСТИЧКО 

ПЛАНИРАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот за 
урбанистичко планирање, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 15 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2822/1   Претседател на Република 

15 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

УРБАНИСТИЧКО ПЛАНИРАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за урбанистичко планирање („Службен 

весник на Република Северна Македонија” број 32/20, 
111/23, 73/24, 171/24, 224/24 и 40/25) по членот 49 се до-
дава нов член 49-а, кој гласи: 

 
„Член 49-а 

 По исклучок од членот 49 од овој закон, постапката 
за изработување на урбанистичките планови од членот 
10 став (1) точка 5 од овој закон, кои се однесуваат на 

објекти за производство на електрична енергија од об-
новливи извори (ветерна, сончева и хидроенергија), се 
состои од задолжително спроведување на јавна презен-
тација која изнесува најмногу 10 дена, врз основа на 
претходно објавен општ јавен повик во времетраење од 
најмногу пет дена пред денот на одржувањето на јавната 
презентација. Јавната презентација и општиот јавен по-
вик ги спроведува односно објавува органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од областа 
на уредување на просторот. За јавната презентација се 
изготвува извештај од страна на стручна комисија фор-
мирана од министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на уредување на просторот, при што доколку од 
јавната презентација произлезе потреба од измена на 
предложеното планско решение, стручната комисија да-
ва насоки за истото во самиот извештај. 

Во постапката за изработување на урбанистичките 
планови од членот 10 став (1) точка 5 од овој закон, кои 
се однесуваат на објекти за производство на електрична 
енергија од обновливи извори (ветерна, сончева и хид-
роенергија) не се применуваат одредбите од членот 49 
од овој закон.“. 

 
Член 2 

Започнатите постапки за изработување на урбанис-
тичките планови од членот 10 став (1) точка 5 од овој 
закон кои се однесуваат на објекти за производство на 
електрична енергија од обновливи извори (ветерна, сон-
чева и хидроенергија), за кои до денот на влегувањето 
во сила на овој закон не е објавен општ јавен повик, ќе 
продолжат согласно со одредбите од овој закон. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_____________ 
 

L I GJ  
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR PLANIFIKIM 

URBANISTIK 
 

Neni 1 
Në Ligjin për planifikim urbanistik (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut”  numër 32/20, 111/23, 
171/24, 224/24 dhe 40/25) pas nenit 49 shtohet nen i ri 49-
a, si vijon: 

“Neni 49-a 
 Me përjashtim të nenit 49 të këtij ligji, procedura për 

përgatitjen e planeve urbanistike nga neni 10 paragrafi (1) 
pika 5 të këtij ligji, të cilat i referohen objekteve për 
prodhimin e energjisë elektrike nga burimet e rinovueshme 
(energjia e erës, diellore dhe hidroenergjia), përbëhet nga 
një prezantim publik i detyrueshëm që zgjat maksimumi 10 
ditë, bazuar në një thirrje publike të publikuar më parë për 
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maksimumi 5 ditë para ditës së prezantimit publik. 
Prezantimi publik dhe thirrja publike e zbaton, përkatësisht 
publikohet, nga organi i administratës shtetërore kompetent 
për kryerjen e punëve në fushën e planifikimit hapësinor. 
Për prezantim publik përgatitet Raport nga komisioni 
profesional i formuar nga ministri i cili kryeson organin e 
administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punës në 
fushën e rregullimit të hapësirës, me çrast nëse prezantimi 
publik rezulton nga nevoja për të ndryshuar zgjidhjen e 
propozuar të planit, komisioni profesional jep udhëzime për 
këtë në vetë raportin. 

Në procedurën për përgatitjen e planeve urbanistike nga 
neni 10 paragrafi (1) pika 5 e këtij ligji, të cilat kanë të bëjnë 
me objektet për prodhimin e energjisë elektrike nga burime 
të rinovueshme (energjia e erës, diellore dhe hidroenergjia), 
nuk zbatohen dispozitat e nenit 49 të këtij ligji.”. 

  
Neni 2 

Procedurat e filluara për përgatitjen e planeve 
urbanistike të përmendura në nenin 10, paragrafi (1), pika 5 
e këtij ligji, të cilat kanë të bëjnë me objektet për prodhimin 
e energjisë elektrike nga burimet e rinovueshme (energjia e 
erës, diellore dhe hidroenergjia), për të cilat deri në ditën e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji nuk është publikuar thirrje e 
përgjithshme publike, do të vazhdojnë në përputhje me 
dispozitat e këtij ligji. 

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut” 

___________ 
2237. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ОРУЖЈЕТО 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за оружјето, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 15 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2823/1   Претседател на Република 

15 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА ОРУЖЈЕТО 
 

Член 1 
Во Законот за оружјето („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 7/2005, 47/2006, 42/2007, 
86/2008, 72/10, 158/11, 119/13, 138/13, 164/13, 152/15, 
193/15, 55/16 и 97/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 171/22), во членот 3 по изра-
зот за: „ „Оптички нишан“ “ се додава нов израз, кој 
гласи: 

„ „Модератор за звук“ е посебна опрема за оружје 
наменета да го намали звукот, која се употребува на ло-
вечко или спортско оружје при учество на лов или стре-
лаштво, а се набавува и поседува од страна на физичко 
лице кое е активен член на ловечко или стрелачко друш-
тво без издадено одобрение за набавување оружје;“. 

 
Член 2 

Во членот 4 став 2 по зборот „нишан“ се додаваат 
зборовите: „и модератор за звук“.   

 
Член 3 

Во членот 5 став 1 зборовите: „и муниција“ се бри-
шат. 

 
Член 4 

 Членот 7 се менува и гласи: 
„Оружје од категориите Б и Ц од овој закон може да 

се набавува врз основа на одобрение од Министерството 
за внатрешни работи, според живеалиштето на лицето 
или престојувалиштето на странецот во Република Се-
верна Македонија, односно според седиштето на прав-
ното лице, подносител на барањето (во натамошниот 
текст: надлежен орган). 

Главни делови за оружје можат да се набавуваат врз 
основа на одобрение или потврда за пријавено оружје од 
Д категорија, и тоа според видот на оружјето за кое е 
издадена дозволата за оружје или потврдата за пријаве-
но оружје од Д категорија. 

Муниција за оружје од Д категорија се набавува врз 
основа на потврда за пријавено оружје од Д категорија 
издадена за тоа оружје. 

Муниција за оружје со жлебни и нежлебени цевки се 
набавува врз основа на издадената дозвола за тоа 
оружје. 

Одобрението за набавување оружје и одобрението за 
набавување делови на оружје важат шест месеци од де-
нот на издавањето на одобрението. 

Физичко лице може да набавува и поседува муници-
ја за оружје со жлебени цевки најмногу до 500 куршуми, 
освен ако докаже дека постојат оправдани причини за 
набавување и поседување поголема количина муниција 
од пропишаната, односно ако докаже дека учествува во 
лов, стрелаштво и слично. 
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Физичкото лице може да набавува и поседува муни-
ција за оружје со нежлебени цевки и пневматско оружје 
без ограничување на количината на муницијата.  

Правните лица кои вршат приватно обезбедување во 
вид на давање услуги или приватно обезбедување за 
сопствени потреби, можат да поседуваат муниција за 
оружје најмногу до 50 куршуми за секое оружје наведе-
но во дозволата за поседување на оружјето. 

Корисниците на дивечот на ловишта можат да наба-
вуваат и поседуваат муниција за оружје со жлебени цев-
ки најмногу до 500 куршуми за секое оружје наведено 
во дозволата за поседување на оружјето, а наменето за 
лов, освен ако се докаже дека постојат оправдани при-
чини за набавување и поседување поголема количина 
муниција од пропишаната, односно ако согласно со еви-
денцијата на корисниците на дивечот на ловиштата до-
кажат дека поседува помала количина муниција од про-
пишаната.“. 

 
Член 5 

Во членот 14 став 7 зборовите: „припадниците на во-
оружените сили“ се заменуваат со зборовитете: „врабо-
тените во Министерството за одбрана и Армијата“, а по 
зборовите: „пензионираните работници од Министер-
ството за внатрешни работи“ се додаваат зборовите: „ 
,Министерството за одбрана и Армијата, поранешни 
професионални војници на Армијата, граѓани кои от-
служиле воен рок,“. 

 
Член 6 

Во членот 14-б став 1 зборовите: „овластеното прав-
но лице кое технички го спроведува стручниот испит“ 
се заменуваат со зборовите: „Министерството за внат-
решни работи“. 

 
Член 7 

Во членот 14-д став 5 зборовите: „Овластеното прав-
но лице кое технички го спроведува испитот“ се заме-
нуваат со зборовите: „Министерството за внатрешни ра-
боти“. 

 
Член 8 

Во членот 14-ж став 3 зборовите: „овластеното прав-
но лице“ се заменуваат со зборовите: „Министерството 
за внатрешни работи“. 

 
Член 9 

Во членот 14-з став 2 зборовите: „овластеното прав-
но лице“ се заменуваат со зборовите: „Министерството 
за внатрешни работи“. 

 
Член 10 

Во член 80 став 1 во точката 3) зборот „став 5“ се 
заменува со зборот „став 6“. 

 
Член 11 

Министерот за внатрешни работи ќе донесе подза-
конски пропис за начинот за набавување, употреба и 
технички спецификации за „Модератор за звук“. 

Подзаконскиот пропис од ставот 1 ќе се донесе во 
рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила на овој 
закон. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 

TË ARMËVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Armëve (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 7/2005, 47/2006, 42/11, 86/11, 13/10, 
158/13, 138/13, 164/14, 152/14, 193/15, 55/16 dhe 97/18  
dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër  171/22), në nenin 3 pas shprehjes për: “Shënjestër 
optike” shtohet  shprehje e re që thotë: 

“Moderator i zërit” është një pajisje e posaçme arme e 
destinuar për të zvogëluar zërin, e cila përdoret në armët e 
gjuetisë ose sportive gjatë pjesëmarrjes në gjueti ose qitje, 
dhe blihet dhe është në pronësi të një personi fizik i cili është 
anëtar aktiv i një klubi gjuetie ose qitjeje pa leje të lëshuar 
për blerjen e armëve;”. 

 
Neni 2 

Në nenin 4, në paragrafin (2) pas fjalës “shënjestër” 
shtohen fjalët: “dhe moderator i zërit”.   

Neni 3 
Në nenin 5, paragrafi 1 fjalët: “dhe municionet” fshihen. 
 

Neni 4 
  Neni 7 ndryshohet si vijon: 
“Armët nga kategoritë B dhe C të këtij ligji mund të 

blihen në bazë të miratimit të Ministrisë së Brendshme, sipas 
vendbanimit të personit ose vendbanimit të të huajit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, përkatësisht sipas 
selisë së regjistruar të personit juridik që paraqet kërkesën 
(në tekstin e mëtejmë: organi përkatës). 

Pjesët kryesore për armët mund të blihen në bazë të 
miratimit ose certifikatës për  armë të regjistruar të 
kategorisë D, sipas llojit të armës për të cilën është lëshuar 
leja e armës ose certifikata për  armë të regjistruar të 
kategorisë D. 

Municioni për armët e Kategorisë D sigurohet në bazë të  
certifikate për regjistrimin e armës së Kategorisë D të 
lëshuar për atë armë. 

Municion për armë me tuba të brazda dhe jo të brazda 
blihet në bazë të licencës së lëshuar për atë armë. 

Miratimi për prokurimin e armëve dhe miratimi për 
prokurimin e pjesëve të armëve është i vlefshëm për gjashtë 
muaj nga data e lëshimit të miratimit. 
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Person fizik mund të blejë dhe të posedojë municion për 
armë të shtëna deri në një maksimum prej 500 fishekësh, 
përveç nëse vërteton se ka arsye të justifikuara për blerjen 
dhe posedimin e një sasie më të madhe municioni se sa është 
përcaktuar, d.m.th. nëse vërteton se merr pjesë në gjueti, 
harkëtari ose të ngjashme. 

Një person fizik mund të blejë dhe të posedojë municion 
për armë me tytë të lëmuar dhe armë pneumatike pa asnjë 
kufizim në sasinë e municionit.  

Personat juridikë që ofrojnë shërbime sigurie private ose 
sigurie private për nevojat e tyre mund të posedojnë 
municione për armë deri në  maksimum prej 50 fishekësh 
për secilën armë të specifikuar në lejen e posedimit të armës. 

Përdoruesit e gjahut në vendet e gjuetisë mund të blejnë 
dhe të posedojnë municion për armë të shtëna deri në një 
maksimum prej 500 fishekësh për secilën armë të 
specifikuar në lejen e posedimit të armës dhe të destinuar 
për gjueti, përveç nëse vërtetohet se ekzistojnë arsye të 
justifikuara për blerjen dhe posedimin e një sasie më të 
madhe municioni sesa ajo e përcaktuar, përkatësisht nëse, 
sipas të dhënave të përdoruesve të gjahut në vendet e 
gjuetisë, ata vërtetojnë se posedojnë një sasi më të vogël 
municioni sesa ajo e përcaktuar. 

 
Neni 5 

Në nenin 14, paragrafi 7 fjalët: “anëtarë të forcave të 
armatosura” zëvendësohen me fjalët: “punonjës të 
Ministrisë së Mbrojtjes dhe të Armatës”, dhe pas fjalëve: 
“punëtorë në pension nga Ministria e Punëve të Brendshme” 
shtohen fjalët: “Ministria e Mbrojtjes dhe e Armatës, ish-
ushtarë profesionistë të Armatës, qytetarë që kanë kryer 
shërbimin e tyre ushtarak.” 

 
Neni 6 

Në nenin 14, paragrafi 1 fjalët: “personi juridik i 
autorizuar që teknikisht kryen provimin profesional” 
zëvendësohen me fjalët: Ministria  e Punëve  të Brendshme 

 
Neni 7 

Në nenin 14-d, paragrafi 5 fjalët: “personi juridik i 
autorizuar që teknikisht kryen provimin profesional” 
zëvendësohen me fjalët: Ministria  e Punëve  të Brendshme. 

 
Neni 8 

Në nenin 14-zh, paragrafi 3 fjalët: “person juridik i 
autorizuar” zëvendësohen me fjalët: Ministria  e Punëve  të 
Brendshme. 

 
Neni 9 

Në nenin 14-x, paragrafi 2 fjalët: “person juridik i 
autorizuar” zëvendësohen me fjalët: Ministria  e Punëve  të 
Brendshme. 

 
Neni 10 

Në nenin 80, paragrafi 1, në pikën 3) fjala “paragrafi 5” 
zëvendësohet me fjalën “paragrafi 6”. 

Neni 11 
Ministri i Punëve të Brendshme do të miratojë rregull 

nënligjore për mënyrën e blerjes, përdorimit dhe 
specifikimeve teknike, për “Moderatorin e zërit” . 

Rregulla nënligjore nga paragrafi (1) do të miratohet në 
afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 
2238. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

УПОТРЕБАТА НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за употребата на Македонскиот јазик, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 15 мај 2025 година. 

  
Бр. 08-2824/1   Претседател на Република 

15 мај 2025 година Северна Македонија, 
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н  
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УПОТРЕБАТА НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

 
Член 1 

Во Законот за употребата на македонскиот јазик 
(„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 21/24 и 14/25), во член 22 во ставот (1) зборовите: 
„со својство на правно лице“ се бришат. 

Ставот (2) се брише. 
Ставот (3) станува став (2). 
 

Член 2 
По членот 22 се додава нов член 22-а, кој гласи: 
„Член 22-а 
(1) Со работата на Инспекторатот раководи дирек-

тор.  
(2) Директорот на Инспекторатот го именува и раз-

решува Владата на Република Северна Македонија.  
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(3) За именување на директорот на Инспекторатот 
Владата на Република Северна Македонија објавува ја-
вен оглас во најмалку три дневни весници кои се изда-
ваат на целата територија на Република Северна Маке-
донија, од кои еден на весниците што се издаваат на ја-
зикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои 
зборуваат службен јазик различен од македонскиот ја-
зик. 

(4) Директорот на Инспекторатот има мандат од че-
тири години и може повторно да биде именуван само 
уште еден мандат.“. 

 
Член 3 

Во член 23 точката 5) се менува и гласи: 
„поседува уверение, сертификат или друг документ 

за положен испит за познавање на еден од четирите нај-
често користени јазици на Европската Унија (англиски, 
француски, германски и италијански) на ниво Б2 од Ев-
ропската референтна рамка за јазици, издадени од уста-
нова или институција во државата или од странство, ре-
гистрирана како давател на оваа услуга;“. 

 
Член 4 

Членот 24 се менува и гласи: 
„Директорот своите надлежности ги извршува во 

согласност со членот 30 од Законот за инспекциски над-
зор.“. 

 
Член 5 

По членот 24 се додава нов член 24-а, кој гласи: 
 

„Член 24-а 
(1) Мандатот на директорот на Инспекторатот му 

престанува на негово лично барање, односно оставка 
поднесена во писмена форма и по сила на закон во еден 
од следниве случаи:  

- ако кај него настанала трајна или привремена нес-
пособност за непречено вршење на функцијата подолго 
од шест месеци или настанала смрт и  

- ако се стекне со услови за остварување на правото 
на старосна пензија.  

(2) Директорот на Инспекторатот може да биде раз-
решен од Владата на Република Северна Македонија, 
пред истекот на мандатот за којшто е именуван, во еден 
од следниве случаи:  

- ако не работи и не постапува според овој и друг за-
кон и актите на Инспекторатот и 

- ако со своја несовесна и неправилна работа предиз-
вика нарушување во вршењето на работите на Инспек-
торатот и причини штета.  

(3) Ако е истечен мандатот на директорот или пред-
време е разрешен, Владата на Република Северна Маке-
донија ќе именува вршител на должноста директор.  

(4) Вршителот на должноста директор има мандат до 
именувањето нов директор на Инспекторатот, но не по-
долго од три месеци.“. 

Член 6 
Членот 26 се брише. 
 

Член 7 
(1) Министерството за култура и туризам во рок од 

30 дена од денот на влегувањето во сила на овој закон е 
должно да ги усогласи актите за внатрешна организаци-
ја и систематизација на Министерството за култура и ту-
ризам со одредбите од овој закон.  

(2) Инспекторатот за употребата на македонскиот 
стандарден јазик по усогласување на актите за внатреш-
на организација и систематизација на Министерството 
за култура и туризам со одредбите од овој закон, ќе за-
почне со работа како орган во состав на Министерство-
то за култура и туризам. 

 
Член 8 

Директорот на Инспекторатот за употребата на ма-
кедонскиот стандарден јазик именуван до денот на вле-
гувањето во сила на овој закон продолжува да ја врши 
функцијата до истекот на мандатот за кој е именуван. 

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN  E  LIGJIT 

TË PËRDORIMIT TË GJUHËS MAQEDONASE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Përdorimit të Gjuhës Maqedonase (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 21/24 
dhe 14/25), në nenin 22, në paragrafin (1) fjalët: “me cilësinë 
e personit juridik” shlyhen. 

Paragrafi (2) shlyhet. 
Paragrafi (3) bëhet paragraf (2). 
 

Neni 2 
Pas nenit 22, shtohet nen i ri 22-a si në vijim: 
 

“Neni 22-a 
(1) Me punën e Inspektoratit udhëheq drejtor.  
(2) Drejtorin e Inspektoratit e emëron dhe shkarkon 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut.  
(3) Për emërimin e drejtorit të Inspektoratit Qeveria e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut shpall konkurs publik 
në të paktën tre gazeta ditore, të cilat  publikohen në të gjithë 
territorin e  Republikës së Maqedonisë së Veriut, nga të cilat 
njëra prej gazetave që botohet në  gjuhë të cilën e flasin së 
paku 20% e qytetarëve që flasin  gjuhë zyrtare, të ndryshme 
nga gjuha maqedonase. 

(4) Drejtori i Inspektoratit ka mandat katërvjeçar dhe 
mund të riemërohet vetëm edhe një mandat tjetër.”. 
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Neni 3 
Në nenin 23, pika 5) ndryshohet si vijon: 
“posedon vërtetim, certifikatë ose dokument tjetër për 

dhënien e provimit për njohjen e njërës prej katër gjuhëve 
më të përdorura të Bashkimit Europian (anglisht, frëngjisht, 
gjermanisht dhe italisht) në nivelin B2 të Kornizës 
Europiane të Referencës për Gjuhët, të lëshuar nga një 
institucion në shtet ose jashtë vendit, të regjistruar si ofrues 
i këtij shërbimi dhe;”. 

 
Neni 4 

Neni 24 ndryshohet si vijon: 
“Drejtori kompetencat e veta i kryen në pajtime me 

nenin 30 të Ligjit të Mbikëqyrjes Inspektuese.”. 
 

Neni 5 
Pas nenit 24 shtohet nen i ri 24-a si në vijim: 
 

“Neni 24-a 
(1) Mandati i Drejtorit të Inspektoratit përfundon me 

kërkesën e tij personale, pra me dorëheqje të parashtruar me 
shkrim dhe me forcën e ligjit në një nga këto raste:  

- nëse atij i ka ndodhur paaftësi e përhershme ose e 
përkohshme për ushtrimin pa pengesa të funksionit të tij  më 
shumë se gjashtë muaj ose ndërron jetë dhe  

- nëse plotëson kushtet për ushtrimin e të drejtës i 
pensionit të pleqërisë.  

(2) Drejtori i Inspektoratit mund të shkarkohet nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, para 
skadimit të mandatit për të cilin është emëruar, në një nga 
rastet e mëposhtme:  

- nëse nuk punon dhe nuk vepron sipas këtij ligji dhe ligji 
tjetër dhe aktet e Inspektoratit dhe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- nëse me punën e vet të pa ndërgjegjshme dhe të pa 
rregullt, shkakton ndërprerje në kryerjen e punës së 
Inspektoratit dhe shkakton dëme.  

(3) Nëse skadon mandati i drejtorit ose është shkarkuar 
para kohe, Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
do të emërojë ushtrues detyre drejtor.  

(4) Ushtruesi i detyrës drejtor ka mandat deri në 
emërimin e drejtorit të ri të Inspektoratit, por jo më shumë 
se tre muaj.”. 

 
Neni 6 

Neni 26 shlyhet. 
 

Neni 7 
(1) Ministria e Kulturës dhe Turizmit, në afat prej 30 

ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij Ligji, është e detyruar 
të harmonizojë aktet për organizimin dhe sistematizimin e 
brendshëm të Ministrisë së Kulturës dhe Turizmit me 
dispozitat e këtij Ligji.  

(2) Inspektorati i Përdorimit të Gjuhës Standarde 
Maqedonase, pas harmonizimit të akteve për organizimin 
dhe sistematizimin e brendshëm të Ministrisë së Kulturës 
dhe Turizmit me dispozitat e këtij Ligji, do të fillojë punën 
e tij si organ në kuadër të Ministrisë së Kulturës dhe 
Turizmit. 

 
Neni 8 

Drejtori i Inspektoratit të Përdorimit të Gjuhës Standarde 
Maqedonase i emëruar deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji do të vazhdojë të ushtrojë funksionin deri në skadimin 
e mandatit për të cilin është emëruar. 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
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С У Д С К И  О Г Л А С И  

 
  

ОСНОВЕН ГРАЃАНСКИ СУД СКОПЈЕ 
Пред Основниот граѓански суд Скопје во тек е по-

стапка  XXXI П1. бр. 288/24 иницирана по тужбата на 
тужителот Осман Брава од Скопје, против тужениот 
Феми Брава, сега со непозната адреса на живеење и 
други, за утврдување право на сопственост на недви-
жен имот, со вредност на спорот 2.000.000 денари. 

Се повикува тужениот Феми Брава од Скопје, сега 
со непозната адреса на живеење да се јави во судот во 
рок од 30 дена од објавувањето на огласот и во тој рок 
да ја достави својата адреса на живеење. 

Доколку тужениот или неговиот полномошник не 
се јават во овој рок, постапката ќе продолжи преку по-
себен старател што ќе му биде поставен на тужениот 
од страна на Меѓуопштинскиот центар за социјална ра-
бота, кој ќе го застапува сѐ додека тужениот Феми Бра-
ва ули неговиот полномошник не се јават во судот. 

Од Основен граѓански суд – Скопје, XXXI П1-
288/24.  

                                                                            (25618) 
 

С Т Е Ч А Ј Н И  П О С Т А П К И  
  

Основниот суд во Битола, со Решение Ст. бр. 63/25 
од 8.5.2025 година, објавува дека се поведува претход-
на постапка заради утврдување на условите за отвора-
ње на стечајна постапка над Друштво за трговија, про-
изводство и услуги СТИЛИЗЕД АРТВОРК увоз-извоз 
ДООЕЛ Битола од Битола, ул. „Рузвелтова“ бр.32 со 

ЕДБ 4002024572371 и ЕМБС 7736606, со претежна деј-
ност со шифра 47.720 – Трговија на мало со обувки и 
предмети од кожа, со жиро-сметка во Халк банка АД 
Скопје со број 270077366060137.  

Се определува рочиште за испитување на условите 
за отворање на стечајна постапка на ден 29.5.2025 го-
дина во 13:30 часот во судница бр. 27 на Основен суд 
во Битола. 

Против Решението за поведување на претходна по-
стапка не е дозволена жалба. 

Се определуваат следните мерки за обезбедување: 
За привремен стечаен управник се именува овласте-

ниот стечаен управник Даниела Блажевска од Битола, 
ул. „Белградска“ бр.9, тел. бр. 076/235-979 вработена 
во Битола. 

Привремениот стечаен управник е должен: 
- да испита дали постои причина за отворање сте-

чајна постапка; 
- да го заштити имотот на должникот со сите соод-

ветни средства, да дава согласност на органите на уп-
равување на должникот за водење на работењето сè до 
донесувањето на одлуката за отворање стечајна поста-
пка со цел да се избегне значително намалување на 
имотот и да се испита дали од имотот на должникот 
може да се намират трошоците на постапката и да из-
готви извештај за економско-финансиската состојба на 
должникот. 

Се задолжува должникот, законскиот застапник и од-
говорните лица, да му овозможат на привремениот управ-
ник да влезе во деловните простории, за да може да ги 
спроведе потребните дејствија, како и да изврши увид во 
трговските книги и во деловната документација. 

Се забранува  определување или спроведување на при-
силно извршување или обезбедување против должникот. 

Се забранува исплата од сметките на должникот. 
Се повикуваат должниците на должникот и долж-

никовите солидарни содолжници и гаранти без одлага-
ње да ги исполнат своите обврски кон должникот. 

Од Основен суд – Битола.                                (25053) 
__________ 

  
Основниот суд во Битола, објавува дека со Решение 

Ст. бр. 67/25 од 12.5.2025 година објавува дека се поведу-
ва претходна постапка за утврување на причините за от-
ворање на стечајна постапка над должникот Друштво за 
земјоделство, сточарство, производство, услуги и трговија 
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на големо и мало „БОНИ-САБИ“ ДООЕЛ увоз-извоз село 
Мусинци, Могила, со седиште во село Мусинци, Општи-
на Могила, со ЕМБС на должникот 6833543 и даночен 
број 4064012500630 со шифра на дејност 47.110 – Неспе-
цијализирана трговија на мало претежно со храна, пијала-
ци и тутун, со жиро-сметка број 290-0000014960-82 депо-
нент на ТТК банка АД Скопје. 

Се закажува рочиште за испитување на условите за 
отворање на стечајна постапка на ден 23.5.2025 година 
во 13:50 часот во судница бр.33. 

Против ова Решение жалба не е дозволена. 
Се определуваат следните мерки за обезбедување: 
За привремен стечаен управник се именува 

овластен стечаен управник со ТП Овластен стечаен 
управник м-р економист Ели Божиновска од Битола, 
ул. „Климент Охридски“ бр. 13/4 Битола. 

Се задолжува привремениот стечаен управник да го 
заштити имотот на должникот со сите соодветни сред-
ства, да дава согласност на органите на управување на 
должникот за водење на работењето сè до донесување 
на одлука за отворање на стечајна постапка со цел да 
се избегне значително намалување на имотот и да се 
испита дали од имотот на должникот можат да се на-
мират трошоците на постапката и да се намират об-
врските кон доверителите и да се изготви извештај за 
економско-финансиската состојба на должникот. 

Се задолжува должникот, законскиот застапник и 
одговорните лица на привремениот стечаен управник 
да му дозволат да влезе во деловните простории за да 
може да се спроведе потребните дејствија како и да из-
врши увид во трговските книги и во деловната доку-
ментација. 

Се забранува определување или спроведување на при-
силно извршување или обезбедување против должникот. 

Се повикуваат должниците на должникот и долж-
никовите солидарни должници и гаранти без одлагање 
да ги исполнат своите обврски кон должникот. 

Да се објави оглас во „Службен весник на РСМ“, на 
огласната табла на судот и во Централен регистар на РСМ. 

Од Основен суд – Битола.                                (25055) 
__________ 

   
Основниот граѓански суд Скопје, со Решение IV Ст. 

бр. 13/21 од 21.4.2024 година, објавува дека се брише 
стечајниот должникот Друштво за градежништво, тр-
говија и услуги РАМ ИНВЕСТ  ДООЕЛ експорт-им-
порт Скопје од Скопје – во стечај, на ул. „Ферид Бај-
рам“ бр. 48 Скопје, со стечајна трансаксциска сметка 
број 300000004763027 во Комерцијална банка АД 
Скопје, единствен матичен број на субјектот на уписот 
6541984, единствен даночен број 4038009501772 при 
УЈП – Регионална дирекција Скопје и шифра на деј-
ност  41.20 – Изградба на станбени и нестанбени згар-
ди и стечајната жиро-сметка на должникот. 

Да се објави оглас на веб-страницата на Центра-
лниот регистар на РСМ, во „Службен весник на РСМ“ 
и на огласната табла на судот. 

Од Основен граѓански суд Скопје.                  (25057) 
__________ 

  
Основниот граѓански суд Скопје, преку стечајниот 

судија Ирена Антоска, објавува дека со Решение I Ст. 
бр. 110/23 од 18.12.2024 година. 

Се запира стечајната постапка над должникот 
Друштво за промет на големо и мало и услуги, извоз -
увоз ИНПЕКС ДООЕЛ Скопје, со седиште на ул. „Да-
ме Груев“ бр. 3-7/18 Скопје, со трансакциска сметка 
број 240100103249637 во Универзална инвестициона 
банка АД Скопје, со трансакциска сметка број 
270041399760131 во Халк банк АД Скопје, со трансак-
циска сметка број 290100000201030 во ТТК банка АД 
Скопје и со трансакциска сметка број 380110411900177 
во Прокредит банка Ад Скопје, единствен матичен број 

на субјектот на уписот 4139976, единствен даночен 
број 4030990261521 при УЈП – Регионална дирекција 
Скопје и шифра на дејност 18.12 – Друго печатење и 
поради немање на имот постапката се заклучува сог-
ласно со чл. 205 од Законот за стечај. 

Должникот да не се брише од Трговскиот регистар 
кој го води Централниот регистар на РСМ Регистраци-
она канцеларија Скопје. 

Се овластува стечајниот управник да ги доврши за-
почнатите постапки. 

Од Основен граѓански суд Скопје.                  (25114) 
_________ 

 
Основниот граѓански суд Скопје, преку стечајниот 

судија Ирена Антоска објавува дека со Решение 1 Ст. 
бр. 92/25 од 14.5.2025 година, објавува дека предлогот 
поднесен од стечајниот судија Томе Петров од Скопје, 
се усвојува. 

Се преотвора стечајна постапка на должникот Ак-
ционерско друштво за градежништво МАВРОВО 
Скопје, со седиште на Плоштад Македонија бр. 2, 
Скопје, со ЕДБ 4030947142977, со ЕМБС 4056388. 

За стечаен управник се определува Томе Петров, 
ул. „Коста Кирков“ бр. 9, Скопје. 

Од Основен граѓански суд – Скопје.               (25115) 
_________ 

   
Основниот граѓански суд Скопје, со Решение IV Ст. 

бр. 186/24, преку стечајниот судија Артан Лимани вон 
рочиште на ден 15.5.2025 година, објавува дека се зака-
жува Собрание на доверители на стечајниот должник 
Друштво за производство и трговија ГЛАС ФЛЕКС 
ДООЕЛ Скопје – во стечај, за ден 20.6.2025 година во 
9:30 часот, судница 6, на 1 кат, со точка на  

 
ДНЕВЕН РЕД 

 
- Произнесување на Собрание на доверители сог-

ласно со спроведената електронска продажба Е-Аук-
ција, при ЦР на РСМ на ден 13.5.2025 година, а по 
претходно објавен оглас во дневните весници „Нова 
Македонија“ и „Вечер“ од 29.4.2025 година. 

Огласот да се објави во „Службен весник на РСМ“, 
во еден дневен весник и на огласната табла на судот. 

Од Основен граѓански суд Скопје.                  (25130) 
 
 

Н О Т А Р С К И  О Г Л А С И  
 
  

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог – хи-
потека со својство на извршна исправа сочинет под 
ОДУ бр. 196/25 од 15.5.2025 година пред нотарот Фи-
лип Докиќ од Скопје, склучен помеѓу Халк банка АД 
Скопје, со седиште на ул. „Св. Кирил и Методиј“ бр. 
54, во Скопје, Центар, со ЕМБС 4627148, како заложен 
доверител и ФАБРИКА КАРПОШ - Акционерско 
друштво за проектирање, производство и монтажа на 
бетонски префабрикати, станови, индустриски објекти, 
мостови и далноводи Скопје, со седиште на ул. „Ацо 
Шопов“ бр. 76 во Скопје, Ѓорче Петров, со ЕМБС 
4054890 и ЕДБ 4030948263700, како заложен должник, 
востановено е заложно право врз недвижен имот во 
градба со предбележано право на сопственост на за-
ложниот должник – станбен простор во градба во 
Скопје на ул. „Новопроектирана“ 4, КО Ѓорче Петров 4 
- Влае, со следниот опис: КП 3204 дел 4, број на зграда 
59, влез 1, кат К5, број 77, намена на посебен/заеднич-
ки дел од зграда стан, со површина од 53 м2; КП 3204 
дел 4, број на зграда 59, влез 1, кат К5, број 77, намена 
на посебен/заеднички дел од зграда помошни површи-
ни (тераса, лоѓија, балкон), со површина од 7 м2, со 
предбележано право на сопственост и право на градба 
запишано во Лист за предбележување на градба број 
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107568 КО Ѓорче Петров 4 – Влае и гаражно место во 
градба во Скопје на ул. „Новопроектирана“ 4, КО Ѓор-
че Петров 4 - Влае, со следниот опис: КП 3204 дел 4, 
број на зграда 59, влез 1, кат ПО-2, број 85, намена на 
посебен/заеднички дел од зграда паркинг место во зат-
ворен простор, со површина од 12 м2, со предбележано 
право на сопственост и право на градба на заложниот 
должник ФАБРИКА КАРПОШ - Акционерско друштво 
за проектирање, производство и монтажа на бетонски 
префабрикати, станови, индустриски објекти, мостови 
и далноводи Скопје, запишано во Лист за предбележу-
вање на градба број 107429 КО Ѓорче Петров 4 – Влае, 
кој имот заложниот должник го заложува како обезбе-
дување на паричното побарување на заложниот дове-
рител Халк банка АД Скопје на износ од 79.900,00 
евра, кое побарување произлегува од Договор за стан-
бен кредит со животно осигурување заведен во банката 
под бр. KR2025/10061 склучен на ден 8.5.2025 година.   

(25328) 
___________ 

   
Над недвижен имот на КП 1030 дел 0 ул. „Среден 

пат“, зграда 1 намена деловна зграда, влез 1, кат 1, со 
површина од 68 м2, КП 1030 дел 0 ул. „Среден пат“, 
зграда 1 кат 1 со површина од 11 м2, КП 1030 дел 0 ул. 
„Среден пат“, зграда влез 1 кат ПР со површина од 70 
м2, КП 1030 дел 0 ул. „Среден пат“, зграда кат ПР со 
површина од 51 м2, КП 1030 дел 0 ул. „Среден пат“, 
зграда 2 влез 2 кат ПР со површина од 88 м2, КП 1030 
м. в. „Среден пат“, култура 50000 1 со површина од 152 
м2, КП 1030 м. в. „Среден пат“, култура 50000 2 со 
површина од 113 м2, КП 1030 м. в. „Среден пат“, кул-
тура 60000 3, со површина од 5 м2, КП 1030 м. в. „Сре-
ден пат“, култура 70000 со површина од 1.221, запиша-
но во Имотен лист бр. 997 КО Башино Село и на КП 
1802 дел 1 ул. „Вардарска“, зграда 1, намена лоѓии, 
балкони и тераси, влез 1 кат 1 број 2 со површина од 7 
м2, КП 1802 дел 1 ул. „Вардарска“, зграда 1 намена 
станбена зграда – стан влез 1 кат 1 број 2 со површина 
од 47 м2, КП 1802 дел 1 ул. „Вардарска“, зграда 1 на-
мена станбена зграда – стан влез 1 кат 1 број 3 со пов-
ршина од 85 м2, КП 1802 дел 1 ул. „Вардарска“, зграда 
1, намена лоѓии балкони и тераси влез 1 кат 1 број 3 со 
површина од 20 м2, запишано во Имотен лист бр. 
28626 за КО Велес, во сопственост на Друштво за гра-
дежништво ИЗГРЕВ ИНЖЕЊЕРИНГ ДООЕЛ Велес, 
заснован е залог врз основа на Анекс бр. 2 кон Договор 
за залог на недвижен имот со својство на извршна ис-
права, ОДУ бр. 462/25 од 8.5.2025 година, во корист на 
Комерцијална банка АД Скопје, за обезбедување на па-
рично побарување во износ од 1.200.000,00 евра.  

(25330) 
__________ 

  
Се продава недвижен имот евидентиран во со/сопстве-

ност на продавачот Несет Рамадани и Фаик Рамадани од 
Гостивар, с. Градец ул. „101“ б. б., О. Врапчиште под:  

-КП бр. 739, м. в. „Вајвалез“, култура зз н, класа 3, 
со површина од 1.406 м2,  

-КП бр. 740, м. В. „Вајвалез“, култура зз н, класа 3, 
со површина од 3.834 м2, евидентирана на ИЛ бр. 
76715 за КО Градец, за купопродажна цена од 60.000 
денари.  

Се повикуваат сопствениците на соседните парцели 
(граничари со земјиштето), сосопствениците или заед-
ничките сопственици, во рок од 8 (осум) дена од денот 
на објавувањето на огласот, писмено да се изјаснат за 
прифаќањето на понудата. Доколку заинтересираните 
купувачи - соседи, сосопствениците и заедничките соп-
ственици не се јават во наведениот рок, го губат право-
то на првенствено купување.  

Писмените изјави - понуди да се достават до нота-
рот Јакуп Демири од Гостивар, со седиште на кеј „Вар-
дар“ бр. 4-А.                                                            (25331) 

Врз основа на Солемнизација – Договор за залог на 
недвижен имот со својство на извршна исправа, заве-
ден под ОДУ 173/2025 од 14.5.2025 година, од нотарот 
Љубинка Јаковлева од Кавадарци, склучен помеѓу Ко-
мерцијална банка АД Скопје, како заложен доверител, 
Менча Бошкова од Кавадарци, како должник/иден за-
ложен должник и Друштво за производство, трговија и 
услуги МД ПОЛЕТ ДООЕЛ увоз-извоз Кавадарци, ка-
ко заложен должник, се заснова заложно право - хипо-
тека од прв ред во корист на заложниот доверител Ко-
мерцијална банка АД Скопје, врз недвижен имот соп-
ственост на Друштво за производство трговија и услу-
ги МД ПОЛЕТ ДООЕЛ увоз-извоз Кавадарци, со се-
диште на ул. „Киро Спанџов“ бр. 16: КП бр. 10164, дел 
5, адреса (улица и куќен број) „Ѓорѓи Соколов“, број на 
зграда 1, намена на зграда А2-1 влез 1, кат К1, број 4, 
намена на посебен дел од зграда - ПП, со внатрешна 
површина од 6 м2, КП бр. 10164, дел 5, адреса (улица и 
куќен број) Ѓорѓи Соколов, број на зграда 1, намена на 
зграда А2-1 влез 1, кат К1, број 4, намена на посебен 
дел од зграда - СТ, со внатрешна површина од 39 м2, 
согласно со Имотен лист бр. 22542 КО Кавадарци, како 
и 16/529 идеален дел од земјиште и тоа: КП бр. 10164, 
дел 5, место викано „Ѓорѓи Соколов“, култура гз-гиз, 
со површина од 321 м2, КП бр. 10164, дел 5, место ви-
кано „Ѓорѓи Соколов“, култура гз-зпз 1, со површина 
од 208 м2, согласно со Имотен лист бр. 22638 КО Кава-
дарци, и неопределен дел од заедничка сопственост 
што претставува: ходници, скали и други помошни 
простории што му припаѓаат на предметот на залог на 
КП бр. 10164 дел 5 влез 1, опишани во Имотен лист бр. 
19078 КО Кавадарци, со износ на обезбедено побарува-
ње од 1.740.000 денари, видно од Договор за рамковен 
револвинг-кредит лимит врз основа на заложно право 
заведен под бр. 02-401/5051 од 6.5.2025 година.  

(25332) 
__________ 

   
Се објавува обезбедување со заложно право Нотар-

ски акт - Договор за залог (хипотека) врз недвижност 
со износ од 2.465.000 денари, а врз основа на Договор 
за одобрување на станбен кредит бр. KR2025/39518, за-
веден кај заложниот доверител НЛБ банка АД Скопје 
на ден 5.5.2025 година, заверен под ОДУ бр. 386/25 од 
14.5.2025 година, од нотарот Ермира Мехмети, склучен 
помеѓу НЛБ банка АД Скопје, како заложен доверител, 
од Скопје, Нисаљ Сулејмани, како корисник на креди-
тот должник и иден заложен должник, Арбен Сулејма-
ни, како корисник на кредитот должник, и Друштво за 
градежништво и трговија и услуги МОДИНГ ДООЕЛ 
експорт-импорт Тетово, како заложен должник, со што 
се воспоставува заложно право – хипотека врз недвиж-
ност, лоцирана на КП 215, дел 11, број на зграда 5, влез 
3, кат К4, број 14, намена на посебен/заеднички дел од 
зграда стан, со површина од 36 м2; КП 215, дел 11, број 
на зграда 5, влез 3, кат К4, број 14, намена на посе-
бен/заеднички дел од зграда помошни површини (тера-
са, лоѓија, балкон), со површина од 3 м2, запишано во 
Лист за предбележување на градба бр. 96932 за КО Ча-
ир, сопственост на заложниот должник Друштво за 
градежништво и трговија и услуги МОДИНГ ДООЕЛ 
експорт-импорт Тетово, во корист на заложниот дове-
рител НЛБ банка АД Скопје, со седиште на ул. „Вод-
њанска“ бр. 1, Скопје, Центар.                              (25333) 

__________ 
   

Се објавува обезбедување со заложно право Нотар-
ски акт - Договор за залог на подвижни предмети - во-
зила со износ од 10.000.000 денари, а врз основа на До-
говор за долгорочен кредит бр. KR2025/10797 заведен 
кај заложниот доверител Халк банка АД Скопје на ден 
9.5.2025 година, заверен под ОДУ бр. 384/25 од 
14.5.2025 година, од нотарот Ермира Мехмети, склучен 
помеѓу Халк банка АД Скопје, како заложен довери-
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тел, од Скопје и Друштво за ТАКСИ-ПРЕВОЗ БЕЕГ-
РОУП ДОО Скопје, како должник/заложен должник, 
со што се воспоставува заложно право – хипотека врз 
подвижни предмети - возила, според Профактура бр. 
16-1/2025 од 24.4.2025 година Вид: Патничко возило, 
Тип на возило: BE11 EU COMFORT 86; Марка: 
SKYWELL; Код: BAB5A; Зафатнина на моторот: 0; 
Моќност на моторот: 150 KW;- Број на седишта: 5; Бо-
ја: Grey - сива металик; Година на производство: 2025; 
Број на мотор: 1G3041439; Број на шасија: 
LMELBL1P1SRC00538, според Профактура бр. 16-
2/2025 од 24.04.2025 година, Вид: Патничко возило, 
Тип на возило: BE11 EU COMFORT 86; Марка: 
SKYWELL; Код: BAB5A; Зафатнина на моторот: 0; 
Моќност на моторот: 150 KW; Број на седишта: 5; Боја: 
Black- црна металик; Година на производство: 2025; 
Број на мотор: 1G3039074; Број на шасија: 
LMELBL1P3SRC00539, Според Според Профактура 
бр.16-3/2025 од 24.04.2025 година, Вид: Патничко во-
зило, Тип на возило: BE11 EU COMFORT 86; Марка: 
SKYWELL; Код: BAB5A; Зафатнина на моторот: 0; 
Моќност на моторот: 150 KW; Број на седишта: 5; Боја: 
Dark blue - сина металик; Година на производство: 
2025; Број на мотор: 1G3037805; Број на шасија: 
LMELBL1PXSRC00540, Според Профактура бр.16-
4/2025 од 24.04.2025 година, Вид: Патничко возило, 
Тип на возило: BE11 EU COMFORT 86; Марка: 
SKYWELL; Код: BAB5A; Зафатнина на моторот: 0; 
Моќност на моторот: 150 KW; Број на седишта: 5; Боја: 
Black- црна металик; Година на производство: 2025; 
Број на мотор: 1G3038144; Број на шасија: 
LMELBL1P1SRC00541, според Профактура бр. 16-
5/2025 од 24.4.2025 година, Вид: Патничко возило, Тип 
на возило: BE11 EU COMFORT 86; Марка: SKYWELL; 
Код: BAB5A; Зафатнина на моторот: 0; Моќност на мо-
торот: 150 KW; Број на седишта: 5; Боја: Grey- Сива 
металик; Година на производство: 2025; Број на мотор: 
1G3041909; Број на шасија: LMELBL1P1SRC00542 и 
според Профактура бр.16-6/2025 од 24.04.2025 година, 
Вид: Патничко возило, Тип на возило: BE11 EU 
COMFORT 86; Марка: SKYWELL; Код: BAB5A; За-
фатнина на моторот: 0; Моќност на моторот: 150 KW; 
Број на седишта: 5; Боја: White - Бела металик; Година 
на производство: 2025; Број на мотор: 1G3041859; Број 
на шасија:LMELBL1P5SRC00543 сопственост на за-
ложниот должник Друштво за ТАКСИ-ПРЕВОЗ БЕЕГ-
РОУП ДОО Скопје, во корист на заложниот доверител 
Халк банка АД Скопје, со седиште на ул. „Св. Кирил и 
Методиј“ бр. 54, Скопје, Центар.                          (25334) 

__________ 
   

Согласно со член 15 од Законот за земјоделското 
земјиште, се огласува купопродажба на недвижен имот 
во Скопје, лоциран на КП 5804, дел 6, место викано 
„Езеро“ со површина 1.431 м2, сопственост на Муртези 
Шенај видно од Имотен лист број 3662 за КО Кучевиш-
те Вонград за купопродажна цена од 600.000 денари.   

Се повикуваат сите граничари на предметниот нед-
вижен имот кој што се продава, во рок од 8 (осум) дена 
од денот на објавувањето на огласот во „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ писмено да се 
изјаснат за прифаќањето на понудата. Во спротивно, го 
губат правото на првенствено купување.  

Изјавите да се достават до нотарот Ермира Мехме-
ти со седиште во Скопје, ул. „Црвени брегови“ бр. 30-
А, телефонски број 078 342-398.                           (25335) 

__________ 
   

Заради обезбедување на побарување со износ од 
120.000,00 евра по основ на Договор за рамковен лими-
т бр. FW50.1017, склучен на 9.5.2025 година, меѓу 
Прокредит банка АД Скопје, со седиште на ул. „МА-
НАПО“ бр. 7, Скопје, како заложен доверител со долж-

ниците корисници: Друштво за производство, трговија 
и услуги ТИМ Татјана ДООЕЛ увоз-извоз Гевгелија, со 
седиште на ул. „Ѓоко Тутушев“ бр. 7, Гевгелија и 
Друштво за производство, преработка, трговија и услу-
ги ГЕМАПЛАСТ ТИМ ДООЕЛ експорт-импорт Гевге-
лија, со седиште на ул. „Индустриска“ б. б., Гевгелија, 
а врз основа на Нотарски акт - Договор за залог (хипо-
тека) (со својство на извршна исправа) под ОДУ број 
273/2025 од 9.5.2025 година од нотарот Ѓорѓи Николов 
од Гевгелија, засновано е заложно право - хипотека од 
нареден ред врз недвижен имот во м. в. „Мочара“ и во 
м. в. „Река“: градежно земјиште на КП 122 со вкупна 
површина од 2.285 м2, земјоделско земјиште на: КП 
77, КП 78, КП 79/2, КП 79/3, КП 80/2, КП 81 и КП 82, 
со вкупна површина од 9.936 м2 и деловен простор на 
КП 94 (згр. 2, згр. 3 и згр. 4 во вл. 1, на кат ПР) и КП 
121 (згр. 1 и згр. 2 во вл. 1 на кат ПР) со вкупна пов-
ршина од 188 м2, внесени во Имотен лист број 851 за 
КО Мрзенци; земјоделско земјиште на КП 76 со вкупна 
површина од 2.049 м2, внесено во Имотен лист број 
882 за КО Мрзенци; земјоделско земјиште на КП 84 со 
вкупна површина од 1.682 м2, внесено во Имотен лист 
број 874 за КО Мрзенци, сите во сопственост на залож-
ниот должник Друштво за производство ТИВЕРИА 
ФРУИТ ДООЕЛ Струмица, со седиште на ул. „Максим 
Горки“ бр. 1, Струмица.                                         (25336) 

__________ 
   

Заради обезбедување на парично побарување на за-
ложниот доверител Стопанска банка АД Скопје со ЕМ-
БС 4065549, со седиште на ул. „11 Октомври“ бр. 7, 
Скопје, Центар, со вкупен износ од 400.000 евра во де-
нарска противвредност, кое побарување е произлезено 
врз основа на кој е склучен Нотарски акт - Договор за 
рачен залог - на подвижен предмет со својство на из-
вршна исправа ОДУ бр.417/25 од 24.03.2025 година, 
нотарот Башким Елези од Гостивар со кој е засновано 
заложно право Договор за рачен залог на подвижен 
предмет, сопственост на заложниот должник, ДПТУ 
Бунар Петрол ДОО Гостивар со седиште на ул. „ЈНА“ 
бр. 298, Гостивар со ЕМБС 4705807, регистриран во 
Централен регистар на РСМ под бр. 11120250000072 
од 28.3.2025 година.                                                (25337) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за хипотека 
врз недвижен имот со својство на извршна исправа, 
составен од нотарот Емилија Георгиевска Аџиска од 
Берово, под ОДУ бр. 209/2025 од 7.5.2025 година, 
склучен помеѓу Стопанска банка АД Скопје со седиш-
те во Скопје, Центар на ул. „11 Октомври“ бр.7 со ЕМ-
БС 4065549, како заложен доверител, Друштво за пре-
воз и услуги МАКС ТРАНС ДООЕЛ Пехчево, со се-
диште на ул. „Буковик“ бр. 20, Пехчево, со ЕМБС 
6939546, како должник и иден заложен должник и Дрв-
но индустриски комбинат ФАГУС ДООЕЛ Пехчево, со 
седиште на ул.„Индустриска “ б. б., Пехчево, со ЕМБС 
6068987, како заложен должник, Јован Гиневски со ад-
реса на живеење во Пехчево на ул. „Буковиќ“ бр. 20, 
Пехчево, Светлана Гиневска со адреса на живеење во 
Пехчево на ул. „Буковиќ“ бр. 20, Пехчево, засновано е 
заложно право - хипотека врз недвижен имот од прв 
ред, сопственост на заложниот должник Дрвно индус-
триски комбинат ФАГУС ДООЕЛ Пехчево, со седиште 
на ул. „Индустриска“ б. б.,  Пехчево, со ЕМБС 
6068987, како заложен должник, а врз предметните 
недвижности недвижен имот според Имотен лист 8796 
за КО Берово, како обезбедување на Договор за кре-
дитна рамка број 20/301-157 од 5.5.2025 година, кое за-
ложно право е регистрирано во Агенција за катастар на 
недвижности.                                                           (25342) 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 5 
 
 

Огласи  
 

Врз основа на Нотарски акт за Договор за обезбеду-
вање на парично побарување воспоставување на регис-
триран невладетелски залог врз подвижни предмети од 
прв ред со својство на извршна исправа, составен од 
нотарот Емилија Георгиевска Аџиска од Берово, под 
ОДУ бр.218/2025 од 12.05.2025 година склучен помеѓу 
За Стопанска банка АД Скопје со седиште во Скопје - 
Центар на ул. „11 Октомври“ бр. 7 со ЕМБС 4065549, 
како заложен доверител и Друштво за превоз и услуги 
МАКС ТРАНС ДООЕЛ Пехчево, со седиште на ул. 
„Буковик“ бр. 20, Пехчево, со ЕМБС 6939546, со се-
диште на ул. „Маршал Тито“ бр. 4, Берово, со ЕМБС 
7433816, како должник и заложен должник, засновано 
е заложно право- подвижни предмети опрема од прв и 
нареден ред, сопственост на заложниот должник Друш-
тво за превоз и услуги МАКС ТРАНС ДООЕЛ Пех-
чево, со седиште на ул. „Буковик“ бр. 20, Пехчево, со 
ЕМБС 6939546 како заложен должник, а врз:  

1. Подвижен имот:товарно моторно возило, при-
колка, две (2) мобилни машини утоварувач и виљуш-
кар со детален опис дадена подолу во табелата  

1. ТОВАРНО МОТОРНО ВОЗИЛО – КЕСОН, спе-
цијално возило за утовар, истовар и транспорт на  

дрвна маса - трупци, со вградена кука за приклучно 
возило и хидраулична кранска дигалка  

Palfinger Epsilon M110Z96 - 2012 год. Фаб. 
Бр.1821468, количина 1, производител Mercedes Benz  

Тип/ модел Actros BAU 2-3A 3355 A-42, регистар-
ски ознаки ПЕ 0458 АВ, WDB9301821L70863, Број  

на мотор 542963C0863271, Сила на мотор: 405kw, 
Зафатнина на мотор: 15928 cm3, година на  

производство 2012;  
2. ПРИКОЛКА СО ВРТЛИВА ОСКА (за транспорт 

на дрвна маса - трупци), количина 1, производител  
GSODAM, тип/модел H2L, регистарска ознака PE 

0194 AB, број на шасија 18S2B4H3610180705,  
Број на оски: 2, Маса на возилото: 4680 kg, година 

на производство 2005;  
3. МОБИЛНА МАШИНА – FORWARDER (за нато-

вар и превоз на трупци - дрва) , количина 1  
Производител PONSSE / Finland, тип/модел 

BUFFALO 8W, регистарски број PE 0886 AB, број на  
шсија 0320612, Број на мотор 926.959-C-1062645, 

Сила на мотор: 210 kw, Зафатнина на мотор: 6374  
cm3, Број на оски: 4, година на производство 2015;  
4. МОБИЛНА МАШИНА – HARVESTAR (за сече-

ње дрва и расчистување терен), количина  
1, производител PONSSE / Finland, тип/модел 

BUFFALO 8W (ERGO 8W), регистарска ознака  
PE 0887 AB, број на шасија PONS23FCAAA090058, 

Број на мотор 935911C0034021, Сила на мотор:  
210 kw, Зафатнина на мотор: 6374 cm3, Број на 

оски: 4, година на производство 2015;  
5. Натоварувач со тркала, количина 1, производител 

EVERUN / China, тип/модел ER1500F,  
регистарска ознака 210932, број на шасија DA0932, 

Број на мотор 18277305  
Сила на мотор: 36,8 kw, Зафатнина на мотор: 6374 

cm3, Носивост: 1500 kg, година на производство  
2022;  
6. Виљушкар со дизел погон Mitsubishi S4S/ 35,3 

kW (носивост 3.500 kg, подигање до 4.700mm),  
количина 1, производител HELI / Chinа, тип/модел 

CPCD35-M3H, број на шасија 010353F8297 Маса  
на возило: 5170 kg, година на производство 2024;  
2. Подвижни предмети производна линија за дрвени 

пелети со детален опис дадена во табелата линија за 
производство на дрвени пелети:  

1. Пелет Преса, количина 1, година на производство 
2020;  

2. Мешалка количина 1, Година на производство 
2020;  

3. Млин Чекичар, количина 2, Година на производ-
ство 2020; 

4. Полуавтоматска пакерка за пелети комплет, ком-
плет 1, година на производство 2020 со Силос, количи-
на 1, година на производство 2020, Транспортна трака 
количина 1, година на производство 2020, тип 2 м, 
Транспортна лента, количина 1, година на производ-
ство 2020, тип 7 м, Приемен ко, количина 1, година на 
производство 2020;  

5. Силос за пилевина, количина 2, година на произ-
водство 2020;  

6 Стабилизатор за пилевина, количина 1, година на 
производство 2020;  

7. Ротациона Сушара компет: 1, Печка, количина 1, 
производство 2020, Барабан, количина 1, производство 
2020, Огноотпорна плоча за печка, количина 1, година 
на производство 2020 и  

3. Кровна фотонапонска електроцентрала од 88.92 
кw, производител КМГ ЕОЛ Квазар ДООЕЛ година на 
производство 2023. 

1. Фотонапонски панели, количина 234, производи-
тел PIKCEL GROUP ДОО Македонија, тип PiK380M 
(380Wp);  

2. Инвертори, количина 2, производител Fronius 
Symo 15.0-3-M, Austria, тип 15 kw, фабрички број 
32564322, 32564328;  

3. Инвертори, количина 2, производител Fronius 
Eco 25.0-3-S, Austria, тип 25 kw, фабрички број 
32685775,32722559;  

4. Алуминиумска носечка конструкција, количина 
комп.;  

5. Комплет кабли (соларни, енергетски) со AC и DC 
ормари, количина комплет, како обезбедување на До-
говорот за кредитна рамка заведен кај заложниот дове-
рител под број 20/301-157 од 5.5.2025 година, кое за-
ложно право е запишано во ЦР на РСМ.              (25401) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште : 1/2 идеален дел 
од нива во м. в. „Црвен брег“, култура 11000, класа 4, 
право на недвижност-832 на КП бр. 3846 со површина 
од 683 м2 и 1/2 идеален дел од нива во м. в. „Црвен 
брег“, култура 11000, класа 4, право на недвижност 832 
на КП бр. 3847 со површина од 837 м2, сосопственост 
на продавачот Ристо Зурапов од ул. „Самоилова“ бр. 
41/4-Радовиш, запишана во Имотен лист бр. 1141 за 
КО Костурино за вкупна купопродажна цена од 300,00 
евра (триста евра), во денарска противвредност.  

Се повикуваат лицата кои согласно со чл. 15, став 1 
од Законот за земјоделско земјиште („Сл. весник на 
РМ“ бр. 135/2007) имаат право на првенствено купува-
ње (заедничките сопственици, сосопствениците и сосе-
дите чие земјиште граничи со земјиштето што се про-
дава) на посочениот недвижен имот во рок од 8 (осум) 
дена од денот на објавувањето на огласот, писмено да 
се изјаснат за прифаќањето на понудата. Во спротивно, 
го губат правото на првенство на купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се доста-
ват до нотарот Елена Милушева Сапунџиева од Стру-
мица ул. „Ленинова“ бр. 42.                                  (25402) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог на недвижен имот 
со својство на извршна исправа, потврден од нотарот 
Весна Паунова од Скопје под ОДУ 203/25 на ден 
16.5.2025 година, заложниот должник Друштво за про-
ектирање и градежништво ИМПЕКСЕЛ 2 ДООЕЛ 
увоз-извоз с. Дебреше, Гостивар, со седиште во Деб-
реше, Гостивар, со ЕМБС 4922077, има засновано за-
лог (хипотека) врз недвижен имот кој претставува: КП 
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бр. 109, дел 1, влез 3, кат МЗ, деловен простор број 26 
во површина од 163м2 запишан во Имотен лист број 
53504 за КО Кисела Вода 1, на неопределен дел од за-
едничка сопственост што преставува земјиште КП 
109/1, запишано во Имотен лист број 53830 за КО Ки-
села Вода 1, на неопределен дел од заедничка сопстве-
ност од ходници скали во влез 3 што му припаѓаат на 
предметот на залог запишани во Имотен лист број 
53935 за КО Кисела Вода 1; на КП 117 дел 1, влез 2, 
кат М3, деловен простор број 1 од 125 м2 и ПП од 35 
м2; на КП 117 дел 1, влез 2, кат М3, деловен простор 
број 4 од 208 м2; на КП 117/1, влез 2, кат ПР, помошна 
просторија на ПР од 52 м2; КП 117/1, влез 2, кат М3 
ходници и скали од 58 м2, запишани во Имотен лист 
број 707 за КО Кисела Вода 1; на неопределен дел од 
заедничка сопственост на земјиштето КП 117/1, запи-
шано во Имотен лист број 54310 КО Кисела Вода 1; на 
неопределен дел од заедничка сопственост од ходници, 
скали за влез 2, запишани во Имотен лист број 53776 
КО Кисела Вода 1; На КП 3230 дел 33, влез 1, кат ПР, 
деловен простор број 3 од 38 м2, запишан во Имотен 
лист број 76582 за КО Карпош; на 13/3740 идеален дел 
од земјиште КП 3230/33, запишано во Имотен лист 
број 52529 за КО Карпош; КП 117 дел 1, влез 2, кат ПР 
деловен простор број 2 од 107 м2, запишан во Имотен 
лист број 53531 за КО Кисела Вода 1; неопределен дел 
од заедничка сопственост од земјиште запишано во 
Имотен лист број 54310 за КО Кисела Вода 1 и неопре-
делен дел од ходници, скали за влез 2 запишани во 
Имотен лист број 53776 за КО Кисела Вода 1, во ко-
рист на заложниот доверител Комерцијална банка АД 
Скопје, со седиште на ул. „Васил Иљоски“ бр. 3, 
Скопје, со ЕМБС 4065573 што произлегува од Догово-
рот за залог на недвижен имот со својство на извршна 
исправа од 16-05-2025 и Анекс бр. 1 на Договор за рес-
труктуирање на побарувања на банката од 15.5.2025 го-
дина за износ од 81.876.200 денари.                     (25403) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште - нива означена 
како КП бр. 1524, место викано „Рудина“, култура зз/н, 
класа 6, со површина од 1.111 м2, запишано во Имотен 
лист бр. 504 за КО РАОТИНЦЕ, издаден од Агенција 
за катастар на недвижности - Одделение за катастар на 
недвижности Тетово, во сосопственост на:  

1. Оливера Јовановиќ од ул. Јабланица бр. 67-А, 
Скопје - дел на посед 1/2 идеален дел;  

2. Блажевска Јелица од с. Јегуновце б. б., Тетово - 
дел на посед 1/2 идеален дел;  

Погорецитираниот недвижен имот се продава за це-
на од 900,00 евра.  

Согласно со член 15 од Законот за земјоделско зем-
јиште се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од де-
нот на објавувањето на огласот во „Службен весник на 
РСМ“, доколку се заинтересирани да ја купат гореопи-
шаната недвижност, писмено да се изјаснат за прифа-
ќањето на понудата.  

Доколку не се јават во наведениот рок, го губат 
правото на првенствено купување на предметната нед-
вижност.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се доста-
ват до нотарот Ариф Незири, ул. „Дервиш Цара“ бр. 10 
во Тетово.                                                                 (25404) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог - хипотека со свој-
ство на извршна исправа, составен во форма на Нотар-
ски акт од нотарот Снежана Михаилова од Струмица 
ОДУ бр. 165/25 од 19.5.2025 година, склучен помеѓу 
НЛБ банка АД Скопје како заложен доверител и ДГП-

ТУ БС БИЛДИНГ ДОО Гевгелија, со седиште на бул. 
„Гевгелија“ бр. 1/1, Гевгелија, со ЕМБС 7362498, како 
заложен должник, засновано е заложно право од прв 
ред на следниот недвижен имот:  

-Залог на недвижен имот/хипотека на иден об-
јект/на недвижен имот на катастрска парцела 7551/1 во 
КО Струмица опишан во Лист за предбележување на 
градба број 57629 и тоа:  

-под реден број 118, влез 1, кат К4, број 38, намена 
на посебен дел од зграда - стан, внатрешна површина 
65 м2 и 

-под реден број 117, влез 1, кат К4, број 38, намена 
на посебен дел од зграда - помошни површини /тераса, 
лоѓија, балкон/, внатрешна површина 6 м2, со право на 
градење на ДГПТУ БС БИЛДИНГ ДОО Гевгелија, со 
седиште на бул. „Гевгелија“ бр. 1/1, Гевгелија, со ЕМ-
БС 7362498, како обезбедување за парично побарување 
за максималниот износ на побарувањето кое претставу-
ва збир од главното побарување во износ од 2.185.000 
денари, зголемено за износот на споредните побарува-
ње во корист на НЛБ банка АД Скопје.               (25405) 

__________ 
   

Се продава недвижен имот - земја, устроена на: КП 
1719, место викано „Лака“, катастарска култура 11000, 
класа 2, со површина 671 м2, во сопственост на Ќемал 
Красничи, за купопродажна цена од 1.900,00 евра во 
денарска противвредност по средниот курс на НБРСМ 
на денот на исплатата.  

Се нудат - повикуваат сосопствениците (соседите) 
чие земјиште се граничи со земјиштето што се продава, 
односно сите лица со право на првенствено купување, 
во рок од 8 (осум) дена од денот на објавувањето на 
овој оглас писмено да се јават и изјаснат за прифаќање-
то на понудата. Во спротивно, го губат правото на 
првенствено купување.  

Понудите на сите заинтересирани лица за понудата 
- недвижност треба да се достават кај нотарот Ељхам 
Бислими од Скопје, бул. „Босна и Херцеговина“ згр. 1, 
приз. и телефонски број 070/208-176.                   (25406) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 
недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
226/25 од 30.4.2025 год., подготвен од нотарот Мај-
љинда Ајдари од Скопје, склучен меѓу Стопанска бан-
ка АД Скопје со седиште на ул.„11 Октомври“ бр.7 
Скопје, Центар со EMБС: 4065549, како заложен дове-
рител и Друштво за трговија и услуги ЕУРО-МОН-
ТИНГ ДООЕЛ Скопје, со седиште на ул. „Македонско-
косовска бригада“ 38 бр.13 Скопје, Шуто Оризари, со 
ЕМБС: 7123612, како должник и заложен должник, зас-
новано е заложно право врз недвижен имот запишан во 
Имотен лист број 125563 за КО Центар 1 и Имотен 
лист број 116025 за КО Центар 1, при што износот на 
главницата е од 60.000,00 евра.                             (25407) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 
недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
234/25 од 6.5.2025 год., подготвен од нотарот Мајљин-
да Ајдари од Скопје, склучен меѓу НЛБ банка АД 
Скопје со седиште на ул. „Водњанска“ бр. 1, Скопје,  
Центар, со ЕМБС 4664531, како заложен доверител, 
Друштво за градежништво, трговија и услуги Д-Л БАУ 
ГРОУП ДООЕЛ експорт-импорт Тетово, со седиште на 
ул. „181“ бр. 55, Тетово, со ЕМБС: 6892663, како зало-
жен должник, Љуиза Невзати од Скопје, со живеалиш-
те на ул. „Ванчо Мицков“ бр. 21A/1-12, Скопје, Кар-
пош, како должник, заложен должник, иден заложен 
должник и согласна страна и Дрен Невзати од Скопје, 
со живеалиште на ул. „Ванчо Мицков“ бр. 21A/1-12, 
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Скопје, Карпош, како должник, заложен должник, иден 
заложен должник и согласна страна, засновано е за-
ложно право врз недвижен имот запишан во Лист за 
Предбележување на градба број 95986 за КО Карпош, 
при што износот на главницата е од 12.630.000 денари.     

(25408) 
__________ 

   
Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 

недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
246/25 од 8.5.2025 год., подготвен од нотарот Мајљин-
да Ајдари од Скопје, склучен меѓу Халк банка АД 
Скопје со седиште во Скопје, на ул. „Св. Кирил и Ме-
тодиј“ бр. 54, Скопје, Центар, со ЕМБС:4627148, како 
заложен доверител, Друштво за управување со недви-
жен имот ЕАСТ ГАТЕ ЛИВИНГ увоз-извоз ДООЕЛ 
Скопје, со седиште на ул. „Беласица“ бр. 2, Скопје, Га-
зи Баба, со ЕМБС 7339054, како заложен должник, Ха-
кан Менга од Гостивар, со живеалиште на ул. „Бошко 
Цветкоски“ бр. 7, Гостивар, како должник и иден зало-
жен должник, Хиранур Менга од Гостивар, со живеа-
лиште на ул. „Бошко Цветкоски“ бр. 7, Гостивар, како 
солидарен должник и Ајлен Менга од Гостивар, со жи-
веалиште на ул. „Бошко Цветкоски“ бр. 7, Гостивар, 
како согласна страна, засновано е заложно право врз 
недвижен имот запишан во Лист за предбележување на 
градба број 52906 за КО Гази Баба, Лист за предбеле-
жување на градба број 52917 за КО Гази Баба и Лист за 
предбележување на градба број 52913 за КО Гази Баба, 
при што износот на главницата е од 110.000,00 евра.    

(25409) 
__________ 

   
Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 

недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
251/25 од 12.5.2025 год., подготвен од нотарот Мај-
љинда Ајдари од Скопје, склучен меѓу Стопанска бан-
ка АД Скопје со седиште на ул. „11 Октомври“ бр. 7, 
Скопје, Центар со EMБС 4065549, како заложен дове-
рител, Друштво за градежништво, трговија и услуги 
ЕЛИТТЕ ЛИВИНГ ДООЕЛ Скопје, со седиште на ул. 
„Качанички пат“ бр. 134, Инд. зона/Визбегово, Скопје, 
Бутел, со ЕМБС 7336675, како заложен должник и Ата-
нас Аспровски од Скопје, со адреса на живеење на ул. 
„Гемиџиска“ бр. 91, Скопје, Гази Баба, како должник и 
иден заложен должник, засновано е заложно право врз 
недвижен имот запишан во Лист за предбележување на 
градба број 118070 за КО Центар 1, при што износот на 
главницата е од 121.510,00 евра.                           (25410) 

__________ 
  

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 
недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
248/25 од 9.5.2025 год., подготвен од нотарот Мајљинда 
Ајдари од Скопје, склучен меѓу Халк банка АД Скопје 
со седиште во Скопје, на ул. „Св. Кирил и Методиј“ бр. 
54, Скопје, Центар, со ЕМБС 4627148, како заложен до-
верител, Друштво за управување со недвижен имот 
ЕАСТ ГАТЕ ЛИВИНГ увоз-извоз ДООЕЛ Скопје, со се-
диште на ул. „Беласица“ бр. 2, Скопје – Гази Баба, со 
ЕМБС 7339054, како заложен должник, Друштво за про-
изводство и трговија ЛУКС - ДОМ ДООЕЛ Скопје, со 
седиште на ул. „Мери Бошкова“ бр. 21 А, Скопје, Кисе-
ла Вода, со ЕМБС 6734057, како должник, Мустафа Му-
ратоглу од Скопје, со адреса на живеење на ул. „Васко 
Карангелески“ бр. 1/1-32, Скопје, Аеродром, како долж-
ник и иден заложен должник и Севги Идриз Муратоглу 
од Скопје, со адреса на живеење на ул. „Васко Каранге-
лески“ бр. 1/1-32, Скопје, Аеродром, како согласна 
страна, засновано е заложно право врз недвижен имот 
запишан во Лист за предбележување на градба број 
53417 за КО Гази Баба и Лист за предбележување на 
градба број 53332 за КО Гази Баба, при што износот на 
главницата е од 120.000,00 евра.                              (25411) 

Се продава земјоделско земјиште-нива означена ка-
ко КП бр. 627, дел 2, место викано „Урвишта“, култура 
зз/н, класа 2, со површина од 529 м2, запишано во Имо-
тен лист бр.1081 за КО РАОТИНЦЕ издаден од 
Агенција за катастар на недвижности-Одделение за ка-
тастар на недвижности Тетово, во сопственост на 
Александар Божиновски од с. Раотинце, Тетово - дел 
на посед 1/1.  

Погорецитираниот недвижен имот се продава за це-
на од 900,00 евра.  

Согласно со член 15 од Законот за земјоделско зем-
јиште се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од де-
нот на објавувањето на огласот во „Службен весник на 
РСМ“, доколку се заинтересирани да ја купат гореопи-
шаната недвижност, писмено да се изјаснат за прифа-
ќањето на понудата.  

Доколку не се јават во наведениот рок, го губат 
правото на првенствено купување на предметната нед-
вижност.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се доста-
ват до нотарот Ариф Незири, ул. „Дервиш Цара“ бр. 10 
во Тетово.                                                                 (25412) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште - нива означена 
како КП бр. 1527, место викано „Рудина“, култура зз/н, 
класа 5, со површина од 2.052 м2, запишано во Имотен 
лист бр. 797 за КО РАОТИНЦЕ издаден од Агенција за 
катастар на недвижности - Одделение за катастар на 
недвижности Тетово, во сосопственост на Мишовски 
Саво Мирче од с. Раотинце, Тетово - дел на посед 2/3 
идеални делови. 

Погорецитираниот недвижен имот се продава за це-
на од 900,00 евра.  

Согласно со член 15 од Законот за земјоделско зем-
јиште се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од де-
нот на објавувањето на огласот во „Службен весник на 
РСМ“, доколку се заинтересирани да ја купат гореопи-
шаната недвижност, писмено да се изјаснат за прифа-
ќањето на понудата.  

Доколку не се јават во наведениот рок, го губат 
правото на првенствено купување на предметната нед-
вижност.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се доста-
ват до нотарот Ариф Незири, ул. „Дервиш Цара“ бр. 10 
во Тетово.                                                                 (25413) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Анекс 1 кон Договор 
за регистриран залог врз подвижни предмети ОДУ 
249/25 од 9.5.2025 год., подготвен од нотарот Мајљин-
да Ајдари од Скопје, склучен меѓу Халк банка АД 
Скопје со седиште во Скопје, на ул. „Св. Кирил и Ме-
тодиј“ бр. 54, Скопје, Центар, со ЕМБС 4627148, како 
заложен доверител и Друштво за производство и трго-
вија ЛУКС - ДОМ ДООЕЛ Скопје, со седиште на ул. 
„Мери Бошкова“ бр. 21-А, Скопје, Кисела Вода, со 
ЕМБС: 6734057, како должник и заложен должник, зас-
новано е заложно право врз подвижни предмети под 
деловоден број 10120200003217, при што износот на 
главницата е 120.000,00 евра.                                (25415) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог врз 
недвижен имот со својство на извршна исправа ОДУ 
252/25 од 12.5.2025 год., подготвен од нотарот Мај-
љинда Ајдари од Скопје, склучен меѓу Халк банка АД 
Скопје со седиште во Скопје, на ул. „Св. Кирил и Ме-
тодиј“ бр. 54, Скопје, Центар, со ЕМБС 4627148, како 
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заложен доверител, Друштво за управување со недви-
жен имот ЕАСТ ГАТЕ ЛИВИНГ увоз-извоз ДООЕЛ 
Скопје, со седиште на ул. „Беласица“ бр. 2, Скопје, Га-
зи Баба, со ЕМБС 7339054, како заложен должник, ДО-
НАТ АЈРО од Струга, со живеалиште во Радолишта, 
Струга, како должник и иден заложен должник, МИЛ-
ФИДЕ АЈРО од Струга, со живеалиште во Радолишта, 
Струга, како согласна страна, засновано е заложно пра-
во врз недвижен имот запишан во Лист за Предбележу-
вање на градба број 53501 за КО Гази Баба и Лист за 
Предбележување на градба број 52545 за КО Гази, при 
што износот на главницата е од 147.530,00 евра.  

(25416) 
__________ 

   
Се продава земјоделско земјиште со следните ка-

тастарски индикации: КП 5874, дел 1, м. в. „Катинци“, 
култура зз н, класа 3, со површина од 2.044 м2; КП 
5874, дел 2, м. в. „Катница“, култура зз н, класа 4, со 
површина од 2.211 м2, внесен во Лист Б од Имотен 
лист број 5572 за КО Богданци вон град, за вкупна цена 
од 50.000 денари, во сопственост на Оливера Џалева, 
со адреса на ул. „Партизански одреди“ бр. 8, Богданци.  

Се повикуваат сите лица кои имаат право на првен-
ствено купување: заедничките сопственици, сосопстве-
ниците, како и соседите чиешто земјиште се граничи 
со земјиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена 
од денот на објавувањето на овој оглас, писмено да се 
изјаснат за понудата. Во спротивно, го губат правото 
на првенствено на купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Ѓорѓи Николов, со седиште на ул. „Мар-
шал Тито“ бр. 77-А, Гевгелија.                              (25417) 

__________ 
   

Се продава недвижен имот, заведен под КП 1752, 
место викано „Ваковски ливади“, катастарска култура 
ЗЗ Л, класа 4, со површина од 701 м2, опишан во Лист 
Б од Имотен лист 807 за КО Мусинци, во сопственост 
на продавачот Душко Мајсторовски од с. Мусинци.  

Продавачот го продава предметниот имот за цена 
со вкупен износ од 15.000 денари.  

Сопствениците/сосопствениците на горенаведената 
парцела и на парцелите што граничат со горенаведена-
та парцела, во рок од 8 (осум) дена од денот на објаву-
вањето на огласот во „Службен весник на Република 
Северна Македонија“, доколку се заинтересирани 
писмено да се изјаснат за прифаќањето на понудата.  

Во спротивно, го губат правото на првенствено ку-
пување. Изјавите за прифаќањето на понудата во даде-
ниот рок да се достават до нотарската канцеларија на 
нотарот Горан Димановски од Битола, со адреса на бу-
левар „1 Мај“ бр. 173, Битола.                               (25419) 

__________ 
  

Врз основа на Договор за залог на недвижен имот 
со својство на извршна исправа, потврден од нотарот 
Анита Адамческа од Скопје, под бр. ОДУ 372/25 на 
8.5.2025 година, склучен помеѓу Комерцијална банка 
АД Скопје, како заложен доверител, Маја Аврамовска, 
како должник иден заложен должник, Никола Авра-
мовски, како сопруг на должникот иден заложен долж-
ник, согласен со Договорот за залог и Трговско друш-
тво БИСИ ДООЕЛ Скопје, како заложен должник, за-
ради обезбедување на побарувањето на заложниот до-
верител, во износ од 10.310.000 денари, кое произлегу-
ва од Договор за рамковен револвинг-кредит лимит врз 
основа на заложно право бр. 02-401/5034 на 5.5.2025 
година, засновано е заложно право на иден недвижен 
имот, запишан во Лист за предбележување на градба 
бр. 592373, за КО Кисела Вода 1, Лист за предбележу-

вање на градба бр. 591934, за КО Кисела Вода 1 Лист 
за предбележување на градба бр. 591935, за КО Кисела 
Вода 1 и Лист за предбележување на градба бр. 591936, 
за КО Кисела Вода 1.                                              (25420) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог на 
иден недвижен имот од прв ред, составен од нотарот 
Анита Адамческа- Скопје, под бр. ОДУ 398/25 од 
20.5.2025 година, склучен помеѓу НЛБ банка АД Скоп-
је, како заложен доверител, Софија Видовиќ, како 
должник- иден заложен должник и Трговско друштво 
за производство, трговија и услуги Наумоска Гордана 
ГЛИЦ увоз- извоз ДООЕЛ Кичево, како заложен долж-
ник, запишано е заложно право од прв ред, како обез-
бедување на побарувањето на заложниот доверител, во 
износ од 2.657.400 денари, кое произлегува од Договор 
бр. КR2025/42292 за одобрување на станбен кредит, од 
13.05.2025 година, врз иден недвижен имот запишан во 
Лист за предбележување на градба број 590982, за КО 
Кисела Вода 1, како КП бр. 2778, дел 1, реден број 1, 
број на зграда 1, влез 1, кат К6, број 45, намена на посе-
бен дел од зграда - помошни површини (тераса, лоѓија, 
балкон), со внатрешна површина од 3 м2 и КП бр. 
2778, дел 1, реден број 2, број на зграда 1, влез 1, кат 
К6, број 45, намена на посебен дел од зграда - стан, со 
внатрешна површина од 40 м2.                             (25421) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог на недвижен имот 
со својство на извршна исправа, потврден од нотарот 
Анита Адамческа од Скопје, под бр. ОДУ 394/25 на 
16.5.2025 година, склучен помеѓу Комерцијална банка 
АД Скопје, како заложен доверител, Љупчо Крстевски, 
како должник иден заложен должник и заложен долж-
ник, Христина Крстевска Фидановска, како иден зало-
жен должник и Друштво за градежништво, трговија и 
услуги УРБАН БИЛДИНГ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, 
како заложен должник, заради обезбедување на поба-
рувањето на заложниот доверител, во износ од 
17.300.000 денари, кое произлегува од Договор за рам-
ковен револвинг кредит- лимит врз основа на заложно 
право бр. 02-401/5037 од 8.5.2025 година, засновано е 
заложно право на иден недвижен имот, согласно Лист 
за предбележување на градба бр. 95977, за КО Карпош, 
запишан како КП бр. 5564, дел 2, реден број 4, зграда 
бр. 1, влез 1, кат ПО, број 22, намена на посебен дел од 
зграда - паркинг-место во затворен простор, со отворе-
на површина од 25 м2, КП бр. 5564, дел 2, реден број 
12, зграда бр. 1, влез 1, кат ПР, број 3А, намена на по-
себен дел од зграда - паркинг-место, со отворена пов-
ршина од 12 м2, КП бр. 5564, дел 2, реден број 13, згра-
да бр. 1, влез 1, кат ПР, број 4А, намена на посебен дел 
од зграда - паркинг-место, со отворена површина од 12 
м2, КП бр. 5564, дел 2, реден број 18, зграда бр. 1, влез 
1, кат МА, број 7, намена на посебен дел од зграда - по-
мошни површини (тераса, лоѓија, балкон), со внатреш-
на површина од 37 м2 и КП бр. 5564, дел 2, реден број 
19, зграда бр. 1, влез 1, кат МА, број 7, намена на посе-
бен дел од зграда - стан, со внатрешна површина од 82 
м2.                                                                             (25422) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог (хипотека) со свој-
ство на извршна исправа, составен во форма на Нотар-
ски акт од нотарот Васко Паскали од Охрид ОДУ бр. 
426/25 од 5.5.2025 година, склучен помеѓу Стопанска 
банка АД Скопје, како заложен доверител, Киро Кита-
новски со живеалиште во Скопје, Кисела Вода, на ул. 
„Кераца Висулчева“ бр. 7 и Христина Китановска со 
живеалиште во Скопје, Кисела Вода, на ул. „Христо 
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Татарчев“ бр. 28-7, двајцата како должници и ДТ 
МАКТЕК ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, со седиште во 
Скопје, Карпош, на ул. „Варшавска“ бр. 1-1/7, со ЕМ-
БС 5852455 како заложен должник, засновано е залож-
но право - хипотека врз недвижен имот - стан во градба 
на КП бр. 5576, дел 1, број на зграда 1, влез 1, кат К4, 
број 69, со вкупна внатрешна површина од 46 м2 и по-
мошни потвршини (тераса, лоѓии и балкони) на КП бр. 
5576, дел 1, број на зграда 1, влез 1, кат К4, број 69, со 
вкупна внатрешна површина од 7 м2, запишан во Лист 
за предбележување на градба бр. 149879 за КО Охрид 
4, како и врз паркинг место во градба на КП бр. 5576 
дел 1, број на зграда 1, влез 1, кат ПО, број 69, со отво-
рена површина од 14 м2 запишан во Лист за предбеле-
жување на градба бр. 149964 за КО Охрид 4, а заради 
обезбедување на побарувањата на заложниот довери-
тел кои произлегуваат од Договорот за одобрување на 
станбен кредит бр. 3687336873 од 29.4.2025 година, за-
верен од Стопанска банка АД Скопје одобрен на износ 
од 62.100,00 евра и анекс-договорите што ќе се склучу-
ваат врз основа на Договорот за одобрување на станбен 
кредит.                                                                      (25431) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште, запишано на Имо-
тен лист број 1644 за КО Требош вон град, како: КП бр. 
732/2, место викано „Порошница“, класа 2, со вкупна пов-
ршина од 2.115 м2, и недвижен имот по Имотен лист број 
234 за КО Требош вон град, како: КП бр. 732, место вика-
но „Порошница“, класа 2, со вкупна површина од 4.293 
м2, сопственост на лицето: Елфат Јаја од Палатица за 
вкупна купопродажна цена од 80.000,00 франци, изразени 
во денарска противвредност.  

Се повикуваат лицата кои имаат право на првен-
ствено купување, односно заедничките сопственици, 
сосопствениците и соседите на земјоделското земјиш-
те, во рок од 8 (осум) дена од денот на објавувањето на 
огласот, писмено да се изјаснат по огласот и изјавите 
за прифаќањето да ги достават до нотарот Армир Сади-
ки на ул. „ЈНА“ бр. 5-1 во Тетово. Во спротивно, го гу-
бат правото на првенство.                                      (25432) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште заведено на КП 
бр. 1739, место викано/улица „Село“, катастарска кул-
тура зз-пс, катастарска класа 3, со површина од 163 м2 
и КП бр. 1739, место викано/улица Село, со површина 
од 34 м2, со право на сопственост во КО Љубаништа, 
запишано во Имотен лист бр. 1808 за КО Љубаништа, 
сопственост на Зоран Куљанов со живеалиште во 
Охрид на ул. „Богомилска“ бр. 128/1-10, за купопро-
дажна цена во износ од 17 000,00 евра во денарска про-
тиввредност.  

Се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и непосредните соседи како лица со првен-
ствено право на купување, изјавите за прифаќањето на 
понудата да ги достават до нотарот Васко Паскали ул. 
„Димитар Влахов“ бр. 9-А, Охрид, во рок од 8 (осум) 
дена од денот на објавувањето на огласот во „Службен 
весник на РСМ“. Во спротивно, го губат правото на 
првенство.                                                                (25433) 

__________ 
   

Се продава 3/4 (три четвртини) идеални делови од 
земјоделско земјиште заведено на КП бр. 4292 дел 1, 
место викано/улица „Галеш“, катастарска култура зз-н, 
катастарска класа 3, со вкупна површина од 505 м2, со 
право на сосопственост, во КО Охрид 4, запишано во 
Имотен лист бр. 136680 за КО Охрид 4, сопственост на 
Нејат Рамадан со живеалиште во Охрид на ул. „Стив 
Наумов“ бр. 7Д, за купопродажна цена во износ од 
25.000,00 евра во денарска противвредност.  

Се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и непосредните соседи како лица со првен-
ствено право на купување, изјавите за прифаќањето на 
понудата да ги достават до нотарот Васко Паскали ул. 
„Димитар Влахов“ бр. 9-А, Охрид, во рок од 8 (осум) 
дена од денот на објавувањето на огласот во „Службен 
весник на РСМ“. Во спротивно, го губат правото на 
првенство.                                                                (25434) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог (хипотека) со свој-
ство на извршна исправа составен во форма на Нотар-
ски акт од нотарот Васко Паскали од Охрид ОДУ бр. 
472/25 од 16.5.2025 година, склучен помеѓу Стопанска 
банка АД Скопје, како заложен доверител, должникот 
Емилија Ризеска-Спасова со живеалиште во Скопје, 
Карпош, на бул. „Партизански одреди“ бр. 101/4-10 и 
ДТ МАКТЕК ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, со седиште во 
Скопје, Карпош, на ул. „Варшавска“ бр. 1-1/7, со ЕМ-
БС 5852455, како заложен должник, засновано е залож-
но право - хипотека врз недвижен имот - стан во градба 
на КП бр. 5580, дел 2, згр. 1, влез 1, кат К4, број на по-
себен дел од зграда 35, намена на посебен дел од згра-
да стан, со внатрешна површина 29 м2 и КП бр. 5580, 
дел 2, згр. 1, влез 1, кат К4, број на посебен дел од згра-
да 35, намена на посебен дел од зграда помошни пов-
ршини (тераса, лиѓија и балкон), со внатрешна пов-
ршина 2 м2, запишан во Лист за предбележување на 
градба бр. 149815 за КО Охрид 4, а заради обезбедува-
ње на побарувањата на заложниот доверител кои про-
излегуваат од Договорот за одобрување на станбен 
кредит бр. 3691836918 од 13.5.2025 година, заверен од 
Стопанска банка АД Скопје одобрен на износ од 
35.500,00 евра и анекс-договори.                          (25435) 

__________ 
   

НЛБ банка АД Скопје со седиште во Скопје, на ул. 
„Водњанска“ бр.1, со ЕМБС 4664531, со ЕДБ 
4030993191133, како заложен доверител и Илија Пе-
чевски од Росоман, како должник иден заложен долж-
ник и Друштво за трговија, услуги, производство и 
транспорт ТИКВЕШ ИНВЕСТ ДООЕЛ увоз-извоз Ка-
вадарци, со седиште во Кавадарци на булевар „Моша 
Пијаде“ бр. 4, со ЕМБС 6737994, со ЕДБ 
4011011507952, како заложен должник, имаат склучено 
Договор за залог на недвижен имот со својство на из-
вршна исправа (Договор за хипотека) ОДУ бр. 256/25 
од 19.5.2025 година кај нотарот Марија Лазова Ѓорчева 
од Кавадарци заради обезбедување на побарувањето во 
износ од 6.430.000 денари по основ на склучен Договор 
бр. КR2025/19467 за одобрување на станбен кредит од 
5.5.2025 година. Заложниот должник е единствен и ис-
клучив сопственик на недвижен имот (идна градба) кој 
се наоѓа на реден број 1 број на зграда 1 влез 1 кат К4 
број 38 намена на посебен/заеднички дел од зграда и 
друг објект помошни површини (тераса, лоѓија, бал-
кон) со внатрешна површина од 10 м2 и реден број 2 
број на зграда 1 влез 1 кат К4 број 38 намена на посе-
бен/заеднички дел од зграда и друг објект стан со внат-
решна површина од 98 м2, опфатен во Лист за предбе-
лежување на градба број 21780 КО Кавадарци.     

(25443) 
__________ 

   
Врз основа на Нотарски акт ОДУ бр. 165/25 од 

25.4.2025 година – Договор за залог на недвижен имот - 
хипотека со својство на извршна исправа, составен од 
нотарот Милана Пановска од Кочани, на ден 9.5.2025 го-
дина запишано е заложно право од нареден ред на идна 
недвижност објект во градба ( со сите прирастоци и при-
падоци) запишан во Лист за предбележување на градба 
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бр. 22117 за КО Кочани положен на КП бр.12138, вл. 1, 
кат К1, бр. 1, стан, површина 71 м2 и КП бр. 12138, вл. 
1, кат К1, бр. 1, помошни површини (тераса, лоѓии, бал-
кон) површина 4 м2, КП 12138, вл. 1, кат ПР, бр. 4, по-
мошна просторија со површина од 3 м2 во сопственост 
на заложните должници Друштво за трговија, услуги и 
градежништво ПАРХ ИНВЕСТ ДООЕЛ Кочани, со се-
диште на ул. „Тошо Арсов“ бр. 8, Кочани, со ЕМБС 
7678215 и Коста Параклиев од Кочани.  

Заложното право е засновано и запишано во корист 
на заложниот доверител Комерцијална банка АД Скоп-
је и служи за обезбедување на парично побарување на 
банката со износ од 3.400.000 денари, кое произлегува 
од Договор за рамковен револвинг-кредит лимит врз 
основа на заложно право бр. 02-401/5008 од 14.4.2025 
година, согласно со кој банката на корисникот на кре-
дитот, Томислав Јовановски од Кочани му одобрува 
кредит во износ од 3.400.000 денари.                   (25444) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за регистри-
ран невладетелски залог над подвижни предмети со 
својство на извршна исправа ОДУ бр. 185/25 од 
15.5.2025 година, од нотарот Милана Пановска од Ко-
чани, засновано е заложно право од прв ред на: Товар-
но моторно возило според Сообраќајна дозвола 
МК2274161, Товарно моторно возило според Сообра-
ќајна дозвола МК2300826, Товарно моторно возило 
според Сообраќајна дозвола МК2274167, Товарно мо-
торно возило според Сообраќајна дозвола МК2274162, 
машини и опрема според Сопственичка изјава завера 
под УЗП бр. 1731/25 од 15.5.2025 година кај нотарот 
Милана Пановска од Кочани, сопственост на заложни-
от должник Трговско друштво за вработување на инва-
лидни лица за производство и трговија и услуги КО-
МАПНИ МОНЕВИ ДООЕЛ Кочани со седиште на ул. 
„Крижевска“ бр. 26, Кочани, со ЕМБС 5558760.  

Заложното право е засновано и запишано во корист на 
заложниот доверител НЛБ банка АД Скопје и служи за 
обезбедување на парично побарување на банката со износ 
од 12.300.000 денари, кое произлегува од Договор за дол-
горочен денарски кредит бр. 0041003147396 од 6.5.2025 
година, согласно со кој банката на корисникот на креди-
тот, Трговско Друштво за вработување на инвалидни ли-
ца за производство и трговија и услуги КОМАПНИ МО-
НЕВИ ДООЕЛ Кочани, му одобрува кредит за финанси-
рање и рефинансирање на инвестиции во основни сред-
ства во износ од 12.300.000 денари.                            (25445) 

__________ 
   

Се продава недвижен имот со КП 24, дел 2, со пов-
ршина од 1.959 м2, запишана во Имотен лист број 716 
за КО Режановце на име на продавачот Владо Додев-
ски, за купопродажна цена од 251 денар (двесте педе-
сет и еден денар) за м2.  

Се повикуваат сите сосопственици и соседи - гра-
ничари, чие земјиште граничи со земјиштето што се 
продава, во рок од 8 (осум) дена од денот на објавува-
њето на огласот во „Службен весник на РСМ“ писмено 
да се изјаснат за прифаќањето на понудата. Во спро-
тивно, го губат правото на првенство.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Татјана Трајковска од Куманово, ул. „Пе-
линска“ бр. 3.                                                           (25446) 

__________ 
   

Врз основа на Договор за залог врз недвижност, 
подготвен во форма на Нотарски акт од нотарот Ма-
тилда Бабиќ, под ОДУ број 93/25, од 19.5.2025 година 
востановено е заложно право во корист на заложниот 
доверител НЛБ банка АД Скопје над следниот залог: 
стан со помошна просторија во станбен објект во град-

ба, кој се наоѓа во Скопје, КО Карпош, построен на К. 
П.877 дел 2, Бр. на зграда 1, влез 1, кат К3, број 17, на-
мена на посебен дел од зграда /СТ, со површина 57 м2 
и КП 877 дел 2, бр. на зграда 1, влез 1, кат К3, број 17, 
намена на посебен дел од зграда /Помошни простории 
(тераса, лоѓија, балкон), со површина 8 м2 во КО Кар-
пош, видно од Лист за предбележување на градба број 
94955 за КО Карпош, издаден од Агенција за катастар 
на недвижности Скопје, сопственост на заложниот 
должник Друштво за трговија и градежништво НЃ-ИН-
ЖИНЕРИНГ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, како и пар-
кинг-место, построено на КП 877 дел 2, бр. на зграда 1, 
влез 1, кат ПО, број 15, намена на посебен дел од згра-
да/паркинг место во затворен простор, со површина 12 
м2 во КО Карпош, видно од Лист за предбележување 
на градба број 94939 КО Карпош, издаден од Агенција 
за катастар на недвижности Скопје, сопственост на за-
ложниот должник Друштво за трговија и градежниш-
тво НЃ-ИНЖИНЕРИНГ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје.  

                                                                     (25447) 
__________ 

   
Се продаваат 6.043 м2 од земјоделско земјиште - 

нива кое се води под КП бр. 3467, место викано/улица 
„Велешки пат“, катастарска култура зз н, класа 5, со 
површина од 9.064 м2, запишана во Имотен лист бр. 
76021 за КО Куманово, сосопственост на Наим Адеми 
и Ќазим Адеми за вкупна цена од 18.129 евра (осумнае-
сет илјади сто дваесет и девет евра) во денарска про-
тиввредност според курсот на НБРСМ.  

Се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште се граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од де-
нот на објавувањето на огласот во „Сл. весник на 
РСМ“, писмено да се изјаснат за прифаќањето на пону-
дата. Во спротивно, го губат правото на првенствено 
купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Артан Раховица, ул. „11 Октомври“ бр. 7, 
Куманово.                                                                (25448) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за рачен за-
лог на подвижни ствари од прв ред со својство на из-
вршна исправа ОДУ бр. 204/25 од 16.5.2025 година, 
составен од нотарот Роза Алексова од Кавадарци, склу-
чен помеѓу Халк банка АД Скопје, како заложен дове-
рител и ДТУП ЕКСТРА 03 ДООЕЛ Кавадарци, со ЕМ-
БС 5802113, како должник/заложен должник, за обез-
бедување на побарување по Договор бр. РМ2025/430 за 
одобрување на рамковен револвинг кредит-лимит врз 
основа на заложно право на подвижни предмети и пра-
ва од 9.5.2025 година, со износ од 20.000.000,00, се вос-
поставува залог од прв ред на следните средства: 1. 
MERCEDES BENZ, тип/модел 410 
02/DN3AKFEA/GBDP000920C5300ZZ2000000000, ре-
гистарска ознака KA 1200-AE, шасија 
WEB1054091J405234, тип/број на мотор 470915 C0 
979623, произведено 2024 година, и број на Сообраќај-
на дозвола МК2212952 издадена од МВР Кавадарци, 2. 
IVECO, тип/модел IS72CI2DA / IU11C1C / 
DNAMA1FX75, регистарска ознака KA 9797-AD, ша-
сија ZCFC872F605628835, тип/број на мотор 4648362, 
произведено 2024 година и број на Сообраќајна дозво-
ла МК2099906 издадена од МВР Кавадарци, сопстве-
ност на ДТУП ЕКСТРА 03 ДООЕЛ Кавадарци. (25449) 

__________ 
   

Се отуѓува – продава земјоделско земјиште, соп-
ственост на Јанчевски Славко со живеалиште во Шип-
ковица на ул. „101“ б. б., заведено во Имотен лист број 
83 за КО Туденце, КП бр. 937, дел 2, место викано „Ри-
дина“, катастарска култура 13000, класа 4, со површи-
на 1.263 м2, за цена од 30.000 денари.  
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Се повикуваат заедничките сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од об-
јавувањето на огласот во „Службен весник на РСМ“, 
писмено да се изјаснат за прифаќањето на понудата. Во 
спротивно, го губат правото на првенство.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Весна Масловариќ-Костовска, ул. „Благоја 
Тоска“ 214/1, Тетово.                                              (25450) 

__________ 
   

Заради обезбедување на парично побарување на до-
верителот Шпаркасе банка АД Скопје и Стопанска 
банка АД Скопје, кое побарување е произлезено од До-
говор за долгорочен девизен кредит заведен во Шпар-
касе банка АД Скопје под број 16907/2 од 1.3.2023 го-
дина, изменет со Анекс бр. 1 кон Договор за долгоро-
чен девизен кредит број 16907/2 од 1.3.2023 година, 
склучен на ден 22.3.2023 г., заведен во Шпаркасе банка 
АД Скопје под деловоден број 23678/3, Анекс бр. 2 кон 
Договор за долгорочен девизен кредит број 16907/2 од 
1.3.2023 година, склучен на ден 12.10.2023 г., заведен 
во Шпаркасе банка АД Скопје под деловоден број 
121826/1, Анекс бр. 3 кон Договор за долгорочен деви-
зен кредит број 16907/2 од 1.3.2023 година, склучен на 
ден 6.11.2024 г., заведен во Шпаркасе банка АД Скопје 
под деловоден број 109577/2, Анекс бр. 4 кон Договор 
за долгорочен девизен кредит број 16907/2 од 1.3.2023 
година, склучен на ден 13.1.2025 г., заведен во Шпар-
касе банка АД Скопје под деловоден број 124331/1, До-
говор за мултивалутна кредитна рамка склучен на ден 
30.12.2022 година, а заведен во Стопанска банка АД 
Скопје под деловоден број 20/2801-1364 од 29.12.2022 
година изменет со Анекс бр. 1 кон Договор за мултива-
лутна кредитна рамка склучен на ден 30.12.2022 годи-
на кај СБ под број 20/2801-1364 од 29.12.2022 година, 
заведен во Стопанска банка АД Скопје под деловоден 
број 20/2801-257 од 22.3.2023 година, Анекс бр. 2 кон 
Договор за мултивалутна кредитна рамка склучен на 
ден 30.12.2022 година кај СБ под број 20/2801-1364 од 
29.12.2022 година, заведен во Стопанска банка АД 
Скопје под деловоден број 20/2801-935 од 17.11.2023 
година, Анекс бр. 3 кон Договор за мултивалутна кре-
дитна рамка склучен на ден 30.12.2022 година кај СБ 
под број 20/2801-1364 од 29.12.2022 година, заведен во 
Стопанска банка АД Скопје под деловоден број 
20/2801-93 од 5.2.2025 година и Договор за регулирање 
на меѓусебни права и обврски поврзани со заедничко 
обезбедување на побарувања, склучен помеѓу Стопан-
ска банка АД Скопје и Шпаркасе банка АД Скопје, а 
заведен од Стопанска банка АД Скопје под деловоден 
број 10/1-14/1 од 22.3.2023 година изменет и дополнет 
со Анекс број 1 заведен од Стопанска банка АД Скопје 
под деловоден број 10/1-05/1 од 5.2.2024 година и заве-
ден од Шпаркасе банка АД Скопје под деловоден број 
08-7281/1 од 3.2.2025 година на износ од 6.960.000,00 
евра, склучен со Друштво за производство, трговија и 
услуги ГРЕЕН ФИЕЛД ДОО експорт-импорт, с. Тре-
бош, Желино, во својство на корисник должник и зало-
жен должник и врз основа на кој е изработен Нотарски 
акт - Договор за залог на побарувања со својство на из-
вршна исправа ОДУ бр. 239/25 од 19.5.2025 година, кај 
нотарот Армир Садики од Тетово, со кој е извршено за-
пишување над побарувања;  

регистриран залог од прв приоритет кои произлегу-
ваат од Договор за купопродажба на електрична енер-
гија произведена од фотонапонска централа, со Прода-
вачот ГРЕЕН ФИЕЛД ДОО експорт импорт Требош 
Желино и Купувачот ЕВН Македонија Електроснабду-
вање ДООЕЛ Друштво за снабдување со електрична 
енергија Скопје, регистриран залог од прв приоритет 
кои произлегуваат од Договор за користење на преми-

ја, склучен помеѓу Министерство за економија како 
Министерство и Друштво за производство, трговија и 
услуги ГРЕЕН ФИЕЛД ДОО експорт-импорт с. Тре-
бош, Желино, како корисник на премија/инвеститор.  

(25451) 
__________ 

   
Врз недвижен имот сопственост на Трговско друш-

тво за производство, градежништво, трговија, услуги и 
угостителство Целески еден ДООЕЛ увоз-извоз Охрид 
со седиште на булевар „Македонски просветители“ б. 
б., ТЦ Амам/лок. 243, Охрид, со број ЕМБС 6683134 и 
единствен даночен број 4020011515202 и тоа: КП 212, 
дел 1, место викано/улица „Дренак“ 19, култура гз, гиз, 
во површина 11 м2, КП 212, дел 1, место викано/улица 
„Дренак“ 19, култура гз, зпз1, во површина 72 м2, КП 
212, дел 1, место викано/улица „Дренак“ 19, култура гз, 
зпз2, во површина 17 м2, КП 212, дел 2, место вика-
но/улица „Дренак“ 19, култура гз, гнз, во површина 12 
м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на згра-
да/друг објект 1, намена на згради преземена при кон-
верзија на податоците од стариот електронски систем 
А1-1, влез 01, кат К1, број 1, со намена на посебен/за-
еднички дел од зграда ПП со површина од 3 м2, КП 
212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг 
објект 1, намена на згради преземена при конверзија на 
податоците од стариот електронски систем А1-1, влез 
01, кат К1, број 1, со намена на посебен/заеднички дел 
од зграда СТ со површина од 63 м2, КП 212, дел 1, на 
улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 1, намена 
на згради преземена при конверзија на податоците од 
стариот електронски систем А1-1, влез 01, кат К1, со 
намена на посебен/заеднички дел од зграда ХС со пов-
ршина од 11 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, 
број на зграда/друг објект 1, намена на згради преземе-
на при конверзија на податоците од стариот електрон-
ски систем А1-1, влез 01, кат К2, број 2 со намена на 
посебен/заеднички дел од зграда СТ со површина од 62 
м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на згра-
да/друг објект 1, намена на згради преземена при кон-
верзија на податоците од стариот електронски систем 
А1-1, влез 01, кат К2, број 2 со намена на посебен/заед-
нички дел од зграда ПП со површина од 3 м2, КП 212, 
дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 
1, намена на згради преземена при конверзија на пода-
тоците од стариот електронски систем А1-1, влез 01, 
кат К2, со намена на посебен/заеднички дел од зграда 
ХС со површина од 11 м2, КП 212, дел 1, на улица 
„Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 1, намена на 
згради преземена при конверзија на податоците од ста-
риот електронски систем А1-1, влез 01, кат МА, број 3 
со намена на посебен/заеднички дел од зграда СТ со 
површина од 62 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 
19, број на зграда/друг објект 1, намена на згради пре-
земена при конверзија на податоците од стариот елек-
тронски систем А1-1, влез 01, кат МА, број 3, со наме-
на на посебен/заеднички дел од зграда ХС со површина 
од 11 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на 
зграда/друг објект 1, намена на згради преземена при 
конверзија на податоците од стариот електронски сис-
тем А1-1, влез 01, кат МА, број 3 со намена на посе-
бен/заеднички дел од зграда ПП со површина од 3 м2, 
КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на згра-
да/друг објект 1, намена на згради преземена при кон-
верзија на податоците од стариот електронски систем 
А1-1, влез 01, кат ПО, број 1 со намена на посебен/за-
еднички дел од зграда П со површина од 10 м2, КП 
212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг 
објект 1, намена на згради преземена при конверзија на 
податоците од стариот електронски систем А1-1, влез 
01, кат ПО, број 2 со намена на посебен/заеднички дел 
од зграда П со површина од 9 м2, КП 212, дел 1, на 
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улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 1, намена 
на згради преземена при конверзија на податоците од 
стариот електронски систем А1-1, влез 01, кат ПО, број 
3 со намена на посебен/заеднички дел од зграда П со 
површина од 7 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 
19, број на зграда/друг објект 1, намена на згради пре-
земена при конверзија на податоците од стариот елек-
тронски систем А1-1, влез 01, кат ПО, со намена на по-
себен/заеднички дел од зграда Х со површина од 7 м2, 
КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на згра-
да/друг објект 1, намена на згради преземена при кон-
верзија на податоците од стариот електронски систем 
А1-1, влез 01, кат ПО, со намена на посебен/заеднички 
дел од зграда ХС со површина од 4 м2, КП 212, дел 1, 
на улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 1, на-
мена на згради преземена при конверзија на податоци-
те од стариот електронски систем А1-1, влез 01, кат 
ПР, број 1, со намена на посебен/заеднички дел од 
зграда ГМЗП со површина од 12 м2, КП 212, дел 1, на 
улица „Дренак“ 19, број на зграда/друг објект 1, намена 
на згради преземена при конверзија на податоците од 
стариот електронски систем А1-1, влез 01, кат ПР, број 
1 со намена на посебен/заеднички дел од зграда ХС со 
површина од 9 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 
19, број на зграда/друг објект 1, намена на згради пре-
земена при конверзија на податоците од стариот елек-
тронски систем А1-1, влез 01, кат ПР, број 1, со намена 
на посебен/заеднички дел од зграда СТ, со површина 
од 31 м2, КП 212, дел 1, на улица „Дренак“ 19, број на 
зграда/друг објект 1, намена на згради преземена при 
конверзија на податоците од стариот електронски сис-
тем А1-1, влез 01, кат ПР, број 2, со намена на посе-
бен/заеднички дел од зграда ГМ со површина од 18 м2, 
видно Имотен лист број 768 за КО КИСЕЛА ВОДА 1, 
засновано е заложно право – хипотека врз основа на 
склучен Нотарски акт – Договор за засновање на дого-
ворен залог – хипотека врз недвижности со својство на 
извршна исправа заведен под ОДУ број 134/25 од 
9.5.2025 година од нотарот Симона Николиќ, како 
обезбедување на побарување во износ од 24.000.000 де-
нари во корист на заложниот доверител ТТК банка АД 
Скопје.                                                                      (25452) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште - нива место ви-
кано „Село“, класа 6, право на недвижност на КП бр. 
1475/3, со површина од 71 м2, запишани во Имотен 
лист број 329 за КО Јаргулица сопственост на Ампо 
Серафимов од Радовиш за цена од 60.000 денари.  

Се повикуваат лицата кои согласно со чл. 15, став 1 
од Законот за земјоделскoто земјиште („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 135/2007) имаат право на првенствено 
купување (заедничките сопственици, сосопствениците 
и соседите чие земјиште граничи со земјиштето што се 
продава) на посочениот недвижен имот, во рок од 8 
(осум) дена од денот на објавувањето на огласот, 
писмено да се изјаснат за прифаќањето на понудата. Во 
спротивно, го губат правото на првенство на купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Љупчо Јорданов од Радовиш ул. „Ацо Ка-
раманов“ бр. 1, кат 1, Радовиш.                             (25453) 

__________ 
   

Се продава земјоделско земјиште - нива место ви-
кано „Гробишта“, класа 2, право на недвижност на КП 
бр. 194, со површина од 336 м2, запишани во Имотен 
лист број 1671 за КО Ораовица вон град, запишани во 
Имотен лист број 1671 за КО Ораовица вон град соп-
ственост на Вангелија Кирилова од Ораовица за цена 
од 59.000 денари.  

Се повикуваат лицата кои согласно со чл. 15, став 1 
од Законот за земјоделскoто земјиште („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 135/2007) имаат право на првенствено 

купување (заедничките сопственици, сосопствениците 
и соседите чие земјиште граничи со земјиштето што се 
продава) на посочениот недвижен имот, во рок од 8 
(осум) дена од денот на објавувањето на огласот, 
писмено да се изјаснат за прифаќањето на понудата. Во 
спротивно, го губат правото на првенство на купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Љупчо Јорданов од Радовиш ул. „Ацо Ка-
раманов“ бр. 1, кат 1, Радовиш.                             (25454) 

__________ 
   

Врз основа на Нотарски акт - Договор за залог – хи-
потека со својство на извршна исправа заведен под 
ОДУ бр. 309/25 од 20.5.2025 година пред нотарот Сашо 
Василевски од Скопје, склучен помеѓу НЛБ банка АД 
Скопје со ЕМБС 4664531, седиште на ул. „Водњанска“ 
бр. 1 во Скопје како заложен доверител и Друштво за 
градежништво, трговија и услуги Билдинг Дизајн ДОО 
Скопје, со седиште на ул. „Христо Татарчев“ бр. 1, ла-
мела 4/12, Скопје, Кисела Вода, со ЕМБС 7589182, ка-
ко заложен должник, востановено е заложно право врз 
недвижен имот во Скопје и тоа: стан во Скопје на КП 
832, КО Кисела Вода 1, КП 832, реден број 1, број на 
зграда 4, влез 1, кат К2, број 205, намена на посебен 
дел од зграда помошни површини (тераса, лоѓија, бал-
кон ) со внатрешна површина од 4 м2 и КП 832, реден 
број 2, број на зграда 4, влез 1, кат К2, број 205, намена 
на посебен дел од зграда стан, со внатрешна површина 
од 70 м2, право на градба и идна сопственост на Друш-
тво за градежништво, трговија и услуги БИЛДИНГ 
ДИЗАЈН ДОО Скопје, запишано во Лист за предбеле-
жување на градба број 588589 за КО Кисела Вода 1, кој 
имот заложниот должник го заложува како обезбедува-
ње на паричното побарување на заложниот доверител 
НЛБ банка АД Скопје на износ од 4.310.000 денари, 
кое побарување произлегува од Договор бр. 
КR2025/36919 за одобрување на станбен кредит за 
одобрување на станбен кредит, склучен во Скопје на 
ден 23.4.2025 година.                                              (25455) 

__________ 
   

Се заложува недвижниот имот сопственост на 
Друштво за производство, промет и услуги ХЕМИСКИ 
ИНЖЕНЕРИНГ ДОО Скопје, со седиште на ул. „Борис 
Трајковски“ бр. 73, Скопје, Кисела Вода, со ЕМБС 
7215169 и тоа земјиште кое се наоѓа во Скопје, на ул. 
„Првомајска“ и лежи на:  

-КП 5340, дел 100, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
333 м2;  

-КП 5340, дел 100, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 84, со површина од 
573 м2;  

-КП 5340, дел 101, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
4.962 м2;  

-КП 5340, дел 101, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 93, со површина од 
75 м2;  

-КП 5340, дел 101, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 94, со површина од 
1.207 м2;  

-КП 5340, дел 101, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 117, со површина 
од 39 м2;  

-КП 5340, дел 101, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 122, со површина 
од 12 м2;  

-КП 5340, дел 102, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
3.114 м2;  

-КП 5340, дел 102, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 146, со површина 
од 1.905 м2;  
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-КП 5340, дел 102, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 147, со површина 
од 581 м2;  

-КП 5340, дел 103, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
1.189 м2;  

-КП 5340, дел 103, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 137, со површина 
од 491 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
4.776 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 75, со површина од 
173 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 76, со површина од 
470 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 79, со површина од 
2.724 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 241, со површина 
од 325 м2;  

-КП 5340, дел 104, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 242, со површина 
од 65 м2;  

-КП 5340, дел 105, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
323 м2;  

-КП 5340, дел 105, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 71, со површина од 
133 м2;  

-КП 5340, дел 107, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
3.807 м2;  

-КП 5340, дел 107, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 81, со површина од 
3.205 м2;  

-КП 5340, дел 109, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
1.125 м2;  

-КП 5340, дел 109, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 137, со површина 
од 30 м2;  

-КП 5340, дел 109, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 138, со површина 
од 384 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
8.232 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 71, со површина од 
179 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 72, со површина од 
556 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 73, со површина од 
560 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 74, со површина од 
1.566 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 258, со површина 
од 87 м2;  

-КП 5340, дел 110, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 287, со површина 
од 10 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
28.916 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 82, со површина од 
588 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 83, со површина од 
388 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 84, со површина од 
2.029 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 85, со површина од 
101 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 121, со површина 
од 25 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 153, со површина 
од 47 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 154, со површина 
од 96 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 155, со површина 
од 68 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 156, со површина 
од 74 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 168, со површина 
од 1.457 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 169, со површина 
од 1.360 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 170, со површина 
од 66 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 259, со површина 
од 135 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 260, со површина 
од 130 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 261, со површина 
од 7 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 280, со површина 
од 15 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 281, со површина 
од 15 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 282, со површина 
од 15 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 283, со површина 
од 15 м2;  

-КП 5340, дел 112, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 288, со површина 
од 7 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
10.161 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 11, со површина од 
275 м2;  
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-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 12, со површина од 
10 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 13, со површина од 
252 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 14, со површина од 
777 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 207, со површина 
од 57 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 209, со површина 
од 23 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 210, со површина 
од 71 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 213, со површина 
од 91 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 266, со површина 
од 9 м2;  

-КП 5340, дел 113, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 267, со површина 
од 12 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
5.473 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 16, со површина од 
254 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 17, со површина од 
332 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 18, со површина од 
612 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 19, со површина од 
2.390 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 206, со површина 
од 184 м2;  

-КП 5340, дел 116, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 240, со површина 
од 147 м2;  

-КП 5340, дел 118, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
144 м2;  

-КП 5340, дел 118, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 88, со површина од 
67 м2;  

-КП 5340, дел 119, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
277 м2;  

-КП 5340, дел 119, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 91, со површина од 
118 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
4.791 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 125, со површина 
од 296 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 126, со површина 
од 87 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 127, со површина 
од 95 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 128, со површина 
од 1.093 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 129, со површина 
од 347 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 263, со површина 
од 32 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 264, со површина 
од 16 м2;  

-КП 5340, дел 122, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 265, со површина 
од 16 м2;  

-КП 5340, дел 123, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
807 м2;  

-КП 5340, дел 123, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 23, со површина од 
172 м2;  

-КП 5340, дел 125, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
6.312 м2;  

-КП 5340, дел 125, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 86, со површина од 
1.181 м2;  

-КП 5340, дел 125, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 87, со површина од 
528 м2;  

-КП 5340, дел 125, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 88, со површина од 
688 м2;  

-КП 5340, дел 125, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 177, со површина 
од 299 м2;  

-КП 5340, дел 126, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
10.225 м2;  

-КП 5340, дел 126, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 140, со површина 
од 147 м2;  

-КП 5340, дел 126, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 253, со површина 
од 826 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
7.597 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 105, со површина 
од 50 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 106, со површина 
од 410 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 107, со површина 
од 30 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 251, со површина 
од 11 м2;  

-КП 5340, дел 127, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 252, со површина 
од 18 м2;  

-КП 5340, дел 128, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
9.126 м2;  
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-КП 5340, дел 128, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 101, со површина 
од 114 м2;  

-КП 5340, дел 128, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 102, со површина 
од 389 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
5.561 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 89, со површина од 
1.468 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 90, со површина од 
18 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 178, со површина 
од 326 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 179, со површина 
од 140 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 180, со површина 
од 106 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 181, со површина 
од 95 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 182, со површина 
од 132 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 183, со површина 
од 19 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 284, со површина 
од 1 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 285, со површина 
од 1 м2;  

-КП 5340, дел 129, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 286, со површина 
од 1 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
5.888 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 20, со површина од 
201 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 21, со површина од 
91 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 22, со површина од 
1.521 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 25, со површина од 
18 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 26, со површина од 
34 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 208, со површина 
од 285 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 214, со површина 
од 255 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 215, со површина 
од 139 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 216, со површина 
од 35 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 217, со површина 
од 16 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 218, со површина 
од 17 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 219, со површина 
од 18 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 220, со површина 
од 20 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 221, со површина 
од 6 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 222, со површина 
од 18 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 223, со површина 
од 58 м2;  

-КП 5340, дел 130, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 224, со површина 
од 18 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
6.734 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 36, со површина од 
22 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 37, со површина од 
19 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 38, со површина од 
361 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 39, со површина од 
259 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 40, со површина од 
156 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 41, со површина од 
27 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 47, со површина од 
938 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 225, со површина 
од 95 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 268, со површина 
од 2 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 277, со површина 
од 16 м2;  

-КП 5340, дел 131, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 302, со површина 
од 49 м2;  

-КП 5340, дел 132, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
2.001 м2;  

-КП 5340, дел 132, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 3, со површина од 
373 м2;  
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-КП 5340, дел 132, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 4, со површина од 
474 м2;  

-КП 5340, дел 132, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 205, со површина 
од 9 м2;  

-КП 5340, дел 133, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
6.194 м2;  

-КП 5340, дел 133, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 92, со површина од 
5.723 м2;  

-КП 5340, дел 133, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 278, со површина 
од 10 м2;  

-КП 5340, дел 133, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 279, со површина 
од 10 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
9.949 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 7, со површина од 
329 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 9, со површина од 
1.660 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 270, со површина 
од 377 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 271, со површина 
од 49 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 272, со површина 
од 40 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 273, со површина 
од 3 м2;  

-КП 5340, дел 134, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 274, со површина 
од 3 м2;  

-КП 5340, дел 135, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
4.698 м2;  

-КП 5340, дел 135, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 24, со површина од 
1.986 м2;  

-КП 5340, дел 135, место викано/улица ул. „Прво-
мајска“, катастарска култура гз-зпз 27, со површина од 
655 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
12.854 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 99, со површина од 
543 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 100, со површина од 
298 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 103, со површина од 
1.043 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 104, со површина од 
187 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 247, со површина од 
25 м2;  

-КП 5340, дел 82, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 248, со површина од 
28 м2;  

-КП 5340, дел 83, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
10.094 м2;  

-КП 5340, дел 83, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 10, со површина од 
1.574 м2;  

-КП 5340, дел 85, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 
13.178 м2;  

-КП 5340, дел 85, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 55, со површина од 
8.612 м2;  

-КП 5340, дел 85, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 256, со површина од 
27 м2;  

-КП 5340, дел 88, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 5.145 
м2;  

-КП 5340, дел 88, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 46, со површина од 
499 м2;  

-КП 5340, дел 88, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 275, со површина од 
174 м2;  

-КП 5340, дел 93, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 891 
м2;  

-КП 5340, дел 93, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 80, со површина од 
444 м2;  

-КП 5340, дел 94, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 538 
м2;  

-КП 5340, дел 94, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 112, со површина од 
165 м2;  

-КП 5340, дел 95, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 333 
м2;  

-КП 5340, дел 95, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 56, со површина од 69 
м2;  

-КП 5340, дел 96, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 493 
м2;  

-КП 5340, дел 96, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 68, со површина од 87 
м2;  

-КП 5340, дел 99, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-гиз, со површина од 1.952 
м2;  

-КП 5340, дел 99, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 135, со површина од 
145 м2;  

-КП 5340, дел 99, место викано/улица ул. „Првомај-
ска“, катастарска култура гз-зпз 136, со површина од 
55 м2, сопственост на заложниот должник видно од 
Имотен лист број 173489 КО КИСЕЛА ВОДА 2, изда-
ден од АКН – Центар за катастар Скопје, се воспоста-
вува заложно право – хипотека со Нотарски акт – Дого-
вор за залог – хипотека со својство на извршна исправа 
ОДУ бр.381/25 од 13.5.2025 година, од нотарот Симон 
Зафироски од Скопје, во корист на заложниот довери-
тел НЛБ банка АД Скопје, со седиште на ул. „Водњан-
ска“ бр. 1, Скопје, со ЕМБС 4664531, за обезбедување 
на парично побарување.                                         (25456) 
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Се продава недвижен имот во сопственост на Деан 
Стојанов од Свети Николе, на КП 70, место викано/улица 
„Ковил“, катастарска култура 14000, класа 3, површина 
1.144 м2 и на КП 71, место викано/улица „Ковил“, катас-
тарска култура 14000, класа 3, површина 1.092 м2 запиша-
но во Имотен лист број 481 за КО Ерџелија вон град, дел на 
недвижност 1/1 за цена од 30 000 денари.  

Согласно со член 15 од Законот за земјоделското 
земјиште („Сл. весник на РМ“ бр. 135/07, 18/11, 42/11, 
148/11 и 95/12) се повикуваат соседите чие земјиште 
граничи со земјиштето што се продава, во рок од 8 ( 
осум) дена од денот на објавувањето на огласот во 
„Службен весник на РСМ“, писмено да се изјаснат за 
прифаќањето на понудата. Во спротивно, го губат пра-
вото на првенство на купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Христина Стаменкова со седиште на бул. 
„Пиринска“ б. б., 6 и 7 К1 во Свети Николе.       (25457) 

__________ 
   

Со солемнизација - Потврда на приватна исправа До-
говор за залог на подвижни предмети со својство на из-
вршна исправа, заведен под ОДУ 455/25 од 20.5.2025 го-
дина кај нотарот Весна Масловариќ Костовска од Тетово, 
запишано е заложно право од прв ред на подвижни пред-
мети идна сопственост на заложниот должник Трговско 
друштво за производство, трговија и услуги ПРО-ДИЗАЈ-
Н ДЕСПОТОСКИ ДООЕЛ експорт-импорт с. Лешок, Те-
арце, со седиште во Лешок, Теарце, ул. „102“ бр. 73, со 
ЕМБС 6908098, со ЕДБ 4028013522096 во износ од 
150.000,00 евра, кое произлегува од Договор за рамковен 
револвинг-кредит лимит врз основа на заложно право за-
веден под број 08-3002-5/51-56/2 од 2.5.2025 година од 
страна на Комерцијална банка АД Скопје, како заложен 
доверител и Трговско друштво за производство трговија и 
услуги ПРО-ДИЗАЈН ДЕСПОТОСКИ ДООЕЛ експорт-
импорт с. Лешок, Теарце, со седиште во Лешок, Теарце, 
како заложен должник.                                                 (25458) 

__________ 
   

Се продавa нива на КП 1557 во место викано „Па-
дарница“, класа 3, со површина од 3.427 м2, сето тоа 
запишано во ИЛ 727 за КО Варош, во сопственост на 
Трајче Атанасоски со живеалиште на ул. „Илија Ком-
паниоски“ бр. 13, Прилеп, за вкупна купопродажна це-
на од 300.000 денари.  

Се повикуваат евентуалните заеднички сопственици, 
сопствениците, како и сопствениците кои граничат со 
земјиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од об-
јавувањето на оваа понуда во „Сл. весник на РСМ“ да се 
изјаснат за прифаќањето на понудата. Во спротивно, го 
губат правото на првенство. Изјавите за прифаќањето на 
понудите да ги доставуваат до нотарот Елизабета Стоја-
носка бул. „Гоце Делчев“ бр. 8-Г, Прилеп.               (25460) 

__________ 
   

Се објавува продажба на земјоделско земјиште со 
катастарски индикации: КП бр. 3234, место викано ул. 
„Бара“, катастарска култура ЗЗ Н, класа 6, со површина 
од 3.059 м2, запишана во Имотен лист бр. 1109 за КО 
Челопек, за вкупна купопродажна цена од 6.500 евра, 
сопственост на продавачот Кирил Петрушевски.  

Се повикуваат лицата кои имаат право на првен-
ствено купување, сите заеднички сопственици, сосоп-
ствениците и соседите чие земјиште граничи со зем-
јиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од де-
нот на објавувањето на огласот, писмено да се изјаснат 
за прифаќањето на понудата.  

Во спротивно, го губат правото на првенствено ку-
пување. Изјавите за прифаќањето на понудата да се 
достават до нотарот Даниел Живачки, со седиште во 
Куманово на ул. „11 Октомври“ бр. 1-2/9, со приложен 
доказ за депонирани средства со висина на утврдената 
купопродажна цена.                                                (25464) 

Се продава недвижен имот – земјоделско земјиште 
во Врапчиште, и тоа 1/2 (една половина) идеален дел 
од КП бр. 1807/2, на место викано „Кјучук Јол“, к. кул-
тура нива од 3 класа, со површина од 951 м2, заведен 
во Имотен лист број 1519 за КО ВРАПЧИШТЕ, за 
вкупна купопродажна цена од 950,00 (деветстотини) 
евра во денарска противвредност, сосопственост на ли-
цето Јакуп Шабан од Гостивар ул. „Гоце Делчев“ бр. 
39-6.  

Се повикуваат сосопствениците и соседите на нед-
вижниот имот кој се продава, во рок од 8 (осум) дена 
од денот на објавувањето на огласот во „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“, писмено да се 
изјаснат за прифаќањето на понудата. Во спротивно, го 
губат правото на првенствено купување.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Прпарим Реџепи од Гостивар, со адреса на 
ул. „Браќа Ѓиноски“ бр. 64/1-1.                             (25465) 

__________ 
   

Се продава 1/2 идеален дел од недвижен имот – 
земјиште, кое е построено на КП бр. 221, место викано 
„Дол“, катастарска култура ЗЗ/Н, класа 5, со површина 
од 3.003 м2, запишанo во Имотен лист број 1279 за КО 
Илинден вон град, запишано на име на продавачот 
Славица Донева (1/2 идеален дел), а за вкупна купоп-
родажна цена од 18.018,00 евра.  

Врз основа на член 15 од Законот за земјоделско 
земјиште („Сл. весник на РМ“ бр. 135/07 од 8.11.2007) 
се повикуваат граничарите чие земјиште граничи со 
земјиштето што се продава, во рок од 8 (осум) дена од 
денот на објавување на огласот во „Службен весник на 
РСМ“, писмено да се изјаснат за прифаќањето на пону-
дата. Во спротивно, го губат правото на првенствено.  

Изјавите за прифаќањето на понудата да се достава-
т до нотарот Дарко Стојкоски од Скопје, ул. „Трифун 
Хаџијанев“ бр. 1, Скопје.                                       (25563) 

__________ 
  

Се продава недвижен имот КП бр. 6023 дел /, во 
место викано „Село“, катастарска култура, зз, н, класа 
4, со површина од 975 м2, опишан во Имотен лист за 
КО Вељуса број 1662, и КП бр.3414 дел /, во место ви-
кано „Барица“, катастарска култура, 11000, класа 4, со 
површина од 2.735 м2, опишан во Имотен лист за КО 
Вељуса вон град број 182 во сопственост на Љиља Гр-
кљанова од Гевгелија, за вкупна купопродажна цена од 
50.000 денари.  

Се повикуваат соседите чиешто земјиште граничи 
со земјиштето коешто се продава, заедничките соп-
ственици и сосопствениците кои се заинтересирани за 
купувањето на недвижноста, во рок од 8 (осум) дена од 
денот на објавувањето на овој оглас, да достават пону-
да за купување на горенаведената недвижност.  

Понудите се доставуваат до нотарот Јован Пешов-
ски од Струмица, ул. „Ленинова“ бр. 1-1, приземје.  

(25565) 
 
 

Н Е В А Ж Е Ч К И  Д О К У М Е Н Т И  
 
Лична карта  
Лична карта бр. A2607131 на име Илчо Иваноски, 
Скопје. (25473) 
Лична карта бр. M0922069 на име Хулја Ибрахими, 
Скопје. (25474) 
Лична карта бр. M0570261 на име Марија Кириќ, 
Скопје. (25475) 
Лична карта бр. M0162800 на име Александар 
Митевски, Делчево. (25476) 
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Лична карта бр. M0375960 на име Дејан Дамјановски, 
Гостивар. (25477) 
Лична карта бр. M0833412 на име Зоран Ристов, 
Кавадарци. (25479) 
Лична карта бр. M0045495 на име Зелије Мухадиноска, 
Кичево. (25480) 
Лична карта бр. N0009901 на име Беснике Каса, 
Кичево. (25481) 
Лична карта бр. N0095576 на име Лирије Асани, 
Кичево. (25482) 
Лична карта бр. M0156081 на име Миливој Васиљков, 
Кратово. (25483) 
Лична карта бр. A2625376 на име Сашо Ангеловски, 
Куманово. (25485) 
Лична карта бр. G1487945 на име Висар Османовски, 
Куманово. (25486) 
Лична карта бр. A2012076 на име Горан Петковиќ, 
Куманово. (25487) 
Лична карта бр. N0261187 на име Мерван Реџепи, 
Куманово. (25488) 
Лична карта бр. M0357039 на име Симона Анѓелкоска, 
Охрид. (25495) 
Лична карта бр. A2456082 на име Крсте Наумоски, 
Охрид. (25496) 
Лична карта бр. M0206048 на име Ајтен Мемишоска, 
Прилеп. (25497) 
Лична карта бр. M1244071 на име Стефани 
Пишмановска Ристеска, Прилеп. (25498) 
Лична карта бр. A2656417 на име Ивана Михајлова, 
Скопје. (25504) 
Лична карта бр. M0929358 на име Мирјана Меговска, 
Скопје. (25505) 
Лична карта бр. N0397392 на име Дениса Реџепи, 
Скопје. (25506) 
Лична карта бр. M0551893 на име Тоде Јовановски, 
Скопје. (25507) 
Лична карта бр. M0822079 на име Гордана Синаткас, 
Скопје. (25508) 
Лична карта бр. A2623085 на име Елвис Стоица, 
Скопје. (25509) 
Лична карта бр. M1101928 на име Дејан Поповски, 
Скопје. (25510) 
Лична карта бр. M1129373 на име Шемка Халиловиќ, 
Скопје. (25511) 
Лична карта бр. G1462032 на име Ветон Чупи, Скопје.(25512) 
Лична карта бр. N0293468 на име Исмаиљ Асани, 
Скопје. (25513) 
Лична карта бр. M0740021 на име Томи Цветаноски, 
Скопје. (25514) 
Лична карта бр. M0574892 на име Сергеја Анчевска, 
Скопје. (25515) 
Лична карта бр. M0329149 на име Саније Емин, 
Скопје. (25516) 
Лична карта бр. N0367464 на име Арзијане Рамадани, 
Скопје. (25517) 
Лична карта бр. A2743545 на име Марио Горгиевски, 
Скопје. (25518) 
Лична карта бр. P0005035 на име Властимир 
Стојковиќ, Скопје. (25519) 
Лична карта бр. M0673962 на име Ванчо Зарев, Скопје.  
 (25520) 
Лична карта бр. M0564845 на име Иван Јовановски, 
Скопје. (25521) 
Лична карта бр. Z0003029 на име Сеад Рустемовиќ, 
Скопје. (25522) 
Лична карта бр. M1074440 на име Марко Стојановски, 
Скопје. (25523) 
Лична карта бр. M0823190 на име Ристо Василевски, 
Скопје. (25524) 
Лична карта бр. M0665371 на име Алберт Красниќ, 
Скопје. (25525) 

Лична карта бр. A2082762 на име Александра Кочоска 
Декович, Скопје. (25526) 
Лична карта бр. M0564844 на име Антонио Јовановски, 
Скопје. (25527) 
Лична карта бр. M0248918 на име Мартин 
Стоименовски, Свети Николе. (25528) 
Лична карта бр. M0342305 на име Марио Вучевски, 
Свети Николе. (25529) 
Лична карта бр. M0218358 на име Славица Митрева, 
Струмица. (25531) 
Лична карта бр. M0218359 на име Зоран Митрев, 
Струмица. (25532) 
Лична карта бр. M0914538 на име Јосиф Пиличев, 
Струмица. (25533) 
Лична карта бр. M0224186 на име Славе Наков, 
Струмица. (25534) 
Лична карта бр. M0315382 на име Стојна Чапарова, 
Струмица. (25535) 
Лична карта бр. M1105550 на име Бајрам Исмаилов, 
Струмица. (25536) 
Лична карта бр. M0392832 на име Милица Георгиева, 
Струмица. (25537) 
Лична карта бр. N0076154 на име Бурим Хоџа, Струга. 
 (25540) 
Лична карта бр. M0758566 на име Фемија Руфатоска, 
Струга. (25541) 
Лична карта бр. M0817156 на име Лазар Лукиќ, Тетово.  
 (25542) 
Лична карта бр. M0020537 на име Драган Петровски, 
Битола. (25621) 
Лична карта бр. M0265216 на име Славче Бошевски, 
Битола. (25622) 
Лична карта бр. M0119468 на име Боне Стојчевски, 
Битола. (25623) 
Лична карта бр. M0330432 на име Горан Чанџуковски, 
Битола. (25624) 
Лична карта бр. A1874797 на име Марио Градишки, 
Скопје. (25625) 
Лична карта бр. M0150739 на име Милева Тодорова, 
Скопје. (25626) 
Лична карта бр. A1737825 на име Васил Даневски, 
Делчево. (25627) 
Лична карта бр. M1205743 на име Мерита Алији, 
Гостивар. (25628) 
Лична карта бр. N0590302 на име Кујтим Адеми, 
Гостивар. (25629) 
Лична карта бр. W0011966 на име Мухамед Касами, 
Гостивар. (25630) 
Лична карта бр. G1501718 на име Хавуше Адеми, 
Куманово. (25631) 
Лична карта бр. A2022349 на име Сашо Марковски, 
Скопје. (25632) 
Лична карта бр. N0081708 на име Суат Али, Скопје. 
 (25633) 
Лична карта бр. A1916004 на име Асмир Прентиќ, 
Скопје. (25634) 
Лична карта бр. M0777023 на име Ана Ацеска, Скопје.  
 (25635) 
Лична карта бр. A1619470 на име Маријонка Цапова, 
Скопје. (25636) 
Лична карта бр. M0322450 на име Мариа Мукоска, 
Скопје. (25637) 
Лична карта бр. G1332424 на име Миранда Али, 
Скопје. (25638) 
Лична карта бр. M0062924 на име Драган Трајчевски, 
Скопје. (25639) 
Лична карта бр. M1164159 на име Зоран Буров, 
Валандово. (25643) 
Пасош  
Пасош бр. C1018734 на име Аце Младеновски, 
Куманово. (25489) 
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Пасош бр. M0116118 на име Мартин Јовановски, 
Куманово. (25490) 
Пасош бр. N0455315 на име Ајтен Асани, Куманово.  
 (25491) 
Пасош бр. N0579891 на име Фети Ајвази, Куманово. 
 (25492) 
Пасош бр. N0272096 на име Самет Ајрули, Куманово.  
 (25493) 
Пасош бр. M0377458 на име Игор Костадинов, 
Струмица. (25538) 
Пасош бр. N0332219 на име Газменд Шабани, Тетово.  
 (25543) 
Пасош бр. C0330030 на име Весна Сиљанова, Велес.  
 (25544) 
Пасош бр. M0385851 на име Исаија Симеонов, Виница. 
 (25545) 
Пасош бр. N0493829 на име Муамет Синани, Тетово. 
 (25641) 
Пасош бр. N0258509 на име Луљета Красниќи, Тетово. 
 (25642) 
Мемориска картичка  
Мемориска возачка картичка бр.МК10100025552001 
издадена од ТАХОМОБИЛ, Скопје на име Борче 
Стамков, Стојаково. (25341) 
Свидетелство  
Свидетелство за 8 одд. издадено од ОУ “Марко 
Цепенков“, Зелениково на име Хусеин Сулејмани, 
Скопје. (25340) 
Свидетелство заа 6 одд. издадено од ООУ “Димо Хаџи 
Димов“, Скопје на име Горазд Геговски, Скопје.(25427) 
Свидетелство за 6 одд. на име Леонид Темелковски, 
Скопје. (25428) 
Свидетелство за 4 год. издадено од ДМБУЦ “Илија 
Николовски Луј“, Скопје на име Душан Димушевски, 
Скопје. (25436) 
Свидетелство за 2 год. издадено од ПСУ “Јахја Кемал“, 
Струга на име Едри Кадриу, Струга. (25437) 
Свидетелство за 6 одд. издадено од ОУ “Јохан Хајнрих 
Песталоци“, Скопје на име Марко Иванов, Скопје. 
 (25439) 
Свидетелство за 8 одд. издадено од ОУ “Јохан Хајнрих 
Песталоци“, Скопје на име Марко Иванов, Скопје.  
 (25440) 
Свидетелство за 1 год. издадено од СОУ “Перо Наков“, 
Куманово на име Едуарт Османи, Куманово. (25441) 
Свидетелство за 2 год. издадено од ПСУ “Јахја Кемал“ 
на име Кристијан Гогоски, Охрид. (25442) 
Свидетелство за 6 одд. на име Никола Андонов, 
Кочани. (25461) 
Свидетелство за 4 год. на име Биљана Крстева, 
Кавадарци. (25462) 
Свидетелство на име Симона Најденоска. (25581) 
Свидетелство на име Симона Најденоска. (25582) 
Свидетелство за 6 одд. на име Дорис Петровска. (25584) 
Свидетелство за 6 одд. на име Алба Кондри. (25586) 
Свидетелство за 6 одд. на име Васил Хаџи Митов, 
Гевгелија. (25587) 
Свидетелство за 8 одд. издадено од ООУ “Ристо 
Шуклев“ Негорци на име Јован Самарџиев. (25588) 
Свидетелство за 3 год. на име Христијан Стефаноски, 
Македонски Брод. (25589) 
Свидетелство за 7 одд. на име Кадри Шкелќим. (25590) 
Свидетелство на име Евгенија Петанчевска, Скопје. 
 (25591) 
Свидетелство на име Карло Буторац, Битола. (25592) 
Свидетелство на име Бојан Станковски, Крива 
Паланка. (25593) 
Свидетелство за 6 одд. издадено од ОУ “Бајрам 
Шабани“ на име Аљтин Ќерими, Горно Коњаре. (25594) 
Свидетелство за8 одд. издадено од ОУ “Бајрам 
Шабани“ на име Аљтин Ќерими, Горно Коњаре. (25595) 

Свидетелство за 9 одд. на име Хава Алији. (25596) 
Свидетелство на име Зулбехар Мехмеди, с. Бозовце.  
 (25597) 
Свидетелство за 6 одд. на име Ринеса Азири. (25599) 
Свидетелство за 1 год. на име Горан Сарафилоски. 
 (25602) 
Свидетелство за 2 год. на име Горан Сарафилоски. 
 (25603) 
Свидетелство за 3 год. на име Горан Сарафилоски. 
 (25604) 
Свидетелство за 4 год. на име Горан Сарафилоски.  
 (25605) 
Индекс  
Индекс бр.19680 издаден од УКИМ, Машински 
факултет, Скопје на име Елира Рамадани, Куманово. 
 (25429) 
Диплома  
Диплома издадена од СЕТУГС “Михајло Пупин“, 
Скопје на име Александар Цветковски, Скопје. (25326) 
Диплома издадена од ДСМУ “Др. Панче Караѓозов“, 
Скопје на име Драгана Равојска, Скопје. (25329) 
Диплома  издадена од ДСУТУ “Лазар Танев“, Скопје 
на име Саше Пешевски, Скопје. (25396) 
Диплома за завршен прв циклус на студии издадена од 
УКИМ, ФИНКИ на име Влатко Тодоровски, Крива 
Паланка. (25430) 
Диплома на име Горјан Ѓорѓиевски, Кочани. (25459) 
Диплома  издадена од СОУ “Д.Мирасчиев“ Штип на 
име Марина Камчева. (25583) 
Диплома издадена од СОУ “Славчо Стоименски“ 
Штип на име Слаџана Иванова. (25585) 
Диплома на име Горан Сарафилоски. (25601) 
Легитимација  
Легитимација Ученичка издадена од ООУ “Лазо 
Ангеловски“, Скопје на име Дарја Реџепагиќ, Скопје.  
 (25598) 
Штедна книшка  
Штедна книшка бр. 0005031 издадена од Штедилница 
ФУЛМ на име Горге Горгиев, Струмица. (25600) 
Воена легитимација  
Воена легитимација бр.017842 издадена од 
Министерство за одбрана на име Даниел Николовски, 
Куманово. (25327) 
Воена легитимација бр.000464 издадена од 
Министерство за одбрана на име Оливер Мицев, 
Скопје. (25418) 
Дозвола -  
Дозвола - транспортна бр.2025403792 за Бугарија 
издадена од Министерство за транспорт на име 
ОРМАР ТРАНС, Скопје. (25338) 
Дозвола - транспортна бр.2025403515 за Бугарија 
издадена од Министерство за транспорт на име 
ОРМАР ТРАНС, Скопје. (25339) 
Полиса  
Полиса бр.11.018.337 издадена од ГРАВЕ Осигурување 
на име Евтимија Ивановска, Битола. (25438) 
Полиса бр. 30365 издадена од Кроација Осигурување -
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25606) 
Полиса бр. 30361 издадена од Кроација Осигурување -
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25607) 
Полиса бр. 30369 издадена од Кроација Осигурување - 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25608) 
Полиса бр. 30366 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25609) 
Полиса бр. 30370 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25610) 
Полиса бр.30362 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25611) 
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Полиса бр. 30367 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25615) 
Полиса бр. 30368 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25616) 
Полиса бр. 30364 издадена од Кроација Осигурување 
на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25617) 
Полиса бр. 30363 издадена од Кроација Осигурување 
Живот на име Комфи Ангел ДОО, Прилеп. (25619) 
Возачка дозвола  
Возачка дозвола бр. U0480632 на име Александар 
Питошка, Битола. (25472) 
Возачка дозвола бр. U0518977 на име Зоран Ристов, 
Кавадарци. (25478) 
Возачка дозвола бр. Y0087669 на име Исмаил 
Куртиши, Куманово. (25484) 
Возачка дозвола бр. U0247404 на име Невена 
Трајческа, Охрид. (25494) 
Возачка дозвола бр. U0501310 на име Марко Раевски, 
Скопје. (25499) 
Возачка дозвола бр. U0299167 на име Драган 
Трајчевски, Скопје. (25500) 
Возачка дозвола бр. U0455025 на име Слаѓана 
Петроска, Скопје. (25501) 
Возачка дозвола бр. Y0010548 на име Нуредин 
Нуредини, Скопје. (25502) 
Возачка дозвола бр. U0394037 на име Антонио 
Јовановски, Скопје. (25503) 
Возачка дозвола бр. U0351894 на име Зоран Митрев, 
Струмица. (25530) 
Возачка дозвола бр. U0024729 на име Васко Костески, 
Струга. (25539) 
Возачка дозвола бр. U0392386 на име Горан 
Чанџуковски, Битола. (25620) 
Возачка дозвола бр. Y0040407 на име Адеа Мета, 
Тетово. (25640) 
Сообраќајна дозвола  
Сообраќајна дозвола бр.2117250 на име Дл Нлб Леасе-
Го Доо Скопје Дл Нлб Леасе-Го Доо Скопје, Скопје.  
 (25546) 
Сообраќајна дозвола бр.2094220 на име Емрах Ариф, 
Дебар. (25547) 
Сообраќајна дозвола бр.3398478 на име Боро 
Цветаноски, Кичево. (25548) 
Сообраќајна дозвола бр.1560746 на име Дооел Скопје 
Дппу Техномаркет Македонија, Скопје. (25549) 
Сообраќајна дозвола бр.1258376 на име Ферди 
Вејселов, Радовиш. (25550) 
Сообраќајна дозвола бр.1243354 на име Д-Р  Исмаил 
Куртиши Пзу, Куманово. (25551) 
Сообраќајна дозвола бр.1122626 на име Ферди 
Вејселов, Радовиш. (25552) 
Сообраќајна дозвола бр.3223912 на име Албулена 
Бајрами, Кичево. (25553) 
Сообраќајна дозвола бр.0384188 на име Елко Транс 
Виа Дооел Дтпгту, Куманово. (25554) 
Сообраќајна дозвола бр.0019250 на име Тимче Танев, 
Неготино. (25555) 
Сообраќајна дозвола бр.6000154 на име Рами Емини, 
Гостивар. (25556) 
Сообраќајна дозвола бр.5033439 на име Никола Арсов, 
Неготино. (25557) 
Сообраќајна дозвола бр.3486509 на име Лулзиме 
Дервиши, Кичево. (25644) 
Сообраќајна дозвола бр.3468405 на име Џемалудин 
Садулоски, Прилеп. (25645) 
Сообраќајна дозвола бр.3458255 на име Хаќим Усејни, 
Гостивар. (25646) 

Сообраќајна дозвола бр.1601641 на име Дпту Еуро Ком 
Лигхтинг Доо Скопје Дпту Еуро Ком Лигхтинг Доо 
Скопје, Скопје. (25647) 
Сообраќајна дозвола бр.1200452 на име Абдула 
Селмани, Тетово. (25648) 
Сообраќајна дозвола бр.5022578 на име Лупчо 
Стефановски, Делчево. (25649) 

 
О Г Л А С И  

 
И З В Е С Т У В А Њ Е  

 
Согласно со член 22 став 1 од важечкиот Закон за 

преземање на акционерските друштва на Република 
Северна Македонија („Закон за преземање на акцио-
нерските друштва“), Ве известуваме дека АЛТА ГРО-
УП ДОО Београд, застапувано од директор Татјана 
Бундало, има намера да даде понуда за преземање до 
100% од обичните акции со право на глас издадени од 
Стопанска банка АД Битола. 

 Понудата за преземање до 100 % од обичните акции 
со право на глас издадени од Стопанска банка АД Бито-
ла ќе биде дадена по цена од 3.777 денари по акција. 

Согласно со член 26-а став 3 од Законот за презема-
ње на акционерските друштва, напоменуваме дека пок-
рај согласностите кои се потребни од домашните ов-
ластени органи, тела и институции, вклучувајќи, но не 
ограничувајќи се на претходната согласност од Народ-
ната банка на Република Северна Македонија, давање-
то на понудата за преземање е условено со претходно 
одобрување на концентрацијата од страна на Комисија-
та за заштита на конкуренцијата на Република Србија  
(„Странско одобрение”). 

Согласно со член 26-а став 4 од Законот за презема-
ње на акционерските друштва, АЛТА ГРОУП ДОО Бе-
оград ќе поднесе барање за добивање на дозвола за по-
нудата за преземање и проспектот до Комисијата за 
хартии од вредност согласно Законот за преземање на 
акционерските друштва откако ќе  биде добиено 
Странското одобрение, а секако по добивање на сог-
ласностите кои се потребни од домашните овластени 
органи, тела и институции вклучувајќи, но не ограни-
чувајќи се на претходната согласност од Народната 
банка на Република Северна Македонија.  

Согласно со член 26-а став 3 од Законот за презема-
ње на акционерските друштва, доколку Странското 
одобрение не биде добиено, намерата ќе се смета за 
повлечена и нема да биде дадена понуда за преземање.  

Во однос на ова, (i) во случај институцијата над-
лежна за давање на Странското одобрение да отфрли 
или одбие да го издаде соодветното Странско одобре-
ние, АЛТА ГРОУП ДОО Београд ќе извести согласно 
со член 26-а став 5 од Законот за преземање на акцио-
нерските друштва, или (ii) во случај институцијата над-
лежна за давање на Странското одобрение истото не го 
издаде во рок од 12 месеци од објавувањето на оваа на-
мера за преземање, АЛТА ГРОУП ДОО Београд ќе из-
вести согласно член 26-а став 6 од Законот за презе-
мање. 

 Во Скопје, на 20 мај 2025 година. 
                                                
                             АЛТА ГРОУП ДОО Београд 
                             преку полномошник адвокат 
                                Александар Јосимовски од  
                                                 Скопје 
 
                                                   Адвокат,  
                                Александар Јосимовски с.р. 
                                                                     (25558) 
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ЈЗУ ЗДРАВСТВЕН ДОМ БЕРОВО
 

Врз основа на член 231....231-ж од Законот за здравствена заштита („Службен весник на РМ“ број 
142/2012.....20/2019 и „Службен весник на РСМ“ број 101/2019.....170/2024), член 2, член 3 став 1 алинеја 1, 
член 4 став 1 алинеја 1, член 5 став 1 алинеја 3 од Правилник за најнискиот износ за надоместок за лиценца за 
вршење на здравствена дејност во мрежата на здравствени установи и за најнискиот износ на закупнина за за-
куп на простор и опрема на Јавна Здравствена Установа („Службен весник на РМ“ број 156/2012), Одлука за 
давање под закуп на простор во ЈЗУ Здравствен дом Берово од Управен Одбор со архивски број 02-246/4 од 
12.3.2025 година, Согласност за издавање под закуп на простор и опрема со кои располага ЈЗУ Здравствен дом 
– Берово од Министерство за здравство со нивни број 09 – 3367/2 од 4.4.2025 година, наш архивски број 03 – 
95/3 од 11.4.2025 година, Исправка на Согласност за издавање под закуп на простор и опрема со кои располага 
ЈЗУ Здравствен дом – Берово од Министерство за здравство со нивни број 09 – 3367/3 од 28.4.2025 година, 
наш архивски број 03 – 95/5 од 7.5.2025 година, Решение за формирање на комисија за спроведување на јавно 
наддавање со архивски број 02 – 95/4 од 15.4.2025 година, Комисијата за спроведување на јавно јавно наддава-
ње за закуп на простор и опрема во ЈЗУ Здравствен дом – Берово објавува  

 
О Г Л А С  БРОЈ 02 – 2025 

ЗА ИЗДАВАЊЕ ПОД ЗАКУП НА ПРОСТОР И ОПРЕМА ВО ЈЗУ ЗДРАВСТВЕН ДОМ БЕРОВО СО ЈАВНО 
НАДДАВАЊЕ 

 
1. ЗАКУПОДАВЕЦ: ЈЗУ Здравствен дом – Берово 
 
2. ПРЕДМЕТ НА ИЗДАВАЊЕ ПОД ЗАКУП:  
2.1 Предмет на издавање под закуп е простор и опрема во ЈЗУ Здравствен дом – Берово, недвижна ствар – 

просторија наменета за ординација по гинекологија и акушерство 24,14 м2 и просторија за ординација по гине-
кологија и акушерство 9,77 м2 во ЈЗУ Здравствен Дом – Берово со почетна цена без ДДВ, и тоа: 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.2. Просторот предмет на издавање под закуп мо-

же да се види секој работен ден од 9:00 до 14:00 часот, 
со претходна најава и присуство на претставник  од 
Комисијата за спроведување на постапката.  

2.3. Услови за давање под закуп: 
Просторот предмет на издавање под закуп назначен 

во точка 2.1. се издава под следните услови: 
- Намената на просторот е за вршење на дејноста по 

гинекологија и акушерство; 
- Закупецот не може да ја промени дејноста за која 

се издава закупот, не може да го издава просторот во 
подзакуп и не може да припојува други соосновачи; 

- Трошоците за инвестиции паѓаат на товар на заку-
пецот и кон истите може да се пристапи по претходно 
писмено одобрение од Здравствениот дом;  

- Закупнината за користење на заедничкиот простор 
(чекална, ходници, санитарни јазли) не е предмет на 
јавно наддавање и закупнината за тој простор ќе се 
уредува со договор за закуп; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Закупецот се обврзува да учествува во надоместу-

вањето на трошоците за потрошена електрична и топ-
линска енергија, вода и ѓубретарина во просторот из-
даден под закуп во согласност со процентуалното учес-
тво во вкупната потрошувачка во објектот; 

- Во случај на дефект во просторот издаден под за-
куп, трошоците за отстранување на дефектот ќе ги сно-
си закупецот на просторот каде што е дефектот;  

- Закупецот се обврзува плаќањето на закупнината 
да биде месечно по добивањето на фактурата од Здрав-
ствениот дом, најдоцна до 15-ти наредниот месец за те-
ковниот месец; 

- Закупецот има обврска да го преземе и вработи 
здравствениот работник со средно образование врабо-
тен во ПЗУ која претходно функционирала во просто-
рот (член 318 став 3 и 4 од Законот за здравствена заш-
тита); 

- Во случај на згаснување на здравствената устано-
ва или неможност за подмирување на закупнината, об-
врските ги презема основачот на ПЗУ. 
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3. ПРАВО НА УЧЕСТВО 
3.1 Право на учество на јавното наддавање имаат: 
- Физички лица - доктори специјалисти по гинеко-

логија и акушерство кои ги исполнуваат условите про-
пишани со Законот за здравствена заштита, да имаат 
завршено високо образование: VII/1 степен - Медицин-
ски факултет и соодветна специјализација и да имаат  
лиценца за работа;  и 

- Правни лица - приватни здравствени установи ос-
новани и регистрирани за вршење на здравствена деј-
ност од содветната област, кои пет дена пред одржува-
њето на јавното наддавање ќе достават пријава во која 
е содржана Изјава дека ги прифаќаат условите од точка 
2.3., заедно со документацијата од точка 4.1. на овој ог-
лас, на адреса на ЈЗУ Здравствен дом - Берово ул. „За-
дарска“ бр.38 - Берово, најдоцна до 13:00 часот.  

3.2. Депозит - Право на учество на јавното наддава-
ње имаат само лицата кои ќе достават доказ - уплатни-
ца дека пет дена пред одржувањето на јавното наддава-
ње уплатиле депозит за учество во наддавањето во ви-
сина на износот наведен во колона 4 на табелата од 
точка 2.1. на трезорската сметка на ФЗОРСМ и тоа: 
Банка на примачот: НБРСМ, Сметка: 10000000006 
6005, Сметка на корисник: 660010002153138, Приход-
на шифра и програма 723911 00, со цел на дознака: 
депозит за учество на јавното наддавање за закуп на 
простор и опрема  во ординација по гинекологија и 
акушерство во ЈЗУ Здравствен дом - Берово. 

3.3. Уплатата извршена спротивно на точка 3.2. се 
смета за ненавремена и лицата кои не ја извршиле нав-
ремено уплатата и не доставиле пријава согласно со точ-
ка 3.1. немаат право на учество во јавното наддавање. 

3.4. Уплатениот паричен депозит од најповолниот 
наддавач се засметува во закупнината. 

 
4. УСЛОВИ ЗА УЧЕСТВО ВО ЈАВНОТО НАДДА-

ВАЊЕ 
4.1. Заинтересираните лица треба да поднесат при-

јава за учество на јавното наддавање, во рокот утврден 
во точка 3.1. во затворен плик со назнака „За јавно над-
давање за закуп на простор за ординација по гинколо-
гија и акушерство во ЈЗУ Здравствен дом Берово“. 
Образецот за пријавата и образецот за изјавата може да 
се подигнат од Архивата на ЈЗУ Здравствен дом – Бе-
рово секој работен ден од 07:00 часот до 15:00 часот. 

Со пријавата заинтересираните лица треба да достават: 
 
ЗА ФИЗИЧКИ ЛИЦА: 
- Доказ за уплатен депозит; 
- Изјава дека ги прифаќаат условите од точка 2.3. на 

Огласот; 
- Фотокопија од важечка лична исправа (лична 

карта или пасош); 
- Доказ за завршено образование (оригинал или ко-

пија заверена на нотар); 
- Лиценца за работа – важечка (оригинал или копија 

заверена на нотар);  
- Уредно полномошно за застапување во случај на 

учество преку полномошник.  
 
ЗА ПРАВНИ ЛИЦА 
- Доказ за уплатен депозит; 
- Изјава дека ги прифаќаат условите од точка 2.3. на 

Огласот; 
- Доказ за регистрација на правното лице во Цен-

тралниот регистар на Република Северна Македонија  
(не постар од шест месеци); 

- Решение со кое се дава дозвола за почнување со 
работа на здравствената установа од Министерството 
за здравство на Република Северна Македонија (копија 
заверена на нотар); 

- Уредно полномошно издадено за полномошникот 
што го претставува правното лице, односно доказ за свој-
ство на овластено одговорно лице на правното лице. 

 
5. ДЕН, ЧАС И МЕСТО НА ЈАВНОТО НАДДА-

ВАЊЕ 
Усното јавно наддавање ќе се одржи во простории-

те на ЈЗУ Здравствен дом Берово ул. „Задарска“  бр.38 
– Берово,  во сала за состаноци просторија бр.112, на 
ден 13.6.2025 година во 13 часот.  

 
6. ПОСТАПКА ЗА ЈАВНОТО НАДДАВАЊЕ 
6.1. Постапката за јавно наддавање ја спроведува 

Комисијата за спроведување на јавно наддавање на ЈЗУ 
Здравствен дом - Берово. На денот на јавното надда-
вање, можат да учествуваат само физичкото лице од-
носно овластеното лице на ПЗУ кои ги исполнуваат ус-
ловите од Огласот и на чие име гласи уплатениот депо-
зит. Учесниците својот легитимитет за учество во над-
давањето го потврдуваат со важечка лична исправа  и  
уредно полномошно за полномошниците. 

6.2. Јавното наддавање започнува со јавно соопшту-
вање на почетната цена утврдена во табелата од точка 
2.1. од Огласот. 

6.3. Наддавањето се врши “чекорно“ со зголемува-
ње на вредноста со секој чекор, за износ не помал од 
100 денари. 

6.4. Учесникот во наддавањето кој понудил највисока 
цена која и по три пати соопштена не е наддадена од друг 
учесник, се стекнува со статус најповолен наддавач. 

6.5. Со статус на најповолен понудувач може да се 
стекне и учесник кој на јавното наддавање се јавил ка-
ко единствен наддавач, кој ги исполнил  и прифаќа ус-
ловите од огласот и ја наддаде почетната цена најмалку 
за еден чекор. 

6.6. Со најповолниот наддавач  ЈЗУ Здравствен дом 
- Берово ќе склучи  договор за закуп на просторот - 
предмет на јавното наддавање. Со договорот за закуп 
поблиску ке се определат правата и обврските од заку-
пениот однос. По склучување на договорот закупецот 
во рок од 30 дена истиот го доставува кај нотар заради 
вршење на солемнизација.  

6.7. На учесниците на наддавањето што не добиле 
статус на најповолни наддавачи, средствата уплатени 
како депозит ќе им бидат вратени во рок од 15 дена од 
денот на јавното наддавање. 

6.8. Доколку најповолниот наддавач во рок од 15 
дена од доставувањето на договорот за закуп, не склу-
чи договор за закуп, уплатените паричните средства на 
име депозит за учество не му се враќаат. Во овој случај  
со статус на најповолен наддавач  ќе се стекне учесни-
кот кој по редослед е следнорангиран наддавач, што ги 
исполнува условите од огласот и ја наддал почетната 
цена на јавното наддавање и со истиот ќе се пристапи 
кон склучување на договор за закуп.  

6.9. Учесниците на јавното наддавање имаат право 
на приговор само по однос на постапката на јавно над-
давање, во рок од три дена од одржувањето на јавното 
наддавање до Комисијата која одлучува по приговорот 
со решение во рок од пет дена од приемот на пригово-
рот. Против решението на Комисијата, може да се изја-
ви жалба до Државна комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен. 

6.10. Огласот ќе биде објавен во „Службен весник 
на РСМ“ и на огласната табла во ЈЗУ Здравствен дом - 
Берово. 

6.11. Подетални информации и увид на предметот 
на јавното наддавање со претходна најава може  да се  
добијат на тел. 033/471-615 и 071/261-694 кај лицето за 
контакт  Емил Ташовски. 

  
          Комисија за спроведување на јавно наддавање  
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Управителот на Друштвото за промет, посреду-
вање, истражување и услуги СЛОМАК 2003 ДООЕЛ 
Скопје, со седиште во Скопје на  ул. „1558“ бр. 3-А, на 
1.5.2025 година, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА МАЛОПРОДАЖНА ЦЕНА НА 
ТУТУН ЗА ПУШЕЊЕ ОД СЛЕДНИТЕ МАРКИ 
 

Име на 
производот 

Малопродажна 
цена/денари 

Тип на 
пакување 

PUEBLO BLUE 280,00 30 грама
PUEBLO 
CLASSIC 

280,00 30 грама

RED BULL 
VIRGINIA 

250,00 30 грама

RED BULL 
HALFZWARE 

250,00 30 грама

 
Оваа одлука ќе биде важечка од 23.5.2025 и ќе биде 

објавена во „Службен весник на РСМ“. 
Во цените на производите е содржан и данокот на 

додадена вредност. 
 
                                             СЛОМАК 2003 ДООЕЛ 
                                                           Управител 
                                          Слободан  Зафировски, с.р. 

                                                                                (25423) 
__________ 

 
Управителот на Друштвото за промет, посреду-

вање, истражување и услуги СЛОМАК 2003 ДООЕЛ 
Скопје, со седиште во Скопје на  ул. „1558“ бр. 3 А, на  
1.5.2025 година, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА МАЛОПРОДАЖНА ЦЕНА НА 
ЦИГАРИЛОСИ ОД СЛЕДНИТЕ МАРКИ 

 
 

Име на 
производот 

Малопродажна 
цена/денари 

Бр. на парчиња 
во пакување

DA MOODS 
SUNSHINE 10 

550,00 10 цигарилоси

DA MINI 
MOODS FILTER 
10  

550,00 10 цигарилоси

 
Име на производот Малопродажна 

цена/денари 
Бр. на парчиња 

во пакување
NEOS MINI JAVA 450,00 10
NEOS MINI RED 450,00 10
NEOS MINI RED 
FILTER 

450,00 10

NEOS MINI 
BROWN 

450,00 10

NEOS MINI 
CAPPRICCIO 

450,00 10

NEOS MINI RUBY 
FILTER 

450,00 10

 
Оваа одлука ќе биде важечка од 23.5.2025 и ќе биде 

објавена во „Службен весник на РСМ“. 
Во цените на производите е содржан и данокот на 

додадена вредност. 
 
                                           СЛОМАК 2003 ДООЕЛ 
                                                       Управител 
                                        Слободан  Зафировски, с.р. 

                          (25424) 

Управителот на Друштвото за производство, про-
мет и услуги „ФИЛИП МОРИС ТУТУНСКИ КОМБИ-
НАТ ПРИЛЕП“ ДОО Скопје, на 8.5.2025 година ја до-
несе следната 

 
О Д Л У К А 

 
За објава на бренд и управување на малопродажни-

те цени на несогорлив тутунски производ од увозно 
производство: 

 
Член 1 

Се утврдува малопродажната цена на несогорливи-
от тутун производ од увозно производство (нето-тежи-
на на тутунска смеса 5,3 грама по пакување): 
 
Назив на производот Малопродажна цена
TEREA PROVENCE PEARL 160 МКД
 

Член 2 
Во цените на несогорливиот тутунски производ е 

содржан и данокот на додадена вредност. 
 

Член 3 
Ова одлука се применува од 12.5.2025 година. 
 
                                                            Одговорно лице 
                                                           Иван Костиќ, с.р. 
                                                                            (25121) 

 
 

Ј А В Н И  Н А Б А В К И  
 
  

О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 08940/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈКП „Дер-

вен“ Велес 
I.1.2) Адреса: ул. „Вардарска“ бр.18 
I.1.3) Град и поштенски код: Велес - 1400 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Благојка Стефановска, адре-

са на е-пошта: blagojkastefanovska@yahoo.com теле-
фон/факс: 043231011 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на осигурителни услуги 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 6 Финансиски услуги, и тоа: 
осигурителни услуги и банкарски и финансиски услуги 
(освен услугите во врска со издавањето, тргувањето 
или преносот на хартии од вредност или други финан-
сиски инструменти, брокерските услуги и услугите на 
Народна банка на Република Македонија и услугите 
кои за предмет имаат купување или изнајмување зем-
јиште, згради или друг недвижен имот и права кои про-
излегуваат од истите, освен при доделувањето на дого-
вори за јавна набавка на финансиски услуги поврзани 
со договорите за купување или изнајмување) 
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Огласи  
 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈКП Дервен - Велес 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Набавка на осигурителни услуги 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
66000000-0 - Финансиски и осигурителни услуги 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Основни средства и опрема осигурување 
2. Осигурување од одговорност 
3. Моторни возила за каско осигурување 
4. Возила за осигурување од автоодговорност при 

регистрација  на возилата 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 

споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Дозвола за вршење на работи на осигурување 
(член 33 став 1 од Законот за супервизија во осигурува-
ње (ЗСО)) - Решение за упис во трговскиот регистар 
(член 36 од ЗСО). 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: Згра-
дата на ЈКП „Дервен“ - Велес. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08945/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Универ-

зитетска клиника за респираторни заболувања кај 
децата „Козле“ - Скопје 

I.1.2) Адреса: нас. Козле б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Виолета Чех, адреса на е-

пошта: violetak_70@yahoo.com телефон/факс: 3085-
761/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 
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ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 
НАБАВКА 

II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Лабораториски материјали-биохемиска лабора-

торија 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 10.500.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈЗУ УК за респираторни заболувања кај децата 
козле Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Според тендерска документација и тех-
ничка спецификација 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
33000000-0 - Медицинска опрема, фармацевтски и 

производи за лична нега 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Testovi i potro{en materijal za aparat mini Vidas ili 

ekvivalent 
2. Reagensi za   BN ProSpec или еквивалент 
3. Тестови,реагенси и потрошен материјал за одре-

дување на специфични алергени за апарат 
Immulite2000xpi или еквивалент 

4. Реагенси и потрошен материјал за апарат 
Beckman Coulter AU 480 или еквивалент 

II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 4.7.2025 
се планира да заврши 3.7.2026 
Период во месеци: 12 или 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Решение за промет на големо со лекови и ме-
дицински средства, согласно Законот за лекови и ме-
дицински средства. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

19.6.2025 година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

11.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 13.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 19.6.2025 во 11:00 часот, место: ЈЗУ УК за 
респираторни заболувања кај децата „Козле“ Скопје 
нас.„Козле“ б.б. Скопје. 

V.5) Дополнителни информации За да се квалифи-
кува како способен за извршување на предметниот до-
говор за јавна набавка, економскиот оператор за регис-
трираните материјали за биохемиска лабораторија го 
докажува со доставување на одобрение за ставање во 
промет на медицинско средство или привремено или 
трајно одобрение за паралелен увоз, а за нерегистрира-
ните материјали за биохемиска лабораторија го дока-
жува со доставување на дозвола за увоз (Одобрение за 
интервентен увоз) согласно со Законот за лекови и ме-
дицински средства. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
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О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 08948/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗО Здрав-

ствен дом - Кратово 
I.1.2) Адреса: ул. „Никола Тесла“ бр.4 
I.1.3) Град и поштенски код: Кратово - 1320 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Дарко Ѓеоргиевски, адреса 

на е-пошта: darko_breza@yahoo.com телефон/факс: 
031483-400/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Санитетски материјали, лекови, ампули 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Зд Кратово 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: како во тендерската документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
33000000-0 - Медицинска опрема, фармацевтски и 

производи за лична нега 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Epinephrine 1 mg/1ml 
2. Atropine 1 mg/1ml 
3. Aminophylline 250 mg/10ml 
4. Water for injection (solvents and diluting agens) 5ml 
5. Metamizole sodium 1g/2ml 
6. Metamizole sodium 2,5g/5ml 
7. Diazepam 10 mg/2ml 
8. Ascorbic acid 500 mg/5ml 
9. Pyridoxine 50 mg/2ml 
10. Dexamethasone 4 mg/1ml 
11. Digoxin 0,25 mg/2ml 
12. Sulpiride 100 mg/2ml 
13. Gentamicin 20 mg/2ml 
14. Gentamicin 40 mg/2ml 
15. Gentamicin 80 mg/2ml 
16. Gentamicin 120 mg/2ml ,120 mg/1,5ml 
17. Glucose/Carbohydrates 3,5g/10ml (35%) 
18. Ketoprofen 100 mg/2ml 
19. Amiodarone 150 mg/2ml 
20. Lidocaine 40 mg/2ml 
21. Furosemide 20 mg/2ml 
22. Methylprednisolone/ Methylprednisolone succinate 

natrium 40 mg/1ml (40 mg) 

23. Lincomycin 600 mg/2ml 
24. Metoclopramide 10 mg/2ml 
25. Trospium 0,2 mg/5ml 
26. Chloropyramine 20 mg/2ml 
27. Tramadol 100 mg/2ml 
28. Tramadol 50 mg/1ml 
29. Sodium chloride 500ml 0,9% 
30. Sodium chloride 100ml 0,9% 
31. Carbohydrates /glucose-solution for parenteral 

nutrition 5% 
32. Tetanus immunoglobulin 250IE/1ml 
33. Tetanus toxoid 40IE/0,5ml 
34. SAV (Serum antiviperinum) - Антисерум на змис-

ки отров (коњски 100 AU 
35. Loratadine5 mg/5ml 
36. Paracetamol 120 mg/5ml 
37. Isosorbide dimitrate 5 mg -таблета 
38. Acetylsalicylic acid 100 mg -таблета 
39. Diazepam 5 mg 
40. Carbo medicinalis 150 mg -таблета 
41. Povidone-iodine од минимум 1 литар 10% 
42. Ca-gluconate 10%/10ml 
43. Hyoscine butylbromide 20 mg/1ml 
44. Retinol-ergokalciferol (22522 IE/5000 IE)/1ml 
45. Solutio hydrogen peroxide од Минимум 1 литар 3% 
46. Solutio Ethyl alcohol ( Aethanolum Concentratum 

96% ) степен на  Чистота ≥97%, минимум 1 литар 96% 
47. AQUA DESTILATA од минимум 5 лит. 
48. Dezintal 5%  5,00% 
49. Methylergometrine 0,2 mg/1ml 
50. Phytomenadione 10 mg/1ml 
51. Enoxaparin 4000 IE/0,4ml 
52. Enalapril 20 mg -таблета 
53. Atenolol 100 mg -таблета 
54. Pentoxiphylline 100 mg/5ml 
55. Ciprofloxacin 3 mg/1ml 
56. Dexamethasone 1 mg/1ml 
57. Ranitidine или еквивалент 50 mg/2ml 
58. Piracetam 200 mg/1ml 
59. Oxytocin 10 IE/1ml 
60. Стерилен хиподермален шприц за една упот-

реба, дводелен, 2мл без игла, изработен од полиетилен 
(полипропилен), интервал наградуирање 0,1ml, без пи-
роген 

61. Стерилен хиподермален шприц за една упот-
реба, дводелен, 5мл без игла, изработен од полиетилен 
(полипропилен), интервал наградуирање 0,2ml без пи-
роген 

62. Стерилен хиподермален шприц за една упот-
реба, дводелен, 10мл без игла, изработен од полиети-
лен (полипропилен), интервал на градуирање 0,5ml, без 
пироген 

63. Стерилен хиподермален шприц за една употре-
ба дводелен, 20мл без игла, изработен од полиетилен 
(полипропилен), интервал на градуирање 1ml, без пи-
роген 

64. Игли за еднократна употреба 0,8 (21G) x мин.38 
mm ( +/-2%) (1,5''),стерилни без пироген 

65. Игли за еднократна употреба 0,7 (20G) x мин. 40 
mm ( +/-2%) (1,5''),стерилни без пироген 

66. Игли за еднократна употреба 0,6 (23G) x мин.25 
mm ( +/-2%) (1''),стерилни без пироген 

67. Игли за еднократна употреба 0,45 (26G) x 
мин.12 mm ( +/-2%) (0,5''),стерилни без пироген 

68. Игли за еднократна употреба 0,5 (25G) x мин.16 
mm ( +/-2%) (0,65''),стерилни без пироген 

69. Интервенска канила-атравматска игла, ѕид со 
мазна површина, обликуван терминален отвор, крилца 
за фиксација, страничен отворсо затварач 22 G 
0,8x25мм ± 5% 
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70. ГАЗА – Основен материјал 100% хидрофилно 
белено памучно Предиво, мин.12-13 нишки на cm² , 
должина 100м( +/-5%), ширина 80 cm ( +/-5%), несте-
рилна 

71. Санитетска Вата, пакување не поголемо од 1000 
g. 100% памук 

72. МАСКИ – за една употреба, трослојни, од нет-
каен текстил со ластик 

73. ШПАТУЛИ – дрвени, 16 cm должина, 160 на 18 
mm (+/-2%) ширина 

74. ЦЕЛУЛОЗНА ВАТА – мека, впивлива, белена 
целулоза пријатна закожата, пакување минимум 1 kg 

75. Нестерилни прегледни ракаваци за една упот-
реба-изработени од природна латекс гума, со талк, го-
лемина S 

76. Нестерилни прегледни ракаваци за една упот-
реба-изработени од природна латекс гума, со талк, го-
лемина M 

77. Нестерилни прегледни ракаваци за една упот-
реба-изработени од природна латекс гума, со талк, го-
лемина L 

78. Стерилни хируршки ракавици за една употреба-
изработени од природна латекс гума, без талк, големи-
на 7.0 

79. Хируршки конец, плетена свила, неапсорпти-
вен, 3/8 со реверсно сечење, должина на игла од 17 до 
20 mm, дебелина 3-0,должина на конец 50-75 cm 

80. Хируршки конец, плетена свила, неапсорпти-
вен, 3/8 со реверсно сечење, должина на игла од 17 до 
20 mm, дебелина 4-0,должина на конец 50-75 cm 

81. Хируршки конец, плетен, апсорптивен, составен 
од ПГА, полигликолна киселина, ½ игла, мускулна, 
должина на игла oд 25 до 30 mm, дебелина 0, должина 
на конец 50-75 cm 

82. ФЛАСТЕР - Текстилна лента со леплив намаз, 
со ширина 5 cm ( +/-5%), изработена од текстилна ткае-
нина, прекриена со цинк оксид и лепило од синтетички 
каучук, водоотпорна 

83. ФЛАСТЕР 2,5 cm ( +/-5%), фластер во ролна со 
диспанзер од неткаен текстил 

84. СКАЛПЕЛ ( хируршко ноже) за една употреба – 
стерилен, Изработен од хром–никел-челик, бр.15 

85. СИСТЕМ ЗА ИНФУЗИЈА, за една употреба, 
цевка од поливинил хлорид со должина од 150 cm ± 
5%, бактериолошки филтер за воздух, транспарентна 
комора од PVC за следење на капките, регулатор за 
проток, Luer адаптер со заштитник и навој за игла 

86. Мини сет за инфузија за една употреба, силико-
низирана атравматски закосена инфузиона игла, флек-
сибилни крилца и туба долга 30 cm ± 5%, Luer конек-
тор со затвoрач 23 G 

87. ПАМУЧЕН ЗАВОЈ со вткаен раб 6 cm (+/-5%) 
100% памук, минимум 13 нишки на cm² 

88. ПАМУЧЕН ЗАВОЈ со вткаен раб 8 cm (+/-5%) 
100% памук, минимум 13 нишки на cm² 

89. ПАМУЧЕН ЗАВОЈ со вткаен раб 10 cm (+/-5%) 
100% памук, минимум 13 нишки на cm² 

90. ПАМУЧЕН ЗАВОЈ со вткаен раб 12 cm (+/-5%) 
100% памук, минимум 13 нишки на cm² 

91. ТОПЛОМЕР – аксиларен, живин, температура 
на мерење од 35 до 42°C со точност на мерење ± 0,5% 

92. ЕХО ГЕЛ – контактен гел за ЕХО снимање, ми-
нимум 1 литар 

93. Nelaton катетер бр.16 за аспирација кај бебе 
94. Стерилен шприц за една употреба, 1 ml 

(Tuberkilinski) 
95. Foli kateter – стерилен за еднократна употреба 

со балон-FG – 18латекс два канала 

96. Интервенска канила-атравматска игла, ѕид со 
мазна површина, обликуван терминален отвор, крилца 
за фиксација, страничен отвор со затварач 24 G 
0,7x19мм ± 5% 

97. ЕЗМАРХ – латекс црево 
98. ЕЗМАРХ - со механизам 
99. CTG хартија, 152 x 90 x 150 corometrics 
100. EKG хартија, 63 mm (+/-2%), ролна за 

FUKUDA или еквивалент 
101. EKG хартија, 80 mm (+/-2%), ролна за CM 300, 

COMENили еквивалент 
102. Хартија за ЕХО принтер 110 mm (+/-2%) - рол-

на за Mitsubishiили еквивалент 
103. Стегач (Штипка) на папочна врвка кај бебе 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 24.6.2025 
се планира да заврши 24.6.2026 
Период во месеци: 12 или 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 
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- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Лиценца согласно закон 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 5.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

30.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 1.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 60 Дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 5.6.2025 во 11:00 часот, место: ЗД Кратово 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08950/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ОOУ „Шем-

шово“ - Шемшово 
I.1.2) Адреса: ул. „101“ б. б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Тетово/с. Шемшово - 

1228 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Бурхан Ејупи, адреса на е-

пошта: ousemsevo@hotmail.com телефон/факс: 044 376 
277 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Образование 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на електрична енергија 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ООУ „ШЕМШОВО“ с.Шемшово, Општина Јегу-
новце. 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Набавка на електрична енергија за потребите на 

ООУ ШЕМШОВО с.Шемшово за период од 1(една) го-
дина од денот на склучување на договорот или до 
исцрпување на предвидените средства. 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 или 365 дена  
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 
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- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Копија важечка Лиценца за вршење енергетска 
дејност трговија или снабдување со електрична енерги-
ја издадена од Регулаторната комисија за енергетика на 
РСМ. - Копија од Потврда за регистрација за учесник 
на пазарот на електрична енергија согласно Правилата 
за пазар на електрична енергија, - Изјава со која еко-
номскиот оператор прифаќа да не внесе во неговата би-
лансна група, со која ќе ја превземе балансната одго-
ворност за нас како договорен орган, согласно Прави-
лата на пазар на електрична енергија. 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со опис на техничките услови и мерки кои еко-
номскиот оператор ги користи за да обезбеди квалитет 
како и со опис на своите капацитети за развој и истра-
жување: 

EIC код издаден од АД МЕПСО – Скопје како 
вршител на енергетска дејност пренос на електрична 
енергија, Потпишан договор за балансна одговорност 
согласно Правилата за пазар на електрична енергија. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година, 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година, 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година, 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година, во 10:00 часот, место: во 
просториите на ООУ „ШЕМШОВО“. 

V.5) Дополнителни информации - Договорниот ор-
ган ќе донесе одлука за избор или за поништување на 
постапката во рок кој не е подолг од рокот за поднесу-
вање на понудите, сметајќи од денот определен како 
краен рок за поднесување на понудите, а не сметајќи ги 
деновите во кои договорниот орган чека преземање од-
редено дејствие од друг субјект. - Договорниот орган 
го склучува договорот за јавна набавка со понудувачот 
чија понуда е избрана за најповолна врз основа на тех-
ничката и на финансиската понуда во рок од 30 дена од 
денот на конечноста на одлуката за избор, но не подоц-
на од периодот на важност на понудата. - Ако избрани-
от понудувач се откаже од склучување на договорот 
или дојде до раскинување заради негово ненавремено 
или неквалитетно извршување, договорниот орган мо-
же да склучи договор со следниот рангиран понудувач, 
ако цената не е повисока од 5% во однос на првично 
избраната понуда. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 

О Г Л А С  
 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 08959/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Министер-

ство за енергетика, рударство и минерални суро-
вини 

I.1.2) Адреса: ул. „Македонија“ бр.27 Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје Центар - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Марија Огнаноска адреса на 

е-пошта: marija.ognanoska@energy.gov.mk теле-
фон/факс: 02/6 754-226 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Ангажирање на Aгенција за привремени врабо-

тувања 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 22 Услуги за привремено 
вработување (освен услугите кои се однесуваат на до-
говорите за вработување) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ул. Македонија бр 27 Скопје Министерство за 
енергетика,рударство и минерални суровини 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
79620000-6 - Услуги за обезбедување на персонал 

вклучувајќи и привремен кадар 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
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IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-
говорот: Не 

IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

За да ја докаже способноста за вршење на професи-
онална дејност економскиот оператор треба да достави 
важечка лиценца „А или Б или В“ за вршење на прив-
ремени вработувања издадена од Министерството за 
труд и социјална политика издадена за целокупниот 
период од договорот. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

19.6.2025 година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

11.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 13.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 19.6.2025 година во 10:00 часот, место: Ми-
нистерство за енергетика,рударство и минерални суро-
вини. 

V.5) Дополнителни информации Задолжителни ба-
рања за понудувачите  Задолжителни барања за пону-
дувачите за извршување на предмет на договорот ќе 
бидат специфицирани во самиот Договор согласно 
Техничката спецификација. Договорот ќе се извршува 

сукцесивно до реализација на обезбедените средства но 
не подолго од период од 12 месеци почнувајќи од де-
нот на потпишување на договорот од двете договорни 
страни (во зависност од тоа што попрво ќе настане). 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
____________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08961/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавно прет-

пријатие за железничка инфраструктура „Железни-
ци на Република Северна Македонија“ - Скопје 

I.1.2) Адреса: ул. „Јордан Мијалков“ бр 50-б 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Сашо Петрушевски, адреса 

на е-пошта: saso.petrusevski@mzi.mk телефон/факс: 02 
2449038/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Друго 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Електрична енергија 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 40.000.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: до сите мерни места на ЈП МЖ Инфраструктура 
наведени во прилогот на техничка спецификација со 
назив мерни места 

II.3) Секторски договор: Транспортни услуги 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Електрична енергија 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
09300000-2 - Електрична, топлинска, соларна и нук-

леарна енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Да 
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Дополнителни информации за причините за нама-
лување на роковите на постапката за доделување на до-
говор за јавна набавка 

- договорниот орган има објавено периодично ин-
дикативно известување Електрична енергија 

III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-
ка цена 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

При утврдување на способноста за вршење профе-
сионална дејност на економските оператори договор-
ниот орган бара и доказ издаден од надлежен орган за 
исполнување на посебните услови за вршење на деј-
носта пропишани согласно со закон кои се однесуваат 
на предметот на јавна набавка, односно. Да поседува 
лиценца за вршење на енергетска дејност, снабдување 
со електрична енергија издадена од Регулаторна Коми-
сија за Енергетика на Република Северна Македонија, 
Да биде регистриран учесник на пазарот на електрична 
енергија на големо, за кого во моментот не е отпочната 
постапка за суспензија или нема статус на суспендиран 

учесник на пазарот ꞏ Да има регулирано балансна одго-
ворност  ꞏ Копија од EIC код издаден од АД МЕПСО – 
Скопје, како вршител на енергетска  дејност - пренос 
на електрична енергија.   За да ја докаже способноста 
за вршење на професионална дејност, економскиот 
оператор треба да достави докази за исполнување на 
условите за професионална способност и тоа: - Пот-
врда за регистрирана дејност како доказ дека е регис-
триран како физичко или правно лице за вршење на 
дејноста поврзана со предметот на договорот за јавна 
набавка,   како и: - Лиценца за вршење на енергетска 
дејност, снабдување со електрична енергија издадена 
од Регулаторна Комисија за Енергетика на Република 
Северна Македонија, - Решение за упис во РУП (Регис-
тар на учесници на пазарот на електрична енергија)сог-
ласно Правилата за пазар на електрична енергија и - 
Изјава од понудувачот дека не е отпочната постапка 
или нема статус на суспендиран учесник на пазарот на 
електрична енергија, - Копија од Договор за балансна 
одговорност со АД МЕПСО доколку понудувачот е 
БОС (Балансно одговорна страна) или Одлука за презе-
мена билансна одговорност издадена од МЕМО докол-
ку понудувачот е член на БГ (Билансна група) - Копија 
од EIC код издаден од АД МЕПСО – Скопје, како 
вршител на енергетска  дејност - пренос на електрична 
енергија 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 9.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 1.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 3.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 9.6.2025 во 11:00 часот, место: во дирекција 
на ЈП ЖРСМ Инфраструктура-Скопје, на ул. „Јордан 
Мијалков“ број 50-б, 1000 Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08963/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Општа 

болница со проширена дејност - Кавадарци 
I.1.2) Адреса: ул. „Шишка“ бр. 35 
I.1.3) Град и поштенски код: Кавадарци - 1430 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Надица Крстева, адреса на е-

пошта: nnetkova@gmail.com телефон/факс: 043/413-
315/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 
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I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Собирање, транспорт и уништување на ме-

дицински отпад 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 16 Услуги за отстранување 
на отпадни води и на смет; санитарни и слични услуги 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈЗУ Општа болница со проширена дејност - Кава-
дарци Ул. Шишка бр. 35 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Собирање, транспорт и уништување на 
медицински отпад 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
90524000-6 - Услуги поврзани со медицински отпад 
90511000-2 - Услуги за собирање на отпадоци 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. 1. Собирање, транспорт и уништување на ме-

дицински отпад со инценерација 
2. 2. Собирање, транспорт и уништување на  ана-

томски отпад 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 15.6.2025 
се планира да заврши 14.6.2026 
Период во месеци: 12 или 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 

IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 
документација: Не 

IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- сертификати и извештаи издадени од надлежни 

тела за контрола за квалитет со признаена компетен-
тност, а кои ја тестираат погодноста на производите 
што јасно била утврдена со упатувањата кон специфи-
кациите и стандардите: 

- Важечка Дозвола за собирање, транспортирање и 
уништување на опасен медицински отпад издадена од 
Министерство за животна средина и просторно плани-
рање. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 10:00 часот, место: Одделение за 
материјално-финансиско работење и сметководство 
при ЈЗУ ОБПД - Кавадарци. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
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О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 08967/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Министер-

ство за образование и наука 
I.1.2) Адреса: ул. „Св. Кирил Методиј“ бр.54 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Трајче Митревски, адреса на 

е-пошта: trajce.mitrevski@mon.gov.mk телефон/факс: 
3222038/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Образование 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка, транспорт и монтажа на разновидна 

опрема (согласно квалификациите/струките на учи-
лиштето)  за потребите на РЦСО „Киро Бурназ“, 
Куманово 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
39300000-5 - Разновидна опрема 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 7 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [10.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

18.6.2025 година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

12.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 14.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 18.6.2025 во 10:00 часот, место: Министер-
ство за образование и наука на 11 кат, канцеларија 
1111. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08969/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈП „Камена 

Река“ - Македонска Каменица 
I.1.2) Адреса: ул. „Рударска“ број 7 
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I.1.3) Град и поштенски код: Македонска Каменица 
- 2304 

I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Влатко Димитровски, адреса 

на е-пошта: jpkamenareka@jpkamenareka.mk телефон/ф 
акс: 078485119/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Услуги за редовно сервисирање на градежни ма-

шини 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 1 Услуги за одржување и 
поправка 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈП Камена река Македонска Каменица 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: УСЛУГИ ЗА РЕДОВНО СЕРВИСИРА-
ЊЕ НА ГРАДЕЖНИ МАШИНИ  РОВОКОПАЧ НА-
ТОВАРАЧ СКИП ЈСВ 3Х година на производство 2011 
година и МИНИ БАГЕР НА ГУМЕНИ ГАСЕНИЦИ  
СКИП ЈСВ 8018 година на производство 2015 година 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 

IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-

гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

Да има вработено/ангажирано лице со Сертификат 
за обучен механичар од производителот на машините, 

- со опис на техничките услови и мерки кои еко-
номскиот оператор ги користи за да обезбеди квалитет 
како и со опис на своите капацитети за развој и истра-
жување: 

да има овластување од производителот на опремата 
за извршување на услугите од предметот на договорот 

- со изјава за инструментите, постројките или тех-
ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

1.Понудувачот да поседува  компјутерска дијагнос-
тика за сетирање на системот после замената на дело-
вите, 2.Понудувачот да поседува најмалку две сервис-
ни возила комби фургони подвижни опремени рабо-
тилници за сервисирање на машините на терен 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 13:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
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V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 13:00 часот, место: ЈП „Камена 
Река“ Македонска Каменица. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08971/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Градежен фа-

култет-Скопје 
I.1.2) Адреса: бул. „Партизански одреди“ бр.24 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Лидија Бислимоска, aдреса 

на е-пошта: lidijab@gf.ukim.edu.mk телефон/факс: 
31160 66/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Образование 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Униформи и ХТЗ работна облека 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Градежен факултет бул. „Партизански одреди“ 
бр.24, 1000 Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: во тендерска документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
18100000-0 - Работни униформи, специјална работ-

на облека и додатоци 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 15.6.2025 
се планира да заврши 15.6.2026 
Период во месеци: 12 или 360 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 

III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-
ка цена 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 10:00 часот, место: Градежен фа-
култет, бул. „Партизански одреди“ бр.24, 1000 Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 



 Стр. 36 - Бр. 101                                                                                             21 мај 2025 
 
 

Огласи  
 

ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08975/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавна здрав-

ствена установа - Универзитетска клиника за уро-
логија - Скопје 

I.1.2) Адреса: ул. „Водњанска“ бр. 17 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Милена Митрова, адреса на 

е-пошта: urologijaklinika@yahoo.com телефон/факс: 
02/3227-877/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Систем за интракорпорална литотрипсија со ул-

тразвучна и балистичка енергија 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈЗУ УК за урологија, Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Систем за интракорпорална литотрипси-
ја со ултразвучна и балистичка енергија 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
33190000-8 - Разновидни медицински уреди и про-

изводи 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 

ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 
И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 

IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Решение за промет на големо со медицински сред-
ства согласно Законот за лекови и медицински сред-
ства. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

26.6.2025 година во 12:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

18.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 20.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 26.6.2025 во 12:00 часот, место: ЈЗУ УК за 
урологија, 2-кат. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
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ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08976/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈКП Водовод 

и канализација - Прилеп 
I.1.2) Адреса: „Александар Македонски“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Прилеп - 7500 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Марија Солуноска адреса на 

е-пошта: marijasolunoska@yahoo.com телефон/факс: 
048/421-775 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Јавни претпријатија, акционерски друштва и друш-
тва со ограничена одговорност од секторските дејности 
- Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Сукцесивна набавка на лиено - железни делови 

и материјали за одржување на водоводна мрежа 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈКП,,Водовод и канализација,, Прилеп ул.,,Алек-
сандар Македонски,, бр.559 Прилеп 

II.3) Секторски договор: Водоснабдување 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Договорниот орган  се оградува од обврска и одго-

ворност во случај на нецелосно исполнување на набав-
ката согласно склучениот договор со избраниот пону-
дувач. Гарантен рок (гаранција) на производите мини-
мум 1 (една) година. Гарантниот рок на сите производи 
да биде докажан со документ од производителот и ис-
тиот да биде наменет за тенерската постапка. Доколку 
најниската постигната цена на електронската аукција е 
повисока од средствата обезбедени од договорниот ор-
ган, Договорниот орган ќе склучи договор во висина на 
предвидената вредност согласно Одлуката за јавна на-
бавка доколку цените се пазарни  или ќе ја поништи 
постапката доколку се исполнети условите  од член 114 
од ЗЈН. 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
42000000-6 - Индустриска машинерија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 или 365 дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 

ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 
За да се квалификува како способен за извршување 

на предметот на набавката од аспект на системите за 
квалитет,економскиот оператор треба да ги исполнува 
следните стандарди: -Стандард ISO 9001 за квалитет 
или еквивалент -Стандард ISO 45001:2018 за здравје и 
безбедност при работа или еквивалент 

- Стандарди за управување со животна средина: 
За да се квалификува како способен  за извршување на 

предметот на набавката од аспект на стандардите за упра-
вување со животната средина,економскиот оператор тре-
ба да ги исполнува следните стандрди: - Стандард ISO 
14001:2015 за животна средина или еквивалент 

IV.2.4) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 
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- мостри, опис и/или фотографии на производи кои 
се предмет на испорака, а чија веродостојност економ-
скиот оператор е должен да ја потврди доколку тоа го 
побара договорниот орган: 

За да се квалификува како способен за извршување 
на предметниот договор за јавна набавка од аспект на 
неговата техничка или професионална способност тре-
ба да обезбеди: - Каталози за стоките кои ги нуди еко-
номскиот оператор за докажување на барањата наведе-
ни во техничката спецификација. 

- сертификати и извештаи издадени од надлежни 
тела за контрола за квалитет со признаена компетен-
тност, а кои ја тестираат погодноста на производите 
што јасно била утврдена со упатувањата кон специфи-
кациите и стандардите: 

За да се квалификува како способен за извршување 
на предметниот договор за јавна набавка од аспект на 
неговата техничка или професионална способност тре-
ба да обезбеди: - Сертификати,атести и останати пиша-
ни форми за стоките кои ги нуди економскиот опера-
тор за докажување на барањата наведени во техничката 
спецификација. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 60 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: ЈКП 
,,Водовод и канализација“ Прилеп ул. ,,Александар ма-
кедонски“ бр.559 Прилеп. 

V.5) Дополнителни информации Договорниот ор-
ган  се оградува од обврска и одговорност во случај на 
нецелосно исполнување на набавката согласно склуче-
ниот договор со избраниот понудувач. Гарантен рок 
(гаранција) на производите минимум 1 (една) година. 
Гарантниот рок на сите производи да биде докажан со 
документ од производителот и истиот да биде наменет 
за тенерската постапка. Доколку најниската постигната 
цена на електронската аукција е повисока од средства-
та обезбедени од договорниот орган, Договорниот ор-
ган ќе склучи договор во висина на предвидената вред-
ност согласно Одлуката за јавна набавка доколку цени-
те се пазарни  или ќе ја поништи постапката доколку се 
исполнети условите  од член 114 од ЗЈН. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08977/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина Бу-

тел 
I.1.2) Адреса: „Бутелска“ бр.4 

I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Љубица Ивановска адреса на 

е-пошта: bube_npg@yahoo.com телефон/факс: 2 616-
868 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Избор на Авторска агенција 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 22 Услуги за привремено 
вработување (освен услугите кои се однесуваат на до-
говорите за вработување) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
79900000-3 - Разни деловни услуги и услуги сродни 

со деловно работење 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 
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- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 9:00 часот, место: Општи-
на Бутел. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
____________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08979/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина Је-

гуновце 
I.1.2) Адреса: 1215 Јегуновце 
I.1.3) Град и поштенски код: Јегуновце - 1215 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Дарко Спасоски aдреса на е-

пошта: o-jegunovce@mt.net.mk телефон/факс: 044/397-
766 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската доку-
ментација може да се добијат: на горенаведената адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 
НАБАВКА 

II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на стоки- електрична енергија 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 4.200.000,00 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 
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- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

-Лиценца за вршење на енергетска дејност, снабду-
вање со електрична енергија издадена од Регулаторна 
Комисија за Енергетика на Република Северна Македо-
нија -Решение за упис во РУП (Регистар на учесници 
на пазарот на електрична енергија)согласно Правилата 
за пазар на електрична енергија и -Изјава од понудува-
чот дека не е отпочната постапка или нема статус на 
суспендиран учесник на пазарот на електрична енер-
гија, -Копија од Договор за балансна одговорност со 
АД МЕПСО доколку понудувачот е БОС( Балансно од-
говорна страна) или Одлука за преземена билансна од-
говорност издадена од МЕМО доколку понудувачот е 
член на БГ (Билансна група) -Копија од EIC код изда-
ден од АД МЕПСО – Скопје, како вршител на енергет-
ска дејност -пренос на електрична енергија - Изјава де-
ка Понудувачот на Активната електрична енергија при-
фаќа да ја превземе на себе балансната одговорност и 
да не вметне како потрошувач во својата балансна од-
говорна група. како доказ дека се исполнети посебните 
услови за вршење на дејноста пропишани со закон. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 9:00 часот, место: Седиш-
те на Општина Јегуновце. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
____________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08981/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈОУДГ- Дет-

ска градинка „Рада Поцева“ - Кавадарци 
I.1.2) Адреса: „Браќа Џунови“ бр.11а 
I.1.3) Град и поштенски код: Кавадарци - 1430 

I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Ангелина Душкова адреса на е-

пошта: ju.rpoceva@yahoo.com телефон/факс: 043/412-097 
I.1.6) Дополнителни информации и тендерската доку-

ментација може да се добијат: на горенаведената адреса 
I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 

активност или дејност: 
Правни лица основани за задоволување на потреби-

те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Социјална заштита 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на брашно и тестенини 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ул„Народни херои“бб, централна кујна во об-
јект„Снежана“ 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Набавка на брашно и тестенини 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
15000000-8 - Прехранбени производи, пијалаци, 

тутун и сродни производи 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 23.6.2025 година 
се планира да заврши 23.6.2026 година 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 
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- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Решение од АХВ на РСМ за регистриран објект и 
оператор со храна за понудувачот како потврда   дека 
се исполнети посебните услови за вршење на дејноста 
пропишани со закон 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: ул. 
„Браќа Џуновибр“ 11 а, Кавадарци, објект „Гроздо-
берче“. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08985/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈП Комуна-

лец - Битола 
I.1.2) Адреса: ул. „16“ бб 
I.1.3) Град и поштенски код: Битола - 7000 

I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Андријана Хаџиевска, адреса 

на е-пошта: nabavki.komunalecbt@mt.net.mk теле-
фон/факс: 047 207 408 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Земјоделска механизација-мулчер со хидраулич-

но поместување 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Деловен објект на ЈП Комуналец Битола 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
16000000-5 - Земјоделска механизација 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Да 
Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-

ни Не 
Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-

ски оператор 
Времетраење на рамковната спогодба Период во го-

дини: 12 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 25.6.2025 година се пла-

нира да заврши 25.6.2026 година 
Период во месеци:  12 или Денови 365 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
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IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 
документација: Не 

IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Понудувачот да ги исполнува стандардите:                  
- Сертификат за управување со животната средина: ISO 
14001:2015 - Сертификат за управување со квалитет: 
ISO 9001:2015 - Сертификат за управување со безбед-
ност и здравје при работата: ISO 45001:2018 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со образовните и професионални квалификации на 
давателот на услуги или на изведувачот на работи или 
на неговиот менаџерски кадар, под услов тие да не се 
евалуираат како критериум за избор на најповолна по-
нуда: 

- да има најмалку две лица за сервисирање на пред-
метот на набавка со стекнат сертификат-обука за сер-
висирање 

- со изјава за инструментите, постројките или тех-
ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

- да поседува овластен сопствен или изнајмен со до-
говор за деловно техничка соработка, сервис за серви-
сирање и одржување на предметот на набавка со  дос-
тапност 24 часа 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 

V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 11:00 часот, место: Би-
тола. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08987/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈП „Исар“ - 

Штип 
I.1.2) Адреса: ул. „Г.М. Апостолски“ бр.37 
I.1.3) Град и поштенски код: Штип - 2000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Валери Симов, адреса на е-

пошта: javninabavki@jpisar.com.mk телефон/факс: 
078472834 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Машински ископ на земја, работи со компресор 

и сечење на асфалти и бетон 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 1 Услуги за одржување и 
поправка 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: На територија на град Штип 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Даден во тендерската документациј и техничката 

спецификација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
45100000-8 - Работи за подготовка на градежно зем-

јиште 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
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ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: ЕСЈН. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08988/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈП ГРАДСКИ 

ПАРКИНГ - ТЕТОВО  
I.1.2) Адреса: ул. „120“ бр.4а Тетово 
I.1.3) Град и поштенски код: Тетово - 1200 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Вахит Реџепи, адреса на е-

пошта: vahit_rexhepi007@live.com телефон/факс: 
071527989 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на услуга за одржување на паркинг-

систем и годишно одржување на софтверски пакет 
за паркинг 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 7 Информатички и поврзани 
услуги 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
72000000-5 - IT услуги: консултации, развивање на 

софтвер, интернет и поддршка 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
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III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со изјава за инструментите, постројките или тех-

ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

Економскиот оператор да има 24 часа достапност за 
комуникација и пријавување на дефекти и интервенции 

- сертификати и извештаи издадени од надлежни 
тела за контрола за квалитет со признаена компетен-
тност, а кои ја тестираат погодноста на производите 
што јасно била утврдена со упатувањата кон специфи-
кациите и стандардите: 

Економскиот оператор задолжително треба да  посе-
дува овластување (авторизација) од производителот на 
паркинг системот за наплата на паркинг услугата ком-
плетно интегиран со софтверското решение и Софтверско 
решение за интернет пристап до паркинг системо, 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 

V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 
година во 11:00 часот 

V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 
29.5.2025 година во 15:30 часот 

V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 
година во 15:30 часот 

V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 11:00 часот, место: Град-
ски паркинг Тетово, со адреса на ул. „120“ б.б. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 08989/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Основен суд 

Битола 
I.1.2) Адреса: бул. „Први мај“ бб 
I.1.3) Град и поштенски код: Битола - 7000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Ирена Димитријовска, адре-

са на е-пошта: info@osbitola.mk телефон/факс: 
047221331 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: Државни органи - Општи јавни 
услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Реновирање на покрив на судска зграда 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 820.000,00 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Работи -  

Изведување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Основен суд Битола 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Реновирање на покрив на судската зграда 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Дополнителен 

поимник 
Шифра Опис 
AA02-4 - материјали, метал и легури, Алуминиум 
Спореден предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
45000000-7 - Градежни работи 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
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II.12) Времетраење на договорот: Денови 60 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 

Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 
и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: Осно-
вен суд Битола. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08993/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Гостивар 
I.1.2) Адреса: бул. „Браќа Ѓиноски“ бр. 61 
I.1.3) Град и поштенски код: Гостивар - 1230 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Башким Асани, адреса на е-

пошта: bashkim1979@gmail.com телефон/факс: 042213 
511/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на нафтени деривати за потребите на 

Општина Гостивар и корисниците во склоп на Оп-
штина Гостивар 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Територија на РМ 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
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III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-
ка цена 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Да поседува Лиценца за терговија со нафтени дери-
вати. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 11:00 часот, место: Општина Гос-
тивар. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 08999/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Основно учи-

лиште „Маршал Тито“ - Струмица 
I.1.2) Адреса: „Кирил и Методиј“ 26 
I.1.3) Град и поштенски код: Струмица - 2400 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Билјана Љачева, aдреса на е-

пошта: bibica_t86@yahoo.com телефон/факс: 070973738 
I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-

кументација може да се добијат на горната адреса 
I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 

активност или дејност: 
Правни лица основани за задоволување на потреби-

те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Образование 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Ангажирање на Агенција за привремени врабо-

тувања 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 22 Услуги за привремено 
вработување (освен услугите кои се однесуваат на до-
говорите за вработување) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ООУ,,Маршал Тито,, Струмица 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
79000000-4 - Деловни услуги: правни, маркетинг, 

консултантски услуги, регрутирање, печатење и осигу-
рување 

II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  7 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
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III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-
ка цена 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве документи 
- изјава дека во последните 5 години не е изречена 

правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Важечка лиценца А за вршење на привремени вра-
ботувања издадена од надлежно министерство како до-
каз дека се исполнети посебните услови за вршење на 
дејноста пропишани со закон 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: 
ООУ,,Маршал Тито“ - Струмица. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09003/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавно прет-

пријатие за државни патишта 
I.1.2) Адреса: ул. „Даме Груев“ бр.14 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Марјан Витанов, адреса на е-

пошта: m.vitanov@roads.org.mk телефон/факс: 3118-044 
I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-

кументација може да се добијат на горната адреса 
I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 

активност или дејност: 
Правни лица основани за задоволување на потреби-

те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Хартија за фотокопир и хартија за плотер 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Јавно претпријатие за државни патишта, ул. Даме 
Груев бр.14, 1000 Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
наведено во тендерската документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
30000000-9 - Канцелариска и компјутерска машине-

рија, опрема и набавки освен мебел и софтверски паку-
вања 

II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
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ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 
И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 

IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.7.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

26.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 28.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 180 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.7.2025 година во 11:00 часот, место: ЈП за 
државни патишта, ул.  „Даме Груев“ бр.14, 1000 Скопје 

V.5) Дополнителни информации. 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 

О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 09007/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: КЈП „Нис-

коградба“ - Битола 
I.1.2) Адреса: булевар „1-ви Мај“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Битола - 7000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Марија Јованоска, адреса на 

е-пошта: milieska990@yahoo.com телефон/факс: 
047233600 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Јавни претпријатија, акционерски друштва и друш-
тва со ограничена одговорност од секторските дејности 
- Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Капаци и сливници за улична канализација 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Водоснабдување 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
44423740-0 - Капаци за шахти 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Лот 1: Капак со рамка 
2. Лот 2: Уличен капак 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
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IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 
- Стандарди   за   квалитет   на    стоките    наведени    

во техничката спецификација (јасно да е наведено за 
која ставка кој документ се доставува). 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 365 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 11:00 часот, место: КЈП 
„Нискоградба“ - Битола. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 

О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 09009/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Градска 

општа болница „8-ми Септември“ - Скопје 
I.1.2) Адреса: ул. „Бледски договор“ б.б. Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Ѓорѓе Тошиќ, aдреса на е-

пошта: tosic@bolnica.org.mk телефон/факс: 02/30 87 
410 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Услуги за печатење на обрасци 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 15 Издавачки и печатарски 
услуги на договорна основа или со надомест 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
79810000-5 - Услуги за печатење 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
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IV.1.5) Здружување на група економски оператори 
во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Економска и финансиска состојба на еко-

номскиот оператор 
- Извештај за билансот на состојба издаден од над-

лежен орган, односно ревидиран биланс на состојба, 
или извадоци од извештајот за билансот на состојба, во 
случаи кога објавување на билансот на состојба е про-
пишано со закон во земјата каде што економскиот опе-
ратор е регистриран: 

а) Да има одредена минимална вредност на показа-
тели на работењето, кои меѓу другото, ги искажуваат 
нивоата на стабилност, ликвидност и успешност, вклу-
чувајќи и споредба со показателите на просекот на деј-
носта поврзана со предметот на јавна набавка односно: 
- вредност на показателот на степен на задолженост, 
искажан во процент, задолжително да е минимум ист 
или под просекот за дејноста за 2021, 2022 и 2023 годи-
на - вредност за показателот на општа и тековна лик-
видност, искажан во процент, задолжително да е мини-
мум ист или над просекот за дејноста за 2021, 2022 и 
2023 година - вредност на показателот на коефициент 
на обрт на постојни средства, искажан во процент, за-
должително да е минимум ист или над просекот за деј-
носта за 2021, 2022 и 2023 година - да нема загуба за 
2021, 2022 и 2023 година 

IV.2.4) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со листа на главни испораки на стоки или изврше-
ни услуги со вредности, датуми, купувачи (договорни 
органи или економски оператори), со обезбедување 
потврда за извршени испораки или извршени услуги: 

Да има склучено најмалку пет договори со ЈЗУ во 
последните три години од иста природа како предме-
тот на набавката, за кои е потребно да има потврди за 
квалитетно извршени услуги издадени од нарачателите 

ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 08:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025  

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 08:00 часот, место: ЈЗУ 
Градска општа болница „8-ми Септември“ Скопје, ул. 
„Бледски договор“ б.б. Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09010/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавно прет-

пријатие за одржување и заштита на магистралните 
и регионалните патишта - Скопје ц.о. 

I.1.2) Адреса: ул. „Даме Груев“ бр.14 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Гоце Алексовски, адреса на 

е-пошта: slobodanal@yahoo.com телефон/факс: 075 282 
610/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавки на стоки - финишери за вградување на 

асфалт 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Подружница Автопат 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
34913000-0 - Различни резервни делови 
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34000000-7 - Опрема за транспорт и помошна опре-
ма за пренесување 

II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 или 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Да [2.00%] 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Не 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

20.6.2025 година во 10:00 часот 

V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 
12.6.2025 година во 15:30 часот 

V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 14.6.2025 
година во 15:30 часот 

V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 20.6.2025 во 10:00 часот, место: Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09012/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Собрание на 

Република Северна Македонија 
I.1.2) Адреса: ул. „11-ти Октомври“ бр. 10, Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Елизабета Гоцевска Нико-

ловски, адреса на е-пошта: e.gocevska@sobranie.mk те-
лефон/факс: 3182150/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Копродукција 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 1.200.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 27 Други услуги кои не се 
опфатени во член 2 од оваа уредба (освен услугите кои 
се однесуваат на купување, развој, продукција или коп-
родукција на програмски материјали од страна на ра-
дио и телевизиски куќи или за термините на радио и 
телевизиско емитување на програма) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: На адреса за избраниот носител на набавка 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Со оваа набавка ќе се обезбедат услуги 
за корподукција и постпродукција со цел реализирање 
на емисијата која ќе се емитува на Собранискиот канал 
на МРТ. 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
92000000-1 - Рекреативни, културни и спортски ус-

луги 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
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II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 24 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со листа на главни испораки на стоки или изврше-

ни услуги со вредности, датуми, купувачи (договорни 
органи или економски оператори), со обезбедување 
потврда за извршени испораки или извршени услуги: 

- да има изработено продукција и постпродукција на 
најмалку три документарни филмови во последните три 
години сметано од денот на јавното отварање наназад од 
кои барем еден во вредност над 250.000,00 денари без 
ддв  - да достави едно цд/носач на меморија на израбо-
тен материјал или интернет линк каде е достапен 

- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-
гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

- да има на располагање минимум 1 лице монтажер 
со минимум две години работно искуство од областа 
на монтажа и постпродукција 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 09:30 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 9:30 часот, место: На адреса на 
Договорниот орган Собрание на Република Северна 
Македонија, ул. „11-ти Октомври“ број 10, Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09013/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: КПУ Затвор - 

Скопје 
I.1.2) Адреса: ул. „Шуто Оризари“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Влатко Митев, адреса на е-

пошта: vlatko.mitev@yahoo.com телефон/факс: 02 2 
650-546/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Јавен ред и безбедност 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на колонијални производи, сол и зачин 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 1.000.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: КПУ Затвор Скопје, со адреса на ул. ,,Индира 
Ганди” бр. 11, Скопје 
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II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Во Тендерска документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
15000000-8 - Прехранбени производи, пијалаци, 

тутун и сродни производи 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Набавка на прехранбени производи-колонијални 
2. Набавка на прехранбени производи-сол и зачини 
II.10) Рамковна спогодба: Да 
Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-

ни                                                                                     Не 
Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-

ски оператор 
Времетраење на рамковната спогодба  Период во 

месеци: 12 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 или 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

-Решение  за регистрирање во регистарот на објекти 
и  оператори со  храна од Агенцијата за храна и ветери-
нарство. 

IV.2.3) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 
- ISO 9001:2015 или еквивалент од овластена акре-

дитирана куќа 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 10:00 часот, место: -ЕСЈН и на 
локација КПУ ЗАТВОР СКОПЈЕ, ул. „Индира Ганди“ 
бр.11 Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09015/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Општа 

болница - Струмица 
I.1.2) Адреса: ул. „Младинска“ 2 
I.1.3) Град и поштенски код: Струмица - 2400 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Снежана Петрова Коцевски, 

адреса на е-пошта: snezanapetrova993@gmail.com теле-
фон/факс: 078369016/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 
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ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 
НАБАВКА 

II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Реагенси, тестови и потрошен материјал за лабо-

раторија 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈЗУ Општа болница - Струмица - Болничка апте-
ка ул.Младинска бр.2 - Струмица 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
33696500-0 - Лабораториски реагенси 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Мануелен имунохроматографски семиквантита-

тивен брз тест за одредување на туберкулоза (anti TBC-
rapid test) 

2. Мануелен имунохроматографски семиквантита-
тивен брз тест за одредување на HCG (Human Chorionic 
Gonadotropin) 

3. Мануелен имунохроматографски семиквантита-
тивен тест за одредување на Benzedin 

4. Мануелен имунохроматографски брзи тестови за 
одредување на Хепатитис A вирус  (anti HAV- rapid 
test) 

5. Мануелен имунохроматографски брзи тестови за 
одредување на Хепатитис Б вирус  (HbsAg- rapid test) 

6. Мануелен имунохроматографски брзи тестови за 
одредување на Хепатитис Ц вирус  (anti HCV- rapid test) 

7. Мануелен имунохроматографски брзи тестови за 
одредување на ХИВ вирус  (HIV- rapid test ) 

8. Троделен пластичен шприц 1cm3 без игла 
9. Нестерилни пластични чашки за урина со капаче 

минимум 90ml 
10. Реагенс за дилуција апликативен на хематолош-

ки анализатор со петделна диференцијација на леуко-
цити Sysmex XN- 330 или еквивалент 

11. Реагенс  без цијанид за одредување хемоголбин 
апликативен на хематолошки анализатор со петделна 
диференцијација на леукоцити Sysmex XN- 330 или ек-
вивалент 

12. Реагенс за лизирање апликативен на хематолош-
ки анализатор со петделна диференцијација на леуко-
цити Sysmex XN- 330 или еквивалент 

13. Реагенс за флуоресецентно боење на леукоцити 
со цел одредување на 5-делна диференцијација аплика-
тивен на хематолошки анализатор со петделна дифе-
ренцијација на леукоцити Sysmex XN- 330 или еквива-
лент 

14. Алкален детергент за чистење апликативен на 
хематолошки анализатор со петделна диференцијација 
на леукоцити Sysmex XN- 330 или еквивалент 

15. Контрола крв нормално ниво (за минимум пара-
метри RBC,HGB,HCT,MCV,MCH, MCHC, RDW-SD, 
RDW-CV, MicroR, MacroR,PLT,PDW,PCT,MPV, P-
LCR, WBC-C, WBC-D, NEUT (%,#), LYMPH (%,#), 
MONO (%,#),EO(%,#),BASO(%,#),IG (%,#)) апликатив-
на на хематолошки анализатор со петделна диференци-
јација на леукоцити Sysmex XN- 330 или еквивалент 

16. Нестерилни наставци од 200-1000 микролитер 
17. Нестерилни наставци од 5-200 микролитри 
18. Стерилна вакум епрувета, за серум со постојан 

вакум кој ќе повлече минимум 6 мл. крв, со капаче чиј 
надворешен дел е пластичен, а внатрешниот дел е гу-
мен и лесно се пробива со иглата 

19. Стерилна вакум епрувета од стакло за седимен-
тација на еритроцити со постојан вакум со  натриум 
цитрат,  со капаче од гума која лесно се пробива со иг-
лата 

20. Стерилна вакум епрувета од материјал ПЕТ,  за 
крвна слика со постојан вакум кој ќе повлече минимум 
3 мл крв со капаче чии надворешен дел е пластичен ,а 
внатрешниот дел е гумен и лесно се пробива со 
игла,обложена одвнатре со сув K2EDTA 

21. Стерилна вакум епрувета за хемостаза со по-
стојан вакум кој ќе повлече минимум 2,4 мл крв и  ка-
паче чиј надворешен дел е пластичен ,а внатрешниот 
дел е гумен и лесно се пробива со иглата 

22. Стерилна вакум епрувета за еднократна употре-
ба со литиум хепарин од 4 мл, 13x75 

23. Стерилна игла за вакум епрувета за еднократна 
употреба 21 G (0.8х25мм) со вистинска комора не пок-
ратка од 1.8см за визуелизација на влезот во крвен сад 

24. Стерилна вакум епрувета за серум со акрилен 
гел со постојан вакум кој ќе влече минимум 5 мл крв, 
со капаче чиј надворешен дел е пластичен, а внатреш-
ниот дел е гумен и лесно се пробива со иглата 

25. Стерилен сигурносен сет со крилца за земање на 
крв со вакум епрувети за еднократна употреба кој се 
состои од : Игла со димензија од 23G +-5%, односно со 
надворешен дијаметар 0.64mm +-5% и цревце со дол-
жина од 190mm +-5% 

26. Адаптери на кои се монтира игла за вакум епру-
вети соодветен на бараните игли 

27. Венски LUER адаптер за земање на крв за вакум 
епрувети 

28. Микроепрувета за серум, обложени ѕидови од 
активатор на коагулација за периферна крв 150-500 ml 
за еднократна употреба 

29. Микро епруветка за крвна слика со КЕДТА об-
ложени ѕидови од внатрешна страна со КЕДТА, едно-
делен систем со капаче кое цврсто се затвора и лесно 
се отвора, со вграден заштитен канал за превентивно 
протекување на крв,со инче или цевче за земање на ка-
пиларна крв, со волумен од 150-500 mл, за еднократна 
употреба 

30. Сигурносни ланцети за безболна кожна пун-
кција, стерилни за еднократна употреба, да се активи-
раат при контакт со површината на прстот, со пластич-
но куќиште, со димензија 0.8 mm со сигурносен меха-
низам за трајно деактивирање 

31. Лабораториски тестови (траки) за урина за одре-
дување на 11 параметри компатибилни на апарат Any 
Scan или еквивалент 

32. Контролна урина компатибилна на апарат Any 
Scan или еквивалент 

33. Стрип за бленк калибрација компатибилен на 
апарат Any Scan или еквивалент 

34. Термална хартија компатибилен на апарат Any 
Scan или еквивалент 

35. Тестови за испитување Алкална фосфатаза (АР) 
во серум за биохемиски анализатор Beckman Coulter 
DXC 700  “или еквивалент“ 

36. Тестови за испитување Аспартат аминотрансфе-
раза (АST) во серум за биохемиски анализатор 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

37. Тестови за испитување Аланин аминотрансфе-
раза (ALT) во серум за биохемиски анализатор 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 
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38. Тестови за испитување Амилаза во серум (α-
амилаза) за биохемиски анализатор Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 

39. Тестови за испитување CK-NAC во серум за би-
охемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

40. Тестови за испитување CK-MB во серум за био-
хемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или ек-
вивалент“ 

41. Тестови за испитување LDH  во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

42. Тестови за испитување Гликоза во серум за био-
хемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или ек-
вивалент“ 

43. Тестови за испитување Уреа во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

44. Тестови за испитување Креатинин во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

45. Тестови за испитување Вкупни протеини во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700 “или еквивалент“ 

46. Тестови за испитување Gamma GT  во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

47. Тестови за испитување Албумини во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

48. Тестови за испитување Вкупен билирубин во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700 “или еквивалент“ 

49. Тестови за испитување Директен билирубин во 
серум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700  “или еквивалент“ 

50. Тестови за испитување Натриум (Na) во серум 
за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 
“или еквивалент“ 

51. Тестови за испитување Калиум (K) во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

52. Тестови за испитување Калциум (Ca) во серум 
за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 
“или еквивалент“ 

53. Тестови за испитување Хлор (Cl) во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

54. Тестови за испитување Железо (Fe) во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

55. Тестови за испитување Триглицериди во серум 
за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 
“или еквивалент“ 

56. Тестови за испитување Вкупен холестерол  во 
серум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700 “или еквивалент“ 

57. Тестови за испитување CRP во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

58. Тестови за испитување HDL холестерол  во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700  “или еквивалент“ 

59. Тестови за испитување LDL холестерол  во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700  “или еквивалент“ 

60. Тестови за испитување Магнезиум (Mg) во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700  “или еквивалент“ 

61. Тестови за испитување Фосфор (P) во серум за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или 
еквивалент“ 

62. Тестови за испитување Мочна киселина во се-
рум за биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 
700  “или еквивалент“ 

63. Тестови за испитување HbA1c за биохемиски 
анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент 

64. Тестови за испитување ASO во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

65. Тестови за испитување RF во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

66. Тестови за испитување UIBC во серум за биохе-
миски анализатор Beckman Coulter DXC 700 “или екви-
валент“ 

67. Тестови за испитување urinary/CSF Protein за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DXC 700 или 
еквивалент 

68. Калибратор за биохемиски тестови за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

69. Контролен серум нормален за апарат Beckman 
Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

70. Контролен серум патолошки за апарат Beckman 
Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

71. Kалибратор за ASO за апарат Beckman Coulter 
DXC 700  “или еквивалент“ 

72. Kалибратор за RF за апарат Beckman Coulter 
DXC 700  “или еквивалент“ 

73. Kалибратор за HDL холестерол за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

74. Kалибратор за LDL холестерол за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

75. Kонтрола за HDL/LDL холестерол за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

76. Kалибратор за  CK-MB за апарат Beckman 
Coulter DXC 700 “или еквивалент 

77. Koнтролен серум за  CK-MB за апарат Beckman 
Coulter DXC 700 “или еквивалент 

78. Kалибратор за CRP за апарат Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 

79. Kонтрола за CRP за апарат Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 

80. Средство за чистење на апарат Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 

81. Концентрационо средство за чистење на апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

82. Тест туби од 3мл за апарат Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 

83. Kалибратор за ISE модул ниско ниво за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

84. Kалибратор за ISE модул високо ниво за апарат 
Beckman Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

85. Internal reference за ISE апликативен на апарат 
Beckman DxC 700 или еквивалент 

86. Раствор за проверка на селективност на електро-
ди за Beckman Coulter DXC 700 или еквивалент 

87. Натриум хидроксид апликативен на апарат 
Beckman DxC 700 или еквивалент 

88. Хидрохлорна киселина апликативен на апарат 
Beckman DxC 700 или еквивалент 

89. Тестови за испитување Д-димери во плазма за 
биохемиски анализатор Beckman Coulter DxC 700 AU 
или еквивалент 

90. Kалибратор за Д-димер за апарат Beckman 
Coulter DXC 700 “или еквивалент“ 

91. Kонтрола за Д- димер за апарат Beckman Coulter 
DXC 700 “или еквивалент“ 
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92. Тестови за одредување на hsTNI со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

93. Калибратор за тест HsTNI (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

94. Тестови за одредување на BNP со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

95. Калибратор за тест BNP(Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

96. Контрола за тест BNP(Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативна на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

97. Тестови за одредување на Ferritin со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

98. Калибратор за тест Ferritin(Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 

99. Тестови за одредување на hFSH со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

100. Калибратор за тест hFSH (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

101. Тестови за одредување на hLHсо  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликативен 
на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

102. Калибратор за тест hLH(Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

103. Тестови за одредување на Sensitive Estradiol со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

104. Калибратор за тест Sensitive Estradiol 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликативен 
на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

105. Тестови за одредување на Prolactin со  
(Chemilu minescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

106. Калибратор за тест Prolactin (Chemiluminesce 
nce Immunoassays) метода апликативeн на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

107. Тестови за одредување на Progesterone со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

108. Калибратор за тест Progesterone (Chemilumin 
escence Immunoassays) метода апликативен на имуно-
лошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 или екви-
валент 

109. Тестови за одредување на Testosterone  со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

110. Калибратор за тест Testosterone 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликативен 
на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

111. Тестови за одредување на простата специфи-
чен антиген (PSA)  со  (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативни на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

112. Калибратор за тест  за простата специфичен 
антиген (PSA) (Chemiluminescence Immunoassays) ме-
тода апликативен на имунолошки анализатор Beckman 
Coulter DXI 800 или еквивалент 

113. Тестови за одредување на TOTAL B-HCG 5th 
IS  со  (Chemiluminescence Immunoassays) метода апли-
кативни на имунолошки анализатор Beckman Coulter 
DXI 800 или еквивалент 

114. Калибратор за тест TOTAL B-HCG 5th IS 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликативен 
на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

115. Тестови за одредување на hTSH со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

116. Калибратор за тест hTSH(Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

117. Тестови за одредување на FT4 со  (Chemilumi 
nescence Immunoassays) метода апликативни на имуно-
лошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 или екви-
валент 

118. Калибратор за тест FT4 (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

119. Тестови за одредување на ANTI TPO со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

120. Калибратор за тест ANTI TPO (Chemilu 
minescence Immunoassays) метода апликативен на иму-
нолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 или ек-
вивалент 

121. Тестови за одредување на AFP со  (Chemilumi 
nescence Immunoassays) метода апликативни на имуно-
лошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 или екви-
валент 

122. Калибратор за тест AFP (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

123. Тестови за одредување на CEA со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

124. Калибратор за тест CEA (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

125. Тестови за одредување на CEA 15-3 со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

126. Калибратор за тест CEA 15-3 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликативен 
на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

127. Тестови за одредување на CEA 19-9 со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

128. Калибратор за тест CEA 19-
9(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликати-
вен на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

129. Тестови за одредување на AMH со  
(Chemiluminescence Immunoassays) метода апликатив-
ни на имунолошки анализатор Beckman Coulter DXI 
800 или еквивалент 

130. Калибратор за тест AMH (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 
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131. Контрола за тест AMH (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода апликативен на имунолошки 
анализатор Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

132. Тестови за одредување на  Folate  CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

133. Калибратор за тест Folate CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

134. Тестови за одредување на  Vitamin D CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

135. Калибратор за тест Vitamin D CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

136. Тестови за одредување на Prokalcitonin CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

137. Калибратор за тест Prokalcitonin CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

138. Тестови за одредување на  Vitamin B12 CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

139. Калибратор за тест Vitamin B12 CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

140. Тестови за одредување на Intact PTH CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

141. Калибратор за тест Intact PTH  CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

142. Тестови за одредување на Inhibin A CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

143. Калибратор за тест Inhibin A CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

144. Контрола за проверка на квалитет на Inhibin A  
CLIA (Chemiluminescence Immunoassays) метода за 
имунолошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или ек-
вивалент 

145. Тестови за испитување на витамин Unconjgated 
Estriol  CLIA (Chemiluminescence Immunoassays) мето-
да за имунолошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 
или еквивалент 

146. Калибратор за тест Unconjgated Estriol  CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

147. Тестови за испитување на  PAPP-A CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

148. Калибратор за тест PAPP-A CLIA 
(Chemiluminescence Immunoassays) метода за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

149. Контрола за проверка на квалитет на PAPP-A  
CLIA (Chemiluminescence Immunoassays) метода за 
имунолошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или ек-
вивалент 

150. Годишно одржување на софтвер за пренатален 
скрининг кај трудници за CLIA (Chemiluminescence 
Immunoassays)  апликативен на имунолошки апарат 
Beckman Coulter DXI 800 

151. Мулти контрола за проверка на квалитет на 
специфични тестови (Chemiluminescence 
Immunoassays) метода за имунолошки апарат  Beckman 
Coulter DXI 800 или еквивалент 

152. Супстрат за одвивање на реакцијата за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

153. Пуфер за перење за имунолошки апарат  
Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

154. Пуфер за разредување примероци за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

155. Кеси за инфективен отпад за имунолошки апа-
рат  Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

156. Пластични реакциони бунарчиња за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

157. Дилуент за растворање на примероци за иму-
нолошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквива-
лент 

158. Раствор за проверка на системот за имунолош-
ки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

159. Средство за миење Citranox за имунолошки 
апарат Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

160. Средство за миење Contrad 70 за имунолошки 
апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

161. Чашки за работа на примероци од 2мл за имуно-
лошки апарат  Beckman Coulter DXI 800 или еквивалент 

162. Алерголошки панел 1 со минимум 20 респира-
торни и  нутритивни алергени (dermatophagoides 
pteronissinus, dermatophagoides farinaе, евла, бреза, 
леска, мешани треви, 'рж, пелин, тегавец, мачка, коњ, 
куче, alternaria аlternata, белка од јајце, млеко, кики-
рики, моркови, пченично брашно, соини зрна). 
Immuno-blot метода. Секој панел да содржи минимум 5 
стандарди калибрирани според WHO IRP 75/502 за IgЕ, 
или еквивалент, што овозможува добивање вистински 
квантитативен резултат, апликативен на RIDA qLine 
Allergy System или еквивалент 

163. Алерголошки панел 2 со минимум  20 респира-
торни алергени (dermatophagoides pteronissinus, 
dermatophagoides farinaе, евла, бреза, леска, даб, меша-
ни треви, 'рж, пелин, тегавец, мачка, коњ, куче, морско 
прасе, хрчак, зајак, penicilium notatum, cladosporum 
herbarum, aspergillus fumugatus, alternaria аlternata). 
Immuno-blot метода. Секој панел да содржи најмалку 5 
стандарди калибрирани според WHO IRP 75/502 за IgЕ 
или еквивалент, што овозможува добивање вистински 
квантитативен резултат,  апликативен на RIDA qLine 
Allergy System или еквивалент 

164. Алерголошки панел 3 со минимум 20 нутри-
тивни алергении (лешници, кикирики, ореви, бадеми, 
млеко, белка од јајце, жолчка од јајце, казеин, компири, 
целер, моркови, домати, бакалар, морски рак, порто-
кали, јаболка, пченично брашно, ржано брашно, сусам, 
соини зрна).  Immuno-blot метода. Секој панел да сод-
ржи најмалку 5 стандарди калибрирани според WHO 
IRP 75/502 за IgЕ или еквивалент, што овозможува до-
бивање вистински квантитативен резултат, апликати-
вен на RIDA qLine Allergy System или еквивалент 

165. Алерголошки панел 4 со минимум 20 респира-
торни и  нутритивни педијатриски алергени (dermat 
ophagoides pteronissinus, dermatophagoides farinaе, 
бреза, мешани треви, мачка, куче, Alternaria аlternata, 
млеко, а-lactoalbumin, b-lactoglobulin, казеин, белка од 
јајце, жолчка од јајце, говедски серум албумин, соја, 
моркови, компири, пченично брашно, лешници, кики-
рики). Immuno-blot метода. Секој панел да содржи ми-
нимум 5 стандарди калибрирани според WHO IRP 
75/502 за IgЕ, или еквивалент, што овозможува добива-
ње вистински квантитативен резултат, апликативен на 
RIDA qLine Allergy System или еквивалент 
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166. Алерголошки панел 3UY со со минимум 20 
нутритивни алергени карактеристични за нашето под-
небје (јајце, млеко мешавина, брашно мешавина, браш-
но од овес, пченкарно брашно, какао, глутен, домат, 
лимон, портокал, јагоди, кикирики, соја протеин, 
ореви/лешници/бадеми мешавина, говедско месо, пи-
лешко месо, свинско месо, морски рак Краба, мали 
ракчиња Shrimp, школки/риби мешавина). Immuno-blot 
метода. Секој панел да содржи минимум 5 стандарди 
калибрирани според WHO 75/502 за IgЕ, или еквива-
лент, што овозможува добивање вистински квантита-
тивен резултат, апликативен на RIDA qLine Allergy 
System  или еквивалент 

167. Алерголошки панел 1HVEN минимум 20 рес-
пираторни    алергени и веноми, карактеристични за 
нашето поднебје (мачка, коњ, крава, куче, гуска, патка, 
домашна прашина, златица, бршлен, ран полен од 
дрво, доцен полен од дрво, багрем, овес, пченица, ла-
текс, сончоглед, убод од пчела, убод од оса, бу-
башваба, мравја киселина). Immuno-blot метода. Секој 
панел да содржи минимум 5 стандарди калибрирани 
според WHO IRP 75/502 за IgЕ, или еквивалент, што 
овозможува добивање вистински квантитативен резул-
тат, апликативен на RIDA qLine Allergy System или ек-
вивалент 

168. Кит за контрола на квалитет со мембрани на 
кои се аплицирани бандови, со различен интензитет на 
обоеноста, апликативен на RIDA qLine Allergy System 
или еквивалент. 

169. CCD-Инхибитор реагенс за алерголошки пане-
ли со минимум 20 алергени и минимум 5 стандарди ка-
либрирани според WHO IRP 75/502 за IgE или еквива-
лент, апликативен на Rida qLine Allergy System или ек-
вивалент 

170. Комора за инкубација на максимум 10 алерго-
лошки панели со доплнителна можност за инкубација 
на темно; неопходна при изведување на алерголошката 
анализа со Immuno blot метода апликативна на Rida 
qLine Allergy System или еквивалент. 

171. Тестови за одредување на Тропонин (Troponin) 
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или еквивалент 

172. Тестови за одредување на NT-Pro BNP аплика-
тивен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  
еквивалент 

173. Тестови за одредување на Д-Димери (D-
Dimeri) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

174. Субстрат (ензимски амплификатор – фосфатен 
естер на адамантин диоксетан во аминометилпропанол 
со поливинилбензилтрибутилфосфониум хлорид) ап-
ликативен на имунолошки анализатор Immulite2000 
или еквивалент 

175. Средство за миење на апаратот (фосфат пуфер-
ски раствор, со концентрација < 0.9%) апликативно на 
имунолошки анализатор Immulite2000 или еквивалент 

176. Средство за перење на апаратот (раствор на 
натриум хипохлорит со концентрација < 4.4%) аплика-
тивно на имунолошки анализатор Immulite2000 или ек-
вивалент 

177. Тестови за одредување на Феритин (Ferritin) 
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

178. Тестови за одредување на антитела (имуногло-
булин М) против Епштајн Баров вирус (EBV IgM) ап-
ликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

179. Тестови за одредување на антитела против хе-
паптитис Б (Anti HBs) апликативен на имунолошки 
анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

180. Тестови за одредување на HBs Ag апликативен 
на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквива-
лент 

181. Тестови за одредување на антитела (имуногло-
булин М) против хепатитис Б (Anti HBc IgM) аплика-
тивен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  
еквивалент 

182. Тестови за одредување на имуноглобулин М 
против токсоплазма гондии (Toxoplasma IgM) аплика-
тивен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  
еквивалент 

183. Тестови за одредување на хеликобактер пило-
ри (Helicobacter Pylori) апликативен на имунолошки 
анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

184. Тестови за одредување на андростендион апли-
кативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  
еквивалент 

185. Тестови за одредување на фоликулостимули-
рачки хормон (FSH) апликативен на имунолошки ана-
лизатор Immulite 2000 или  еквивалент 

186. Тестови за одредување на лутеинизирачки 
хормон (LH) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

187. Тестови за одредување на естрадиол (Estradiol)  
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

188. Тестови за одредување на пролактин (Prolactin) 
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

189. Тестови за одредување на прогестерон 
(Progesterone) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

190. Тестови за одредување на тестостерон 
(Testosterone) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

191. Тестови за одредување на хуман хорионски го-
надотропин (HCG) апликативен на имунолошки анали-
затор Immulite 2000 или  еквивалент 

192. Тестови за одредување на тотален тироксин 
(Total T4) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

193. Тестови за одредување на тироид стимулирач-
ки хормон (TSH) апликативен на имунолошки анализа-
тор Immulite 2000 или  еквивалент 

194. Тестови за одредување на FT4 апликативен на 
имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

195. Тестови за одредување на антитела против ти-
роидна пероксидаза (Anti TPO) апликативен на имуно-
лошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

196. Тестови за одредување на алфа фето протеин 
(AFP) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

197. Тестови за одредување на карциноембриоти-
чен антиген (CEA) апликативен на имунолошки анали-
затор Immulite 2000 или  еквивалент 

198. Тестови за одредување на туморски маркер за 
града (CA- 15-3) апликативен на имунолошки анализа-
тор Immulite 2000 или  еквивалент 

199. Тестови за одредување на туморски маркер за 
гастроинтестинален тракт (CA 19-9) апликативен на 
имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

200. Тестови за одредување на туморски маркер за 
овариуми (CA 125) апликативен на имунолошки анали-
затор Immulite 2000 или  еквивалент 

201. Тестови за одредување на простата специфи-
чен антиген (PSA) апликативен на имунолошки анали-
затор Immulite 2000 или  еквивалент 

202. Тестови за одредување на FREE PSA апликати-
вен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  ек-
вивалент 



21 мај 2025  Бр. 101 - Стр. 59 
 
 

Огласи  
 

203. Реакциони кивети, (пластични 30x10mm, со во-
лумен од минимум 350 µl) апликативни на имунолош-
ки анализатор Immulite2000 или еквивалент 

204. Контрола за Срцеви маркери минимум (Тропо-
нин) апликативен на имунолошки анализатор имуно-
лошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

205. Контрола за Туморски маркери, минимум 
(АFP, CEA, CA 19-9, CA 125, CA 15-3) апликативен на 
имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

206. Контрола за хормони минимум  (ТSH, FSH, 
LH, Estradiol, Prolaktin) апликативен на имунолошки 
анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

207. Контрола за антитела против тироидна перок-
сидаза (Anti TPO) апликативен на имунолошки анали-
затор Immulite 2000 или  еквивалент 

208. Контрола за Д-Димер (D-Dimer) апликативен 
на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквива-
лент 

209. Тестови за одредување на  дехидро епи андрос-
тендион сулфат (DHEA SO4) апликативен на имуно-
лошки анализатор Immulite 2000 или  еквивалент 

210. Тестови за одредување на албумин (Albumin) 
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

211. Контрола за албумин (Albumin) апликативен 
на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  еквива-
лент 

212. Тестови за одредување на C-PEPTIDE аплика-
тивен на имунолошки анализатор Immulite 2000 или  
еквивалент 

213. Тестови за одредување на инсулин (INSULIN)  
апликативен на имунолошки анализатор Immulite 2000 
или  еквивалент 

214. Тестови за одредување на кортизол 
(CORTISOL) апликативен на имунолошки анализатор 
Immulite 2000 или  еквивалент 

215. Реагенс за одредување на Аспартат аминотран-
сфераза апликативен на биохемиски анализатор биохе-
миски анализатор биохемиски анализатор Dimension 
RxL MAX или еквивалент 

216. Реагенс за одредување на Аланин аминотран-
сфераза апликативен на биохемиски анализатор биохе-
миски анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент  
или еквивалент 

217. Реагенс за одредување на Уреа апликативен на 
биохемиски анализатор Dimension RxL MAX апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

218. Реагенс за одредување на  Креатинин аплика-
тивен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

219. Реагенс за одредување на  Глукоза апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

220. Реагенс за одредување на Алкална фосфатаза 
апликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

221. Реагенс за одредување на Амилаза апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

222. Реагенс за одредување на  Албумин апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

223. Реагенс за одредување на  Креатин киназа ап-
ликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

224. Реагенс за одредување на  Креатин-киназа МБ 
изоензимапликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

225. Реагенс за одредување на Лактат дехидрогена-
за апликативен на биохемиски анализатор Dimension 
RxL MAX или еквивалент 

226. Реагенс за одредување на Тотален билирубин  
апликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

227. Реагенс за одредување на Директен билирубин  
апликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

228. Реагенс за одредување на Тотални протеини 
апликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

229. Реагенс за одредување на  Триглицериди  ап-
ликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

230. Реагенс за одредување на Холестерол аплика-
тивен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

231. Реагенс за одредување на Липопротеин со ви-
сока густина апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

232. Реагенс за одредување на Калциум апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

233. Реагенс за одредување на Фосфор апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

234. Реагенс за одредување на Железо апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

235. Реагенс за одредување на Вкупен капацитет на 
врзување на Железо апликативен на биохемиски анали-
затор Dimension RxL MAX или еквивалент 

236. Реагенс за одредување на Мокрачна киселина 
апликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

237. Реагенс за одредување на Литиум апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

238. Реагенс за одредување на  Гликолизиран Хе-
моглобин апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

239. Реагенс за одредување на  Вкупни протеини во 
урина апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

240. Реагенс за одредување на Магнезиум аплика-
тивен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

241. Реагенс за одредување на  Ц- реактивен проте-
ин апликативен на биохемиски анализатор Dimension 
RxL MAX или еквивалент 

242. Реагенс за одредување на  Гама глутамил тран-
саминаза апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

243. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Липопротеин со висока густина апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

244. Реагенс за изработка на калибрациона крива нa 
најмалку Албумини и тотални протеини апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

245. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Тотален и директен билирубин апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

246. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Уреа, Креатинин, Калциум, Лактати, Глукоза 
и мокрачна киселина апликативен на биохемиски ана-
лизатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

247. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Магнезиум, Фосфор и Триглицериди аплика-
тивен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 
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248. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Холестерол апликативен на биохемиски ана-
лизатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

249. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку креатин киназа и  Креатин-киназа МБ изоен-
зим апликативен на биохемиски анализатор Dimension 
RxL MAX или еквивалент 

250. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Железо  апликативен на биохемиски анализа-
тор Dimension RxL MAX или еквивалент 

251. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Литиум  апликативен на биохемиски анализа-
тор Dimension RxL MAX или еквивалент 

252. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Амилаза, АСТ и ГГТ апликативен на биохе-
миски анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

253. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Ц-Реактивен протеин  апликативен на биохе-
миски анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

254. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Вкупни протеини во урина  апликативен на 
биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или екви-
валент 

255. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Лактат дехидрогеназа апликативен на биохе-
миски анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

256. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку АЛТ  апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

257. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку АЛП апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

258. Реагенс за изработка на калибрациона крива на 
најмалку Вкупен капацитет за врзување на железо, ап-
ликативен на биохемиски анализатор Dimension RxL 
MAX или еквивалент 

259. Пластичен филм за изработка на минимум 
20.000 реакциони киветки апликативни на биохемиски 
анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

260. Пластични чашки за примероци со макси-
мум1,5ml апликативни на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

261. Дијафрагма апликативна на биохемиски анали-
затор Dimension RxL MAX или еквивалент 

262. Прозорчиња  апликативна на биохемиски ана-
лизатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

263. Реагенс за проверка на исправноста на целиот 
систем апликативен на биохемиски анализатор 
Dimension RxL MAX или еквивалент 

264. Лиофилизиран контролен серум за биохемиски 
анализи - прво ниво со вредности апликативен на био-
хемиски анализатор Dimension RxL MAX или еквива-
лент 

265. Лиофилизиран контролен серум за биохемиски 
анализи - второ ниво со вредности апликативен на био-
хемиски анализатор Dimension RxL MAX или еквива-
лент 

266. Подготвен течен контролен серум за имуно-
лошки анализи - прво ниво со вредности апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

267. Подготвен течен контролен серум за имуно-
лошки анализи - второ ниво со вредности апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

268. Подготвен течен контролен серум за гликоли-
зиран хемоглобин-прво ниво со вредности апликативен 
на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX или 
еквивалент 

269. Подготвен течен контролен серум за гликоли-
зиран хемоглобин-второ ниво со вредности апликати-
вен на биохемиски анализатор Dimension RxL MAX 
или еквивалент 

270. Подготвен течен контролен серум за ЦКМБ -
прво ниво со вредности апликативен на биохемиски 
анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

271. Подготвен течен контролен серум за ЦКМБ -
второ ниво со вредности апликативен на биохемиски 
анализатор Dimension RxL MAX или еквивалент 

272. Контролна крв со нормални вредности за про-
верка на минимум еритроцити, леукоцити, тромбоцити 
и хемоглобин, со вклучени бар кодови за внес на кон-
тролните вредности во системот,  апликативна на хема-
толошки анализатор Medonic M20 или еквивалент 

273. Реагенс за дилуција апликативен на хемато-
лошки анализатор Medonic M20 или еквивалент 

274. Реагенс за лизирање на еритроцитите аплика-
тивен на хематолошки анализатор  Medonic M20 или 
еквивалент 

275. Реагенс за чистење апликативен на  хемато-
лошки анализатор Medonic M20 или еквивалент 

276. НАДВОРЕШНА КОНТРОЛА ЗА ХЕМАТО-
ЛОГИЈА од минимум 24мл, апликативна на Medonic 
M-series или еквивалент, 12 месечен циклус составен 
од 4 тримесечни испораки на 6 мл контроли, задоволу-
вајќи го критериумот за најмалку 17 лаборатории на 
меѓулабораториска споредба на параметрите: 
Hematocrit (HCT) Hemoglobin (HGB) Mean Corpuscular 
Hemoglobin (MCH) Mean Corpuscular Hemoglobin 
Concentration (MCHC) Mean Corpuscular Volume (MCV) 
Mean Platelet Volume (MPV) Platelets (PLT) Red Blood 
Cell Distribution Width (RDW) Red Blood Cell 
Distribution Width-Standard Deviation (RDW-SD) Red 
Blood Cells (RBC) White Blood Cells (WBC) 

277. НАДВОРЕШНА КОНТРОЛА ЗА БИОХЕМИ-
ЈА од минимум 60мл,со месечни извештаи за 12 ме-
сеци, да се дел од еден заеднички софтвер за надвореш-
на контрола, за најмалку следните параметри Acid 
Phosphatase, Total Alanine Aminotransferase 
(ALT/SGPT) Albumin Alkaline Phosphatase (ALP) 
Amylase, Pancreatic Amylase, Total Aspartate 
Aminotransferase (AST/SGOT) Bilirubin, Direct Bilirubin, 
Total Calcium, Ionized Calcium, Total Carbon Dioxide 
(CO2) Chloride Cholesterol, HDL Cholesterol, LDL 
Cholesterol, Total Cholinesterase, Copper, Cortisol 
Creatine Kinase (CK) Creatinine Gamma-Glutamyl 
Transferase (GGT) Glucose Iron Iron Binding Capacity, 
Total (TIBC) Iron Binding Capacity, Unsaturated (UIBC), 
Lactate Lactate Dehydrogenase (LDH), Lipase, Lithium 
Magnesium, Osmolality, Phosphorus, Potassium, Protein 
(Total) Sodium Thyroid Stimulating Hormone (TSH), T4 
(Free )Thyroxine (T4) Total Triglycerides, T3 (Free), 
Triiodothyronine (T3) Total, Urea, Urea Nitrogen Uric 
Acid, Zinc, Transferrin 

278. НАДВОРЕШНА КОНТРОЛА ЗА ИМУНОЛО-
ГИЈА од минимум 60мл (да бидат апликативни за ана-
лизаторот Immullite или еквивалент, да покриваат ба-
рем 2 паралелни лаборатории со месечни извештаи 12 
месеци и да се дел од еден заеднички софтвер за надво-
решна контрола) за најмалку 11-Deoxycortisol 17OH-
Progesterone 25-Hydroxy Vitamin D Adrenocorticotropic 
Hormone (ACTH) Aldosterone Alphafetoprotein (AFP) 
Androstenedione Angiotensin Converting Enzyme (ACE) 
`-2 Microglobulin CA 15-3 CA 19-9 CA 27.29 CA 125 
Carbamazepine Carcinoembryonic Antigen (CEA) 
Chorionic Gonadotropin (hCG) Cortisol C-Peptide 
Dehydroepiandrosterone (DHEA) DHEA-Sulfate Digoxin 
Estradiol Estriol, Free (UE3) Ferritin Folate Follicle 
Stimulating Hormone (FSH) Free Thyroxine (FT4) Free 
Triiodothyronine (FT3) Gastrin Growth Hormone (hGH) 
Immunoglobulin E (lgE) Insulin Luteinizing Hormone 
(LH) Neuron Specific Enolase (NSE) Parathyroid 
Hormone (PTH), Intact Plasma Renin Activity (PRA) 
Phenobarbital Phenytoin Progesterone Prolactin Prostate 
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Specific Antigen (PSA), Free Prostate Specific Antigen 
(PSA), Total Prostate Specific Antigen (PSA), Free/Total 
Ratio Renin S-100 Sex Hormone Binding Globulin 
(SHBG) T Uptake T3 Uptake TBG Testosterone 
Theophylline Thyroid Stimulating Hormone (TSH) 
Thyroxine (T4), Total Transferrin Triiodothyronine (T3), 
Total Valproic Acid Vitamin B12 

II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 365 Дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Решение за промет на големо со медицински сред-
ства согласно Законот за лекови и медицински сред-
ствa 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- сертификати и извештаи издадени од надлежни 
тела за контрола за квалитет со признаена компетен-
тност, а кои ја тестираат погодноста на производите 
што јасно била утврдена со упатувањата кон специфи-
кациите и стандардите: 

За регистрираните медицински средства: - Економ-
скиот оператор за понудените стоки да има обезбедено 
одобрение за ставање во промет на медицинско сред-
ство или привремено или трајно одобрение за парале-
лен увоз, согласно Законот за лекови и медицински 
средства. За нерегистрираните медицински средства : -   
Економскиот оператор за понудените стоки да има 
обезбедено документ со кој се дозволува увоз (одобре-
ние за интервентен увоз) согласно Законот за лекови и 
медицински средства 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

24.6.2025 година во 12:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

16.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 18.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 Дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 24.6.2025 во 12:00 часот, место: ЈЗУ општа 
болница Струмица. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09016/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина Га-

зи Баба 
I.1.2) Адреса: ул. „Архимедова“ бр.2 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Јавни Набавки, адреса на е-

пошта: javninabavki@gazibaba.gov.mk телефон/факс: 
023226655/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Изработка на елаборати за утврдување на заш-

титни зони за водните тела наменети за водоснабду-
вање за населени места „Брњарци“ и „Виниче“ 
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II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 16 Услуги за отстранување 
на отпадни води и на смет; санитарни и слични услуги 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: подетален опис на предметот на јавната 
набавка е даден во техничката спеификација и тендер-
ска документација, прилози на овој оглас 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
71000000-8 - Архитектурни, градежни, инженерски 

и инспекциски услуги 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на прав 

ите лица дека не му е изречена споредна казна заб-
рана за учество во постапки за јавен повик, доделување 
на договори за јавна набавка и договори за јавно-при-
ватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Овластување за изработка на елаборат за одреду-
вање на граници за заштитни зони,заштитни мерки и 
други услови за водите наменети за консумирање од 
страна на човекот издадено од Министерство за здрав-
ство врз основа на член 99 став 5 од Законот за водите -
Овластување за изработка на геолошка документација 
издадено од Министерство за економија врз основа на 
член 32 став 3 од Законот за минерални суровини 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 11:00 часот, место: ул. „Архиме-
дова“ бр. 2, Општина Гази Баба, Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09017/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Градска 

општа болница „8-ми Септември“ - Скопје 
I.1.2) Адреса: ул. „Бледски договор“ б.б. Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Бобан Јоноски, aдреса на е-

пошта: boban@bolnica.org.mk телефон/факс: 02/ 30 87 
455/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 
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ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 
НАБАВКА 

II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Поправка и одржување на стакла на прозорци, 

алуминиумски и ПВЦ - врати 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 1 Услуги за одржување и 
поправка 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈЗУ ГОБ „8-ми Септември“ - Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 9:00 часот, место: ЈЗУ ГОБ „8-ми 
Септември“ – Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09018/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Маврово и Ростушe 
I.1.2) Адреса: с. Ростуше 
I.1.3) Град и поштенски код: Маврово-Ростуше - 

1254 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Шенол Имери, адреса на е-

пошта: shenol.imeri2@gmail.com телефон/факс: 
042/478-815/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Електрична енергија 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 7.000.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: На територија на општина Маврово и Ростуше 
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II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Во годишниот план за јавни набавки за 
2025 година е планирано да се отпочне конкретната по-
стапка согласно со одредбите на Законот за енерге-
тика* („Службен весник на Република Македонија“ бр 
96/18 и „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ бр 96/19). 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
09310000-5 - Електрична енергија 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [10.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Лиценца за вршење на енергетска дејност трговија 
или снабдување со електрична енергија издадена од Ре-
гулатрната комисија за енергетика на Република Се-
верна Македонија - EIC код издаден од АД МЕПСО – 
Скопје, како вршител на енергетска дејност снабдува-
ње со електрична енергија и/или трговија со ЕЕ - Дого-
вор за балансна одговорност согласно со Правилата за 
пазар на електрична енергија - Договор дека е регис-
триран како учесник на пазарот на електрична енергија 
согласно Правилата за пазар на електрична енергија. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

19.6.2025 година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

11.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 13.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 19.6.2025 во 10:00 часот, место: Сала на оп-
штински Совет во с. Ростуше. 

V.5) Дополнителни информации Понудената цена 
изразена во проценти (%) за 1 КВ х која е фиксна за це-
ло времетраење на договорот треба да ги вклучува сите 
трошоци и попусти на економскиот оператор, вклучу-
вајќи - цена за набавка на електрична енергија, - тро-
шоци за обезбедување на прекугранични капацитети, - 
увозни царински давачки, - шпедитерски и тран-
спортни услуги и  - трошоци за балансирање  без ДДВ, 
освен трошоците за Операторот на електропреносниот 
систем, Операторот на Пазар со електрична енергија и 
Операторот на дистрибутивниот систем предвидени со 
Правилата за снабдување со електрична енергија.  Ба-
лансирањето на електричната енергија потребно е да 
биде вклучено во вкупната цена за потрошен 1 КЊх 
електрична енергија. Напомена Понудената цена од-
носно понудениот процент на маржа по електронска 
аукција не смее да биде повисок од процентот на 
маржа утврден со Одлуката на Владата на Република 
Северна Македонија за посебни услови за трговија на 
одделна стока, објавена во „Службен весник на РСМ“ 
бр.197 од 09.09.2022  година и Тарифниот систем за 
продажба на Електрична енергија на потрошувачите 
кои ги снабдува универзалниот снабдувач и снабдува-
чот во краен случај (Сл.Весник бр.146 од 28.06.2022 го-
дина), изразен во проценти. Во спротивно понудата ќе 
биде оценета како неприфатлива. Цената на електрична 
енергија ќе биде променлива во зависност од референ-
тната берза ХУПЏ. Процентот на маржа ќе биде фик-
сен за целото времетраење на договорот.  На денот на 
фактурирањето потрошените месечни киловати да се 
помножат со просечната цена од постигнатите цени на 
референтната берза ХУПЏ, зголемена за процентот на 
маржата од електронската аукција претворен во де-
нари. Фактурирањето ќе биде месечно со приложување 
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на детален приказ за деновите на движење на цените на 
референтната берза ХУПХ. Услов за потпишување на 
договорот со избраниот најповолен понудувач е обез-
бедување банкарска гаранција од страна на избраниот 
најповолен понудувач за квалитетно извршување на 
договорот во висина од 10% од вкупната максимална 
вредноста на склучениот договор со пресметан ДДВ. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09019/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавно прет-

пријатие за одржување и заштита на магистралните 
и регионалните патишта - Скопје ц.о. 

I.1.2) Адреса: ул. „Даме Груев“ бр.14 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Гоце Алексовски, адреса на 

е-пошта: slobodanal@yahoo.com телефон/факс: 075 282 
610 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на стоки - косилки за косење 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
34913000-0 - Различни резервни делови 
33735000-1 - Заштитни очила 
33735100-2 - Заштитни очила за посебна намена 
16311000-8 - Косилки за тревници 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. ДЕЛ 1 - КОСИЛКИ ЗА ТРЕВА 
2. ДЕЛ 2 - ЗАШТИТНИ НАОЧАРИ 
II.10) Рамковна спогодба: Да 

Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-
ни Не 

Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-
ски оператор 

Времетраење на рамковната спогодба  Период во 
месеци:  12 

II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со изјава за инструментите, постројките или тех-

ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 
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- Да поседува или располага со -минимум еден сер-
висен центар за поправка на косилки на територија на 
РСМ сопствен или изнајмен сервисен центар за 
поправка на косилките за трева на територијата на 
РСМакедонија 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: 
Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09020/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Фонд на пен-

зиското и инвалидското осигурување на Северна 
Македонија 

I.1.2) Адреса: ул. „23 Октомври“ бр.11 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Кристина Ѓорѓиевска, адреса 

на е-пошта: Kristina.Gjorgjievska@piom.com.mk теле-
фон/факс: 02 3 250 477 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Социјална заштита 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Сервисирање - одржување и поправка на ПП-

апарати и опрема и хидрантска мрежа, систем за ав-
томатска дојава и гасење на пожар, громобранска 
инсталација, заштитно заземјување и отпор на изо-
лација 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 1 Услуги за одржување и 
поправка 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Давателот на услугата е должен да го извршува 

предметот на договорот на следнава локацијаЧ Ул.23 
Октомври бр.11 Скопје-Фонд на ПИОСМ, ЦАОП, Ле-
карски комисии, во Филијали и Деловници на ФПИ-
ОСМ низ цела Македонија 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Детален опис е даден во техничките спецификации 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
35100000-5 - Опрема за итни случаи и безбедност 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
35111500-0 - Систем за гасење на пожар 
50413000-3 - Услуги за поправка и одржување на 

апарати за проверка 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 
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- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Овластување од Министерство за економија за ис-
питување на заземјување, громбранска заштита и заш-
тита на ниско напонски електрични инсталации. 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- сертификати и извештаи издадени од надлежни 
тела за контрола за квалитет со признаена компетен-
тност, а кои ја тестираат погодноста на производите 
што јасно била утврдена со упатувањата кон специфи-
кациите и стандардите: 

Да располага со сертификат за акредитација на 
инспекциско тело во согласност со стандардот MKC 
EN ISO/IEC  17020:2012 тип Ц за контрола на системи 
за нисконапонски инсталации, заземјување, громобран-
ска заштита и прилог кон сертификатот за акредитаци-
ја на инспекциско тело со детален опис на опсегот на 
акредитација 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: Фонд 
на ПИОСМ, Сала за состаноци бр.220, втори кат. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09023/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Собрание на 

Република Северна Македонија 
I.1.2) Адреса: ул. „11-ти Октомври“ бр. 10, Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Анета Синадинова, адреса на 

е-пошта: a.sinadinova@sobranie.mk телефон/факс: 
023182151/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на уреди, одржување и сервисирање на 

ви-фи корпоративна мрежа 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Зграда на Собрание на РСМ  ул. 11 Октомври бр. 
10 Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Набавка на уреди, одржување и сервиси-
рање на ви-фи корпоративна мрежа 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
32424000-1 - Мрежна инфраструктура 
32000000-3 - Радио, телевизиска, комуникациска, 

телекомуникациска и сродна опрема 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
Спореден предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
72250000-2 - Услуги за одржување и поддршка на 

системи 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Безжични пристапни уреди 
2. Одржување на корпоративна безжична мрежа 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
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IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 
документација: Не 

IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-

гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

За дел 1.... Економскиот оператор треба да обезбеди 
тим за инсталација на понудената опрема, при што ти-
мот да биде составен од најмалку еден тим лидер и три 
техничари за инсталација. Сите лица во тимот задол-
жително треба да го владеат македонскиот јазик. Тим 
лидерот треба да поседува сертификат CCNP Enterprise 
или еквивалентен од производителот на понудената 
мрежна опрема и  • (За дел 1) Најмалку едно ангажира-
но или вработено лице со сертификат за управување 
проекти (РМР) или еквивалентно 

- со опис на техничките услови и мерки кои еко-
номскиот оператор ги користи за да обезбеди квалитет 
како и со опис на своите капацитети за развој и истра-
жување: 

- За дел 1.... Авторизација/Овластување од страна 
на производителот на понудената опрема, дека понуду-
вачот е овластен за продажба на понудената опрема на 
територија на РСМ и  - За дел 2 .....Авториза-
ција/Овластување од страна на производителот на по-
нудената опрема, дека понудувачот е овластен за сер-
вис на понудената опрема на територија на РСМ. 

- мостри, опис и/или фотографии на производи кои 
се предмет на испорака, а чија веродостојност економ-
скиот оператор е должен да ја потврди доколку тоа го 
побара договорниот орган: 

За дел 1 да се достават каталози од понудената оп-
рема 

IV.2.4) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 

Системи за деловен континуитет ISO 22301:2019 
или еквивалентен • Систем за управување со Информа-
тичка технологија - Систем за управување со услуги 
(сервиси) ISO 20000-1:2018 или еквивалентен • Систем 
за управување со безбедност на информации ISO 
27001:2013 или еквивалентен. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 10:00 часот, место: Собрание на 
РСМ, ул. „11 Октомври“ бр. 10, Скопје. 

V.5) Дополнителни информации Доколку заинтере-
сираните лица присуствуваат на денот на јавното отва-
рање на понудите задолжително да приложат документ 
за идентификација. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09025/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈП „Кума-

ново-гас“ - Куманово 
I.1.2) Адреса: ул. „Фетка Наскова“ бр.22 
I.1.3) Град и поштенски код: Куманово - 1300 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Марина Давидовска, адреса 

на е-пошта: mdavidovska@hotmail.com телефон/факс: 
031433331/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Јавни претпријатија, акционерски друштва и друш-
тва со ограничена одговорност од секторските дејности 
- Домување, градежништво и транспорт 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Сметководствени услуги 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 9 Сметководствени, реви-
зорски и книговодителски услуги 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Простории на ЈП Куманово Гас Куманово. 

II.3) Секторски договор: Гас или топлинска енер-
гија 
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II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
79211000-6 - Сметководствени услуги 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 

- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-
полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Лиценца за работа издадена од Институтот на смет-
ководители и овластени сметководители на Република 
Македонија согласно Законот за вршење на сметковод-
ствени работи („Службен весник на Република Северна 
Македонија“ број 173/2022 и 47/2025). 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со образовните и професионални квалификации на 
давателот на услуги или на изведувачот на работи или 
на неговиот менаџерски кадар, под услов тие да не се 
евалуираат како критериум за избор на најповолна по-
нуда: 

Економскиот оператор да има ангажирано најмалку 
две лица - сметководители со валидни Уверенија за ов-
ластен сметководител. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 9:00 часот, место: ЕСЈН/Просто-
рии на ЈП „Куманово гас“ - Куманово. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09028/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Министер-

ство за дигитална трансформација 
I.1.2) Адреса: ул. „Св. Кирил и Методиј“ бр.54 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Мерсиха Вукељ, aдреса на е-

пошта: mersiha.vukelj@mdt.gov.mk телефон/факс: 02 
3200 870/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Банкарски услуги за електронска наплата 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
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II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 
Категорија на услуга број: 6 Финансиски услуги, и тоа: 
осигурителни услуги и банкарски и финансиски услуги 
(освен услугите во врска со издавањето, тргувањето 
или преносот на хартии од вредност или други финан-
сиски инструменти, брокерските услуги и услугите на 
Народна банка на Република Македонија и услугите 
кои за предмет имаат купување или изнајмување зем-
јиште, згради или друг недвижен имот и права кои про-
излегуваат од истите, освен при доделувањето на дого-
вори за јавна набавка на финансиски услуги поврзани 
со договорите за купување или изнајмување) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Наведено во Техничка спецификација 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Подетален опис даден во Тендерска до-
кументација и Техничка спецификација 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
66110000-4 - Банкарски услуги 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со листа на главни испораки на стоки или изврше-

ни услуги со вредности, датуми, купувачи (договорни 
органи или економски оператори), со обезбедување 
потврда за извршени испораки или извршени услуги: 

1. Најмалку 5 успешно реализирани договори во 
Државниот сектор во Република Северна Македонија 
во последните 5 години за имплементација или одржу-
вање на физички или виртуелони постерминали. 2. Нај-
малку 1 успешно реализиран договор за имплемента-
ција на минимим 100 физички ПОС терминиали во по-
следните 5 години. 3. Да има најмалку 1 успешно реа-
лизиран договор за имплементација на виртуелен ПОС 
терминиали во последните 5 години. 

- со наведување на делот од јавната набавка, кој 
економскиот оператор има намера да го отстапи на по-
дизведувач: 

4. Известување за елементите на договорот кој По-
нудувачот има намера да ги отстапи на подизведувач. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 Дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 во 10:00 часот, место: МДТ. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09029/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Радовиш - 

Орган на општината 
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I.1.2) Адреса: бул. „Александар Македонски“ бр 7 
I.1.3) Град и поштенски код: Радовиш - 2420 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Стаменка Серафимова Пет-

кова, адреса на е-пошта: stamenkasp@gmail.com теле-
фон/факс: 070816415/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Електрична енергија за потребите на Општина  

Радовиш и ТППЕ Радовиш, СОУ „Коста Сусинов“ 
Радовиш, ООУ „Никола Карев“ Радовиш, ООУ 
„Крсте Петков-Мисирков“ Радовиш  и ООУ „Орце  
Николов“ с.Ињево 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Општина Радовиш 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Да 
Назив на договорен орган 
1. ОУ Орце Николов - с.Ињево 
2. ОУ Крсте Петков Мисирков - Радовиш 
3. СОУ Коста Сусинов-Радовиш 
4. ООУ Никола Карев-Радовиш 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Електрична енергија за потребите на оп-
штина  Радовиш и ТППЕ Радовиш, СОУ „Коста Суси-
нов“ Радовиш, ООУ „Никола Карев“ Радовиш, ООУ 
„Крсте Петков Мисирков“ Радовиш  и ООУ „Орце  Ни-
колов“ с.Ињево за период од една година - групна на-
бавка 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
09310000-5 - Електрична енергија 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 

IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-
говорот: Да [5.00%] 

IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

•Да поседува лиценца за вршење на енергетска деј-
ност, снабдување со електрична енергија издадена од 
Регулаторна Комисија за Енергетика на Република Се-
верна Македонија, •Да биде регистриран учесник на 
пазарот на електрична енергија на големо, за кого во 
моментот не е отпочната постапка за суспензија или 
нема статус на суспендиран учесник на пазарот  •Да 
има регулирано балансна одговорност (да се пополни и 
изјавата за балнсна одговорност која е во прилог на ог-
ласот) - Копија од EIC код издаден од АД МЕПСО – 
Скопје, како вршител на енергетска  дејност - пренос 
на електрична енергија. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

20.6.2025 година во 12:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

12.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 14.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 Дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 20.6.2025 во 12:00 часот, место: Простории 
на Општина Радовиш. 
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V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09031/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ОПШТИНА 

СТУДЕНИЧАНИ 
I.1.2) Адреса: Студеничани ул. „1“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Зуфер Исени, адреса на е-

пошта: isenizufer@gmail.com телефон/факс: 02/ 
2724005 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност:  

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Реконструкција на локални патишта на терито-

ријата на Општина Студеничани 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Работи -  

Реализирање, со какви било средства, утврдени од до-
говорниот орган 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Територија на општина Студеничани 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Во тендерската документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
45000000-7 - Градежни работи 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Да 
Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-

ни Не 
Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-

ски оператор 
Времетраење на рамковната спогодба Период во го-

дини: 1 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 

III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-
ка цена 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Лиценца (Б) за изведување на градби од втора кате-
горија, согласно Законот за градење, издадена од Ми-
нистерството за транспорт и врски на Република Се-
верна Македонија, а доколку се работи за странски по-
нудувач се доставува Потврда дека може да изведува 
градби од втора категорија, издадена од соодветен ор-
ган на државната управа надлежен за вршење на рабо-
тите од уредувањето на просторот на РСМ, согласно 
член 42 од Законот за градење. како доказ дека се ис-
полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон. 

IV.2.3) Економска и финансиска состојба на еко-
номскиот оператор 

- Извод од целокупниот приход на претпријатието 
(податок од билансот на успех издаден од надлежен 
орган, односно ревидиран биланс на успех) и, онаму 
каде што се бара, изјава за приходот во областа која се 
покрива со договорот за јавна набавка, и тоа најмногу 
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за последните три финансиски години за кои се распо-
ложливи ваквите информации во зависност од датумот 
на кој претпријатието е основано или започнало со ра-
бота и во зависност од достапноста на таквите инфор-
мации: 

Минимални приходи од 45.000.000,00 денари нај-
малку во една од последните три години. 

IV.2.4) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-
гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

Опис на техничкиот персонал и техничките органи 
кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната набавка 
и оние што ќе бидат вклучени во изведување на рабо-
тите и тоа најмалку 50 лица, од кои што најмалку 1 
(еден) градежен инженер или архитект. 

- со изјава за инструментите, постројките или тех-
ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

Минимум опрема: два мини багери од 5 тона, два 
мини багери од 3.5 тона, четири камиони 4-осовини 
(кипери) еден мини багер од 8 до 9 тона, агрегат до 50 
kw агрегат до 150 kw. 

- со листа на работи, со приложување потврда за за-
доволителна изведба на најважните работи. Со цел да 
се обезбеди соодветно ниво на конкуренција, договор-
ниот орган може, доколку е тоа неопходно, да ги земе 
предвид доказите за изведени работи пред повеќе од 
пет години, што го наведува во тендерската документа-
ција: 

Листа на работи извршени во последните пет годи-
ни (2020, 2021, 2022,2023 и 2024 ) поврзани со предме-
тот на набавка и тоа:  - Најмалку пет успешно реализи-
рани договори. 

IV.2.5) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 
- ISO 9001:2015 или еквивалентно 
- Стандарди за управување со животна средина: 
- ISO 14001:2015 или еквивалентно 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 11:00 часот, место: Адми-
нистративна зграда на Општина Студеничани ул. „1“ 
бр.117. 

V.5) Дополнителни информации Стандарди за без-
бедност и здравје при работа За да се квалификува како 
способен за извршување на предметниот договор за 
јавна набавка од аспект на стандардите за безбедност и 
здравје при работа , економскиот оператор треба да ги 
исполнува следниве стандарди - ИСО 45001-2018 или 
еквивалентно Економскиот оператор го докажува ис-
полнувањето на стандардите со доставување на - Доказ 

за поседување на валиден сертификат за имплементи-
ран и одржуван стандард за безбедност и здравје при 
работа -ИСО 45001-2018 или еквивалентно. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09032/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: КЈП „Нис-

коградба“ - Битола 
I.1.2) Адреса: булевар „1-ви Мај“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Битола - 7000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Цане Лазаревски, адреса на 

е-пошта: ctlcane@yahoo.com телефон/факс: 074233600 
I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-

кументација може да се добијат на горната адреса 
I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 

активност или дејност: 
Јавни претпријатија, акционерски друштва и друш-

тва со ограничена одговорност од секторските дејности 
- Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Резервни делови за мали градежни машини 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Ф-ко договорен орган 

II.3) Секторски договор: Водоснабдување 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
34913000-0 - Различни резервни делови 
43300000-6 - Конструктивна машинерија и опрема 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. - Лот 1 – Пила за сечење асфалт - бензин 
2. Лот 2 – Виброплоча - дизел 
3. Лот 3 – Компресор 
4. Лот 4 – Машина под висок притисок за чистење 

канализација 
5. Лот 5 – Агрегат 
6. Лот 6 – Гребач за асфалт 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
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ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 12:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 365 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 12:00 часот, место: КЈП 
„Нискоградба“ - Битола. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09033/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Влада на РС 

Македонија - Генерален секретаријат 
I.1.2) Адреса: бул. „Илинден“ бр.2 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Оливера Костиќ Кипровска 

адреса на е-пошта: olivera.kiprovska@gs.gov.mk теле-
фон/факс: 02/3 117-857 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на услуги за вештачење 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 1.000.000,00 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 27 Други услуги кои не се 
опфатени во член 2 од оваа уредба (освен услугите кои 
се однесуваат на купување, развој, продукција или коп-
родукција на програмски материјали од страна на ра-
дио и телевизиски куќи или за термините на радио и 
телевизиско емитување на програма) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Република Северна Македонија 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Услуги за вештачење 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
71319000-7 - Услуги за вештачење 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
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III.3) Критериум за доделување на договор: Најдо-
бар однос помеѓу цената и квалитетот 

Критериуми за избор Бодови 
Цена - 60 - 
КВАЛИТЕТ - 40 - За елементот квалитет се утврде-

ни вкупно 40 бодови, а економскиот оператор потреб-
но е да располага со соодветен квалификуван, стручен 
кадар за извршување на ваков вид на услуги и истиот 
се состои од следниве поделементи: Поделемент 1 Ква-
лификации на стручниот кадар од областа наматери-
јално, финансиско и сметководствено работење(вкупно 
20 бода)Поделемент 2 Квалификации на стручниот ка-
дар од областа на градежништвото и архитектурата 
(вкупно 20 бода)и ќе се бодува на следниот начин: -За 
секое лице вештак од областа наматеријално, финан-
сиско и сметководствено работењекои поседуваат со-
одветни лиценци за вештачење издадени од Министер-
ство за правда и се запишани во регистарот на вештаци 
за кое ќе биде доставена соодветна документација ќе се 
доделуваат 4 бода (максимум 20 бода) и тоа: 1 вештак -
4 бодови2 вештаци -8 бодови3 вештаци-12 бодови4 
вештаци-16 бодови5 или повеќе вештаци -20 бодови -
За секое лице вештак од областа на градежништвото 
кои поседуваат соодветни лиценци за вештачење изда-
дени од Министерство за правда и се запишани во ре-
гистарот на вештаци за кое ќе биде доставена соодвет-
на документација ќе се доделуваат 2 бода (максимум 
10 бода) и тоа:1 вештак -2 бодови2 вештаци-4 бодови3 
вештаци -6 бодови4 вештаци -8 бодови5 или повеќе 
вештаци -10 бодови-За секое лице вештак од областа 
на архитектура кои поседуваат соодветни лиценци за 
вештачење издадени од Министерство за правда и се 
запишани во регистарот на вештаци за кое ќе биде дос-
тавена соодветна документација ќе се доделуваат 2 бо-
да (максимум 10 бода) и тоа:1 вештак -2 бодови2 веш-
таци-4 бодови3 вештаци -6 бодови4 вештаци -8 бодо-
ви5 или повеќе вештаци -10 бодови. Истите ќе се ева-
луираат на следниов начин: Економските оператори за 
исполнување на елементот квалитет потребно е да дос-
тават: -Изјава од економскиот оператор дека понудени-
от стручниот кадар ќе биде ставен на располагање на 
договорниот орган за целовреметраење на договорот - 
Лиценци за вештачење од соодветната област за пону-
дениот стручен кадар издадени од Министерство за 
правда; Економските оператори за исполнување на ус-
ловот за елементот квалитет потребно е да достават:- 
Изјава од економскиот оператор дека понудениот стру-
чен кадар ќе биде ставен на располагање која економ-
ските оператори сами ја изготвуваат и електронски 
потпишана од одговорното лице. - Доказ за вработува-
ње листа од Агенција за вработување на Република Се-
верна Македонија непостара од 30 дена од денот ут-
врден како краен рок за доставување на понуди,дого-
вор за дело, договор за ангажман или друг вид на доказ 
со кој се докажуваисполнувањето на бараниот услов. - 
Важечка лиценца за вештачење од соодветна област из-
дадена од Минисерството за Правда на РСМ. Доколку 
економскиот оператор не ги достави потребните дока-
зи за исполнување на елементот квалитет согласно го-
ренаведениот услов истите нема да се бодираат. - еко-
номскиот оператор потребно е да има на располагање 
најмалку по еден лиценциран вештак кој ќе поседува 
важечка лиценца за вештачење издадена од Министер-
ството за правда на РСМ и истите да се вработени кај 
економскиот оператор или со договор за ангажирање 
согласно законот за јавните набавки и тоа: 1. Од облас-
та наматеријално,финансискоисметководственорабо-
тење: - најмалку еден лиценциран вештак кој ќе посе-
дува важечка лиценца за вештачење издадена од Ми-
нистерството за Правда на РСМ за вештачења од об-
ласта наматеријално,финансискоисметководственора-

ботење. 2. Од областа на градежништвото и архитекту-
рата: - најмалку еден лиценциран вештак кој ќе поседу-
ва важечка лиценца за вештачење издадена од Минис-
терството за Правда на РСМ за вештачења од областа 
на градежништвото и - најмалку еден лиценциран веш-
так кој ќе поседува важечка лиценца за вештачење из-
дадена од Министерството за Правда на РСМ за вешта-
чења од областа на архитектураПонудата која не го ис-
полнува бараниот поделемент на квалитетот, односно 
не располага со ниту едно лице вештак од соодветната 
областа ќе биде отфрлена како неприфатлива. 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 60 дена 
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V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот, место: Гене-
рален секретаријат на Владата на РС Македонија. 

V.5) Дополнителни информации Цената  на услуги-
те е утврдена согласно Правилник за начинот на 
пресметување на наградата за извршеното вештачење 
или супер вештачење и надоместокот за реално потреб-
ните трошоци „Службен весник на РМ“ бр. 102 од 
9.7.2014 година. и сите понуди кои содржат поинакви 
цени ќе се отфрлат како неприфатливи. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09034/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЖРСМ 

„Транспорт АД - Скопје“ 
I.1.2) Адреса: Бул. „3-та Македонска бригада“ бр.66 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Новица Томевски, адреса на 

е-пошта: novicatomevski@mztransportad.com.mk теле-
фон/факс: 3248 726 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Поправка на водоводна мрежа во Депо Лисиче 

1500м2 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 2.000.000,00 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Работи -  

Изведување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Железници на Република Северна Македонија 
„Транспорт АД - Скопје“ бул. „Трета Македонска бри-
гада“ бр.66 1000 Скопје ,Република Северна Македо-
нија 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Подетален опис на набавката даден е во техничката 

спецификација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
45332000-3 - Водоинсталатерски и канализациски 

работи 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Да 

Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-
ни Не 

Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-
ски оператор 

Времетраење на рамковната спогодба Период во го-
дини: 1 

II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 10:00 часот 
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V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 
29.5.2025 година во 15:30 часот 

V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 
година во 15:30 часот 

V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 10:00 часот , место: ЖР-
СМ „Транспорт АД - Скопје“ 

V.5) Дополнителни информации Гарантен период 
Минимум гаранција за вградените матрејали и изврше-
ната работа во рок од 1 година од нивно вградување и 
пуштање во употреба на водоводната мрежа. 

V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09035/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Развојна бан-

ка на Северна Македонија АД Скопје 
I.1.2) Адреса: ул. „Димитрие Чуповски“ бр.26 

Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Боро Варошлија, адреса на е-

пошта: boro.varoslija@mbdp.com.mk телефон/факс: 
3115844 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Економија и финансии 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка и монтажа на лед-сијалици 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: РБСМ АД Скопје 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Даден со техничката спецификација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
31518300-3 - Тавански светилки 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 

II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 1.7.2025 година се пла-

нира да заврши 1.10.2025 година 
Период во месеци:  3 или Денови 90 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-

гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 
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Најмалку 1 (еден) дипломиран електро инженер кои 
е сертифицирани за инсталација, одржување и сервиси-
рање на понудените ЛЕД светилки, издадена од произ-
водителот на опремата, со овластување А за изведба од 
областа на електротехника; � Најмалку 1 (едено) лице 
со ССС електро насока (електротехничар - електрони-
чар), кои е сертифицирано за инсталација, одржување 
и сервисирање на понудените ЛЕД светилки, издадена 
од производителот на опремата; 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 9.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 3.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 5.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 9.6.2025 година во 11:00 часот , место: РБСМ 
АД Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09036/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Свети Николе 
I.1.2) Адреса: Плоштад „Илинден“ бр:12 
I.1.3) Град и поштенски код: Свети Николе - 2220 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Дарко Јованов адреса на е-

пошта: jovanov.darko@yahoo.com телефон/факс: 
032/444-169 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Обележување и поставување на хоризонтална и 

вертикална сигнализација 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 847.457,63 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Општина Свети Николе 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 

II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Обележување и поставување на хоризонтална и 

вертикална сигнализација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
45000000-7 - Градежни работи 
34000000-7 - Опрема за транспорт и помошна опре-

ма за пренесување 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Да 
Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-

ни Не 
Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-

ски оператор 
Времетраење на рамковната спогодба Период во го-

дини: 1 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 
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- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 4.6.2025 

година во 11:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

29.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 31.5.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 4.6.2025 година во 11:00 часот, место: Згра-
дата на Општина Свети Николе. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 20.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

 
 О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09037/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Карбинци 
I.1.2) Адреса: с. Карбинци б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Штип - 2207 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Делче Стоилов, aдреса на е-

пошта: delce.stoilov@yahoo.com телефон/факс: (032) 
307-228 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Избор на понудувач за извршување на геодетски 

услуги - повторен 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 12 Архитектонски услуги; 
инженерски услуги и интегрални инженерски услуги; 
услуги за просторно планирање и инженерски услуги 
за уредување на земјиштето; поврзани научни и тех-
нички советодавни услуги; услуги за технички испиту-
вања и анализа 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Територија на Општина Карбинци 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Согласно техничките спецификации 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
71000000-8 - Архитектурни, градежни, инженерски 

и инспекциски услуги 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најдо-

бар однос помеѓу цената и квалитетот 
Критериуми за избор Бодови 
Цена - 90 - 
КВАЛИТЕТ - ИСКУСТВО НА ЕКОНОСМКИОТ 

ОПЕРАТОР - 10 - Број на вработени или ангажирани 
лица кои поседуваат Овластување за овластен геодет:- 
минимум 1 овластен геодет - 3 бода,-од 2 до 3 овласте-
ни геодети - 5 бода,-од 4 до 5 овластени геодети - 7 
бода,-повеќе од 6 овластени геодети - 10 бода.Секоја 
понуда со максималниот и над максималниот број на 
вработени или ангажирани лица кои поседуваат Овлас-
тување за овластен геодет ќе се бодува со максимални-
от број на бодови.* НАПОМЕНА: Понудата која не го 
исполнува бараниот елемент квалитет, односно пону-
дувачот не располага со минимум 1 вработено или ан-
гажирано лице кое поседуваат Овластување за овлас-
тен геодет ќе биде отфлена како неприфатлива.При 
евалуација и бодување на економските оператори до-
колку се појават децимали, бодовите ќе се заокружат 
најмногу до 2 децимали.Начин на докажување на еле-
ментот квалитет (вклучувајќи ги сите негови елементи 
и поделементи):&bull; Исполнувањето на критериумот 
за квалитет економскиот оператор го докажува со дос-
тавување на:- Овластување за секој од геодетите. Еко-
номскиот оператор е потребно да достави и- Листа од 
АВРМ за вработени геодети издадена не порано од 30 
дена од денот назначен како краен рок за доставување 
на понудите или договори за нивно ангажирање.* НА-
ПОМЕНА:Економскиот оператор кој што нема да дос-
тави документи за квалитет или некој од документите 
што ќе бидат доставени е невалиден, нема да бидат до-
делени бодови за квалитет, при што таквата понуда се 
смета за неприфатлива.**На економските оператори 
кои нема да достават соодветни комплетни докази за 
елементот квалитет нема да бидат барани дополнувања 
на документацијата која се однесува на овој дел и еле-
ментот квалитет ќе биде евалуиран и бодиран согласно 
првично доставените докази.***Доколку на две или 
повеќе понуди им биде доделен ист број на бодови ка-
ко збир на бодовите за секој елементна критериумот 
економски најповолна понуда, за најповолен понуду-
вач ќе биде избран оној кој прв ја поднел понудата на 
ЕСЈН. 
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III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Лиценца (важечка) за вршење на Геодетски ра-
боти, издадена од надлежен орган. Лиценцата се издава 
на име на субјектот и истата не е пренослива, односно 
не може да се преотстапува на друг субјект. Согласно 
ова, условот за поседување на лиценца за вршење на 
работите предмет на овој договор за групна јавна на-
бавка неможе да биде предмет на поддршка од друг 
субјект! Во случај економскиот оператор да поднесе 
групна понуда (група на понудувачи), секој член на 
групата  кој ќе ја врши изведбата на работите е потреб-
но да поседува минимум Лиценца  за вршење на Гео-
детски работи заедно со понудата. - Технички специ-
фикации (електронски потпишан) - Модел на договор 
(електронски потпишан) 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со листа на главни испораки на стоки или изврше-
ни услуги со вредности, датуми, купувачи (договорни 
органи или економски оператори), со обезбедување 
потврда за извршени испораки или извршени услуги: 

Листа на главни испораки - најмалку 3 (три) склу-
чени и реализирани договори за вршење на исти или 
слични работи (геодетски услуги) од областа на пред-
метот на набавката, во последните 5 (пет) години, со 
обезбедување на минимум 3 потврди за квалитетно из-
вршени договори за изведени исти или слични работи 
(геодетски услуги) 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 6.6.2025 

година во 13:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

31.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 2.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 6.6.2025 година во 13:00 часот , место: Сала 
за состаноци во Административнаата зграда на Општи-
на Карбинци во село Карбинци б.б. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09039/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ Градска 

општа болница „8-ми Септември“ - Скопје 
I.1.2) Адреса: ул. „Бледски договор“ б.б. Скопје 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Ѓорѓе Тошиќ, aдреса на е-

пошта: tosic@bolnica.org.mk телефон/факс: 02/30 87 
410 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Постелнина болничка 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
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II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 
јавна набавка: 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
39512000-4 - Постелнина 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 

ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 5.6.2025 

година во 09:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

30.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 1.6.2025 

година во  15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 5.6.2025 година во 09:00 часот, место: ЈЗУ 
Градска општа болница „8-ми Септември“ Скопје, ул. 
„Бледски договор“ б.б. Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09040/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Јавно прет-

пријатие за железничка инфраструктура Железни-
ци на Република Северна Македонија - Скопје 

I.1.2) Адреса: ул. „Јордан Мијалков“ бр 50-б 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Горан Наумовски, адреса на 

е-пошта: g.naumovski@mzi.mk телефон/факс: 2449493 
I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-

кументација може да се добијат на горната адреса 
I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 

активност или дејност: 
Правни лица основани за задоволување на потреби-

те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Друго 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Елаборати за заштита од пожар 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 2.590.000,00 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 12 Архитектонски услуги; 
инженерски услуги и интегрални инженерски услуги; 
услуги за просторно планирање и инженерски услуги 
за уредување на земјиштето; поврзани научни и тех-
нички советодавни услуги; услуги за технички испиту-
вања и анализа 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Транспортен центар – железничка станица Скопје 
Дирекција на ЈП ЖРСМ Инфраструктура – Скопје 
Мултимодален терминал – железничка станица Скопје 
Товарна 

II.3) Секторски договор: Транспортни услуги 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
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II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 
јавна набавка: 

Дадено подетално техничката спецификација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
71317100-4 - Консултантски услуги за заштита од и 

контрола на пожари и експлозии 
Основен предмет на јавната набавка-Дополнителен 

поимник 
Шифра Опис 
FB08-8 - За определена употреба, безбедносна 

употреба, За заштита од пожари 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Да 
Рамковна спогодба помеѓу повеќе договорни орга-

ни Не 
Рамковната спогодба ќе се склучи со еден економ-

ски оператор 
Времетраење на рамковната спогодба  Период во 

месеци:  12 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Економскиот оператор треба да ги исполнува по-
себните услови за вршење на дејноста пропишани сог-
ласно закон кои се однесуваат на предметот на догово-
рот, односно економскиот оператор треба да поседува 
Лиценца A за проектирање на градби од прва катего-
рија. 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-
гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

-да има вработено/ангажирано  најмалку 3 (тројца) 
инженери од кои најмалку 1 (еден) со овластување  А 
за проектирање и најмалку 1 (еден ) со овластување Б 
за проектирање.Инженерите да имаат работно искуство 
во соодветна дејност од минимум 5 години. - да има 
вработено/ангажирано  најмалку 1 (еден) инженер со 
овластување А за изработка на проектна документација 
од противпожарна заштита за одговорниот проектант. 
Инженерот да има работно искуство во соодветна деј-
ност од минимум 5 години. 

- со листа на работи, со приложување потврда за за-
доволителна изведба на најважните работи. Со цел да 
се обезбеди соодветно ниво на конкуренција, договор-
ниот орган може, доколку е тоа неопходно, да ги земе 
предвид доказите за изведени работи пред повеќе од 
пет години, што го наведува во тендерската документа-
ција: да има успешно завршено најмалку 3 (три) елабо-
рати за заштита од пожар во последните 3 години. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 9.6.2025 

година во 13:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 3.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 5.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 9.6.2025 година во 13:00 часот, место: во 
просториите на (ЈП ЖРСМ Инфраструктура-Скопје, 
ул. „Јордан Мијалков“ 50-б, 1000 Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
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О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 09046/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЕЛС - Оп-

штина Прилеп 
I.1.2) Адреса: ул. „Прилепски бранители“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Прилеп - 7500 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Владимир Христоски адреса 

на е-пошта: hristoski_vladimir@yahoo.com теле-
фон/факс: 048/401-721 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Услуги за хоризонтална сигнализација 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 1 Услуги за одржување и 
поправка 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Општина Прилеп 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Дадено во Тендерска документација 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
50000000-5 - Услуги за поправка и одржување 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 или 365 дена 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ, ЕКОНОМСКИ, ФИНАНСИС-

КИ И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [10.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 

IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 
документација: Не 

IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве докумен-
ти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
IV.2.3) Техничка или професионална способност на 

економскиот оператор 
- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-

гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

Минимум 1 сообраќаен инженер со овластување Б 
од областа на сообраќајното инженерство. 

- со изјава за инструментите, постројките или тех-
ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

Носителот на набавката треба да ја има во сопстве-
ност или да има обезбеден пристап (со поддршка) до 
следнава техничка опрема за цело времетраење на до-
говорот: - Машина за бележење - Пропратна опрема за 
рачно бележење 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 5.6.2025 

година во 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

30.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 1.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 180 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 5.6.2025 година во 10:00 часот, место: Оп-
штина Прилеп. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
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ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР /ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 
Број на оглас: 09047/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Карбинци 
I.1.2) Адреса: с. Карбинци б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Штип - 2207 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Делче Стоилов, aдреса на е-

пошта: delce.stoilov@yahoo.com телефон/факс: (032) 
307-228 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Услуги за изработка на Урбанистичка докумен-

тација за период од 2 години 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 12 Архитектонски услуги; 
инженерски услуги и интегрални инженерски услуги; 
услуги за просторно планирање и инженерски услуги 
за уредување на земјиштето; поврзани научни и тех-
нички советодавни услуги; услуги за технички испиту-
вања и анализа 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Територија на Општина Карбинци. Набавката ќе 
се врши сукцесивно, во зависност од потребите на до-
говорниот орган, по претходно поднесено писмено ба-
рање до носителот на набавката. Барање ќе содржи вид 
и опис на услугата, согласно позициите од техничката 
спецификација, површина на плански опфат, рок за из-
вршување на планскиот документ со ревизија, потре-
бен број на примероци од планот во електронска и хар-
тиена форма. Носителот  на набавката е должен да за-
почне со извршување на услугите, предмет на догово-
рот за јавна набавка во рок од 5 (пет) дена од денот на 
доставување на налог за работа потпишан од овластено 
лице од страна на договорниот орган. 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Согласно техничките спецификации 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
71300000-1 - Инженерски услуги 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 

Дел број. Опис на делот за набавка 
1. ДЕЛ 1 -  Изработка на урбанистички план за село 
2. ДЕЛ 2 - Изработка на урбанистички план за  вон 

населено место 
3. ДЕЛ 3 - Изработка на урбанистички проект 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  24 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Отворена постапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најдо-

бар однос помеѓу цената и квалитетот 
Критериуми за избор Бодови 
Цена - 85 - 
КВАЛИТЕТ – ИСКУСТВО НА ПЕРСОНАЛОТ - 15 

- Минимум 2 (два) инженери архитекти, со Овластува-
ње за изработка на урбанистички планови односно пла-
нер, потписник на планска документација - максимум 
10 бодови (по максимум 5 бода за секој инженер архи-
тект).Повеќе од 3 (три) инженери архитекти, со Овлас-
тување за изработка на урбанистички планови односно 
планер, потписник на планска документација - макси-
мум 5 бодови.Бараниот Минимум 2 (два) инженери ар-
хитекти, со Овластување за изработка на урбанистички 
планови односно планер, потписник на планска доку-
ментација &ndash; може да освои максимум 10 бода 
(по максимум 5 бода за секој инженер архитект), и ис-
тиот треба да го исполнува слeдниов поделемент/ ис-
куство на персоналот:Поделемент - ИскуствоДа има 
изработено максимум 6 (шест) урбанистички докумен-
тации за делот за кој ЕО поднесува понуда во послед-
ните 5 години од денот на јавното отворање на пону-
дите:- 6 и над 6 извршени услуги/урбанистички доку-
ментации во последните 5 години од денот на јавното 
отворање на понудите - 5 бодови,- од 3 до 5 извршени 
услуги/урбанистички документации во последните 5 
години од денот на јавното отворање на понудите - 3 
бода,-од 1 до 2 извршени услуги/урбанистички доку-
ментации во последните 5 години од денот на јавното 
отворање на понудите - 1 бод.- Секоја понуда со макси-
малниот и над максималниот број на извршени услуги / 
урбанистички документации ќе се бодува со максимал-
ниот број на бодови.- Доколку понудувачот достави 
докази за 3 (три) и повеќе инженери архитекти, со 
Овластување за изработка на урбанистички планови 
односно планер, потписник на планска документација, 
како предмет на бодување ќе биде земен оној инженер 
архитект кој согласно доставените докази носи најго-
лем број на бодови.- Понудата која не го исполнува ба-
раниот елемент на квалитетот, односно не располага со 
минимум 2 (два) инженери архитекти, со Овластување 
за изработка на урбанистички планови односно планер, 
потписник на планска документација, ќе биде отфрле-
на како неприфатлива. При евалуација и бодување на 
економските оператори доколку се појават децимали, 
бодовите ќе се заокружат најмногу до 2 децимали.На-
чин на докажување на елементот квалитет (вклучувај-
ќи ги сите негови елементи и поделементи),потребно е 
да се достават следниве докази: - Изјава своерачно пот-
пишана во хартија од самото лице (инженер архитект) 
на кое се однесува елементот персонал - поделемент 
искуство на персоналот во која под целосна морална, 
кривична и материјална одговорност ќе го наведе точ-
ниот назив и датумот (месец и година) на реализирање 
на изработените урбанистички документации од пред-
метната област на набавката во кои самиот има учес-
твувано (за бараните инженери архитекти). Доколку 
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понудувачот поднесува пнуда за сите делови, тогаш во 
Изјавата самото лице може да наведе учество во изра-
ботените урбанистички документации од сите делови 
(вид на документа&shy;ции), во спротивно само за оној 
вид на долуметација за која што понудувачот поднесу-
ва понуда).- Копија од овластувањата (за бараните ин-
женери архитекти),- Копија од диплома за завршено 
високо образование,- Потврда/Листа издадена од над-
лежен државен орган (АВРСМ) како доказ за вработе-
ните лица не постара од 30 дена од моментот на отва-
рањето на понудите и/или Договор за дело, Договор за 
ангажман или друг вид на Договор со кој се докажува 
исполнувањето на бараниот услов за минималниот број 
лица потребни во делот персонал.НАПОМЕНА: Доку-
ментацијата за докажување на елементот квалитет за 
персоналот се достаува заедно со понудата за да може 
Комисијата за јавни набавки да изврши евалуација на 
елементот квалитет &ndash; за персоналот. Економски-
те оператори при достава на документите кои се одне-
суваат на целокупниот персонал и содржат повеќе ка-
тегории на лични податоци тогаш во однос на тие кате-
гории на лични податоци кои не се неопходни за дока-
жување на бараните критериуми економските операто-
ри треба да превземат соодветни мерки истите да не 
бидат непотребно видливи т.е. истите да ги анонимизи-
раат според Мислењето на дирекцијата за заштита на 
лични податоци објавено на страната на Бирото за јав-
ни набавки.Економскиот оператор е должен да му 
обезбеди пристап на договорниот орган во евиденција 
на персоналот кој ќе биде вклучен во предметната на-
бавка. Во случај да бидат затекнати други лица при из-
вршување на договорот од оние кој ќе бидат прикажа-
ни од економскиот оператор во понудата, договорниот 
орган има право на раскинување на договорот за јавна 
набавка, а против економскиот оператор ќе бидат 
превземени понатамошни дејства согласно Законот за 
јавни набавки.Во однос на проверка на информациите 
на веќе доставените докази од страна на понудувачот, 
согласно член 99 став 7 од ЗЈН, договорниот орган мо-
же да ја провери точноста на поднесените податоци и 
докази, а со цел исполнување на точноста и валидноста 
на бараниот критериум, преку барање до економскиот 
оператор или соодветна институција што го издава ис-
тото за достава на изработениот проект (за елементот 
персонал), потпишани градежни книги или ситуации 
(елементот искуство) со што би се потврдиле бараните 
информации.Доколку на две или повеќе понуди им би-
де доделен ист број на бодови како збир на бодовите за 
секој елемент на критериумот економски најповолна 
понуда, за најповолен понудувач ќе биде избран оној 
кој прв ја поднел понудата на ЕСЈН. 

III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

Важечка Лиценца за изработка на урбанистички 
планови издадена од Министерството за транспорт и 
врски на Република Северна Македонија 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

20.6.2025 година во 13:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

12.6.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 14.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 20.6.2025 година во 13:00 часот, место: Сала 
за состаноци во Административната зграда на Општи-
на Карбинци во село „Карбинци“ б.б. 

V.5) Дополнителни информации - Во цената на до-
говорените услуги да биде вклучена изработка на 
стручна ревизија на урбанистичките планови во соглас-
ност со член 48 од Законот за урбанистичко плани-
рање, а врз основа на член 4 став 3 од Правилникот за 
начинот за спроведување на постапката за изработува-
ње и донесување на урбанистички планови, регулацис-
ки планови на генерални урбанистички планови, урба-
нистичко-плански документации и урбанистичко-про-
ектни документации во електронска форма.Секој од 
понудувачите треба да ја има во предвид законската 
одредба дека едно правно лице не може де биде изра-
ботувач и ревидент на урбанистичките планови. Плаќа-
ње од страна на избраниот еконосмки оператор на друг 
Економски оператор со лиценца за ревизија на урба-
нистички планови (економскиот оператор во својата 
понуда треба да предвиди средства и за овој трошок). 
Целосно менаџирање и спроведување на постапката со 
Економскиот оператор ревидент на урбанистичкиот 
план. 

V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
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ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09052/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Општина 

Штип 
I.1.2) Адреса: „Васил Главинов“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Штип - 2000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Биљана Лазарова, aдреса на 

е-пошта: biljanalazarovastip@gmail.com телефон/факс: 
032 22 66 10 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Органи на единиците на локалната самоуправа - 
Општи јавни услуги 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Асфалтирање/поставување на павер на дел од 

тротоар/пристапна ул./крак/ул. во нас. Блок 77, Ма-
кедонка и СРЦ Суитлак, с. Караорман, с. Драгоево, 
с. Шашаварлија, ул. „Димо Хаџи Димов“, „Вељко 
Влаховиќ“, „9 ти Мај“, „Браќа Миладиновци“, „5-
та Партиска“, „Пиринска“, „Кајгана“, „Ленинова“, 
„Ѓорги Петров“ и „Кирил и Методиј“ 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Работи -  

Изведување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: На територија на општина Штип 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
Подетален опис на предметот на договорот за јавна 

набавка е даден во тендерската докуметација која е 
прикачена во прилог на овој оглас 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
45000000-7 - Градежни работи 
II.9) Делива набавка: Да 
Број на делови за кои можат да се поднесат понуди: 

Сите делови 
Дел број. Опис на делот за набавка 
1. Дел 1 - Асфалтирање на дел од улица „9- ти Мај“ 
2. Дел 2 - Поставување на павер елементи пред цр-

ква „Св.Илија“ (ул.„Ленинова“) 
3. Дел 3 - Асфалтирање на на пристапна улица до 

затворен базен СРЦ Суитлак 
4. Дел 4 - Поставување на павер елементи на трото-

ари на ул. „Ѓорги Петров“ 
5. Дел 5 - Поставување на бет рабници на дел од ул. 

„Пиринска“ 

6. Дел 6 – Асфалтирање на ул. „Димо Хаџи Димов“ 
и крак на ул. „Димо Хаџи Димов“ 

7. Дел 7 - Асфалтирање на улици во с.Драгоево Оп-
штина Штип Л=250м 

8. Дел 8 - Асфалтирање на улици во с.Шашаварлија 
Општина Штип Л=200м 

9. Дел 9 – Асфалтирање на продолжеток на  ул.„Ве-
љко Влаховиќ“  со Л=530м 

10. Дел 10 – Поставување на павер елементи на тро-
тоари на ул. „Кајгана“ 

11. Дел 11 – Асфалтирање во  с Караорман 
12. Дел 12 – Асфалтирање на тротоари во населба 

Блок 77 
13. Дел 13 - Асфалтирање на крак на улица „5-та 

Партиска конференција“ со П=700 м2 
14. Дел 14 - Асфалтирање на Крак на ул.„Браќа Ми-

ладиновци“ со П=600 м2 
15. Дел 15 - Поставување на павер елементи на дел 

од тротоари на ул. „Кирил и Методиј“ со П=400м2 
16. Дел 16 - Асфалтирање на улица во „Инд.зона 

Македонка“ 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [10.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 
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- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 
- Лиценца/дозвола/потврда како доказ дека се ис-

полнети посебните услови за вршење на дејноста про-
пишани со закон: 

- Потврда за регистрирана дејност ( ДРД образец)  - 
Лиценца Б за изведба на градби од втора категорија 
согласно Законот за градење 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 9.6.2025 

година во 09:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 3.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 5.6.2025 

гоидина во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 9.6.2025 година во 09:00 часот, место: Сала 2, 
Општина Штип. 

V.5) Дополнителни информации Задолжителните 
елементи од договорот за јавна набавка се дадени во 
моделот на договор кој е даден во прилог на увид на 
економските оператори. Истиот не мора да се доставу-
ва потпишан електронски заедно со понудата. Во при-
лог исто така е дадена целосната техничка специфика-
ција за подетални информации за предметот на набав-
ката и истата не е потребно да се прикачува кон пону-
дата. Во прилог на огласот има и финансиска понуда 
според предмер-прескетка во ексел, која е потребно да 
биде соодветно пополнета со единечни цени без ДДВ, 
да биде електронски потпишана од одговорното лице и 
прикачена во прилог на понудата. 

V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

 
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 09055/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Универзитет 

„Св.Кирил и Методиј“ - Медицински факултет - 
Скопје 

I.1.2) Адреса: ул. „50-та Дивизија“ бр.6 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 

I.1.5) Лице за контакт: Александра Стојческа, адре-
са на е-пошта: alek.stojceska@gmail.com телефон/факс: 
023103703/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Образование 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Фотокопирни услуги 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 27 Други услуги кои не се 
опфатени во член 2 од оваа уредба (освен услугите кои 
се однесуваат на купување, развој, продукција или коп-
родукција на програмски материјали од страна на ра-
дио и телевизиски куќи или за термините на радио и 
телевизиско емитување на програма) 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ Медицин-
ски факултет - Скопје, со седиште на адреса ул. „50 
Дивизија“ бр. 6, Скопје. 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
79521000-2 - Услуги за фотокопирање 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [5.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 
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- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност 
 

ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 5.6.2025 

година во 10:30 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 

30.5.2025 година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 1.6.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 180 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 5.6.2025 во 10:30 часот, место: Универзите-
тот „Св. Кирил и Методиј“ Медицински факултет - 
Скопје, со седиште на адреса: ул. „50-та Дивизија“ бр. 
6, Скопје. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 21.5.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 www.slvesnik.com.mk                                                                                                                             contact@slvesnik.com.mk 
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